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SUNUS 


Denizde Can Emniyeti Uluslararasi Sózlcsmesi, SOLAS (Safety Of Life At Sea); gemilerin 
dizayn kriterlerinden muhabere cihazlarmin ózellikleri ile muhabere usullerine kadar tüm konulan 
can ve mal emniyeti acisindan inceleyerek kurallar koyan, dünya denizlerinde seyreden gemilerde 
can ve mal emniyetinin saglanmasi icin abnmasi gereken tedbirlerle, uyulmasi gereken hukuk 
kurallanm belirleyen uluslararasi bir sózlcsmedir. 

SOLAS, gemilerin insaa asamasindan baslamak üzere can ve mal emniyeti icin; makine, 
elektrik ve donannnlarin dizaynlarim, yangin emniyet tedbirlerini, can kurtarma araclarinin 
ózelliklerini, telsiz haberlesmesini, seyir güvenligini, tehlikeli yüklerin tasinma prensiplerini, 
gemilerde bulunmasi gereken belge ve dókümanlarm isim ve kapsammi aciklayan ve kurallarm 
uygulanmasi konusunda kontrol metodlarmi belirleyen, IMO üyesi ülkeler tarafindan imza altina 
alinan, yasal bir dókümandir. 

Denizde Can Emniyeti Uluslararasi Sózlcsmesi (SOLAS), Uluslararasi Denizcilik Órgütü 
(IMO)'nun 1 Kasnn 1974 tarihinde yaptigi toplantida kabul edi 1 mis olup 25 Mayis 1980 tarihinde 
yürürlüge girmistir. 1974 SOLAS sózlesmesinin birlcstirilmis metni, 1978 ve 1988 ydlarmda 
yapilmi§ oían degisme/clüzeltme 1 er ile cesitli IMO kararlan ile yapilmis oían degismc/clüzcltmeleri 
iccrmektcdir. 

Seyir, Hidrografi ve Osinograli Dairesi Baskanligi SOLAS'a tabi gemilerde bulundurulmasi 
ve uygulanmasi gereken SOLAS kitabinm 2001 DEGÍ§ÍKLÍKLERÍNÍ ve OCAK,TEMMUZ 2002 
TARÍHÍNDE YÜRÜRLÜGE GÍREN DEGÍ§ÍKLERÍ iteren birlcstirilmis baskisim hazirlayarak 
Türk Denizcilerinin hizmetine sunmustur. Kitap, IMO yayini oían orjinal SOLAS kitaplarinm ve 
tercümeleri, kullanisli olmasi amaciyla orjinal íngilizce metni ile birlikte basilmistir. Yasal yónden 
herlangi bir sckildc ihtilafa düsiilmesi durumunda her zaman Íngilizce metnin esas abnacagi hatirda 
bulundurulmabdir. 

Tüm denizcilere güvenli, sakin ve kazasiz seyirler dileriz. 


Seyir, Hidrografi ve O§inografi Dairesi Ba§kanligi 
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Ónsóz 


Giri§ 

1 Halen yürürlükte bulunan Denizde Can Güvenligi Uluslararasi Sózlcsmcsi (SOLAS) 
1974, Uluslararasi Denizcilik Órgütü (IMO) tarafmdan 1 Kasun 1974 tarihinde düzenlenen 
Uluslararasi Konferansta kabul edilmis ve 25 Mayis 1980 tarihinde yürürlüge girmistir. Bu tarihten 
itibaren günümüze kadar SOLAS 1974 sózlcsmesine asagida belirtildigi sckilde iki defa degisiklik 
yapilmi§tir. 

.1 17 §ubat 1978 tarihinde düzenlenen Tanker Güvenligi ve Kirliligi Ónleme 

konusundaki Uluslararasi Konferansda kabul edilen Protokol vasitasi ile (1978 SOLAS protokolü) 
yapdan degi§iklik 1 Mayis 1981 ’de yürürlüge girmistir. 

.2 11 Kasun 1988 tarihinde Hannonize Survey sistemleri ve Belgelendirilmesi 

konusundaki Uluslararasi konferans ile kabul edilen protokol. Bu protokol 1978 tarihli SOLAS 
Protokolünü iptal ederek onun yerini almis ve 3 §ubat 2000 tarihinde yürürlüge girmistir. 

2 1974 SOLAS Sozle§mesi, gerek Uluslararasi Denizcilik Órgütünün (IMO) Deniz 
Güvenligi Komitesi tarafmdan (MSC), gerekse SOLAS Konferanslarma katilan taraf devletlerce, 
SOLAS’in VIII maddesi geregince gen i slcti 1 mi s ve asagidaki sckilde degistiri 1 mistir. 

.1 1981 degi§meleri MSC.l (45) ile, kabul edilen karar 1 Eylül 1984 ’de 

yürürlüge girmistir. 

.2 1983 degi§meleri MSC.6 (48) ile, kabul edilen karar 1 Temmuz 1986’da 

yürürlüge girmistir. 

.3 Nisan 1988 degi§meleri MSC. 11 (55) ile, kabul edilen karar 22 Ekim 1989’da 
yürürlüge girmistir. 

.4 Ekim 1988 degi§meleri MSC. 12 (56) ile, kabul edilen karar 29 Nisan 1990’da 
yürürlüge girmistir. 

.5 Küresel Denizde’Tehlike ve Güvenlik Sistemleri hakkindaki 1974 
Uluslararasi Denizde Can Güvenligi Sózlcsmesine Taraf Hükümetlerin katildigi Konferansin 1 nolu 
karanyla kabul edilen Kasun 1988 degisimleri 1 §ubat 1992 tarihinde yürürlüge girmistir. 

.6 1989 degi§meleri MSC. 13 (57) ile, kabul edilen karar 1 §ubat 1992 tarihinde 
yürürlüge girmistir; 

.7 1990 degi§meleri MSC. 19 (58) ile, kabul edilen karar 1 §ubat 1992 tarihinde 

yürürlüge girmistir; 

.8 1991 degi§meleri MSC.22 (59) ile, kabul edilen karar 1 Ocak 1994 tarihinde 

yürürlüge girmistir; 

.9 Nisan 1992 degi§meleri MSC.24 (60) ve MSC.26 (60) ile, kabul edilen 
kararlar 1 Ekim 1994 tarihinde yürürlüge girmistir; 

.10 Aralik 1992 degi§meleri MSC.27 (61) ile, kabul edilen karar 1 Ekim 1994 
tarihinde yürürlüge girmistir. 

. 11 Mayis 1994 degi§meleri MSC.31 (63) ile, kabul edilen karar 

. 1 Ta nk erler’in acil durum ve yedekleme düzenlemeleri gemilerin rapor 
sistemleri 1 Ocak 1996 'da 

.2 Koprüüstü górüs mesafesi ve yakit borularmin korunmasi hakkindaki 
degismeler, 1 Temmuz 1998’de yürürlüge girmistir. 
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. 12 1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi Sózlesmesine katilan Taraf 

Devletlerin katilmis oldugu Konferansin 1 nolu karanyla kabul edilen Mayis 1994 degismeleri : 

. 1 Yüksek Süratli Tekneler icin Güvenlik Ólcümleri, yeni bolüm X diger 
yeni bir bolüm oían XI Denizde Güvenligi Arttinci Ózel ÓlQÜmlerin yer aldigi degi§meler 1 Ocak 
1996’da 

.2 Gemilerdeki Güvenli Operasyon Yonetiminin yer aldigi yeni bolüm 
IX daki degismcler 1 Temmuz 1998’de yürürlüge girmistir. 

.13 Aralik 1994 degismeleri MSC.42 (64) ile, kabul edilen karar 1 Temmuz 
1996’da yürürlüge girmistir; 

.14 Mayis 1995 degismeleri MSC.46 (65) ile, kabul edilen karar 1 Ocak 1997’de 
yürürlüge girmistir; 

.15 1974 Denizde Can Güvenligi Uluslararasi Sózlesmesine Taraf Devletlerin 

katilmis oldugu Konferansin 1 nolu karanyla kabul edilen Kasim 1995 degismeleri 1 Temmuz 1997 
tarihinde yürürlüge girmistir. 

.16 Haziran 1996 degismeleri MSC.47 (66) ile, kabul edilen karar 1 Temmuz 
1998’de yürürlüge ginnistir. 

.17 Aralik 1996 degismeleri MSC.57 (67) ile, kabul edilen karar 1 Temmuz 1998 
tarihinde yürürlüge girmistir. 

.18 Temmuz 1997 degismeleri MSC.65 (68) ile, kabul edilen karar 1 Temmuz 
1999 tarihinde yürürlüge ginnistir. 

.19 1974 SOLAS Konferansina taraf devletlerce 1 nolu karar ile kabul edilen 

Kasnn 1997 degismeleri 1 Temmuz 1999 tarihinde yürürlüge ginnistir. 

.20 Mayis 1998 degismeleri MSC.69 (69) ile kabul edilen kararinm 1 Temmuz 
2002 tarihinde yürürlüge ginnesi beklenmektedir. 

.21 Mayis 1999 degismeleri MSC.87 (71) ile kabul edilen karar 1 Haziran 2001 
tarihinde yürürlüge girmistir. 

.22 Mayis 2000 degismeleri MSC.91 (72) ile kabul edilen kararlarinm 1 Ocak 
2002 tarihinde yürürlüge ginnesi beklenmektedir. 

3 1998 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi Sozlesmesi protokolü Mayis 2000 
degisiklikleri, MSC.92 (72) karanyla 1 Ocak 2002 tarihinde yürürlüge ginnesi beklenmektedir. 

Birle§tirilmi§ Metnin I^erigi 

4 Bu yayin, henüz yürürlüge girmemis Mayis 1998 degismeleri druida 1974 SOLAS 
Konvansiyonu, 1988 SOLAS Protokolünü ve su ana kadar ki tüm yapilmis oían ekleriyle beraber 
Mayis 1999 degismelerini de kapsamaktadir. Metnin son sekli 1 Ocak 2001 uygulanabilen SOLAS 
gerekleri itiban ile, kolay bir referans teskil etmesi amaciyla IMO Sekreteryasi tarafmdan 
derlenmistir. 
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5 Bu yayin iki bólüm sck linde düzcnlcnmistir. 

.1 Birinci bolüm 1974 SOLAS sozle§mesi 1988 SOLAS protokol maddelerinin 
gereklerini ve belgelerini iccrir. 

.2 íkinci bolüm, Hannonize Sorvey Sistemlerinin Global ve Uniform uygulama 
kararlan ve sertifikasina (HSSC) ait A.883 (21) kuralmi, gemide bulundurulacak belge ile 
dokümanlarin bir listesini* ve taraf devletlerin SOLAS konferansinda mütabakata vardiklari 
kararlarin bir listesini icermektcdir. 

6 Gemilerin insa ve tcchizatlandirilmasi sirasinda uyulmasi gereken kurallar, insa 
tarihinden once veya insa tarihinde yürürlükte oían kurallar iken, bu b¡rlestir¡ 1 mis metinde bulunan 
harekát ihtiyaclari tüm gemilerin uymasi gereken kurallardir. 2001 yüindan once insa edilmis 
gemilerin insa ve uygulanan malzemelerin sartlarmi belirlemek icin, 1974 SOLAS sozlcsmesinin 
metinleri ve 1988 SOLAS Protokol ve sózlcsme gereklerine basvurulmalidir. Órnegin; Mevcut 
yolcu gemileri icin ozel sartlar ne 1981 gerekleri kisnn II-2’de ne de bu metinde yer almaktadir. Bu 
§artlar sadece orjinal 1974 SOLAS konvansiyonu kisnn II-2 F’de yer almaktadir. 

7 1988 Protokoluyla degistirilmis 1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi 
Sozlcsmesinin eklerine i 1 i ski n kaynaklar ve bolüm 1 sartlari |P88| harfiyle gósterilmistir. 1978 
SOLAS Protokollanyla güncellenen 1974 SOLAS Sozle§mesi igin buna benzer semboller 
kullamlmami§tir. Cünkü sozlcsmcnin birinci bolümüne bagli olarak sartlar 1988 SOLAS protokolü 
ile degistirilmistir. Anlasmanin diger bolümleri SOLAS degismcleri ile yer degistirmistir. 

8 Genel olarak, bu yayin 1974 SOLAS sozle§mesi ve 1988 SOLAS protokolü 
degisimlcrini iccrir. Aynca, ilaveten Denizde Can Güvenligi Uluslararasi Sozlesmesine yapilims 
Qe§itli ilaveler, ile 1988 Denizde Can Güvenligi Protokolü ve 1974 Denizde Can Güvenligi 
Sózlcsmesi metinleri arasinda bir tutarlik derecesi saglama amacini tas ir ve ozünü degistirmeksizin 
kücük basnn dcgisikliklerini iccrir. 

.1 1981, 1983, 1988 ve 1991 degi§meleriyle tamamen yeniden yazilan II-l, II-2, 

III, IV, VI ve VII Bolümlere ait kurallarm paragraf ve alt paragraflan icin ondalik numaralama 
sistemi kullanilmiskcn, asil numaralama sistemi I. V ve VIII Bolümlerde islcmc tabi olacaktir. 

.2 (Bu kurallarm (a) paragrañ, bu bolümün 5 nolu karan gibi) düzeltilmcmis 
kurallardaki asil referans sistemi islcmc tabi ise, (Kural II-/55.5) 1981 de kabul edilen metinlerdeki 
kurallara, paragraflar ve bolümlere ait referanslar ve bu zamana kadar ki degismcler kisaltilmis bir 
§ekilde yer alirlar. 

.3 1969 Tonaj Sozlcsmesindc tayin edilen gross tonaj ifadesiyle Uluslararasi 

Denizcilik Teskilati araclarinda kullamlan gross tonaj ifadesinin aym anlam tasidigi clüsünülerck 
alinan kongre karan (Karar A, 493 (XII) ve 1969 Tonaj Sozlcsmesinin 18 Temmuz 1994 tarihi 
itibariyla tam tesekküllü bir sck i 1 de yürürlüge girmis olmasi ile gross tonlari ifadesi gross tonaj 
sck linde degistirilmistir; ve 

.4 A 351. (IX) karan geregince SI sisteminin metrik degerler kullamlir. 


(*) Geminin limandaki basit operasyonlan ve Liman Devlet Kontrolü ¡9¡n gerekli oían belgeler ve dókümanlarmm karada 
íali^an personel, gdrevliler ve kaptanlar tarafindan degerlendirilmesine yardnnci olmak amaciyla, belgelerin burada tammlamni? 
oían tüm belge ve dókümanlann kisa tammlarim iíerecektir. 
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Dipnotlarin i§levi 

9 Bu takviye metninde veril mis dipnotlar MSC tarafindan ónemsendigi gibi 
sozlcsmcnin kismim olusturmaz fakat yapüan atiñn anlasirliligini saglamak amaciyla ilave 
cdilmistir. Yayinlandigi zamandaki Sekreterya tarafindan güncellestirilmis ve belli bir metinle ilgili 
oían onerileri, kararlari ve tüzükleri a 5 iklamaktadir. Buna ilaveten belirli, a£iklayici dipnotlar, ilgili 
metinlere esas oían kodlar, yol gósterici yóntemler, oneriler ve MSC’nin diger kararlarmi a 5 iklamak 
üzere yer almaktadir. Tüm durumlarda, okuyucu bu ccsit metinlerin yeniden gozden gccirilmis ve 
güncellestirilmis oían haliyle dcgistirilmis olabilecegini aklinda tutarak 1974 Uluslararasi Denizde 
Can Güvenligi Sozlcsmesinin bu takviye metninin dcgistirilmis yayinda oldugu gibi referansli 
metnin en son yayinlanan baskisim kullanmak zorundadir. 
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Milletlerarasi Sozle§me 


Karar Sayisi: 8/522 

19 Kasim 1965 tarihli ve 6/5520 sayili Bakanlar Kurulu Karan ile yürürlüge konulan 
Denizde Can Emniyeti Sozlcsmesinin yerine kaim olmak üzere, IMCO (Hükümetlerarasi Damssal 
Denizcilik Teskiláti) nin 21 Ekim - 1 Kasim 1974 tarihleri arasinda Londra’da düzenledigi 
Konferansta kabul edilen ekli "Denizde Can Emniyeti Uluslararasi Sózlesmcsi" nin 25 Mayis 1980 
tarihinden itibaren gccerli olmak üzere onaylanmasi; Disislcri Bakanliginm 25/2/1980 tarihli ve 
£SÍG/DHD : 752.400/5.374 saydi yazisi üzerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 saydi Kanunun 3 üncü ve 
5 inci maddelerine góre, Bakanlar Kurulunca 6/3/80 tarihinde kararlastirilmistir. 


1974, ULU SL ARARA SI DENIZDE CAN EMNIYETI KONFER AN SININ 

NlHAl KARARI 

1 Hükümetler Arasi Deniz Danisma Órgütü Genel Kurulu 17 Haziran 1960 tarihinde 
Londra’da imzalanan Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sozlcsmesinin yerini almak üzere yeni bir 
konferans akdedihnesini 23/11/1973 tarihinde A 304 (VIII) saydi karan ahina almisti. 

2 Hükümetler Arasi Deniz Damsma Órgütünün cagnsi üzerine bu konferans 21 
Ekim’den 1 Kasnn 1974 tarihine kadar Londrá da toplandi. Asagida yazili devletler Konferasta 
delegelerle temsil edildi. 


Cezayir 

Avustralya 

Brezilya 

Burma 

Kanada 

£in 

Küba 

£ekoslovakya 

Danimarka 

Finlandiya 

Gabon 

Federal Alman Cumhuriyeti 

Yunanistan 

ízlanda 

Endonezya 

Irlanda 

ítalya 

Japonya 

Liberya 

Madagaskar 

Monako 

Yeni Zelanda 

Norve? 

Panama 

Polonya 

Kore Cumhuriyeti 


Arjantin 

Bel^ika 

Bulgaristan 

Belarussia Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti 
§ili 

Kongo 

Kibns 

Demokratik Yemen 

Misir 

Fransa 

Demokratik Alman Cumhuriyeti 
Gana 

Macaristan 

Hindistan 

íran 

ísrail 

Jamaika 

Kuveyt 

Libya Arap Cumhuriyeti 
Meksiko 
Hollanda 
Nijerya 
Pakistán 
Perú 
Portekiz 
Vietnam 
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Senegal Singapor 

íspanya Sri Lanka 

isve? isvisre 

Türkiye Ukrayna Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti 

Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birligi Büyük Britanya ve Kzy Irlanda Birlesik Kraliyeti 

Tanzania Birlesik Cumhuriyeti Birlesik Amerika Devletleri 

Uruguay Venezuella 

Yugoslavya 

3 Konferansta Avusturya’yi bir gózlemci temsil ctmistir. 

4 Órgütün bir ortak üyesi oían Hong Kong Konferansa bir gózlemci góndenni§tir. 

5 Órgütün 5 agnsina uyarak Birlcsmis Milletler sisteminde bulunan asagida yazdi 
orgütler de Konferansa gózlemci góndcrmislcrdir. 

Uluslar Arasi Í§ 9 Í Órgütü (ILO) 

Uluslar Arasi Telekominikasyon Birligi (ITU) 

6 Asagida isimleri yazdi Hükümet olmayan orgütler de Konferansa gózlemci 
góndcrmislcrdir. 

Uluslar Arasi Deniz Nakliyeciligi Odasi (ICS) 

Uluslar Arasi Elektroteknik Komisyonu (IEC) 

Uluslar Arasi Serbest Ticaret Birligi Konfederasyonu (ICFTU) 

Uluslar Arasi Deniz Fenerleri ídarcsi Birligi (IALA) 

Uluslar Aradasi Deniz Radyo Komitesi (CIRM) 

Uluslar Arasi Klaslama Müesseseleri Birligi (JACS) 

Uluslar Arasi Petrol §irketleri Deniz Forumu (OCIMF) 

Uluslar Arasi Pilotlar Birligi (IMPA) 

Okyanus Kaynaklari Mühendislik Komitesi (ECOR) 

Uluslar Arasi Hava Nakliye Birligi (IATA) 

7 Birlesik Amerika Devletleri delegelerinden Tugamiral R. Y Edwards Konferansa 
Ba§kan olarak se 9 Íldi. A§agida yazdi olanlar da ba§kan yardimcihgma se 9 Íldiler : 

H. E. Dr. M. de Anchorena (Arjantin) 

Mr. M. A. El-Sammak (Misir) 

Dr. H. Rentner (Demokratik Alman Cumhuriyeti) 

Captain S. Tardana (índonezya) 

Mr. J. G. Senghor (Senegal) 

8 Konferansa a§agida yazdi idareciler atandi: 

Genel Sekreter Mr. C. P Strivastava 

Órgütün Genel Sekreteri 
Genel Sekreter Muavini Mr. J. Queginer 

Órgütün Genel Sekreter Yardnncisi 
lera Sekreteri Kaptan A. Saveliev 

Deniz Emniyet Komitesi Sekreteri 
lera Sekreteri Yardnncisi Kaptan Z. N. Sdougos 

Deniz Emniyet Bólümü Direktórü 
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9 


Konferans asagida yazili komiteleri tesis etmistir. 


Yonetim Komitesi Baskan i : Tugamiral R. Y Edwards (Amerika Birlcsik 
Devletleri) Konferans Baskan i 

Komite I 

Ba§kam : Mr. G. A. E. Longe (Nijerya) 

Baskan Vekili : Albay Mitropoulos (Yunanistan) 

Komite II 

Ba§kan : Mr. P. Eriksson (Ísve 9 ) 

Baskan Vekili : Kaptan M. A. Ghaffar (Pakistán) 

Belgeler Komitesi: 

Ba§kan : Mr. A. Rozental (Meksiko) 

Yazi Komitesi: 

Baskan : Mr. G. Unkles (Avustralya) 

10 Konferansin ónünde tari ís mal ara temel olarak asagidaki konulan ele aldi : 

1960, Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlcsmcsi 
Sozle^meyi takiben 1966, 1967, 1968, 1969, 1971 ve 1973 yillarmda Te^kilát 
Umumi Hey'eti tarafmdan kabul edilen bu sózlcsmenin tadilleri, 

Órgütün Deniz Emniyet Komitesi tarafmdan hazirlanan 1960 sozlcsmesinin bazi 
maddelerine ait degisim tasanlari, 

Belirli kurallara yapdacak onemli ve yazi tadilleri, 

ílgili hükümetler ve órgütler tarafmdan Konferansa sunulan maddeler ve kurallara 
dair oneri ve mütaláalar, 

11 Degisik komitelerin ve Umumi Hey'et oturumlarmin raporlarina kaydolunan 
tartismalar sonucunda Konferans, bu nihai kararin 1 sayili eki oían, 1974 ULUSLARARASI 
DENÍZDE CAN EMNÍYETÍ SÓZLE§MESÍNÍ kabul etmistir. 

12 Konferans, metinleri bu nihai kararin 2 sayili eki oían bircok sayida kararlan da 
kabul etmistir. 

13 Konferans, metinleri bu nihai kararin 3 üncü eki oían, 1974 Uluslararasi Denizde 
Can Emniyeti Sózlcsmcsinc dahil kurallarin nükleer gemilere uygulanmasinda hükümetlere rehber 
olmak ve bu gemilerin hali hazirda icinde bulunduklan teknik olusina safhasindaki ana sorunlarda 
dikkat 9 ekilmesi gereken hususlarda bir 9 ok sayida oneri kabul etmistir. 

14 Ekleri dahil oldugu halde, isbu nihai kararin metni Hükümetler Arasi Deniz Damsma 
Órgütü Genel Sekreterine teslim cdilmistir. Tek, orjinal metin olarak Cin, ingiliz, Fransiz, Rus ve 
íspanyol dillerinde düzcnlcnmistir. Sózlcsmenin Arap 9 a, Ahnanca ve ítalyanca’ya yapdacak resmi 
tercümeleri hazirlanacak ve bu nihai kararla birlikte teslim edilecektir. 

15 Hükümetler Arasi Deniz Damsma Órgütü Genel Sekreteri, Konferans kararlan de 
beraber bu nihai kararin tasdikli suretlerini, sózlcsmenin asd metninin tasdikli suretlerini ve 
hazirlandigi zaman sózlcsmenin resmi tercümelerini, isteklerine uyarak, Konferansta temsil edihnek 
üzere davet edilen devletlerin Hükümetlerine gonderecektir. 

Bu yazdanlari tasdik etmek üzere, asagidaki imzalari bulunanlar bu nihai karar ahina 
imzalarmi koymuslardir. 

Bin dokuz yüz yetmis dort senesi Kasnn ayinin birinci gününde Londra’da yapilmistir. 
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1974, ULUSLARARASI CAN EMNlYETl SÓZLE§MESl 



1974, ULUSLARARASI DENlZDE CAN EMNlYETl SÓZLE§MESl 

Umumun mutabakati ile, yeknesak prensipler ve kurallar tesis ederek denizde can emniyeti 
saglamak isteyen, 

O tarihten beri olusan gelismclcri hesaba katarak bu isteklerin, 1960 Uluslararasi Denizde 
Can Emniyeti Sózlcsmcsinin yerini alacak bir sozlcsmc meydana getirilmesi ile, en iyi sckilde, 
gerceklcsccegini goz onünde tutan, 

Baglantiti Devletler, 

Asagida yazdi oían hususlarda mutabakata varmislardir : 

MADDEI 

Sózle§menin Genel Yükümlülükleri 

(a) Baglantili hükümetler isbu sozlcsmc ve bunun ayrdmaz birer parcasi oían 
zeyilnameler hükümlerini tam olarak uygulamakla yükümlü olduklarim kabul ederler. isbu 
sózlcsmeyc yapüacak her deginme, aym zamanda, zeyilnamelere de yapilmis saydacaktir. 

(b) Baglantili hükümetler, bir geminin can emniyeti bakimindan, atandigi hizmeti 
yapmaga uygun bir halde olmasim saglamak üzere isbu sózlcsmcnin tam etkili bir halde tutulmasi 
íqui gerekli kanun ve tüzükteri yapmak, emir ve nizamlari cikarmak ile de yükümlüdürler. 

MADDE II 

Uygulama 

Ííjbu sozlcsmc, hükümetleri bu sozlcsmeyi onaylamis oían devletlerin bayragim tasima 
hakkina sahip oían gemilere uygulanacaktir. 

MADDE III 

Kanunlar ve Tüzükler 

Baglantili hükümetler (hundan boyle metin icinde "orgüt" olarak adlandinlacak oían) 
Hükümetler Arasi Deniz Damsma Órgütünün Sekreterligine temas ederek; 

(a) Baglantúi hükümetler yetkili makamlarma tamim edilmek üzere, denizde can 
emniyeti konularmda kendi namlarma hareket etme yetkisi verdikleri, hükümete ait olmayan 
kuruluslarin bir listesini; 

(b) Bu sozlcsmc kapsamina giren ccsitli konularda tertip edilen kanun, nizam, emir ve 
tüzüklerin metinlerini; 

(c) Baglantúi hükümetler yetkili makamlarmm bilgi edinmeleri icin tamim edilmek 
üzere isbu sozlcsmc hükümleri altinda tanzim ettikleri belgelerden yeterli bir miktar ornegin, 
gonderilmesini saglama yükümlülügünü almislardir. 
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MADDE IV 


Miicbir Sebepler Hali 

(a) Sefere ciktigi sirada isbu sozlcsmc hükümlerine tabi olmayan bir gemi hava 
zorlamasi veya herhangi bir baska mücbir sebep dolayisiyla niyet ettigi seferden ayrddigi takdirde 
yine bu sozlcsmc hükümlerine tabi olmayacaktir. 

(b) Bir mücbir sebep veya kaptamm kazazedeler veya diger kimseleri gemiye almak 
yükümlülügü yüzünden gemide bulunan sahislar, isbu sozlcsmc hükümlerinin bir gemiye 
uygulanmasi maksadi igin hesaba katilmayacaktir. 

MADDE V 

(Fevkaláde) Emercensi Hallerde insan Ta§inmasi 

(a) Can emniyetleri tehdit altinda bulunan kimselerin icinde bulunduklan bolgeleri 
bosaltmak maksadi ile sozlcsmc ile baglantili bir hükümet, gemilerinde, isbu sózlcsmcnin 
tasinmasina müsaade ettigi miktardan daha fazla bir sayida adam tasinmasina müsaade edebilir. 

(b) Boyle bir müsaadenin vcrilmis olmasi, diger baglantdi bir hükümetin kendi 
limanlarina gelen boyle bir gemiyi, isbu sozlcsmc hükümlerine gore kontrol etme yetkisinden 
yoksun birakmaz. 

(c) Boyle bir müsaadeyi veren baglantih bir hükümet, hangi sartlar altinda müsaadenin 
verildigi de beyan ederek, müsaade verdigini Órgüt Genel Sekreterine bildirecektir. 

MADDE VI 

Bundan Ónceki Muahedeler ve Sózle§meler 

(a) íijbu sozlcsmc baglantdi hükümetler arasinda 17 Haziran 1960’da imzalanan 
Uluslararasi, Denizde Can Emniyeti sozlcsmesini yürürlükten kaldirmakta ve o sózlcsmcnin yerini 
almaktadir. 

(b) Ííjbu sozlcsmeyc bagli hükümetler arasinda mevcut Denizde Can Emniyeti veya buna 
dair oían bütün diger muahede, sozlcsmc ve anlasmalar : 

(i) í§bu sózlcsmcnin uygulanmayacagi gemiler; ve 

(ii) Í$bu sozlcsmeyc tabi olacaklarma dair kesin hüküm bulunmayan gemiler, icin 
iclerinde yazdi müddetler zarfmda, tam etkili ve mükemmel bir halde kalacaklardir. 

(c) Bu tip muahedeler, sózlcsmclcr veya anlasmalar isbu sozlcsmc hükümleri ile 
Qeli§kili bir halde oldugu zaman, bu sozle§me hükümleri ge?erli olacaktir. 

(d) Bu sózlesmcde haklarinda kesin hüküm bulunmayan hususlarin tümüne baglantüi 
devletlerin mevzuati uygulanacaktir. 
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MADDE VII 


Baglantili hükümetlerin tümü veya bazilan arasinda isbu sozlcsmcyc uygun olarak ozel 
kurallar yapilirsa, diger bütün baglantdi devletlere bildinnek üzere bu ozel kurallar Órgüte 
bildirilecektir. 

MADDE VIII 

Tadiller 

(a) íijbu sózlcsme asagidaki paragraflarda belirlenen yontemlere uyularak tadil edilebilir. 

(b) Órgüt icindc incelemeden sonraki tadiller : 

(i) Bir baglantdi hükümetin onerecegi herhangi bir tadil órgüt Genel Sekreterine 
gónderilecek, Genel Sekreter de bunu, kendi incelemesinden en az 6 ay once, baglantili 
hükümetlerin tümüne tamim edecektir. 

(ii) Yukanda yazdi oldugu gibi onerilen ve tamim edilen herhangi bir tadil, 
incelenmek üzere, orgütün Deniz Emniyet Komitesine havale edilecektir. 

(iii) Gerek orgüte üye oían ve gerekse olmayan devletlerin baglantdi hükümetlerinin, 
tadilin incelenmesi ve kabulü islemleri yapdirken, Deniz Emniyet Komitesi calismalarina katilma 
hakki olacaktir. 

(iv) Baglantüi hükümetler Ü£te birinin oylama zamamnda mevcut olmasi sarti ile 
bu paragrafin (iii) saydi tali paragrañ hükümlerine gore genisletilcn ve (bundan boyle metin icinde 
"gcnislctilmis Deniz Emniyet Komitesi" diye adlandinlacak oían) Deniz Emniyet Komitesinde 
mevcut ve oy veren baglantih hükümetlerin üctc iki cogunlugu tarafmdan kabul edilen tadiller; 

(v) Bu paragrafin (iv) saydi tali paragrafina uygun olarak kabul edilen tadiller 
Órgüt Genel Sekreteri tarafmdan kabul edilmek üzere baglantdi hükümetlere gonderilecektir. 

(vi) (1) S5zle§menin bir maddesine veya Ek'in 1 saydi bolümüne yapüan bir tadil, 
baglantih hükümetlerin üctc iki cogunlugu tarafmdan kabul edildigi tarihte kabul cdilmis 
saydacaktir. 

(2) I. bolümü di§inda Ek'e yapüacak bir tadil: 

(aa) Kabul edilmek üzere baglantdi hükümetlere gonderildigi tarihten sonra 
geQecek 2 ydin bitiminde; veya 

(bb) Genislcti 1 mis Deniz Emniyet Komitesinde mevcut oy veren baglantih 
hükümetlerin ü?te iki cogunlugu tarafmdan kabulü sirasinda, bir yddan az olmamak üzere, baska 
kabul tarihi saptandi ise, o tarihte kabul edilmis saydacaktir. 

Bütün bunlara ragmen, ya baglantüi hükümetlerin ügtc biri veya Birlesik Deniz Ticaret 
Filolari toplam gros tonu dünya deniz ticaret filosu toplam gros tonunun yarisindan az olmayan 
baglantdi hükümetler, belirlenen zaman süresinde, tadile karsi olduklarim bildirirlerse, bu tadil, 
kabul edilmemi§ saydacaktir. 
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(vii) (1) 5ózlcsmenin bir maddesi veya Ek’in 1. bólümüne yapilan bir tadil, kabul 
eden baglantili hükümetler icin, kabul cdilmis sayilacagi tarihten 6 ay sonra ve o tarihten sonra 
kabul eden her baglantili hükümet icin de kabul edisi tarihinden sonra gccccek 6 ayin bitiminde, 
yürürlüge girecektir. 

(2) S6zle§menin I. bólüm di§inda kalan bir maddesine yapilan tadil, bu 
paragrafm (vi) (2) sayili tali paragrafina uyarak karsi oldugunu bildirenler ve bu bildirilerini geri 
cekmeyenler harÍ 9 , baglantili hükümetlerin tümü icin, kabul cdi I m i s sayilacagi tarihten 6 ay sonra 
yürürlüge girecektir. Mamafih, yürürlüge giris icin tesbit olunan tarihten once herhangi bir 
baglantih hükümet Órgütünün Genel Sekreterine bu tadili yürürlüge girisindcn bir yildan daha uzun 
olmayan veya tadilin kabul edildigi zamanda genislcmis Deniz Emniyet Komitesinde mevcut, oy 
veren baglantih hükümetler ücte iki cogunlugunca saptanacak daha uzun oían bir süreden once 
yürürlüge koyma yükümlülügünden kendisinin istisna edilmesini isteyebilir. 

(c) Bir konferans tarafmdan tadil: 

(i) Baglantih hükümetlerin en azindan ücte birinin katildigi bir oneri vererek 
baglantih bir hükümet, orgütten isbu sozlcsmeye yapilacak tadilleri incelemek üzere bir konferans 
tertip etmesini rica edebilir. 

(ii) Bu neviden bir konferansta mevcut ve oy veren baglantih hükümetler ÜQte iki 
cogunlugunca onaylari kabul edilen her tadili Órgüt Genel Sekreteri, kabul icin baglantih 
hükümetlerin tümüne gonderecektir. 

(iii) Konferansta hilafina bir karar ahnmadigi durumda, her tadil, bu maddenin (b) 
(vi) ve (b) (vii) sayili tali paragraflan hükümlerinde belirlenen usule uygun olarak kabul edilecek ve 
yürürlüge girecektir.Bu tali paragraflarda genisletilmis Deniz Emniyet Komitesine deginilen 
belirlemeler konferans icin de gecerli olacaktir. 

(d) (i) Ek'e yapilan ve yürürlüge giren bir tadili kabul eden bir baglantih hükümet, bu 
maddenin (b) (vi) (2) sayili tali paragrañ hükümlerine uyarak tadile karsi cikan ve karsi cikisini da 
geri almayan bir baglantih hükümetin bagli oldugu devletin bayragim tasiyan bir gemiye, tadilin 
kapsami icindc tanzim olunan belgeler konusunda, bu sózlesmc hükümlerinden yararlanma hakki 
vermekle yükümlü tutulmayacaktir. 

(ii) Ek'e yapilan ve yürürlüge giren bir tadili kabul eden bir baglantih hükümet, bu 
maddenin (b) (vii) (2) sayili tali paragrañ hükümlerine uyarak Órgüt Genel Sekreterine tadilin 
uygulanmasi hususunda kendisinin istisna edilmesini bildiren diger bir baglantih hükümetin bagli 
oldugu devletin bayragim tasiyan bir gemiye, bu sózlesmc hükümlerinden yararlanma hakki 
vermekle yükümlü olmayacaktir. 

(e) Aksine kesin bir hüküm bulunmadikca, bu sózlcsmcnin gemi bünyesi ile ilgili bir 
hükmünün tadili, sadece omurgasi bu tadilin yürürlüge girisi tarihinde veya bundan sonra atilan 
veya bu tarihte veya bu tarihten sonra insa durumu bu halde oían bir gemiye uygulanacaktir. 

(f) Bu maddenin (b) (vii) (2) sayili tali paragrañ uyarmca bir tadile i 1 i ski n herhangi bir 
kabul veya karsi 5 ikma beyam yazili olarak Órgüt Genel Sekreterine sunulacak Genel Sekreterde 
bóyle bir belge verildigini, alinis tarihi ile birlikte, baglanñh hükümetlerin tümüne bildirilecektir. 

(g) Órgüt Genel Sekreteri bu madde hükümlerine uygun olarak yürürlüge giren her 
tadili, giri§ tarihi ile birlikte, baglantih hükümetlerin tümüne bildirecektir. 
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MADDE IX 

ímza, Tasdik, Kabul, Onaylama ve Katilma 

(a) ísbu sózlcsme 1/11/1974’den 1/7/1975 tarihine kadar Órgüt Genel Merkezinde 
imzaya acik bir halde bulundurulacak, bu tarihten sonra da katilmaya acik bir halde kalacaktir. 
Devletler, a§agida yazdi i§lemleri yaparak bu sózle§meye taraf olabilirler : 

(i) §artsiz olarak kabul etme, tasdik ve onaylama belirleyen imza. 

(ii) Tasdik, kabul veya onaylama sartmin kosulmasmi takiben tasdik, kabul veya 
onaylama; mahiyetinde imza veya, 

(iii) Katilma 

(b) Tasdik, kabul, onaylama veya katilma Órgüt Genel Sekreterine bu konuda teslim 
edilecek bir belge ile yapdacaktir. 

(c) Órgüt Genel Sekreteri isbu sózlcsmeyi imza eden veya bu sozlcsmeyc katilan her 
devletin hükümetlerini herhangi bir imzalama veya tasdik, kabul, onaylama veya katilma 
belgesinden haberdar edecektir. 

MADDE X 

Yürürlüge Giri§ 

(a) Bu sózlcsme, toplu olarak sahip olduklari ticaret filosu gros tonaji dünya deniz 
ticaret filosunun yüzde ellisinden az, saydan da 25’den asagi olmayan devletlerin IX uncu madde 
hükümlerine góre sozlcsmeyc taraf olacaklari tarihten 12 ay sonra yürürlüge girecektir. 

(b) Bu sózlesmcnin yürürlüge girisindcn sonra verilecek herhangi bir tasdik, kabul 
onaylama veya katilma belgesi verilecegi tarihten Ü 9 ay sonra etkili olacaktir. 

(c) Herhangi bir tadilin Madde VIII hükümlerine góre kabul edilmis saydacagi tarihten 
sonra verilecek oían tasdik, kabul, onaylama veya katilma belgesi sózlesmcnin tadil edilen sckline 
uygulanacaktir. 

MADDE XI 

Fesih 

(a) Bu sózlcsme herhangi bir baglantih hükümet tarafindan, sózlesmcnin bu hükümet 
i^in yürürlüge giri§i tarihinden sonra geQecek 5 yüin bitiminde feshedilebilir. 

(b) Fesih, Órgüt Genel Sekreterine fesih belgesi verilmesi ile etkili olacak, Genel Sekreter 
de diger baglantih hükümetler tümüne fesih belgesi aldigim, ahm§ tarihini ve feshin ge^erli olacagi 
tari hi bildirecektir. 

(c) Fesih, Órgüt Genel Sekreteri tarafindan fesih belgesinin almacagi tarihten bir yd 
sonra veya fesih belgesinde daha uzun bir müddet bildirilmis ise, o müddetin bitiminde gecerli 
olacaktir. 
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MADDE XII 

Teslim ve Tescil 

(a) Bu sózlesme Órgüt Genel Sekreterine teslim edilecek, Genel Sekreter de bunun 
tasdikli dogru suretlerini bu sózlesmcyi imza eden veya buna katilan devletlerin hükümetlerine 
gónderecektir. 

(b) Bu sózlesme yürürlüge girer girmez metni Birlesmis Milletler cartcrinin 102 nci 
maddesi geregince tescil ve nesir edilmek üzere Birlesmis Milletler Genel Sekreterine 
gónderilecektir. 

MADDE XIII 

Di ¡ler 

Í¡?bu Sózlesme, her metin csit degerde muteber olmak üzere, Cin, íngiliz, Fransiz, Rus ve 
íspanyol dillerinde tek kopya halinde derlcnmistir. Arap, Alman ve ítalyan dillerine resmi 
tercümeleri yapilacak ve imzali orjinali ile beraber teslim edilecektir. 

Her biri, bu maksat íqui, bagli bulunduklari hükümetler tarafmdan yctkilcndirilmis kisiler bu 
sózlesmcyi muvacehede imza etmislerdir. 

Bindokuzyüz yetmis dórt senesi Kasnn ayinin birinci günü Londra’da yapilmistir. 
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- HARMONlZE SÓRVEY VE SERTlFlKASYON SlSTEMl KONULU 
ULUSLARARASI KONFERANSIN NlHAl SENEDl 


- 1974, ULUSL ARARASI DENlZDE CAN GÜVENLlGl 
1LE iLGlLl 1988 PROTOKOLÜ 



Harmonize Sorvey ve Sertifikasyon Sistemi Konulu 
Uluslararasi Konferans'in Nihai Karan 

1 Uluslararasi Denizcilik Órgütü Genel Kurulu'nun 15.nci, Denizcilik Güvenlik 
Komitesi’nin 55.nci toplantilarmda alinmis oían kararlan müteakip, Órgüt; Hannonize Sorvey ve 
Sertifikasyon Sistemi konusunda bir uluslararasi konferans tertip etmistir. Bu konferansin amaci, 
1974 Denizde Can Güvenligi Uluslararasi S5zle§mesi ile ilgili 1988 Protokolü ve 1966 Yük Hatlan 
Uluslararasi Sózlcsmcsi ile ilgili 1988 Protokolü taslaklarmi müzakere ederek karara baglamak, 
harmonize bir sorvey ve sertifikasyon sistemini tesis etmek ve diger konulari müzakere ederek 
karara baglamakti. 

2 Konferans; 31 Ekim ile 11 Kasnn 1988 tarihleri arasinda Uluslararasi Denizcilik 
Órgütü'nün Londra'daki Karargahinda yapilmi§tir. 

3 Asagida belirtilen 72 Ülke’nin temsilcileri Konferansa katilmislardir: 


Cezayir 

Demokratik Yemen 

Arjantin 

Danimarka 

Avusturalya 

Ekvator 

Bahama Adalan 

Misir 

Bengalde§ 

Finlandiya 

Bel^ika 

Fransa 

Brezilya 

Almanya Demokratik Cumhuriyeti 

Brunei Darüssalam 

Alman Federal Cumhuriyeti 

Bulgaristan 

Gana 

Kanada 

Yunanistan 

§ili 

Macaristan 

£in 

ízlanda 

Kolombiya 

Hindistan 

Kongo 

Endonezya 

Fildi§i Sahili 

Irak 

Küba 

Irlanda 

Kibns 

israil 

£ekoslovakya 

ítalya 

Kore Demokratik Cumhuriyeti 

Japonya 

Kenya 

Kuveyt 

Liberya 

Sey§el Adalan 

Malezya 

Singapur 

Malta 

íspanya 

Meksika 

ísve? 

Fas 

ÍsvÍ9re 

Hollanda 

Türkiye 

Yeni Zelanda 

Ukrayna Sov. Sos. Cum. 

Nijerya 

S. S. C. B. 

Norve? 

Birlesik Arap Emirlikleri 

Panama 

íng. Bir. Kralligi ve Kuzey irlanda 

Perú 

A. B. D. 

Filipinler 

Uruguay 

Polonya 

Venezuela 

Portekiz 

Yugoslavya 

Katar 

Zaire 

Kore 

Romanya 
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4 Asagida belirtilen Ülkeler Konferansa gózlemci gondcrmislcrdir: 
íran 

Suudi Arabistan 
Senegal 

5 Uluslararasi Denizcilik Órgütü'nün Misafir Üyesi oían Hong Kong, Konferansa 
gózlemci góndcrmistir. 

6 Birlesmis Milletler’in asagida belirtilen kuruluslari Konferansta temsil cdilmislerdir: 
Uluslararasi Telekomünikasyon Birligi (ITU) 

Dünya Meteoroloji Organizasyonu (WMO) 

7 Asagida belirtilen Hükümetlerarasi organizasyonlar Konferansa gózlemci 
gondcrmislcrdir: 

Uluslararasi Hidrografi Organizasyonu (UTO) 

Petrolden Kaynaklanan Ccvrc Kirliligini Karsilama Uluslararasi Fonu (IOPC) 

8 Asagida belirtilen Sivil Toplum Kuruluslari Konferansa gózlemci gondcrmislcrdir: 
Uluslararasi Deniz Ticaret Odasi (ICS) 

Uluslararasi Denizcilik Federasyonu (ISF) 

Uluslararasi Serbest Ticaret Birlikleri Konfederasyonu (ICFTU) 

Uluslararasi Denizcilik-Radyo Komitesi (CIRM) 

Uluslararasi Limanlar Birligi (IAPH) 

Uluslararasi Klas Kuruluslari Birligi (IACS) 

Latín Amerika Annatórler Birligi (LASA) 

Petrol §irketleri Uluslararasi Denizcilik Forumu (OCIMF) 

Uluslararasi Navigasyon Enstitüleri Birligi (IAIN) 

Uluslararasi Bagimsiz Tanker Sahipleri Birligi (INTERTANKO) 

9 Konferans, Uluslararasi Denizcilik Órgütü Genel Sekreteri Mr. C. P Srivastava 
tarafmdan acilmistir. 

10 Konferans, Demokratik Yemen Delegasyonu'nun Baskani Kaptan Saeed Abdullah 
Hussain Yafai'yi Konferans Baskanligi'na sccmistir. 

11 Konferans, Konferans Baskan Yardnncüigi'na; 

Bakan L. Baqueriza (Arjantin) 

Kaptan A. Kaloudis (Yunanistan) 

Mr. S. D. Batra (Hindistan) 

Mr. K. Toda (Japonya), ve; 

Kaptan B. A. Anyaeji (Nijerya)'yi sccmistir. 

12 Konferans sekreteryasi asagidaki gorevlilerden te§ekkül etmistir: 

Genel Sekreter: Mr. C. P Srivastava 

Órgüt Genel Sekreteri 

lera Sekreteri: Mr. Y Sasamura 

Genel Sekreter Yardnncisi 
Denizcilik Güvenlik Bólümü Direktorü 
lera Sekreteri Yardnncisi: Mr. R Plaza 

Denizcilik Güvenlik Bólümü 
Kidemli Ba§kan Yardnncisi 
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13 Konferans, asagida belirtilen Komiteleri sccerck, karsilarincla yer alan Komite 
gorevlilerini gorevlcndirmistir: 

Tüm Komiteler Sorumlulugu 

Ba§kan: Mr. R. van der Poel (Hollanda) 

Baskan Yardnncisi: Kaptan Shi Zhuanghuai (Cin) 

Mr. H. Pinon (Fransa) 


Draft Komitesi 

Ba§kan: Mr. J. J. Hole (íngiltere) 

Ba§kan Yardnncisi: Mr. B. E. Stenmark (ísve?) 

Referanslar Komitesi 

Ba§kan: Mr. H. van Loocke (Bel^ika) 

14 Konferans, calismalarinda; Órgüt'ün Denizcilik Güvenlik Komitesi tarafindan 
hazirlanmis bulunan asagidaki dokümanlari baz olarak almistir. 

- 1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi (SOLAS) Sozle§mesine íli§kin 1988 
Protokolu taslagi; 

- 1966 Uluslararasi Yük £izgileri Sozle§mesi ile ilgili 1988 Protokolü taslagi; 

- Yolcu Gemisi Güvenlik Sertifikasi, Yük Gemisi Techizat Emniyet Sertifikasi, 
Yük Gemisi Telsiz Emniyet Sertifikasi ve Yük Gemisi Güvenlik Sertifikasi’nm Ek'leri olarak 
kullamlmak üzere hazirlanan Techizat Listesi Kayitlan karar taslagi; 

- Sertifikalarin tanmmasina i 1 i ski n Karar taslaklan. 


15 Konferans, aynca; muhtelif Hükümetler ve ilgili kuruluslar tarafindan, yukarda 
belirtilen taslaklar ile ilgili olarak Konferansa sunulmus bulunan oneri ve gorüsleri de müzakere 
etmi§tir. 

16 Genel kurul toplantilari sonuc raporlarinda da yer almis bulunan müzakereler 
sonucunda, Konferans; asagidaki belgeleri kabul etmistir: 

(a) 1974 Denizde Can Güvenligi S5zle§mesine íli§kin 1988 Protokolu, 

(b) 1966 Yük Hadan Uluslararasi Sozle§mesi ile ilgili 1988 Protokolü 

17 Konferans, aynca; bu Konferans Nihai Senedine Ek olarak konulmus bulunan 
Karar'lan (Karar l'den 5'e kadar) da onaylamistir. 

18 Bu Nihai Senet, Ek'i ile birlikte; Arap^a, £ince, íngilizce, Fransizca, Rus 9 a ve 
íspanyolca dillerinde bir tek metin halinde hazirlanmistir. Orijinal metinlerin, Uluslararasi 
Denizcilik Órgütü Genel Sekreterligi nezdinde muhafaza edilmeleri óngorülmüstür. 
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19 Konferans, 1966 Yük Hatlan Uluslararasi Sózlcsmesi'nm Arapca ve Cincc resmi 
tercümelerinin zaman icindc Genel Sekreterlik tarafindan hazirlanmasim talep etmistir. 

20 Konferans, 1966 Yük Hatlan Uluslararasi Sózlcsmesi'nm ilgili Hükümetlerin 
tetkikini müteakip Sózlcsmc'nin mevcut resmi íspanyolca tercümesininin yerini almak üzere 
íspanyolca revize resmi tercümesinin Genel Sekreterlik tarafindan hazirlanmasmi talep etmistir. 

21 Genel Sekreterlik; katilan Ülkelerin istegi dogrultusunda; Konferansin bu Nihai 
Senedini ve Kararlarm onayli kopyalanm, ve; yukardaki 16.net paragrafta bahse konu Protokollarm 
onayli kopyalanm Konferansa katilmak üzere davet edilmis bulunan ülkelere gónderecektir. 

A§agida imzalan oían bizler*, bu Nihai Senedin dogrulugunu ONAYLARIZ. 

Bin dokuz yüz seksen sekiz yili Kasun ayi'nin onbirinci günü LONDRA’da yazilmistir. 


(*)ímzalar basilmami^tir. 
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1974, Uluslararasi Denizde Can Güvenligi ile ilgili 
1988 Protokol Maddeleri 

BU PROTOKOL’UN TARAFLARI, 

Londra'da 1 Kasim 1974 tarihinde imzalanmis oían Uluslararasi Denizde Can Güvenligi 
Sozlcsmcsi’nin TARAFLARI OLARAK, 

Bu gereksinimlere ilaveten, yukarda konu edilen Sozlesmc'yc, diger uluslararasi 
düzenlemelerdeki kurallarla hannonize edilme ihtiyacinin karsilanmasi maksadiyla ilave sorvey ve 
sertifikasyon kurallarmin ithal edilmesi gerekliligini de KABUL EDEREK, 

Bu gerekliliklerin en uygun sckildc karsilanmasinin, 1974, Uluslararasi Denizde Can 
Güvenligi Sózlcsmesi'ne iliskin bir Protokol'ün aktedilmesi suretiyle saglanabilecegi SONUCUNA 
VARMI§ OLARAK, 

A§agidaki hususlarda MUTABARATA VARMI$LARDIR: 

MADDEI 

Gene! Yükümlülükler 

1 Bu Protokol'ün Taraflan, bu Protokol’da ve onun ayrdmaz bir parcasmi tcskil 
etmekte oían Ek'inde yer alan hususlara tam olarak riayet edeceklerini beyan ederler. Bu Protokol’a 
yapilmi§ oían herhangi bir gonderme, aym zamanda onun Ek'ine de yapilmis addedilecektir. 

2 Bu Protokol’ün taraflan acisindan, 1974, Uluslararasi Denizde Can Güvenligi 
Sozle§mesi (bundan sonra sadece "Sozle§me" olarak bahsedilecektir), bu Protokol’de yer alan 
dcgisikliklcr ve ilavelerle birlikte yürürlükte olacaktir. 

3 Sozlcsme veya bu Protokol’e taraf olmayan bir ülkenin bayragmi tasimak hakkina 
sahip oían gemiler hakkinda, bu Protokol'ün Taraflan, Sózlcsmeyc ve bu Protokol’e taraf ülke 
gemilerinden daha müsamahakar kosullarin yaratümamasini temin etmek amaciyla Sózlcsmeyc ve 
bu Protokol’e taraf olmayan ülkelerin gemilerine, Sozlcsme'nin ve bu Protokol'ün duruma uyan 
hükümlerini aynen uygulayacaklardir. 

MADDE II 

Ónceki anla§malar 

1 Bu Protokol’ün Taraflan aQisindan, bu Protokol; Sozle§me ile ilgili 1978 
Protokolu'nu iptal eder ve onun yerini alir. 

2 Bu Protokol'ün diger kurallarmdan bagimsiz olarak, bu Protokol'ün; tanzim eden 
Taraf ülke a 5 isindan yürürlüge girecegi tarihe kadar, Sozlcsme ile ilgili 1978 Protokolu'nun o anda 
yürürlükte bulunan kurallarma uygun olarak ve o cerccvcdc tanzim cdilmis bulunan sertifikalar ile, 
bu sertifikalara; aym Protokol'ün o anda yürürlükte bulunan kurallarma uygun olarak ve o 
cerccvcdc tanzim cdilmis bulunan ekler, Sozlcsme'nin veya Sozlcsme ile ilgili Protokol'ün 
sozkonusu sertiflka veya ekine dayanak tcskil eden kurali acisindan gecerli 1 iklerinin sona erecegi 
tarihe kadar yürürlükte kalacaktir. 

3 Bu Protokol'ün Taraflan, 1974, Uluslararasi Denizde Can Güvenligi Sozlesmcsi'nin 
1 Kasnn 1974 tarihinde onaylanmis bulunan metninde ongorülen ve sartlari aciklanan sertifikalan 
vermemeyi kabul ctmistir. 
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MADDE III 

Bilgilerin Íleti§imi 

Bu Protokol'un Taraflan: 

(a) Bu Protokol ccrccvcsindcki ccsitli konularda yayinlayacaklan yasa, kararname, emir, 
yonetmelik ve diger uygulama enstrümanlarinm metinlerini; 

(b) Diger taraf ülkeler tarafmdan kendi yetkililerine dagitun yapilmak üzere; yük 
9 Ízgileri konularmda ¡daré adina islcm yapabilmek konusunda yetkili kilinmis tescilli sorveyor ve 
yetkili kuruluslarinm listesini ve bu tescilli sorveyor ve yetkili kuruluslara devredilen yetkilerin 
kosullarim; ve, 

(b) Bu Protokol kurallari cerccvcsinde tanzim etmekte olduklan sertifikalarm yeterli 
sayida órneklerini, 

Uluslararasi Denizcilik Órgütü (bundan sonra sadece "Órgüt" olarak bahsedilecektir)’ nün 
Genel Sekreterligi’ne iletmeyi ve orada depozit ve idame ettirmeyi kabul ederler. 

MADDE IV 

Parafe, imzalama, kabul, onay ve katilma 

1 Bu Protokol Órgüt'ün Genel Merkezinde, 1 Mart 1989 tarihinden 28 §ubat 1990 
tarihine kadar parafe icin a?ik bulundurulacak, bu tarihten sonra ise, katilnn i?in a 9 ik olacaktir. Bu 
Maddenin 3.ncü paragrafinda yer alan hükümler 9 er 9 evesinde, Devletler; 

(a) imza, kabul veya onay konusunda herhangi bir rezervasyon belirtmeksizin 
parafe etmek suretiyle, 

(b) imza, kabul veya onay isleminin daha sonra tamamlanacagina dair bir 
rezervasyon koymak, bilahare imza, kabul veya onay islcm ¡ni tamamlamak suretiyle, 

(c) Katilma suretiyle bu protokole taraf olabilirler. 

2 ímza, kabul, onay veya katilma islemlcri, bu islcm i ongoren bir enstrümanm 
Órgüt'ün Genel Sekreteri nezdinde depozit edilmesi suretiyle olur. 

3 Bu Protokol'ün rezervasyonsuz parafe edilmesi, imzalanmasi, kabul edilmesi, 
onaylanmasi veya katilinmasi, sadece Sózlcsmeyi rezervasyonsuz parafe etmis, imzalamis, kabul 
ctmis, onaylamis veya katilmis oían ülkeler Í 9 ¿n mümkündür. 

MADDE V 

Yürürlüge girme 

1 Bu Protokol, asagidaki kosullardan her ikisinin de gerccklcstigi tarihten oniki ay 
sonraki tarihte yürürlüge girecektir: 

(a) Toplam kayitli ulusal tonajlarinm kümülatif toplami, tüm kayitli dünya ticaret 
gemilerinin toplam gros tonajinm yüzde ellisinden az olmayan en az oribes ülkenin, bu Protokol’un 
Madde IV'ünde a 9 iklandigi §ekilde taraf olmasi, ve; 

(b) Uluslararasi Yükleme Sózlesmcsi 1966'ya i 1 i ski n 1988 Protokolu'nun yürürlüge 
girmesi ile ilgili §artlarm yerine gelmi§ olmasi. 

su sartla ki; bu Protokol 1 §ubat 1992 tarihinden once hÍ 9 bir sckildc yürürlüge girmis kabul 
edilemez. 
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2 Yürürlüge girmesine iliskin sartlarin yerine geldigi bir tarihten sonra fakat henüz 
yürürlüge girmcmis oldugu bir tarihte imzalama, kabul, onay veya katilima iliskin bir enstrümam 
depozit etmis ülkeler acisindan bu Protokol'le iliskili imzalama, kabul, onay veya katilnn islcminin 
gcccrlilik tarihi; Protokol'ün yürürlüge giris tarihi veya enstrümamn depozit edilmesini takip eden 
üc ay sonraki tarihten hangisi daha sonra ise o tarih olacaktir. 

3 Bu Protokol'ün yürürlüge giri§ini müteakip depozit edilecek herhangi bir imzalama, 
kabul, onay veya katilnna iliskin enstrüman, depozit edildigi tarihten Ü 9 ay sonra yürürlüge 
girecektir. 

4 Bu Protokol’de, Sozle^me’nin Madde VI’si geregince herhangibir degi§ikligin 
yapilmasi durumunda, o tarihe kadar uygulanmis oían; imzalama, kabul, onaylama veya katilma 
enstrümanlarinm tamami, Protokol'ün degistirilmis versiyonu icin de aynen gecerli olacaktir. 

MADDE VI 

ílaveler 

Sozle§me’nin Madde VlH’inde ilavelerle ilgili olarak yer alan prosedürler, a§agidaki 
ko§ullarla, bu Protokol’e yapilacak ilaveler igin de ge^erlidir: 

(a) Sozkonusu Madde’de Sozlesmc ve Taraf Ülke'ler konusunda yapilmis oían gondermeler, 
aym sckilde, bu Protokol'a ve bu Protokol’ün taraflarma yapilmis kabul edilecek, 

(b) Bu Protocol ve Ek’ine yapilacak ilavelerin kabul edilmeleri ve yürürlüge konulmalari, 
Sozlcsme'nin Maddelerinde degisiklik yapilmasinda uygulanmasi ongorülen ve Sozlesmc Ek’inin I. 
Bolümü'ndeki prosedürlere uygun olacaktir. 

(c) Bu Protokol’ün Ek’inin Lahika'sina yapdacak ilavelerin kabul edilmeleri ve yürürlüge 
konulmalari, Sozlesmc Ek’inin I. Bolümü disindaki bolümleri icin uygulanmasi ongorülen 
prosedüre uygun olacaktir. 

MADDE VII 

ekilme 

1 Bu Protokol’ün kendisi a 5 isindan yürürlüge girmesinden itibaren bes yil gecmesini 
müteakip, herhangi bir taraf ülkenin bu Protokol’den 5 ekilmesi mümkündür. 

2 ^ekilme, bir 9 ekihne enstrümanmm Órgüt'ün Genel Sekreteri nezdinde kayda 
ge 9 Írihnesi suretiyle olabilir. 

3 Herhangi bir 9 ekilme islcmi, buna dair bildirimin Órgüt Genel Sekreterligince 
almmasindan itibaren bir senelik bir süre veya, 9 ekilme enstrümanmda belirtilmis ise daha uzun bir 
süre Í 9 ¿n olabilir. 

4 Bir Akit Tarafin Sózlcsmcden 9 ekihnesi, bu Taraf a 9 isindan, Protokol’den de 
9 ekilme anlamina gelecektir. Bu Protokol’den boyle bir 9 ekihne, Sozlcsme'nin Madde XI Paragraf 
(c)'sinde a 9 iklanan sckilde ge 9 erlilik kazandigi aym tarihte ge 9 erli olacaktir. 
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MADDE VIII 


Depoziter 

1 Bu Protokol, Órgüt Genel Sekreteri nezdinde muhafaza edilecektir (Protokol’de 
hundan sonra "Depoziter" olarak bahsedilecektir). 

Depoziter; 

(a) Bu Protokol'ü imzalamis veya katilmis bulunan tüm Taraflari: 

(i) Her yeni parafe veya kabul, onaylama veya katilma enstrümaninin alinmasi 
durumundan, (bu yeni insiyatifin geccrlilik tarihi ile birlikte) 

(ii) Bu Protokol’ün yürürlüge giris tarihinden, 

(iii) Bu Protokol’den cckilmc konusunda alinmis oían bir cckilmc enstrümaninin 
alinmasindan, (Enstrümanin alindigi ve cckilmc islcminin yürürlüge girecegi tarihle 
birlikte) haberdar edecek, 

(b) Bu Protokol’ün onaylanmis gercck kopyalarmi, bu Protokol’ü imzalamis veya ona 
katilmi§ bulunan bütün Devletlere gonderecektir. 

3 Bu Protokol yürürlüge girer ginnez, onaylanmis bir gcrcck kopyasi, Depoziter 
tarafmdan, Birlesmis Milletler Anayasasi Madde 102 geregince kayda alinmak ve yayinlanmak 
üzere Birlesmis Milletler Genel Sekreterligi’ne gónderilecektir. 

MADDE IX 

Lisanlar 

Bu Protokol, herbir metin aym derecede gccerli olmak üzere; Arapca, C i rice, íngilizce, 
Fransizca, Rusca ve íspanyolca dillerinde birer nüsha olarak hazirlanmistir. italyanca dilindeki 
resmi tercümesi hazirlanarak, orijinal metinle birlikte depozit edilecektir. 

LONDRA’da bin dokuz yüz seksen sekiz ydi Kasnn ayinin onbirinci günü yapilmistir. 

Asagida imzalan bulunan ve herbirimiz kendi ülkelerimizce bu amadla ve gerekli sckilde 
yctkilcndirilmis oían bizler*, bu Protokolü imzaladigimizi BEYAN EDERÍZ. 


(*) ímzalar konmami^tir. 
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1974, Uluslararasi Denizde Can Emniyeti 
Sozle§mesi ve bununla ilgili 1988 Protokolü ekleri ve Birle§tirilmi§ Metni 

BÓLÜM I 
Genel Hükümler 


Kisim A - Uygulama, tammlar vs. Sayfa No 

1 Uygulama.25 

2 Tammlar.25 

3 ístisnalar.26 

4 Muafiyetler.26 

5 E§degerler.27 

Kisim B - Sórveyler ve belgeler 


17 Belgelerin kabulü.36 

18 Belgelerin yeterliligi.37 

P88 | l9 Kontrol.37 

20 Ózel ko§ullar.38 

Kisim C - Uygulama, tammlar; vs. 

21Kazalar.38 


P88 6 


P88 7 


P88 8 


P88 9 


P88 10 


P88 11 


P88 12 


P88 13 


P88 14 


P88 15 


P88 16 


Denetim ve Sórvey.27 

Yolcu gemilerinin sórveyi.28 

Yük gemilerinin can kurtarma ara£lari veya diger tcchizatin sórveyi.29 

Yük gemilerinde telsiz cihazlarmin sórveyi.30 

Yük gemilerinin tekne, makine ve te^hizatinm sórveyleri.31 

Sórveyi Müteakip Standartlarinm muhafazasi.32 

Belgelerin verilmesi veya kaydedilmesi.32 

Belgelerin bir diger ülke tarafindan verilmesi veya islenmesi.33 

Belgelerin süreleri ve ge 9 erlilikleri.34 

Belgelerin formlan ve te 5 hizat listesi.36 

Sertifikalarm hazir bulundurulmasi.36 
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BÓLÜM I 

GENEL HÜKÜMLER 
KISIM A 

Uygulama, tammlama ve benzerleri 

Kural 1 

Uygulama 

(a) Aksi acikca bclirülmeclikcc, bu kurallar sadece uluslararasi seferlere bagli gemilere 
uygulanacaktir. 

(b) Her ayrimin uygulanacagi gemi smiflari daha fazla o bolümde tammlanmis 
ve uygulama kapsami her bolümde gosterilmistir. 

Kural 2 

Tammlar 

Aksi acikca belirtilmedik 5 e, bu kurallarm amaci icin; 

(a) "Kurallar" bu sózlcsmc ek’inde bulunan kurallardir. 

(b) "ídare" geminin bayragim tasima hakkina sahip oían Devletin Hükümetidir. 

(c) "Onaylanmis" Ídare tarafmdan onaylanmis anlamina gelecektir. 

(d) "Uluslararasi sefer" bu Sózlcsmcnm uygulandigi bir ülke di siria oían bir bolgeye 
veya bunun tersine yapilan bir seferdir. 

(e) A§agida belirtilenlerin di^indakiler "yolcu"dur : 

(i) Kaptan ve gemi adami veya geminin i si geregi gemide bulunan cali san veya 
gemide bulunan diger ki§iler; ve 

(ii) Bir yasindan kÜQÜk 9 oeuklar. 

(f) Bir "Yolcu Gemisi" 12’den fazla yolcu ta§iyan gemidir. 

(g) Bir "Yük Gemisi" yolcu gemisi olmayan bir gemidir. 

(h) Bir "Tanker" parlayici* nitelikteki sivi yükleri dokme halde tasimak icin yapilan 
veya bu duruma getirilen yük gemisidir. 

(i) Bir "Balik?! Gemisi" balik, balina, ayibaligi veya diger canil deniz kaynaklarim 
yakalamakta kullamlan gemidir. 

(j) Bir "Nükleer Gemi" nükleer güc kaynagi bulunan gemidir. 

P88 (k) Yeni gemí, omurgasi kizaga konulan veya 25 Mayis 1980 tarihinde veya daha sonra 

benzer insa durumunda oían gemidir. 

(*) inflammable/Parlayici, flammable/parlayici ile aym anlamdadir. 
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(l) "Mevcut Gemi" yeni olmayan bir gemi anlamina gelir. 

(m) Bir mil 1852 metre veya 6080 kademdir. 


P88 | (n) "Yildonümü tarihi, sozkonusu sertifikanm gcccrliliginin sona erdigi ay ve günün, her 


yillik takvimde olu§turdugu tarihlerdir." 


Kural 3 

ístisnalar 

(a) Aksi acikca bclirülmedikcc, bu Kurallar asagidaki gemilere uygulanmaz : 

(i) Harp gemileri ve asker tasiyan gemiler. 

(ii) 500 gros ton’dan kügük yük gemileri. 

(iii) Makine ile yürütülmeyen gemiler. 

(iv) ílkel §ekilde yapüan aga? gemiler. 

(v) Ticari islcrde kullamlmayan gezi yatlan. 

(vi) Balik£i gemileri. 

(b) Bólüm V’deki acik hüküm clisinda, burada bulunan hükümlerin hicbiri sadece Kuzey 
Amerikánin Büyük Gollerinde ve Cap des Rosiers’den Anicosti adasindaki West Point'e cizilcn düz 
9 ¿zgiye ve Anticosti adasinm kuzey tarafmda 63’ncü meridyene kadar olmak üzere St. Lawrence 
nehrinde seyir yapan gemilere uygulanmayacaktir. 

Kural 4 


Muafiyetler* 

(a) Normalde uluslararasi sefer yapmayan fakat ozel kosullarda tek uluslararasi sefer 
yapmasi istenen, bir gemiyi, ¡daré, geminin yapacagi sefer icin mevcut güvenlik gereklerini uygun 
oldugu kamsinda ise, bu Kurallar gereklerinin herhangi birinden muaf tutulabilir. 

(b) Uygulamamn, yeni tip gemi ózellikleri konusunda yapüan arastirmalari ve bu 
arastirmalarin uluslararasi seferlerde cali san gemilerle birlestirilmesini ciddi sckilde aksatacagi 
durumda, ídarc, yeni bir gemi tipi ózelliklerini tasiyan bir gemiyi bu Kurallarm Bolüm II-I, II-2, III 
ve IV hükümlerinin uygulanmasindan muaf tutulabilir. Bununla beraber, boyle bir gemi ídarenin 
clüsüncesine góre, vermesi ongorülen hizmet icin yeterli oían, geminin genel güvenligini saglayan 
ve gemi tarafmdan ziyaret edilecek Devletlerin Hükümetlerince kabul edilebilir güvenlik 
geleneklerine uyacaktir. Boyle bir muafiyeti kabul eden ídarc, Teskilata muaf tutmanm sebep ve 
ayrintilarim bildirecek ve Tcskilat bu bilgileri Hükümetlere yayinlayacaktir. 


(*) 1974 Dcnizde Can Güvenligi S5zle§mesi ve degi^ikliklerinde yer alan belgelendinne muafiyeti konusundaki SLS. 14/Genelge. 

115'e bakimz. 
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Kural 5 

E§degerler 

(a) Bu Kurallarda ózel bir tesis, vasita veya cihaz veyahut da bunlarm benzerleri ile bir 
geminin donatilacagi veya bunlarm bir gemide bulundurulacagi veya herhangi bir ózel tertibatla yer 
degistirecegi sari kosuldugu durumda, ¡daré bunlarm yerini almak üzere herhangi bir baska tesisin, 
ekipman veya cihazin, yahut bunlarm benzerlerinin veya herhangi diger bir tertibatin konulmasmi 
uygun górürse, yerine konacak tertibat, tesisat veya cihazlarm en az bu Kurallarda belirlenenler 
kadar etkili oldugunun ídarece onaylanmasi sarttir. 

(b) Herhangi bir ¡daré bir tcchizat, malzeme, alet veya cihazin yerine baskalarinin 
konulmasina veya gemide bulundurulmasina müsaade ettigi durumda, yapüan deneylere ait 
raporlarla birlikte, bunlarm ayrintilarmi, diger Taraf Hükümetler yetkililerinin bilgi edinmelerini 
saglamak amaci ile, uzlasmak üzere Tcskilata gónderecektir. 

KISIMB 


Sórveyler ve Belgeler 


Kural 6 P88 


Denetim ve Sórvey 

"(a) Bu Kurallar geregi uygulanmasi zoninlulugu bulunan yaptirnnlar ve muafiyetlerin 
tesbitine ili§kin denetim ve sórveyler, ídarc'nin górev ve yetkilendirdigi memurlar tarafindan 
yapdacaktir. Bununla birlikte ¡daré; denetim ve sórvey yetkisini, bu amadla tayin cdilmis 
sórveyórlere veya ¡daré tarafindan tescil cdilmis kuruluslara'da devredebilir. 

(b) Denetim ve sórveylerin uygulanmasi bakimindan, bu Kural’in paragraf (a)'sinda 
a£iklanan sckildc sórveyór tescili ve kurulus yetkilendirmesi yapan bir ídare, tescilli sórveyór ve 
yetkili kuruluslarin asgari olarak; 

(i) bir geminin gerekli onanmlara tabi tutulacagina karar verebilmesi, 

(ii) bir Liman Devleti’nin bu konudaki yetkililerince talep edilmesi halinde 
gemilerde de denetim ve sórvey yapabilmesi, konularinda yetkilendinnelidir. 

ídare, tescilli sórveyór ve yetkili kuruluslarin bclirlcnmis sorumluluklarinm ccrccvcsi ve 
yetkilerinin kosullari konusunda Órgüt'e bildirimde bulunacaktir. 

(c) Tescilli bir sórveyór veya yetkili kurulus tarafindan, bir geminin kendisinin veya 
techizatmin, sertifikasinda aciklanan niteliklerle ónemli derecede uyumsuzluk gósterdigi, veya; 
mevcut durumuyla geminin denize 5 ikmasinm gerek kendisi gerekse de icindckiler acisindan uygun 
olmadigi kanaatine vanlmasi durumunda, sózkonusu tescilli sórveyór veya yetkili kurulus, tesbit 
edilen eksikliklerin giderilmesine yónelik tedbirlerin almmasim derhal saglayacak, aynca ídare'yi de 
durumla ilgili olarak bilgilendirecektir. Eksikliklerin giderilmesine yónelik tedbirlerin ahnmamasi 
durumunda, sóz konusu eksiklige i 1 i sk i n sertifika iptal edilecek, ídare konuyla ilgili olarak derhal 
bilgilendirilecek, ve; sózkonusu geminin bir diger Taraf ülkenin limamnda bulunmasi halinde ise, 
aynca; Liman Devleti’nin uygun yetkilileri de derhal bilgilendirilecektir. ídare’nin bir górevlisi, 
veya tescilli bir sórveyór veya yetkili bir kurulus tarafindan, Liman Devletinin uygun yetkililerinin 
bu sckildc bilgilendirilmesi durumunda; ilgili górevli, sórveyór veya kurulusa bu Kural 
ccrccvcsindc uygulamak durumunda bulundugu islcmlcr ve tedbirler hususunda, sóz konusu Liman 
Devleti’nin Hükümeti tarafindan gerekli destek ve yardnn yapilacaktir. Uygulanabilen durumlarda, 
geminin kendisi veya icindckiler yónünden güvenli ve denize clverisli duruma getirilmeden seyre 
cikmasi, veya; uygun bir onarnn tersanesine gitmek amaciyla limam terketmesine mani olunmasi 
yónünden sózkonusu Liman Devleti’nin Hükümeti de gerekli tedbirleri alacaktir. 

(d) Her durumda ídare, denetim ve sórveyin eksiksiz ve etkin olarak yapilmasmi tam 
olarak temin edecek, ve; bu sorumlulugunun tatminkar bir seviyede yerine getirilmesi icin gerekli 
düzenlemeleri de yapmis olacaktir." 
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Kural 7 


Yolcu Gemilerinin Sórveyi 

"(a) Bir yolcu gemisi asagicla aciklanan sórveylere tabi tutulacaktir: 

(i) Geminin hizmete girmesinden once, bir ilk sórvey; 

(ii) Kural 14(b), (e), (f) ve (g)’nin uygulanabildigi durumlarm haricinde, 12 aylik 
periyotlarda yapdan bir tazeleme sórveyi; 

(iii) íhtiya? górüldügünde yapilacak ek sórveyler. 

(b) Yukarda belirtilen sórveyler, asagida aciklanan sckillerde uygulanacaktir: 

(i) ilk sórvey, karinanm harictcn muayenesi ve kazanlarmin harici ve dahili 
denetimi de dahil olmak üzere, geminin tekne, makine ve techizatmin tam bir denetimini 
kapsayacaktir. Bu sórvey, tekne aranjmanlarinin ve baglantilarmin, kazanlar, diger basincli cihazlar 
ve istiraklerinin, ana ve yardnnci makinelerin, elektrik tesisatin, can kurtanna araclarindakiler de 
dahil olmak üzere radyo techizatmin, yangin savunma, yangin sóndürme sistemleri ve tcchizati, can 
kurtarma tcchizati ve düzenlemelerinin, gemide monteli seyrüsefer tcchizati ve notik nesriyatin, 
pilotlarm alinmasina mahsus donammlarin ve diger tcchizatin, mevcut sózlcsmelere ve; ¡daré 
tarafmdan, geminin kullannnina tahsis edilmis oldugu hizmette kullamlan gemiler icin bu 
sózlcsmcler geregince yayinlanmis oían yasa, kararname, emir ve yónergelere tamamiyle uygun 
olup ohnadiginm tesbitine imkan verecek sckildc yapilacaktir. Bu sórveyler, aynca; geminin her 
tarafmm ve her techizatmin insa ve imalat yónünden tatminkar oldugunun, mevcut kurallar ve 
Uluslararasi Denizde Catismayi Ónleme Tüzügü geregince bulundurulmasi óngórülen seyir 
fenerleri, alametler ile ses ve tehlike isarctlcrinin verilmesinde kullamlan avadanliklarm mevcut 
olduklarinm da tesbitine imkan verecek sckildc uygulanacaktir; 

(ii) Tazeleme sórveyi, karinanm haricten muayanesi ve kazanlarinm ve diger 
basincli cihazlarm denetimi de dahil olmak üzere, geminin tekne, makine ve techizatmin bir 
denetimini kapsayacaktir. Bu sórveyler, geminin; tekne, kazanlar, diger basinch cihazlar ve 
istiraklerinin, ana ve yardnnci makinelerinin, elektrik enstelasyonlarinm, can kurtarma 
araclarindakiler de dahil olmak üzere radyo techizatmin, yangin savunma, yangin sóndürme 
sistemleri ve techizatmin, can kurtanna techizati ve düzenlemelerinin, gemide monteli seyrüsefer 
techizati ve notik nesriyatin, pilotlarm ahnmasma mahsus donannnlar ve diger techizatin tatminkar 
durumlarda bulunmasi acisindan yeterli oldugunu, geminin bu acilardan kullannnina tahsis edilmis 
oldugu hizmetin gereksinimlerine cevap verebilecek durumda bulundugunu, aynca; mevcut 
sózlcsmelere ve, ídare tarafmdan, geminin tahsis edilmis oldugu hizmette kullamlan gemiler icin bu 
sózlcsmcler geregince yayinlanmis oían yasa, kararname, emir ve yónergelere tamamiyle uygun 
oldugunun tesbit ve teyidine imkan verecek sckildc yapilacaktir. Seyir fenerleri, alametler ile ses ve 
tehlike isarctlcrinin verilmesinde kullamlan avadanliklarm, mevcut kurallar ve Uluslararasi Denizde 
Catismayi Ónleme Tüzügü ile óngórülen yeterliliklerde olduklarinm teyidi de bu sórveyler 
kapsaminda yapilacaktir; 
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(iii) Kural 1 l'de a 9 iklanan durumlarda, veya, ónemli bir onarnn veya 
yenilestirmenin yapdmasim müteakip, duruma gore; genel veya kismi bir ek sórvey yapdacaktir. Bu 
kismi sórveyler, gemirán tabi tutuldugu onarnn veya yenilestirmenin etkili bir sckildc yapilmis 
oldugunu, bu onarnn veya ycnilcstirmcde kullanüan malzeme ve isciligin her bakimdan tatminkar 
bulundugu ve; geminin, Uluslararasi Denizde Catismayi Ónleme Tüzügü ile bu Tüzük geregince 
ídarece yayinlanmis oían yasa, kararname, emir ve yonergelere tamamiyle uygun oldugunun tesbit 
ve teyidine imkan verecek sckildc yapilacaktir; [P 88 

(c) (i) Bu Kuralin paragraf (b)'sinde belirtilen yasa, kararname, emir ve kurallar, 

geminin; can güvenligi acisindan, tahsis cdilmis oldugu hizmet icin yeterliliginin teyidine her 
acidan imkan verebilecek sckildc olacaktir. 

(ii) Soz konusu yasal ve idari düzenlemelerin, diger uygulama yontemleri ve 
kurallari meyamnda; ana ve yardnnci kazanlar ile istiraklcrinin, stim devrelerinin, icten yanmali 
makinelerin yüksek basinc kompresorlerinin ve yakit tanklarmin tabi tutulacaklan ilk kabul testleri, 
diger periyodik testlerinin ne sckildc yapilmalarmin gerektigini, bu testlerin prosedürleri ve iki test 
arasinda gececek süreler de dahil olmak üzere aciklayan bir icerige de sahip olmalan gereklidir. 

Kural 8 

Yük gemilerinin can kurtarma araqlari veya diger teqhizatm sórvey i 

(a) Paragraf (b)(i)'de belirtilen sckildc, 500 gros ton ve yukansindaki bir yük gemisinin 
can kurtarma tcchizati ve diger ekipmanlari asagida aciklanan sorveylere tabi tutulacaktir: 

(i) Geminin hizmete girmesinden once, bir ilk sórvey; 

(i) Kural 14(b), (e), (f) ve (g)'nin uygulanabildigi durumlarin haricinde, araligi 
idarece belirlenen bir yineleme sorveyi ama 5 ydi gegmeyecek §ekilde; 

(iii) Yük Gemisi Güvenlik Tcchizati Sertifikasinm ikinci yildonümü tarihinin Ü 9 ay 
oncesi ile Ü 9 ay sonrasi arasindaki bir tarihte, veya; Ü 9 Üncü yddonümü tarihinin Ü 9 ay oncesi ile Ü 9 
ay sonrasi arasindaki bir tarihte yapdacak, ve; paragraf (a)(iv)'de a 9 iklanan yillik sorveylerden 
birinin yerini alacak oían bir periyodik sórvey; 

(iv) Yük Gemisi Güvenlik Te 9 hizati Sertifikasinm her yddonümü tarihinin Ü 9 ay 
oncesi ile Ü 9 ay sonrasi arasindaki bir tarihte yapdacak oían bir ydlik sórvey; 

(v) Yolcu gemileri ¿ 9 Ín Kural7 (b)(üi)’de a 9 iklandigi §ekilde bir ek sórvey. 

(b) Paragraf (a)'da belirtilen sórveyler, asagidaki sckildc uygulanacaklardir: 

(i) Bir baslangi 9 sorveyi; yangin sóndürme sistemleri ve te 9 hizati, radyo montesi 
ile ili§kili hususlar harÍ 9 can kurtarma te 9 hizati ve düzenlemelerinin, gemide monteli seyrüsefer te 9 - 
hizati ve notik ncsriyatin, pilotlarin ahnmasina mahsus donannnlarin ve diger te 9 hizat ile, Bolüm II- 
1, II-2, III ve V’de atifta bulunulan diger te 9 hizatin; mevcut sozlcsmelerdc yer alan gereksinimlere 
uygunluklarinm, tatminkar durumlarda bulunduklarinm ve, geminin kullammina tahsis edilmis 
oldugu hizmet a 9 isindan uygunluklarinm tesbitine imkan verecek sckildc denetlenmelerini 
kapsayacaktir. Yangin kontrol planlan, seyir yayinlan, seyir fenerleri, alametler ile ses ve tehlike 
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isaretlerinin verilmesinde kullamlan avadanliklarin, mevcut kurallar ve Uluslararasi Denizde 
Catismayi Ónleme Tüzügü’nün uygulanabilen kurallari ile ongórülen yeterliliklerde olduklarmin 
teyidi de bu sórveyler kapsaminda yapüacaktir; 

Tazeleme sórveyleri ve periyodik sórveyler, paragraf (b)(i)'de aciklanan ekipmanlarm da; 
mevcut kurallar ve Uluslararasi Denizde Catismayi Ónleme Tüzügü'nün kurallari a 9 isindan 
uygunluklarim ve geminin tahsis edilmis oldugu hizmet icin yeterliliklerinin teyidine imkan 
verebilecek bir denetimi de icereceklcrdir. 

(iii) Yillik sórveyler, paragraf (b)(i)'de aciklanan ekipmanlarm; Kural 1 l(a)'da 
belirtilen gereksinimleri karsilamak acisindan uygunluklarinm ve geminin tahsis edilmis oldugu 
hizmet icin yeterliliklerinin teyidine imkan verebilecek genel bir denetimi de icercccktir. 

(c) Paragraf (a)(üi) ve (a)(iv)'te yer alan periyodik ve yillik sórveyler, geminin Yük 
Gemisi Güvenlik Tcchizati Sertifikasi’na kaydedilecektir. 

Kural 9 

"Yükgemilerindeki telsiz cihazlarinm sórveyi" 

"(a) Bólüm III ve IV’te aciklanan can kurtarma techizatinda bulunanlar da dahil olmak 
üzere, Yük gemilerinin radyo tesisleri; asagida belirtilen sórveylere tabi tutulacaklardir: 

(i) Geminin hizmete girmesinden once, bir ilk sórvey; 

(ii) Kural 14 (b), (e), (f) ve (g)’nin uygulanabildigi durumlarin haricinde, ¡clare 
tarafindan tesbit edilecek oían, ancak be§ ydi gegmeyen periyotlarda yapdan bir tazeleme sórveyi; 

(iii) Yük Gemisi Güvenlik Tcchizati Sertifikasinm her yddónümü tarihinin Ü 9 ay 
óncesi ile Ü 9 ay sonrasi arasindaki bir tarihte yapilacak oían bir periyodik sórvey; 

(iv) Kural7 (b)(iii)'de Yolcu gemileri Í 9 Ín a 9 iklandigi §ekilde bir ek sórvey. 

(b) Paragraf (a)’da belirtilen sórveyler, asagiclaki sckilde uygulanacaklardir: 
ilk sórveyler, can kurtarma ara 9 larmdakiler de dahil olmak üzere yük gemilerinin radyo 
te 9 hizatinm mevcut kurallara uygunluklarinm teyidi bakimindan tam bir denetimini 
kapsayacaktir; 

Tazeleme sórveyleri ve periyodik sórveyler, can kurtarma ara 9 larmdakiler de dahil olmak 
üzere yük gemilerinin radyo te 9 hizatinm mevcut kurallara uygunluklarinm teyidine imkan 
verebilecek bir denetimi de Í 9 ereceklerdir. 

(c) Paragraf (a) (iii)'de yer alan periyodik sórveyler, geminin Yük Gemisi Güvenlik 
Te 9 hizati Sertifikasi'na kaydedilecektir. 
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Kural 10 

Yük gemilerinin tekne, makine ve teghizatimn sórveyleri 
"Yük gemilerinin yapi, makine ve techizatinm sórveyleri" 

"(a) Paragraf (b) (i)’de konu edilen bir yük gemisinin tekne, makine ve ekipmanlan (Yük 
Gemisi Güvenlik Tcchizati Sertifikasi ve Yük Gemisi Güvenlik Radyo Sertifikasi tanzim edilen 
ekipmanlar haric) asagida belirtilen sórveylere tabi tutulacaklardir: 

(i) Geminin hizmete girmesinden once, karinanm haricten bir kontrolunu da 
iteren bir ilk sórvey; 

(ii) Kural 14 (b), (e), (f) ve (g)’nin uygulanabildigi durumlarm haricinde, ¡daré 
tarafindan tesbit edilecek oían, ancak bes ydi gecmeycn periyotlarda yapüan bir tazeleme sórveyi; 

(iii) Yük Gemisi Güvenlik ínsa Sertifikasinm ikinci yüdónümü tarihinin üc ay 
óncesi ile üc ay sonrasi arasindaki bir tarihte, veya; ücüncü yddónümü tarihinin Ü 9 ay óncesi ile Ü 9 
ay sonrasi arasindaki bir tarihte yapdacak, ve; paragraf (a) (iv)'de a 9 iklanan yillik sórveylerden 
birinin yerini alacak oían bir dónem ortasi sórvey; 

(iv) Yük Gemisi Güvenlik ínsa Sertifikasinm her yddónümü tarihinin Ü 9 ay 
óncesi ile Ü 9 ay sonrasi arasmdaki bir tarihte yapdacak oían bir ydlik sórvey; 

(v) Kural 14 (e) veya (f)'nin uygulanabildigi durumlarm haricinde, herhangibir 
bes ydlik sürede en az iki kere olmak üzere, geminin karinasinm har^ten denetlenmesi. Kural 14(e) 
veya (f)’nin uygulanabildigi durumlarda, bu bes ydlik süre, sertifikanm ge 9 erlilik süresinin 
uzatddigi tarih ile cakisacak sckildc uzatdabilir. Bütün olasdiklarda, bu iki denetim arasmdaki süre, 
36 aylik bir süreyi ge 9 ineyecektir. 

(vi) Kural7 (b) (iii)’de Yolcu gemileri ¿ 9 Ín a 9 iklandigi §ekilde bir ek sórvey. 

(b) Paragraf (a)'da belirtilen sórvey ve denetimler,a§agidaki §ekilde uygulanacaklardir: 

(i) Baslangi 9 sórveyi, geminin tekne, makine ve te 9 hizatinm tam bir denetimini 
kapsayacaktir. Bu sórveyler, tekne aranjmanlarmin, malzemelerinin, baglantdarmi ve i§ 9 iliklerinin, 
kazanlar, diger basin 9 h cihazlar ve istiraklerinin, dümen donannni ve dgdi kontrol sistemleri dahd 
ana ve yardnnci makinelerin, elektrik enstelasyonlarinm ve diger te 9 hizatin mevcut sózlcsmelcrdc 
óngórülen niteliklerde oldugunun, geminin kullannnina tahsis cdilmis oldugu hizmet a 9 isindan 
uygun ve tatminkar oldugunun teyidi ile, geminin stabilitesi ile dgdi bilgi ve belgelerin mevcut ve 
ge 9 erli oldugunun da tesbitine imkan verecek sekilde uygulanacaktir. Tankerlerle dgdi olarak, bu 
sórveyler; tulumba dairelerinin, kargo, bu nk er ve havalandinna devrelerinin ve bunlarla i 1 i ski 1 ¡ 
güvenlik te 9 hizatinm denetimini de Í 9 erecektir; 

(iii) Tazeleme sórveyleri, geminin; paragraf (b) (i)’de a 9 iklanan tekne, makine ve 
te 9 hizatinm mevcut sózlcsmclcrde óngórülen niteliklerde ve; geminin kullannnina tahsis cdilmis 
oldugu hizmet a 9 isindan uygun ve tatminkar oldugunun teyidine imkan verecek bir denetimi ihtiva 
edecektir. 

(iv) Dónem ortasi sórveyleri, geminin teknesinin, kazanlarinm ve diger basin 9 h 
cihazlarinm, makine ve te 9 hizatinm, dümen donannni ve dgdi kontrol sistemlerinin ve elektrik 
enstelasyonlarinm, geminin kullannnina tahsis cdilmis oldugu hizmetin gereksinimlerine cevap 
verebilecek durumda bulundugunu olmak üzere bir denetimini kapsayacaktir. Tankerlerle dgdi 
olarak, bu sórveyler; tulumba dairelerinin, kargo, bunker ve havalandirma devrelerinin ve bunlarla 
ili§kili güvenlik te 9 hizatinm denetimini ve tehlikeli bólmelerdeki elektrik izolasyonlarinm 
rezistanslarinm kontrol edilmesini de Í 9 erecektir; 
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(v) Yillik sórveyler, paragraf (b) (i)'de a 9 iklanan ekipmanlarm; Kural 1 l(a)'da 
belirtilen gereksinimleri karsilamak acisindan uygunluklarmi ve geminin tahsis edilmis oldugu 
hizmet icin yeterliliklerinin teyidine imkan verebilecek genel bir denetimi de icerecektir. 

(vi) Gemí karinasinin harictcn kontrolu ve onunla i 1 ¡ski 1 i olarak eszamanli olarak 
uygulanan denetimler, sózkonusu tekne bolümlerinin; geminin kullannnina tahsis edilmis oldugu 
hizmet a 9 isindan tatminkar durumda idame ettirilmekte olduklarinm teyidine imkan verecek sckilde 
yapdacaktir. 

(c) Paragraf (a) (iii), (a) (iv) ve (a) (v)'de belirtilen donem ortasi ve yillik sórveyler ile 

gemi karinasinm harictcn kontrollan, Yük Gemisi Güvenlik ínsa Sertifikasi'na kaydedilecektir. 

Kural 11 


Sórveyi müteakip Standartlarin muhafazasi 

"(a) Geminin ve tcchizatmin standartlan, gerek kendisi, gerekse de Í 9 Índekiler a 9 isindan 
emniyetle denize acilabilmesini her bakimdan temin etmek üzere, mevcut kurallarm óngórdügü 
kriterlere uygun olarak idame ettirilecektir. 

(b) Kural 7, 8, 9 ve 10’u geregince uygulanan herhangi bir sórveyin tamamlanmasindan 
sonra, geminin yapisal aranjmanlarinda, makinelerinde, tcchizatinda veya sórvey kapsamina giren 
diger kisnnlarinda ídare’nin müsaadesi almmadan hicbir degisiklik yapúmayacaktir. 


(c) Geminin, bir kazaya ugramasi, veya, geminin güvenligini veya can kurtarma 
techizati veya diger avadanhklarinm bütünlük ve etkinligini menfi yónde etkileyen bir hatanin tesbit 
edilmesi durumlarmda, geminin kaptam veya donatam, durumu; Kural 7, 8, 9 veya 10’u 
cerccvcsindc bir sórveyin gerekli olup olmadigina karar verilebilmesi amaciyla arastirmalari 
baslatmak durumunda bulunan ídareyc, tescilli sórveyóre veya yetkili kurulusa ilk firsatta rapor 
edecektir. Sóz konusu tesbit amnda geminin, bir diger Taraf ülke limamnda bulunuyor olmasi 
halinde, kaptan veya donatan, durumdan Liman Devleti’nin uygun yetkililerine de derhal rapor 
edecek, tescilli sórveyór veya yetkili kurulu§ da bu §ekilde bir raporun ilgili Liman Devleti 
makamlarina vcrilmis oldugundan emin olacaktir." 


Kural 12 P88 


"Sertifikalarin verilmesi veya kaydedilmesi” 


“(a) (i) Uygulanan bir ilk sórvey veya tazeleme sórveyini müteakip, Bólüm 11-1,11-2, 

III, IV ve V'te belirtilen gereksinimlere ve mevcut kurallarm uygulanabilir durumdaki diger 
gereksinimlerine uyan bir yolcu gemisine, Yolcu Gemisi Güvenlik Sertifikasi olarak adlandirilan bir 
sertiñka verilir; 


(ii) Uygulanan bir ilk sórvey veya tazeleme sórveyini müteakip, Bólüm II-1 ve II- 

2’de (yangin savunma sistemleri ve techizati ile yangin sóndürme planlan harÍ 9 ) belirtilen 
gereksinimlere ve mevcut kurallarm uygulanabilir durumdaki diger gereksinimlerine uyan bir yük 
gemisine, Yük Gemisi ín§a Emniyet Sertiñkasi olarak adlandirilan bir sertifika verilir; 
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(iii) Uygulanan bir ilk sórvey veya tazeleme sórveyini müteakip, Bolüm II-1, II- 
2, III ve IV’de belirtilen gereksinimlere ve mevcut kurallarm uygulanabilir durumdaki diger 
gereksinimlerine uyan bir yük gemisine, Yük Gemisi Techizat Emniyet Sertifikasi olarak 
adlandirilan bir sertifika verilir; 

(iv) Uygulanan bir ilk sórvey veya tazeleme sórveyini müteakip, Bolüm IV’te 
belirtilen gereksinimlere ve mevcut kurallarm uygulanabilir durumdaki diger gereksinimlerine uyan 
bir yük gemisine, Yük Gemisi Telsiz Emniyet Radyo Sertiñkasi olarak adlandirilan bir sertifika 
verilir; 

(v) (1) Uygulanan bir ilk sórvey veya tazeleme sórveyini müteakip, Bolüm II-1, 
II-2, III, IV ve V’de belirtilen gereksinimlere ve mevcut kurallarm uygulanabilir durumdaki diger 
gereksinimlerine uyan bir yük gemisine, yukandaki (a)(ii), (a)(iii) ve (a)(iv)'te belirtilen sertifikalara 
bir alternatif olarak, Yük Gemisi Emniyet Sertifikasi olarak adlandinlan bir sertifika da verilebilir; 

(2) Bu bólümde Yük Gemisi ín§a Emniyet Sertifikasi, Yük Gemisi 
Techizat Güvenlik Sertifikasi ve Yük Gemisi Telsiz Emniyet Sertifikasi'na yapilmis oían 
góndermeler, onlara bir alternatif olarak kullamlmasi halinde, aym zamanda Yük Gemisi Emniyet 
Sertifikasi'na da yapilmis saydacaktir; 

(vi) Bu Bólüm'ün paragraf (i), (iii), (iv) ve (v)’inde; Yolcu Gemisi Emniyet 
Sertifikasi, Yük Gemisi Emniyet Sertifikasi, Yük Gemisi Techizat Emniyet Sertifikasi ve Yük 
Gemisi Telsiz Emniyet Sertifikasi ile ilgili olarak belirtilen islcmlcrde, sózkonusu sertifikalara; birer 
Cihazlar Listesi ili§tirilecektir; 

(vii) Bir geminin, bu kurallarda belirtilen gereksinimlerin bir kismindan istisna 
edilmesinin uygun bulunmasi durumunda, bu gemiye; Muafiyet Sertifikasi olarak adlandinlan bir 
sertifika verilir. 

(viii) Bu Kural’da belirtilen sertifikalar, Ídare"ce veya ídare tarafindan 
yctkilcndirilmis kisi veya kurumlarca verilir. Veri 1 is tarzi ne olursa olsun, sertifikalarla ilgili tüm 
sorumluluk ídare’ye aittir. 

(b) Bu Protokol’un Taraflan, bu Sózlcsmc’nin kendisi acisindan yürürlüge girecegi tarihten 
itibaren, Denizde Can Güvenligi Uluslararasi Sózle§mesi’nin 1960, 1948 veya 1929 tarihli 
metinlerinde óngórülen ve sartlari aciklanan sertifikalan vermemeyi kabul ctmistir." 

Kural 13 

"Belgelerin bir diger iüke tarafindan verilmesi veya ifienmesi" 

"Bir Akit Taraf ülkesi, diger bir Akit Taraf ülkesinin istegi üzerine, bir gemiyi sórveye tabi 
tutabilir, sórvey sonucunda; mevcut Sózlcsme hükümlerinin sózkonusu gemideki uygulanmasim 
tatminkar bulmasi durumunda Sózlesmeyc uygun Sertifika tanzim ederek gemiye verebilir veya 
verilmesi hususunda yetkili kuruluslari górevlendirebilir, veya; mevcut Sózlcsme ccrccvcsinde, 
geminin sertifikasina gerekli kayitlan clüscbilir veya gerekli kayitlarm düsülmcsi konusunda yetkili 
kuruluslari górevlendirebilir. Bu sckilde tanzim cdilmis sertifikalara; sózkonusu geminin bayragim 
tas i maya yetkili oldugu ülkenin talebi üzerine tanzim cdilmis olduguna, Kural 12’de belirtilen serti¬ 
fikalar ile aym derecede gecerli olduguna ve onlarla aym islcmlere tabi tutulacagina dair bir kayit 
konulacaktir." 
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Kural 14 


"Belgelerin siireleri ve geqerlilikleri” 

"(a) Yolcu Gemisi Güvenlik Sertifikalan, 12 ayi gccmiycn bir süre icin tanzim edilecektir. 
Yük Gemisi Emniyet Sertifikalan, Yük Gemisi Tcchizati Emniyet Sertifikalan ve Yük Gemisi 
Telsiz Emniyet Sertifikalan ¡clare tarafindan tesbit edilecek ve bes ydi gecmeycn süreler icin tanzim 
edileceklerdir. Muafiyet Sertifikalan, ait olduklan sertifikanm gecerlilik süresinden daha uzun bir 
süre icin geccrli olacak sckilde tanzim edilemezler. 

(b) (i) Paragraf (a)'nin ongordügü esaslardan bagimsiz olarak, mevcut bir sertifikanm 
gecerlilik süresinin bitimine Ü 9 ay veya daha az bir zaman kala tamamlanan bir tazeleme sorveyini 
müteakip tanzim edilecek yeni sertifika, tazeleme sorveyinin tamamlandigi tarihten itibaren: 

(1) Yolcu gemileri icin mevcut sertifikanm gecerlilik süresinin sona erecegi 
tarihten itibaren 12 aylik bir süreden daha fazla olmayan, 

(2) Yük gemileri icin mevcut sertifikanm gecerlilik süresinin sona erecegi 
tarihten itibaren bes yillik bir süreden daha fazla olmayan,bir süre icin gecerli olacaktir. 

(ii) Mevcut sertifikanm gecerlilik süresinin sona erdigi tarihten sonra tamamlanan 
tazeleme sorveyini müteakip tanzim edilecek yeni sertifika, tazeleme sorveyinin tamamlandigi 
tarihten itibaren: 

(1) Yolcu gemileri icin mevcut sertifikanm gecerlilik süresinin sona erecegi 
tarihten itibaren 12 aylik bir süreden daha fazla olmayan, 

(2) Yük gemileri icin mevcut sertifikanm gecerlilik süresinin sona erecegi 
tarihten itibaren bes yillik bir süreden daha fazla olmayan, bir süre icin gecerli olacaktir. 

(iii) Mevcut bir sertifikanm gecerlilik süresinin bitimine üc ay veya daha fazla bir 
zaman kala tamamlanan bir tazeleme sorveyini müteakip tanzim edilecek yeni sertifika, tazeleme 
sorveyinin tamamlandigi tarihten itibaren: 

.1 yolcu gemileri icin tazeleme sorveyinin sona erdigi tarihten itibaren 12 aylik 
bir süreden daha fazla olmayan, 

.2 yük gemileri icin tazeleme sorveyinin sona erdigi tarihten itibaren bes yillik 
bir süreden daha fazla olmayan,bir süre icin gecerli olacaktir. 

(c) Yolcu Gemisi Emniyet Sertifikalan disinda kalan bir sertifikanm bes yillik bir 
süreden daha kisa süreli olarak tanzim cdilmis oldugu durumlarda, ¡daré; mevcut sertifikanm bes 
yillik tanzim cdilmis olmasi varsaynninda, Kural 8 , 9 ve 10 geregince yapilmis olmasi gereken 
sorveylerin de yapilmis ohnalan sartiyla, sozkonusu sertifikanm gecerlilik süresini, tanzim cdilmis 
oldugu tarihten itibaren , yukarda (a) paragrafinda o sertifika ile ilgili olarak belirtilen azami sürenin 
tamamlanmasi icin geri kalan süreye kadar uzatabilir. 
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(d) Tazeleme sórveyinin tamamlanmis olmasina ragmen mevcut sertifikanm gcccrlilik 
süresinin sona ermesinden once yeni sertifikanm tanzimine veya gemiye teslimine imkan 
bulunamamis oldugu durumlarda, ídarece yetkili kilinmis kisi veya kurulus, mevcut sertifikaya bu 
yonde bir kayit koyabilir. Bu sckildc kayit konulan bir sertifika; gcccrlilik süresinin sona 
ermesinden itibaren 5 ayi gecmeyen bir süre icin geccrli olarak kabul edilecektir. 

(e) Bir geminin, sertifikasinm gcccrlilik süresinin sona erdigi tarihte sorveye tabi tutulacagi 
limanda bulunmamasi durumunda ídarc, sertifikanm gcccrlilik süresini uzatabilir, ancak; bu 
uzatma, sadece, sozkonusu geminin sorveye tabi tutulacagi limana kadar oían yolculugunu 
tamamlamasi maksadiyla, ve ancak, boyle bir uzatmanm makul ve gerekli górüldügü durumlarda 
uygulanacaktir. Hicbir sertifika, Ü 5 aydan daha fazla bir süre icin uzatilmayacak, bu sckildc bir süre 
uzatnm uygulanmis hicbir geminin, sorveye tabi tutulacagi limana vari sin 1 müteakip, yeni bir 
sertifika almami§ ise, sadece bu uzatnndan yararlanarak limandan aynlmasina müsaade edilmeye- 
cektir. Tazeleme sórveyinin tamamlanmasmi müteakip, tanzim edilecekyeni sertifika: 

(i) Yolcu gemileri icin mevcut sertifikanm süre uzatnm uygulanmadan onceki 
gcccrlilik süresinin sona erecegi tarihten itibaren 12 aylik bir süreden daha fazla olmayan, 

(ii) Yük gemileri icin mevcut sertifikanm süre uzatnm uygulanmadan onceki 
gcccrlilik süresinin sona erecegi tarihten itibaren bes yillik bir süreden daha fazla olmayan,bir süre 
íqüi gegerli olacaktir. 

(f) Kisa süreli yolculuklar yapan bir geminin, bu Kural’in onceki paragraflarinda 
ongorüldügü sckildc süre uzatnm uygulanmamis sertifikasi ile ilgili olarak, sertifikada belirtilen 
sona cris tarihinden itibaren bir aylik süreyi gecmemek üzere, ¡clare tarafindan, resen ve takdiren 
uzatma uygulanabilir. Tazeleme sórveyinin tamamlanmasmi müteakip, tanzim edilecek yeni 
sertifika: 

(i) Yolcu gemileri icin mevcut sertifikanm süre uzatnm uygulanmadan onceki 
gcccrlilik süresinin sona erecegi tarihten itibaren 12 aylik bir süreden daha fazla olmayan, 

(ii) Yük gemileri i?in mevcut sertifikanm süre uzatnm uygulanmadan onceki 
gcccrlilik süresinin sona erecegi tarihten itibaren bes yillik bir süreden daha fazla olmayan,bir süre 
íqüi ge?erli olacaktir. 

(g) ídare tarafindan ongorülecek ozel durumlarda yeni sertifikanm gcccrlilik süresinin, 
Paragraf (b) (ii), (e) veya (f)'de ongorülen sckildc mevcut sertifikanm bitim tarihinden itibaren 
baslatilmasina gerek yoktur. Bu ozel durumlarda, yeni sertifika: 

(i) Yolcu gemileri icin tazeleme sórveyinin sona erdigi tarihten itibaren 12 aylik 
bir süreden daha fazla olmayan, 

(ii) Yük gemileri icin tazeleme sórveyinin sona erdigi tarihten itibaren bes yillik 
bir süreden daha fazla olmayan,bir süre íqüi geccrli olacaktir. 

(h) Bir yillik, ara veya periyodik sorveyin ilgili Kural'larda aciklanan sürelerden once 
tamamlanmasi durumunda: 

(i) íli§kili oldugu sertifikanm yildonümü tarihi, sorveyin tamamlandigi tarihten 
itibaren 3 aylik bir süreden fazla olmamak üzere tesbit edilen bir tarih olarak degistirilerck 
sertifikaya bu sckildc kaydedilecek, 
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(ii) ílgili Kurallar geregince yapilmasi gereken müteakip yillik, donem ortasi ve 
periyodik sórveyler, yeni yildonümü tarihine gore tesbit edilecek periyotlarm tamamlandigi 
tarihlerde yapüacak; 

(iii) Ydlik, donem ortasi veya periyodik sorveylerden bir veya daha fazlasinm 
ilgili Kural’inda ongorülen azami sürelerin tamamlanmasindan once yaptirilmis olmasi halinde, 
gcccrlilik süresi dcgistirilmcdcn birakdabilecektir. 

(j) Kural 12 veya 13 cerccvcsinde vcrilmis oían bir sertifika, asagiclaki hallerden birinde 
gccersiz kalacaktir: 

(i) Kural 7(a), 8(a), 9(a) ve 10(a)'da ongórülen sorvey ve denetimlerin belirtilen 
süreler icinde yaptirilmamis olmasi; 

(ii) Sertifika’nm mevcut kurallar’da a£iklandigi üzere, bir süre uzatnm kaydi ile 
kayit edilmemi§ olmasi; 

(iii) Geminin, bir diger ülkenin bayragi altina gecirilmis olmasi. Bu durumlarda, 
yeni bir sertifika; ancak, yeni ülkenin Kural 1 l(a) ve (b)'nin sozkonusu gemide uygulandigindan 
tam olarak emin olmasi durumunda verilecektir. íki Taraf Ülke arasinda bir transferin sozkonusu 
olmasi durumunda, ve; bayrak degisikliginin yapildigi tarihten itibaren üq ay icinde talepte 
bulunulmasi halinde, geminin daha once tasnnak hakkina sahip oldugu Ülke hükümeti, ídare'yc; 
geminin transferden once sahip bulundugu sertifikalarin ve mevcutsa sorvey raporlarinm 
kopyalarmi en kisa süre icinde gonderecektir." 

Kural 15 

"Belgelerin formlari ve teqhizat 1istesi" 

"Sertifikalar ve teqhizat listeleri, herbir tip icin bu Sozlcsme'nin Ek'inin Lahiká sinda 
vcrilmis bulunan formlarda tanzim edileceklerdir. Sertifikanm tanziminde kullamlan lisanin 
íngilizce veya Fransizca olmamasi durumunda, bu dillerden birinde yapilmis tercümesinin metni de 
sertifikaya eklenecektir." 

Kural 16 

"Belgelerin hazir bulundurulmasi" 

"Kural 12 ve 13 cerccvcsinde tanzim edilmis bulunan sertifikalar, her zaman incelenebilecek 
sckilde gemide bulundurulacaklardir." 

Kural 17 

"Belgelerin Kabulii" 

"Bu sozlcsmcnin kapsamina giren tüm amaclari icin Taraf bir Hükümetin yetkisi altinda 
verilen belgeler, diger Taraf Hükümetler tarafindan kabul edilecektir. Bu belgeler, diger 
Hükümetlerce vcrilmis olanlarla aym degerde sayilacaktir. 
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Kural 18 


"Belgelerin Yeterligi" 

(a) Bir geminin ózel bir seferi sirasinda gemide, Yolcu Gemisi Emniyet Belgesinde 
belirtilen toplam sayidan daha az sayida insan varsa, bu Kurallar hükümlerine góre ve hesabiyla, 
belgesinde belirtilenden daha az sayida can filikalan ve baska can kurtarma aíslan tasiyabilecegini 
gosteren bu bolüm 12 veya 13 Kuralinda deginilen, Hükümet, kisi veya kurulus tarafindan bir ek 
verilebilir. 


(b) Bu ek, icindc bulunulan kosullar altinda bu Kurallar hükümlerinin ihlal edilmedigini 
belirtecektir. Bu ek, belgeye eklenecek ve can kurtarma araclarmin belgesi yerine gececck, yalmz 
verildigi ozel sefer i^in ge^erli olacaktir. 


Kural 19 P88 


"Kontrol" 

"(a) Diger bir Taraf Ülke’nin limanmda bulunan her gemi, Kural 12 veya Kural 13 
cercevcsinde tanzim edilmis bulunan sertifikalarin gecerli 1 iklerine yónelik olmasi kosuluyla, Liman 
Ülkesi’nin tam yetkili gorevlileri tarafindan kontrole tabi tutulacaktir. 


(b) Geminin veya tcchizatinin; herhangibir sertifikanm isarct ettigi ozelliklerle uyumlu 
bulunmadigina, veya; geminin, Kural 1 l(a) ve (b)'de ongorülen gereksinimlere uygun olmadigina 
inanmak icin belirgin emarelerin bulunmamasi durumlarinda mevcut sertifikalar gecerl i kabul 
edilecektir. 


(c) Yukarda (b) paragrafinda a£iklanan durumlarin mevcut olmasi, veya; sertifikanm 
süresini ge^irmi^ veya gecerliligini kaybetmis olmasi durumlarmda, gemi veya icindekilcr acisindan 
herhangibir tehlikenin ortaya cikmayacagmi saglayacak ónlemlerin ahnmasina kadar sozkonusu 
geminin denize acilmamasi veya uygun bir onarnn tersanesine gitmek amaciyla limam 
terketmemesini saglayacak tedbirler, kontrolu yapan yetkili tarafindan ahnacaktir. 

(d) Bu Kural'da yer alan kontrollarm, gemiyle ilgili herhangibir müdahaleyi hakli ve 
gerekli 5 ikarmasi durumlarmda, kontrolu yapan yetkili, geminin bayragim tasimaya yetkili oldugu 
ülkenin Konsoloslugunu veya, yoklugunda en yakin diplomatik temsilciligini, müdahaleyi gerekli 
kilan tüm nedenleri aciklayan yazili bir raporla bilgilendirecektir.Ayrica,belgerin düzenlenmesinden 
sorumlu tescilli sorveyorler veya yetkili kuru§larda bilgilendirilecektir. Gerekli gorülen bóyle bir 
müdahale konusunda ayrica Órgüt de bilgilendirilecektir. 

(e) Bu Kural'in paragraf (c) ve (d)'sinde belirtilen ónlemlerin ahnabihnesi imkanmm 
herhangi bir nedenle bulunamamasi, veya; geminin müteakip ugrak limamna kadar seyrine müsaade 
edilmesi durumlarmda, Soz konusu Liman Devleti'nin yetkilileri; gemi ile ilgili gerekli tüm 
bilgileri, bu Kural'in paragraf (d)'sinde a 5 iklanan makamlara ilave olarak, geminin müteakip ugrak 
limanmm yetkililerine de gondereceklerdir. 

(f) Bu Kural cercevcsinde yapdan bir kontrol esnasinda, geminin gereksiz yere 
geciktirilmemesi veya ahkonulmamasmi saglayici her türlü gayret sarfedilecektir. Bu kontrollar 
vesilesiyle, haksiz ve gereksiz yere geciktirihnesi veya ahkonulmasi durumunda, gemi; maruz 
kaldigi zarar ve ziyanin karsilanmasini talep etmek hakkina sahip olacaktir. 


- 37 - 




Kural 20 

“Ózel Kosjullar ” 


Uygun ve geccrli belgelere sahip olmadik^a herhangi bir gemi bu Sózlcsmcnin ozel 
kosullarindan yararlanma talebinde bulunamaz. 

Kisim C 

Kazalar 

Kural 21 

“Kazalar” 

(a) Her ¡daré bu Sózlcsme hükümlerine tabi oían gemilerden herhangi birinin 
ugrayacagi kaza hakkinda sorusturma yapma yükümlülügünü, boyle bir sorusturmanm yapma 
yükümlülügünü, boyle bir sorusturmanm sonu 5 Íarinin bu Sozlcsmc'de yapilmasi arzu edilen 
degi§melerin tespit edilmesinde yardnnci olabilecegi gorü§ü ile, kabul eder.* 

(b) Her Taraf Hükümet bu tür sorusturmalarin sonuclari ile ilgili uygun bilgiyi Teskilata 
bilditmek yükümlülügünü kabul eder. Boyle bir bilgiye dayanan Teskilatin hicbir rapor veya 
onerisinde ilgili gemilerin kimligi ve milliyeti a 5 iklanmayacak veya herhangi bir zan altinda 
birakmayacak, gemi veya sahsin sorumlulugunu ima etmeyecektir. 


(*) Te§kilat tarafindan degi§tirilen a^agidaki kararlara bakiniz : 

A. 173 (ES.IV) nolu karar : Deniz kazalan hakkinda resmi som^turmaya katilim 

A. 203 (VII) nolu karar : Yabanci kurtanna ekiplerinin kita sahanligi ¡ 9 ¡nde konu§landirilmasi ve Devletlerarasi 
düzenlemelerde uzla^ma sonucu hakkindaki tavsiyeler. 

A. 322 (IX) nolu karar : Kazalar igin a 9 ilmi§ soru§tunnanm yürütülmesi. 

A. 440 (XI) nolu karar : Deniz kazalan hakkinda soru§tunnalarda bilgi ali^veri^i. 

A. 442 (XI) nolu karar : Kaza soru§tunnalari ve s5zle§me ihlalleri ¡ 9 ¡n Te§kilatin Personel ve Materyal ihtiyaci 
A. 637 (16) nolu karar : Deniz Kazalan soru§tunnalan konusunda i§birligi 
Buna ilaveten : 

MSC/Genelge. 70/Rew.l: Deniz Tehlike Sistemleri hakkmda sonnaca (anket) 

MSC/Genelge. 224: Ba^lang^ dengesi kaza kayitlan ve kaza raporlarinm sunumu. 

MSC/Genelge. 388 : Yangm kazalan kayitlan 

MSC/Genelge. 433 : Ciddi nitelikdeki kazalar hakkmda a 9 ilmi¡j soru§tunna kayitlan. 

MSC/Genelge. 539/ílave 2 : Balik 9 i gemileri ve denizdeki balik 9 ilar üzerine istatiksel kaza raporlan. 

MSC/Genelge. 559 : Gemilerde ve Liman bolgelerinde paketlenmi? halde bulunan denizi kirletebilecek tehlikeli e§yalarla 
ilgili olaylarm Te§kilata rapor edilmesini saglayan tüzükler. 

MSC/Genelge. 621 : Í§ yorgunlugunun sebep olabildigi kazalarm sorii§turmasiyla ilgili tüzükler. 
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BÓLÜM II-l 

ín§aat, bólmeleme ve Stabilite, makine ve elektrik donammlari 


Kisim A - Genel Sayfa No 

1 Uygulama. 43 

2 Tammlar. 44 

3 C,D, ve E kisimlarma ait tammlar. 45 

Kisim Al - Gemilerin In§asi 

3-1 Gemilerin in§a, mekaniki ve elektriki ihtiya^lan. 48 

3-2 Deniz suyu balast samiglarmi korozyondan koruma. 48 

3-3 Tankerin pruvasina emniyetli bir §ekilde eri§im. 48 

3-4 Tankerlerde emercensi yedekleme donammlan. 48 

3-5 Asbestos i?eren malzemelerin bundan sonra kullamlmasi. 49 

Kisim B - Bólmeleme ve Stabilite 

4 Yolcu gemilerinde su basma boyu. 50 

5 Yolcu gemilerinde su ge 9 Írgenligi. 50 

6 Yolcu gemilerinde kompartmanlar i^in izin verilen boylar. 52 

7 Yolcu gemileri bolmelemesinde ozel gerekler. 56 

8 Hasarli durumlarda yolcu gemilerinin dengesi. 57 

8-1 Hasarli durumlarda ro-ro yolcu gemilerinin dengesi. 61 

8-2 400 yada üzeri yolcu ta§ima kapasiteli ro-ro gemilerinin ozel gerekleri. 61 

8-3 400 yada üzeri yolcu tasiyan, ro-ro gemileri haricindeki yolcu gemileri icin ozel gerekler 62 

9 Yolcu gemilerinin balastlanmasi. 62 

10 Yolcu gemilerinde pikler, makine mahalli perdeleri, §aft tünelleri ve benzerleri. 62 

11 Yük gemilerinde pikler, makine mahalli perdeleri ve stem tüpleri. 63 

12 Yolcu gemilerinde dabil batimlar. 64 

12-1 Tankerler haricinde yük gemilerindeki dabil batallar. 65 

12-2 Petrol tankerlerinin yük alamndaki bólümlere giri§. 66 

13 Yolcu gemileri icin bólme yükleme hattinm tayini, markalamasi ve tescili. 66 

14 Yük gemileri ve yolcu gemilerinde su gccirmez perdeler ve benzerlerinin testi ve 

bunlarm yapisi. 67 

15 Yolcu gemilerinde su ge 9 irmez perdelerdeki menfezler. 67 

16 Agir Vasita ve Personelini ta§iyan yolcu gemileri. 73 

17 Yolcu gemilerinin fribord güvertesinin alt kismindaki kaportalar ve lumbuzlar ... 73 

17-1 Yolcu gemilerinin ana güvertesi altindaki ve yük gemilerinin fribord güvertesi 

altindaki bordadaki kaportalar ve lumbuzlar. 75 

18 Yolcu ve Yük gemilerinde su ge 9 irmez perdelerin lumbuzlarin ve benzerlerinin 

yapimi ve ilk denenmeleri. 75 

19 Yolcu ve yük gemilerinde su ge 9 irmez güverteler ve benzerlerinin yapimi ve ilk 

denenmeleri. 75 

20 Marjin hattinm üstünde yolcu gemilerinin su ge 9 Írmezlik bütünlügü. 76 

20-1 Kargo yükleme kapilarinm kapanmasi. 77 

20-2 Ro-ro Güvertesinden (güverte perdesi) alt bólümlere su ge 9 irmezlik bütünlügü. 77 
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20-3 Ro-ro güvertelerine giri§. 78 

20-4 Ro-ro güvertelerinde perdelerin kapanmasi. 78 

21 Sintine basma düzenlemeleri. 79 

22 Yolcu ve yük gemileri i^in denge hakkinda bilgiler. 82 

23 Yolcu gemilerinde hasar kontrol planlan. 83 

23-1 Kuru yük gemilerinde hasar kontrol. 83 

23-2 Tekne, üstyapi, hasar onlem ve kontrol bütünlügü. 83 

24 Yolcu gemilerinde su gecirmez kapdarm ve benzerlerinin markalanmasi, periyodik 

9 ah§tirilmasi ve denetimi. 84 

25 Yolcu gemilerinde seyir jurnaline dü§ülecek kayitlar. 84 

Kisim B - 1 Yük gemilerinin bólmeleme ve hasar dengesi 

25-1 Uygulama. 85 

25-2 Tammlar. 85 
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Kisim A 


Genel 

Kural 1 

Uygulama 

1.1 Aksine kesin bir hüküm bulunmadik 5 a, bu Ayrim 1 Temmuz 1986’da veya daha 
sonra omurgasi kizaga konmu§ veya benzer insaat safhasindaki gemilere uygulanacaktir. 

1.2 Bu aynmin amacina yónelik olarak "benzer insaat safhasi" terimi: 

. 1 belirli bir geminin insaatmin basladigmi tammlayan; ve 

.2 geminin en az 50 tonluk bir kisminm montajmm veya tahmin edilen toplam insaat 

malzeme agirligim % l’inin, hangisi daha kücük ise yapilmis oldugu safha anlamina gelir. 

1.3 Bu Aymnin amacma yónelik olarak : 

.1 "insa edilmekte oían gemiler" deyimi, "omurgasi kizaga konmus veya benzer insa 
safhasinda oían gemiler" anlamina gelir; 

.2 "bütün gemilei" deyimi, 1 Temmuz 1986’dan once, bu tarihte veya daha sonra insa 
cdilmis gemiler anlamina gelir; 

.3 ne zaman insa cdilmis olursa olsun bir yük gemisi yolcu gemisine dónüíjtürül- 
mesiyle, dónüstürüldügü tarihten itibaren bir yolcu gemisi olarak insa edildigi kabul 
edilecektir. 

2. Aksine kesin bir hüküm bulunmadikca, ídare, 1 Temmuz 1986’dan once insa cdilmis 
gemiler icin MSC. 1 (XLU) karan ile degistirilen 1974 tarihli Denizde Can Güvenligi Uluslararasi 
Sózlcsmesi, Bólüm II- Tin gereklerinin yerine getirilmesini saglayacaktir. 

3.1 Onarnn, degisiklik, tadilat ve donatnn benzeri islcmc tabi tutulan tüm gemiler, en 
azindan bu gemilerin daha once bagimli oldugu gereklere uyacaktir. Bu gemiler 1 Temmuz 
1986’dan once insa edilmislcrsc, en azindan bu tarihte veya daha sonra insa cdilmis gemilerin 
degi§iklik, tadilat ve donatnnlarina bir kural olarak tabi olacaklardir. Büyük captaki onarnn*, 
degi§iklik ve tadilat ile bunlara iliskin donatim, ídarcnin makul ve pratik olarak óngórdügü sürece, 1 
Temmuz 1986’da veya daha sonra insa edilen gemilerin gereklerine uyacaklardir**. 

3.2 Paragraf 3.1 hükümlerine bakilmaksizin kural 8.1*** in gereklerini karsilayan, 
onarnn, degisim ve tadilattan gecen yolcu gemileri temel ózellikler bazinda yukardaki islemlcrdcn 
(onarnn, degisim ve tadilat) gecmis sayilmayacaktir. 


(*) MSC/Genelge 650 temel Szelliklerin degi^imi ve tadilati hakkindaki yorumuna ba^vurunuz. 

(**) MSC/Genelge 609 1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi S5zle§mesinin II-1/1.3 nolu kuralin yorumuna ba^vurunuz. 

(***) Kural 8-11 Temmuz 1997 itibanyla uygulamr, aksi takdirde 1992 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi S5zle§mesi 
degismelerine (MSC 26 (60) yonergesine) ba§vurunuz. 
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4 ilgili Devlet ídaresi, yapilmakta oían seyrin yapisi geregi güvenli olmasi halinde, bu 
Bólümdeki belirli gereklerin uygulanmasini makul sinirlar disinda ve gereksiz gorüyorsa, bu 
Devletin bayragim tasiyan ve karadan 20 milden fazla a 9 ilmamak kaydiyla seyir yapan bazi 
gemileri veya bazi sinif gemileri bu gereklerden muaf tutabilir. 

5 Gormen ta§imacihgmda oldugu gibi ózel sefer yolcu ta§imacihgma yonelik ?ok 
sayida ozel yolcu tasimaciliginda kullamlan yolcu gemilerinde, bayragi tasinan Devlet Ídaresi, bu 
gerekleri uygulamayi pratik gormüyorsa, boyle gemileri asagidaki sartlarin saglanmasi halinde, bu 
gereklerden muaf tutabilir: 

.1 1971 Óiel ta§nnacilik Yolcu Gemileri Anla§masi ilave edilmi§ Kurallar; ve 

.2 ozel Ta§imacilik Yolcu Gemileri icin 1973 Mahal Gerekleri Protokolü ilave 
cdilmis Kurallar. 

Kural 2 


Tammlar 

Bu bolümün amacina yonelik olarak aksine kesin bir hüküm bulunmadikca : 

1.1 Yiikleme hatíi : Bir geminin degisik su cckimlerindeki yükleme hattidir. 

1.2 " Geminin en derin yükleme haííi” bir geminin yaz yükleme hatti draftina karsi gelen 

yükleme hattidir. 

2 "Gemí boyu", geminin en derin su 9 ekimi uzantilarinm bas ve ki 9 dikmeleri 
arasindaki mesafesidir. 

3 "Gemi geniqligi" : Bir geminin en derin yükleme hattindaki kesitin Í 9 ten Í 9 e oÍ 9 Ülen 
maksimum genisligidir. 

4 "Su qekimi", (Draft) orta kesitte omurga ile su hatti arasindaki düscy mesafedir. 

5 "Güverte Perdesi ", enine su ge 9 Írmez perdelerin uzandigi en üst güvertedir. 

6 Marjin hatti, bordada güverte perdesinin üst yüzeyinden en az 76 mm asagidan 
9 Ízilen bir hattir. 

7 "Bir mahallin su geqirgenligi" o mahallin su ile dolabilen yüzdesidir. Marjin 
9 Ízgisini asan bir mahallin hacmi, yalmzca bu hattin yüksekligine kadar ol 9 Ülecektir. 

8 "Makine Mahalli" , ana ve yardnnci yürütme makinelerini, yürütme ihtiya 9 larma 
hizmet eden kazanlari ve tüm daimi kómürlükleri ¿ 9 eren mahalleri simrlayan, kalip kaide hattindan 
uzanan ve en U 9 taki ana su ge 9 Írmez enine perdeler arasinda mahal olarak alinir. Al i si 1 m i si n dismda 
makine dairesi düzenlemelerinde, ídare makine mahallerinin sinirlarim tayin edebilir. 

9 "Yolcu mahalleri", yolcularin yasamina ve kullammma aynlmis bagaj, depo, erzak 
ve posta odalarmin disindaki mahallerdir. Kural 5 ve 6 ’nin ama 9 larma yonelik olarak, personelin 
yasamina ve kullannnma ayrilmis sinir hattinm altinda kalan mahaller yolcu mahalli olarak kabul 
edilecektir. 

10 Bütün durumlarda hacimler ve alanlar kalip hatlarina kadar hesaplanacaktir. 

11 "Su sizdirmaz" deyimi, her türlü deniz kosullarinda geminin Í 9 ¿ne su 
ge 9 Ínneyecegini ifade etmektedir. 
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12 Petrol tankeri 1973 deki Denizde Kirliligi onleme icin Uluslararasi Sózlcsmeyc bagli 
olarak 1978 Protokol’ün Ek 1 Kural 1 inde tammlandigi gibidir. 

13 Ro-ro yolcu gemisi Kural II-2/3 de tammlandigi gibi ro-ro yük alam veya ózel 
kategoride alam oían yolcu gemisidir. 

Kural 3 

C, D ve E kisimlarina ait Tammlar 

Kisim C, D ve E’nin amaclarina yonelik olarak, aksine kesin bir hüküm bulunmadikca : 

1 "Dümen donammi kontrol sistemi ", kóprüüstünden dümen donannni güc birimlerine 
kumandalarm iletildigi tcchizattir. Dümen donannni kontrol sistemleri, gondericiler, alicüar, hidrolik 
kontrol pompalari ve bunlarla ilgili motorlan, motor kontrol cihazlarmi, boru sistemi ile kablolan 
i?erirler. 

2 "Ana dümen donammi”, nonnal calisma kosullari altinda gemiye manevra yaptirmak 
amaciyla dümenin hareketini saglamak icin dümen rod’una uygulanan tork ile (ornegin dümen 
yekesi veya quadrant yeke) dümen hareket ettiricilerden, varsa, dümen donannm güc üniteleri ve 
yardnnci tcch¡zallan olusan makine sistemidir. 

3 " Dümen donammi güg birimi"; 

. 1 elektrikli dümen donannnmda, bir elektrik motoru ve onunla baglantili 
cali san elektrik donannmdir. 

.2 elektro-hidrolik dümen donannnmda, bir elektrik motoru ve ilgili elektrik 
te?hizati ve bagli pompadir; 

.3 diger hidrolik dümen donannnmda, bir calistirma makinesi ve bagli 
pompadir. 

4 "Yardimci Dümen Donammi” , ana dümen donammmin calismamasi halinde, dümen 
yekesi, quadrant yeke veya aym amaca hizmet eden elemanlari bulunmayan, gemiye manevra 
yaptirmak i?in ana dümen donammmin herhangi bir kismmin disinda kalan tcchizattir. 

5 "Normal gahgma veyagam kogulu", geminin bir bütün olarak, dizayn edilmis rahat 
ya§ama kosullarinda oldugu kadar, makineleri, hizmetleri, geminin yürütülmesini saglayan ara? ve 
yardimcilarim, manevra yetenegi, güvenli seyir, yangin ve yara alma güvenligi, i? ve dis 
habcrlcsmc ve isaretleri, kacis yollari ve acil durum filika vinclcriylc calisma düzeninde normal 
i§lerligini yerine getirdigi kosuldur. 

6 "Acil durum”, ana elektrik güc kaynaginm arizasi yüzünden normal calisma ve 
yasam hali icin gerekli hicbir hizmetin calisma düzeninde olmadigi haldir. 

7 "Ana elektrik güg kaynagi", gemiyi normal calisma ve yasama durumunda tutmak 
icin gerekli elektrik gücünün bütün hizmet birimlerine dagitilmasi icin, ana dagitnn tablosuna 
verilmesi, amaclanmis bir kaynaktir. 

8 " Deadship Durumu”, güc yoklugu nedeniyle ana yürütme sisteminin, kazanlarin ve 
yardimcilarin calismadigi durumdur. 

9 "Ana Elektrik Üretim Merkezi", ana elektrik güc kaynaginm bulundugu merkezdir. 
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10 "Ana dagitim tablosu", dogrudan dogruya ana elektrik güc kaynagi tarafindan 
beslenen ve gemi hizmetleri icin elektrik enerjisi dagitmasi amaclanan bir dagitnn tablosudur. 

11 "Acil durum dagitim tablosu", ana elektrik güc sisteminin anzasi durumunda, 
dogrudan dogruya acil durum hizmetlerine elektrik enerjisini paylastirmasi amaclanan bir dagitnn 
tablosudur. 

12 "Acil durum elektrik giiq kaynagi", ana elektrik güc kaynagindan elektrik temininin 
ariza nedeniyle yapdamamasi durumunda acil durum dagitnn beslemesi yapmasi icin tasarlanmis 
elektrik güc kaynagidir. 

13 "Giicii harekete geqirme sistemi", dümen rod’unu dondürmek icin güc saglamak 
üzere kullamlan, ilgili boru ve donannniyla dümen donannni güc birimi veya birimlerinden ve bir 
dümen harekete gcciricisindcn olusan hidrolik tesisattir. Gücü harekete gemirme sistemleri (dümen 
yekesi, quadrant yeke ve dümen rod’u veya aym amacla kullandan elemanlar gibi) birlcsik mekanik 
elemanlarindan olu§abilir: 

14 "En yiiksek servís Inzi", geminin en fazla su cekimindc seyri sirasmda sürdürecegi en 
yüksek dizayn hizidir. 

15 "En yiiksek tornistan hizi", geminin en fazla su cekimindc en büyük tornistan dizayn 
gücünde eriscccgi hizdir. 

16 "Makine mahalleri”, A kategorisinin bütün makine mahalleri ve yürütme makinesi, 
kazanlar, akaryakit birimleri, buharli ve icten yanmali motorlar, jeneratórler ve onemli elektrik 
makineleri, akaryakit dolum istasyonlan ile sogutma, denge, havalandinna ve iklimlendirme 
hizmetleri yapan makineleri iceren diger bütün mahaller ve benzeri mahaller ve bóyle mahallere 
afilan bo§luklar. 

17 "A kategorisinin makine mahalleri", asagiclakileri icercn mahaller ve bu mahallere 
afilan bo§luklardir, 

. 1 ana yürütme icin kullamlan ¿ 9 ten yanmali makineleri; veya 

.2 ana yürütme amallan disinda kullamlan, birlikte toplami net gücü 375 

kw'dan az olmayan ¿ 9 ten yanmali makineler; 

.3 herhangi bir akaryakit birimi. 

18 "Kontrol istasyonlan", geminin telsiz ve ana seyir cihazlarinm veya acil durum gÜ 9 
kaynaginm ycrlcstirildigi veya yangin kayit yada yangin kontrol cihazlarmin merkczilcstirildigi 
mahallerdir. 

19 "Kimyasal madde tankeri", asagida belirtilen kod maddelerinde siralanmis sivi 
ürünlerin herhangi birisini dokme olarak tasimak ¿ 9 ¿n insa cdilmis veya uyarlanmis bir yük 
gemisidir. 

. 1 Deniz Güvenligi Komitesi'nin MSC.4(48) sayili karan ile kabul edildigi ve 
bundan boyle "Uluslararasi Dokme Olarak Kimyasal Madde Kod'u" olarak amlacak oían ve 
Teíjkilat tarafindan degistirilmeyc a 9 ik, Dokme Olarak Tehlikeli Kimyasal Madde Tasiyan 
Gemilerin ínsaat ve Te 9 hizatina íliskin Uluslararasi Kod'unun Bolüm 17'si; veya 

.2 Teskilat Kurulunun A.212 (VII) sayili karan ile kabul ettigi ve bundan boyle 
"Dokme Halinde Kimyasal Madde Kodu" olarak amlacak oían ve Teskilat tarafindan degistirilmeyc 
a 9 ik, Dokme Olarak Tehlikeli Kimyasal Madde Tasiyan Gemilerin ínsaat ve Te 9 hizatina íliskin 
Kod'un bolüm VI’si; 

hangisi uygulanabiliyorsa; 
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20 "Gaz ta§mci", asagida belirtilen kod maddelerinde siralanmis sivilandirilmis gaz 
veya diger ürünlerin herhangi birisini dókme olarak tasimasi icin insa cdilmis veya adapte cdilmis 
bir yük gemisidir. 

. 1 Deniz Güvenligi Komitesinin MSC.S(48) saydi karan ile kabul ettigi ve 
bundan bóyle "Uluslararasi Gaz Tasiyici Kod'u" olarak andacak oían ve Tcskilat tarafindan 
dcgistirilmcyc a 9 ik, Dókme Olarak Sivilastirilmis Gaz Tasiyan Gemilerin ínsaat ve Techizatina 
íli§kin Uluslararasi Kod’un Bólüm 19'u; veya 

.2 Teskilatin A.328(IX) saydi karan ile kabul ettigi ve bundan bóyle "Gaz 
Tasiyici Kod'u" olarak andacak oían ve Tcskilat tarafindan degistinlcn veya degi§tirilmeye a 9 ik, 
Dókme olarak S i vi lasti ri 1 mi s Gaz Tasiyan Gemilerin ínsaat ve Te 9 hizatma íliskin Kod’un Bólüm 
XIX'u; 

hangisi uygulanabiliyorsa; 

21 "Dedveyt" bir geminin, ózgül agirligi 1.025 oían bir suda yaz yükleme hattina 
karsilik oían yüklü su hattindaki deplasmam ile o geminin bos agirligi arasindaki ton olarak farkidir. 

22 "Bo§ agirlik", Í 9 Índe yük, yakit, yaglama yagi, balast suyu, tanklarda tatli su ve 
besleme suyu, tüketim malzemesi, yolcular, personel ve bunlarla ilgili agirliklar olmaksizin geminin 
ton cinsinden deplasmamdir. 
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Kisim A-l 


Gemilerin ín§asi 

Kural 3-1 

Gemilerin inga, mekaniki ve elektriki ihtiyaglari 

Yürürlükte bulunan ihtiyaclara ek olarak, gemiler Kural XI/Fin belirttigi ¡partían saglayan 
kurum veya csdeger emniyet seviyesini saglayan Ulusal standartlar kurumu tarafindan ongorülen 
(belirtilen) insa, mekaniki ve elektriki ihtiyaclara gore dizayn, insa edilmeli ve idame edilmelidir. 

Kural 3-2 

Deniz Suyu Balast sarniglarim korozyondan koruma 

1 Bu kural 1 Temmuz 1998 ve sonrasinda insa edilmis Akaryakit tankerlerine ve yük 
gemilerine uygulamr. 

2 Tüm denizsuyu balans tanklarmi korozyondan koruyacak sckildc bir koruyucu ile 
kaplanmalidir. Bu koruyucu hafif renkte olmalidir. Bu sistemin sccimi, uygulamasi ve idamesi 
Organizasyonun* belirledigi sartlar ccrccvcsindc olmalidir. Gerekli górülen yerlerde tutyalarda 
kullamlmalidir. 

Kural 3-3 

Tankerin pruvasina Emniyetli bir §ekilde eri§im 

1 Kural 3-4 ve bu kuralin amaci icin tankerler, Kural2.12 de belirtilen akaryakit 
tankerleri, Kural VII/8.2 de belirtilen kimyasal yük tankerleri ile Kural VII/11.2 de belirtilen gaz 
tasiyici tankerleri icermcktedir. 

2 1 Temmuz 1998 ve sonrasinda insa edilmis bütün gemiler, kotü hava sartlarinda dahi 
personelin pruvaya emniyetli bir sckildc erismclcrini saglayacak donannnda olmalidir. 1 Temmuz 
1998 tarihinden once insa edilmis tankerler, 1 Temmuz 2001 tarihini gecmcyccek sckildc 1 
Temmuz 1998 tarihinden sonraki tersane periyodlarma bu güvenli erisim sistemini temin etme isini 
planlayacaklardir. Bu Sistem Organizasyonun** belirttigi partían saglayan yetkililerce 
onaylanmalidir. 

Kural 3-4 

Tankerlerde Emercensi Yedekleme Donammlari 

1 20.000 deadweight ton ve üzerindeki bütün tankerler, geminin bas ve kicindan 
verilebilecek emercensi yedekleme donannnlari ile donatilmis olacaklardir. 

2 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra insa edilmis tankerler icin: 


(*) Bahse konu denizsuyu balast tanklarmin korozyon Snleme sisteminin se 9 ¡mi, uygulamasi ve bakimi ¡ 9 ¡n Organizasyon 
tarafindan kabul edilen Kural A-798 (19)'a bakiniz. 

(**) Tanker pruvalarinda emniyeti arttirmak Í 9 Í 11 Deniz Emniyet Komitesince kabul edilen Kural MSC-62 (67)'ye bakiniz. 
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. 1 Bu donammlar, ana güc kaynaginin bulunmadigi durumlarda da geminin 
yedege alinabilmesine olanak verecek sckilde, her zaman süratle donatdabilecek ve yedekleme 
gemisine kolaylikla verilebilecek durumda olacaktir. Emercensi yedekleme donammlarindan en az 
bir tanesi her zaman süratle kullamlmaya olanak verecek sckilde hazir durumda bulundurulacak; ve, 

.2 Geminin her iki ucundaki emercensi yedekleme donannnlari; geminin 
boyutlari ve deadweight'i ile, kotü hava kosullarinda donannn üzerine binebilecek kuvvetler de 
dikkate alinmak üzere yeterli saglamhkta olacaktir. Emercensi yedekleme donannnlarinm dizayn, 
imalat ve prototip testleri, Órgüt tarafmdan gelistirilmis esaslara uygun olarak ¡daré tarafindan 
onaylanmis olacaktir. 

.3 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa edilmis oían tankerlerdeki emercensi 

yedekleme donannnlarinm dizayn ve imalatlan, Órgüt tarafmdan gelistirilmis esaslara uygun olarak 
ídare tarafmdan onaylanmis olacaktir* 

Kural 3-5 

Asbestos igeren malzemelerin hundan sonra kullamlmasi 

1 Bu Kural, geminin mukavemet elemanlari, makine ve elektrik donannnlari ile mevcut 
Sozlcsmc'nin konusunu olusturan ekipmanlarin imalatinda kullanüan malzemeler icin 
uygulanacaktir. 

2 Asbestos iteren malzemelerin kullammi, asagiclaki istisnalarla; bütün gemiler icin bundan 
sonra yasaklanmistir: 

. 1 Doner kanatli kompresorler ile doner kanatli vakum tulumbalarindaki doner kanatlar, 

.2 Yüksek sicakhklarda (350° C’dan daha yüksek) ve yüksek basinclarda (7xl0 6 Pa 
üzerindeki) yangin, korozyon veya zehirleme risklerinin mevcut oldugu durumlarda, ve; 

.3 1000° C’in üzerindeki sicakhklar igin bükülebilen ve esnek tennal yalitim 

donannnlarinm kullamlmasi hallerinde." 


(*) Dcniz Emniyeti Komitesi'nin MSC.35(63) No.lu Kararla kabul etmi? oldugu tankerler Í 9 ¡n emercensi yedekleme 

donammlanna ili§kin esaslar dokümammn yürürlükteki versiyonuna bakimz. 
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Kisim B 


Bólmeleme ve Stabilite* 


(Kurallarda gósterildigi gibi, Kisim Byolcu gemilerine ve yük gemilerine uygulamr) 


Kural4 

Yolcu Gemilerinde Su Basma Boyu 

1 Bir geminin boyu üzerinde herhangi bir noktada su basma boyu, sóz konusu geminin 
formunu, su 5 ekimini ve diger ózelliklerini gózónünde bulundurulan bir hesaplama yontemi ile 
belirlenecektir. 

2 Sürekli bir güverte perdesi oían bir gemide, verilen bir noktadaki su basma boyu, 
merkezi soz konusu noktada oían ve gemi marjin cizgisi üstüne kadar batmadan Kural 5’de one 
sürülen kesin kabuller altinda gemi boyunun su ile dolabilen en fazla uzunluktaki kismidir. 

3.1 Geminin sürekli bir güverte perdesi bulunmadigi durumda herhangi bir noktadaki su 
basma boyu, ilgili perdelerin ve kaplamanm su gecirmez bir bicimde yükseldigi güvertenin üst 
tarafmdan (bordadaki) hicbir noktada 76 mm’den asagida olmayacak bicimde kabul edilmis bir 
marjin Qizgisine gore belirlenebilir. 

3.2 Kabul edilmis marjin cizgisi bir kismmin, perdelerin yüksekligi güvertenin hissedilir 
miktarda asagida olmasi durumunda, ¡daré perdelerin daha yüksekteki güvertenin hemen altinda ve 
marjin hattinm üstünde bulunan kisnnlarinm su gccirmezliginde simrli bir sckilde izin verilebilir. 

Kural 5 

Yolcu Gemilerinde Su Gegirgenligi 

1.1 Kural4’de deginilen kesin kabuller, marjin cizgisi altindaki mahallerin su 
gccirgenliklcriylc ilgilidir. 

1.2 Su basma boyu belirlenirken, degi§meyen su gegirgenligi, sinir hatti altinda kalan 
asagidaki gemi ayrimlarmin her biri boyunca kullamlacaktir. 

. 1 kural 2’de tannnlandigi gibi makine mahalli; 

.2 makine mahallerinin bas tarafmdaki kismi; ve 

.3 makine mahallerinin kic tarafmdaki kisnn 


(*) Bu kisimdaki gerekler yerme, A. 265 (VIII) karariyla Te§kilat tarafmdan kabul edilen, 1960 tarihli Denizde Can 
Güvenligi Uluslararasi S5zle§mesi nin Bolüm II. KISIM B'sine e§deger olarak yolcu gemilerinin Bólmeleme ve Dengesi Hakkindaki 
gerekler, bir bütün olarak uygulandiklan takdirde kullanabilirler. 
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2.1 Makine mahalli boyunca, degismeyen ortalama su gccirgcnligi asagiclaki formülle 
belirlenecektir. 

85 + 10 la - c) 

v 

burada: 

a = makine mahallerinin simrlan icindc kalmak üzere marjin cizgisi altinda kalan 
Kural 2’de tammlandigi sckliylc yolcu mahallerinin hacmi; 

c = makine mahallerinin simrlan icindc kalmak üzere marjin Qizgisi altinda kalan, 
yük, komür ve malzeme icin ayrilmis güverte mahallerinin arasindaki hacim; 

v = marjin cizgisi altinda kalan makine mahalli hacminin tümü. 

2.2. Ayrmtili bir hesaplamayla bclirlcnmis ortalama su gecirgenliginin yukandaki 
formülle bulunandan daha kÜQÜk oldugunun ídareyi ikna ederek gosterilmesi durumunda, ayrintdi 
hesaplama ile bulunan deger kullamlabilir. Boyle bir hesaplamanm amacina yonelik olarak, kural 
2’de tammlanan yolcu mahallerinin 95 olarak, bütün yük, komür ve magaza mahallerininki 60 
olarak ve ?ift dip, akaryakit ve diger tanklarm bu degeri ise her bir durumda aynca tesbit edilir. 

3. Paragraf 4’deki hükümler disinda, makine mahallerinin bas tarafinda kalan gemi 

kisimlan boyunca degismeyen ortalama su gccirgcnligi asagidaki formülle belirlenecektir : 

63 + 35- 
v 

Burada : 

a = makine mahallinin bas tarafinda veya kic tarafinda kalmak üzere marjin gizgisi 
altinda bulunan, Kural2'de tammlandigi bicimiyle yolcu mahallerinin hacmi; ve 

v = marjin cizgisi altinda ve makine mahallinin bas tarafinda veya ki$ tarafinda kalan 
gemi kisminm tüm hacmi. 

4.1 Kural6.5 geregi ozel bolmeleme yapümasi halinde geminin makine dairesinin bas 
veya kic tarafindan ortalama su gccirgcnligi asagidaki formülle belirlenecektir: burada; 

95 — 35 — b = sinir hattmin altinda ve dóscklerin, ic dibin veya pik tanklarmin üstünde kalan 

v 

gerektiginde yük mahalleri, komürlük veya akaryakit, portuclar, bagaj ve posta 
kamarasi zincirlik ve tatli su tanklan olarak kullamlabilen makine mahalleri hacmi; 
ve 

v = sinir hattmin altinda ve makine dairesinin bas tarafinda veya kic tarafinda kalan 
gemi kisminm tüm hacmi. 

4.2 Genellikle ambarlarmda onemli miktarda yük bul unm adan cali san gemilerde, 
yukandaki "b" hacminin hesabina yük mahallerinin hicbir kismi katilmayacaktir. 
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5 A1 1 si 1 mi si n disinda bir düzenlemenin olmasi durumunda, ídare, makine mahallinin 
bas tarafmda veya kic tarafinda kalan ayrnnlar icin ortalama su gecirgenliginin ayrmtüi 
hesaplanmasim isteyebilir veya hesaplanmasina izin verebilir. Bóyle bir hesaplamanm amacina 
yónelik olarak, Kural 2’de tammlanan yolcu mahallerinin su gecirgcnligi 95 olarak, makinelerin 
bulundugu mahallerinki 85 olarak, bütün yük, kómür ve magazalarinki 60 olarak ve cift dip, 
akaryakit ve diger tanklarin bu degeri ise her bir durumda aynca tespit edilecek bicimde alinacaktir. 

6 íki enine su gegirmez perde ile güverte arasinda kalan bir kompartimanin herhangi 
bir yolcu veya personel mahallini iccrmesi durumunda, tamami Qelik perdeler icinde kalan ve diger 
araclar icin ayrdan mahaller cikarildiktan sonra geriye kalan kompartnnan hacminin tümü yolcu 
mahalli olarak degerlendirilecektir. Bununla birlikte, sóz konusu edilen yolcu veya personel 
mahalleri tamamen kalici celik perdeler ile ccvrilmis ise, yalmzca bu bicimde ccvrilmis mahallin, 
yolcu mahalli olarak alimnasi gerekir. 

Kural 6 

Yolcu Gemilerinde Kompartimanlar igin izin Verilen Boylar 

1 Gemiler amaclamis olduklan hizmetin karakterine uygun olarak mümkün oldugu 
kadar etkin bir bicimde bólmelendirilecektir. Óncelikle yolcu tasiyan ve boyu cok uzun gemilere en 
yüksek derecede bolmelemeye karsilik olacak bicimde, bolmelemenin derecesi geminin boyu ve 
yaptigi hizmet ile degiscccktir. 

2 Bolmeleme Faktorü 

2.1 Merkezi gemi boyu üzerinde herhangi bir noktada bulunan bir kompartnnanm izin 
verilen en büyük boyu, su basma boyunun bolmeleme faktorü denilen uygun bir katsayi ile 
Qarpilmasi sonucu elde edilir. 

2.2 Bolmeleme faktorü geminin boyuna bagli olacak ve vcrilmis bir gemi boyu icin 
geminin tasarlanmis islevinin niteligine uygun olarak degiscccktir. Bolmeleme faktorü : 

. 1 gemi boyu büyüclükce, ve 

.2 óncelikle yük tasiyan gemilere uygulanan A faktóründen, óncelikle yolcu 
tasiyan gemilere uygulanan B faktórüne dogru, düzenli ve devamli azalacaktir. 

2.3 A ve B faktórlerindeki degisikliklcr asagiclaki (1) ve (2) formülleriyle ifade 
edilecektir. Burada L, Kural 2’de tannnlandigi gibi gemi boyudur. 

58 2 

A = - : -1-0.18 (L = 131 m ve daha yukan) (1) 

Z -60 

B = +0.18 (L = 79 m ve daha yukan) (2) 

L 42 

3 Servis Ólcütü 
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3.1 Boyu belli oían bir gemi i^in uygun bolmeleme faktorü, a§agida yer alan (3) ve (4) 
fonnülleriyle verilen servis olgütü sayisi (ki bundan bóyle ólcüt sayisi denilecektir) ile 
belirlenecektir. Bu formüllerde gecen terimler : 

Cs = ólíüt sayisi; 

L = Kural 2’de tannnlandigi gibi, gemi boyu (metre); 

M = Kural 2’de tannnlandigi gibi, makine mahallinin hacmi (metre küp) ve bu hacine ek 
olarak i? dibin üzerine ycrlcstirilmis ve makine mahallinin bas tarafmda ve kic 
tarafinda bulunan herhangi daimi akaryakit tanklarmin hacmi; 

P = Kural 2’de tannnlandigi gibi, sinir hattinm altinda kalan yolcu mahallerinin tüm 
hacim (metre küp); 

V = sinir hattinm altinda kalan, geminin tüm hacmi (metre küp) 

P1 = KN, ki burada; 

N = geminin tescil edilmi§ oían yolcu sayisi, ve 

K = 0.056L’dir. 

3.2 KN degerinin P toplamindan ve marjin cizgisi üzerindeki gercek yolcu mahallerinin 
hacminden büyük oldugu durumda, P1 olarak alinan sayi, hangisi büyükse, P’nin toplami veya 
KN’nin üctc ikisidir. 


P1 nin P’den daha büyük oldugu durumda; 
_ M + 2P1 

Cs= 72- (3) 

V + Pl-P 

Diger durumlarda; 

_ M + 2P 

Cs= 72- (4) 

V 


3.3 Sürekli su ge^mez güvertesi olmayan gemilerde, su basma boylarmm belirlenmesinde 
kullamlan hacimler gercek marjin cizgisine kadar ahnacaktir. 

4 5. Paragraf kapsami disindaki gemiler icin bolmeleme kurallan 

4.1 Boyu 131 m ve daha yukan oían gemilerin bas pik gerisindeki bolmeleme 
ólcüt sayisi 23 veya daha az ise (1) formülüyle bulunan A faktorü ile, ól 9 Üt sayisi 123 veya daha 
büyük ise (2) formülü ile bulunan B faktorü ile, ólcüt sayisi 23 ile 123 arasinda ise, A ve B 
faktórleri arasinda yapilan dogrusal ara deger bulunduktan sonra elde edilen asagidaki F faktorü 
kullamlarak belirlenecektir. 


{A-B){Cs- 23) 

TÓO 


( 5 ) 


Bununla birlikte, ól 9 Üt sayisinm 45’e csit veya daha büyük ve aym anda 5 numarah 
formülü hesaplanmis bolmeleme faktorü 0.65 veya daha kÜ 9 Ük ve fakat 0.50 den büyük ise, bas pik 
gerisinde bolmeleme 0.50 faktorü ile düzenlenecektir. 
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4.2 F faktórünün 0.40'tan kügük oldugu ve geminin makine kompartimaninda bu F 
faktorüne uyulmasinin pratik olmayacagmi, ídare ikna edilerek gosterildigi takdirde, bóyle bir 
kompartimanin bolmelenmesinde daha büyük bir faktor kullandabilir, ancak bu faktorü 0.40'i 
asmayacaktir. 

4.3 Boylan 131 m’den kÜ 9 Ük fakat 79 m’den az olmayan bas pik gerisinde bolmeleme ve 
61?üt sayisi burada; 

c _ 3.574-251 
13 

Formülüyle verilen S'ye csit oían gemilerde olgüt sayisi S ile 123 arasinda oían gemilerde 
birim ve B faktorü arasinda yapilan dogrusal ara deger olarak bulunarak elde edilen asagidaki F 
faktorü kullandarak düzenlenecektir. 

F=[ ( i -ayas) 

123-5' 

4.4 Boylan 131 m’den kü$ük fakat 79 m’den az olmayan ve ol 9 Üt sayisi S’den az oían 
gemiler ile boylan 79 m’den kÜ 9 Ük oían gemilerin bas pik gerisindeki bolmelemeler, bolmeleme 
faktorü birim olacak sckilde düzenlenecektir. Ancak, bu her iki halde, geminin herhangi bir 
kisminda bu faktore uyulmasinm pratik olmayacagi, ídare ikna edilerek gósterebildiginde, ídare 
bütün durumlari goz onüne alarak, kurallarda hakli gorülebilecek bir hususta izin verebilir. 

4.5 Paragraf 4.4'ün hükümleri aym zamanda, hangi uzunlukta olursa olsunlar 12’den 
fazla fakat, 

L 2 veya 50’yi gegmeyecek sayida hangisi kÜ 9 Ükse, 

650 yolcu tasimak icin tescil edilmis gemilere uygulanacaktir. 

5 Kural III/20.1.2'ye uyan gemiler icin ozel bolmeleme standartlan 

5.1.1 Óncelikle yolcu tas miasma tahsis edilmis gemilerde, bas pikin gerisindeki 
bolmeleme, eger bolmeleme 0.50’den kÜ 9 Ük ise, 3. ve 4. Paragraflardan bulunan faktorle veya 0.50 
faktorü ile düzenlenecektir. 

5.1.2 Boyu 91.5 m’den az oían boyle gemilerde, bir kompartunanda bu faktore uyulmasmi 
pratik olmadigi ídare tarafindan kabul edilirse, Í 9 Índe bulunulan durumda pratik ve uygun oían en 
kÜ 9 Ük faktor kullamlmak kosuluyla bu kompartimanm boyunun daha büyük bir faktór tarafindan 
belirlenmesine ídare izin verebilir. 

5.2 Boyu 91.5 m’den kÜ 9 Ük olsun veya olmasin herhangi bir gemide onemli bir miktarda 
yük tasima gerekliliginin, bas pikin gerisindeki bolmelemenin 0.50’yi ge 9 ineyen bir faktor 
tarafindan belirlenmesini pratik olmaktan 9 ikardigi durumda, uygulanacak bolmeleme standartlan 
asagidaki l’den 5’e kadar oían alt paragraflara uygun olarak belirlenecektir. Ancak, ídare herhangi 
bir durumda kesin kurallara uymanin makul olmadigina ikna olursa, durumun esasina gore hakli 
gorünen ve bolmelemenin genel etkinligini azaltmayacak su ge 9 ¿nnez perdelerin degisik bir 
se 9 enekle düzenlemesine izin verebilir. 

.1 P1 degerinin yatakli yolcular Í 9 Ín hesaplanmasinda K’nin, hangisi büyükse, 
paragraf 3’te tammlanan degeri veya 3.5 m 3 degerini ve yataksiz yolcular Í 9 Ín ’K’nin 3.5 m 3 
degerini ve alacagi durumlar di§inda ol 9 Üt sayisi ile ilgili olarak paragraf 3’teki hükümler 
uygulanacaktir. 
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.2 paragraf 2’deki B faktórü yerine, asagiclaki formülle belirlenen BB faktórü 
konulacaktir. 

17 6 

BB =- : -1- 0.20 (L = 55 m ve daha yukansi) 

L 33 

.3 boylan 131 m ve daha yukansi ólcüt sayisi 23 veya daha az oían gemilerde 
bas pikin gerisindeki bolmeleme, paragraf 2.3’te (1) formülü ile bulunan A faktorü ile, ólcüt 
sayisi 123 veya daha büyük oían gemilerde paragraf 5.2.2’deki fonnül ile bulunmus BB 
faktórü ile bu ól 9 Üt sayisi 23 ile 123 arasinda oían gemilerde A ile BB faktórleri arasinda 
yapdan dogrusal ara deger bulunmasiyla kullamlarak düzenlenecektir. 

r _ í (A-BB)(Cs- 23) 

100 

Ancak bóyle elde edilen F faktórü 0.50’den kügük ise, kullanüacak faktór, hangisi kÜ 9 Ük 
ise, ya 0.50 ya da paragraf 4.l’in hükümlerine góre hesaplanmis faktór olacaktir. 

.4 boylan 131 m’den kÜ 9 Ük oían fakat 55 m’den kÜ 9 Ük olmayan ve ól 9 Üt sayisi 
_ 3.712-25 L 


scklinde verilen S'e esit oían gemilerde bas pikin gerisindeki bolmeleme, bolmeleme 
faktórü birim olacak bÍ 9 Ünde, ól 9 Üt sayisi 123 veya daha büyük oían gemilerde paragraf 5.2.2’deki 
formülle veril mis BB faktórü ile ól 9 Üt sayisi S ile 123 arasinda oían gemilerde birim ve BB faktórü 
arasinda yapdan dogrusal ara deger bulunmasiyla elde edilen asagidaki F faktórü ile 
düzenlenecektir. 

(1-M)(G-S1) 

F ~‘ 123-51 

.5 boylan 131 m’den kÜ 9 Ük oían fakat 55 m’den daha kÜ 9 Ük olmayan ve ól 9 Üt 
sayisi Sl’den kÜ 9 Ük oían gemilerle, boylan 55 m’den kÜ 9 Ük oían gemilerin bas piklerinin 
gerisindeki bolmeleme, bolmeleme faktórü birimi ile düzenlenecektir. Ancak en gerideki 
kompartnnan ile ón taraftaki mümkün oldugu kadar 9 ok sayida kompartnnanm (bas pik ile 
makine mahallinin arka kismi arasinda kalan) su basina boyu simrlan Í 9 ¿nde kalmasi 
kaydiyla, ózel kompartnnanlarda bu faktóre (birim degerdeki) uyulmasinm pratik olmayacagi 
ídareyi ikna ederek gósterildigi takdirde, ¡daré Í 9 Índe bulunulan bütün durumlan góz ónüne 
alarak bu kompartnnanlar ¿ 9 Ín hakli durumlarda ózel izin verilebilir. 

5.3 Kural 5.4’de belirtilen su ge 9 Írgenligine ili§kin ózel ko§ullar su basma boyu egrilerinin 
hesaplanmasinda kullandacaktir. 

5.4 Ama 9 lanan seferlerin tabiatina ve kosullarina góre bu Bólüm ve Bólüm II.2’nin diger 
kosullarina yeterince uyulduguna ídare ikna oldugu takdirde, bu paragrafin belirtildigi gereklere 
uyulmasi zorunlu degildir. 
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Kural 7 


Yolcu Gemilerinin Bólmelemesinde Ózel Gerekler 

1 Bir geminin bir kisminda veya aynmlarinda su gecirmez perdelerin, geminin geri 
kalan kisnnlarindaki perde yüksekliklerinden daha yüksek bir güverteye kadar uzatildigi ve su 
basma boyu hesabinda bu daha yüksege uzanan perdelerin imkanindan faydalanarak istenildigi 
durumda, asagidaki hususlara uymak kaydiyla bu türden her bir ayrim icin ayn sinir hatlan 
kullamlabilir. 

.1 gemi boyunca gemi bordalan üst marjin ciigisine karsilik oían güverteye 
kadar uzatdir ve gemi boyunca bu güvertenin altinda sac kaplama üzerinde bulunan tüm 
menfezler, Kural 17’nin amaclarina yonelik olarak marjin cizgisinin altinda kalmis saydirlar; 
ve 

.2 basamakli bir güverte perdesine bitisik iki kompartiman, kendi marjin 
hatlarina uygun gelen ve izin verilen boyda olacak ve buna ek olarak bu iki kompartimanm 
toplam boylari, alt sinir hattina góre cikarilan ve izin verilen boyun iki katini 
asamayacaklardir. 

2.1 Bir kompartimanm boyu, Kural 6 'daki hükümlerle belirlenen izin verilen boyu 
asabilir, ancak bir kayit olarak, soz konusu kompartimanm komsu oldugu kompartnnanlarla 
olusturdugu kompartiman 9 Íftlerinden her birinin toplam boyu, su basma boyunu veya izin verilen 
boyun iki katini, hangisi kÜ 9 Ükse, asmamasi gerekir. 

2.2 Eger, iki bitisik kompartunandan birisi makine mahallinin ¡cine ycrlcstirilmis ve 
ikincisi makine mahallinin disina ycrlcstirilmis ve ikinci kompartnnanm ycrlcstirildigi yerlerdeki 
gemi kismmin ortalama Su gecirgenligi makine mahallinin ortalama su gecirgenliginden degisik ise, 
bu iki kompartnnanm toplam boyu, bu kompartnnanlarin ycrlestiri ldi k leri geminin her iki kismina 
ait ortalama su gecirgcnliklerinin matematik ortalamasina gore ayarlanacaktir. 

2.3 íki biti§ik kompartnnanm degisik bolmeleme faktorlerine sahip olmasi durumunda, 
bu iki kompartnnanm toplam boyu oranti ile belirlenecektir. 

3 Boylan 100 m veya daha yukan oían gemilerde, bas pikin gerisindeki enine ana 
perde, bas dikmeden itibaren izin verilen boydan büyük olmayan bir uzakhga yerlesti ri lecekti r. 

4 Perde üzerindeki bir Qikmtinm bütün parcalarinm, sac kaplamasindan, Kural 2’de 
tannnlanan gemi genisliginin beste birine esit bir uzakhga ycrlcstirilmis ve bu uzakhgi en derin 
yükleme hatti seviyesinden merkez hattina dikey olarak ólcülen, geminin her iki bordasindaki clüscy 
düzlemlerin Í 9 tarafinda kalmasi kosuluyla, enine ana perde üzerinde 9 ikintilar yapilabilir. 
Cikintilarin herhangi bir par 9 asi bu simrlarm disinda kaldiginda, paragraf 5'e gore bir basamak 
olarak degerlendirilecektir. 

5 Enine ana perde, asagidaki kosullardan birini saglamasi halinde, basamakh olarak 
yapilabilir: 

. 1 soz konusu perde tarafindan ayrilan iki kompartnnanm toplam boyu, su 
basma boyunun yüzde 90’ini veya izin verilen boyun iki katini ge 9 meyecektir. Ancak 
bolmeleme faktorü 0.9’dan büyük oían gemilerde, iki kompartimanm birlesik boyu izin 
verilen boyu asamaz. 
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.2 düz bir perdenin sagladigi ólcüde bir güvenligi, aym olcüdc saglayabilmek 

icin basamakli durumda bolmeleme ilavesi yapdacaktir. 

.3 üzerinde basamak uzanan bir kompartiman, basamagin 76 mm altinda simr 

hattina karsilik oían müsaade edilen boyu asamaz. 

6 Enine ana perde cikinUli veya basamakli yapildiginda, bolmelemeyi belirlemede es 
deger bir düz perde kullanüacaktir. 

7 íki biti§ik enine ana perdeler arasi uzaklik, veya onlarin esdeger perdeleri arasi 
uzaklik, veya perdelerin en yakin basamakli ayrnnlarindan gecen enine düzlemler arasi uzaklik, 3.0 
m arti gemi boyunun yüzde 3’ünden veya 11.0 m’den daha az ise, hangisi daha kÜ 9 Ükse, perdelerin 
yalnizca birinin Kural 6 'daki kosullara uygun olarak gemi bolmelemesinin bir par 9 asi oldugu kabul 
edilecektir. 

8 Enine su ge 9 Írmez ana kompartnnanin yerel bir bolmesi varsa ve bordada varsayilan 
herhangi bir yaralanma uzunlugunun 3.0 m arti gemi boyunun yüzde 3’ünden veya 11.0 m’den, 
hangisi kÜ 9 Ükse, büyük oldugunda ana kompartnnanm tüm hacmi su ile dolmayacak, ancak ídare 
ikna edilerek, bu kompartnnanm ¿ 9 ¿n izin verilen uzunluga orantili bir ilave yapilabilir. Boyle bir 
durumda, hasarli olmayan tarafta oldugu kabul edilen etken yüzebilirlik hacmi, hasarli taraftakinden 
büyük olmayacaktir. 

9 ístenilen bolmeleme faktorünün 0.50 veya daha fazla oldugu durumda, iki komsu 
kompartnnanm toplam boyu su basina boyunu ge 9 emez. 

Kural 8 

Yolcu gemilerinin hasarh durumda dengesi * 

(8-1 kuralimn 2.3.1 den 2.3.4, 2.4,5 ve 6.2 ko§uIIarma bagli olarak, 29 Nisan 1990 tarihi 
itibari ile in§a edilen yolcu gemilerine uygulanacaktir. 7.2, 7.3 ve 7.4 paragraflan tüm yolcu 
gemilerine uygulanacaktir.) 

1.1 Her türlü galisma kosullari altinda, su basma boyu simrlan Í 9 Índe bulunan herhangi 
bir ana kompartnnanm su ile dolmasmin son asamasinda geminin yüzebihnesi ¿ 9 Ín yeterli baslangig 
dengesi saglanmis olacaktir. 

1.2 Kural 7.5. l'in kosullari altinda basamakh olarak yapilmis bir perde tarafindan ayrilan 
iki biti§ik ana kompartnnan var oldugu takdirde, bu iki komsu ana kompartnnanm su ile dolmasi 
durumunda geminin yüzebihnesi ¿ 9 Ín yeterli bir baslangic dengesi olacaktir. 

1.3 ístenilen bolmeleme faktorü 0.50 veya daha kÜ 9 Ük, ancak 0.33 den büyük oldugu 
takdirde, geminin herhangi iki komsu ana kompartnnanm su ile dolmasi durumunda geminin 
yüzebihnesi ¿ 9 Ín yeterli bir ba§langi 9 dengesi olacaktir. 

1.4 ístenilen bolmeleme faktorü 0.33 veya daha kÜ 9 Ük oldugu takdirde, geminin 
herhangi kom§u Ü 9 ana kompartnnanm su ile dolmasi durumunda, geminin yüzebihnesi ¿ 9 Ín yeterli 
bir ba§langi 9 dengesi olacaktir. 

2.1 Paragraf l’deki gerekler geminin boyutlarmin oranlan, dizayn ozellikle ve hasarh 
kompartnnanm düzeni ve §ekli de gozonüne almarak paragraf 3, 4 ve 6 'ya gore yapdan 
hesaplamalarla belirlenecektir. Bu kotü kosullarda dahi geminin seyir halinde olacagi 
varsayilacaktir. 

(*) MSC/Genelge 541 (Düzeltilmi? olabilir) ilave edildigi üzere 1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi S5zle§mesinin 
paragraf 1, II-1-8 ve 20 kurallannin tam olarak uygulamnasinin yolcu gemilerinin güverte perdeleri üzerindeki su dolma sinirlarinm 
birle^tirmesi hakkinda yol gósterici bildiriler. 
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2.2 Su akisini ciddi olarak kisitlayacak güverteler, yeterli gecirmezliktc oían boyuna 
perdeler veya ic kaplamalar ónerildigi takdirde, ídarc hesaplamada da bóyle kisitlamalarm gerektigi 
gibi gózónünde tutulduguna inandirüacaktir. 

2.3 Hasardan sonra istenilen son denge durumu saglandiktan sonra asagidakiler gibi 
tanimlamr. 

2.3.1 Dogrultucu moment kolu egrisi altindaki alan en az 15° lik denge acisindan minimum 
15° lik bir degi§im gósterecektir. 

2.3.2 Dogrultucu moment kolu egrisi altindaki alan en az 0.015 metre radyan olacak, denge 
a 5 isindan daha az olmayacak sekilde hesaplanacaktir. 

. 1 su basmasmin gerQekle§tigi a?iya; 

.2 bir bolümün suyla dolmasi halinde 22° (düscyden itibaren ólcülmüs) birbirine 
biti§ik 2 yada daha fazla bolümün amnda suyla dolu olmasinda 27° (düscyden itibaren 
ólcülmüs) den daha az ólcülccektir. 

2.3.3 Asagidaki meyil momentleri en büyügü góz ónünde bulundurularak 2.3.1 de 
belirlenmi§ oían pozitif stabilite arahgmda elde edilecektir. 

. 1 tüm yolcularm bir yanda toplanmasi 

.2 bir yandaki tam yüklü tüm mataforali can kurtarma araclarinin denize 
indirilmesi 

.3 rüzgar basinci nedeniyle; 

Fonnülde hesaplandigi gibi 

Meyil momenti + 0.04 

GZ (metre olarak ) = _ 

Deplasman 

Bununla beraber higbir durumda dogrultucu moment kolu 0.10 m den az olmayacaktir. 

2.3.4 2.3.3 nolu paragraftaki dogrultucu moment hesap etme amacina yónelik olarak 
asagiclaki varsayimlar yapdacaktir. 

. 1 yolcularm, toplanmasiyla olusan momentler : 

.1.1 1 m2 ye 4 kisi düstügü 

. 1.2 her yolcu agirhgi ortalama 75 kg oldugu 

. 1.3 yolcular meyil momenti olusturacak sekilde role istasyonlarinm bulundugu 

geminin bir tarafindaki uygun güverte bólgelerinde toplanmalan saglanacaktir. 

.2 bir yandaki tam yüklü tüm mataforali can kurtarma araclarinin denize 
indirilmesiyle olusan moment: 
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.2.1 hasara ugradiktan sonra geminin yattigi tarafta yer alan tüm can kurtanna ve 
kurtarma botlari denize indirilmeye hazir ve tam yüklü olarak mayna edilecektir; 

.2.2 tam yüklü olarak denize indirilmek üzere düzcnlenmis yüklü konumdaki can 
kurtarma botlarinm denize indirme sirasindaki maksimum meyil momenti alinacaktir. 

.2.3 tam yüklü matafora indirmeli can salí hasara ugradiktan sonra geminin yattigi 
taraftan sallandirilmis konumda mayna edilecektir. 

.2.4 personelimiz Can Kurtarma ararían mayna pozisyonunda meyil ve dogrultma 
momentini saglamaz. 

.2.5 bayilmis oían geminin aksi tarafindaki can kurtanna ararían bulunduklari 
konumda muhafaza edilecektir. 

.3 rüzgarin etkinligine gore momentler 

.3.1 120 N/m 2 ye gore rüzgar etkisi 

.3.2 su hattinm üstündeki uygulanabilen projeksiyon alarm baslangic sartlarina 
uygun olacaktir. 

.3.3 baslangic durumundaki moment kolu geminin orta kesiti sentroidinden gecen 
ortalama draftin yarisi kadar düscy bir mesafede olacaktir. 

2.4 Tüm sartlarda su almis maxsimum dogrultucu kolu en az 0.05 m ve pozitif 
konumlardaki dogrultucu kolun acisi en az 7 o olacaktir. Teknede sadece bir delik bir serbest su hatti 
kabul edilecektir. Sadece bir gedikten yan su almi§ teknedeki serbest su yüzeyi bir serbest su yüzeyi 
kabul edilecektir. Bu teknedeki maxsimum dogrultucu kolu en az 7 o olacaktir. 

3 Yarali stabilite hesaplan hacim ve yüzey gecirgcnligi asagidaki gibi olacaktir. 


Mahaller Su ge^irgenligi 

Tahsis edilmis, komür veya malzeme icin ayrilan 60 

Ya§am mahalleri 95 

Makine mahalleri 85 

Sivilar i^in 0 veya 95* 


Hasarli bolmenin su hatti civarinda oían ve icinde onemli miktarda yasam ve makine 
mahalli bulunmayan mahaller ile genel olarak onemli miktarda herhangi bir yük veya malzeme 
tarafmdan isgal edilmeyen mahallerin daha yüksek su gecirgcnligi oldugu kabul edilecektir. 

4 Varsayilan yaralamna uzunlugu asagidaki gibi olacaktir : 

. 1 boyuna uzunluk : hangisi kücükse 3.0 m’ye ilaveten gemi boyunun %3'ü veya 
11.0 m. istenilen bolmeleme faktorü 0.33 veya daha kÜQÜk ise, boyuna oían yaralamna 
uzunlugu, gerektigi üzere ardisik herhangi iki enine ana su gecirmez perdelerini de 
kapsayacak bicimde arttirilacaktir.; 


(*) Dalia ^iddetli geíirgenlik sonuílari Í 9 Í 11 . 
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.2 derin posta (gemí alabandalarmda, en derin yüklü su hatti seviyesindeki 
merkez hattina dogru, dikey olarak ólcülen): Kural2’de tammlanan gemí 
gcnisliginin bcstc biri olarak uzunluk; ve 

.3 düscy uzunluk : omurgasindan yukariya dogru sinirsiz olarak 

.4 paragraf 4.1, 4.2 ve 4.3’de gósterilenden daha az bir yaralanma uzunlugu, 
meyil veya metesantir yüksekligi kaybi dolayisiyla daha kótü sonuclar doguruyorsa, 
boyle bir hasar hesaplamalarda varsayilacaktir. 

5 Simetrik olmayan sckildc su ile dolma durumu, etkin bir düzenlemeyle uyumlu 
olarak, en kü?ük seviyede tutulacaktir. Büyük meyil acilarmin düzeltilmesine gerek duyuldugu 
durumlarda, kabul edilen aygitlar uygulanabildigi oranda, kendi kendine cal i si r türden olacaktir. 
Fakat herhangi durumda, karsi tarañ su ile doldurma baglantilari icin bir kontrolün saglanmasi 
halinde, bunlar güverte perdesi üzerinden Qali§tinlabilir bicimde olacaklardir. Bu baglantilar ve 
onlarin kontrol mekanizmalan ve aym zamanda düzeltme yapilmadan onceki en büyük meyil, ¡daré 
tarafmdan kabul edilebilir olacaktir. Karsi tarañ su ile doldurma baglantilarinm meyil düzeltilmesi 
ÍQin gerektirdigi zaman 15 dakikayi ve 15° yi gecmeycccktir. Karsi tarañ su ile doldurma 
baglantilarinm kullannni ile ilgili uygun bir bilgi yontemi kaptan tarafmdan saglanacaktir.* 

6 Geminin hasar aldiktan sonraki durumunu ve simetrik olmayan bicimde su ile dolmasi 
durumunda düzeltihne onlemleri ahndiktan sonraki son durumu asagidaki gibi olacaktir. 

. 1 simetrik sckildc su dolmasi halinde, sabit deplasman yontemi ile hesaplanmis 
en az 50 min yüksekliginde pozitif bir metasanñr yüksekligi olmalidir. 

.2 simetrik olmayan sckildc su ile dolma halinde, toplam meyil 7 o yi gecemcz. 
Ancak ozel hallerde simetrik olmayan moment yüzünden idare fazladan bir meyle 
izin verebilir, fakat higbir durumda en son meyil 12° yi gecemcz. 

.3 higbir durumda marjin cizgisi, su ile dolmanm en son asamas inda suya 
batamaz. Su ile dolmanm ara bir asamasinda marjin cizgisi suya girecegi 
düsünülüyorsa, idare geminin güvenligi icin gerekli gordügü incelemeyi ve 
düzenlemeleri isteyebilir. 

7.1 Tehlike yaratabilen yaralanmada geminin yüzebihnesi icin, calisma kosullari altinda 
yeterli bir baslangic dengesini devam ettinnek üzere gerekli bilgiler gemi kaptamna saglanacaktir. 
Karsi tarañ su ile dolmasi gereken gemilerde, gemi kaptam meyil hesaplamalarmin dayandigi denge 
kosullari durumunda daha büyük bir meyil ile karsilasacagi konusunda uyarilacaktir. 

7.2 Geminin baslangic dengesini saglamak icin 7.1 paragrafinda verilen bilgi tüm 
calisma kosullarinda yeterli deplasman veya drafta geminin agirlik merkezinin omurgadan 
yüksekligi (KG) yada müsaade edilen metesantir yüksekligini (GM) icereccktir. Bu bilgi calisma 
limitlerini goz onünde bulundurarak farkli terimlerin etkisini gósterecektir. 

7.3 Her geminin bas ve kic tarafmda markalanmis Kana rakamlari olacaktir. Kana 
rakamlarinm isaretlenmedigi kolayca okunabildigi yada ozel amacli bir sefere tahsis edilmis 
durumundan dolayi zor okundugu durumlarda, gemi bas ve kic draftlarinm belirleyecegi güvenilir 
bir drañ gosterim sistemiyle donatilacaktir. 


(*) A.266 (VIII) karanyla Te§kilat tarafmdan kabul edilen, Yolcu Gemilerinde Kar^i tarañ suyla doldurma 

Düzenlemeleri ¡ 9 Ín getirilen Gereklere Uymak Í 9 Ín Tesis Edilen Standart Yontem hakkindaki Snerilere bakilacaktir. 
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7.4 Geminin yüklemesinin bitiminde limandan hareketinde once kaptan geminin trim ve 
dengesini belirleyip ilgili kurallardaki denge kriterlerine uygunlugundan emin olup bunu rapor 
edecektir. Gemí stabilitesi daima hesapla bulunacaktir. ¡daré bu amadla stabilite ve elektronik 
bilgisayardan csdeger amacli cihazlan hesaplamalarda kabul eder. 

8.1 Amaclanan hizmetteki herhangi bir calisma kosulunda, gerekleri karsilamak icin 
gerekli baslangic metesantir yüksekligi fazla oldugu góstcrilmedikce. ídare tarafindan hasarli denge 
icin getirilen isteklerden taviz verilmesi düsünülemez. 

8.2 Hasarli denge icin getirilen gereklerden toleransa ozel hallerde izin verilebilir ve 
bunlar geminin bazi durumlarinda pratik ve akla uygun olarak benimsenebilecek boyutlari, 
düzenlemeleri ve diger ózelliklerinin hasar sonrasi denge icin cok uygun oldugunun Ídare tarafindan 
kanaat getirilmesine baglidir. 

Kural 8-1 


Hasarli durumlarda ro-royolcu gemilerinin dengesi* 

1 Temmuz 1997 den once insa edilmis ro-ro gemiler asagida lannnlanmis uygunluk 
tarihinden sonra, ilk periyodik sórveylerinden ge? olmamak kaydiyla MSC. 12 (56) nolu kararla 
degistirilmis 8. kurala tabi olacaktir. 

Denizde Güvenlik Komitesinin** Haziran 1991 (MSC/Genelge 574) deki ellidokuzuncu 
oturumunda gcnislctilcn A. 265 (VIH) nolu karan temel alanda basitlcstirilmis bir yontem 
kullamldiginda ro-ro yolcu gemilerinin mevcudiyetinin daimi kilinma ozelliklerini teyit icin 
Hesaplama Yóntemi ilavesinde tammlanan A/Amax degerine góre, 


A/Amax 

Degeri %85 den az 

%90 dan fazla olmamak kaydiyla %85 veya üzeri 
%95 den fazla olmamak kaydiyla %90 veya üzeri 
%97,5 dan fazla olmamak kaydiyla %95 veya üzeri 
%97,5 veya üzeri 

Kural 8-2 


Uygunluk Tarihi 
1 Ekim 1998 
1 Ekim 2000 
1 Ekim 2002 
1 Ekim 2004 
1 Ekim 2005 


400 ki§iyada üzeri tarima kapasiteli ro-ro gemilerinin dengesi 

Kural 8 veya 8-1 hükümlerine bakilmaksizin : 

1 1 Temmuz 1997 de daha sonra insa edilmis 400 kisi veya daha fazla tasima 
kapasitesiyle belgelendirilmis ro-ro yolcu gemileri gemi boyunda (L) aldigi herhangi bir hasar 
durumu soz konusu oldugunda Kural8’in 2.3 paragraf hükümlerine uyacaktir; ve 

2 1 Temmuz 1997 den daha once insa edilmis, 400 veya daha fazla insan tasima 
kapasitesiyle belgendirilmis ro-ro yolcu gemileri, tablodaki yer alan en ge? tablodaki tarihlerde .2.1, 
.2.2 yada .2.3 alt paragraflarmdaki lannnlanmis uygunluk testinden sonra, ilk periyodik sorvey 
tarihinden ge? olmamak kaydiyla 1 nolu alt paragraf gereklerine uyulacaktir. 


(*) 1995 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi S5zle§mesinin 14. Karari ro-ro yolcu gemileri 5zel stabilite gerekleri uygulamasi 

Í9Ín. 

(**) MSC/Genelge 649 ile ilgili olarak MSC.26 (60) ve MSC/Genelge 574 nolu karar hükümleri yorumu 
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2.1 

A/Amax Degeri 

Uygunluk Tarih 


%85 den az 

1 Ekim 1998 


%90 dan fazla olmamak kaydiyla %85 veya üzeri 

1 Ekim 2000 


%95 den fazla olmamak kaydiyla %90 veya üzeri 

1 Ekim 2002 


%97,5 dan fazla olmamak kaydiyla %95 veya üzeri 

1 Ekim 2004 


%97,5 veya üzeri 

1 Ekim 2010 

2.2 

ízin verilmi§ ta§inacak ki§i sayisi 

1500 veya üzeri 

1 Ekim 2002 


1500 den fazla olmamak kaydiyla 1000 veya üzeri 

1 Ekim 2006 


1000 den fazla olmamak kaydiyla 600 veya üzeri 

1 Ekim 2008 


600 den fazla olmamak kaydiyla 400 veya üzeri 

1 Ekim 2010 

2.3 

20 yada 20 den fazla ya§indaki gemiler. 



Geminin yasi, ro-ro yolcu gemisine dónüstürüldügü veya gemi omurgasinin konuldugu yada 
benzer bir insaa asamasinda oldugu tarih itibanyla belirlenir. 

Kural 8-3 

400 veya üzeri yolcu tavivan ro-ro gemileri haricindeki yolcu gemileri igin ózel gerekler 

Kural 8’in hükümlerine bakilmaksizin, ro-ro gemileri haricindeki 400 veya üzeri yolcu tasiyan, 1 
Temmuz 2002 veya daha sonra insa edilen yolcu gemileri, gemi boyunda (L) aldigi, herhangi bir 
hasar durumu soz konusu oldugunda Kural 8’in 2-3 ve 2.4 paragraf hükümlerine uyacaktir. 

Kural 9 

Yolcu Gemilerinin Balastlanmasi 

1 Balast suyu genelde akaryakit icin ayrilmis tanklarda tasinmamalidir. Akaryakit 
tanklarma su konulmasindan kacirimanin pratik olmadigi gemilerde, ídareyi tatmin edecek bir yagli- 
su ayirma cihazi gemiye ycrlestirilecek veya kiyi tesislerine bosaltma gibi yagli-su balastinm 
atilmasi icin, idarenin kabul edebilecegi diger degisik onlemler alinacaktir. 

2 Bu kuralin hükümleri, yürürlükte bulunan gemilerin neden oldugu Deniz 
Kirlenmesini Ónleme Konusunda Yapilan Uluslararasi sózlcsme hükümlerini baglamaz. 

Kural 10 

Yolcu gentilerinde pikler, makine mahalli perdeleri, §aft tünelleri ve benzerleri * 

1 Gemide güverte perdesine kadar su gecirmez bir bas pik veya catisma perdesi 
bulunacaktir. Bu perde lias dikmeden itibaren gemi boyunun %5’inden az olmayan ve 3 m'ye 
ilaveten geminin boyunun %5’inden de fazla olmayan bir uzakliga ycrlestirilecektir. 

2 Geminin herhangi bir kismi su hattmin altinda bas dikmeyi asarak ileri dogru 
uzamyorsa, ómegin yumru bas, paragraf l’de sari kosulan uzakliklar hangileri en kücügünü 
veriyorsa: 

. 1 bóyle bir uzantinm ortasinda; veya 

.2 bas dikmenin ilerisinde gemi boyunun %1.5 kadar uzaklikta veya 

.3 bas dikmenin ilerisinde, 3 m uzaklikta bulunan bir noktadan; 


(*) 


SOLAS Kural II-1/10 un amaci dogrultusunda MSC/genelge 855 geregince ba¡¡ dikmenin yerinin belirlenmesi. 
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3 Tüm yolcu gemilerinin bas tarafinda uzun bir üst yapi varsa, bas pik veya catisma 
perdesi, güverte perdesinin bir üstündeki güverteye kadar su gccirmez bir bicimdc uzanacaktir. 

4 Uzatmalarm tüm parcasi paragraf 1 ve 2 de belirlenen simrlan üzerinde 
yerlestiri lmesi kaydiyla paragraf 3 de talep edilen uzatma, perde alt bolümünün dogrudan üstüne 
yerlesUrilmcsine gerek olmayacaktir. Ancak, 1 Temmuz 97’den once insa edilmis gemilerde : 

. 1 egimli bir rampanm perde uzantisinm bir parcas i olmasi durumunda güverte 
perdesinin üstünden 2.3 m daha fazla uzanan rampa kismi paragraf 1 ve 2 de belirlenen 
limitlerin clisinda 1 m daha fazla olmamak üzere uzatdabilir. 

.2 halihazirdaki rampanm catisma perdelerindeki uzantüarinm kabulü icin 
gerekleri karsilamadigi ve rampa pozisyonunun paragraf 1 veya 2 de tammlanmis simrlar 
icindeki alan a 5 isindan genisletilmesini engelledigi durumlarda uzantdar paragraf 1 veya 2 
de tammlanmi§ oían smirlandirilmis kic ve kic simri arasindaki mesafede yer alabilir. 
Smirlandirilmis kic mesafesi rampaya engel olmamasi gerekenden fazla olmayacaktir. 
Cansina perdeleri uzantdan ileri dogru acilacak ve paragraf 3 gereklerine uyacaktir ve hasar 
durumunda rampanm perde uzantisina zarar vermesini ve sokülmesini onleyecek sckilde 
donatdacaktir. 

5 Yukaridaki hükümleri karsilamayan rampalar catisma perdesinin bir uzantisi olarak 
düsünülmeycccktir. 

6 1 Temmuz 1997 den once insa edilmis gemilerde paragraf 3 ve 4 gerekleri 1 
Temmuz 1997 den sonraki ilk periyodik sorvey tarihinden ge? olmamak kaydiyla uygulanacaktir. 

7 Bir kic pik perdesi ve Kural2’de tanunlandigi gibi makine mahallini basta ve ki$ta 
yük ve yolcu mahallerinden ayiran perdeler yerlcstirilecck ve bunlar güverte perdesine kadar su 
gccirmez bicimdc yapüacaklardir. Bunun yamnda, kic pik perdesi güverte perdesinin altinda 
basamakli olarak yapdabilir, ancak bolmeleme bakimindan gemi emniyetinde bir azalma 
olmamalidir. 

8 Bütün durumlarda saft kovanlan, fazla miktarda bir hacine sahip olmayan su 
gecinnez mahaller icindc bulundurulacaklardir. Kic glendi, su gccirmez bir saft tüneli 
kompartimamnda bulundurulacak ve bu mahal glendten bir su sizintisi ile doldugunda, marjin 
9 ¿zgisi suya batmayacak bicimdc bir hacine sahip olacaktir. 

Kural 11 

Yük gemilerinde Pikler makine mahalli perdeleri ve stern tüpleri 

(Bu kuralin 8 ve 9 paragraflari 1 §ubat 1992 tarihinde ve daha sonra in§a edilen gemi tere 
uygulanacaktir.) 

1 Bu kuralin amacina yonelik olarak, "fribord güvertesi", "gemi boyu" ve "bas dikme", 
yürürlükteki yükleme simrlan hakkinda uluslararasi sozlesme'de tannnlandigi sckildedir. 

2 Fribord güvertesine kadar su gecinnez oían bir catisma perdesi gemide 
bulundurulacaktir. Bu perde bas dikmeden, hangisi kücüksc, gemi boyunun %5’inden az olmayan 
veya 10 m oían bir uzakhga yerlesti ri lecektir. Bu uzaklik, idare tarafindan izin verilen durumlar 
disinda, gemi boyunun %8’ini gecemez. 


- 63 - 




3 Geminin herhangi bir kismi has dikmeyi asarak ileri dogru uzamyorsa, ornegin 
yumru bas, paragraf 2’de sari kosulan uzakliklardan hangisi en kÜ 5 Ügü veriyorsa : 

. 1 bóyle bir uzantinm ortasinda; veya 

.2 bas dikmenin ilerisinde, gemi boyunun yüzde 1,5'u kadar uzaklikta; veya 

.3 bas dikmenin ilerisinde, 3 m uzakliktaki bir noktadan ólcülccektir. 

4 Paragraf 2 veya 3; de belirlenen smirlar icinde kalmak kosuluyla, perdenin 
basamaklan yahut 5 ikintilan olabilir. Catisma perdesinden gecen borular, fribord güvertesinden 
Qali§tinlabilir bigimde uygun valflerle donatdacak ve valf góvdesi ba§ pik perdesi ón yüzünde 
olacak ve emniyet altina alinacaktir. Valfler, bütün calisma kosullarinda her an hazir ulasilab¡ 1 ir bir 
bicimde olmak kaydiyla catisma perdesinin arka tarafina ycrlestirileb¡ 1 irler ve yerlestirildikleri yer 
ise bir yük mahalli olamaz. Baton valfler, ?elik, bronz veya diger tescil edilmi§ kolay i§lenebilir 
malzemeden yapilmis olacaklardir. Adi dokme demir veya benzer malzemeden yapilmis valfler 
kabul edilemezler. Hicbir kapi, menhol, havalandirma kanali veya herhangi bir menfez bu perde 
üzerine ycrlestirilmeyecektir. 

5 Geminin bas tarafmda uzun bir üst yapi olmasi durumunda, catisma perdesi, fribord 
güvertesinin bir üstündeki güverteye kadar su gecirmcz bir bicimde uzanacaktir. Perdenin bu 
uzantisinm asagidaki perdenin tam üstüne dogrudan dogruya ycrlcstirilmesine gerek yoktur, ancak 
bu durumda ve paragraf 6’daki ozel durumlar dahilinde yükseltilen perde kisminm paragraf 2 veya 
3’de belirtilen simrlar icinde yerlestirilmcsi ve basamagi olusturan perde kisminm etkin bir bicimde 
su etkin bir bicimde su gecirmcz olmasi saglanmahdir. 

6 Ba§ bodoslama kisminda garaj kapaginm olmasi ve egimli bir yükleme rampasi 
fribord güvertesinin 2.3 m den fazla rampa kismi paragraf 2 veya 3 de belirtilen limitlerin ótesine 
uzatdabilir. Rampa bütün uzunlugu boyunca su gecirmcz olacaktir. 

7 Catisma perdesinin fribord güvertesinin üstünde kalan uzantisindaki menfez sayisi, 
geminin dizaym ve normal calismasina uygun bir sckilde en az sayida olacaktir. Bu tar baton 
menfezler, kapali oldugunda, su gecirmcz nitelikte olacaktir. 

8 Perdeler, makine mahallini yük ve yolcu mahallerinin on ve arkalarmda ayiracak ve 
fribord güvertesine kadar sizdirmazhk saglayacak sckilde yerlestirileccktir. 

9 §aft kovanlan cok fazla bir hacine sahip olmayan su gecirmcz bir mahal (veya 
mahaller) in ¡cine yerlestirileccklerdir. §aft kovanmin hasara ugramasi halinde beliren gemiye su 
ginne tehlikesini en alt düzeye indirmek icin idarenin benimseyecegi tedbirler ahnacaktir. 

Kural 12 

Yolcu gemilerinde dabil batimlar (double bottoms) 

1 Geminin dizaymna uygunlugunda ve uygulanabilirligi oramnda, geminin bas pik 
perdesinden kic pik perdesine kadar uzanan bir dabil batnn bulundurulacaktir. 

. 1 boylari 50 m ve daha yukari fakat 61 m’den kÜQÜk oían gemilerde, en azindan 
makine mahallinden bas pik perdesine kadar uzanan veya uygulanabilir ólcüde buna yakin 
bir dabil batnn yerlestiri lccektir. 
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.2 boylan 61 m. ve daha yukan fakat 76 m’den kügük oían gemilerde, en 
azindan makine mahalli disindan bas ve ki$ pik perdelerine uzanan veya uygulanabilir 
ólcüde buna yakin bir dabd batnn ycrlestiri lecektir. 

.3 boylan 76 m ve daha yukan oían gemilerde, gemi ortasina yerlestirilecek 
dabd batim, bas ve kic pik perdelerine kadar uzatdacak veya uygulanabilir ólcüde buna 
yakin olarak tertiplenecektir. 

2 Dabd batimin yapdmasi istendiginde, onun derinligi ídareyi tadnin edecek kadar 
olacak ve i? dip, sintine dónüs noktasina kadar gibi koruyacak bicimde, gemi bordalarma kadar 
uzatdacaktir. Eger marjin cizgisi levhasinm dis kenan de 25° lik aci yapan enine bir eksenin; 
merkez hadindan gemi kalip genisliginin yansi kadar uzaklikta, gemi ortasindaki posta hattiyla 
kcsismesindcn o 1 usan arakesit noktasindan geccn yatay düzlemden asagida degilse, bóyle bir 
konum yeterli górülecektir. 

3 Ambarlar ve benzerlerinin drenaji de baglantdi oían cift diplere yapilmis kÜQÜk 
sintine kuyulan, gereginden fazla asagiya dogru uzatdmayacaklardir. Sintine kuyularinm derinligi, 
higbir durumda, merkez hatti üzerindeki dabd batnn derinliginden 460 min az derinlikten daha fazla 
olmayacaktir ve bu sintine kuyulan paragraf 2.A’da tannnlanan yatay düzlemden asagiya 
uzanmayacaklardir. Bununla beraber, dabd batimin di siria dogru uzanan bir sintine kuyusuna stern 
tüpler arka ucunda izin verilebilir. ídarenin bu Kuralin hükümlerine uyan bir dabd batmun sagladigi 
korumayi esdeger bir koruma sagladigina dair kanaat getirmesi halinde, diger kuyulara (órnegin, 
ana makinenin altinda yaglama yagi icin olanlar) da izin verilebilir. 

4 Dipte veya bordada bir hasar olmasi durumunda, Ídarenin kamsinca geminin 
güvenligi bozulmuyorsa, cogunlukta sivdarm tasinmasi icin kullandan, fazla büyük olmayan su 
gecirmez kompartnnanlarda dabd batmun tesisine gerek yoktur. 

5 Kural 1.5'in hükümlerinin uygulandigi ve Kural III/3.16’da belirtilen kisa 
Uluslararasi sefer kapsami icinde düzenli olarak cali san bir gemide, ídare belli bir yere dabd batnn 
ycrlestirilmcsini, geminin dizaym ve uygun calismasi de bagdasmaz górüyorsa, 0.50’yi gecmeycn 
bir faktór de bólmelcnmis geminin herhangi bir kismindaki bu dabd batnndan vazgecilmesine izin 
verilebilir. 

Kural 12-1 

Tankerler haricinde yük gemilerindeki dabd batimlar 

(Bu kural 1 §ubat 1992 tarihl ve sonrasinda in§a edden gemi tere uygulanacaktir.) 

1 Geminin dizaymyla ve tam olarak calismasina uygun clüscn ve uygulanabilir ólcüde 
catisma perdesinden kic pik perdesine uzanan bir dabd batnn tesis edilecektir. 

2 Dabd batnn tesisatinm gerek górdügü yerlerde derinlik ídarenin kararma birakdacak 
ve ic dip sintine dónümüne dibi koruyabilecek bir sckilde geminin kenarlarmdan devam edecektir. 

3 Ambarlarin drenaj düzenlemeleriyle baglantih olarak dabd batnnda insa edden 
kücük kuyular gerek górülenden daha derine kadar uzatdmayacaktir. Ancak dis dibe kadar uzanan 
kuyuyla geminin saft tünelinin en sonunda izin verilebilir. Bu kurala uygun düsen bir dabd batnnla 
temin edden es deger bir korumayi düzenlemelerin saglayabilecegini ídare kanaat getirirse diger 
kuyulara izin verilebilir. 

4 ídare kararma birakdarak dip hasan durumunda geminin güvenligini saglayacak 
sckilde sivi tasimaciligi icin etkin bir sckilde kullandan su gecirmez bólümlerin azaltdacagi sckilde 
Qift diplerin tesis edilmesine gerek yoktur. 
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Kural 12-2 

Petrol tankerlerinin yük alamndaki bólmelere girig 

1 Bu kural 1 Ekim 1994 tarihi itibariyle insa edilen petrol tankerlerine uygulanacaktir. 

2 Kofferdamlara, balast ve yük depolarina, yük mahallindeki diger alanlara giris acik 
güverteden dogrudan ve gozlem saglayacak sckilde olacaktir. Havalandirma kosullarina bagli 
olarak ?ift dip alanlarma giris, yük pompa dairesi, pompa dairesi, dip kofferdam, boru tüneli ve 
bolümler aracihgiyla yapdacaktir. 

3 Yatay menfezler, ambar agizlan yada mahallerden giris icin kendinden kapsamli 
solunum cihazi ve koruyucu giysili bir kisinin rahat ve kolayca merdivenden inis cikisiyla beraber 
dipten gelecek yarali bir ki§iyi yukan cikarmasim da saglayabilecek bir a 9 ik menfezi saglayacak 
boyutlarda olmalidir. En dar aciklik 600 mm x 600 mm'den az olmayacaktir. 

4 Alamn uzunluguna ve genisligine gecit saglayacak oían dikey menfezler ve 
menholler vasitasiyla giris icin en dar mesafe 600 mm x 800 mm den az olmayacak, (ízgaralar ve 
diger basamaklar saglanmadikca) yükseklik ise dip kaplamasi saci 600 mm den fazla olmayacak. 

5 5000 DW tondan daha kÜ£Ük oían petrol tankerleri icin ozel kosullar altinda ¡clare 
tarafmdan daha kÜ 9 Ük boyutlar onaylanabilir. Bütün menfezlerin a 9 ilabilecegi ve yarali bir kisinin 
ta§inabilirligi ¡clarenin kararma birakilabilir. 

Kural 13 

Yolcu Gemileri igin bólme yükleme hatttmn tayini, markalamasi ve tescili 

1 ístenen bolmeleme derecesinin saglanmasi Í 9 ¡n tescil edilmis bolmeleme su 9 ekimine 
karsilik oían yükleme hatti tayin edilecek ve geminin her iki bordasina markalanacaktir. Alternatif 
olarak hem yolcu ycrlesimi hem de yük tas una si Í 9 Ín ozel olarak uyarlanmis mahalleri oían bir 
gemi, eger sahibi isterse, ¡clarenin alternatif hizmet kosullan ¿ 9 ¿n onaylayabilecegi, tayin edilmis bir 
veya daha fazla ek yükleme hattina sahip olabilir ve bunlar degisik draftlardaki su 9 ekimine karsilik 
olacak sckilde markalamrlar. 

2 Tayin edilmis ve markalanmis bolme yükleme hatlan, yolcu gemisi güvenlik 
belgesine kayit edilecek ve esas yolcu durumu Í 9 Ín C.l ve alternatif durumlar ¿ 9 Ín C.2, C.3, vs. 
kaydi ile birbirlerinden aynlacaklardir. 

3 Bu yükleme hatlarinm her birine karsilik oían fribordlar, yürürlükteki Uluslararasi 
Yükleme Simrlan Sozlcsmesi ile belirtilen fribordlarda oldugu gibi aym güverte ve aym yerden 
ol 9 Üleceklerdir. 

4 Onaylanmis her bir bolme yükleme hattina ve onaylanmis oldugu hizmet kosullarina 
karsilik oían fribordlar; Yolcu Gemisi Emniyet Belgesinde a 9 ik bir blinde gosterilecektir. 

5 Herhangi bir bolme yükleme hatti markasi hÍ 9 bir durumda, gemi mukavemeti ve 
yürürlükteki EHuslararasi Yükleme Simrlari Sozlcsmesi tarafmdan belirlenen tuzlu sudaki en derin 
yükleme hatti üzerinde olamayacaktir. 

6 Bolme yükleme hatti markalarmin yeri ne olursa olsun, bir gemi h¿ 9 bir durumda, 
mevsime ve yere gore, U1 usía rara si Yükleme Simrlan Sozlesmesince belirlenmis, yükleme 
markasinm suya batmasina yol a 9 acak kadar yüklenmeyecektir. 

7 Bir gemi tuzlu suda iken belirli sefer veya hizmet durumunda, Bolme yükleme hatti 
markasi suya batmayacak sckilde yüklenmelidir. 
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Kural 14 


Yiik Gemileri ve Yolcu Gemilerinde Su Geqirmez Perdeler ve Benzerlerinin ilk Testi ve Bunlarin 

Yapisi 

1 Her bir su geqirmez bólmeleme perdesi, enine veya boyuna olduguna bakdmaksizin, 
uygun dayanma sinirlan icindc, geminin hasar almasi esnasinda agirligini tasiyacak en büyük su 
yüksekligine karsilik oían basinca dayanabilecek, en azindan da marjin Qizgisi kadar oían su 
yüksekligi basincina dayanabilecek bicimde yapdacaktir. Bu perdelerin yapnni idare'yi tatmin 
edecek §ekilde olacaktir. 

2.1 Perde basmak ve 9 ikintüari perde üzerindeki yerlerinde su gecirmez ve perde kadar 
gÜQlü olacaklardir. 

2.2 Postalarm veya kemerelerin su gecirmez bir güverte veya perdenin icinden gcctikleri 
durumda, boyle bir güverte veya perde, agac veya cimento kullamlmadan yapisal olarak su 
gecirmez bir bicimde yapilacaktir. 

3 Ana kompartnnanlarin su ile doldurularak denemeleri zorunlu degildir. Su ile 
doldurularak deneme yapilmadigi durumda, hortumla su püskürtme deneyi yapilmasi zorunludur; 
bu deney geminin insaati ve donatnninm en son asamasinda yapdacaktir. Her durumda, su gecirmez 
perdelerin bastan sona tam kontrolleri yapdacaktir. 

4 Bas pik, dabd batnn (kutu omurga dahil) ve i? kaplamalar paragraf l’deki gereklere 
karsilik oían su basinci ile deneneceklerdir. 

5 Sivi doldurulmasi amaclanmis ve gemi bolmelemesinin bir kismim olusturan tanklar, 
hangisi büyükse, ya en derin bolme yükleme hatti yüksekligine karsilik oían ya da derinligin Ü 9 te 
ikisine karsilik oían ya da derinligin üctc ikisine karsilik oían su basinci ile su gccirmezlik deneyine 
tabi tutulacaklardir : ancak hiebir durumda, deney basincinm yüksekligi tankin üstünde 0.9 m’den az 
olmayacaklardir. 

6 Paragraf 4 ve 5’de deginilen deneyler, bolmelemenin yapisal tertiplerinin su 
gccirmezligini saglama amacina yoneliktir ve akaryakit depolanmasinm veya diger 5zel amaclar 
ÍQÍn yapilmis herhangi bir kompartnnanm uygunlugunun denemesinde kullamlamazlar; bu amaca 
yonelik olmak üzere, sivinin tank icindc veya baglantilarinda ulasabilecegi yüksekliklere bagli 
olarak üst düzeyde daha yeterli bir deneme yapilmasi talep edilebilir. 

Kural 15 

Yolcu Gemilerinde Su Geqirmez Perdeierdeki Menfezler 
(Bu Kural, 1 §ubat 1992 tarihi ve daha sonra in§a ediien gemilere uygulanacaktir.) 

1 Su gecirmez perdeierdeki menfezlerin sayisi, geminin dizaym ve amacina uygun 
olarak calismasina uygun bicimde en az sayida tutulacaktir; bu menfezlerin kapatilmalari icin 
tatmin edici aygitlar saglanacaktir. 

2.1 Borularm, frengilerin, elektrik kablolarinm ve benzerlerinin su gecirmez bólmeleme 
perdelerinden geemeleri durumunda perdelerin su gccirmezlik bütünlügünü saglayacak 
düzenlemeler yapdacaktir. 

2.2 Boru devrelerinin bir parcasini olusturmayan valflarin su gecirmez bólmeleme 
perdeleri üzerine konulmasina izin verilemeyecektir. 

2.3 Kursun veya diger isiya duyarli malzemeler, su gecirmez bólmeleme perdesinin 
icinden ge?en sistemlerde kullanüamaz, 9 Ünkü bir yangin durumunda bu sistemlerin hasari 
perdelerin su ge 9 innezlik bütünlügünü bozacaktir. 
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3.1 Higbir kapinin, menholün veya gecis yerinin : 

. 1 marjin cizgisi altinda caüsma perdesinde; 

.2 paragraf 10.1 ve Kural 16 ile getirilenler clisincla, bir yük mahallini komsu bir 
yük mahallinden ya daimi ya da yedek yakit tankindan ayiran enine su 
gecirmez perde üzerinde, bulunmasina izin verilmez. 

3.2 Paragraf 3.3’deki kayit clisincla, caüsma perdesi bas pik tankindaki akiskan ile ilgili 
birden fazla olmayan bir boru ile simr hattmin altindan gecebilir. Ancak boru, güverte perdesinin 
üzerinden mekanik olarak calisürilabilecek bir valf ile donatdacak ve valf gozdesi bas pikin icinde 
caüsma perdesi boyunca emniyete alinacaktir. ¡clare tüm hizmet kosullari altmda hemen el altinda 
kullamma hazir bulunan valfm ve yük alamnda bulundurulmayan alamn saglandigi caüsma 
perdesinin bitiminde bu valfm tesisine izin verilebilir. 

3.3 Eger bas pik iki ayn siviyi tasimak üzere bóliinmüssc, ídare her biri paragraf 3.2'de 
istenildigi gibi ycrlcstirilmis iki boru tarafindan caüsma perdesinin sinir hattmin altindan gecmesine 
izin verilebilir. Ancak bunun i?in ídare, bu bici nicle ikinci bir borunun kullamlmasina karsi hicbir 
pratik altematifin olmadigi ve bas pikte saglanan ek bólmelemeyle ilgili olarak gemi emniyetinin 
korundugu konusunda ikna edilmelidir. 

4.1 Güverteler arasi yakit menhol kapaklan icin paragraf 9.4’deki belirtilenler disinda ve 
yedek kómürlükler arasmdaki perdeye ycrlcstirilmis yakit menhol kapaklan her zaman ulasilabilir 
ve sabit olacaklardir. 

4.2 Siperlik veya diger aygitlar vasitasiyla su gecirmez yakit menhol kapaklarinm 
kapanmasim engellememesi icin gerekli düzenlemeler yapilacaktir. 

5 11. paragrafa bagli olarak, icinde yürütme gereksinimlerini karsi layan kazanlar ile 

tüm daimi yakit tanklarmi iteren ve ana ve yardnnci yürütme makineleri bulunan mahallerde, yakit 
menhol kapaklan ve saft tünelleri icin ayrilmis olanlardan baska en fazla bir kapi her biri enine ana 
perde üzerine agilabilir olacaktir. íki veya daha fazla sal ti n ycrlestirildigi durumda, tüneller, 
aralarmda baglantiyi baglayan bir gecitle birbirlerine baglanacaklardir. Gemide iki sal ti bulundugu 
takdirde makine mahalli ile tünel mahalli arasida yalmzca bir kapi bulunacak, ikiden fazla saft 
olmasi durumunda yalmzca iki kapi bulunacaktir. Bütün bu kapilar sürmeli tipte olacak ve csikleri 
uygulanabilir ólcüde yüksek olacak bicimde tertiplenecektir. Bu kapilan güverte perdesinin 
üstesinden calistirmak icin bir el donammi, eger bu, gerekli donannn icin tatmin edici bir 
düzenleme olmuyorsa, makineleri kapsayan mahallin disina yerlestirilecektir. 

6.1 10.1 paragrafm yada 16. Kuralin belirlediklerinin clisinclaki su gecirmez kapilar, 
sürgülü veya mcnteseli veya esdcger bir tipte olacaklardir, yerlerine saplamalarla tutturulan sa? 
levhadan yapilmis kapilar ile 7. paragrafm gereklerine uyarak gemi seyir halindeyken 60 sn den ge? 
olmamak üzere koprü üstündeki merkezi islem konsolundan kendiliginden kapama ozelligi 
olacaktir. 

6.2 Herhangi bir su gecirmez kapiyi, güc kullanarak hareket etsin veya etmesin, islctccek 
aygitlar, gemi her iki yana 15° meyil ettiginde kapatacak kapasitede olacaktir. Kapinin merkez hatti 
üzerinde lumbaragzindan en az 1 m yükseklige statik bir basa uygun clüscn bir menfez aracihgiyla 
suyun akmasi durumunda kapinin her iki tarafmda haraket eden güclerin denetimi gozonünde 
bulundurulacaktir. 

6.3 Hidrolik pompalama ve elektrik kablolarmi iteren su gecirmez kapi kontrolleri 
geminin durdurabilecegi herhangi bir hasar durumunda katihmlarmi en aza indirmek icin kaplarm 
montaj edildigi bolme perdesine pratik tutulacaktir. En derin yüklü su hatti seviyesindeki merkez 
hattina dogru afilarla ólcülcn mesafe gibi Kural 2'nin belirledigi sckilde gemi genisliginin 1/5’i 
icinde geminin hasan engelleyebilecegi sckilde su gecirmez perdelerin ve kontrollerinin konumlan 
olacaktir, su gecirmez gereklerin calismasi hasar gormüs bolmeden uzakta azaltilmayacaktir. 


- 68 - 



6.4 Gücle calisti rilan tüm su gecinnez kapilarm gorülmedigi tüm calistirma 
istasyonlarinda, kapüarin acik veya kapali oldugunu gosterecek gostergeler bulundurulacaktir. 
Uzaktan calistirma pozisyonlan, paragraf 7.1.5 de gerektirdigi gibi koprü üstünden ve paragraf 
7.1.4 ün gerektirdigi gibi güverte perdesinin üzerinden elle kumanda edilen bolgelerde olacaktir. 

6.5 1 §ubat 1992’den once in§a edilen gemilerde 6.1 ve 6.4 paragraflanyla bagda§mayan 
kapdar sefer baslamadan once kapatdacaktir, seyir esnasinda kapali tutulacaktir. Limanda bütün 
kapdan acma-kapama zamam gemi limandan ayrümadan once seyir jurnaline kayit edilecektir. 

7.1 Gücle cali san her bir sürgülü su gecinnez kapi : 

. 1 dikey ve yatay hareket kabiliyetinde olacaktir. 

.2 11. paragrafa bagli olarak 1.2 m lik en fazla a$ik mesafe geni§ligi ile 

smirlandirilacaktir. ídare asagidakilcri goz ónünde bulundurularak diger güvenlik 
olcülerini saglayip geminin verimli calismasi icin gerekli górülen daha büyük 
kapdarm yalmzca dis tarafa acilmasina izin verilebilir. 

.2.1 sizintilari onlemek icin kapi gücüne ve kapanma tcchizatina ozellikle dikkat 
edilecektir. 

.2.2 kapi hasar bólgesi B/5’in di§inda yer alacaktir. 

.2.3 idare tarafmdan belirlenen simrli zaman dilimlerinin mutlaka gerekli 
gorüldügü zamanlar di si riela gemi seyir halindeyken kapi kapali tutulacaktir. 

.3 idarece kabul edilmis oían elektrik güeü, hidrolik güe yada diger güe 
kaynagim kullanarak acma ve kapama yapmak icin gerekli donannnla tesis 
edilecektir. 

.4 her birine ozgü elle calistirma mekanizmasiyla donatilacaktir. Her iki 
kenardan kapinm kendisinde elle acmak ve kapanmak mümkün olacaktir. Buna 
ilaveten tüm devir krank hareketi yada ídare tarafmdan kabul edilebilir aym 
güvenligi saglayan diger hareketle güverte perdesi üzerindeki bir giris bólgesinden 
kapiyi kapamak mümkün olacaktir. Dónüs yada diger hareket istikameti tüm calisma 
pozisyonlarmda acikca gosterilecektir. El dislisiylc cal i si r durumdayken kapinin tam 
olarak kapanmasi icin gereken ise gemi seyir halindeyken 90 sn’ye ulasmayacaktir. 

.5 kapinin her iki yamndan güe kullanarak acma kapama icin ve aynca koprü 
üstünde merkezi calisma konsolundan güe kullanarak kapiyi kapamak icin 
kontrollerle saglanacaktir. 

.6 uzaktan güe kullanarak kapi kapatildiginda ve kapi hareket etmeye 
baslamadan once 10 sn den daha fazla olmayacak sckilde en az 5 sn ses sinyali veren 
alandaki diger bir alannda uzakta kapi tamamen kapanmeaya kadar isitilebilir bir 
alarm sinyal vermeye devam edecektir. Elle kumanda durumunda sadece kapi 
hareket ediyorken i§itilebilir alannin sinyal vermesi yeterlidir. Buna ilaveten ídare, 
yolcu alanlarmda ve yüksek ses dengesinin oldugu alanlarda, kapida aralikh bir 
górsel sinyalle desteklenebilecek bir i§itilebilir alanm talep edebilir. 

.7 gÜQ altinda yaklasik bir standart kapanma süresine sahip olacaktir. Tamamen 
kapali duruma gelene kadar hareket etmeye basladigi zamandan gemi seyir 
halindeyken higbir durumda 20 sn den az veya 40 sn den daha fazla olmayacaktir. 


- 69 - 



7.2 GÜ 9 ile cali san sürgülü su gecinnez kapilar icin gerek górülen elektrik gücü ya 
dogrudan bir acil durum panelinden ya da güverte perdesi üzerinde bulunan tarayici dagitnn 
panelinden saglanacaktir. Ya dogrudan acil durum panelinden ya da güverte perdesi üzerinde 
bulunan tarayicili dagitnn panelinde; birlestirilmis kontrol, gosterge ve alarm devreleri temin 
edilecek ve ona gü$ veya acil durum elektrik güc kaynaginm calismamasi halinde Kural42. 3.1.3’de 
belirlenen acil durum elektrik gÜ 9 kaynaginm gecisiyle otomatik olarak islcvc ginne yetkisine sahip 
olacaktir. 

7.3 GÜQle cali san sürgülü su gecinnez kapilar asagidaki sari lardan birini karsilayacaktir. 

. 1 her biri kendiliginden tüm kapdan kapama ozelligine sahip oían bir motor ve 
pompadan o 1 usan 2 bagimsiz güc kaynagiyla merkczilcstirilmis hidrolik bir sistem. 
Bununla beraber omegin 15° lik bir meyile karsi kapali-acik-kapali scklindc tüm 
kapüari en az 3 kez calistirmak icin yeterli kapasitede tüm tesisat hidrolik 
toplayicilari olacaktir. Bu calisma devir akümülator pompa kesim basincindayken 
calisacak nitelikte olacaktir. Calisma esnasinda tesisatin dayanabildigi isiya bagli 
olarak kullandacak yakit saptanacaktir. GÜ 9 galisma sistemi bir kapidan daha 
fazlasim etkileyecek hidrolik pompalamadan tek bir kapinin dahi bozulmasi 
olasihgi en aza indirgeyecek sckildc gÜ 9 galistirma sistemi olusturulacaktir. GÜ 9 
galisma sistemi, düsük gaz basinci alarmi yada hidrolik akümülatorlerde saklanan 
enerjinin kaybini gósteren diger etkili ara 9 lara yonelik gal 1 san hidrolik sivi 
rezervuari ¿ 9 ¿n düsük seviyeli bir alarm ile hidrolik sistem olusturulabileccktir. Bu 
alannlar gorsel ve isitsel olarak ve koprü üstünde yer alan merkezi 9 alisma konsolü 
üzerinde bulunacaktir; ya da 

.2 kapiyi a 9 ma/kapama ozelligine sahip bir motor ve pompadan olu§an her bir 
gÜ 9 kaynagi ile her bir kapi ¿ 9 ¿n bagimsiz bir hidrolik sistem. ílaveten, 15° lik meyile 
karsi kapah-a 9 ik-kapah durumunda oldugu gibi en az Ü 9 kez kapiyi 9 alistirmaya 
yetecek kapasitede bir hidrolik akümülator bulunacaktir. Bu 9 alisma devri 
akümülator pompa kesim basincindayken 9 alisabilecek durumda olacaktir. Calisma 
esnasinda tesisatin dayanabildigi isiya bagli olarak kullandacak yakit saptanacaktir. 
Hidrolik akümülatorlerdeki depolanmis enerji kaybini gósteren diger etkin aracilar 
ya da dü§ük gaz basin 9 grubu alanin koprü üstündeki merkezi 9 alisma konsolunda 
bulunacaktir. Her bir bolgesel 9 alisma pozisyonunda depolanmis kayip enerji 
gostergesi aynca bulunacaktir. Ya da 

.3 bagimsiz bir elektrik sistemi ve kapiyi a 9 ma/kapama ozelligine sahip bir 
motoru bulunan her bitr gÜ 9 kaynagi ile her bir kapi ¿ 9 ¿n motor, 15° lik meyile karsi 
kapah-a 9 ik-kapah durumunda kapiyi Ü 9 kez 9 al 1 stirab i lecek yeterli kapasiteyle ve 
elektrik gücünün ana veya acil durum kaynaginm 9 alismasi durumunda kural42. 4.2. 
ile belirledigi gibi acil durum elektrik gücünün gc 9 ¡s kaynagi ile otomatik olarak 
saglanma ozelligi gÜ 9 kaynaginda bulunacaktir. 7.3.1, 7.3.2 ve 7.3.3 de belirtilen 
sistemler Í 9 ¿n kosullar asagidaki gibi olacaktir. GÜ 9 le 9 al 1 stirilan su ge 9 Írmez sürgülü 
kapilari diger gÜ 9 sistemlerinden farkli olacaktir. Hidrolik 9 alistiriciy 1 haricinde 
tutarak hidrolik gÜ 9 le 9 alisan sistemler ya da elektrik sistemlerindeki bir yetersizlik 
h¿ 9 bir kapinin elle a 9 ihp kapanmasina engel olmayacaktir. 

7.4 El tutama 9 lari yerden en az 1 .6 m yükseklikte perdenin her bir kenarinda 
bulundurulacaktir ve islcm sirasinda kazara gÜ 9 kapama mekanizmasim 9 alistirmaksizin a 9 ik 
durumdaki her iki el tutama 9 larmi tutmak ¿ 9 Ín kapi yoluna dogru giden kisilcrin ge 9 inesini 
saglayacak sckilde düzenlenecektir. Kapilarm a 9 ilma/kapanmasinda el tutama 9 larinm hareket yónü 
kapi hareketinin yonünde olacak ve a 9 ik 9 a gosterilecektir. 
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7.5 Uygulanabilirligi ólcüsünde su gccirmcz perdelerin elektrik donammi ve devreleri, 
güverte perdesinin ve tehlikeli alan ve bolümlerin disinda ycrlcstirileccktir. 

7.6 Güverte perdesinin altinda gerek gorüldügü üzere bulundurulan elektrik devreleri 
kapamalan su girisine karsi uygun korumna saglayacaktir.* 

7.7 Diger bir kapi devresinde calismama durumuna yol acmayacak bir kapi devresinin 
calismamasi, calismama durumuna karsi elektrik gücü kontrol, gosterge ve alarm devreleri 
korunacaktir. Alarm, kapinin alann ve gosterge devrelerindeki kisa devreler yada diger kesintiler 
kapinin güc calismasinda kayba yol acmayacaktir. Düzenlemeler güverte perdesi altinda bulunan 
elektrik donannni icerisinc suyun sizmasmi onleyecek sckilde olacak ve kapinin acilmasim 
saglayacaktir. 

7.8 GÜQle cali san sürgülü su gccirmcz kapinin güc calismasinda yada kontrol 
sistemindeki tek bir elektrik kesintisi kapali kapinin a 5 ilmasina yol acmayacaktir. Güq temininin 
saglanmasi 7.3 paragrafinm talep ettigi motorlarin her birine uygulanabilir, oldugu sürece elektrik 
devresindeki bir noktada sürekli olarak izlenecektir. Bu tür güc ikmalinin kaybi, koprü üstündeki 
merkezi calistirma konsolunda isitscl ve gorsel alarmi harekete gecirecektir. 

8.1 Koprü üstündeki merkezi konsolunda otomatik kapama olmaksizin kullannndan 
herhangi bir kapinin sonra bolgesel olarak kapatümasmi yada aQilmasim saglayacak bir bolgesel 
kontrol ve a?ik oían herhangi bir kapiyi otomatik olarak kapatacak bir kapilar kapali modu olmak 
üzere iki kontrol modu olacaktir. Kapüar kapali modu otomatik olarak acik oían herhangi bir kapiyi 
kapatacaktir. Kapüar kapali modu bolgesel kontrol sisteminin kesilmesi halinde kapilarm bolgesel 
olarak a 5 ilmasina ve kapilarin otomatik olarak kapanmasina imkan saglayacaktir. Normalde ana 
mod dügmesi bolgesel kontrol modu icindc bulunacaktir. Kapüar kapali modu acil durum halinde 
yada test etme amaciyla kullanüacaktir. Ana mod dügmesine güvenilirlik ehemmiyeti verilecektir. 

8.2 Koprü üstünde bulunan merkezi gah§tirma kontrollü her bir kapinin acik veya kapali 
oldugunu gosteren gorsel gostergelerle ve her bir kapinin mevkiini gosteren bir scmayla 
saplanacaktir. Kirmizi ísik bir kapinin tamamen acik oldugunu, ycsil ísik bir kapinin tamamen 
kapali oldugunu gosterecektir. Kapi uzaktan kapatüdigmda kirmizi ísigin yamp sonmesiyle yari 
a 5 ik/kapah oldugu anlasilacaktir. Her biri kapinin kontrol ve gosterge devreleri birbirinden 
bagimsiz olacaktir. 

8.3 Merkezi calistirma konsolundan herhangi bir kapiyi uzaktan kapatmak mümkün 
olmayacaktir. 

9.1 9.2, 9.3 ve 9.4 paragraflarmda belirtildigi gibi seyir esnasinda acik tutulabileceklerin 
disinda seyir esnasinda tüm su gccirmcz kapüar kapali tutulacaktir. 11. paragrafla genisligi 1.2 m 
den daha fazla oían su gccirmcz kapüar sadece adi gccen paragrafta detaylan vcrilmis durumlarda 
acilabilirler. Bu paragrafá uygun olarak a 5 ilan herhangi bir kapi derhal kapatümaya hazir durumda 
olacaktir. 

9.2 Seyir esnasinda su gccirmcz bir perde yolcularin ve mürettebatin gecisinc izin 
vermek icin yada kapinin hemen civarindaki i? kapinin acik tutulmasim gerektiriyorsa kapi 
a 5 ilabilir. Kapidan gecis tamamlandiginda yada acilmasini gerektiren is tamamlandiginda hemen 
kapatilmalidir. 

(*) Bkz. A^agidaki siralanmi? 1976 basimli 529 nolu IEC yayinlan 

.1 IP X 7 standardi tarafindan korunan; elektrik motorlan, burilara bagli devreler, kontrol sistemleri 

.2 IP X 8 standardi tarafindan korunan kapi pozisyonu gostergeleri ve bagli devre elemanlan ve, 

.3 IP X 6 standardi tarafindan korunan kapi hareket uyan sinyalleri idare buna e§deger korunma yapildigi konusunda ikna 

edilirse elektrik elemanlarinm muhafazasi Í 9 Í 11 ba^ka düzenlemeler saglanabilecektir. IP X 8 e güre korunan su basin? testi 
muhafazast 36 saatlik bir zamanda suyla dolmasi elemanlanmn (par 9 alarm) bulundugu yerde olabilir. 
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9.3 Tamamen gerekli górüldügünde yam; güvenlik acisindan ve gemi makinelerinin 
etkili calismasinda yada yolcu alamna sinirlandirilmamis gecisc izin vermek icin seyir esnasinda 
bazi su gecirmez kapilarin acik kalmasina izin verilebilir. Sadece gemi operasyonlan (calismalari) 
ve canil kalma hususlarindaki titiz bir degerlendirme sonrasinda ídare tarafmdan tayin edilecektir. 
Bu sckildc a 9 ik birakilmaya müsaade edilen bir su gecirmez kapi geminin dengesine gore a 9 ik 9 a 
gosterilerek her an ¿ 9 Ín kapatilir durumda olacaktir. 

9.4 Komürün haplanmasi amaciyla denize a 9 ilan su ge 9 irmez sürmeli kapilar, güverte 
perdesinin altindaki güverte aralarmda bulunan komürlüklerin arasina ycrlestiri leb i 1 i r. Bu kapilarm 
a 9 ilip kapanmasi ile ilgili hususlar, ídare tarafmdan belirlenen bir jumale kaydedilecektir. 

10.1 ídare boyle su ge 9 irmez kapilarm gerekli olduguna kanaat getirirse, yeterli bir 
konstrüksiyonda yapilmis su ge 9 Írmez kapilar, güverteler ile yük mahallerini bolen su ge 9 Ínnez 
perdelere yerle§tirilebilirler. Bu kapilar mcntcscli, doner veya sürmeli olabilirler. Fakat bunlar 
uzaktan kumandali olmayacaklardir. Bu kapilar en yüksek seviyede ve uygulanabilir oldugunca 
borda kaplamasindan uzaga yerlestiri leceklcrdir, fakat hÍ 9 bir durumda kapinin dis düscy 
kenarlarmin kaplamasindan oían uzakligi Kural 2’de tannnlanan gemi genisliginin bestc birinden az 
olmayacak ve bu uzaklik en derin bólme yükleme hatti seviyesinden merkez hattina dikey olarak 
ol 9 Ülecektir. 

10.2 Boyle kapilar yolculuk baslamadan kapatilacak ve seyir sirasinda kapali tutulacaktir: 
Bu kapilarm limanda a 9 ildigi saat ve geminin limandan 5nce kapinin kapatildigi saat, seyir jumaline 
islenecektir. Seyir sirasinda boyle kapilara ulasabilmc durumu varsa, kapilar yetkisiz kisiler 
tarafmdan kullamlmayi onleyecek cihazlarla donatilacaktir. Boyle kapilarin ycrlestirilmesi 
onerildiginde, bunlarm sayilari ve düzenlemeleriyle ídarenin ozel degerlendirmesine sunulacaktir. 

11 Makine mahalleri disinda perdeler üzerinde portatif sa 9 levhalara izin verilemez. 
Bóyle levhalar geminin limandan ayrilmasindan once yerlerine yerlestirilecek ve kaptanm karariyla 
veri 1 mis acil bir gereksinme disinda seyir sirasinda yerlerinden 9 ikarilmayacaktir. Bu levhalari 
yerlerine yerlestirirken baglanti yerlerinin su ge 9 Írmezliginin saglanmasi Í 9 ¿n gerekli ónlemler 
alinacaktir. Seyir esnasinda kaptanm karar verdigi acil gerekli durumlar disinda kapi kapali ve gemi 
limandan aynlmadan once bu kapilarin kapanmasmi saglayan portatif sa 9 levhalarla yer 
degistirebilecek 7.1.2 paragrafinda belirtilenlerden daha büyük her biri enine ana perde Í 9 erisinde 
gÜ 9 le 9 alistirilan sürgülü bir kapidan daha fazlasina ídare izin vermeyebilir. Bu kapilarm 90 sn 
Í 9 erisinde elle 9 alisti rilan di si i ile tamamen kapatilacagim varsayarak 7.1.4 paragrafinm gerekleriyle 
uygun düsmcsi gerekmektedir. Geminin denizde veya limanda olmasi durumunda bu kapilarin 
a 9 ilma veya kapanma saatleri seyir jurnaline kayit edilecektir. Bu tür portatif sa 9 levhalarinm 
tasinmasi ve yer degistirilmesi zamam seyir jurnaline kaydedilecektir. 

12.1 Personelin yasam yerlerinden komürlük kapdarma ulasabilmesi veya borularin 
ge 9 mesi veya herhangi bir ama 9 ¿ 9 Ín yapilmis uzun boru yollan veya tünellerinin enine ana su 
ge 9 mez perdelerin Í 9 Índen ge 9 mesi durumunda, bunlar kural 19'un gereklerine uygun olarak su 
ge 9 Ínnez olacaklardir. Gemi denizde iken boyle tünel veya uzun boru yolu bir ge 9 Ít olarak 
kullamyorsa, bu tünel veya uzun boru yolunun her birinin en az bir ucundaki girisin sinir hatti 
üzerinde bir yere ulasacak yükseklige kadar su ge 9 Írmez bir bÍ 9 Ímde bir uzun boru olmasi ge¬ 
rekmektedir. Bu tünel veya uzun boru yolunun diger ucunun girisi, geminin ¿ 9 Índe bulundugu yerin 
gereklerine uygun tipte bir su ge 9 mez kapi olacaktir. Boyle uzun boru yollan veya tüneller, 9 atisma 
perdesinin gerisindeki ilk bolmeleme perdesini ge 9 ecek bÍ 9 Ímde uzatilmayacaklardir. 

12.2 Ana enine su ge 9 Ínnez perdelere islcyccek oían tünellerin yerlesiminin onerildigi 
yerlerde bunlar ídarenin ozel degerlendirmesine birakilacaktir. 
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12.3 Sogutulmus yük ve havalandirma ile baglanti saglayan boru yollarm oldugu yerde 
birden fazla su gecinnez perdenin icinden gocen takviye edilmis su cekimi borularmin oldugu 
yerlerde bu tür menfezlerdeki kapama ara£lari gücle calistirilacak ve güverte perdesinin üzerindeki 
merkezi bir yerden kapatdabilecek sckilde olacaktir. 

Kural 16 

Agir Vasita ve Personeli Ta§iyan Yolcu Gemileri 

1 Bu kural, insa tarihi ne olursa olsun, agir vasitalarin ve ilgili personeli tasimak Í£in 
dizayn edilmis veya uyarlanmis ve üzerinde, Kural 1/2 (e) (i) ve (ii) ile belirlenenlerin disinda, 
toplam 12’den fazla kisi bulunan yolcu gemilerine uygulamr. 

2 Eger boyle bir gemide A = agir vasitalarm istifine el veri si i mahallerin toplam 
güverte alam (metre kare) olmak üzere ve araclarin bu mahallerdeki net yüksekligi 4 m’den az 
olmayacak bigimde, ta§ima araglari ile ilgili personeli de i?eren toplam yolcu sayisi N = 12 + (A/25) 
i gecmiyorsa, su gecinnez kapilarla ilgili olarak Kural 15.10’nun hükümleri uygulamr, ancak yük 
mahallerini ayiran su gecinnez perdelerin herhangi bir seviyesinde kapilar bulundurulabilir. Buna 
ek olarak, her kapinin kapali oldugunu ve tüm kapilarm kapama güvenliginin tam olarak 
saglandigim otomatik olarak belirten bir gostergenin koprü üstünde bulundurulmasi gerekmektedir. 

3 Boyle bir gemiye bu Bolümün Hükümleri uygulamrken N sayisi olarak, bu Kurala 
gore geminin onaylanmis oían maksimum yolcu sayisi alinacaktir. 

4 En kotü calisma kosullari icin Kural 8’in uygulamasinda, tasiyan araclarin ve 
konteynerlerin istiflenmesi icin amaclanmis yük mahallerinin su gecirgcnligi, agir vasitalarin ve 
konteynerlerin su gecinnez olmayacagi ve onlarin su gecirgcnliginin 65 olarak alinip yapilan 
hesaplamadan cikarilacaktir. Tahsisli seferlere bagli olarak cali san gemilerde agir vasita veya 
konteynerlerin gercek su gecirgcnligi degerleri uygulanabilir. Hicbir durumda, agir vasita veya 
konteynerlerin tasindigi yük mahallerin su gecirgcnligi 60’dan az olmayacaktir. 

Kural 17 

Yolcu Gemilerinin Fribord güvertesinin alt kismrndaki di§ kaplama agikliklari 

1 Dis kaplamadaki menfezlerin sayisi, geminin dizaym ve uygun calismasi ile 
bagdasan en az degere indirilecektir. 

2 Dis kaplamadaki herhangi bir menfezin kapatihnasmda kullamlan vasitalarin tertibi 
ve etkinligi, yerlestirildigi yerdeki durumu ve istenen amadla uyumlu olacak ve genel olarak ídareyi 
tatmin edecektir. 

3.1 Yürürlükteki Yükleme Simrlan Uluslararasi Sozlesmesi nin gereklerine bagli olarak; 
e§igi, bordada güverte perdesine paralel olarak gizilcn ve en alcak noktasi, hangisi büyükse, en 
derin yüklü su hatti gemi gcnisliginin %25'u kadar veya 500 mm üstünde oían hattin altinda kalacak 
bicimdc hicbir lumbuz bulundurulmayacaktir. 

3.2 Esiklcri marjin Qizgisi altinda kalan bütün lumbuzlari, paragraf 3.l’de izin verildigi 
gibi, gemi kaptaninm onayi olmadan herhangi bir kimse tarafmdan acilmasini etkin olarak 
onleyecek bir yapida olacaklardir. 

3.3.1 Geminin bir bolümünde güverte perdesine gemi herhangi bir limandan aynldiginda su 
üzerinde en clüsük noktasi 1.4 m. ye ilaveten gemi gcnisliginin %2.5 paralel cizilmis bir hattin 
altinda kalan ozellige sahip 3.2 paragrafmda belirtilen lumbuzlarm esiklcri güverteler arasinda 
oldugunda, güverte arasindaki tüm lumbuzlar gemi limandan ayrilmadan once su gecinnez bir 
sckilde kapatihp kilitlenecek ve bir sonraki limana ulasana kadar acilmayacaktir. Bu paragrafin 
uygulanmasinda tatli su icin uygulanabilirligi izin verilebilir. 
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3.3.2 Limanda bóyle lumbuzlarm a 9 ilma saati ve gemi limandan ayrdmadan once 
kapatilma ve kilitlenme saatleri, ídarece belirtildigi gibi, seyir jumaline kaydedilecektir. 

3.3.3 Paragraf 3.3.l'in gereklerine gore uygun bÍQimde yerle§tirilmi§ bir veya daha fazla 
lumbuzu bulunan bir gemi en derin yüklü su hatti hattinda yüzerken, ídare,bu lumbuzlarm 
csiklerinin, bordadaki güverte perdesine paralel olarak cizilen ve en alcak noktasi, simrlayici 
ortalama su 9 ekimine karsilik oían su hattinm 1.4 m ilaveten gemi genisliginin yüzde 25’i kadar 
üstünde kalan hattin üzerinde oldugu simrlayici ortalama su cekimini saptayabilir. Bu saptamaya 
gore, bóylece, lumbuzlari onceden kapatip kilitlemeden limandan ayrdmaya ve lumbuzlan seyir 
sirasinda gemi kaptaninm sorumlulugu altmda denizde acmaya izin verilecektir. Tropikal 
bólgelerde, yürürlükteki Yükleme Simrlan Uluslararasi Sozlcsmesindc aciklandigi gibi bu 
simrlayici su 9 ekimi 0.3 m arttmlabilir. 

4 Bas dikmede gemi boyunun sekizde biri kadar ki 9 ta ve bordada güverte perdesine 
paralel olarak 9 Ízilen ve en al 9 ak noktasi en derin yüklü su hattindan 3.7 m gemi boyunun yüzde 
2.5'u yüksekliginde oían hattin üzerinde bulunanlar disinda, bütün lumbuzlar, kolaylikla ve etkin bir 
sckilde kapatilmasim ve su ge 9 Írmezligini saglayacak bÍ 9 Ímde düzcnlenmis mentcscli ¿ 9 ten 
kapaklarla donatilacaklardir. Yürürlükteki Yükleme Simrlari Uluslararasi Sozlesmesi tarafindan kor 
kapaklarin daimi olarak kendi yerlerine baglanmalari talep edilmedik 9 e, güvertede yolculuk 
yapanlarin bulunduklari yerler disinda, kor kapaklar yolcu yasam mahallerinde portatif olabilir. 
Boyle kor kapaklar islcv gosterdikleri lumbuzlara yakin olarak ycrlcstiri 1 irler. 

5 Seyir sirasinda ulasilamaz oían lumbuzlar ve kor kapaklar, gemi limandan 
ayrdmadan once kapatilip, emniyete alinacaktir. 

6.1 Yalmzca yük ve komür tasinmasina ayrilmis herhangi bir mahalde hÍ 9 bir lumbuz 
bulundurulmayacaktir. 

6.2 Bununla beraber, lumbuzlar degismeli olarak yük veya yolcu tasinmasi igin ayrilmis 
mahallerde bulunabilirler; ancak bu lumbuzlar, gemi kaptanmm onayi olmadan herhangi bir kisinin 
onlari veya kor kapaklanm a 9 masim etkin olarak onleyecek bÍ 9 Ímde yapilacaktir. 

6.3 Eger boyle mahallerde yük tasiniyorsa, yük gemiye yüklenmeden once lumbuzlar ve 
kor kapaklar su ge 9 Ínnez bir blinde kapatilmis olacak ve ¡daré tarafindan belirlendigi sckliyle 
bunlarm kapatilmasi ve kilitlenmesi de ilgili hususlar seyir jumaline kaydedilecektir. 

7 ídarenin oluru olmadan, otomatik havalandirma lumbuzlan marjin 9 Ízgisi altmda di s 
kaplamaya ycrlcstinlmeyccektir. 

8 Sa 9 kaplamalardaki frengiler, sihhi tesisata ait bosaltimlar ve diger benzer 
menfezlerin sayisi, ya bir bosaltma mümkün oldugu kadar 9 ok sayida sihhi tesisati ve diger borulan 
baglayarak ya da baska tatmin edici bir yoda, en az bir sayiya düsürülcccktir. 

9.1 Sa 9 kaplamadaki tüm giris agizlan ve bosaltimlar geminin ¿ 9 Índe kazara bir su 
giri§ini onlemek Í 9 ¿n, etkin ve ulasilabilecek sckilde düzenleneceklerdir. 

9.2.1 Paragraf 9.3'ün hükümleri di sin da Yükleme Simrlan Uluslararasi Sozlesmesinin 
taleplerine uygun olarak, marjin 9 ¿zgisi altindaki mahallerden sac kaplamasina kadar uzatdan ayri 
her bir bosaltma, ya güverte perdesi üzerinden güvenilir bir kapatma aygdi de donatilmis otomatik 
geri dondürmez bir valf yada boyle kapatma aygitmm olmadigi hallerde otomatik geri dondürmez 
iki valf yerlcstiri lecektir; ancak gemi ¿ 9 Índeki valf en derin yüklü su hattinm üstüne ycrlcstirilecck 
ve her zaman 9 ali§ma kosullari altmda muayenesi ¿ 9 Ín ulasilabilir bir yerde olacaktir. Güvenilir bir 
kapatma aygiti de donatilmis bir valfin oldugu durumda, bu valfin güverte perdesi üzerindeki 
9 alistirma yeri her zaman ulasi lab i 1 ir bir yerde olacak ve valfin a 9 ik veya kapali oldugunu gosteren 
vasitalar saglanacaktir. 
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9.2.2 Yürürlükteki yükleme Simrlan Uluslararasi Sózlcsmenin gerekleri marjin cizgisi 
üstündeki mahallerden dis kaplamasina kadar uzatdan bosaltimlara uygulanacaktir. 

9.3 Makinelerin calismasiyla baglantdi makine mahalli ana ve yardimci deniz suyu alici 
ve bo§altnnlari, borulan ile sac kaplama arasina ve borular ile sac kaplamaya monte edilmis deniz 
sandiklan arasina ycrlcstirilmis, cabuk ulasilabilecek ve onlarin acik veya kapali durumlarmi 
gosteren gostergelerle donatüacaklardir. 

9.4 Bu kural ile istenen bütün sac kaplama üzerine monte edilen valfler celik, bronz veya 
onayli diger kolay i sien i lcb ¡ 1 i r malzemeden olacaktir. Adi dokme demirden veya benzer 
malzemelerden yapilmis valflar kabul edilemezler. Bu Kuralin degindigi bütün borular celiktcn 
veya ídarenin olumlu kanaat getirecegi diger esdeger malzemeden yapdacaktir. 

10.1 Marjin 9 Ízgisi altinda lumbaragizlari, yük ve kómür lumbarlan yeterli mukavemete 
olacaktir. Bunlar, gemi limandan ayrümadan once etkin bir bicimdc kapatdip su gecirmczliklcri 
saglanacak ve seyir esnasinda kapali tutulacaktir. 

10.2 Bu lumbarlar, higbir durumda, en al?ak noktali en derin yüklü su hattinm altinda 
olmayacak sckilde yerlestirileceklcrdir. 

11.1 Her bir kül, QÓp ve benzerlerinin bosaltim yerlerinin gemideki a 9 ikhklarma etkin 
birer kapak ycrlcsti ri lecckti r. 

11.2 Eger bosaltim borusunun sonu sinir hattinm ahina ycrlcstirilmis ise, kapak su 
ge 9 Írmez olacak ve buna ek olarak geri dóndünnez bir valf, bosaltim borusu üzerinde, en derin 
yüklü su hattinm üstünde ve kolayca ulasi lab i 1 i r bir yerde olacaktir. Bosallim yapilmadigi zamanlar, 
hem kapak hem de valf kapali ve emniyete ahnmi§ olacaktir. 

Kural 17-1 

Yolcu gemilerinin ana güvertesi altindaki ve yük gemilerinin fribord güvertesi altindaki bordadaki 

aqikbklar 

Kural 17'ye ragmen, 1 Temmuz 1998 ve daha sonra insa edilen gemiler "marjin hatti" 
referans almarak yolcu gemilerinde ana güverte ve yük gemilerinde fribord güvertesi kabul edilen 
yerlerde kural 17’deki gereklere uyacaktir. 

Kural 18 

Yolcu gemileri ve yük gemilerinde su gegirmez perdelerin, lumbuzlarin ve benzerlerinin yapimi ve 

ilk denemeleri 

1 Yolcu gemilerinde : 

. 1 bu Kurallarda deginilen bütün su ge 9 Írmez kapilarin, lumbuzlarin, 
lumbaragizlarmin, yük ve 9 op bosallim yerlerinin dizaym, malzemesi ve yapnni 
ídarenin górüsüylc belirlenecektir; 

.2 düscy su ge 9 Ínnez kapi 9 er 9 evelerinin dip kisimlarinda kir ve tortu birikerek 
kapinin tam olarak kapanmasina engel tcskil edebilecek oyuklar bulunmayacaktir. 

2 Yolcu gemilerinde ve yük gemilerinde, her bir su ge 9 innez kapi, sirasiyla, güverte 
perdesi veya fribord güvertesi yüksekligine kadar su basinci ile denenecektir. Bu deney gemi 
hizmete ginneden once, kapi takddiginda veya takddiktan sonra yapilacaktir. 

Kural 19 

Yolcu gemilerinde ve yük gemilerinde su gegirmez güverteler; gegitler ve benzerlerinin yapimi ve 

ilk denemeleri 

1 Su ge 9 innez güverteler, uzun borular, kutu omurgalar ve havalandirma yollan, su 
ge 9 Írmez perdelerin karsiligi oían seviyelerdeki dayamkhkta olacaklardir. Bunlari su ge 9 Ínnez 
yapmak ¿ 9 Ín kullanüan aygitlar ve bunlarm 


- 75 - 




üstündeki menfezleri kapatmak icin kabul edilen düzenlemeler, ídarccc uygun bulunacaktir. Su 
gccinnez havalandirma kanali ve borular, yolcu gemilerinde en azindan güverte perdesine kadar, 
yük gemilerinde ise fribord güvertesine kadar uzatdacaktir. 

2 Havalandirma borusunun üst güverte perdesinin icinden gecmesi durumunda kural 
8.5'e gore uygun olarak orta seviyedeki su basma esnasinda izin verilen maksimum yatma acisi 
hesaba katddiktan sonra boru, kendi bünyesi icinde su basincina dayamkli olacaktir. 

3 Ana ro-ro güvertesi üzerine güverte perdesinin icinden gecildigi yerde yada 
tamaminda kanal ro-ro güvertesinde tutulan suyun ic su hareketlerine (sloshing) bagli olarak 
basinca dayanma etkisi niteligini gosterecektir. * 

4 1 Temmuz 1997 tarihinden once insa edilmis gemilerde 2. ve 3. Paragrafin gerekleri 
1 Temmuz 1997 tarihinden sonra ilk periyodik sorvey tarihinden daha ge? olmamak üzere 
uygulanacaktir. * * 

5 Tamamlandiktan sonra su gccinnez güvertelere hortumla su tutma veya bu basinc 
deneyi ve su gccinnez kanallara, tünellere ve havalandirma yollarina hortumla su tutma deneyi 
uygulanacaktir. 

Kural 20 

Yolcu gemilerinin marjin hattimn üstünde su geqirmezlik bütünlügü 

1 ídare, güverte perdesinin üstünde sularin girip yayilmasmi smirlamak icin, akla 
uygun ve yapilabilir bütün onlemleri isteyebilir. Bu ólcüler kismi perdeleri ve derin kemerleri ¡cinc 
alabilir.Kismi su geíirmez perdeler veya derin kemerler güverte perdesine,ana bolmeleme 
perdesinin ?ok yakin bir civarma veya yukansina ycrlestirildiginde,, bunlarin gemi hasarli bir 
durumda meyletmi§ iken güverte boyunca güverte boyunca su akimini kisitlayacak bicimde su 
geíirmez kaplamalar ve güverte perdesi ile baglantilari olacaktir. Kismi su gccinnez perdenin, altta- 
ki perdeyle aym dogrultuda olmamasi durumunda, aradaki güverte perdesi etkin bir bicimde su 
gccinnez olacaktir.*** 

2 Güverte perdesi veya onun üstündeki güverte su geíirmez olacaktir. Acik 
güvertedeki bütün menfezler yeterli yükseklik ve dayamkhkta mezarnalara sahip olacak ve hava 
gccinnez bir sckilde cabucak kapatacak etkin vasitalarla donatilmis olacaktir. Her türlü hava 
kosul uncía, acik güverteyi hizla sulardan arindirmak icin gerekli su bosaltma lumbuzlari, acik 
vardavelalar ve frengiler bulundurulacaktir. 

3 1 Temmuz 1997 de ve sonrasinda in§a edilen, yolcu gemilerinde üst yapi iginde 
sonlanan acik uclu hava borulan hangisi büyükse yani 15° lik yatma a£isiyla yada dogrudan 
hesaplamaya belirlendigi gibi su hattindan en az 1 m yukarida olacaktir. Alternatif olarak yag 
tanklarmin disindaki tanklardan gelen tasinti borulan üst yapi kenarinm aracihyla tasabilirlcr. Bu 
paragrafin kosullan, yürürlükteki Uluslararasi Yükleme Hatti Sozlcsmesinin Kosullarmin etkisi 
altinda kalmazlar. 


(*) Deniz Güvenligi Komitesi 68. oturumda 2, 3 ve 4. paragraflarm "ro-ro gemilerinde" kelimesi ile ba§lamasim kabul etmi^tir. 

(**) 2 ve 3 nolu paragraflarda ifade edilecek 2, paragraftaki tammm degiíjtirilmesine Deniz Emniyet Güvenligi Komitesi 67. 

oturumunda karar verilmi^tir. MSC (Genelge 541) (ilave oldugu üzere) 1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi Sdzle^mesinin 1. 
Paragrafmda Kural II-1/8 ve 20 nin belirttigi üzere uygulamnasma yünelik olarak yolcu gemilerinde güverte perdenin üzerindeki su 
basma smtrlarmm bütünlügü ¡ 9 ¡n rehber. 
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4 Marjin hattinin üstünde sac kaplamadaki lumbuzlar, lumbaragizlari, yük ve 
komürlük lumbarlan ve menfezlerin kapatdmasinda kullamlan diger aygitlar, yerlcstiri ldikleri 
mahaller ve en derin bolme yükleme hattina gore bulunduklan yerler gozonüne alinarak, el veri si i 
bir dizayn ve yapida yeterli dayamklikta olacaklardir.* 

5 Güverte perdesinin üstündeki ilk güvertenin altinda kalan mahallerdeki bütün 
lumbuzlarin, kolayca ve etkin olarak kapatilip emniyete alinabilecek bicimde kor kapaklan 
olacaktir. 

Kural 20-1 

Yük yükleme kapilarimn kapanmasi 

1 Bu Kural tüm yolcu gemilerine uygulanacaktir.** 

2 Marjin hatti üzerinde bulunan asagiclaki kapdar gemi herhangi bir sefere baslamadan 
once kapatdacak ve kilitlenecektir. Gemi bir sonraki limana ulasincaya kadar bu sekilde kapali 
kalacaktir. 

. 1 kapali üst yapüarm sinirlan icerisinde yada tekne icerisindcki yük yükleme 
kapilan; 

.2 paragraf 2. l'in degindigi sckildeki pozisyonlarda yerlcstirilmis bas siperlik 
lumbuzlari; 

.3 9 ati§ma perdesi icerisinde yer alan yük yükleme kapilari; 

.4 2.1 ile 2.3 arasi paragraflarda belirtilenlere ilaveten altematif bir kapanma 

olusturan hava gccirmcz rampalar. 

Gemi limana yanastigmda bir kapinin acilmama ve kapanmama durumunun olusmasiyla 
gemi limana yanasiyorkcn yada ayrdiyorken ancak kapinin derhal calisir hale gelmesini saglayacak 
durum dahilinde bóyle bir kapi aci lab i 1 i r yada acik birakdabilir. Her durumda pruva ic kapisi kapali 
olacaktir. 

3 2.1 ve 2.4 paragraflarinm gereklerine bakilmaksizin ídare, kaptanm karan 
dogrultusunda belirli kapilarin acilmasina izin verebilir. Geminin calismasi icin yolcularm gemiye 
binme ve tahliyeler icin gerekli gordügünde ve gemi güvenli bir demirlemede oldugunda ve gemi 
güvenliginin tehlike arz etmedigi sartiyla 

4 Kaptan, paragraf 2’de deginilen kapüarm acilmasi ve kapanmasim rapor etme ve 
bununla ilgili etkin bir damsmanlik sisteminin yürütüldügünden emin olacaktir. 

5 2. Paragrafta belirtilen kapüarm acilma/kapanma raporunun uygulanmasi ve etkili bir 
damsmanlik sistemi kaptan tarafindan temin edilecektir. Gemi sefere baslamadan once Kural II- 
1/25’de belirtildigi gibi 2. Paragrafta belirtilen kapüarm en ge? zamam ve 3. paragrafa uygun olarak 
belirli kapüarm anilina zamam seyir jurnaline kaptan tarafindan kayit edilecektir. 

Kural 20-2 

Ro-ro güvertesi (güverteperdesinde) alt bólümlere su gegirmezlik bütünlügü 

1 1 Temmuz 1997 de ve sonrasinda insa edilen ro-ro yolcu gemilerinde 


(*) Te§kilatin A.793 (19) karariyla kabul ettigi Ro-ro yolcu gemilerinde güvenlik ve kilitleme düzenlemelerinin mukavemeti 

hakkinda tavsiye. 

(**) MSC (Genelge 541) (ilave oldugu üzere) 1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi S5zle§mesinin 1. Paragrafinda Kural 
II-1/8 ve 20 nin belirtildigi üzere uygulamasina yünelik olarak yolcu gemilerinde güverte perdenin üzerindeki su basma smirlannm 
bütünlügü i?in rehber. 


- 77 - 





.1 2. ve 3. nolu alt paragraflarm kosullarina bagli olarak güverte perdesi 

altindaki alanlara giris saglayacak tüm alanlar güverte perdesinin üzerinden en derin 
noktasi 2.5 m den daha az olmayacak sckilde olacaktir. 

.2 güverte perdesinin altindaki bolümlere giris saglayacak sckilde ycrlestirilen 
ara? rampalarmin oldugu yerde menfezleri asagi suyun girisini engelleyecek sckilde 
hava gecinnez bir sckilde kapatüabilecekler, alarmla donatdacaklar ve kóprü üstünde 
isaretle bclirtilmis olacaktir. 

.3 su gecinnez alarmla donatilmis ve kóprü üstünde góstergelcnmis bu tür 
girislcre bagli olarak makine ve depolarm hareketi gibi Geminin calismasi icin 
gerekliligi saglanmis güverte perdesinin altindaki belirli yerlere girisin donannnina 
Idare tarafmdan izin verilebilir. 

.4 2. ve 3. alt paragrafmda belirtilen girislcr, herhangi bir seferde gemi limandan 

ayrümadan once kapatdacak ve gemi bir sonraki limana ulasincaya kadar kapali 
kalacaktir. 

.5 2. ve 3. yürürlüge koydugu alt paragraflarda belirtildigi gibi bu tür girislcrin 

a?ma kapama kaydi ve etkin bir damsma sistemi kaptan tarafmdan saglanacaktir ve 

.6 herhangi bir seferde gemi limandan ayrümadan once kaptan 25. Kural'da 
gerek górüldügü gibi, 2. ve 3. alt paragraflarmda belirtilen girislcrin en ge? kapanma 
zamamyla seyir jumaline kaydini yapacaktir. 

2 1 Temmuz 1997’den once irisa edilen ro-ro yolcu gemilerinde 

. 1 güverte perdesinin altindaki bolümlere ro-ro güvertesinden tüm girislcr hava 
ge?irmez olacak ve girisin a?ik/kapah oldugunu gósteren cihazlar kóprü üstünde yer 
alacaktir. 

.2 herhangi bir seferde gemi limandan ayrümadan once bütün giri§ler 
kapatdacak ve gemi bir sonraki limana ulasincaya kadar kapali durumda tutulacaktir. 

.3 2. alt paragrafinm gereklerine bakümaksizin ídare sefer esnasinda bazi 

girislcrin a?ik tutulmasina ancak sadece ge?is saglamak amaciyla gerek górülüyorsa 
geminin gerekli ?ah§masi i?in izin verilebilir. 

.4 1. alt paragrafin gerekleri 1 Temmuz 1997’den sonraki ilk periyodik sórvey 

tarihinden daha ge? olmamak üzere uygulanacaktir. 

Kural 20-3 

Ro-ro güvertelerine giri§ 

Tüm ro-ro yolcu gemilerinde kaptan tarafmdan ya da kaptanm olur ifadesi olmaksizin gemi 
seyir halindeyken kapali ro-ro güvertesine hi?bir yolcunun giris yapmasina izin verilmemesi 
saglanacaktir. 

Kural 20-4 

Ro-ro güvertelerinde perdelerin kapanmasi 


1 Ro-ro güvertesi üzerinde deniz suyu birikmesini engellemek i?in verimli olarak 
hesaba katilan tüm enine ve boyuna perdeler gemi limana ginneden once yerinde ve güvenli 
olacaktir ve gemi bir sonraki limana ulastiginda yerlerinde ve güvenli bir halde olacaktir. 
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2 1. Paragrafin gereklerine bakilmaksizin ídare seyir esnasinda acik tutulacak bu tür 

perdeler iccrisindcki bazi girislerc izin verebilir ancak bu izin gccisin saglanmasina yetecek 
zamanda ve gerekiyorsa geminin gerekli calismasi icin verilecektir. 

Kural 21 

Sintine Basma Düzenlemeleri 

(Bu kuralin 1.6 ve 2.9 paragraflari 1 §ubat 1992 ve daha sonra inga edilen gemilere 

uygulanacaktir) 

1 Yolcu Gemileri ve Yük Gemileri 

1.1 Tatli su, balast suyu, akaryakit veya sivi yük tasimasina daimi olarak ayrilmis ve 
diger uygun pompalama vasitalarmin saglandigi mahaller di sin da kalan herhangi su gecirmez 
bolümden yeterli bir bicimde suyu basan ve dreyn edebilen uygun bir sintine basma sistemi 
saglanacaktir. Yalitilmis ambarlardan suyun dreyn edilmesi icin etkili vasitalar saglanacaktir. 

1.2 Sihhi tesisat, balast ve genel hizmet pompalan, gerekli baglantilarla sintine pompa 
sistemine baglamrlarsa, bagimsiz gücle cali san sintine pompalan olarak degerlendirilebilirler. 

1.3 Kómür depolarmin ve akaryakit depolama tanklarmin icinde veya altinda veya yakit 
dinlendirme tanklarinm veya akaryakit pompalama birimlerinin ycrlestirildigi mahalleri iccrcn 
makine ve kazan mahallerinde kullamlan bütün sintine borulari £elikten veya diger uygun 
malzemeden olacaktir. 

1.4 Sintine ve balast basma sisteminin düzeni, denizden veya balast suyu mahallerinden 
gelen suyun yük veya makine mahallerine veya bir kompartnnandan digerine gecme olasiligim 
onleyecek bicimde olacaktir. Sintine ve balast baglantilan oían herhangi bir derin tankin icindc yük 
oldugu zaman dikkatsizlikle denizden iceriyc su dolmasmi veya icindc balast suyu oldugu zaman 
sintine borusu ile di sari ya dikkatsizlikle basilmasmi onleyecek ónlemler ahnacaktir. 

1.5 Sintine basma düzenlemeleriyle baglantih tüm dagitnni saglayan mekanizma ve 
valfler normal kosullar altinda ulasi lab i 1 ir yerlerde bulunacaktir. 

1.6 Bir yolcu gemisinin güverte perdesi üzerine ve bir yük gemisinin fribord güvertesi 
üzerine oturtulmus kapali yük mahallerinin büyüklük ve i? bolmeleme nedeniyle gemi güvenliginin 
bozulduguna ikna olunmasi halinde, í claren i n herhangi bir gemi veya gemi sinifinm herhangi belirli 
bir kompartiman icin de k i drenaj aygitlarindan vazgecilmesinc izin vermesi kosuluyla mahallin 
drenaji icin ónlemler ahnacaktir. 

1.6.1 Güverte perdesine veya fribord güvertesine oían serbest borda yüksekligi, geminin 
5 o den fazla meyletmesiyle güverte kenarinm suya batmasina neden olacaksa, drenaj, yolcu gemisi 
olmasi halinde Kural 17 gereklerine ve yük gemisi olmasi halinde yürürlükteki Uluslararasi 
Yükleme Hatti Sozlcsmesinin frengi delikleri, giris ve bosaltim yerleri ile ilgili gereklere góre 
yapilmis yeterli sayida ve uygun boyutta dogrudan denize bosaltilacak frengi delikleriyle 
saglanacaktir. 

1.6.2 Serbest borda yüksekligi geminin 5 o veya daha az meyletmesiyle güverte perdesi 
veya fribord güvertesi kenarinm batmasina neden olacaksa, güverte perdesi veya fribord güvertesi 
üzerindeki kapali yük mahallerinin akitma islemi, sirasiyla, yüksek su seviye alamna sahip ve 
denize bosaltim icin uygun düzenlemeleri oían yeterli kapasitede uygun bir mahale veya mahallere, 
yonlendirilecektir. llave olarak asagidakiler saglanacaktir. 
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. 1 frengi deliklerinin sayisi, büyüklügü ve düzeni basibos kalmis suyun gereksiz 
birikmesini onleyecek §ekilde olacak; 

.2 yolcu gemileri veya yük gemileri icin bu Kuralin gerektirdigi pompa 
düzenlemelerinde pratik oldugu kadar, herhangi sabit ve basincli su püskürtmeli 
yangin sóndünne sistemi hesaba katdacak; 

.3 petrol ile karismis su veya diger tehlikeli maddeler atedíeme kaynaginm 
bulunabilecegi makine mahallerine veya diger mahallere dreyn edilmeyecek; ve 

.4 kapali yük mahallerinin karbondioksitli yangin sóndürme sistemi ile 
korunmasi halinde, güvertedeki frengi delikleri bogucu gazin ka 9 masim onleyecek 
vasitalarla donatdacaklardir. 

2 Yolcu Gemileri 

2.1 Paragrafa 1.1 tarafmdan istenen sintine basma sistemi, gemi bir kazadan sonra yan 
yatmis veya dik durumda olsun, bütün pratik kosullar altinda calisabilecck yeterlilikte olmalidir. Bu 
amadla, bir sintine alicisinm yeterli oldugu ki$ tarafdaki dar kompartnnanlar disinda, genellikle 
yanlarda sintine alicisi bulundurulacaktir. Alisilmamis bicimdcki kompartnnanlarda, ek alicdar 
gerekebilir. Kompartnnan icindcki suyun alici boruya dogru akabilmesi icin gerekli düzenleme 
yapdacaktir. Ózel kompartimanlar icin, drenaj yapümasinm arzu edilmedigi ídareye kabul ettirildigi 
takdirde, 8.2. l’den 8.2.3’e kadar oían Kurallarda verilen kosullara góre yapilan hesaplamalar 
geminin yüzme güvenliginin bozulmayacagim gósteriyorsa, ¡clare drenaj yapilmasi sarti rielan 
vazgeQebilir. 

2.2 Bir tanesi ana makine tarafmdan cali sti ri lan en az Ü 9 tañe gücle cali si r pompa sintine 
ana borusuna bagli olarak gemiye ycrlcstiri leccktir. Ólcüt sayisinm 30 veya daha fazla oldugu yere 
ek olarak bir tañe gücle cal 1 sir bagnnsiz pompa bulunmasi saglanacaktir. 

2.3 Uygulanabilir oldugu durumda, gü?le calisir pompalar ayn su gecirmcz 
kompartimanlara ycrlestirileceklcr ve aym bir kaza nedeniyle bu kompartnnanlarin hepsi su 
dolmayacak bicimdc düzenleneceklerdir. Ana makine, yardnnci makineler ve kazanlar iki veya 
daha fazla su gecirmcz kompartimanlarin icinde iseler, sintine hizmeti ile ayrilan pompalar bu 
kompartnnanlar boyunca, birbirlerinden mümkün oldugu kadar uzak olacak bicimdc 
dagitilacaklardir. 

2.4 Boyu 91.5 m veya daha yukan veya ol?üt sayisi 30 veya daha fazla oían bir 
gemideki tertibat, geminin su alma durumunda kullamlmak üzere, buna karsi koyabilmesi istenen 
en az bir adet gügle calisir sintine pompasi, asagidaki gibi olacak bicimdc yerlestirileccktir. 

. 1 gerekli sintine pompalarindan bir tanesi, güc kaynagi güverte perdesinin 
üstüne yerlestirilmis su altinda calisabilecek tipten güvenilir bir acil durum pompasi 
olacaktir; veya 

.2 sintine pompalan ve onlarin gÜ 9 kaynaklan gemi boyunca oyle yerlestirilmis 
olacaklardir ki, en az bir pompanm hasar almamis bir kompartnnanda bulunmasi 
saglanacaktir. 

2.5 Yalmzca pik kompartimanlan ¿ 9 Ín saglanabilecek ek pompalar disindaki her bir 
gerekli pompa, paragraf 1.1 ’in hükümlerine góre herhangi bir mahalden istenen suyu 9 ekmek üzere 
yerlesti ri lecckti r. 


- 80 - 



2.6 GÜ 9 le calisir her bir sintine pompasi, suyu, gerekli ana sintine borusundan 2 
m/sn’den az olmayan bir hizla basabilecek yeterlilikte olacaktir. Makine mahallerine ycrlcstirilmis 
gü^le calisir bagimsiz sintine pompalarmm, bu mahallerde dogrudan alicisi bulunmasi 
gerekmeyecektir. íki veya daha fazla boyle alicinm saglandigi durumlarda, geminin her bir 
bordasinda en az bir tañe bulunacaktir. ¡daré, diger mahallere ycrlcstiri lmis ve birbirinden ayn 
dogrudan alicilan oían, gücle calisir bagimsiz sintine pompalan isteyebilir. Dogrudan alicilar uygun 
bir bicimde yerlestirilmis olacak ve makine mahallindeki sintine ana borusu icin istenenden daha 
kÜQÜk capta ohnayacaktir. 

2.7.1 Paragraf 2.6 ile istenen ahcilarma ek olarak, ana dolasnn suyu pompasindan gelip 
makine mahallinin akinti seviyesine 91 kan ve geri dondürülmez bir valf ile donatilmis dogrudan bir 
alici makine mahallinde bulundurulacaktir. Bu dogrudan alici borunun capí, buharli gemilerde en az 
pompa giri§ 9 apinm Ü 9 te ikisi, motorlu gemilerde pompa giris 9 apina esit olacaktir. 

2.7.2 ídarenin gorüsüne gore ana dolasnn suyu pompasinm bu ama 9 Í 9 Ín uygun olmadigi 
durumda, bir dogrudan acil durum sintine alicisi, elde bulunan en büyük gÜ 9 le 9 a 11 sir bagimsiz bir 
pompadan makine mahallinin akinti seviyesine uzatilacaktir; emici borunun 9 api, kullamlan 
pompanm ana giris 9 apiyla aym olacaktir. Bu bÍ 9 Ímde baglanan pompanm kapasitesi, gerekli 
górülen sintine pompasmin kapasitesini, ídarenin yeterli górdügü miktarda, asacak sckilde olacaktir. 

2.7.3 Deniz suyu giri§ ve dogrudan emici valflarm a 9 ip kapama rotlan makine dairesi 
dóscme sa 9 larinm olduk 9 a üstüne kadar uzanacaktir. 

2.8 Pompalara baglanti yerlerine kadar tüm sintine alici borulan, diger boru sisteminden 
bagimsiz olacaktir. 

2.9 Sintine ana borusunun d 9 api asagidaki formüle gore hesaplanacaktir. Ancak, sintine 
ana borusunun Í 9 9 api ídare tarafmdan kabul edilebilecek en yakin standart büyüklüge getirilebilir : 

d= 25 + 1.68 JUB + D) 

burada d, sintine ana borusunun Í 9 9 api (milimetre); 

L ve B, Kural2’de tannnlandigi üzere boyu ve genisligi (metre); 

D, paragraf 1.6.2 gereklerine gore ¿ 9 ten dreyni oían ve tam gemi boyunca uzanan güverte 
perdesi üzerinde kapali bir yük mahalline sahip bir gemi olmasi sartiyla, güverte perdesine kadar 
kalip derinligi (metre) dir. Güverte perdesi üzerindeki güverteye kadar ol 9 Ülecektir. Kapali yük 
mahallerinin boyunun daha kisa olmasi halinde, D güverte perdesine kadar kalip derinligi arti Ih/L 
olarak ahnacaktir. Burada I ve h, kapali yük mahallerinin metre olarak toplam boy ve 
yükseklikleridir. Sintine brans borularmin 9 api, ídarenin gerektirdigi kurallara uyacaktir. 

2.10 Herhangi bir sintine alici borusunun hizmette oldugu bir kompartnnam, borunun 
tahrip olmasi veya baska herhangi bir kompartnnanda garpisma veya karaya oturma nedeniyle 
borunun hasar gormesi halinde, su basmasindan korumak ¿ 9 Ín gerekli onlemler ahnacaktir. Bu 
ama 9 la, borunun, herhangi bir yerde gemi bordasina gemi genisliginin beste birinden daha yakin 
oldugu (bu uzaklik Kural 2’de belirtildigi gibi en derin su kesimi hatti seviyesinden merkez hattina 
dikey olarak ol 9 Ülecektir), veya bir boru tüneli Í 9 Índe bulundugu hallerde borunun a 9 ik ucunun 
¿ 9 inde bulundugu kompartnnanda, boruya geri dóndünnez bir valf yerlestiri lecektir. 

2.11 Sintine pompalama sistemi ile ilgili baglantih, vana ve valflar, suyla do lina sirasmda, 
herhangi bir kompartnnanda sintine pompalarmm genisliginin beste biri uzakhgma 9 Ízilen hattin 
disinda kalan sintine ana borusuna baglanan borusunda meydana gelecek hasar, sintine sistemini 
devre di§i birakmayacaktir. Eger bütün pompalar ¿ 9 ¿n yalmzca bir tek ortak boru sistemi varsa, 
sintine ahcilarim kontrol ¿ 9 ¿n gerekli valflar, güverte perdesi 
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üzerinden Qali§tinlabilir yeterlikte olacaklardir. Sintine ana pompalama sistemine ek olarak, bir acil 
durum sintine pompa sistemi sagladiginda, acil durum sistemi ana sistemden bagimsiz olacak ve 
paragraf 2.l'de belirlendigi gibi herhangi bir kompartnnanda, su ile dolma kosulu altinda pompanm 
calisabilecegi bir düzende olacaktir. Bu durumda acil durum sisteminin calismasi icin gerekli 
valflar, güverte perdesi üstünden calistirilab¡ 1 ir yeterlikte olacaktir. 

2.12 Güverte perdesinin üzerinden cal i sti ri lab ¡ 1 i r ve paragraf 2.1 l’de bahsedilen bütün 
vanalara ve valflara ait kontrol mekanizmalan, acik bir bicimde isaretlcnmis kendi calisma 
yerlerinde olacaklar ve acik veya kapali olduklanm gosteren arad arla donatilacaklardir. 

3 Yük Gemileri 

Bir tanesi ana makine tarafmdan calistmlan en az iki tañe gücle calisir pompa, sintine ana 
borusuna bagli olarak, gemiye ycrlestiri lcccktir. Eger ídare geminin güvenliginin bozulmadigmi 
kabul ederse belirli kompartnnanlarda sintine basma düzenlerinden vazgecilebilir. 

Kural 22 

Yolcu ve yük gemileri stabiíiteleri hakkinda bilgiler * 

1 Büyüklügü ne olursa olsun her yolcu gemisi ve yürürlükteki Uluslararasi Yükleme 
Hatti Sozlcsmesindc tannnlandigi gibi, 24 m veya daha yukan boyu oían her yük gemisi 
tamamlandiktan sonra, meyil denemesi yapdacak ve dengesinin elemanlan belirlenecektir. Gemi 
kaptamna, degiscn calisma kosullari altinda cabuk ve basit islcmlcrle gemi dengesinin dogru bir 
rehberi elde etmesine olanak saglamak üzere gerekli, ídarece de kabul edilebilir, bir denge kitapcigi 
verilecektir. Bu denge kitapcigmin bir kopyasi da ídaredc bulunacaktir. 

2 Gemi kaptamna verilen denge bilgilerini onemli ólcüde etkileyen, herhangi bir 
degi§iklik gemide yapildigi zaman, degistiri 1 mis denge kitapcigi saglanacaktir. Eger gerekiyorsa, 
gemi yeniden meyil deneyine tabi tutulacaktir. 

3 Bes yda varmayan periyodik aralarda, geminin líos deplasmamnda ya da boyuna 
agirlik merkezi icin de k i dcgisikliklcri kamtlamak amaciyla tüm yolcu gemilerinde yüksüz ve 
yakitsiz deplasman sorveyi uygulanacaktir. Uygulanmis denge kitapcigiyla karsilastirildigmda 
geminin bos deplasmamndan %2 ye cikan bir sapma yada boyuna agirlik merkezinden L %V varan 
bir sapma bulunacaktir yada beklenecektir. 

4 Temel denge bilgisinin kardes geminin meyil deneyinden saglanmasi soz konusu ise 
ve meyil deneyinden bagisik tutulmasi soz konusu gemi icin denge bilgisinin kardes geminin 
bilgilerinden elde edilebilecegi, Ídare ikna edilerek gosterilirse, 1. paragrafm on gordügü sckilde 
ídare yeni geminin meyil deneyinden vazgecilmesinc izin verebilir. 

5 Benzer gemilerden elde edilmis ve tüm yükleme kosullarinda, geminin boyut ve 
düzenlemeleri nedeniyle, gerekenden fazla metasantir yüksekliginin saglanabilecegini acikca 
gosteren bilgiler var olmasi durumunda, ozellikle sivi veya dokme yük tasimak üzere dizayn edilmis 
gemi veya gemi simflan icin, ídare meyil deneyine de izin verebilir. 


(*) Te§kilatin A. 749 (18) karanyla kabul ettigi IMO enstrümanlan Tüm Gemi Tipleri Í 9 Í 11 Ba^langi? Stabilitesi koduna 
bakimz. MSC/Genelge 456 Ba^langi? Stabilitesi dam^ma rehberi, MSC/Genelge 706 transfer i§lemleri esnasinda Tankerlerin 
ba^lang^ stabilitesi ve MSC/Genelge 707 Tehlikeli dummlan Snlemek ¡ 9 ¡n kaptanlara rehberdir. 
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Kural 23 

Yolcu gemilerinde hasar kontrolplanlari 

Her bir güverte ve ambar icin su gecirmez bólmelerin simrlarmi, buralardaki menfezleri ve 
kapama araclarini ve bunlara ait kontrol konumlarmi yararlanmadan dolayi ortaya 5 ikabilecek 
meyili düzeltmek icin gerekli düzenlemeleri acik olarak gosteren planlar gemide gorevli zabitana 
rehberlik etmek üzere sürekli olarak sergileneceklerdir. Uygun bilgiler iteren kitapciklar da gemi 
zabitanmin kullanimina elvcrisle olacak bicimde bulundurulacaktir. 

Kural 23-1 

Kuru yük gemilerinde hasar kontrol * 

(Bu kural 1 §ubat 1992 ve sonrasinda inyaa edilen gemilere uygulanacaktir.) 

1 Gemiden sorumlu oían zabite rehberlik yapmak üzere, her güverteyi ve amban, su 
gecirmez kompartunanlarin Sinirlarini, menfezle beraber iclcrindcki her kontrol mekanizmasim 
kapayan ve durumunu gosteren vasitalan, ve su alma nedeniyle herbir düzeltici liste icin 
düzenlemeleri acikca gosteren, bir plan devamli olarak sergilenecektir. Ek olarak gemi zabitleri icin 
onceden bahsedilen bilgileri iteren kitapciklar kullamhr duruma getirilecektir.** 

2 Su gecirmez perdelerdeki tüm sürmeli ve mentescli kapdar icin gostergeler temin 
edilecektir. Kapdarm acik veya kapali oldugunu gósteren onceden bahsedilen planmin yakimnda 
verilecektir. Ek olarak acik birakilan veya tam kapatilmayan di s kapilar veya menfezler, ídarenin 
górünüsünc gore, geminin onemli derecede su almasina neden olacaksa, bu sckilde gostergelerle 
donatilacaktir. 

3.1 Genel onlemler, geminin normal isletme kosullarinda, su gecirmczlik bütünlügünün 
korunmasinda ídarenin gerekli gordügü tcchizat listesini, kosullari ve íletme ile ilgili islcmlcri 
icereccktir. 

3.2 Ózel onlemler, geminin ve mürettebatmin hayatta kalmasinda ídarenin onemli 
gordügü ogelerin (kapatma durumlan, yükün güvenligi, sesli alarmlar, gibi) bir listesini de 
kapsayacaktir. 

Kural 23-2 

Tekne ve üstyapi bütünlügü, Hasar Ónlem ve Kontrol Bütünlügü 

(Bu kural I Temmuz 1997 tarihinden once inya edilen gemilerin dipndaki tüm ro-ro yolcu 
gemilerinde uygulanacaktir. 2. paragraf 1 Temmuz 1997 tarihinden sonra ilk periyodik sórvey 
tarihinden dalia geq olmamak iizeie uygulanacaktir.) 

1 ídare kararina bagli olarak a?ik birakilan yada iyi kapanmamis tüm harici kapdan, 
yükleme kapdan ve diger kapama cihazlari, ozel kategori oranmin yada ro-ro yük alanlarinm 
tasinmasina yol a 5 abilecek kapdar icin gostergeler bulundurulacaktir. Gósterge sistemi calismaz 
hal-güven kuralma gore dizayn edilecek ve kapinin tamamen kapandigim yada her hangi bir 
güvenlik düzenlemesinin yerinde olmadigmi ve tamamen kditlenmedigini gosteren gorsel alannlari 
ve bu tür kapdarm ve kapanma cihazlarinm acildigini yada güvenlik düzenlemelerinin 


(*) Bakiniz hasar kontrol plañían i?in MSC/Genelge 919 Rehberine ba^vurulacak. 

(**) Bakiniz Kuru Yük Gemileri kaptanlari Í 9 Ín temin edilecek tarima ile ilgili bilgilerin hazirlanmasi Í 9 Í 11 MSC/Genelge 434 
Rehberine ba§vurulacak. 


- 83 - 





güvensiz duruma geldigini gósteren isitscl alarmlarla gosterecektir. Koprü üstündeki gosterge 
paneli, geminin liman has kapüan ic kapüar, kic rampasi ve diger taraf govde kapdarmin 
kapanmadigim yada herhangi bir kapama aygitinm dogru yerde olmadigmi gosterebilecek bir isitscl 
alannin verilebilecegi sckildc düzenlenecektir ki Koprü üstündeki gosterge paneli, semine 
fonksiyonu "liman/seyir” modu ile donatdacaktir. Gosterge sistemi güc ikmali, kapüan islctmck ve 
korumak amaciyla güc temininden bagimsiz olacaktir. ídare tarafindan onaylanan ve 1 Temmuz 
1997 tarihinden once in§a edilen gemilerde tesis edilen gosterge sistemlerinin degi§tirilmesi 
gerekmeyecektir. 

2 Ózel kategori alanlarinm yada ro-ro yük mahallerinin su basmasina yol agabilecek 
herhangi diger harici kapüar ig ve dis bas, kig garaj kapüan aracüigiyla herhangi bir sizintinin 
koprü üstüne ve kontrol istasyonuna dogru ilerledigini góstermek icin televizyon gorüntü denetimi 
ve su sizinti arama sistemi düzenlenecektir. 

3 (Gemí seyir halinde iken) ozel kategori mahallerinin ve ro-ro yük alanlarmin 
olumsuz hava kosullarinda araclarin ve yolcular tarafindan yetkisiz girislere girildiginde herhangi 
bir hareketinin izlenmesi icin televizyon gorüntü denetimleri gibi etkili araclarla izlemesi yada 
devriye gezmesi saglanacaktir. 

4 ídare kararma biraküarak, acik biraküdiklarmda yada tamamen kapanmadiklannda 
ozel kategori alantma yada ro-ro yük alamna tasmaya yol agabilecek tüm tekne kapüan yükleme 
kapüan ve diger kapama cihazlarmin kapanmasi ve güvenligi icin belgelcndirilmis kapama ve 
güvenlikle ilgili calistirma yontemleri gemide bulundurulacak ve uygun bir yerde postaya 
verilecektir. 


Kural 24 

Yolcu gemilerinde su gegirmez kapilarin ve benzerlerinin markalanmasi, periyodik galigtinlmasi ve 

denetimi 

1 Bu kural tüm gemilerde uygulamr. 

2.1 Su gegirmez kapüarm, lumbuzlarin, frengilerin valf ve kapama mekanizmalarmin, 
pasa, kül ve süprüntü aticüarm islcti 1 mesini igeren talimler her hafta yapüacaktir. Sefer süresi bir 
haftayi asan gemilerde gemi limamm terk etmeden once tam bir talim yapilir ve digerleri en az 
hafiada bir olmak üzere sefer sirasinda yapilir. 

2.2 Ana enine perdelerdeki gerek mcnteseli ve gerekse gügle isletilcn tüm su geginnez 
kapüar denizde her gün agilip kapatüacaktir. 

3.1 Su gegirmez kapüar ve bunlara ait mekanizma ve góstergeler, bir bólmeyi su 
gegirmez yapabilmek igin kapatümasi zorunlu oían, valflar ve isletilmeleri, hasar kontrol gapraz 
baglantüan igin zorunlu oían valflar denizde hafiada en az bir kere olmak üzere periyodik olarak 
denetime tabi tutulacaklardir. 

3.2 Bu tür valf, kapi ve mekanizmalar en yüksek güvenlik temin edecek bigimde 
kullannnlarim saglamak üzere uygun bigimde markalanacaklardir. 

Kural 25 

Yolcu Gemilerinde Seyir Jurnaline Diipilecek Kayitlar 

1 Bu kural tüm gemilere uygulanacaktir. 

2 Bu kurala góre sefer sirasinda kapali olmasi gereken, mcnteseli kapüar, tasinabi 1 ir 
kapaklar, lumbuzlar, lumbar agizlan, yük ve komür lumbarlan, ve diger menfezler gemi limam terk 
etmeden once kapatüacaklardir. Menfezlerin kapatüma ve agilma (Bu Kurallarm izin verdigi 
durumlarda) saatleri, ídarenin belirttigi bigimde seyir jurnallerine kaydedilecektir. 

3 Ortaya gikarüacak tüm kusur ve bozukluklarla birlikte, Kural 24'ün zorunlu tuttugu 
tüm talim ve denetimler seyir jurnaline agik bir bigimde kaydedilecektir. 
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Kisim B-l 

Yük Gemilerinin Bólmeleme ve Hasar Dengesi* 

(Bu bólüm 1 §ubat 1992 ve sonrasinda in§a edilen yük gemilerine uygulamr.) 

Kural 25-1 

Uygulama 

1 Bu bólümdeki hükümler uzunlugu (LS) 100 m’den fazla oían yük gemilerine 
uygulanacak ve Teskilat tarafindan gelistirilcn diger talimatlardaki** bólmeleme ve hasar denge 
kurallarina uymasi gerektigi belirtilen gemileri kapsamayacaktir. 

2 Buradaki kurallan hemen takip eden herhangi bir referans, bu bolümde bulunan 
kurallar dizisine gonderme yapmaktadir. 

3 ídare, bu kurallarla temsil edilen güvenlikle ilgili en az aym derecenin elde edildigini 
kabul ederse idare ozel bir gemi yada gemiler grubu icin farkli düzenlemeleri kabul edebilir. 

Kural 25-2 

Tammlar 

Bu kurallarin amacina yonelik olarak aksi ifade edilmedik 5 e; 

1.1 Yükleme hatti bir geminin degisik su cekimlerinde yükleme hattidir. 

1.2 Geminin en derin yükleme hatti bir geminin gaz yükleme hatti draftina karsi gelen 
yükleme hattidir. 

1.3 Kismi yük hatti, bos gemi drafti ve en derin yükleme hatti arasindaki farkin %60 
ilave edilen bo§ gemi draftidir. 

2.1 Geminin uzunlugu (Ls), geminin en derin su 5 ekimi uzantilarinm bas ve kic dikmeleri 
arasindaki mesafedir. 

2.2 Orta uzunluk orta kesitteki gemi boyudur. 


(*) Benzer uygulamalanm saglamak Í 9 Í 11 A.684 (17) karariyla Te§kilat tarafindan kabul edilen, 100 m veya dalia fazla 
uzunluktaki yük gemilerinin alt bolüm ve hasar dengesi ile ilgili SOLAS hükümlerine a 9 iklayici notlarla baglantili olarak, Deniz 
güvenligi Komisyonu, B-l aynmindaki hükümleri kabul ederek kurallarin uygulandigi idarelere bildinnektedir. 

(**) A^agidaki kurallara uymasi gereken gemiler B-I aymmmn uygulamasi di§inda tutulabilir. 

1. Marpol73/78'e Ek 1 

2. Uluslararasi Dokme Yük Kimyasal Kodu 

3. Uluslararasi Gaz Ta§iyici Kodu 

4. (A.469 (XII) Snergesi) A 9 ik Deniz Platfonnu ikmal gemilerinin dizayn ve in§a rehberi 

5. Ózel ama 9 Í 9 Í 11 Dizayn edilmi§ Gemiler Í 9 ¡n Güvenlik Ydnerge (A.534/13 onergesi) 

6 . 27 (9) kuralina uymasi gereken gemilerin durumunu belirleyen, A.320 (IX) ve A.S 14 (13) dnergeleri ile 
uygulama dummunda oían 1966 Yük Hatti Anla^masinm 27. kuralina ait hasar denge gerekleri, ana enine su ge 9 ¡rmez 
perdeler ve trimli olarak kabul edilmek ¡ 9 ¡n A.320 (IX) Snergesinin 12 f paragrafina góre adlandirilirlar. 
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2.3 Kic ucu, su hatti kesimi uzunlugunun kic dikmeyle sinirlandirilmis yeridir. 

2.4 Bas ucu, su hatti kesimi uzunlugunun has dikmeyle simrlandirildigi yerdir. 

3 Gemi genisligi bir geminin en derin yükleme hattinda en büyük kalip genisligidir. 

4 Draft (su cekim) d, orta kesitte omurgadan itibaren düsey mesafedir. 

5 Bir mahallin su ge^irgenligi o mahallin su ile dolabilen hacminin oramdir. 

Kural25-3 

istenilen bólmeleme indeks R 

1 Bu kurallarin, gemilerde en az bólmeleme standardi saglamasi amaclanmaktadir. 

2 Temin edilecek bólmeleme derecesi asagidaki gibi gerek gorülen bólmeleme indeksi 
R ile bebrtilecektir. 

R = (0.002+0.0009L i * 3 4 5 6 ) Ls metre birimindedir. 

Kural 25-4 

Qahfjir durumda bólmeleme A indeksi 

1 Bu kurala uygun olarak hesaplanan, calisabi 1 ir durumdaki bólmeleme A indeksi, 
Kural 25-3 ün 2. paragrafma uygun olarak hesaplanan ve gerek gorülen bólmeleme R indeksinden 
az olmayacaktir. 

2 Gemi icin calisir durumdaki bólmeleme A indeksi, asagidaki formülle 
hesaplanacaktir. 

A = ^ PiSi Burada 

i = hesaba katilan tek bir kompartimam yada kompartnnan grubunu temsil eder. 

Pi = Hesaba katilma yalmzca kompartnnanm yada grubunun tasima ihtimalini, 
herhangi yatay bólmelemenin etkilerini ónemseyerek, hesaplar. 

Si = Herhangi yatay bólmelemenin etkilerini kapsayarak, hesaba katilan kompartnnan 
ya grubun tasmasindan sonra karli kalabilme ihtimalini hesaplar. 

3 A'yi hesaplarken, trim konumu kullamlacaktir. 

4 Bu toplama, Indeks A alt bólümünde elde edilen deger katkida bulunan sadece Su 
basma durumlarmi icerir. 

5 Yukaridaki formülle belirtilen bu toplama, ilgili oían iki yada fazla yada tek 
bólümlerdeki tüm su basma durumlan icin geminin uzunlugu hesaba kaülacaktir. 

6 Yan tanklarmin ycrlcstirildigi durumlarinda, bu formülle bclirtilmis toplama katkisi 
ilgili yan tanklardaki tüm su basma durumlan icin ilave olarak yan tanklarin yada bólümlerinin 
biti§ik íq bólüm yada bólümlerinin 
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anlik su basmasi durumlarmda, herhangi bir merkez hatti perdesine gelecek zaran haric 
tutan, geminin merkez hattina kadar uzanan dikdortgen scklindcki bir ¿ 9 ten gecmcyi goz onünde 
bulundurarak hesaba alinacaktir. 

7 Varsaydan hasarin dikey uzunlugu, omurgadan yukanya (su hatti üzerindeki yada 
daha üstteki) su gecinnez yatay bolmelemeye kadar uzanacaktir. Bununla beraber daha az uzatma, 
ciddi bir §ekilde sonu^lanacagi igin, yukanda belirtildigi gibi bir uzatma temin edilecektir. 

8 Borular, kanallar ve tüneller, su basmasinm olabilecegi dü§ünülen bolgelerde yer 
aliyorsa, su basmasinm devam etmesini ónleyecek, su basmasinm olabilecegi bolmelerden diger 
bolümlere yayilmasim ónleyecek sckilde düzenlemeler yapilacaktir. Ancak, ¡daré, geminin 
güvenligi tehlikede olmadikQa ve su basmasmin etkilerinin kolayca kontrol ahina ahnabilecegi 
gosterildigi takdirde en az dozda sürekli su basmasina izin verilebilir. 

9 Kurallara gore yapilacak su basma hesaplarmda teknede sadece bir hasarli bolge 
düsünülmc durumundadir. 

Kural 25-5 

Pí faktórünün hesaplanmasi 

1 Asagidaki isaretler kullamlarak, Pi faktorü 1.1 paragrafina gore uygun oldugu 
§ekilde hesaplanacaktir. 

Xi = (L s nin ki 9 ucundan) hesaplanan bolümün en bolümün kiQ noktasina kadar oían 
mesafe; 

X 2 = Ls nin ki 9 ucundan hesaplanan bolümün en ileri noktasinm en ki 9 bolümüne oían 


eger E > 0 ise 
eger E < 0 ise 
maksimum boyutsuz hasar uzunlugu 
48 

J2max = - , fakat 0.24 den daha fazla olmayacak 

Geminin uzunlugu boyunca hasar yerinin varsaydan dagilnn yogunlugu 
a = 1.2 + 0.8 E , fakat 1.2 fazla olmayacak 


mesafedir. 
XX 


Ei= 


Ls 


E2= 


X2 

Ls 


E=Ei+E2- 1 
JE2'Ei 
Ji = J-E 
Ji= J + E 
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Gemirán uzunlugu boyunca hasar yerinin varsayilan dagilnn fonksiyonu 
F = 0.4 + 0.25E(1.2+a) 

J 

Y = — 

Jmax 

P = Fl Jmax 
q = 0.4 F2(Jmax) 2 

y 3 

F i = y 2 - — eger y < 1 ise 
3 

1 

F i = y - — yoksa ; 

3 

y 3 y4 

F 2 =-— eger y < 1 ise 

3 12 

y 2 y 1 

F 2 =-+ — yoksa 

2 3 12 

1.1 P1 faktórü her bir bólüm igin tesbit edilir. 

1.1.1 Degerlendirilen bolümün geminin kalan uzunluguna yayildigi yerde Ls 
Pi= 1 

1.1.2 Degerlendirilen bolümün arka sinirmin pupa terminali ile rastlasügi yerde: 

Pi = F + 0.5 ap + q 

1.1.3 Degerlendirilen bolümün bas sinirinm on tenninali ile rastlasügi yerde: 

Pi = 1 - F + 0.5 ap 

1.1.4 Degerlendirilen bolümün her iki nihayetlerinin ic pupa ve gemi uzunlugunun ileri 
terminali Ls oldugu zamanlarda 

Pi = ap 
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1.1.5 Degerlendirilen bolümün orta uzunlugu kadar uzandigi yerlerde 1.1.2,1.1.3,1.1.4 paragraflanmn for- 
mülünü uygulamada, bu formül degerleri; q 1 nun F 2 nin y 1 J/J max olarak hesapladigi q formülüne góre belirtilen bir 
miktarla azaltilacaktir. 


2 Yan tanklann bulundugu yerlerde, yan tank iqin P¡ degeri 3. paragrafta belirlendigi gibi, iq alanlann 
su basmasinm olmayacagi ihtimalini temsil eden, 2.2. paragrafma azaltma faktorü r ile degeri qarparak saglanacaktir. 

2.1 Bir kanatin ve biti§ik iki bolmenin an su basmasi durumu iqin Pj degeri, 3. paragraftn formülünü kul- 
lanarak, (1-r) faktorii ile qarpilip elde edilecektir. 


2.2 Azaltma faktorii ajagidaki formül kullamlarak tespit edilecektir. 


b 

J > 0.2 — 
B 


iqin; 


b 0.08 b 

- (2.3 +-) + 0.1, eger - <0.2ise 

B J+ 0.02 B 


0.016 b b 

r = (- + - + 0.36) eger - > 0.2 ise 

J+ 0.02 B B 


b 

J < 0.2, - iqin indirgeme faktorü r dogrusal enterpolasyon ile tespit edilir, 

B 


r=l, J = 0iqin 

ve 

b b 

r = / > 0.2 - oldugu durumda, J = 0.2 - iqin 

B B 

b = p¡ faktorü hesaplamada kullanilan boyuna limitler arasmda uzanan boyuna perdenin o kismma paralel 
ve di§ bolümü arasindaki yüzey ve tekne arastndaki en derin yüklü su hattindaki merkez hattina dik olqülen ortala- 
ma enine metre cinsinden uzakltk 

3 Pi hesaplamak iqin atinan bolümler paragraf 1 ve 2 deki formüllerle dogrudan uygulanacaktir. 

3.1 Bólüm gruplanna ilgili goriilen P| degerlerini hesaplamak iqin asagidakiler uygulanir. 

ikili grup olarak alinan bolümler iqin : 

P\ = Pl2-P\-P2 

P'¡~Pl2 -Pi~P~i gibi 
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Üglü grup olarak alinan bolümler igin : 

Pi = Pm -P 12 -P 23 +P 2 

Pi = P 234 - P 22 - P34 + P3 gibi 

Dortlii grup olarak alinan bolümler igin 
Pi = P1234 - Pi23 - P234 + P 23 
Pi = P2345 - P234 - P345 + P34 g'bi 

Burada 

P\ 2 , P 23 , P34 g'bi 

Pl23,P234,P345 gibi ve 

P1234, P2345, ^3456, g'bi 

graba boyutsal olmayan uzunlugu tek bir bolüm igin 1 ve 2 paragraflanndaki formüle gore hesaplanacaktir. 

3.2 Boyle bir grabun boyutsuz uzunlugu eksi gruptaki en ba§ ve kigtaki bolümlerin boyutsuz uzunlugu 
7 max tan büyükse, üg yada daha fazia bitijik bólümün p l faktorü sifira e§it olacaktir. 

Kural 25-6 

Sj faktdrünün hesaplanmasi 

1 S¡ faktorü her bir bolüm yada bolümler grabu igin a§agidakilere gore belirlenecektir. 

1.1 Herhangi ilk ba§langig yükleme durumu S den su basmasi ile ilgili herhangi bir durum igin genelde : 

S = CV 0.5 (GZ max ) (mesafe) olacaktir. 

C = 1, eger 0 C < 25° ise 

C = 0, eger 0 C > 30° ise 

,/ 30-0 c 

c = V- 

5 

GZ max = a§agida verildigi gibi 0.1 m'den daha fazia olmayan §ekilde, aralik igerisinde en fazia 
pozitif dograltucu moment kolu (metre) 

Aralik = Denge agismm otesindeki 20° den fazia olmamak kaydiyla pozitif düzeltme moment 
kollari araligi; ancak su sizdirmaz ozelligine sahip olmayan ana menfezlerin 
bulunduklan agiyla mesafe tespit edilecektir. 

0 O = Son denge bayilma agisi 

1.2 Son su hatti batma, yatma ve meyili hesaba katarak S = 0 oldugu yerlerde iginden sürekli su tajkimmn 
gegebilecegi menfezlerin alt ucunun su ile dolmasidir. Su sizdirmaz kapilar ve kapaklan araciligiyla kapatilan men¬ 
fezlerin havalandirmalan hava boralarmi bu tür menfezler iginde bulunduracaktir ve su gegirmez menhol kapaklan 
güvertelerin yüksek su gegirmez bütünlügünü saglayan kügük su gegirmez ambar kapaklan uzaktan kumandali. 





sürgülü, su gecinnez kapilar, giris kapilari, ambar kapilan, ambar kapilarmin girisleri su gecirmez 
bütünlükte denizde normalde kapali ve acilmaz tipte olacaklardir. Lumbuzlar aracihgiyla kapatdan 
bu tür menfezleri bu sckilde su basan kompartimanlar goz onünde bulunduruluyorlarsa bu Kuralin 
gerekleri uygulanacaktir. 

1.3 Her bir kompartiman yada kompartiman grubu icin Si asagidaki gibi su cekimi 
ólcüsüne gore tartdacaktir : 

Si = 0.5 Si+ 0.5 S P 

oldugunda 

Si= en derin yüklü su hattindaki S faktórüdür. 

Sp = kismi yük hattindaki S faktórüdür. 

2 Catisma perdesinin ilerisinde bulunan tüm kompartimanlar icin S degeri geminin en 
derin yüklü su hattinda oldugu varsayilarak varsayilan sinirsiz düscy hasarli bolgenin uzantisi 
smirsiz kabul edilerek l'e esit olacak sckilde hesaplanacaktir. 

3 Su hattinin üzerinde yatay bolmelerin oldugu durumlarda asagidakilcr 
uygulanacaktir. 

3.1 Alt kompartiman yada kompartimanlar grubu icin S degeri yatay bolmelerin 
üzerindeki bolümlerin su basmayacagi ihtimalini gosteren 3.3 paragrafina gore azaltma faktorü oían 
v ile 1.1 paragrafinda belirtilen degerle Qarpilarak elde edilecektir. 

3.2 Yatay bolmelerin üzerindeki bolümlerin ani su basma durumlarma bagli olarak Índex 
A'ya pozitif katkilan olmasi durumunda 1.1 paragrafa gore ani su basmasi icin S degeri ile 3.1 
paragrafin belirledigi degerin artisiyla saglanacak yada kompartnnan grubun son S degeri (1 v) 
faktorüyle 5 arpilacaktir. 

3.3 Olasilik faktorü v; asagidaki sckilde hesaplanacaktir. 

H-d 

ví =- Yükleme hatti üzerindeki yatay bolmelemeye kadar varsayilan su 

Hmax d basmasi i?in H nin Hmax Yüksekligiyle simrlandigi yerde. 


ví = 1 Varsayilan hasarli bolüme giden bolgede en üst yatay bolmeleme Hmax’in 

altindadir. 

Burada; 

H = hasarin dikey uzantisim simrlandirdigi düsünülen (metre) omurga hatti üzerindeki 
yatay bolmelemenin yüksekligidir. 

Hmax = Omurga hattinm üzerindeki olabilecek máximum hasarin dikey uzantisidir (metre), 
yada 

Ls 

Hmax = d + 0.056 Ls (1-) eger Ls < 250 m. 

500 

Hmax = d + 7, eger Ls < 250 m. 

Oldugunda hangisi az ise 
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Kural 25-7 


Gegirgenlik* 

Kurallarin bólmeleme ve hasar denge hesaplarma yónelik olarak herbir alanin yada alan bólümün 


geginnezligi a§agidaki gibi olacaktir : 

Alan 

Gegirgenlik 

Ambarlara 

0.60 

Yasam mahalli olarak kullamlan 

0.95 

Makine ile donatilmis 

0.85 

Bo§ alanlan 

0.95 

Kuru yük alanlan 

0.70 

Sivi yük igin tasarlanmis 

0 yada 0.95* (**) 


Kural 25-8 


Denge bilgisi 


1 Gemi Kaptani farkli hizmet kosullari altinda gemi dengesine hatasiz bir rehber 
olusturmak amaciyla, hizli ve basit araclarla kendisine yardimci olacak güvenilir bilgi ile 
donatilmalidir. Bilgi asagidakileri kapsayacaktir : 

. 1 25-1 den 25-6 ya kurallarm gerekleri ve uygun denge gerekleri ile uyusan drafta 

karsi en az islevsel metasantrik yüksekligin (GM) bir egrisi, alternatif olarak drafta karsi maksimum 
izin verilen düscy agirlik merkezi (KG) ile baglantili bir egri yada bu egrilerden birine es 
degerlilerle. 

.2 karsi su basma düzenlerinin calismasi ile ilgili talimatlar; ve 

.3 hasar sonrasinda dengeyi saglamak icin gerekli olabilecek diger tüm veri ve yardnnci 

elemanlar. 

2 Sorumlu zabite rehberlik saglamak icin kóprüüstünde her zaman gorünür ve 
kullannna hazir, su gecirmcz kompartnnanlarin smirlarmi, ambarlarmi, her bir güverteyi, orada yer 
alan kontrollerin kapama araclarin ve mevkilerini su basmasi nedeniyle yatma degismelcrinin 
düzenlemelerini gosteren planlar yer alacaktir. ílavctcn, onceden bahsedilen bilgilerini kapsayan 
kitapciklar, gemi zabitlerinin kullannni icin hazir bulundurulacaktir.*** 

3 1.1 paragrafinda deginilen bilgiyi temin etmek icin kullamlacak GM (yada KG) 
degerlerini simrlandirma, bólmeleme indeksine bagli oían degerlendinnelerden saglamyorsa, GM 
smirlamasi en derin yüklü su hatti ve kismi yük hatti arasindan dogrusal olarak cesitleneccktir.**** 
Bu tür durumlarda, kismi yük hattinm altindaki draftlar icin, bu draftta en dü§ük GM geregi 
bólmeleme indeksinin hesaplanmasindan ortaya cikiyorsa, o zaman bu GM degeri, baslangic 
stabilitesi gerekleri uygulanmadikca, daha az draftlar icin kabul edilecektir. 

(*) MSC/Genelge 651, SOLAS Bolüm II-1 in B-l kismi kurallarmin yommuna ba^vurunuz. 

(**) Hangisi dalia ciddi gereklerle sonu 9 lamrsa 

(***) Hasar kontrol plam MSC/genelge 919'a ba^vurunuz 

(****) SOLAS Bolüm Il-l’in B-l kismi kurallarinm yorumlari, MSC/Genelge, 651 'e ba§vurunuz. 
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Kural 25-9 

Yük Gemilerindeki Su Gegirmez perdelere ait Menfezler ve Dahili Güverteler 

1 Su gegirmez bólmelerdeki menfezlerin sayisi geminin dizaym ve uygun galerna 
durumu ile bagdasir sckilde en az sayida tutulacaktir. Borular, havalandirma, elektrik kablolari, vb; 
igin su geginnez perdelerin ve dahili güvertelerin iginden gegmenin gerekli oldugu yerlerde, su 
gegirmezlik bütünlügünü saglamak igin düzenlemeler temin edilecektir. ídare, herhangi bir taskinm 
kolaylikla kontrol altinda alinmasim saglamak ve gemi güvenligini engellememek amaciyla fribord 
güvertesi üzerindeki menfezlerin su geginnezliginde taviz verilebilir. 

2 Denizde iken koprüüstünden uzaktan kapatdabilme ózelligine sahip su gegirmez 
kapdarm kayabiliyor ve perdenin her iki tarafindan bolgesel olarak gal i stiri labi 1 iyor olmasi igin 
kullanüan dahili menfezlerin su geginnez bütünlügünü saglayacak kapdar bulundurulacaktir. 
Kapdarm agik yada kapali oldugunu gósteren kontrol istasyonunda gostergeler bulundurulacaktir ve 
kapi kapamasinda i§itilebilir bir alann ycrlestiri lecektir. Ana güg kaynaginm kesilmesi durumunda; 
güg, kontrol ve gostergeler gal i sti ri labi lecckti r. Kontrol sisteminin kesilme etkisini en aza indinnek 
igin ozel onem gósterilecektir. Herbir gügle gallean sürgülü su gegirmez kapi, kendine ait elle 
galisma mekanizmasi ile donatdacaktir. Her iki yamndan kapinin kendisinde elle kapiyi agmak yada 
kapatmak mümkün olacaktir. 

3 Dahili menfezlerin su gegirmez bütünlügünü saglamak igin tasarían mis, denizde iken 
normal kapali tutulan giris kapdan ve giris ambar kapaklan, bolgesel olarak gostenne araglari ile ve 
bu kapdarm yada ambar kapaklarinm agik yada kapali oldugunu gósteren kóprü üstünde 
bulundurulacaktir. Kapinin agik birakdmasim etkileyen her bir kapi yada ambar agzina bir uyan 
eklenecektir. Bu tür kapdarm yada ambar kapaklarinm kullannni vardiyadan sorumlu zabitin 
yetkisinde olacaktir. 

4 ídarenin kanaat getirmesi sartiyla su gegirmez kapdan ve rampalari bu tür kapdarm 
yada rampalarin gerekli oldugunda dahili bólmeleme büyük yük alanlarina tesis edilecektir. B 
kapdar yada rampalar sürgülü, mcntescli ve doner tipte olabilir, ancak uzaktan kontrol 
edilemeyecektir.* Sefer baslamadan once bu tür kapdar yada rampalar kapatdacak ve Seyir 
esnasinda kapali tutulacaktir; Limandayken bu tür kapdarm ve rampalarin agilma zamam ve gemi 
limandan ayrdmadan once kapama zamam seyir jurnaline kayit edilecektir. Bu tür kapdardan yada 
rampalardan birisinin sefer esnasinda giris saglamasi igin izin verilmeyen agilimi engelleyen bir 
cihaz ile donatdacaklardir. 

5 Dahili menfezlerin su gegirmez bütünlügünü saglamak igin denizde sürekli kapali 
tutulmasi gereken diger kapama araglan, kapinin kapali tutulmasi etkisine sahip her bu tür kapama 
aracina baglanacak bir uyan ile donatdacaktir. Civata kapagi oían menhollerin bu sckilde 
isaretlcnmesinc gerek yoktur. 

Kural 25-10 

Yük Gemilerinde Harici Menfezler 

1 Hasar analizinde etkisi olabilecek kompartimanlara harici tüm menfezler, en son 
hasarli su kesimi altinda oían, su gegirmez nitelikte olacaklardir. 

2 Paragraf l'e gore, su geginnez olmasi gereken harici menfezler, yeterli gügte olacak 
ve yük ambar kapaklan harig koprü üstünde gostergeleri bulunacaktir. 

3 Hasarin düscy yaydmasmi simrlandiran, güvertenin altinda kaplamaya ait menfezler, 
denizde iken her zaman kapali tutulacaktir. Sefer esnasinda bu menfezlerden girisc agdmasi 
istenenler, izin verilmeyen agilnnlara engel olacak bir donannna sahip olacaktir. 

4 Paragraf 3'ü gozardi ederek, ídare, geminin galismasi igin gerekli gorüyorsa ve gemi 
güvenligini engellemedigine kanaat getiriyorsa, kaptanm kararmda belli kapdarm agik 
birakdmasma izin verilebilir. 

5 Harici agilimlarm su gegirmezlik bütünlügünü saglamak igin denizde iken sürekli 
kapali kalmasi gereken diger kapama araglan her bir aracin kapali tutulmasmi gósteren bir uyan ile 
donatdacaktir. Sikica civatah kapaklarla donatdan menhollerin bu sckilde isarctlendirilmesine gerek 
yoktur. 

(*) SOLAS bolüm II-Fin B-l kismi kurallarinm yorumlan Í 9 Í 11 , MSC/Genelge 651' ba§vurunuz. 
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Kisim C 


Makine Donammlari 

(Agikga belirtilmedikge, Kisim C, yolcu veyük gemilerine uygulamr.) 

Kural 26 

Gene! 

1 Makinalar, kazanlar ve diger basincli kaplar ve bunlara ait boru sistem ve 
donammlari hizmet amaclarina yeterli olacak bir dizayn ve yapiya sahip olacak ve hareketli 
paralan, sicak yüzeyleri ve diger tehlikeli yanlan ile gemi personeline zarar verebilme olasiliklan 
en az olacak bicimde ycrlcstirilccck ve korunacaktir. Dizayn sirasinda, yapnninda kullamlacak 
malzemeler, tcchizatin kullamna amaci, maruz kalacagi calisma kosullari ve gemi üzerindeki cevrc 
kosullari goz ónünde bulundurulacaktir.* 

2 ídare, tek makinali yürütme sisteminin (ana makine) bütün ana elemanlarinm 
güvenilirligine ozel onem verecek ve ozellikle geleneksel olmayan düzenlemelerde, gemide yeterli 
sayida seyir hizini saglayabilecek ayn bir güc kaynagim gerekli górebilecektir. 

3 Ónemli yardnnci makinalardan birinin devre disi kalmasi durumunda ana 
makinasinm normal calismasmi sürdürebilmesini saglayici vasitalar temin edilecektir. Devre di si 
kalmasina ozel onem gósterilenler asagida belirtilmistir: 

. 1 ana elektrik güc kaynagi olarak hizmet verenj enerator seti; 

.2 buhar temin kaynaklari; 

.3 kazan fit suyu sistemleri; 

.4 makine ve kazanlara akaryakit temin eden sistemler;** 

.5 yaglama yagi basin? sistemleri; 

.6 su basinc sistemleri; 

.7 kondenseyt pompasi ve kondenserlerde vakum olusturan düzenlemeler; 

.8 kazanlara mekanik hava temin sistemleri; 

.9 ilk hareket ve kontrol amallan icin hava tüpü ve hava kompresorü; 

.10 pi$ kontrollu pervaneler de dahil olmak üzere, ana makinasinda kontrol 

amaciyla kullamlan hidrolik, basinc havali veya elektrikli donannnlar. 


(*) MSC/Genelge 647 Parlayabilen sivi sistemlerinden sizintinin minimuma indirilmesi ile ilgili rehber 

(**) MSC/Genelge 834 makine dairesi plan, dizayn ve düzenleme rehberi 
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Bununla beraber ídare, tüm güvenlik imkanlarim gózónünde bulundurarak yukandaki 
tcchizat veya tesisatlarinin arizasi durumunda, yürütme gücünde kismi düsüslcri kabul edebilir. 

4 Disaridan yardnn almadan, hareketsiz durumda (dead ship) oían bir geminin 
makinelerini harekete gccirilmcsini saglayacak aygitlar temin edilecektir. 

5 íc basinc etkisi altindaki tüm kazanlar, makine paralan, tüm buhar, hidrolik, havali 
ve diger sistemler ve bunlarla ilgili donammlar ilk kez calistirilmadan once basinc deneyini de 
iteren yeterli ve uygun deneylerle deneneceklerdir. 

6 Geminin yürütülmesi ve güvenli seyri a 9 isindan sorunlu oían ana makina ile 
yardnnci makinalar, geminin dik durumunda ve statik kosul larda 15° ye kadar oían meyillerde, 
dinamik kosul larda 22.5° ye kadar oían yalpalarda ve aym anda basa veya kica 7.5° bas ki 9 vurma 
ko§ullarmda 9 ah§abilecek bÍ 9 Ímde dizayn ve tesis edileceklerdir. Ídare, geminin tip, boyut ve servís 
kosullarini goz onüne alarak bu a 9 i degerlerinden sapmalara izin verilebilir. 

7 Kazanlar ve basin 9 Íi kaplar dahil ana ve yardnnci makinalarin temizlik, denetim ve 
bakiminm kolaylikla yapilmasmi saglayacak ara 9 Íar temin edilecektir. 

8 Ana makina sistemlerinin dizaym yapnn ve tesisine ozel onem verilerek normal 
galisma smirlari Í 9 Índe herhangi bir titresim degisikliginin istenmeyen gerilmeler dogurmasi 
onlenecektir. 

9 Boru devrelerindeki metal olmayan eklemler eger geminin yan taraflarma gegis 
yapiyor ve bu gcgislcr ile eklemler gemí su hatti seviyesinin en dip kismindan daha asagida ise 
Kural 1/10 (a) da tannnlanan sorveylerin bir par 9 asi olarak degerlendirilmeli ve incelenmelidir, 
gerekirse degistirilmcli veya imalat 9 i fírmanm belirttigi aralik seviyesine getirilmelidir. 

10 Gemi makina ve cihazlarinm, isletim, bakim kurallari ve semalari geminin emniyeti 
baknnindan onemlidir ve bunlarin dókümanlari gemide bunlari yürütmekle sorumlu zabit ve 
personelin rahatlikla anlayip gorevlerini üstün seviyede yapabilecekleri ellerinde yazilmalidir. 

11 Yakit ve yaglama yagi, tanklan hava firar devreleri, bu devrelerden tanklara Deniz 
suyu ka 9 aklan ve yagmur suyu giremeyecek sckilde bükülmüs olarak imal edilecektir. Geminin 
denizde hareketini ve hayati oneme sahip sistemlerinin idamesi Í 9 Ín kullamlacak yakit tipine gore 
iki adet servís (yakit) tankinm yeni tip gemilerde olmasi saglanacaktir. Bu tanklar gemiyi 
Maksimum sürat ve nonnal yükte en az kesintisiz seyir yaptirabilecek kapasitede olmalidir.* Bu 
paragraf 1 Temmuz 1998 yili ve sonrasinda irisa edilen gemiler Í 9 Ín ge 9 erlidir. 

Kural 27 

Makine 

1 Makinanm devir sayisinm asín degerlere ulasmasi tehlikesinin bulundugu hallerde, 
devir sayisinm emniyet sinirmi asmasini onleyecek ara 9 lar temin edilecektir. 

2 Tehlikeli degerlere ulasabilecck Í 91 basin 9 larin etkisinde oían basin 9 li kaplar Í 9 eren 
ana veya yardnnci makinalar veya bu makinalan herhangi bir par 9 asinda, bu asm basinca karsi 
koruma saglamak üzere, uygulama imkam oían durumlarda gerekli ara 9 lar saglanacaktir. 

(*) Bakiniz kural 11/15 "Yakit, Yaglama yagi ve diger yamci yaglar igin düzenlemeler". 


- 95 - 






3 Geminin veya gemi üzerindeki personelin güvenligi ve geminin yürütülmesi 
a 5 isindan zorunlu makinalara ait güc tasiyici tüm saft ve kaplinler ile tüm donamm servís 
kosullarinda karsilasabileceklcri en yüksek calisma gerilmelerine dayanacak sckilde dizayn ve insa 
edilecekler ve bunlan calistiran veya bir parcasinm olusturduklari makinalara ozel onem 
verilecektir. 

4 Silindir capí 200 mm’nin veya karter hacmi 0.6 m 3 üzerinde oían Í£ten yanmali 
makinalarda yeterli rahatlama alanina sahip uygun tipte karter patlamasmi onleyici kacirma valflari 
saglanacaktir. Bu valflarm 9 iki§lari, personeli yaralama olasiligmm en az olacagi yone 
yónlcndirilmis veya bunu saglayacak araclarla donalilmis olacaklardir. 

5 Türbinli ana makinanm uygulanabildigi durumlarda ictcn yanmali ana ve yardnnci 
makinalarin yaglama yagi sistemlerinin anzalanmasi durumunda otomatik olarak durmalari 
saglanacaktir. Aksi halde makinalarm bütünüyle elden cikmasi, büyük hasar veya patlamalar gibi 
olaylarla karsi karsiya kalinabilir. ídare, otomatik durdurma tertibatlarinm devre disi kalmalarma 
izin verebilir. 

Kural 28 

Tornistan Olanaklari * 

1 Tüm normal kosullarda geminin saglikli kontrolunu güvenceye almak üzere gerekli 
tornistan gücü saglanacaktir. 

2 Makinanm, yeterli sürede pervane itme yónünü tersine cevircbilme ve boylece 
gemiyi en yüksek ileri servís hizinda seyrederken uygun bir uzaklikta durabilme yetenegi, 
gorüntülenecek ve kaydedilecektir. 

3 Birden fazla pervanesi oían gemilerde, geminin bir veya daha fazla pervanesinin 
devre di§i kalmasi durumunda seyir ve manevra yeteneginin belirlenmesi icin yapdan deneylerde 
tespit edilen gemiyi durdunna süreleri, rotasi ve durdurma uzakliklari ile deney sonuclari kayitlan 
kaptanm veya bclirlcnmis personelin yararlanabilecegi sckilde gemide bulundurulacaktir. 

4 Geminin manevrasi veya durdurulmasi icin destekleyici vasitalarla donatilmis olmasi 
durumunda, bu vasitalar etkinlikleri 2. ve 3. paragraflarda oldugu gibi gorünecektir ve kayda 
gecirilecektir. 

Kural 29 

Dümen Donammi** 

1 Aksine kesin bir hüküm bulunmadikca, her gemi, ídaresinin yeterli gorecegi 
niteliklere sahip bir ana dümen ve bir yardnnci dümen donannni ile donatdacaktir. Ana ve yardnnci 
dümen donannnlari, birinin arizalanmasi durumunda digerinin devre di si kalmasim gerektirmeyecek 
bicimde düzenlenecektir. 

2.1 Tüm dümen ve donammi, elemanlan ve dümen rodu, ídarenin yeterli bulacagi 
saglam bir yapiya ve sese sahip olacaktir. Yedegi olmayan onemli elemanlarm uygunluguna ozel 
onem verilecektir. 

(*) A.601 (15 karari ) gemilerde manevra bilgisinin sergilenmesi ko§ulu ile tavsiyelere, manevra kabiliyeti ¡ 9 ¡n A.751 (18 

karan) interim standartlari ve Gemi manevra kabiliyeti Í 9 Í 11 interim standartlarina a 9 iklayici notlar (MSC/Genelge 644)'e bakimz. 

(**) Yolcu ve yük gemileri ¡ 9 ¡n geli^mi? dümen donammi standartlan ile ilgili bilgiler Í 9 ¡n A.415 (XI) kararma ve mevcut 
tankerlerde dümen donammmm incelenmesi ile ilgili A.416 (XI) kararma bakimz. 
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Bu tür ónemli elemanlar icin uygun yerlerde bilyali yataklar veya rulmanlar gibi 
sürtünmesiz yataklar veya sürekli yaglanan veya daimi yaglama donammina sahip kaymali yataklar 
kullanüacaktir. 

2.2 íc hidrolik basincin etkisinde bulunan boru ve diger dümen donammlarinin 
boyutlarmin hesaplanmasinda esas alinan dizayn basinci, sistemin alcak basinc kisminda 
olusabilecek basinci da gozonüne alarak, paragraf 3.2’de belirtilen calisma kosullari altinda 
beklenen en yüksek calisma basincinm en az 1.25 kati olacaktir. ídarenin gerekli gónnesi 
durumunda, dinamik yüklerin neden oldugu darbeli basinclari da gozonünde bulundurarak, boru ve 
donannnlara asm yükün sebep olabilecegi yipramna olcütü uygulanabilecektir. 

2.3 Bir gÜQ kaynagindan veya dis kuvvetlerden o 1 usan basinca sahip ve aynlabilen 
hidrolik sistemlere basinc ka 5 irma valflan yerlestirileccktir. Valflar yeterli boyutlarda olacak ve 
dizayn basincmi asmayacaktir. Valflar yeterli boyutlarda olacak ve dizayn basincinm üzerinde 
istenmeyen basinc artillan yaratmayacak bicimde düzenleneceklerdir. 

3 Ana dümen donannni ve dümen rodu 

. 1 yeterli dayamkhkta ve gósterilebilecek en yüksek ileri servis hizinda gemiyi 
kontrol edebilecek kapasitede olacaktir; 

.2 geminin en yüksek servis draftinda ve en yüksek servis hizinda dümeni 30° 
diger alabandaya gemirme kapasitesinde olacak ve aym kosullarda 35° alabandadan 
30° diger alabandaya ge?i§ süresi 28 saniyeyi gegmeyecektir. 

.3 paragraf 3.2’nin gereklerini karsilamanin zorunlu oldugu hallerde ve Ídarenin, 

buzlu denizlerde seyire ili§kin ek mukavemet kalacak istekleri disinda, yeke 
hizasinda dümen rodu capulín 0 120 mrn’den fazla olmasim zorunlu kildigi durumda, 
gücle islctileccktir; 

.4 en yüksek tomistan hizinda hasara ugramayacak sckilde dizayn 
edileceklerdir, ancak bu istegin en büyük dümen acisi ve en yüksek tornistan hiziyla 
yapilacak denemelerle kamtlanmasina gerek yoktur. 

4 Yardnnci dümen donannni 

. 1 yeterli dayamkhkta ve gemiyi seyredebilir hizda kontrol edebilecek 
kapasitede olacak ve acil bir durumda hemen devreye sokulabilecektir. 

.2 dümeni en yüksek ileri servis hizinin yarisi veya 7 mil degerlerinden büyük 
olamnda ve en yüksek seyir draftinda 15° bir taraftan 15° diger tarafa 60 saniyenin 
altinda getirebilecek kapasitede olacaktir. 

.3 paragraf 4.2’nin gereklerini karsilamanin zorunlu oldugu hallerde ve ídarenin, 

buzlu sularda seyire ili§kin ek mukavemet istekleri disinda, yeke hizasinda dümen 
rodu 9 apinm 230 mm'den fazla olmasmi zorunlu tuttugu hallerde, gücle 
islcti leccktir. 

5 Ana ve yardnnci dümen donannn güc birimleri: 

.1 gemideki bir güc kaynaginm arizasi ve gücün yeniden saglanmasi durumunda 
otomatik olarak devreye girebilecek sckilde düzenlenecektir; ve 
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.2 kóprüüstünden islctilcbilccck nitelikte olacaktir. Dümen donammi güc 
birimlerinden birinde güc kaybi olmasi durumunda, kóprü üstünde duyulabilir ve 
gorülebilir bir alann saglanacaktir. 

6.1 Asagiclaki hükümler cerccvcsinde, ana dümen donannninm iki veya daha fazla 
csdeger güc birimine sahip olmasi durumunda, bir yardnnci dümen donannnina gerek yoktur. §oyle 
ki; 

. 1 bir yolcu gemisinde, güc birimlerinden birinin devre di si kalmasi halinde, ana 
dümen donammi, paragraf 3.2’nin gereklerine uygun bicimde dümeni islctebilecek 
kapasitede olacaktir; 

.2 bir yük gemisinde, güg birimlerinin calismasi halinde, ana dümen donammi, 
paragraf 3.2’nin gereklerine uygun bicimde dümeni isletcbilecck kapasitede 
olacaktir; 

.3 ana dümen donammi o sckilde düzenlenecektir ki, boru sistemlerinde veya 
güc birimlerinden birinde ortaya cikabilecck bir arizanm yalmz birakilmasi ile 
dóndürme yetenegi korunmus olacak veya hizli bir bicimde yeniden 
kazamlabilecektir. 

6.2 ídare, 1 Eylül 1986 tarihine kadar, bir hidrolik sistem icin paragraf 6.1.3’deki 
gereklere uymayan ancak güvenilirligi ispatlanmis oían bir donannnin uygulamasmi kabul edebilir. 

6.3 Hidrolik tipte olanlar disindaki dümen donannnlari, ídarenin yeterli bulacagi, bu 
paragraftaki gereklere csdeger standartlari saglayacaklardir. 

7 Dümen donammi kontrolü: 

. 1 ana dümen donammi icin. hem kóprü üstünden ve hem de dümen makinesi 
dairesinden saglanabilecektir; 

.2 ana dümen donammmin 6. Paragrafina góre düzenlenmesi durumunda her 
ikisi de kóprü üstünde bulunan iki bagimsiz kontrol sistemi ile saglanabilecektir. 

Bu durum dümen dolabinm veya dümen kolunun ikiscr adet olmasim gerektirmez. 
Gros tonaji 10.000 ve daha yukan oían tanker, kimyasal madde tankeri veya gaz 
tasiyicilari disindaki gemilerde, kontrol sisteminin bir hidrolik telemotordan 
olusmasi durumunda, ikinci bir bagimsiz kontrol sistemine gerek yoktur; 

.3 yardnnci dümen donammi icin, dümen makinesi dairesinden ve güclc 
isletiliyorsa, aym zamanda kóprü üstünden ve kumanda saglanabilecektir ve bu 
kontrol ana dümen donammindan bagimsiz olacaktir. 

8 Kóprü üstünden kumanda edilebilen bir ana ve yardnnci dümen donammi kontrol 
sistemi asagiclaki kosullari saglayacaktir. 

. 1 kontrol sisteminin elektrikli olmasi durumunda, dümen makinasi dairesindeki 
bir noktadan dümen donammi güc devresinden saglanan ayri bir devre 
düzenlenecektir veya dogrudan, dagitnn tablosunda, dümen donannnina ait güc 
devresinin yamnda bulunan dümen donammi güc devresini besleyen dagitnn 
tablosundan alinan bir devreye sahip olacaktir; 

.2 dümen makinasi dairesinde, kóprü üstündeki kontrol sistemlerinin dümen 
donammi ile baglantisim kesebilecek vasitalar saglanacaktir. 
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.3 sistem, kóprü üstünden calisma durumuna getirilebilecek nitelikte olacaktir; 

.4 kontrol sistemine elektrik saglayan güc sisteminde bir anza olmasi 
durumunda, koprü üstünde duyulabilir ve gorülebilir bir alann verilecektir; ve 

.5 kisa devre elektrik korumasi sadece dümen donammin kontrolünü saglayan 
devreler igin saglanacaktir. 

9 Elektrik güg devreleri ile bu Kuralin ve Kural30'un gerektirdigi dümen donannni 
kontrol sistemleri ile ilgili elemanlan, kablolar ve borular uygulanabilirlikte saglanabilecegi ólcüde, 
birbirinden ayn olarak dóscneceklcrdir. 

10 Koprü üstü ile dümen makinesi dairesi arasinda haberlesme aygitlari saglanacaktir. 

11 Dümenin agí sal konumu : 

. 1 ana dümen donannni güc le islcti 1 iyorsa, koprü üstünde górülebilecektir. 
Dümen müsiri, dümen donannni kontrol sisteminden ayn olacaktir; 

.2 dümen makinasi dairesinde tanmabilecek bir konumda olacaktir. 

12 Hidrolik gücle cali san dümen donammlarinda asagidakiler saglanacaktir. 

. 1 hidrolik sisteminin tip ve dizayn gozonünde bulundurarak, hidrolik akiskanin 
temizliginin korunmasim saglayan düzenlemeler; 

.2 her bir hidrolik akiskan tanki igin, herhangi bir yag sizmtisim en kisa 
zamanda haberdar edecek "tank, düsük seviye alarmi". Gorülebilir ve duyulabilir 
alarmlar dogrudan fark edilebilecekleri sckilde koprü üstüne ve makine dairesine 
ycrlcsti ri lecekti r; 

.3 ana dümen donannninm gücle islcti 1 ir olmasmm zorunlu oldugu durumlarda, 

en azindan bir hidrolik güc sistemini deposuyla birlikte, yeniden doldurulabilecek 
kapasitede sabit bir depolama tanki. Bu depolama tanki, dümen donannni 
bólümünden hidrolik sistemleri kolayca ve dogrudan besleyebilecek bicimdc sabit 
boru baglantisina sahip olacak ve bir hacim gostergesi ile donatilacaktir. 

13 Dümen makinesi dairesi: 

. 1 kolay ulasi lab i I i r ve uygulamada saglanabildigi ólcüde, makine dairelerinden 
ayn olacaktir; Ve 

.2 dümen donannni makine ve kontrolleri üzerinde calismayi saglayan 
düzenlemelere sahip olacaktir. Bu düzenlemeler, hidrolik akiskanin sizinti yapmis 
olmasi durumunda, uygun ve emniyetli calisma kosullari saglayacak vardavela, 
ízgara ve kaymaz zeminlerden olusacaktir. 

14 Buzlu sularda seyir icin daha güclü hale getirmenin disinda, yeke hizasinda dümen 
boru capulín 230 mm’den büyük olmasmm zorunlu oldugu durumlarda, dümen makinesi dairesinde 
bagimsiz bir güc kaynagindan, veya emercensi elektrik güc kaynagindan, otomatik olarak, 45 
saniye icinde, paragraf 4.2’nin gereklerine uygun olarak, dümen donannni güc birimini ve buna 
bagli kontrol sistemi ile dümen müsürini calistirmaya yetecek alternatif bir güc saglanacaktir. 
Buradaki bagimsiz güc kaynagi yalmz bu ama? icin kullamlacaktir. Gros tonaji 10.000 ton ve daha 
yukan oían gemilerde, alternatif güc kaynagi en az 30 dakika, diger gemilerde ise en az 10 dakika 
süreli galerna kapasitesine sahip olacaktir. 
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15 Gros tonaji 10.000 ton ve daha fazla oían tanker, kimyasal madde tankeri ve gaz 
tasiyicilar ile gros tonaji 70.000 ton ve daha fazla oían diger tüm gemilerde, ana dümen donammi, 
paragraf 6’nin hükümlerine uygun, iki veya daha fazle esdeger güc birimine sahip olacaktir. 

16 Gros tonaji 10.000 ton ve daha fazla oían her tanker, kimyasal madde tankeri ve gaz 
tasiyici, paragraf 17 gózonüne almarak, asagidaki kosullari karsilayacaktir; 

. 1 ana dümen donammi, yeke, kuadrant yeke veya aym amacli elemanlar 
disindaki dümen donammi harekete gecirici sistemlerinden birinde herhangi bir 
anzadan dolayi veya bu harekete geciricilerin birinin sarmasi, dümen kapasitesi 
harekete gecirici sistemlerin anzasi durumunda 45 saniyeden ge? olmamak 
kaydiyla yerden calisabilecek durumda olacaktir. 

.2 ana dümen donammi asagidakilcrdcn birini cekeccktir: 

.2.1 her bir paragraf 3.2’nin gereklerini karsilayacak kapasitede iki bagimsiz ve 
ayn harekete gccici sistem; veya 

.2.2 normal islclme sirasinda aym anda cali san ve paragraf 3.2’nin gereklerini 
karsilayabilecck kapasitede oían, en az iki es deger harekete gecirme sistemi. Bu 
geregi karsilamak üzere lüzumlu oían yerlerde hidrolik güele harekete gecirici 
sistemlerin ara baglantih olmalari saglanacaktir. Sistemlerden birinde hidrolik 
akiskan kaybi olmasi durumunda, bu algilanabilecek ve kusurlu sistem otomatik 
olarak devreden cikarak diger sistemin veya sistemlerin tam olarak islcvini 
sürdürebilmesini saglayacaktir; 

.3 hidrolik tipte olmayan dümen donannnlari esdeger standartlari saglayacaktir. 

17 Gros tonajlan 10.000 ton ve daha yukan, ancak dedveyt 100.000 tonu asmayan 
tanker, kimyasal madde tankeri ve gaz tasiyici larda, paragraf 16’da belirtilenler disindaki, dümeni 
hakete gecirici sistem veya sistemlerine tek bir anza ólcütünün uygulanmasim gerektirmeyen 
cozümlcri esdeger güvenlik standartlarinm saglanmasi ve asagidaki kosullarin gerceklcsmesi 
durumunda kabul edebilirler; 

. 1 güg birimlerinden birinde veya boru sisteminin herhangi bir kisminda ortaya 
5 ikabilecek tek bir anzadan dolayi dondürme yetenegi kaybini izleyen 45 saniye 
icindc bu yetenek tekrar kazamlacaktir; ve 

.2 dümen donanimmin yalmzca bir dümen harekete gecirici sisteme sahip 
oldugu durumlarda, dizayn icin uygun bicinicle asiri yüklenmeden dolayi 
olusabilecek yipranmanm analizini ve kirilma mekanigi analizini ve icerecck 
gerilme analizlerine, kullamlan malzemeye, sizdirmazbk düzenlemelerinin tesisine, 
deneme ve muayenelere ve etkib bakim kosullarina ozel onem verilecektir. 
Yukandakilerin ísigi altinda, ídare*, Teskilatin düzenledigi, Gros Tonaji 10.000 
Ton ve daha yukan; ancak dedveyt 100.000 tonun altinda oían tanker; kimyasal 
madde tankeri ve gaz tasiyicilara ait cift olmayan dümen harekete gecirme 
sistemlerinin kabulü icin kurallar adb kaynagin hükümlerini iteren Kurallan 
koyabilir. 


(*) A (467) (XII) karari ile Te§kilat tarafindan uyarlanan 
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18 Gros tonajlan 10.000 ton ve daha yukan, ancak dedveyt 70.000 tondan az oían 
tanker, kimyasal madde tankeri ve gaz tasiyicilarda, ídare, 1 Eylül 1986 tarihine kadar, paragraf 
16’da belirtilen hidroik sistemlere i 1 i ski n tek bir ariza kriterlerini karsilamayan ancak kamtlanmis 
güvenilirlik kayitlarma sahip dümen danannnlarini kabul edebilir. 

19 1 Eylül 1984 tarihinden once insa edilmis ve 10.000 gros ton ve üzerinde oían her 
tanker, kimyasal madde tankeri ve gaz tasiyici 1 Eylül 1986’dan ge? olmamak üzere, asagidaki 
hükümlere uyacaktir: 

.1 7.1, 8.2, 8.4, 10, 11, 12.2, 12.3 ve 13.2 paragraflarmdaki gerekler 

saglanacaktir. 

.2 her birine koprü üstünden kumanda edilebilen iki bagimsiz dümen donannni 
kontrol sistemi saglanacaktir. Bu hüküm, dümen dolabi veya dümen kolu sayisinm 
?ift olmasim gerektirmez; 

.3 dümen donannni kontrol sisteminde isletme arizasi olmasi durumunda, ikinci 
sistemi koprü üstünden derhal isletmeyc sokulabilecek nitelikte olacaktir; ve 

.4 elektrikli olmalari, her bir dümen donannni kontrol sisteminin dümen 
donannm güc devresinden veya dogrudan, dagitun tablosunda dümen durumuna ait 
yag devresinin yamnda bulunan dümen donannm güc devresini besleyen degisim 
tablosu busbarlarindan beslenen kendi ayn devresi olacaktir. 

20 Paragraf 19’daki gereklere ek olarak, 1 Eylül 1984 tarihinden once insa edilmis, 
40.000 ton ve daha yukansi gros tonaja sahip her tanker, kimyasal madde tankeri ve gaz tasiyiciya 
ait dümen donannm, 1 Eylül 1988 tarihinden ge? olmamak üzere güc birimlerinden birinde veya 
boru donannninda ortaya £ikabilecek tek bir ariza durumunda, dondürme yetenegi korunabilecek, 
veya dümen hareketi simrlandirilarak kontrol yetenegi kisa sürede yeniden kazanabilecek sckilde 
düzenlenecektir. Bunu saglamak üzere; 

. 1 dümenin hareketlerini kisitlamak üzere bagimsiz tertibat; veya 

.2 harekete gecirici sistemleri, sabit, bagimsiz, gücle islctilcbilen bir pompa ve 
boru sistemi ile dogrudan tekrar doldurmak icin gerekli tertibatla birlikte harekete 
gecirici sistem veya sistemleri, dis hidrolik boru sisteminden ayirmak üzere elle 
i§letilebilen Qabuk kumandah valflar; veya 

.3 birbiriyle ara baglantih hidrolik güc sistemlerinden birinde hidrolik akiskan 
kaybi olmasi durumunda, bunun algilanmasina ve arizali sistemin otomatik olarak 
veya kóprü üstünden yahtilarak diger sistemin nonnal islcv sürdürebihnesini 
saglayan bir düzenleme temin edilecektir. 

Kural 30 

Elektrikli ve eiektrohidroiik dümen donammina ait ilave gerekler 

1 Elektrikli ve eiektrohidroiik dümen donammlarina ait motorlarin cal istiklarini 
gosteren tertibatlar, koprü üstünde ve uygun ana makine kontrol mahallinde bulundurulacaktir. 

2 Bir veya daha fazla gü? birimine sahip elektrikli veya eiektrohidroiik dümen 
donannnlari, dogrudan, ana dagitnn tablosundan gelen, en az iki ayn devre ile beslenecektir; ancak 
devrelerden biri acil durum dagitnn tablosundan beslenebilir. Elektrikli veya eiektrohidroiik 
kumandah yardnnci dümen donannm, elektrikli veya eiektrohidroiik ana dümen donannm ile 
birlikte ise, bu yardnnci dümen donannm, ana dümen donannnim besleyen elektrik devresine 
baglanabilir. Bir elektrikli veya eiektrohidroiik dümen donannnim besleyen devreler, aym 
baglantiya sahip olabilen ve aym anda calismalari gerekebilen tüm motorlari besleyebilecek 
kapasitede olacaklardir. 
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3 Bu tip devre ve motorlar icin kisa devre elektrik korumasi ve asiri yük alarmi 
saglanacaktir. ilk hareket akimi da dahil olmak üzere, asiri akim degerlerine karsi koruma saglanan 
durumlarda, bu koruma, korunan motor veya devrenin tam yükte cektigi akimin iki katindan az 
olmayacaktir. Ve uygun ilk hareket akimlarinm gecisine olanak verecek bicimde düzenlenecektir. 

Üc fazli beslemelerin kullamldigi durumlarda, fazlardan birinde ortaya cikabilecek bir faz anzasim 
gosterecek alarm saglanacaktir. Bu paragrafta talep edilen alarmlar gorülebilir, duyulabilir türden 
olacak ve makine dairesinde goze carpan bir yerde veya ana makinenin kontrol odasinda gorülebilir 
bir konumda olacak ve Kural5 l'in isteklerini saglamasida talep edilecektir. 

4 Gros Tonaji 1600 tondan az oían gemilerde, Kural 29.4.3’e gore gü?le i§letilmeleri 
gereken yardnnci dümen donannni, elektrik gücüyle calisnuyorsa veya oncelikle baska servislere ait 
oían bir elektrik motoru ile calisiyorsa, ana dümen donannni, ana dagitnn tablosundan tek devre ile 
beslenebilir. Bóyle bir yardnnci dümen donammmin calistirilmasinda, oncelikle baska servislere ait 
oían bir elektrik motoru kullamlmasmin amaclandigi durumlarda, Kural29.5.1 ve .2 ile 29.7.3'ün 
yardnnci dümen donannnlarina uygulanabilir gerekleri ile birlikte koruma saglamasi halinde, ¡daré, 
paragraf 3’de belirtilen gereklerden vazgecebilir. 

Kural 31 

Makine kontrolleri 

1 Geminin yürütülmesi ve güvenligi acisindan ana ve ónemli yardnnci makineler, 
isletme ve kontrollerini saglayacak etkili tertibatla donatilacaklardir. 

2 Ana makinenin koprüüstünden, uzaktan kumanda ile kontrolünün yapildigi ve 
makine dairesinin gózetiminin vardiyali, olarak yapildigi gemilerde asagidakilcr temin edilecektir. 

. 1 manevra dahil olmak üzere tüm seyir kosullarinda hiz, itme yonü ve pervane 
pigi kontrollü ise, pervane pici koprüüstünden tamamiyla kontrol edilecektir; 

.2 her bir bagimsiz pervanenin uzaktan kontrolü, dizayn ve yapisi makinelerin 
isletme ayrintilarin ozel dikkat gostermeyi gerektirmeyecek bir isletmesi oían, bir 
kontrol cihazi ile saglanacaktir. Aym anda calisacak bicimde dizayn edilmis birden 
fazla pervane bulunuyorsa bunlara bir kontrol cihazi ile kumanda edilebilecektir; 

.3 ana makine icin koprüüstünde, koprüüstü kontrol sisteminden bagimsiz 
olarak Qah§an bir acil durum durdunna cihazi saglanacaktir. 

.4 koprüüstünden yürütme makinesine iletilen emirler, uygun bicimde, ana 
makine kontrol odasinda veya manevra platformunda gosterilebilecektir; 

.5 ana makine i?in uzaktan kontrolü, belli bir anda yalmzca bir istasyondan 
yapilabilecektir. Her kontrol istasyonunda, hangi istasyonun o anda ana makineyi 
kontrol ettigini gosteren bir gosterge bulunacaktir. Koprüüstü ve makine daireleri 
arasinda kontrol aktarmasi, yalmz ana makine dairesi veya ana makine kontrol 
odasindan saglanabilir. Bu sistem, kontrolün bir yerden digerine aktanlmasi 
esnasinda, pervane itmesinin onemli ólgüde degismesini onleyici donannni 
icereccktir. 

.6 uzaktan kumanda sisteminin herhangi bir kisminda ortaya cikabilecek bir 
ariza durumunda, ana makina yamndan kontrolü mümkün olacaktir. 
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.7 uzaktan kumanda sisteminin dizaym, bir anza durumunda alann verecek 
bicimde olacaktir. ídare, yapdmasim imkansiz górmeclikcc, ana makinanm ídarcsi 
yamndan yapdincaya kadar onceden saptanmis hizi ve pervane itme yonü 
degistirilemcyccektir. 

.8 koprüüstünde asagidaki gostergeler bulunacaktir; 

.8.1 pervane devir sayisim ve sabit piel i pervanelerin dónüs yonünü gosteren 
gostergeler; 

.8.2 pervane devir sayisim ve degisken piel i pervanelerde pie pozisyonunu gosteren 
gostergeler; 

.9 makineyi tekrar calistirmanm gerekebilecegi durumlar icin belirli bir düzeyde 
tutulmasi gereken ilk hareket havasi tüplerindeki clüsük basinci belirtmek üzere 
koprüüstünde ve makina dairesinde alarmlar saglanacaktir. Ana makinanm otomatik 
olarak ilk hareketi saglayacak bicimde dizayn edilmisse ana makinenin yamndan ilk 
hareketini yaptirabilmek icin yeterli basincta hava saklamak amaciyla basansiz 
olabilecek ard arda otomatik ilk hareket girisimleri belli sayi ile simrlandirdacaktir. 

3 Ana elektrik temin kaynaklan ile birlikte ana makina ve ilgili makineler degisik 
derecelerde otomatik veya uzaktan kumanda sistemlerine sahip iseler ve bir kontrol odasindan bu 
makinelerin sürekli denetim altinda tutulabilmeleri saglamyorsa, düzenlemeler ve kontrol, 
makinenin isletilmcsi dogrudan denetim altindaymis güvenli ve etkili olacak bicimde dizayn, tcchiz 
ve tesis edilecektir; bu amadla Kural46 ve 50 arasindaki gerekler yeterli bicimde uygulanacaktir. 
Aynca bu mahallerde yangin ve su basmasina karsi ozel onem saglanacaktir. 

4 Genel olarak otomatik ilk hareket, isletme ve kontrol manuel kontrol düzenegi 
icereccktir. Bu sistemlerin herhangi bir kismmin anzalanmasi manuel sistemin kullamlmasim 
engellemeyecektir. 

Kural 32 

Buhar kazanlari ve kazan besleme sistemleri 

1 Her buhar kazam ve atcslemcsiz buhar üreticisi, ikiden az olmamak kaydiyla, yeterli 
kapasitede emniyet valflari ile donatüacaktir. Bununla birlikte, kazan veya atcslemcsiz buhar 
üreticisinin kapasitesini ve diger ozelliklerini de gozonüne alarak, Ídare, asín basinclara karsi yeterli 
koruma saglanmis olmasi durumunda, sadece bir emniyet valfine izin verebilir. 

2 El ile kumanda edilmeyen her akaryakit kazam, su seviyesinin düsük olmasi halinde 
veya yanma havasi temininde veya atcslemc durumunda bir ariza oldugunda yakiti kesecek ve 
alann verecek sckilde emniyet düzenlemelerine sahip olacaktir. 

3 Türbinli ana makinayi besleyen su borulu kazanlar bir yüksek su seviye alarmiyla 
donatdacaktir. 

4 Her buhar üretim sistemi geminin güvenligi icin gerekli hizmetleri sagladigindan 
veya onun su besleme sisteminde meydana gelen bir anza ile onu tehlikeli bir hale koyabildiginden 
ve kazamnda tamburunda sizinti olabilecegide dikkate almarak su besleme sistemleri, besleme 
pompalari da dahil olmak üzere iki taneden daha az ohnayacaktir. Yüksek basinc, pompa 
karakteristikleri ile ónlemedikce, sistemin herhangi bir yerinde yüksek basinci ónleyebilecek 
vasitalar bulundurulacaktir. 

5 Kazanlar besleme suyunun niteligini kontrol eden cihazlar ile donatdacaktir. 
Kullanisli oldugu müddetcc, kazana zarar verebilecek yag, tortu ve tuz gibi maddelerin kazan ¡cinc 
girmesi veya birikmesine engel olacak uygun düzenlemeler yapilacaktir. 

6 Geminin Güvenligi íqüi gerekli oían ve belli bir seviyede su bulundurcak §ekilde 
dizayn edilmis her kazan, su seviyesini belirtecek en az iki seviye gosterge cihaziyla, bunlardan en 
az bir tanesi de dogrudan okumali cihazlarla donatdacaktir. 
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Kural 33 

Buhar boru sistemleri 

1 Her buhar borusu ve ona istirakli her baglantisi, icinden buhar gecebilecek sckilde 
dizayn cdilecek,karsilasabilccegi maksimum yük calisma gerilmesine de dayanabilecek bicimde 
imal edilip donatilacaktir. 

2 Boru icinde tehlikeli su 9 ekÍ 9 lemesi olabileceginden her buhar borusunda suyu 
bosaltmak icin tertibat bulundurulacaktir. 

3 Bir buhar borusu veya ona i§tirakli baglanti, dizayninda ongorülenden daha yüksek 
basinctaki bir kaynakta buhar alabiliyorsa, uygun bir basinc düsürücü valí, ka 9 irma valfi ve 
manometre ile te 9 hiz edilecektir. 

Kural 34 

Basingli hava sistemleri 

1 Her gemide, basnujli hava sistemlerinin herhangi bir kismina ve hava 
kompresorlerinin muhafazalari su ceketleri ve sogutucular gibi hava dolayisiyla tehlikeli asiri 
basin 9 larla karsilasmasi muhtemel yerlerine asiri basinci onleyecek tertibat yapilacaktir. Uygun 
basin 9 ka 9 inna düzenlemeleri bütün sistemlere yapdacaktir. 

2 Í 9 ten yanmali makinelerin ilk hareket hava devreleri, atcslcmenin geri atcslcmesine 
ve ilk hareket hava borularindaki patlamalara karsi yeterli sckilde korunmus olacaktir. 

3 ílk hareket hava kompresorlerinin bütün gikislari dogrudan ilk hareket tüplerine 
gelecek ve hava tüplerinden ana ve yardnnci dizellerle gelen ilk hareket havasi borulan, kompresór 
91 kis boru sisteminden tamamen ayri olacaktir. 

4 Basin 9 h hava sistemlerine yag girisini ve bu sistemlerin bosaltilmasini en aza 
indirmek Í 9 ¿n kosullar olusturulacaktir. 

Kural 35 

Makine mahallerindeki havalandirma sistemleri 

A kategorisine dahil makine mahalleri Í 9 ¿ndeki makine ve kazanlarm agir hava sartlarini da 
¿ 9 ¿ne alan tüm hava kosullarinda tam gÜ 9 ile saglanacak sckilde yeterli miktarda havalandirilacaktir, 
makinalarm 9 ali§masi ve personelin rahati ve güvenligi ¿ 9 ¿n bu mahallere yeterli hava temin 
edilecektir. Diger makine mahalleri de o makine mahallinin amacina uygun bir sckilde 
havalandirilacaktir. 


Kural 36 

Gürültüye Kar§i Koruma * 

Makine mahallerindeki makine gürültüsünün, ídare tarafmdan belirlenen kabul edilebilir 
seviyeye düsürülmesine yonelik tedbirler ahnacaktir. Bu gürültü, yeterli miktarda azaltilmazsa fazla 
gürültünün kaynagi yahtilacak veya bu mahal insanin oldugu mahal ise, gürültüden uzak sigmilacak 
bir yer temin edilecektir. Gerekirse, bóyle mahallere girmesi gereken personel ¿ 9 Ín koruyucu 
kulakhklar temin edilecektir. 


(*) Te^kilatin A. 468 (XII) sayili karari ile kabul edilen Gemilerdeki Gürültü Seviyeleri 
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Kural 37 


Kóprüüstü ve Makine Mahalli Arasindaki Ilaberlepne 

1 Kóprüüstünden emirleri makinelerin normal olarak kontrol edildigi mahallerindeki 
yeni veya kontrol odasina ulastiracak en az iki adet vasita temin edilecektir. Bunlardan biri, hem 
makine mahalli hem de kóprü üstünün her ikisinde emirleri ve cevaplari gósteren bir makine telgrañ 
olacaktir. Makinelerin kontrol edilebildigi diger baska alanlar icin gerekli uygun habcrlesmenin 
vasitalan temin edilecektir. 

2 1 F.kim 1994 ve sonra insa edilen gemiler icin, 1. paragrafm kosullari dogrultusunda 
asagiclaki gerekler uygulanacaktir. Bunlardan biri; hem makine alanlarmda kóprü üstündeki emir ve 
cevaplarm górsel góstergesini saglayan bir makine odasi telgrañ olacaktir; pervanelerin normal 
olarak itilmesi hizindan ve yonünden kontrol odasindaki yada makine mahallinde konumu kóprü 
üstünden gelen emirleri iletmek icin en az iki adet bagimsiz vasita temin edilecektir. 

Kural 38 

Makine Zabiti Alarmi 

Bir makine zabiti alarm uygun olarak makine kontrol odasindan veya manevra yerinden 
cal i stiri labi 1 i r bicimde temin edilecek ve makine zabiti yasam mahallerinden rahathkla i si ti lebi 1 i r 
olacaktir. 

Kural 39 

Yolcu Gemilerinde Acil Durum Tesislerinin Yeri 

Acil durum elektrik güc kaynaklari, yangin pompalan, ózellikle catisma perdesinin 
ónündeki mahallere hizmet verenlerin disindaki sintine pompalan Bólüm II-2 ile talep edilen 
herhangi bir sabit yangin sóndürme sistemi ve geminin güvenligi icin gerekli oían diger acil durum 
tesisleri, demir irgati haric, catisma perdesi ónündeki bir yere yerlestirilmeyeceklerdir. 
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Kisim D 

Elektrik Tesisleri 

(Aksine kesin bir hiiküm bulunmadikga Kisim Dyolcu ve yük gemilerine uygulamr) 

Kural 40 

Genel 

1 Elektrik Tesisleri: 

. 1 bütün elektrik yardimcilari, acil durum elektrik güc kaynaginm 
kullamlmasina gerek kalmaksizin, geminin normal calismasim ve clvcrisliligini 
sürdürülmesi icin gerekli hizmetleri saglayacak elektrigi temin edecek; 

.2 degisik acil durum sartlarinda güvenlik icin onemli elektrik hizmetleri 

saglayacak; 

.3 yolcu ve personel geminin elektrik kazalarina karsi korunmalarmi saglayacak 
ozellikte olacaktir. 

2 ídare, elektrik tesisleri ile ilgili bu Kisun’daki gereklerin yerine getirilmesinde ve 
uygulanmasinda standartligi saglamak icin gerekli górdügü uygun tedbirleri alacaktir.* 

Kural 41 

Ana elektrik güq kaynagi ve aydinlatma sistemleri 

1.1 Kural 40.1. l’de belirtilen hizmetlerin yerine getirilebilmesi dogrultusunda yeterli 
kapasitede bir ana elektrik güc kaynagi temin edilecektir. Bu ana elektrik güc kaynagi en az iki 
jenerator grubundan olusacaktir. 

1.2 Bu jenerator gruplarmin kapasitesi, jenerator gruplarmdan herhangi birisinin durmasi 
halinde geminin nonnal isletmc ve güvenlik sartlarini saglayacak hizmetleri karsilayabilcccktir. 

Elverisl i 1 iklc ilgili en az konfor sartlari, buna en azindan yeterli yemek piyirme, ísitma, sogutma 
odalari, mekanik havalandirma, sihhi tesis ve tatli su hizmetleri dahil olacak sekilde saglanacaktir. 

1.3 Gemi ana elektrik güc kaynagi düzenlemeleri, saftin veya ana makinanm dónüs 
yónüne bakilmaksizin Kural 40.1.1 'de belirtilen hi z metleri devam ettirebilir bicimde olacaktir. 

1.4 ilave olarak, herhangi bir jenerator veya onun esas güc kaynaginm devre di si 
kalmasiyla geriye kalan jenerator gruplari, Acil gemi durumundan ana makinenin ilk hareketini 
saglayacak gerekli elektrik hizmetlerini temin edebilecek gücte olacaktir. Acil durum elektrik güc 
kaynagi kendi basina veya diger bir elektrik güc kaynagi ile birlikte Kural 42.2.1’den 42.2.3'e kadar 
veya 43.2.1’den 43.2.4'e kadar saglanmasi istenen hizmetleri de yerine getirmek üzere geminin 
islevsel halinden 5 ikmasinda kullamlabilecektir. 

1.5 Transfonnatorler elektrik besleme sisteminin onemli bir bolümün tcskil ediyorsa, 
sistem, bu paragrafta belirtilen elektrik akimi beslemesinin devamhhgmi saglayacak bicimde 
düzenlenecektir. 

2.1 Ana aydinlatma sistemi, ana elektrik gücü kaynagindan beslenecek, yolcularin ve 
personelin normal olarak ulasabilecegi bütün mahalleri yeterince aydinlatabilecektir. 

(*) Uluslararasi Elektronik Komisyonu tarafindan yayinlanan Ónerilere ve Szellikle, Yayin 92-Gemilerdeki Elektrik 
Tesisleri'ne ba^vurulacaktir. 
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2.2 Ana elektrik aydinlatma sisteminin düzenlenmesi, elektrik gücü ana kaynagi, varsa 
transformatór, acil durum elektrik dagitnn tablosu ve ana aydinlatma dagilnn tablosu iteren 
mahallerdeki bir yangin veya diger kaza, 42.2.1 ve 42.2.2 ya da 43.2.1, 43.2.2 ve 43.2.3 Kurallan 
ile talep edilen acil durum elektrik aydinlatma sistemini islemez duruma getirmeyecek sckildc 
olacaktir. 

2.3 Acil durum elektrik kaynagim bulunduran bolümlerde, yangin yada diger bir kazanin 
olabilecegi düsünülcrek, transformatorü acil durum elektrik aydinlatma sisteminin düzenlenmesi 
yapilacaktir, varsa, acil durum aydinlatma tablosu, bu kuralin talep ettigi ana aydinlatma sisteminin 
calismasim engellemeyecektir. 

3 Ana dagitnn tablosu, pratik oldugu kadar, bir jenerator istasyonuna góre nonnal 
elektrik akimmin yalmzca bir mahaldeki yangin veya baska kazadan etkilenebilecek sckildc 
yerlestirilecektir. Mahallin ana simrlan ¡cinc bulunan bir makine kontrol odasi ile saglandigi gibi, 
ana dagilnn tablosu icin bir koruyucu ccvrc icindc dagitnn tablolan jeneratorlerden ayn olarak 
düsünülmeyeccktir. 

4 Ana jenerator gruplarinm toplam elektrik gücü 3 MW'yi gecmcsi halinde, ana 
busbarlar, normal olarak birbirine eklcnmis devreler veya diger onaylanmis vasitalarla baglantilari 
yapabilecek bicimde en az iki kisma bóliinmüs olacaktir; kullamsli oldugu müddetce jenerator 
gruplarinm ve diger es techizatin baglantisindaki kisnnlar esit bicimde bóliinmüs olacaklardir. 
ídarenin uygun bulacagi esdcger düzenlemelere izin verilebilir. 

5 1 Temmuz 1998 veya Daha sonra insa edilen gemilerde : 

.1 paragraf 1 ve 3’e asagidaki maddeleri ilave ediniz. 

.1.1 geminin itici gücü ve dümen donammmi besleyen elektriki sistem oyle bir 
sckildc dizayn edilmelidir ki, devredeki cihazlar cóktügünde emercensi jeneratór 
otomatik olarak devreye ginnelidir. 

.1.2 asm yüklenmeye karsi, jeneratór asi ri yük altina girmeyecek sckildc koruma 
altinda olmalidir. 

.1.3 elektrik gücünün ana kaynagi geminin tahriki icin gerekli oldugu durumlarda 
ana bara, devre kiricilar veya diger kabul edilebilir ekipmanla enaz iki kisma 
ayrilmalidir. Bu durum uygulanabilir oldugu halde de jenerator ve yedekleri bu 
kisunlara esit olarak paylastirilmalidir. 

Kural 42 

Yolcu gemilerinde acil durum elektrik güq kaynagi 
(Bu Kural'in 2.6.1 ve 4.2 paragraflarmdaki gerekíer l§ubat 1992 ve daha sonra in§a ediíecek 

gemilere uygulanacaktir.) 

1.1 Kendi kendine yeten bir acil durum elektrik gü? kaynagi temin edilecektir. 

1.2 Acil durum elektrik gü? kaynagi, varsa transformatorü, acil durum güe 
aktarma kaynagi, acil durum dagitnn tablosu ve acil durum aydinlatma dagitim 
tablosu en üst devamli güverte üzerine ycrlestirilecek ve bu kisma acik güverteden 
ulasabilecektir. Bunlar catisma perdesinin ónüne yerlestirilmeycceklerdir. 

1.3 Acil durum elektrik gü? kaynaginm ve varsa transformatorünün, acil durum 
gÜQ aktarma kaynaginm, ana elektrik güe kaynagi ile ilgili olarak acil durum dagitnn 
tablosunun ve acil durum aydinlatma dagitnn tablosunun 
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varsa transfonnatórünün ve ana dagitnn tablosunun bulundugu mahalde veya herhangi bir A 
kategorisine dahil makine mahallindeki yangin veya baska bir kazanin; acil durum elektriki 
gücünün temini kontrol ve dagitimini engellemeyecegine ídare tarafmdan onay verildigi bir 
mahalde düzenlenecektir. Mümkün oldugu ólcüdc, acil durum elektrik güc kaynaginm, varsa 
transfonnatórünün, acil durum elektrik güc aktarma kaynaginm ve acil durum dagitnn tablosunun 
bulundugu mahal, A kategorisine giren makine mahalleri ile veya ana elektrik güc kaynagim 
olusturan makinelerin, varsa transfonnatorlerinin veya ana dagitnn tablolarinm mahalleri ile bitisik 
olmayacaktir. 

1.4 Bagimsiz acil durum isletmesini korumak icin uygun tedbirlerin ahnmasi kosuluyla 
acil durum jenaratorü nadiren ve kisa sürelerle acil olmayan devrelere enerji saglamak icin 
kullanüacaktir. 

2 Elde edilebilen elektrik gücü, aym anda calistirilmasi gereken servislerini de 
gozonüne alarak acil bir dummda güvenligi saglamak icin onemli oían bütün servislere yetecek 
miktarda olacaktir. Acil durum elektrik güc kaynaginm kapasitesi, besleyecegi cihazlarm ilk 
hareketlerinde cckccegi akimlan ve belirli elektrik yüklerinin gecici ozelliklerini de dikkate alarak 
a§agida belirtilen servislerin ve yine a§agida belirtilen süreler iQinde, eger bu hizmetlerin yapümasi 
elektrik enerjisine bagli ise, aym anda calismalarina yetecek kadar olacaktir. 

2.1 36 saatlik acil durum aydinlatmasi: 

. 1 III/11.4 ve III/15.7 Kurallan uyarmca her toplanma ve binis istasyonunda ve 
bordalarda; 

.2 III/11.5 saydi Kural uyarmca toplanma ve binis istasyonlarma giden koridor, 
merdiven ve cikislarinda; 

.3 bütün hizmet ve yasam mahallerindeki koridorlar, merdivenler ve cikis 
yerleri ve personel asansor kabinleri; 

.4 makine mahallerinde ve kontrol yerleri de dahil olmak üzere ana j enerator 
istasyonlarmda; 

.5 bütün kontrol istasyonlari, makine kontrol odasi ve her ana acil durum 
dagitnn tablosunda; 

.6 itfayeci giysilerinin muhafaza edildigi bütün mahallerde; 

.7 dümen dairesinde; ve 

.8 paragraf 2.4'de deginilen yangin pompasinda, yagmurlama pompasinda ve 
acil durum sintine pompasinda ve bunlarm motorlarmi ilk harekete gecirmc 
mahallerinde. 

2.2 36 saatlik bir süre i?in : 

. 1 yürürlükte oían Uluslararasi Denizde Catismayi Ónleme Kurallan tarafmdan 
talep edilen seyir fenerleri ve diger fenerler. 

.2 1 §ubat 1995 tarihi itibanyla insa edilen gemilerde, Kural IV/7.1.1 ve IV 

7.1.2 ile belirlenen VHF telsiz tesisi ve uygulanabiliyorsa : 

.2.1 kural IV/9.1.1, IV/9.1.2, IV/10.1.2 ve IV/10.1.3 ile belirlenen MF telsiz 
tesisi; 

.2.2 kural IV/10.1.1 ile talep edilen gemi yer istasyonu; ve 

.2.3 kural IV/10.2.1, IV/10.2.2 ve IV/11.1 ile belirlenen MF/HF telsiz tesisi. 
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2.3 36 saatlik bir süre i^in : 

. 1 acil durumda gerekli oían bütün dahili haberlesmc techizatinda; 

.2 kural V/12’de §art ko§ulan gemideki seyir cihazlan; ídare, boyle bir §artin 
kullanissiz ve akla yatkin olmamasi durumunda, 5000 gros tondan kÜQÜk gemiler 
igin bu ko§uldan vazgeQebilir; 

.3 yangin bulma ve yangin alanni sistemleri ve yangin kapdarmi kapali tutma 
ve aQma sistemleri; ve 

.4 acil durumda gereken ve aralikli olarak calistirilan gündüz isarct lambasi, 
gemi düdügü, elle kumandali cagri cihazlan ve bütün dahili isaretler icin; bu 
hizmetlere acil durumda kullanmak üzere uygun bir bicimde ycrlestirilmis bagimsiz 
bir akümülator bataryasindan 36 saat boyunca elektrik temin edilmemesi durumunda. 

2.4 36 saatlik bir süre igin : 

. 1 kural II-2/4.3.1 ve 4.3.3 tarafindan sari kosulan yangin pompalarmdan biri; 

.2 varsa otomatik sprinkler pompasi; ve 

.3 elektrikli uzaktan kumandali sintine valflarmin calistirilmasi icin bütün 
onemli ve acil durum sintine pompasi. 

2.5 Kural29.14'ün talep etmesi halinde, aym Kural’in talep ettigi süre icin dümen 
donannninda 


2.6 Yarnn saatlik bir süre icin : 

.1 Kural 15’in talep ettigi, góstergeleri ve uyan isaretleri ile beraber gücle 
i§letilen su ge^irmez kapilar; 

.2 insanlarin ka 5 inalari icin asansorle güverte seviyesine getirecek acil durum 
düzenlemeleri. Bir acil durumda yolcu asansórleri birbiri ardindan güverte seviyesine 
getirilebilmelidir. 

2.7 Eger ídare yeterli bir güvenlik standartinm elde edildigi górüsüne vanrsa, düzenli 
oían kisa seferlere ?ikan bir gemide paragraf 2.1-2.5 belirtilen 36 saatten daha az bir süreyi 12 
saatten az olmamak sartiyla kabul edebilir. 


3 Acil durum elektrik güc kaynagi, asagidaki sartlara uygun bir jenerator veya akü 
bataryasi olabilir. 


3.1 Acil durum elektrik güc kaynaginm bir jenerator oldugu bir yerde : 

. 1 patlama noktasi 43° C'den düsük olmayan (kapali kap deney) yakit kullanan 
ve bagimsiz yakit depolu uygun bir dizel motora tarafindan cal i sti ri lacak; 

.2 elektrik gücü ana kaynagindan temin edilen elektrigin kesilmesi halinde 
otomatik olarak calisacak ve acil durum dagitnn tablosuna otomatik baglanacak; 
hundan sonra paragraf 4’de belirtilen hizmetler otomatik olarak acil durum j enera tora 
grubuna aktanlacaktir. Otomatik ilk hareket sistemi ve motoranun karakteristikleri, 
en fazla 45 saniye olmak üzere olabildiginde cabuk güvenli ve kullanisli olarak tam 
yonünde tasiyacak sckildc jcneratóre olanak 7 saglayacaktir; 
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acil durum jeneratór grubuna ilk hareketi icin ikinci bir bagimsiz vasitasi temin 
edilmedikcc, dcpolanmis tek enerji kaynagi, enerjisinin tamammm otomatik ilk 
hareket sistemi tarafindan tüketilmesini onlemek icin, korunacak; ve 

.3 Paragraf 4'e gore acil durum elektrik gücü kaynagi ile donatdacaktir. 

3.2 Acil durum elektrik güc kaynagi bir akü bataryasi ise: 

. 1 Acil durum elektrik yükünü tekrar sarj etmeden desarj süresi boyunca voltaji 
nominal voltajin % 12 alt ve üst simrlan arasinda tutarak tasiyabilecck ; 

.2 Ana elektrik güc kaynagindaki bir anza durumunda acil durum dagitnn 
tablosuna otomatik olarak baglanabilecek; ve 

.3 En az paragraf 4'de belirtilen hizmetleri derhal karsilayabilecek; kapasitede 
olacaktir. 

3.3 Paragraf 3.1.2 asagiclaki kosullari, 1 Ekim 1994 tarihi itibanyla insa edilen gemilere 
uygulanmayacaktir: 

íkinci bir bagimsiz acil durum jeneratór grubu temin edilmedikcc, depolamis tek enerji 
kaynagi, enerjisinin tamamim otomatik ilk hareket sistemi tarafindan tüketilmesini onlemek icin 
korunacaktir. 

4 3.1.3 paragrafi tarafindan talep edilen bir acil durum, elektrik gü? aktarma kaynagi 

nominal voltajin % 12 altinda veya üstündeki desarj süresi icinde voltaji saglarken sarj edilmeksizin 
cali san ana veya acil durum elektrik güc kaynaginm anzalanmasi durumunda yeterli kapasitede oían 
bir elektrik kaynagina bagli ise en az asagidaki hizmetleri otomatik olarak karsilayacak sckilde 
düzcnlcnmis ve uygun mahale ycrlcstirilmis bir akü bataryasina olusacaktir; 

4.1 Yarnn saat i^in: 

. 1 paragraf 2.1 ve 2.2 ile talep edilen aydinlatma; 

.2 acil durumda kullamlmak üzere uygun olarak ycrlcstirilmis bir akü 
bataryasindan belirtilen süre i?in bagimsiz bir enerji saglanamiyorsa paragraf 2.3.1, 

2.3.3 ve 2.3.4 ile talep edilen servislere. 

4.2 Tüm Kural 15.7.3.3 ile talep edildigi gibi hepsinin aym anda kapanmasina gerek 
olmayan su gecirmez kapilarm calistirma gücü, depolanmis enerji icin bagimsiz gecici bir kaynagin 
saglanmasi durumunda. Yarnn saat icin kontrol, gostenne ve alann devreleri gibi Kural 15.7.2’nin 
belirledigi. 

5.1 Elektrik gücünün acil durum kaynagina pratik oldugu durumlarda, acil durum 
dagitnn tablosu tesis edilecektir. 

5.2 Acil durum elektrik güc kaynaginm bir jeneratór olmasi halinde acil durum dagitnn 
tablosu, galismasi olumsuz olarak etkilenmedik 5 e, jeneratór ile aym mahalle ycrlestiri lecektir. 

5.3 Bu Kural uyarmca temin edilen higbir akü bataryasi acil durum dagitun tablosu ile 
aym mahalle yerlcstirilmeycccktir. Acil durum elektrik güc kaynagi veya paragraf 3.1.3 veya 4'de 
belirtilen elektrik gü? aktanna kaynagim olusturan akü bataryasinm desarj oldugunu gosteren bir 
gosterge, ana dagitim tablosu üzerinde veya makine kontrol odasinda uygun bir yere 

yerlesti ri lecekti r. 
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5.4 Normal calisma sirasinda ana dagitun tablosundaki asiri yükleme ve kisa devreye 
karsi yeteri kadar korunacak ve ana elektrik güc kaynagindaki bir ariza durumunda dagitnn 
tablosunda otomatik olarak baglantisi kesilecek bir besleyici ile ana dagitnn tablosundan acil durum 
dagitnn tablosuna güc temin edilecektir. Sistem geri besleme calismasi icin düzenlcnmis olmasi 
halinde, besleyici acil durum dagitnn tablosunda en az kisa devreye karsi korunmalidir. 

5.5 Acil durum elektrik güc kaynaginm her an hizmete hazir olmasmi saglamak icin acil 
durum dagitim tablosuyla baglantisinm otomatik olarak kesilmesi amaciyla düzenlemeler 
yapdacaktir. 

6 Acil durum jeneratorü ve onun motoru ve herhangi bir akü bataryasi, geminin 
meyilsiz ve 22.5°'ye kadar meyilli veya basa, laca 10°'ye kadar meyilli oldugu durumlarda, veya bu 
simrlar arasindaki herhangi bir aci kombinasyonunda tam kapasiteyle calisacak sckilde dizayn 
edilecek ve düzenleneceklerdir. 

7 Otomatik ilk hareket düzenlemelerinin denenmesi de dahil olmak üzere acil durum 
sisteminin tamammm periyodik denenmesi icin gereken kosullar saglanacaktir. 

Kural 42-1 

Ro-ro yolcu gemileri iqin ilave acil durum aydmlatmasi 

(Bu Kural 22 Ekim 1989 tarihinden once in§a editen gemilerin haricinde, Kural 11-2/3 ün 
belirledigi gibi roro yük alanlari yada ózel simfi oían tiim yolcu gemilerine uygulanacaktir: Bu 
Kural 22 Ekim 1990 tarihiden dalia geq olmamak üzere uygulamaya konulacaktir:) 

1 Kural II-2/3 ün belirledigi gibi ro-ro yük alanlarmi ve ozel simfli oían her yolcu 
gemisinde, Kural42.2 nin talep ettigi acil durum aydinlatmasina ek olarak: 

. 1 diger tüm elektrik güc kaynaklarinm kesilmesi ve bayilma durumu altinda en 
az 3 saat boyunca calisabilen ilave elektrik aydinlatmasi ile tüm yolcu toplu alanlan 
ve koridorlar donatdacaktir. Aydinlatma kacis yollarina ulasmanin kolaylikla 
gorülebilecegi sckilde olacaktir. ilave aydinlatma icin güc kaynagi pratik oldugu 
yerlerde, acil durum dagitnn tablosundan, sürekli sarj eden haldeki aydinlatma 
birimleri icin bulunan akü bataryalarmdan olusacaktir. Alternatif olarak, en azindan 
etkili olabilecek baska bir aydinlatma araci í claren i n kararina bagli olarak kabul 
edilebilir. ilave aydinlatma herhangi bir lambanm kesilmesi durumunda, derhal 
kolaylikla gorülebilecek §ekilde olacaktir. Temin edilen bir akü bataryasinm, servis 
vermeleri gereken denge sartlarinda belirlenen hizmeti goz onünde bulundurarak 
belli arahklarda ycrlcstirmesi temin edilecektir. 

.2 portatif sarj edilebilir akü calistirmali lamba her mürettebat alam 
koridorunda, dúdenme alamnda ve 1. alt paragrafla belirlendigi gibi ilave acil 
durum aydinlatmasi temin edilmedikce, normal olarak calisma yapilan her alanda 
bulundurulacaktir. 

Kural 43 

Yük gemilerinde emercensi elektrik giiq kaynagi 

1.1 Kendi kendine yeten bir acil durum elektrik güc kaynagi temin edilecektir. 

1.2 Acil durum gü? kaynagi, varsa transfonnatorü, acil durum güc aktarma kaynagi, acil 
durum dagitnn tablosu ve acil durum aydinlatma dagitnn tablosu en üst devamli güverte üzerine 
yerlestirüecek ve bu kisma acik güverteden ulasdabilecektir. Bunlar, ¡claren i n istisnai sari larda izin 
verdigi durumlar disinda, catisma perdesinin onüne ycrlestirilmcyccektir. 
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1.3 Acil durum elektrik güc kaynaginin ve varsa transformatorünün, acil durum güc 
aktarma kaynaginin ana elektrik güc kaynagi ile ilgili olarak acil durum dagitnn tablosunun ve varsa 
transformatorünün ve ana dagitnn tablosunun bulundugu mahalde veya herhangi bir A kategorisine 
dahil makine mahallindeki yangin veya baska bir kazanin acil durum elektrik gücünün temin, 
kontrol ve dagitimmi engellemeyecegine ídarenin kanaat getirecegi bir mahalde tertiplenecektir. 
Mümkün olabildigi kadar, acil durum güc elektrik güc kaynaginm, transformatorünün, acil durum 
elektrik güc aktanna kaynaginm ve acil durumun bulundugu mahal, A kategorisine giren makine 
mahalleri ile veya ana elektrik güc kaynagim olusturma makineleri, transformatorlerinin veya ana 
dagitnn tablosunun mahalleri ile bitisik olmayacaktir. 

1.4 Bagimsiz acil durum isletmesini korumak icin uygun tedbir almak sartiyla acil 
durum jeneratorü nadiren ve kisa sürelerle acil olmayan devrelere enerji temin etmek icin 
kullamlacaktir. 

2 Elvcrisli elektrik gücü, aym anda calistirilmasi gereken servisleri góz onünde 
bulundurarak acil bir alt durumda güvenligi saglamak icin onemli oían bütün servislere yetecek 
miktarda olacaktir. Acil durum elektrik güc kaynaginm kapasitesi, besleyecegi cihazlarm ilk 
hareketlerinde cckccegi akimlan ve belirli elektrik yüklerinin gecici ozelliklerini de dikkate alarak 
asagidaki belirtilen servislerin ve yine asagida belirtelen süreler icin, bu hizmetlerin yapilmasi 
elektrik enerjisine bagli ise, aym anda calismalarina yetecek kadar olacaktir : 

2.1 Üq saat süreyle, 111/ 11.4 ve 111/ 15.7 saydi Kurallar uyarmca her toplanti ve bini§ 
istasyonunda ve bordalarda acil durum aydinlatmasi. 

2.2 18 saatlik bir süre íqüi, acil durum aydinlatmasi; 

. 1 bütün hizmet ve yasam mahallerindeki koridorlar, merdivenlere cikis yerleri 
personel asansor kabinleri ve bosluklarinda; 

.2 makine mahalleri ve kontrol mevkileri de dahil olmak üzere ana jenerator 
istasyonlarmda; 

.3 bütün kontrol istasyonlari, makine kontrol odasi ve her ana ve acil durum 
dagitnn tablosunda; 

.4 itfayeci giysilerinin muhafaza edildigi bütün mahallerde; 

.5 dümen dairesinde; 

.6 paragraf 2.5’de adi gecen yangin tulumbasinda, varsa yagmurlama 
pompasinda ve acil durum sintine pompasinda ve bunlarm motorlarmi calistirma 
mevkilerinde; ve 

.7 1 Temmuz 2002 tarihinden sonra insa edilmis tankerlerin bütün kargo pompa 

dairelerinde. 

2.3 18 saatlik bir süre igin; 

. 1 yürürlükte oían Uluslararasi Denizde Catismayi Ónleme Kurallan tarafmdan 
talep edilen seyir fenerleri ve diger fenerler; 

.2 1 §ubat 1995 tarihi ile insa edilen gemilerde Kural IV/7.1.1 ve IV/7.1.2 de 

talep edilen VHF telsiz tesisi ve uygulanabiliyorsa; 

.2.1 kural IV/9.1.1, IV/9.1.2, IV/10.1.2 ve IV/10.1.3 ile talep edilen MF telsiz 
radyo tesisi; 

.2.2 IV/10.1.1 kurali ile talep edilen gemí yer istasyonu; ve 

.2.3 IV/10.2.1, IV/10.2.2 ve IV/11.1 Kurallan ile talep edilen MF/HF telsiz tesisi. 
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2.4 18 saatlik bir süre igin; 


. 1 acil durumda gereken bütün dahili haberlcsme tcchizati; 

.2 kural V/12’de istenen seyir cihazlan; ídarc boyle bir sarün makul ve pratik 
olmadigi kanaatine vanrsa, 5000 gros tondan kÜ 9 Ük gemiler icin bu s a ritan 
vazgeQebilir; 

.3 yangin ihbar ve yangm alarm sisteminde; ve 

.4 acil durumda gereken ve aralikli olarak calisürilan gündüz isaret lambasi, 
gemi düdügü, elle kumandali cagri cihazlan ve bütün dahili sinyaller icin; 

Bu hizmetlere acil durumda kullanmak üzere uygun bir sckilde ycrlcstirilmis bagimsiz bir 
akümülator bataryasindan 18 saat boyunca elektrik temin edilememesi durumunda. 

2.5 GÜ 9 kaynagi acil durum jeneratórüne bagnnhysa Kural II-2/4.3.1 ve 4.3.3 tarafindan 
gerek górülen yangm pompalari birine 18 saatlik sir süre Í 9 ¿n. 

2.6.1 Kural29.14 tarafindan temini istenildiginde, dümen donannnina aym Kuralin talep 
ettigi süre Í 9 ¿n. 

2 . 6.2 ídare yeterli bir güvenlik standardin elde edildigine inamrsa, düzenli olarak kisa 
seferlere 9 ikan bir gemide 2.2’den 2.5’e kadar ki paragraflarda belirtilen 18 saatten az bir süreyi 12 
saatten az olmamak sartiyla kabul edebilir. 

3 Acil durum elektrik gÜ 9 kaynagi asagidaki sartlara uygun jenerator veya akü 
bataryasi olabilir. 

3.1 Acil durum gÜ 9 kaynagi bir jenerator ise : 

. 1 parlama noktasi 43° C'den clüsük olmayan (kapali kap deneyi) yakit kullanan 
ve bagimsiz yakit depolu uygun bir dizel motora tarafindan galisürilacak; 

.2 paragraf 3.1.3'e gore acil durum elektrik gÜ 9 aktarma kaynagi temin 
edilmedik 9 e, ana elektrik gÜ 9 kaynagindaki bir ariza meydana gelmesi halinde 
otomatik olarak galisacak; acil durum jeneratorü otomatik olarak baglanacak; bundan 
sonra paragraf 4'de belirtilen servisler otomatik olarak acil durum jeneratórüne 
baglanacak; ve acil durum jeneratorünün ilk hareketi Í 9 Ín ikinci bir bagimsiz vasita 
temin edilmedik 9 e depolanmis tek enerji kaynagi, enerjisinin tamaminm otomatik ilk 
hareket sistemi tarafindan tüketihnesine meydan vermeyi onleyecektir; ve 

.3 hem paragraf 4'deki servisleri, hem de otomatik olarak 9 alisip en fazla 45 
saniyede 9 abuk oldugu kadar güvenli ve kullamsli bir sckilde gerekli yükü saglayan 
bir acil durum jeneratorü temin edilmedik 9 e, aym paragrafta belirtilen acil durum 
elektrik gÜ 9 aktanna kaynagi ile donatilacaktir. 

3.2 Acil durum gÜ 9 kaynagi bir akü bataryasi ise : 

. 1 acil durum elektrik yükünü tekrar sarj etmeden desarj süresi boyunca voltaji 
nominal voltajin %12 alt ve üst simrlan arasinda tutarak tasiyabilecck; 
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.2 ana elektrik güc kaynagindaki bir ariza durumunda acil durum dagitnn 
tablosuna otomatik olarak baglanabilecek; ve 

.3 en az paragraf 4"de belirtilen hizmetleri derhal karsilayabilecek bir 
kapasitede olacaktir. 

3.3 Paragraf 3.1.2’nin asagidaki kosulu 1 Ekim 1994 tarihi itiban insa edilen gemilere 
uygulanacaktir. 

íkinci bir bagimsiz baslama araci acil durum jeneratór seti temin cdilmcdikce, depolanmis 
enerjinin tek kaynagi otomatik baslama sistemi ile bütün azalmasim engelleyecek sckilde 
korunacaktir. 

4 Paragraf 3.1.3 ün talep etmesi halinde acil durum acil güc aktarma kaynagi acil 
durumda kullanma sirasinda voltaji nominal voltajin % 12 alt ve üst simrlari arasinda tutarken 
tekrar sarj etmeden calisacak ve yeterli kapasitede olacak ve ana veya acil durum elektrik güc 
kaynaginm anzalanmasi halinde, calismalari bir elektrik kaynagina bagli ise, en az asagidaki 
hizmetleri otomatik olarak yarnn saat icin karsi layacak bicimde düzcnlenmis ve uygun 
yerlestir¡ 1 mis bir akü bataryasindan olusacaktir. 

.1 paragraf 2.1, 2.2 ve 2.3.1 ile talep edilen aydinlatma. Bu ge$i§ safhasi íqüi 

makine mahalli ve yasam ve hizmet mahalleri ile ilgili gerekli acil durum aydinlat- 
masi, sabit, ozel, otomatik sarjli, zaman ayarli akü lambalan ile saglanabilir; ve 

.2 acil durumda kullanmak üzere uygun olarak yerlestirilmis bir akü 
bataryasindan belirli süre icin bagimsiz bir ikmal saglanamadikca paragraf 2.4.1, 

2.4.3 ve 2.4.4 ile talep edilen bütün hizmetler. 

5.1 Acil durum dagitnn tablosu, mümkün oldugu kadar, acil durum elektrik güc 
kaynagina yakin olarak tesis edilecektir. 

5.2 Acil durum elektrik güc kaynaginm bir jeneratór olmasi halinde acil durum dagitnn 
tablosu, calismasi olumsuz olarak ctkilcnmedikcc, jeneratór ile aym mahale tesis edilecektir. 

5.3 Bu Kural'a uygun olarak temin edilen higbir akü bataryasi acil durum dagitnn 
tablosu ile aym mahale yerlestirilmeycccktir. Acil durum elektrik güc kaynagi veya paragraf 3.2 
veya 4'de belirtilen elektrik güc aktarma kaynagim olusturan akü bataryasinm dcsarj oldugunu 
gosteren bir gosterge, ana dagitnn tablosu üzerinde veya makine kontrol odasinda uygun bir yere 
yerlesti ri lecekti r. 

5.4 Normal calisma sirasinda ana dagitun tablosundaki asi ri yükleme ve kisa devreye 
karsi yeteri kadar korunacak ve ana elektrik güc kaynagindaki bir ariza durumunda acil durum 
dagitnn tablosunda otomatik olarak baglantisi kesilecek bir besleyici ile ana dagitnn tablosundan 
acil durum dagitnn tablosuna güc temin edilecektir. Sistemi geri besleme ve calismasi icin 
clüzenlenmis olmasi halinde besleyici acil durum dagitnn tablosunda en az kisa devreye karsi 
korunmah olacaktir. 

5.5 Acil durum elektrik güc kaynaginm her an hizmete hazir olmasim saglamak icin acil 
durum devrelerine güc saglanacak sckilde gerektiginde normal devrelerin acil durum dagitnn 
tablosuyla baglantisinm otomatik olarak kesilmesini saglamak amaciyla düzenlemeler yapdacaktir. 
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6 Acil durum jeneratórü ve onun motoru ve herhangi bir akü bataryasi, geminin 
meyilsiz ve 22.5°'ye kadar yatmasi veya basta, kicta 10°'ye kadar meyilli oldugu durumlarda veya 
bu smirlar arasindaki herhangi bir aci kombinasyonunda tam kapasiteyle calisacak sckilde dizayn 
edilecek ve düzenlenecektir. 

7 Tamamlanmi§ bir acil durum sisteminin periyodik incelemeleri icin sartlar 
olusturulacak ve otomatik ilk hareket düzenlemelerinin denenmesini de kapsayacaktir. 

Kural 44 

Acil durum jeneratór gruplari iqin ilk hareket düzenlemeleri 

1 Acil durum jeneratór gruplan sogukken 0 o C'de kolayca calisabilecck ózellikte 
olacaklardir. Bu uygulanamaz ise veya daha düsük sicakhklarla karsilasma ihtimali jeneratór 
gruplarinm calismasini saglamak icin ídare tarafmdan kabul edilebilecek ísitma donannni 
yapdacaktir. 

2 Otomatik olarak calisacak sckilde düzenlenen her acil durum jeneratór grubu, 
ídarenin onaylayacagi en az Ü 9 kere arka arkaya ilk hareket icin yeterli depolanmis enerjiye sahip 
ilk hareket tertibatiyla donatdacaktir. Elle calistirmanin etkili oldugu ispatlanmadikca, 30 dakika 
icinde ilave Ü 9 defa ilk hareket ¿ 9 Ín ikinci bir enerji kaynagi temin edilecektir. 

2.1 Paragraf 2’nin ikinci cümlesi dogrultusunda, 1 Ekim 1994 tarihi itibanyla insa edilen 
gemiler ikinci bir bagnnsiz ilk hareket ara 9 temin edihnedik 9 e asagidaki gereklere uyacaklardir: 

Aynca ikinci bir enerji kaynagi manuel baslatmanin etkin olacagi belirtilmedik 9 e 30 dakika 
Í 9 erisinde ilave Ü 9 baslangig Í 9 in ikinci bir enerji kaynagi temin edecektir. 

3 Depolanmis enerji her zaman hizmete hazir olacaktir, sóyle ki: 

. 1 elektrikli ve hidrolik ilk hareket sistemleri acil durum dagitnn tablosundan 
besleneceklerdir. 

.2 ilk hareket basnujli hava sistemleri, uygun bir geri dóndürmez valf kullanarak 
ana ve yardunci basin 9 h hava tüpleri ile veya bir acil durum hava kompresórü 
elektrik gücüyle galisiyorsa, acil durum dagitnn tablosundan beslenir; 

.3 bütün bu ilk hareket, sarj etme ve enerji depolama cihazlari acil durum 
jeneratór mahalline yerlestirileceklcrdir; bu cihazlar acil durum jeneratór grubunun 
9 ah§tirdmasi amacinm disinda kullanümayacaklardir. Bu durum, acil durum 
jeneratór mahallerine monte edilmis geri dóndürmez valf ana ve yardnnci basin 9 h 
hava sistemlerinden acil durum jeneratór grubu hava tüplerine hava teminini 
engellemez. 

4.1 Otomatik ilk hareketin gerekmedigi yerlerde, atalet 9 alistiricilar, manuel sarj 1 1 
hidrolik akümülatórler, veya toz sarj 11 kartuslar gibi cihazlara manuel 9 alistirmaya izin verilebilir. 

4.2 Manuel 9 ali§tirmanm kullanissiz oldugu zaman, paragraf 2. ve 3’ün gereklerine, ilk 
hareketin yapilmasi disinda, uyulacaktir. 

Kural 45 

Elektrik kókenli ani yükleme (§ok), yangin ve diger tehlikelere karqi ónlemler 

1.1 Elektrik yüklü olarak yapilmayan fakat hatali durumlardan dolayi elektrikle 
yüklenebilecek oían elektrik makinalari veya te 9 hizatinm a 9 ikta kalan metal kisnnlari asagidaki 
hususlara uyulmadik 9 a, topraklanacaktir. 
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.1 tcchizat 55 V’luk dogru akim veya iletkenler arasinda ortalama karekókü 55 
V’u gccmcycn etkin bir voltaj ile beslenirse; bu voltaji elde etmek icin oto 
transformatór kullanümayacak; yada 

.2 sadece bir tüketici cihaza ayinci emniyet transformatorleriyle 250 V’u 
gegmeyecek §ekilde besleme yapdir; veya 

.3 tcchizat 9 Íft izolasyon prensibine uygun olarak olusturulur. 

1.2 ídare iletkenlige etkisi bakimindan ozellikle riskli oían kapali ve cok onemli alanlar 
da portatif elektrikli tcchizatin kullandmasi icin ek onlemler isteyebilir. 

1.3 Bütün elektrikli cihazlar, normal olarak kullamldiklarmda veya dokunulduklarmda 
hasara sebep olmayacak §ekilde yapüacak ve tesis edileceklerdir.. 

2 Ana ve yardnnci tevzi tablolan, personeli tehlikeye sokmadan gereken aygit ve 
techizata kolayca ulasabilecek sckilde düzenleneceklerdir. Tevzi tablolan (Dagitnn panolan) yan ve 
arka taraflari ve gerekirse ónleri uygun sckilde korunacaktir. ídarenin belirttigi voltajm üstünde 
elektrik yüklü olup topraklanan a 9 ik kisimlar bu dagitnn tablolarinm ónüne ycrlcstirilmcycceklcrdir 
Gerekli gorüldügünde dagitnn tablosunun on ve arkasina iletken olmayan paspas veya ízgaralar 
konacaktir. 

3.1 Tevzi sisteminin tekneye dónüsü bir tankerde hÍ 9 bir ama 9 la veya 1600 ve daha 
yukari gros tonajli diger gemilerde ise gÜ 9 , ísitma ve aydinlatma amaciyla kullanümayacaktir. 

3.2 Paragraf 3.Tin gerekleri Ídarenin kabul ettigi sartlar altinda asagidakilcrin 
kullamlmasim engellemez: 

.1 etkili akim uygulanan katodik koruma sistemi; 

.2 simrli ve lokal topraklanmis sistemler; yada 

.3 en kotü sartlar altinda 30 mA’i ge 9 ineyen akimla izolasyon düzeyi izleme 

cihazlan. 

3.2.1 1 Ekim 1994 tarihi itibanyla insa edilen gemiler ¿ 9 ¿n paragraf 3. Tin gerekleri, 
herhangi tehlikeli bólümlere dogrudan ge 9 inesini onleyecek sckilde simrli ve bolgesel toprakli 
sistemlerin kullanümasina tcskil etmeyecektir. 

3.3 Tekne Dónüsüm sisteminin kullamldiginda, bütün evreler, yani son koruyucu 
cihazdan sonraki bütün devreler iki telli olacak ve ídarenin uygun gorecegi ozel onlemler 
alinacaktir. 

4.1 Bir tankerde topraklanmis dagitnn sistemleri kullamlmayacaktir. ídare, olaganüstü 
durumlarda bir tankerde, herhangi bir tehlikeli bolgeden dogrudan ge 9 inemek kaydiyla 3000 Volt 
(hattan hatta) ve daha yukan oían alternatif akim gÜ 9 elemanlari Í 9 ¿n notr hattinm topraklanmasim 
kabul edebilir. 

4.2 Gerek primer gerekse sekonder olsun, toprakla baglantisi olmayan gÜ 9 , ísitma veya 
aydinlatma újin bir dagitnn sistemi kullamldiginda, izolasyon düzeyini devamli izleyen ve anormal 
derecede düsük izolasyon degerlerini gosterebilecek ve duyurabilecek nitelikte bir cihaz temin 
edilecektir. 
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4.3 1 Ekim 1994 tarihi itibanyla insa edilen gemiler, 4.1 paragrafmm kosullari 

dogrultusunda, asagidaki gereklere uyacaklardir : 

. 1 4.3.2 paragrafi ile izin verilenler disinda, topraklanmis dagitnn sistemleri bir 

tankerde kullamlmayacaktir. 

.2 4.3.1 paragrafmm gerekleri, topraklanmis dogal olarak güvenlik devrelerinin 

kullammma ve ilaveten, ídare tarafindan onaylantms kosullar altinda, asagidaki 
topraklanmis sistemlerin kullanimma da engel olmaz. 

.2.1 normal ve kesilme kosullarinda, 5 A’dan daha fazlasina sinirlandirilmamis 
tekne akiminm saglanmasiyla, topraga baglantisi olmayan bir sistemin kullammma 
imkan vermeyen teknik ve güvenlik sebeplerinin oldugu güc destekli kontrol sistem 
devreleri; ya da 

.2.2 herhangi bolümlere dogrudan gccmcsinin onlenmesi kosuluyla sinirli ve 
bolgesel topraklanmis sistemler; ya da 

.2.3 o 1 usan herhangi bir akimin tehlikeli bolgelere olmamasi kaydiyla, alternatif 
akim scbckcsi ortalama alanda (hattan hatta) 1000 volt ve üzeri olacaktir. 

5.1 Olaganüstü durumlarda ídarcnin izin verdiginin disinda, bütün kablolarm kaplana- 
bilir metal muhafizlarinm ve zirhlarinm elektrikselligi devamli olacak ve topraklanacaktir. 

5.2 Tcchizatin disindaki bütün elektrik kablolari ve telleri en azindan güc tutusan cinsten 
olacak ve bu orjinal ozelligi bozulmayacak §ekilde tesis edilecektir. Ózel uygulamalar igin 
gerektiginde ídare, telsiz frekans kablolari gibi yukandaki sarta uymayan ozel tip kablolarm 
kullamlmasina izin verebilir. 

5.3 Acil durum güc, aydinlatma, dahili habcrlcsme veya isaretler icin gerekli kablo ve 
teller, kuzineler, camasirhaneler, A kategorisine dahil makine mahalleri ve kopartalari ile diger 
yangin tehlikesi fazla oían alanlardan mümkün oldugu kadar uzak olacak sckildc doseneccktir. Ro- 
ro yolcu gemilerinde, 1 Tenunuz 1998’den sonra tesis edilen acil durum alarmlan ve toplu cagri 
sistemlerinin kablo dósemeleri. Teskilat* tarafindan gelistirilmis tavsiyeler goz onüne almarak ídare 
tarafindan onaylanacaktir. Yangin pompalanm acil durum dagitnn tablosuna baglayan kablolar, 
yüksek yangin tehlikesi oían alanlardan gecmesi halinde, yangina karsi dircncli cinsten olacaklardir. 
Bütün bu kablolar, uygulanabildigi takdirde, bitisik bir mahaldeki yanginm neden olacagi 
perdelerdeki ísinmayla calisamaz hale gelmeyecek sckildc dóscneccklerdir. 

5.4 Tehlikeli alanlarda dósencn kablolar bu alanlardaki bir elektrik hatasi sonucu yangin 
veya patlama tehlikesi yaratiyorsa, bu tehlikelere karsi ídarenin uygun gorecegi ozel onlemler 
ahnacaktir. 

5.5 Kablo ve teller, ísimna ve diger hasarlan onlenecek §ekilde, do§enecek ve 
destekleneceklerdir. 

5.6 Bütün kontrollerin uc kisnnlan ve birlestirme baglantilan kablonun orjinal elektrikli, 
mekanikli, güc tutusabilmc ve gerekirse yangina karsi dircncli ozellikleri korunacak sckildc 
yapilacaktir. 

6.1 Her bir ayn devre Kural 29 ve 30’un izin verdigi veya ídarenin aksine izin verdigi 
durumlar disinda, kisa devre ve asiri yüklemeye karsi korunacaktir. 


(*) Te§kilat tarafindan geli§tirilecek acil durum alarmlan ve toplu ?agri sistemleri igin kablo dómeme tavsiyelerine ba^vurunuz. 
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6.2 Her devre icinde asiri yükten koruyucu cihazin kapasitesi veya uygun ayar degeri bu 
cihazin bulundugu yerde devamli olarak gosterilecektir. 

7 Aydinlatma donammi, kablo ve tellere zarar verebilecek sicaklik artisini ve 
ccvredeki malzemenin asiri isinmasini onleyecek bicimde düzenlenecektir. 

8 Yakit veya yük mahallerinde son bulan bütün aydinlatma ve güc devrelerinin 
baglantisim kesmek icin devreler bu mahallerin disinda cok kutuplu bir anahtar ile temin 
edilecektir. 

9.1 Akü bataryalan uygun sckilde ycrlestirilecck ve bunlarm ycrlcstirildigi bolümler iyi 
bir sckilde yapilacak ve yeterli olacak sckilde havalandirilacaktir. 

9.2 Parlayici buharlar icin bir atedíeme kaynagi olabilecek elektrikli veya diger 
tcchizatin bu bolümlerin bulundurulmasina, paragraf 10’un disinda, izin verilmeyecektir. 

9.3 Akü bataryalan idareyi tatmin edecek sckilde hava gecirmez olarak sizdirmazhgi 
saglanmadikca ycrlestirilmeycccklerdir. 

10 Hicbir elektrik tcchizati, idare bu tcchizat icin asagidaki hususlarda tatmin 
olmadikca, tankerlerde veya akümülator bataryalarina tahsis cdilmis, Kompartnnanlarda, boya 
magazalarmda, asetilen depolarmda veya benzer mahallerdeki parlayici karisimlarin toplanabilecegi 
alanlara ycrlcstirilmeyccektir: 

. 1 isletme ama 5 lan Í 5 Ín onemi; 

.2 adi ge?en kan si mi tutusturmayacak tipte olmasi; 

.3 ilgili mahale uygun olmasi; 

.4 karsilasabilecegi toz, buhar veya gaz icinde güvenli olarak 

kullamlabileceginin belgelcnmis olmasi. 

11 Bir yolcu gemisindeki dagitnn sistemi, kural 11-2/3.9 ile belirlenen herhangi bir ana 
clüscy bolgedeki yanginm diger benzer bolgelerin güvenligi icin gerekli oían hizmetleri 
engellemeyecek sckilde, düzenlenecektir. Boyle herhangi bir bolgeden geccn ana ve acil durum 
kablolari, pratik oldugu kadar genis olarak, hem clüscy hem de yatay bir sckilde aynhrlarsa, bu 
gerek karsilanmis olacaktir. 
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Kisim E 

Periyodik olarak vardiya tutulmayan makine mahalleri igin ek gerekier 
(Yolcu gemilerine deginen kural 54 diginda, kisim E yük gemilerine uygulamr) 

Kural 46 

Genel 

1 Düzenlemeler manevra dahil olmak üzere bütün seyir sartlarinda, makine mahalli 
devamli gózetim altinda oían bir gemininkine csdeger gemí güvenligi saglayacak bicimde olacaktir. 

2 ídare, güvenilir bir sckilde calismasini ve sürekli güvenilir calismayi temin amaciyla, 
tatmin edici düzenli denetim ve deney düzenlemelerinin yapilmasim saglamak igin tatmin edici 
onlemler alacaktir. 

3 Her gemi, periyodik olarak vardiya tutulmayan makine daireleri ile isletilmesine 
uygun olduguna dair, idareyi tatmin edecek dóküman bulunduracaktir. 

Kural 47 

Yangina kaiyi onlemler 

1 ídare ozel bir durumda bunu gereksiz bulmadikga : 

. 1 kazan dairesi hava giri§ kaportalarmda ve egsozlarmda. 

.2 ana makinanm skavenc hava mahalinde meydana gelecek yanginlarda erken 

tesbit ve alarm vermek igin tedbirler alinacaktir. 

2 2250 KW ve yukan gügte veya silindir gapi 300 mm’den büyük oían igten yanmali 
makineler, karter yagi buhar dedektórleri veya ana makine yatagi sicakhk monitorü veya csdeger 
cihazlar ile donatdacaktir. 


Kural 48 

Su basmasina ktuyi korunma 

1 Periyodik olarak vardiya tutulmayan makina mahallerindeki sintine kuyulari, normal 
trim ve meyilde sivi birikimini tespit edebilecek sckilde ycrlcstirilccek ve izlenecek ve 
denetlenemeyen süre igindeki sizintüari rahatga alacak kadar büyük olacaktir. 

2 Sintine pompasinm otomatik olarak gah§masi halinde, basilacak sivinin pompa 
kapasitesinden fazla oldugu veya pompanm nonnal beklenenden daha sik galistigi durumlan 
gosterecek vasitalar temin edilecektir. Bu durumlarda makul bir süre igin idare edebilecek daha 
kügük sintine kuyularma izin verilebilir. Otomatik kontrollü sintine pompalarmin temin edilmesi 
halinde denizlerin yag ile kirlenmesinin onlenmesi gereklerine ozel dikkat gosterilecektir. 

3 Herhangi bir deniz suyu girisinin, su hatti altindaki bosaltimi veya sintine basma 
sisteminin valf kontrol yeri, suyun bu mahale akmasi durumunda, bu kontrol mekanizmalarina 
ulasip galistirmak igin gerekli zamam dikkate alarak tertip edilecektir. Tam yüklü durumdaki 
gemide mahallin suyla dolmasi halinde, kontrol mekanizmalanm bu su seviyesinin üstündeki bir 
mevkiden galistirmak igin düzenlemeler yapilacaktir. 
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Kural 49 


Ana makinenin kóprii üstünden kontrolü 

1 Manevra dahil olmak üzere bütün seyir sartlarinda; hiz, itme yonü, uygulamyorsa 
pervane pigi koprü üstünden tam olarak kontrol edilebilecektir. 

1.1 Boyle bir uzaktan kontrol, her bagimsiz pervane icin, gerektiginde ana makinesinin 
asiri yüklenmesini onleyici vasitalar da dahil olmak üzere bütün ilgili servislerin otomatik islcvleri 
ile birlikte tek bir kontrol cihazi tarafindan yerine getirilecektir. 

1.2 Ana makinesi icin, koprü üstü kontrol sisteminden bagimsiz olarak, koprü üstünde 
bir acil durum durdurma cihazi temin edilecektir. 

2 Koprü üstünden ana makineye verilen emirler, ana makine kontrol odasinda veya ana 
makina kontrol mahalinden uygun sckilde gorülebilir olacaktir. 

3 Ana makinenin uzaktan kontrolü, sadece zamamnda bir yerden mümkün olacaktir, 
bu yerlerde dahili baglantih kontrol mahallerine izin verilebilir. Her kontrol yerinde hangi yerin ana 
makinenin kontrol ettigini gosteren bir gosterge bulunacaktir. Koprüüstü ile makine mahalleri 
arasindaki kontrolün degistirilmesi sadece ana makine dairesinden veya ana makine kontrol 
odasindan mümkün olacaktir. Sistem, kontrolü bir yerden baska bir yere degistirilirkcn, pervane 
itmesinin onemli miktarda degismesini onleyici vasitalardan olusacaktir. 

4 Geminin güvenli bir sckilde calistirilmasi icin, otomatik veya uzaktan kontrol 
sisteminin herhangi bir kismindaki bir anza durumunda dahi, bütün onemli makinelerin yamndan 
kontrolü mümkün olacaktir. 

5 Uzaktan otomatik kontrol sistemi, ariza durumunda alann verecek sckilde dizayn 
edilecektir. ídare, kullanissiz bulmaclikca, pervanenin mevcut hizi ve itme yonü, makinenin 
yamndan kontrolü yapihncaya kadar devam ettirilecektir. 

6 Koprüüstünde asagiclakiler icin gostergeler bulunacaktir : 

. 1 sabit adnn pervanelerde pervane hizi ve donme yonü, veya 
.2 pi$ kontrollü pervanelerde pervane hizi ve pi? pozisyonu 

7 ilk hareketin yapilamamasi ihtimaline karsi yeterli ilk hareket hava basincim 
koruyabilmek icin ardarda gelen otomatik harekete gecirme tekrarlamalarinm sayisi simrli 
tutulacaktir. Ana makinesinin ilk hareketini ancak saglayabilecek derecede düsük hava basincim 
gostennek icin bir alann sistemi tesis edilecektir. 

Kural 50 

Haberle, 1 } me 

Ana makine kontrol odasi veya ana makine kontrol mahalli ile kóprüüstü ve makine 
zabitlerinin kamaralan arasinda uygun gorüldügü sckilde güvenilir sesli haberlesmc vasitalan temin 
edilecektir. 
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Kural 51 


Alarm sistemi 

1 Dikkat gerektiren bir arizayi gósteren bir alarm sistemi temin edilecek ve bu sistem 

. 1 ana makine kontrol odasi veya yürütme makinesinin kontrol mahallerinde 
sesli veya górülebilen bir alann verebilecek ve her ayn alarm i§levini uygun bir 
pozisyonda gosterebilecek; 

.2 mühendislerin dinlenme salonu ile kamaralarinm her birinde anahtar 
vasitasiyla baglantdi olacak. Bóylece en azindan bu mahallerden birinde alarm 
calmasi saglanacak. ídare, es degerdeki düzenlemelere izin verilebilir, 

.3 vardiya zabitinin dikkatini veya harekete gccmesini gerektiren herhangi bir 
durumda koprü üstünde sesli ve górünen bir alarm baslatilacak; 

.4 ariza durum dikkate alinarak mümkün oldugu kadar güvenli calisma 
prensibine góre dizayn edilecek; ve 

.5 eger bir alann sinirli bir zaman igerisinde mahali olarak dikkati cekmediyse 
Kural 38’in talep ettigi gibi mühendislerin alarmim calistiracaktir. 

2.1 Alarm sistemine devamli olarak güc temin edilecek ve nonnal gücün temin 
edilmemesi halinde sistem otomatik olarak yedek güce gecebilecektir. 

2.2 Alarm sisteminin normal gücünün saglanamamasi bir alann ile belirtilecektir. 

3.1 Alarm sistemi aym anda birden fazla anzayi belirtebilecek ve bir alarmin almmasi 
baska bir alarmi engellemeyecektir. 

3.2 Herhangi bir alarm durumunun paragraf (1) de andan mahalde ahnmasi alannin 
uyardigi mahallerde belirtilecektir. Alarmlar kabul edilinceye kadar devam edecek ve alannlarm 
gorünür isaretleri ariza giderilinceye kadar yok olmayacak, ariza giderilince alarm sistemi normal 
calisma sartlarina donecektir. 

Kural 52 

Emniyet sistemleri 

Makine ve kazan calismalarinda acil bir tehlike olusturan onemli bir anza halinde, tesisin o 
kismmi, otomatik olarak devre disi birakacak ve alarm verilmesini saglayacak bir güvenlik sistemi 
temin edilecektir. Ciddi hasar, tam bozulma yada patlama di sin da yürütme sisteminin 
durdurulmasmi onleyecek düzenlemeleri varsa, bunlar dikkatsiz calistirmalari onleyecek sckilde 
olacaktir. Ónleme meydana geldiginde bunu belirten gorünür vasdalar temin edilecektir. 

Kural 53 

Makine, kazan ve elektrik tesisleri igin ózel gerekler 

1 Makine, kazan ve elektrik tesisleri igin ozel gerekler ídarcyi tatmin edecek sckilde 
olacak ve en az bu Kuralin gereklerini ¡cine alacaktir. 
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2 Ana elektrik güc kaynagi asagiclaki sartlara uyacaktir : 

2.1 Elektrik gücünün nonnal olarak bir jeneratór tarafindan saglanabildigi durumda, 
gemí güvenligi kadar geminin yürütülmesi ve manevrasi icinde gerekli servislere güc bütünlügü 
saglamak üzere uygun yük dagitnn düzenlemeleri temin edilecektir. Calismakta oían bir j enera tórün 
devreden 5 ikmasi halinde, ana makinenin ve manevrasinm oldugu kadar güvenligini de saglamak 
üzere bunlarla ilgili onemli yardnnci makinelerin otomatik olarak tekrar harekete gecirilmclerini, 
gerekirse sira ile temin edecek yeterli kapasiteye sahip bir yedek jeneratórün otomatik olarak ilk 
harekete gecirilmesi ve ana dagitnn tablosuna baglanabilmesi icin uygun düzenlemeler yapdacaktir. 
ídare, 1600 gros tondan kü$ük bir gemide, pratik olmamasi durumunda, bu gerekten vazgecebilir. 

2.2 Elektrik gücü nonnal olarak aym anda paralel olarak cali san birden fazla jeneratór 
tarafindan temin ediliyorsa, bu jeneratórlerden birinin bozulmasi halinde kalanlarin asm yüklenme- 
den geminin yürütülmesine ve manevrasina izin verecek, ve geminin güvenligini saglayacak 
bicimde calistirilmalarini temin etmek icin, ómegin yük dagilnm gibi, tedbirler alinacaktir. 

3 Geminin yürütülmesinde esas oían diger yardnnci makineler icin yedek (standby) 
makineler gerektiginde, otomatik deglutirme (change-over) tertibati temin edilecektir. 

4 Otomatik kontrol ve alarm sistemleri 

4.1 Otomatik kontrol ve alann sistemi, ana makina ve yardnncilarmm calismasi icin 
gerekli hizmetler, gerekli otomatik düzenlemelerde saglanacak bicimde olacaktir. 

4.2 Otomatik degistirmede bir alann verilecektir. 

4.3 Bütün onemli basinc, sicaklik ve akiskan seviyeleri ve diger onemli parametreler icin 
kural5 l’e uygun bir alann sistemi temin edilecektir. 

4.4 Merkezi bir kontrol mevkii, gerekli alarm panolan ve herhangi bir alarmi gósteren 
düzenleme ile donatilacaktir. 

5 Ana yürütme sistemi icin Í 5 ten yanmali makinelerin kullamldigi yerlerde ilk hareket 
havasi basincim gerek górülen seviyede tutmak icin vasitalar temin edilecektir. 

Kural 54 

Yolcu gemileri ile ilgili ózel tutum 

Makine daireleri periyodik olarak vardiya tutulsun yada tutulmasin, ídare yolcu gemilerine 
ózel dikkat gósterecektir ve hangi sckilde olursa olsun, nonnal olarak vardiya tutulan makine 
dairelerininkine esdeger bir güvenligin saglanmasi icin bu Kurallarda kesinlik kazanmis hükümlere 
ilavelerin yapilmasi gerekecektir. 
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BÓLÜM II-2 

ln§aat-Yangmdan Korunma, Yangm Ihbar ve Yangin Sondürme 

Sayfa No 

Kisim A Genel 

1 Uygulama. 125 

2 Yangm güvenligi hedefleri ve fonksiyonel gereklilikler. 128 

3 Tammlamalar. 129 

Kisim B Yangm ve patlamamn ónlenmesi 

4 Patlama olasiligi. 134 

5 Yanginm Büyüme Potansiyeli. 147 

6 Duman 01u§turma Potansiyeli ve Toksite. 151 

Kisim C Yangimn Bastirilmasi 

7 Tespit ve Alarm. 152 

8 Duman Yayilmasinm Kontrolü. 156 

9 Yanginm Durdurulmasi. 157 

10 Yangm Savunma. 190 

11 Bünyesel Mukavemet. 204 

Kisim D Kagi§ 

12 Mürettebat ve Yolcularm Bilgilendirilmesi. 206 

13 Ka£i§Yollari. 207 

Kisim E Operasyonel Gereklilikler 

14 Operasyonel Hazirlik ve Bakim -Tutum. 215 

15 Talimatlar ; Gemideki Egitim ve Talimler. 217 

16 Operasyon. 219 

Kisim F Alternatif Dizayn ve Yerlepmler 

17 Alternatif Dizayn ve Yerle§imler. 220 

Kisim G Ózel Gereklilikler 

18 Helikopter Kolayliklan. 222 

19 Tehlikeli Yüklerin Ta§ inmas i. 226 

20 Ara? Bolmeleri, Ózel Kategori Bólmeler ve Ro-Ro Bólmelerinin Korunmasi. 234 
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BÓLÜM II-2 

ín^aat - yangindan korunma, yangin ihbar ve yangin sondürme 

Kisim A 

Gene! 

Kural 1 

Uygulama 

1 Uygulama 

1.1 Aksi acikca belirti lmedikcc, bu Bolüm; 1 Temmuz 2000 tarihinde veya daha sonra 
insa edilmis oían gemilere uygulanacaktir. 

1.2 Bu Bólüm'ün amallan bakimindan: 

. 1 insa edilmis gemiler ibaresi, omurgasi kizaga konulmus veya insa safhasinm 
buna esdeger asamasina gelmis bulunan gemiler anlamina gelmektedir; 

.2 bütün gemiler ibaresi, tipine bakilmaksizin, 1 Temmuz 2002 tarihinden once, 
bu tarihte veya daha sonra insa edilmis gemiler anlamina gelmektedir; 

.3 insa tarihi ne olursa olsun, yolcu gemisi olarak tadil edilmis bulunan bir yük 
gemisi, sozkonusu tadilatin baslangic tarihinde insa edilmis bir yolcu gemisi olarak kabul 
edilecektir. 

1.3 Bu Bólüm’ün amallan bakimindan, insa safhasinm kizaga konmaya esdeger 
asamasina gelmis ibaresinden; 

. 1 insaati, belirli bir gemi tipi olarak tannnlanabilecek asamasina gelmis; ve, 

.2 sozkonusu geminin; en az; 50 tonluk veya tüm tekne mukavim elemanlarmin 

tahmini agirligmm yüzde birine esdeger tonajdan, hangisi daha kÜ9Ükse o kadarhk kisminm 
donatnni tam andan mis, oldugu anlasilacaktir. 

2 Mevcut gemilere uygulanabilecek gereklilikler 

2.1 Aksi acik olarak belirtilmedikce, ídare’ler; 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa 
edilmi ? gemilerin, MSC.l(XLV), MSC.6(48), MSC. 13(57), MSC.22(59), MSC.24(60), 
MSC.27(61), MSC.31(63), ve MSC.57(67) No.lu Karar'larla degi§tirilmis; Denizde Can Emniyeti 
Uluslararasi Sozlcsmesi, 1974'ün Bolüm II-2'sindeki gerekliliklerden uygulanabilir olanlarma 
uymakta olduklanm saglamakla yükümlüdürler. 

2.2 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa edilmis gemiler, aynca; 

. 1 Paragraf 3, 6.5 ve 6.7’den uygulanabilenlerine, 

.2 1 Temmuz 2002 tarihinden sonraki ilk sorvey tarihlerinden daha ge? 

olmamak üzere; 13.3.4.2 ila 13.3.4.5, ve 13.4.3 ile; 16.3.2.2 ve 16.3.2.3 hari?, Kisnn E'deki 
Kural'lardan uygulanabilenlerine; 


- 125 - 



.3 Sadece yeni montajlan sózkonusu olmasi halinde; 10.4.1.3 ve 10.6.4 No.lu 

Kurallara; ve, 

.4 2.000 groston ve daha yukan tonajlardaki yolcu gemileri; 1 Ekim 2005 

tarihinden daha ge? olmamak üzere de 10.5.6 No.lu Kural'a,uyacaklardir. 

3 Onarnn, degi§iklik, tadilat ve donatimlar 

3.1 Onarnn, degisiklik, tadilat veya donatnn safhasinda bulunan bütün gemiler, en az; bu 
gemilere daha once uygulanan gerekliliklere uymaya devam edeceklerdir. Boyle gemiler, bir kural 
olarak; 1 Tenunuz 2002 tarihinden once insa edilmis olmalari durumunda, bu tarihte veya daha 
sonra insa edilmis gemilerin tabi olduklari gerekliliklerin, en azindan; sózkonusu onarnn, degisiklik, 
tamirat veya donatnndan ónceki kadarma uyacaklardir. 

3.2 Bir geminin boyutlarmda veya yolcu bólümlerinin ólcülcrinde esasli bir degisiklik, 
veya; geminin hizmet omründe ve onunla ilgili donammlarmin omründe esasli bir uzama meydana 
gctirmis onarnn, degisiklik veya tadilatlar da; 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra insa 
edilmis gemilerin tabi oldugu gerekliliklerden, ¡daré tarafmdan gerekli ve uygulanabilir olduklan 
degerlendirilenlerine uymak zorundadirlar. 

4 Istisnalar 

4.1 Yapümasi beklenen seferlerin yeterince güvenli ve kosullarm da olumlu olmasi 
nedeniyle bu Bólümde mevcut gerekliliklerden bir veya birkacmi uygulanamaz veya gereksiz 
oldugunu degerlendinnesi durumunda, ídare; seferleri süresince en yakin sahilden 20 milden daha 
uzak mesafelerde bulunmamalari kosuluyla, kendi Ülkesinin bayragim tasiyan belirli gemiler veya 
gemi tipleri icin, bu sekildeki Kurallari zorunlu olmaktan cikartabilir. 

4.2 Haci kafileleri gibi cok sayidaki ozel yolcu gruplarinm tasinmasi seklindeki ozel 
górevlerde kullamlan yolcu gemileri icin, Ídare; bu Bólümde mevcut gerekliliklerden bir veya 
birkacinin uygulanmaya zorlanmasinm olanaksizbgi konusunda tatmin olmasi halinde, ve; 

. 1 Ozel Amacli Yolcu Gemileri Anlasmasi, 197 l'e eklenmis Kurallar ile, 

.2 Ozel Ama^li Yolcu Gemileri igin Hacim Gerekblikleri Protokolü, 1973'e 

eklenmis Kurallar’a, tam olarak uyulmasi kosuluyla; sózkonusu gerekblikleri bu 

gemiler icin zorunlu olmaktan 5 ikartabilir. 

5 Gemi tipine bagli olarak uygulanabilecek gereklilikler 

Aksi acik olarak belirtilmedik 5 e: 

. 1 Belirli bir gemi tipi belirtilmemis oían gereklilikler her tip gemiye 
uygulanacaktir; ve, 

.2 "Tankerler" ile baglantih olarak verilmis oían gereklilikler, asagidaki 6.nci 
Paragrafta belirtilmis bulunan gerekliliklere uyulmasi kosuluyla bütün tankerlere uygulanacaktir. 

6 Gerekliliklerin tankerler i?in uygulanmasi 

6.1 Bu Bólüm’de tankerler icin verilmis oían gereklilikler; onayli bir parlama noktasi 
ólcüm cihazi ile ólcülen (kapali ortam testi) parlama noktasi, 60°C’i gecmeyen ve atmosfer 
basincindan düsük bir 
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Reid buhar basincina sahip ham petrol veya petrol ürünlerini veya, yangin risk degeri buna esdeger 
oían diger sivi yükleri tasiyan tankerlere uygulamr. 

6.2 Paragraf 6.l’de tammlanmi§ olanlardan farkli sivi yüklerin veya daha yüksek yangin 
tehlikesi kriterine sahip sivilastirilmis gazlarin tasinmasmin planlanmasi durumunda; Kural VII/8. 
l’de deginilmis oían Kimyasal Dokmeyükler Uluslararasi Tüzügü, Kural VII/11.1 'de aciklanmis 
oían Kimyasal Dokmeyükler Tüzügü ve Gaz Tasiyicilar Uluslararasi tüzügü ile, uygun durumlarda 
da Gaz Tasiyicilar Tüzügü’nün maddelerinin geregi sckilde uygulanmasi suretiyle, ilave güvenlik 
onlemleri uygulanacaktir. 

6.2.1 Yangin Savunma Sistemleri Tüzügü'ne uygun nonnal bir kópüklü yangin savunma 
sisteminin etkili olamadigi, 60° C'in altindaki bir parlama noktasina sahip bir sivi yük, bu 
kapsamda; olagan üstü yangin riski tasiyan bir yük olarak mütalaa edilecektir. Bu durumlarda, 
asagidaki ilave güvenlik onlemlerinin alinmasi gereklidir: 

. 1 Kullamlan kopük alkole dayamkh tipte olacak; 

.2 Kimyasal tankerlerde kullamlacak kopük konsantrelerinin, Órgüt tarafindan 
gelistirilmis esaslar cerccvcsinde tatminkar oldugu ¡daré tarafindan onaylanmis olacak;* 

.3 Kópüklü yangin savunma sistemlerinin kapasite ve sikma gücleri; Kimyasal 
Dokme yükler Uluslararasi Tüzügü'nün 1 l.nci Bólüm'ünde vcrilmis degerlere uygun olacak, ancak; 
performans testlerinden gecmeleri kosuluyla daha düsük sikma degerlerine sahip sistemler de kabul 
edilebilecektir. inert gaz sistemleri ile mücehhez ta nk erler icin, 20 dakikahk bir kópükleme 
yetenegine sahip konsantre kopük kapasitesi, kabul edilebilecektir.** 

6.2.2 Bu Kural'in amallan bakimindan, 37.8° C’de 1.013 bardan fazla mutlak buhar 
basincina sahip bir sivi yük, olagan üstü yangin riski tasiyan bir yük olarak kabul edilecektir. Bu tip 
kimyasallan tasiyan gemiler, Kimyasal Dokme yükler Uluslararasi Tüzügü'nün 15.14.ncü 
Paragrafindaki gerekliliklere uyacaklardir. Sozkonusu gemiler; tahditli sularda ve belirli zaman 
periyotlarmda isletileccklcr ise, ilgili ídare; Kimyasal Dokmeyükler Uluslararasi Tüzügü'nün 
15.14.3.ncü Paragrañ ile óngórülen sogutma sistemlerinin bulundurulmasi gerekliligini gozardi 
edebilir. 

6.3 Kimyasal Dokme yükler Uluslararasi Tüzügü’nün gerekliliklerine uymak durumunda 
oían akaryakit ürünleri ile sivi yüklerin disinda kalan, ve; 60° C’in üzerinde parlama noktasina sahip 
bulunan sivi yükler, sabit kópüklü sóndürücü sistemlerine gerek góstenneyen, dü§ük yangin riskine 
sahip yükler olarak kabul edileceklerdir. 

6.4 Onayli bir parlama noktasi ólcüm cihazi ile ólcülen 60° C’m üzerinde bir parlama 
noktasina (kapali ortam testi) sahip bulunan petrol ürünlerini tasiyan tankerler, Kural 10.2.1.4.4 ve 
Kural 10.10.2.3'te mevcut gereklilikler ile, tankerler disinda kalan yük gemilerine iliskin diger 
gerekliliklere uyacaklardir. §u kadarla ki; bu gemiler Kural 10.7’de tannnlanan sabit yangin 
sóndürme sistemlerinin yerine, Yangin Savunma Sistemleri Sózlcsmesi'nin gerekliliklerine uyan 
sabit bir güverte kopük sistemine sahip olacaklardir. 

6.5 1 Temmuz 2002 tarihinden once, bu tarihte veya daha sonra insa cdilmis oían 
kombine tasiyicilar, diger kargo bólmelerinin hicbirisinde yakit tasinmiyor olmasi ve gaz free 
edilmis olmasi veya; her sefer icin ayn ayn olmak üzere, tasinan yük kombinasyonuna, ídare 
tarafindan; Órgüt' 5 e gelistirilmis esaslar dikkate alinmak suretiyle onay vcrilmis olmasi durumu 
disinda, akaryakittan baska yük tasiyamayacaklardir.*** 


* Kimyasal tankerlerdeki yangin savunma sistemlerinde kullamlacak geni^lemeli kdpük konsantrelerinin performans ve test 

kriterleri ile sSrveylerine iliskin esaslar (MSC/Circ.799)'a bakimz. 

** IBC veya BCH Tüzüklerinin di?inda kalan kimyasallarla ilgili parlama noktalan bilgileri ile Snerilen yangin savunma 

malzemeleri Í 9 ¡n (MSC/Circ.553)'ne bakimz. 

*** Ólü Gaz sistemleri ile ilgili olarak; MSC.Circ.387 ile degi§tirilmi§ MSC.Circ.353 No.lu Esaslar dokümanma bakimz. 
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6.6 Alinims oían alternatif ve ilave tedbirlerin, Kimyasal Dokmeyükler Uluslararasi 
Tüzügü ile Gaz Tasiyicilar Uluslararasi Tüzügü'nün gereklilikleri goz onünde bulundurulmak 
suretiyle ídare tarafindan tatminkar bulunmasi durumlari disinda, kimyasal tankerler ile gaz 
tasiyicilar; tankerler icin verilmis oían gerekliliklere uyacaklardir. 

6.7 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa edilmis oían bütün tankerler, 1 Temmuz 2002 
tarihinden sonraki ilk havuzlanma tarihlerinden once ve de en geg 1 Temmuz 2005 tarihine kadar, 
karbon gazlan olusumlarinm sürekli izlenmesine olanak veren bir sistemle de tcchiz edilmis 
olacaklardir. Órnekleme noktalari ve dedektor problarinm, tehlike olusturabilme olasiligina sahip 
ka£aklarm erkenden tespitine imkan verecek uygun noktalara ycrlestirilmis olmalan gereklidir. 
Hidrokarbon gaz konsantrasyonlarinm, en clüsük parlama miktarmin 10%'undan fazla olmayan 

ve onceden bclirlcnmis bir degere ulasmasi durumunda, ilgili personelin yaklasan tehlike 
konusunda uyanlmasi amaciyla; pompa dairesi ve kargo kontrol odasinda, sürekli bir sesli ve 
górüntülü alarm sinyalinin otomatik olarak devreye ginnesi temin ed i 1 m i s olacaktir. Bununla 
birlikte; en düsük parlama miktarmin 30%'undan daha fazla olmayan onceden ayarlanmis 
konsantrasyon seviyelerinde devreye giren, halen monteli durumdaki izleme sistemleri 
de kabul edilebilir. 


Kural 2 

Yangin güvenligi hedefleri ve fonksiyonel gereklilikler 
1 Yangin güvenligi hedefleri 

1.1 Bu Bolüm’deki yangin güvenligi hedefleri: 

. 1 Yangin ve patlamanm olusmasmi engellemek; 

.2 Yanginm yol a 5 abilecegi can kaybi riskini azaltmak; 

.3 Yanginm; gemiye, yüküne ve cevrcyc verebilecegi zarar riskini azaltmak; 
.4 Yangin ve patlamayi; basladigi bolmede tutmak, kontrol ahina almak ve 

bogmak; ve, 

.5 Yolcular ve mürettebat icin yeterli ve onceden bclirlcnmis kacis yollarmi 

saglamaktir. 


2 Fonksiyonel gereklilikler 

2.1 Paragraf l’de aciklanmis bulunan yangin güvenligi hedeflerinin elde edilebilmesi 
bakimindan, asagidaki fonksiyonel gereklilikler, bu Bolümdeki Kurallara gerekli sckilde 
yansiti lmistir: 

. 1 Geminin, termal ve yapisal engellerle yatay ve dikey ana bolmelere aynlmasi; 

.2 Yasam mahallerin, termal ve yapisal engellerle diger bolümlerden ayrilmasi; 

.3 Patlayici maddelerin kullanimmm kisitlanmasi; 

.4 Herhangi bir yanginm ba§ladigi bolgede tespit edilmesi; 

.5 Herhangi bir yangin ba§langicinm ba§ladigi bolmede hapsedilmesi ve 

sóndürülmesi; 

.6 Yangindan kaQi§ ve yangina müdahale yollarmin korunmasi; 

.7 Yanginla mücadele ekipmanlarinm kullannna hazir bulundurulmasi; ve, 

.8 Yamci yük buharinm patlama olasihginm minimize edilmesi. 

3 Yangin güvenligi hedeflerinin elde edilmesi 

Paragraf l’de aciklanmis bulunan yangin güvenligi hedefleri, B, C, D, E veya G kisnnlarinda 
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aciklanims bulunan gerekliliklere uyulmasi veya; Kisnn F'ye uygun alternatif dizayn ve 
düzenlemeler yolu ile elde edilmelidir. Bir geminin; 

. 1 Geminin dizayn ve düzenlemelerinin, bir bütün olarak Kisnn B, C, D, E veya 
G’deki gerekliliklere uygun olmasi; veya, 

.2 Geminin dizayn ve düzenlemelerinin, bir bütün olarak Kisnn F'ye uygun 
olarak gozden gecirilmesi ve onaylanmasi; veya, 

.3 Geminin belirli kisnn veya kisimlarmin dizayn ve düzenlemelerinin gozden 
gecirilerek Kisnn F cercevcsinde onaylanmis olmasi ve geri kalan kisimlarmm da Kisnn B, C, D, E 
veya G cercevcsinde uygun bul un mus olmasi, durumlarinda Paragraf 2’de aciklanan fonksiyonel 
gereklilikleri karsiladigi ve Paragraf l’deki güvenlik hedeflerine uygun oldugu kabul edilir. 

Kural 3 

TammIamalar 

Bu Bolüm’ün amallan bakimindan, aksi acik olarak belirtilmedik 5 e, asagidaki tammlamalar 
ge?erli olacaktir; 

1 Ya§am mahalleri; genel kullannna ayrilmis alanlar, koridorlar, tuvaletler, kabinler, 
ofisler, revirler, sinemalar, oyun ve hobi odalan, berber salonlan, piarme ekipmanlan icermcycn 
mutfak alanlan ile benzer bolümlerdir. 

2 "A " simfi bólmeler; asagidaki kriterleri karsi layan perde ve güvertelerin olusturclugu 
bolmelerdir: 

. 1 £elik veya e§deger malzemeden imal edilmi§; 

.2 Yeterince güclcndirilmis; 

.3 Atese maruz bulunmayan yüzeyin ortalama sicakligi, nonnal ortam 
sicakligindan 140° C'dan daha fazla, veya; baglanti noktalan da dahil olmak üzere, hicbir noktasi; 
Klas "A-60" bólmeler íqui 60 dakika, 

Klas "A-30" bólmeler íqui 30 dakika, 

Klas "A-15" bólmeler íqui 15 dakika, 

Klas "A-0" bólmeler igin 0 dakika sonunda, 

normal ortam sicakligindan 180° C’dan daha fazla sicaklikta olmayacak sckilde, onayli ve yanmaz 
ozellikte malzeme ile izóle edilmi§; 

.4 Duman ve alevín gecisini, bir saatlik standart yangin testinin sonuna kadar 
engelleyebilen; ve, 

.5 Prototip perde veya güvertesi, yukardaki gecirgcnlik ve sicaklik artisi 
kriterlerini karsilamakta oldugu, idare’nin talebi üzerine ve Yangin Test Prosedürleri Sozlcsmesi'ne 
uygun olarak yapilmis bir deneyle tespit edilecektir. 

3 Atrium 'lar, bir tek ana dikey bolme icindc kalan, üc veya daha fazla acik güverteye 
baglantih genel kullamm mahalleridir. 
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4 " B" sinifi bólmeler, asagiclaki kriterlere uygun oían, alabandalar, güverteler, tavanlar 
veya perdelerin olusturdugu bolmelerdir: 

. 1 Onayli yanmaz malzemeden imal edilmis olacak, aynca, "B" siniñ 

bolmelerin imalat ve montajinda kullanüan bütün malzeme de; bu Bólüm’deki diger uygun 
gereklilikleri karsilamalari kosuluyla ahsap kaplamalar haric, yanmaz malzeme ozelliginde olacak; 

.2 Atese maruz bulunmayan yüzeyin ortalama sicakhgi, nonnal ortam 
sicakligindan 140° C'dan daha fazla, veya; baglanti noktalan da dahil olmak üzere, hicbir 
noktasinm; 

Klas "B-15" bolmelerdel5 dakika, 

Klas "B-0" bolmelerde 0 dakika, 

sonunda normal ortam sicakliginm 180° C’dan daha fazla bir sicaklikta olmamasmi 
saglayacak bir yalitim degerine sahip olacak; 

.3 Duman ve alevin gecisini, standart bir yangin testinin ilk yarnn saatlik 
süresinin sonuna kadar engelleyebilecek; ve, 

.4 Prototipinin; ídare’nin talebi üzerine Yangin Test Prosedürleri Tüzügü'ne 
uygun olarak yapilacak bir testin sonunda, yukardaki gecirgcnlik ve sicaklik artisi kriterlerini 
karsiladigi góriilmüs olacaktir. 

5 Sizmaz kasarcr, enine sizdirmaz perdelerin baglanmis oldugu en üst güvertedir. 

6 Kargo alam; pompa daireleri, koferdamlar, kargo tanklarma bitisik balast bolmeleri 
ve bos hacimler de dahil; geminin, yük ambarlan, kargo tanklan, slop tanklari ve kargo pompa 
dairelerinden o 1 usan, ayrica da; bu belirtilmis bulunan bolümleri enine ve boyuna olarak tüm gemi 
uzunlugunca ve enine olarak cevreleycn güverte alanlarmdan o 1 usan bolümleridir. 

7 Yükgemisi; Kural l/2(g)’de tan i mían mis bir gemidir. 

8 Yük bolmeleri', yükün tasín mas inda kullanüan bólmeler ile, yakit kargo tanklan, 
diger sivi yüklere ait kargo tanklan ve bu tanklara istirakli tranklardan olusan bolmelerdir. 

9 Merkezi kontrol istasyonw, asagida belirtilmis oían kontrol ve izleme 
fonksiyonlarinm merkezi olarak toplanmis oldugu kontrol merkezidir: 

. 1 Sabit yangin tespit ve alann sistemleri; 

.2 Otomatik sprinkler, yangin tespit ve alann sistemleri; 

.3 Yangin kaportalan gosterge panelleri; 

.4 Yangin kaportalarinm kumanda donannni; 

.5 Sizmaz kaporta gosterge panelleri; 

.6 Sizmaz kaporta kumanda donannni; 

.7 Havalandirma fanlan; 

.8 Genel ve yangin alannlan; 

.9 Telefonlar dahil muhabere sistemleri; ve, 

.10 Genel anons devrelerinin mikrofonlari. 
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10 "C"simfi bólmeler; onayli yanmaz malzemeden insa ve imal edilmis bolmelerdir. Bu 
simf bólmelerin, duman ve alev gecirgenligi veya ísi yalitimi kriterlerinin herhangi birisini 
karsilamasi beklenmez. Bu Bólüm’deki ilgili kriterleri karsilamalari kosuluyla, yanabilen ahsap 
kaplamalarm kullamlmasina müsaade edilir. 

11 Kimyasal tanker; Kimyasal Dokme yükler Uluslararasi Tüzügü'nün 17.nci 
Bólüm'ünde tannnlanmis yanici ozellikli ürünlerden herhangi birinin dokme usulüyle tasinmasinda 
kullamlan, bu maksatla dizayn ve insa edilmis ve, Kural VII/8.1’de tammlanmis oían yük gemisidir. 

12 Kapali Ro-Ro bólümleri; acik Ro-Ro bólümleri ile acik güverteler disindaki Ro-Ro 
bolümleridir. 

13 Kapah arag bólümleri-, acik ara? bolümleri ile acik güverteler disindaki ara? 
bolümleridir. 

14 Kombine tapyici ; hem akici hem de kuru yüklerin dokme usulle tasinmasi amaciyla 
dizayn edilmis bir yük gemisidir. 

15 Parlayici madde; parlayici olmayan ózellige sahip maddelerin disinda kalan bütün 
maddelerdir. 

16 Sürekli "B"simfi tavanlar veyaperdeler; bir "A" veya "B" simfi bólmede sonlanan 
"B" simfi tavanlar veya perdelerdir. 

17 Sürekli nóbet tutulan merkezi kontrol istasyonu; gemi personelinden sorumlu 
kisilerce sürekli nóbet tutulan bir merkezi kontrol istasyonudur. 

18 Kontrol istasyonlari; ic i riele geminin telsiz veya ana seyir cihazlarmin veya 
emercensi güc kaynaklarinm bulundugu, veya yangin onlemlerini kaydeden veya gozlemleyen 
cihazlarm bulundugu bolmelerdir. Yangin onlemlerini kaydeden veya gozlemleyen cihazlarm 
bulundugu bólmeler, ayrica yangin kontrol istasyonu olarak da tammlamrlar. 

19 Ham petrok, tasín maya el veri si i kihnmak amaciyla herhangibir isleme tabi tutu 1 mus 
olsun veya olmasin, dogal olarak olusmus yataklardan elde edilen bütün yakit maddeleri olup, 
belirli damitim fraksiyonlan cikartilmis veya ilave edilmis oían ham petrolleri de kapsar. 

20 Tehlikeliyükler; Kural VII/2’de tannnlanmis oían yüklerdir. 

21 Deadweight; geminin lightweighti ile, onayli yaz fribordunda ve 1.025 sabit su ózgül 
agirhgma góre hesaplanan deplasmam arasindaki farkin ton cinsinden ifadesidir. 

22 Yangin Güvenlik Sistemleri Tiizügii; Órgüt'ün Deniz Güvenligi Komitesi tarafindan 
MSC.98(73) No.lu Karan ile kabul edilmis oían Yangin Güvenlik Sistemleri Uluslararasi 
Tüzügü’nün; bu Sózlesme'nin, ana metni haric olmak üzere, Ek'lerinde yapüacak degisikliklcr icin 
uygulanacak prosedürlere ili§kin Madde VIITin óngórdügü yóntemler cercevcsinde, gerekli sckilde 
onaylanmak, uygulamaya konulmak ve gecerli olmak kosuluyla degistirilmis en son degisikligi de 
iteren versiyonunu ifade eder. 

23 Yangin Test Prosediirleri Tiizügii; Deniz Güvenligi Komitesi tarafindan MSC.61(67) 
No.lu Karan ile kabul edilmis oían Yangin Test Prosedürlerinin Uygulanmasina íliskin Uluslararasi 
Tüzügün; bu Sózlesme’nin, ana metni haric olmak üzere, Ek'lerinde yapüacak degisikliklcr icin 
uygulanacak prosedürlere ili§kin Madde VIITin óngórdügü yóntemler cercevcsinde, gerekli sckilde 
onaylanmak, uygulamaya konulmak ve gecerli olmak kosuluyla degistirilmis en son degisikligi de 
iteren versiyonunu ifade eder. 

24 Parlama noktasi; bir sivi ürünün, onayli bir parlama noktasi ólcüm cihazi ile 
ólcülerek (kapah ortam testi) santigrat derecesi olarak ifade edilen ve, parlamaya yetecek 
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miktarda yamci buhar nesrcttigi sicaklik derecesidir. 

25 Gaz taqiyicv, sivilastirilmis herhangibir gazin veya Gaz Tasiyicilari Uluslararasi 
Tüzügü Bolüm 19’da listelenen yanabilir ózellikli diger ürünlerin tasinmasi maksadiyla insa cdilmis 
veya tadil cdilmis olup, Kural VII/11.1 'de tañímlanan bir yük gemisidir. 

26 Helikopter giivertesi; bütün mukavim elemanlari, yangin savunma donammlari ve 
helikopterlerin güvenli inis-kalkisi icin gerekli diger ekipmanlara sahip olup bir geminin üzerine 
helikopter ini§i amaciyla insa cdilmis bir platformdur. 

27 Helikopter tesisi; gerekli yakit ikmal ve hangar kolayhklarma sahip bir helikopter 
güvertesidir. 

28 Lightweight; bir geminin, tanklarinda ve ambarlarinda yük, yakit, yaglama yagi, 
balast suyu, tatli su ve fit suyu ile, diger bolmelerinde kumanyalar, yolcular ve onlara iliskin diger 
maddeler bulunmaksizin ólcülen ve ton cinsinden ifade edilen deplasmamdir. 

29 Diiyiik alev yayma ; üzerinde alev yayilma hizi yeterince düsük oían yüzeyleri 
tannnlayan ve, Yangm Test Yóntemleri Tüzügü cerccvcsindc belirlenen bir ozelliktir. 

30 Makine bólmeleri; A kategorisindeki makine bólmeleri ile, ana makineler, kazanlar, 
yakit donammlari, stim ve i cien yanmali makineler, jeneratorler ve ana elektrik güc makineleri, 
yakit alma istasyonlari, soguk hava donannnlari, stabilizerler, havalandirma ve iklimlendirme 
sistemlerini iteren bolmeler ve benzerleri ile, bu bolmelere ait tanklan ifade eder. 

31 A kategorisi makine bólmeleri', asagidakilcrdcn herhangibirini iteren bolmeler ile 
onlara ait tanklardir: 

. 1 Ana makine olarak kullamlan icten yanmali makineler; 

.2 Ana makine olarak kullamlmamakla birlikte, kümülatif toplam cikis gücleri 
375 kW’dan yukan oían icten yanmali makineler; 

.3 yakitla cali san kazanlar veya yakit alma donammlan ile, kazanlar disinda 
kalan ve yakitla cali san; inert gaz jeneratórleri, kati atik yakicilar, vs. gibi makineler. 

32 Diiqey ana bolmeler ; mukavim tekne, üst binalar ve dümenevi gibi bolmelerde, "A" 
siniñ perdelerle bóliinmüs oían ve; herhangibir güverte boyunca boy veya enleri, genel olarak 40 m. 
yi ge^meyen bolmelerdir. 

33 Yamci olmayan malzeme', ortalama 75° C'ta ísitildiginda yanmaya baslamayan veya 
kendi kendine yanmaya baslayan yamci buhan yeterli miktarda üretmeyen, bu niteligi Yangm Test 
Yóntemleri Tüzügü cercevesinde belirlenen bir malzemedir. 

34 Yakit donammi; yakitla calisan bir kazana verilecek yakitin hazirlanmasinda, veya 
bir icten yanmali makinede kullamlmak üzere hazirlanan yakitin ísitilmasinda yarayan ekipman 
olup, her nevi yakit pompalanm, yakit filtrelerini ve 0.18 N/nnn 2 ’den daha yüksek bir basinc altinda 
yakitin ísitilmasinda kullamlan ekipmanlari da icerir. 

35 Aqik Ro-Ro bóliimleri ; her iki tarafi da acik oían veya sadece bir tarafmdan acik 
olmakla birlikte, borda perdeleri veya güvertesi veya üst güverte üzerinde mevcut oían ve bu perde 
veya güverte yüzeyinin toplam alanmin en az 10%'una csit oían dagitilmis sabit a 5 ikliklar 
yardnniyla tüm bolme boyunca dogal yolla etkili bir havalandirmanm saglandigi Ro-Ro 
bólümleridir. 

36 Aqik araq bóliimleri', her iki tarafi da acik oían veya sadece bir tarafmdan acik 
olmakla birlikte, 
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borda perdeleri veya güvertesi veya üst güverte üzerinde mevcut oían ve bu perde veya 
güverte yüzeyinin toplam alanmin en az 10%'una esit oían dagililmis sabit a 9 ikhklar yardnniyla tüm 
bolme boyunca dogal yolla etkili bir havalandirmanm saglandigi ara? bólümleridir. 

37 Yolcu gemisi; Kural l/2(f)'te lammlanmis bulunan bir gemidir. 

38 Belirli gereklilik/er; Kisun B, C, D, E veya F'de bel irti 1 mis bulunan insa 
ózelliklerini, boyut sinirlamalarim veya yangin güvenlik sistemlerini ifade eder. 

39 GeneI kullamm alanlari; Yasam mahallerindeki, holler, yemek salonlan, istirahat 
salonlan ve sürekli kapali durumdaki benzer alanlan ifade eder. 

40 Mobilya ve simrli yangin riskine sahip dekorasyon malzemesi iqeren bólmeler; Kural 
9 cerccvcsinde; mobilya ve simrli yangin riskine sahip dekorasyon malzemesi iteren bólmeler 
(kabinler veya, genel kullannn alanlan, ofisler veya diger tip yasam mahalleri) olup, bu bólmelerde; 

. 1 Masalar, gardroplar, tuvalet masalan, bürolar veya sifonycrler gibi sabit 
mobilyalar, 2 mm’yi gecmeyen kalinlikta ahsap bir kaplama ile kaplanmis olmalari disinda, tümüyle 
onayli yanmaz malzemeden imal edilmis olacaklardir; 

.2 Sandalyeler, kanepeler veya masalar gibi hareketli mobilyalar, yanmaz 
malzemeden mamul cerccvclerdcn imal edilmis olacaklardir; 

.3 Perdeler, drapeler ve diger kumas bazli asili dekorasyon malzemeleri, 0.8 
kg/m 2 yogunlugundaki yünün sahip oldugu alev gecirgenligi degerinden daha clüsük olmayan bir 
gccirgcnlik degerine sahip olacaklar, sózkonusu malzemenin bu niteligi Yangin Test Yóntemleri 
Tüzügü cerccvcsinde bclirlenmis olacaktir; 

.4 Yer kaplamalan, düsük alev gccirgcnlik degerine sahip olacaktir; 

.5 Alabandalarm, perdelerin ve tavanlarm a 9 ik yüzeyleri, düsük alev ge 9 Írgenlik 
degerine sahip olacaktir; 

.6 Kumas kaplanmis mobilyalar, parlama ve alev ge 9 Írgenligi a 9 isindan yeterli 
dirence sahip olacaklar, bu nitelikleri, Yangin Test Yóntemleri Tüzügü 9 er 9 evesinde bclirlenmis 
olacaktir; 

.7 Yatak takimlan, parlama ve alev ge 9 Írgenligi a 9 isindan yeterli dirence sahip 
olacaklar, bu nitelikleri, Yangin Test Yóntemleri Tüzügü 9 er 9 evesinde bclirlenmis olacaktir. 

41 Ro-Ro bólmeleri; tanklarmda kendi ulasnnlari Í 9 in gerekli akaryakitlar ve/veya 
yükler (pakctlcnmis veya dókme usuldeki mallar, rayli veya rayda giden veya karayolu ara 9 lari, 
tasitlar (karayolu veya demiryolu tankerleri dahil) treylerler, konteynerler, paletler, demonte 
edilebilir tanklar ile, malzeme tas i maya mahsus benzeri ara 9 lar üzerinde veya Í 9 Índe) bulunan 
motorlu ara 9 larin normal olarak yatay bir hareketle yüklenebildigi ve bosaltilabildigi, genellikle 
geminin tam boyu veya buna yakin bir uzunlukta imal edilmis ve normal olarak enine veya boyuna 
olarak daha kÜ 9 Ük birimlere ayrilmamis oían bólümlerdir. 

42 Ro-Ro Yolcu gemisi', Ro-Ro bolmelerine veya ózel kategori bólmelere sahip yolcu 
gemileridir. 

43 Gelik veya diger eydeger malzeme', kendi ózelliklerinin veya saglanan yalitim 
sonucu olarak, standart yangin testlerinde, yangina mukavemet veya dayamklihk bakimlarindan 
9 eligin ózelliklerine sahip oldugu kamtlanmis yanmaz malzemelerdir (órnegin, uygun yahtima 
sahip alüminyum alasnnlar). 
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44 Sauna', ÍQÍndeki sicaklik 80° C ile 120° C arasinda degi§en, isinma enerjisi sicak bir 
yüzey araciligi ile (omegin, elektrikle Qali§an bir ocak) saglanan sicak odalardir. Sicak odalar, 
ocagin bulundugu ayn bir bolmeyi iccrcbildigi gibi, banyo bolümlerine bitisik sckillcrdc de olabilir. 

45 Hizmet bólümleri; ahcihaneler, pisirme ekipmanlarim ihtiva eden mutfaklar, 
malzemelikler, posta ve doviz bürolan, depolar, makine bdlmelerinin par 5 asim olusturmayan 
atolyeler ve benzeri bolmeler ile burilara ait tranklardir. 

46 Ózel kategori bolmeler, sizmaz kasaranm altinda veya üstünde, iclcrine arabalarm 
giri§ cikis yapabildigi ve sozkonusu arabalara yolcularm ulasmalari mümkün oían kapali ara? 
bolmeleridir. Ózel kategori bolmeler, araclar icin saglanmis toplam yüksekligin 10 m. yi gecmcmesi 
kosuluyla, bir tek güverte üzerinde bulunmak gibi bir kisitlamaya tabi degildir. 

47 Standart bir yangin testi; test uygulanacak sozkonusu perde veya güvertenin 
orneginin, bir test firini icinde, Yangin Test prosedürleri Tüzügü'nde belirtilmis test metoduna ozgü 
standart zaman-sicaklik egrisinden alinan sicakliklara yaklasik olarak esdeger sicakliklara maruz 
kilindigi bir testtir. 

48 Tanker; Kural l/2(h)’de tammlanmis bir gemidir. 

49 Araq bólmeleri; tanklarinda kendi ulasimlari icin gerekü akaryakitlar bulunan 
motorlu araclarin tasinmasi amaciyla ayrilmis yük bolmeleridir. 

50 Aqik güverte', yukan kismindan ve en az iki yandan tamamiyle atmosfere acik bir 
güvertedir. 

Kisim B 

Yangin ve patlamamn ónlenmesi 

Kural 4 


Patlama olasiligi 


1 Ama? 

Bu Kural'in amaci, yamci ve parlayici sivilarm patlamasmm onlenmesidir. Bu amadla, 
asagida aciklanmis bulunan fonksiyonel gerekliliklerin karsilanmasi saglanacaktir: 

. 1 Yamci sivi kacaklarinm kontrol altinda tutulmasi saglanacak; 

.2 Yamci buhar birikimlerinin olusumuna engel olunmasi saglanacak; 

.3 Yanabilir malzemenin yanabilirligi azaltilacak; 

.4 Yanmaya neden olabilecek kaynaklar azaltilacak; 

.5 Yanmaya neden olabilecek kaynaklar, yamci malzeme ve yamci sivilardan 


ayri tutulacak; ve, 

.6 Kargo tanklarda mevcut hava kosullarinin. patlama degerlerinden uzak 
bulundurulmasi saglanacaktir. 

2 Akaryakit, yaglama yagi ve diger yamci sivdara iliskin düzenlemeler 

2.1 Akaryakitlarin yakit olarak kullannnina iliskin smirlamalar Akaryakitlarin yakit 
olarak kullamminda, asagiclaki simrlamalar uygulanacaktir: 

. 1 Bu paragrafta aksine müsaade edilmedikce, 60° C’dan daha düsük 


- 134 - 




parlama noktasi degerine sahip akaryakitlar kullamlmayacaktir;* 

.2 Emercensij enera torlerde, 43° C'dan daha düsük parlama noktasi degerine 
sahip akaryakitlar kullamlmayacaktir; 

.3 60° C’dan daha düsük olmakla birlikte 43° C’dan daha dü§ük olmayan 

parlama noktasi degerine sahip akaryakitlarin kullamlmasina, (ornegin, emercensi yangin 
tulumbalarinm ve A simfi makine bolmelerinde bulunmayan yardnnci makinelerin motorlarinm 
beslenmesi gibi maksatlarla) asagidaki kosullarla müsaade edilebilir: 

.3.1 Double bottom kompartimanlardakiler haric, akaryakit tanklari, A simfi 
makine bolmelerinin disinda bulunacak; 

.3.2 Yakit pompasinm emme tarafindaki yakit ísisinm ólcülebilmesi icin gerekli 
düzenlemeler yapilmis olacak; 

.3.3 Yakit straynerlerinin giri§ ve cikis taraflarmda stop valfleri ve/veya 
musluklar mevcut olacak; 

.3.4 Mümkün oldugu kadar, kaynakli yontemle imal cdilmis veya dairesel konik 
tip boru dirsekler veya, küresel tip ünyon dirsekle kullanilmis olacak. 

.4 Yük gemilerinde, Paragraf 2. l’de bclirtilmis oían degerden daha düsük 

parlama noktasina sahip yakitlarm, ornegin ham petrolün kullamlmasina, sozkonusu yakitin 
herhangibir makine bolmesinde depo edilmemesi, ve; tüm yakit sisteminin ídare tarafindan 
onaylanmis olmasi kosuluyla müsaade edilebilir. 

2.2 Akaryakitla ilgili düzenlemeler 

Akaryakit kullamlan bir gemide, akaryakitin depolanmasi, dagitnm ve kullammi ile ilgili 
olarak geminin ve gemideki insanlarm güvenligini saglayacak düzenlemeler yapilmis olacak ve bu 
düzenlemeler, asgari olarak asagidaki kosullari karsilayacaktir. 

2.2.1 Akaryakit sistemlerinin mevkii 

0.18 N/mm 2 'den daha yüksek basinc altinda ísiti 1 mis yakit iteren yakit sisteminin 
kisimlarmm, sistemdeki delinmelerin veya ka 5 aklarin hemen tespitine imkan vermek üzere, 
mümkün oldugu kadar kapali yerlerde bulunmamasi saglanacaktir. Yakit sisteminin yolu üzerindeki 
makine bolmelerinin ilgili kisimlarmm yeterince aydinlatilmis olmasi saglanacaktir. 

2.2.2 Makine bolümlerinin havalandinlmasi 

Makine kisimlarinm havalandirilmasi, nonnal kosullarda buhar birikimlerinin olusmasina 
imkan vermeyecek derecede yeterli olacaktir. 

2.2.3 Akaryakit tanklan 

2.2.3.1 Akaryakit, yaglama yagi ve diger yamci sivilar, bas pik tanklarinda tasinmayacaktir. 


(*) Órgüt tarafindan A.565(14) No.lu Karar ile onaylanmi? oían, dü§ük parlama noktasina sahip akaryakit kargolarin yasal 
olmayan ^ekillerde veya kaza yolu ile kullamlmasmin Snlenmesine dair Snerilen ydntemler dokümanma bakimz. 
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2.2.3.2 Akaryakit tanklan, müinkün oldugu kadar geminin mukavim teknesinin bir parcasi 
olacak, ve; A siniñ makine bolmelerinin disinda tutulacaklardir. Double bottom tanklar haric olmak 
üzere, akaryakit tanklarmin zorunlu olarak A siniñ makine bolmelerinin yakimnda veya icinde 
bulunmasinm gerektigi durumlarda, bu tanklarin düscy perdelerinden en az bir tanesi, makine 
bolmesinin sinirma bitisik olacak; tercihen de, perdelerinden bir tanesi double bottom tanklanyla 
müstcrek olacak, ve; tankin makine bolmesi ile müstcrck alanmin minimumda tutulmasi 
saglanacaktir. Bu sckilde yakit tanklarmin A siniñ bir makine bolmesinin sinirlarinm icinde 
bulunmasinm gerekli oldugu durumlarda, bu tanklarda; parlama noktasi 60° C'dan daha düsük oían 
yakitlar bulundurulmayacaktir. Genel olarak, sabit olmayan akaryakit tanklarmin kullammindan 
ka 5 imlacaktir.Bu sckilde sabit olmayan yakit tanklarinm kullamlmasi durumunda; sozkonusu tipteki 
tanklarin yolcu gemilerinde A simfi makine bolmelerinde bulundurulmalarina izin verilmeyecektir. 
Sabit olmayan yakit tanklarinm kullamlmasi durumlarmda, sozkonusu tanklar; yeterli büyüklüge 
sahip ve yeterli kapasitedeki tasín ti tanklarma uygun sckildeki dreyn borulariyla istiraklendirilmis 
tasma tavalarinm ¡cine oturtulmus olacaklardir. 

2.2.3.3 Hicbir yakit tanki; sozkonusu tanktan olusabilecek tasinti veya ka 9 aklarm, yangin 
veya patlama tehlikesi doguracak sckilde sicak yüzeylerin üzerine isabet etmesi olasiligina yol 
acabilecck bir mevkide konuslandirilmayacaktir. 

2.2.3.4 Hasara ugramalan halinde, double bottom üzerinde konu§lanan ve 5001 ve 
üzerindeki bir kapasiteye sahip bulunan bir depolama, dinlendirme veya servis tankindaki yakittan 
kacak olusmasina yol acabilecck durumdaki boru devrelerinde, sozkonusu tankin bulundugu 
mevkide bir yanginm meydana gelmesi durumunda, bu bolmenin disindaki güvenli bir mevkiden 
kapatilabilme olanagina sahip ve dogrudan tankin üzerinde bulunan bir musluk veya valfla tcchiz 
edilmis olacaklardir. Herhangi bir saft veya kovan tüneli icinde veya benzer bir bolmede yer alan 
derin tanklarla ilgili ozel durumlarda, tankin üzerinde yukarda aciklanan valflerden ayn olarak, 
herhangibir yangin durumunda uzaktan kontrol edilebilme olanagi veren ve boru devresinin, saft 
tüneli veya benzer bolmenin disindaki kisminda yer alan ilave bir valfin daha bulunmasi saglana- 
caktir. Bu ilave valfin makine bolmesinde yer almasi durumunda, sozkonusu valfin bu bolmenin 
disindan kontrol edilebilir olmasi gereklidir. Emercensi jenerator yakit tankina ait valfin uzaktan 
kumanda edilmesine yarayan kontroller, makine bolmelerinde yer alan tanklara ait diger valflarin 
uzaktan kumanda edilmesine olanak veren bolmeden farkli bir bolmede konuslandirilacaktir. 

2.2.3.5 Herhangibir yakit tankinda bulunan yakitin miktarmm ólcülmesi amaciyla, güvenli 
ve etkili düzenlemeler yapilmis olacaktir. 

2.2.3.5.1 ískandil borularinm kullamlmasi durumunda, bu borularin; iskandil borusundan 
olasi tasmalarin herhangibir parlama riskini dogurabilecegi noktalarda sonlanmasina izin 
verilmeyecektir. Bu borularin, ozellikle yolcu ve mürettebat bolmelerinde sonlanmalarina izin 
verilmeyecektir. Bu borular, genel bir kural olarak makine bolmelerinde sonlandinlmayacaklardir. 
Bununla birlikte, ídarenin; bu son gerekliliklerin uygulanabilir olmadiklarim degerlendirmesi 
durumunda, iskandil borularmin makine bolmelerinde sonlandirilmalarina, asagidaki gerekliliklerin 
yerine getirilmesi kosuluyla izin verebilir: 

. 1 Paragraf 2.2.3.5.2’nin gerekliliklerine uygun bir tesviye sisesi mevcut olacak; 

.2 ískandil borularindan olasi tasintilarin, herhangibir patlama kaynagi ile 
temasina engel olacak etkili perdelerin mevcudiyeti gibi onlemlerin alinmamis olmasi durumunda, 
sozkonusu borularin, patlama tehlikesi iteren noktalardan uzak mevkilerde sonlandirdmalan 
saglanacak; ve, 

.3 ískandil borularmin uclarinda, borunun kapagi a 9 Ümadan once, Í 9 erde yakit 
olup olmadigim kontrol etmek amaciyla, girisi engelleyen bir kapak donammi ile bu donammm 
oncesinde de kendi kendine kapanabilen kÜ 9 Ük 9 aph bir kontrol muslugu bulunacaktir. Kontrol 
muslugundan olasi yakit tasintilarinin herhangibir patlama tehlikesi yaratmamasi konusunda gerekli 
onlemler alinmis olacaktir. 
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2.2.3.5.2 ískandil borularmin yerine, asagiclaki kosullara uygun diger seviye olcmcyc 
yarayan góstergeler de kullamlabilecektir: 

. 1 Yolcu gemilerinde, bu gostergelerin, tank güvertesinden asagiya gecisinc 
gerek bulunmayacak,ve; bu gostergelerin anza yapmasi veya tankin kapasitesinin asilmasi 
durumlarinda yakit kacintisina müsaade edilmeyecek; ve, 

.2 Yük gemilerinde, bu gostergelerin anza yapmasi veya tankin kapasitesinin 
a§ilmasi durumlarinda bolmeye yakit ka 5 intisina müsaade edilmeyecektir. Silindirik cam tesviye 
sisclcrinin kullamlmasi yasaklanmistir. idare; düz camli ve kendinden kapamr valfli yakit seviye 
gostergelerinin, ta nk ile diger seviye olcmcyc yarayan gostergelerin arasindaki bir mevkide 
kullammma izin verebilir. 

2.2.3.5.3 Paragraf 2.2.3.5.2’de idare’nin izni ile kullamlabilecegi belirtilmiij oían arañar, 
belirtilen fonksiyonlarim, hizmet a 9 isindan sürekli ve saglikli olarak yerine getirmelerine imkan 
veren bir durumda idame ettirileceklerdir. 

2.2.4 Basin? arti^inm engellenmesi 

Herhangibir yakit tankinda, veya; gemide mevcut pompalarin ait oldugu doldurma boru 
devreleri dahil, yakit sisteminin herhangibir kisminda, basinc artismin meydana gelmesine izin 
verilmeyecektir. Hava firar veya tasma borulari ve rilif valflar, basincin nórmale düsürülmcsi 
amaciyla devreye girerek, fazla basinci; yakit tasintisi veya buhar olusumundan dolayi herhangibir 
yangin veya patlama tehlikesinin olusmayacagi yerlere desarj edecek, bu tasintilar; mürettebat 
yasam mahallerine, yolcu bolmelerine veya ozel kategorili bolmeler ile, kapali Ro-Ro bolmelerine, 
makine bolmelerine veya benzer bolmelere hicbir sckilde desarj edilmeyecektir. 

2.2.5 Akaryakit boru devreleri 

2.2.5.1 idare’nin bazi yerlerde kullamlmalarmin gerekli oldugu konusunda tatmin olmasi 
halinde fleksibil borularm bu yerlerde kisitli olarak kullamlabilmesine müsaade edebilecegi istisnasi 
disinda; Akaryakit boru devreleri ile ona ait valflar ve fittingler, Qelik veya diger onayli 
malzemeden imal edilmis olacaktir.* Bu sckildeki fleksibil borular ile onlarin uc donannnlari, 
yeterli dayamklikta ve onayli yanmaz malzemeden, idare’nin uygun górecegi sckilde imal edilmis 
olacaklardir. Yakit tanklarina istirakli olup statik basinclarda calisan valflarin, Qelik veya sferoidal- 
grafit demir doküm olarak imal edilmeleri uygundur. Bununla birlikte; nonnal demir doküm valflar, 
dizayn basinci 7 bardan, dizayn sicakligi ise 60° C'dan daha düsük oldugu boru devrelerinde 
kullamlmalari mümkündür. 

2.2.5.2 Yüksek basinc yakit pompalari ile yakit enjektorlerinin arasindaki harici yüksek 
basin? yakit besleme devreleri, yüksek basinc yakit devresinde olusabilecck herhangibir anza 
durumunda, yakiti tutabilecek yetenekteki ceketli boru sistemleri ile korumaya alinmis olacaktir. 
Ceketli bir boru devresi, yüksek basincli yakit devresi ile, onu ccvrclcyerck sabit bir ceket olusturan 
ikinci bir borudan olusmaktadir. Ceketli boru sistemi, olasi kacintilari toplayabilecek bir donannn 
ile, yakit devresinde ortaya cikabilecck bir anza halinde devreye girecek bir alanni da ihtiva ede- 
cektir. 

2.2.5.3 Akaryakit devreleri; kazanlar, stim boru devreleri, egzost manifoldlari, 
susturucular veya Paragraf 2.2.6 geregince izóle edilmis olmasi gereken aparatlar dahil olmak 
üzere, yüksek calisma sicakliklarma sahip makine ve tcchizatin hemen üzerinde veya yakimndan 
gccirilmcyeccktir. Uygulanabilir oldugu sürece, akaryakit devreleri; sicak yüzeylerden, elektrikli 
devrelerden ve diger patlama kaynaklarmdan mümkün oldugu kadar uzaktan gecirilecck, ve; 
fiskirabilecck yakit partikülleri veya kacintilarmin patlama odaklarinm üzerine gelmesini 
engellemek üzere ya perdelenecek, veya diger uygun bir yontemle korunacaktir. 

* Uluslararasi Standardizasyon Organizasyonu tarafindan yayinlanmi? bulunan ónerilere, Szellikle de; ISO 15540:1999, Hortumlann 
yangina dayaniklilik test metotlan ile, ISO 15541:1999, Hortumlann yangina dayamklilik test yatagi gereklilikleri dokümanlarina 
bakimz. 
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Bu sckildcki yakit sistemlerindeki baglanti noktalari, asgari adette tutulacaktir. 

2.2.5.4 Bir dizel motorun yakit devresinin kisimlan, yakit enjeksiyon pompalarmin 
calismasindan ortaya 5 ikabilecek ve yakit besleme ve tasín ti devrelerine geri tepebilecek yüksek 
basinc dalgalan da dahil; her türlü calisma kosulunda ortaya cikabilecck en yüksek basinc degerleri 
goz onünde bulundurulmak üzere dizayn edileceklerdir. 

Yakit besleme ve tasinti devrelerinin icindcki baglantilar da, calisma süresince ve bakim- 
tutumu müteakip meydana gelebilecek basincli yakit ka£aklarma engel olabilme geregi dikkate 
alinmak suretiyle imal edilmis olacaklardir. 

2.2.5.5 Aym yakit kaynagindan beslenen ancak birden fazla motora sahip düzenlemelerde, 
yakit besleme devrelerinin yalitnni ile, motordan ortaya 5 ikabilecek yakit tasintilarina ait toplama 
devreleri, Herbir motor icin ayri ayn olacaktir. Uygulanan yalitnn onlemlerinin, diger motorlarm 
calisma kosullarini engellemeyecek sckilde olmasi ile,motorlarm herhangibirinde ortaya cikabilecck 
bir yangin vuku’nda bile ul as lima olanagi verebilen bir yerden ¡slctil meleri mümkün olacaktir. 

2.2.5.6Yakit ve yamci sivilan nakleden boru devrelerinin yasam mahallerinden 
geíirilmesine ídare'ce izin vcrilmis oldugu durumlarda, yakit ve yamci sivilan nakleden bu boru 
devreleri; ídare tarafmdan yangin riski goz onünde tutulmak suretiyle onay vcrilmis bir 
malzemeden imal edilmis olacaklardir.Herbir motor icin ayn ayn olacaktir. 

Uygulanan yalitnn onlemlerinin, diger motorlarm calisma kosullarini engellemeyecek 
sckilde olmasi ile, motorlarm herhangibirinde ortaya cikabilecck bir yangin vukuunda bile ul as lima 
olanagi verebilen bir yerden islctilmeleri mümkün olacaktir. 

2.2.6 Yüksek sicakliga sahip yüzeylerin korunmasi 

2.2.6.1 Yakit sisteminde olusabilecek bir anza sonucu, yakita maruz kalabilecek 220° 

C'den daha yüksek sicakliga sahip yüzeyler, uygun bir yalitnnla korunacaklardir 

2.2.6.2 Herhangibir pompa, filtre veya hiterden kacabilecek basinc altindaki yakit 
kacaklarinm sicak yüzeylerle temasina engel olunacaktir. 

2.3 Yaglama yaglan ile ilgili düzenlemeler 

2.3.1 Basingli yaglama sistemlerinde kullamlan yaglama yaglarinm depolanma, dagitnn ve 
kullannnlarina i 1 i sk i n düzenlemeler, geminin ve üzerindeki insanlarin güvenliklerinin saglanmasi 
acisindan yeterli olacaktir. A simfi makine bolmelerinde, ve mümkün oldugu kadar da diger makine 
bolmelerinde yapilmis bulunan düzenlemeler; asagidaki istisnalarla, en azindan; Paragraf 2.2.1, 

2.2.3.3., 2.2.3.4, 2.2.3.5, 2.2.4, 2.2.5.1, 2.2.5.3 ve 2.2.6’da ongórülen gerekliliklere uygun durumda 
bulunacaktir: 

.1 Yukarida siralanmis oían gereklilikler, yangina dayamklihk bakimindan yeterli 
bir direne derecesinde olmalari kaydiyla, tesviye camlarinm kullamlmasina engel tcskil etmez; ve, 

.2 Makine dairelerinde iskandil borularmin kullamlmasma müsaade edilmesi 
mümkün olmakla birlikte, Paragraf 2.2.3.5. 1.1 ve 2.2.3.5.1.3’ün gerekliliklerinin uygulanmamasi, 
sadece; iskandil borularinm uygun kapatma tertibati ile tcchiz edilmis olmalari halinde mümkün 
olabilir. 

2.3.2 500 lt’den daha dü§ük kapasiteye sahip, veya; geminin normal calisma düzeni icinde, 
üzerindeki valflar kapali durumda muhafaza edilenler haric olmak üzere, Paragraf 2.2.3.4'ün 
gereklilikleri, yaglama yagi tanklarma da uygulanacak, yaglama yagi üstündeki cabuk kapama 
valfinm yanlislikla a 5 ilmasinm ana makine ve onemli yardnnci makinelerin güvenli calisma 
durumunu tehlikeye atabilecegi konusunda bir kanaate vanlmasi halinde ise, Sozkonusu 
gerekliliklerde herhangibir istisna uygulanmayacaktir. 
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2.4 Diger yamci yaglarla ilgili düzenlemeler 

GÜ 9 transmisyon sistemlerinde, kontrol ve calísüriña sistemlerinde ve ísitma sistemlerinde 
basinc altinda cali san diger yamci yaglarm depolanma, dagitnn ve kullammlarma i 1 i sk i n 
düzenlemeler, geminin ve üzerindeki insanlarm güvenliklerinin saglanmasi a 9 isindan yeterli 
olacaktir. Hidrolik valflarm ve silindirlerin alt kisimlarinda, ka 9 aklar Í 9 Ín uygun yag toplama 
düzenlemeleri mevcut bulunacaktir. Patlama kosullarinin mevcut bulundugu yerlerde bu 
düzenlemeler; en azindan; Paragraf 2.2.3.3., 2.2.3.5, 2.2.5.3 ve 2.2.6’da ongórülen gerekliliklere 
uygun durumda bulunacak, dayamkhlik ve imalat yonlerinden de; Paragraf 2.2.4 ve 2.2.5.l’in 
gerekliliklerine uygun durumlarda bulunacaklardir. 

2.5 Periyodik olarak gozetim disi kalan makine bolmelerindeki yakitlarla ilgili 
düzenlemeler Periyodik olarak gozetim di§i kalan makine bolmelerindeki yakitlara ait sistemler, 
Paragraf 2.1 ve 2.4'teki gerekliliklere ilave olarak, asagida a 9 iklanan kriterlere de uygun 
bulunacaktir: 

. 1 Günlük servis tanklarmin otomatik olarak veya uzaktan kumanda ile 
doldurulmakta oldugu düzenlemelerde, tasinti ka 9 aklarinm olusmasmi engelleyici onlemler alinmis 
olacaktir. Yamci sivdarla ilgili otomatik islcvc sahip ekipmanlar, (órnegin, yakit pürifayerleri); 
mümkün oldugu kadar, pürifayerler ve hiterleri Í 9 ¿n ayrilmis ozel bir bolümde monte edilmis 
olacaklar, ayrica da; bu ekipmanlarda tasinti ka 9 aklarinm olusmamasmi saglayici düzenlemeler 
almmi§ olacak; ve, 

.2 Günlük servis veya dinlendinne yakit tanklarmin ísitici donannnlarla te 9 hiz 
edilmis oldugu durumlarda ise; yakitin parlama noktasinm üzerine 9 ikilabilme olasiliginm 
bulundugu durumlarda da, bir yüksek hararet alanm mevcut bulunacaktir. 

3 Hizmet amaciyla kullamlan gaz yakitlarla ile ilgili düzenlemeler 

Hizmet anclan ¿ 9 Ín kullamlabilecek gaz yakitlar, ¡clare tarafmdan onaylanmis olacaktir. 
Gaz yakit §i§eleri; a 9 ik güverte üzerinde veya iyi havalandirilan ve sadece atmosfere a 9 ilan bir 
bolmede depolanacaktir. 

4 Patlama kaynagi olusturan degisik malzemeler ve patlayabilirlik 

4.1 Elektrikli radyatorler 

Elektrikli radyatorler; kullamlmalari halinde, bulunduklan yerde sabitlenmis ve, yangin 
riskleri minimuma indirilmis sckildc imal edilmis olacaklardir. Bu ama 9 la kullamlan radyatorler, 
herhangibir sckildc; kumaslar, perdeler veya diger benzeri malzemenin kavrulmasina veya yayilan 
ísi ile yanmaya baslayabilecegi a 9 ik haldeki bir ísitici elemana sahip olmayacaktir. 

4.2 ^op kovalan 

Cóp kovalan; yanmaz bir malzemeden; yanlarmda veya altlarinda herhangibir a 9 ikhk 
olmayacak sckildc imal edilmis olacaklardir. 

4.3 Yag sizmasina karsi izóle edilmis yüzeyler 

Yamci ürünlerin sizma olasihgi mevcut oían bohnelerdeki yalitim yüzeyleri, yag veya yag 
buharina dayamkli malzemeden olacaktir. 
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4.4 Güverte kaplama malzemeler 

Yasam mahallerinde, hizmet bolmelerinde veya kontrol istasyonlarmda kullamlmis olmalan 
durumunda, yer kaplama malzemeleri; yanmaya hazir olmayan onayli malzemeden imal cdilmis 
olacak, bu ozeligi ise; Yangin Testleri Prosedürleri Tüzügü'ne uygun olarak belirlcnmis olacaktir. 

5 Tankerlerin kargo bolmeleri 

Yakit kargo tanklarmin ayirimi 

5.1.1 Kargo pompa daireleri, kargo tanklan, slop tanklan ve koferdamlar, makine 
bolümlerinin bas tarafina dogru ycrlestiri 1 mis olacaklardir. Bununla birlikte; geminin yakit 
tanklarimn makine bolmelerinin bas tarafinda olmalarma gerek yoktur. Kargo tanklan ve slop 
tanklan, makine bolmelerinden; koferdamlar, kargo pompa daireleri, yakit tanklan veya balast 
tanklan ile ayrilmis olacaklardir. Bu Kural’in uygulanmasi bakimindan; kargo ve slop tanklarma 
biti§ik durumdaki bolmelerin balastim saglayan pompalar ve onlarin aksesuarlanm Í£eren pompa 
daireleri ile, geminin yakitinm transferinde kullamlan pompalarm bulundugu pompa daireleri; kargo 
pompa daireleri icin ongorülmekte oían güvenlik standartlarma sahip olmalan kosuluyla, birer 
kargo pompa dairesi olarak mütalaa edileceklerdir. 

Bununla birlikte, sadece balast veya yakit transferí amaciyla kullamlan pompa dairelerinin, 
Kural 10.9'un gerekliliklerine uygun olmak zorunlulugu yoktur. Pompa dairesinin alt kismi; 
pompalarm ycrlestirilmcsi amaciyla ve, istirakli bolümün tavan yüksekligi, genel olarak; ana 
güvertenin omurgadan yüksekliginin ücte birini gecmemesi kosuluyla, A simfi makine bolmeleri ile 
i§tirakli olabilir, ancak; 25.000 DWT’dan daha büyük olmayan gemilerde, pompa dairesine gecisi 
mümkün kilmak ve boru sistemlerinin uygun gecislcrini saglayabilmek gereginden dolayi bu 
sinirlamanm uygulanabilir olmadigi hususunda tatminkar gerekcclcrin gosterilmesi durumunda, 
ídare; ana güvertenin omurgadan yüksekliginin yansim hicbir sckildc asmamak üzere, sozkonusu 
yükseklik kriterinden daha fazla bir yükseklige de müsaade edebilir. 

5.1.2 Kargo ana kontrol istasyonlan, kontrol istasyonlan, yasam ve hizmet bolmeleri 
(izóle ediImis durumdaki kargo ellecleme donannn dolaplan haric); kargo ve slop tanklan ile, bu 
tanklan makine bolmelerinden ayirmak gorevini üstlenen diger bolmelerin kic taraflarma dogru 
ycrlestirilmis olacaklardir. Bununla birlikte; Sozkonusu bolmelerin, geminin yakit tanklan ile balast 
tanklarinm ki$ tarafinda bulunmalarma gerek yoktur. Kargo ana kontrol istasyonlan, kontrol 
istasyonlan ile yasam ve hizmet bolmeleri (izóle cdilmis durumdaki kargo ellecleme donannn 
dolaplan haricfnin, ycrlcstirilmesinde; bir tek güverte veya perdenin górev yapamaz duruma 
gelmesi durumunda bile, kargo tanklannda olusacak alev veya dumanlarm; kargo ana kontrol 
istasyonlan, kontrol istasyonlan ile yasam ve hizmet bólmelerine gecisine imkan verilmemesine 
dikkat edilecektir. Bu paragrafta konu edilen bolmelerin ycrlestirilmcsi planlamrken, Paragraf 
5.1.1 'de belirtilmis oían istiraklerin mevkileri dikkate ahnmayacaktir. 

5.1.3 Bu genel kurala ragmen, Ídare; gerekli gonnesi durumunda, kargo ana kontrol 
istasyonlan, kontrol istasyonlan ile yasam ve hizmet bolmelerinin; kargo ve slop tanklan ile, bu 
tanklan makine bolmelerinden ayirmak gorevini üstlenen diger bolmelerin bas taraflarma dogru 
yerlestirilmcsine de izin verebilir, ancak, bu durumda da; sozkonusu bolmelerin, geminin yakit 
tanklan ile balast tanklarinm bas tarafinda bulunmalarma gerek yoktur. A simfi olanlar haric, diger 
makine bolmelerinin; kargo ve slop tanklarmdan koferdamlar, kargo pompa daireleri, yakit tanklan 
veya balast tanklan ile ayrilmis olmalan ve bolmede en az bir adet tasinabilir yangin sóndürücünün 
bulundurulmasi kosuluyla, kargo ve slop tanklarinm bas taraflarma dogru yerlestirilmcsine izin 
verebilir. Bu cümlede so z konusu oían bolmelerde, ¿ 9 ten yanmali motor bulunmasi durumunda ise; 
ta§mabilir yangin sóndürücülerine ilave olarak, bir adet; en az 45 lt kapasiteli veya csdegeri, onayli 
kopüklü tip yangin sondürücü de bulundurulacaktir.Yan tasinabi 1 ir yangin sóndürücünün 
kullamlmasinm uygulanabilir olmadigi durumlarda, bu yangin sondürücü; tasinabi 1 ir tip iki adet 
ilave yangin sondürücü ile degi§tirilebilir. Kargo ana kontrol istasyonlan, kontrol istasyonlan, 
yasam ve hizmet bolmelerinin ycrlcstirilmesinde; bir tek güverte veya perdenin gorev yapamaz 
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duruma gelmesi durumunda bile, kargo tanklarmda olu§acak alev veya dumanlarin; bu bólmelerine 
gccisine imkan verilmemesine dikkat edilecektir. Aynca; geminin güvenligi veya seyir güvenliginin 
dikte etmesi durumunda ve, diger düzenlemelerin de bu Paragrafta aciklanmis olanlara uygun 
olmasi kosuluyla, ídare; ana makine olmayan ve 375 kW’dan daha büyük olmayan ictcn yanmali 
motor iteren makine bolmelerinin de kargo bolmelerinden bas tarafa dogru ycrlcstirilmesine izin 
verebilir. 

5.1.4 Sadece kombine ta§iyicilar igin: 

. 1 Tankin alabandalarim veya tavanlarmi olusturan perdelerden; geminin 
mukavim teknesinin, ana yük güvertesinin, kargo pompa dairesi veya yakit tanki perdesinin bir 
parcasi olmayanlarinm bitisik bolümlerinde koferdamlarm bulunmasi gereklidir. Bu koferdamlar; 
bir double bottom, boru tüneli, pompa dairesi veya diger bir bolmeye istirakli olmayacaklan gibi, 
kargo veya balast bulundurmak amaciyla da kullanümayacaklar, yakit veya balast devrelerine ait 
boru sistemlerine istirakli de olmayacaklardir. Koferdamlarm suyla imla ve tahliye edilebilmeleri 
icin gerekli donammlar mevcut olacaktir. Bir slop tankinm sinirim, bir kargo pompa dairesi 
perdesinin olusturmasi durumunda, pompa dairesi; bir double bottom, boru tüneli, pompa dairesi 
veya diger bir bolmeye istirakli olmayacak, ancak; gaz gecirmeyen percinli kapaklardan olusan 
istiraklcre izin verilebilecektir; 

.2 Pompa dairesini, Paragraf 5.1.4. l’de tañímlanan slop tankina baglayan boru 
devrelerinin izóle edilmis olmalan saglanacaktir. ízolasyon donammi; gorüntülü bir tiene veya 
yeterli sayida kor flence sahip bir spool flcncdcn sonra gelen bir valfi ihtiva edecektir. Bu yalitnn 
donammmm; slop tankinm yakimna konulmus olmasi gerekli olmakla birlikte, bunun gereksiz veya 
uygulanamaz olmasi durumunda, donammm; pompa dairesinde, boru devresinin perdeyi gectigi 
noktada olmasi da mümkündür. Geminin kuru yük moduna gectiginde, slop tank muhtevasinm 
sahildeki alma tesislerine verilmesi amaciyla dogrudan acik güverteye tahliye edilebilmesine olanak 
vermek üzere; slop tanklarmda; bir shut-off valfina ve bir kor flence sahip bir manifoldun üzerinde 
yer aldigi, sabit bir pompa ve boru devresi mevcut bulunacaktir. Bu transfer donammlarmm slop 
tahliyesi amaciyla kullamlmasi süresince diger sistemlere istirakli olmalarma müsaade 
edilmeyecektir. Donammm diger sistemlerden tecridinin, spool parcalarin ayrilmasi suretiyle 
saglanmi? olmasi kabul edilebilir; 

.3 Slop tanklarina ait kaportalar ve ta nk temizleme girislerinin sadece a£ik 
güverte üzerinde olmasina izin verilebilir, aynca; bu girislerin de; kapama düzenlerinin bulunmasi 
gereklidir. Bu girislerin yeterli sikliktaki civatalar yardimiyla sugecirmezlikleri saglanmis Qelik 
kapaklar olmamasi durumunda, sorumlu gemi zabitanmm kontrolü altinda kilitlenmekte ve 
a 5 ilmakta olmalan saglanacaktir. 

.4 Kargo wing tanklarinm mevcut olmasi durumunda, bu tanklarin ¡cinc, 
güverte altmda kalan yakit boru devreleri cckilmis olacaktir. Bununla birlikte, ídare; yeterince 
temizlenebilecekleri ve havalandirilabilecekleri konusunda tatmin olmasi kosuluyla, bu yakit 
devrelerinin ozel kanallar icindc bulunmalarina da izin verebilir. Kargo wing tanklarmin mevcut 
olmamasi durumunda, güverte altindaki yakit boru devreleri, ozel kanallar icindc bulundurulacaktir. 

5.1.5 Kargo bolmelerinin üzerinde seyrüsefer kolayliklarinm monte edilmesi gerekli 
gorülmesi durumunda, bu kolayliklar sadece seyrüsefer maksatlarina yonelik olacak, bu kolayliklar; 
kargo tank güvertesinden, en az 2 m.lik yükseklige sahip bos bir bolme ile ayrilmis olacaktir. Bu 
sckilde monte edilmis bulunan bir seyrüsefer kolayliginm yangin savunma gereklilikleri, kontrol 
istasyonlan icin Kural9.2.4.2’de vcrilmis olanlarla aym olacak, tankerler icin belirti 1 mis oían diger 
gerekliliklerden uygulanabilir olanlarina da aynca uyulacaktir. 
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5.1.6 Güverte tasintilarinin yasam ve hizmet bólgelerinden uzak tutulmasi icin gerekli 
onlemler alinmis olacaktir. Bu hususun temini icin. muhtemelen; bir alabandadan digerine kadar 
uzanan ve en az 300 mrn yüksekliginde oían sabit ve kesintisiz bir mezema ile saglanabilir. Kictan 
yükleme ile ilgili düzenlemeler ozellikle góz ónünde bulundurulacaktir. 

5.2 Bolme simrlarina i 1 i ski n kisitlamalar 

5.2.1 Paragraf 5.2.2’de müsaade edilmis bulunanlar di si riela, girisler, hava girisleri ile 
yasam hizmet ve bolmelerine, kontrol istasyonlarma ve makine bolmelerine girisler, kargo 
alanlarma bakmayacaktir. Bu girisler; yük alamna bakmayan enine perde üzerinde olacak veya, yük 
alamna bakan üst yapi veya güverte evinin nihayetinden 3 m. den daha az olmayip, gemi boyunun 
en az 4%'ü kadar bir mesafede, üst yapi veya güverte evinin dis tarafmda bulunacaktir. Sozkonusu 
mesafenin 5 m.'yi gegmesi gerekli degildir. 

5.2.2 ídare; kargo alamna bakan sinir perdeleri üzerinde, veya, Paragraf 5.2.1’de 
bclirtilmis bulunan; kargo ana kontrol istasyonlan ve kumanyalik olarak kullamlan bolmelerden, 
depolardan ve dolaplardan 5 m.lik mesafe icinde de giris kapilarinm bulunmasina, bu giris 
kapilarinm; icersinde yasam bolgesi oían veya yasam bolgesine hizmet veren bolmelere, kontrol 
istasyonlan veya, mutfaklar, ahcihanelcr, isocaklari gibi bolgelere, veya, buhar parlamasina olanak 
verebilecek kaynaklarin bulundugu diger bolmelere dogrudan veya dolayli olarak giris 
saglamamalari kosuluyla, müsaade edebilir. Bu sckildcki bolmelerin sinirim olusturan perdeler, 
kargo alamna bakan perde yüzü harig; "A-60" simfi standardinda izóle edileceklerdir. Makinelerin 
giri§ cikislari icin konulmus civatah cclik kapaklar, Paragraf 5.2. l’de bclirtilmis oían mesafenin 
icinde de bulunabilir. Kaptan koskünün süratle ve etkili olarak gaz geeirmez duruma gelebilmesini 
temin edecek sckilde dizayn edilmis olmalari kosuluyla, Kaptan koskü kapilari ve pencereleri; 
Paragraf 5.2.1’de bclirtilmis oían mesafenin icinde de bulunabilirler. 

5.2.3 Yük alanlarma bakan veya, üst binalar ile güverte evlerinin yanlarmda bulunan ve 
Paragraf 5.2.1’de bclirtilmis oían mesafe icinde bulunan ve pencere ve lumbuzlar, sabit (acilmaz) 
olmalidir. Kaptan kósküne ait olanlar haric, bu sckildcki pencere ve lumbuzlar; "A-60" simfi 
standardinda final edilmis olacaktir. 

5.2.4 Bir boru tünelinden ana pompa dairesine sürekli gecisin mümkün oldugu 
durumlarda, Kural II- 1/25-9.2’deki gerekliliklere uygun bir sugecirmez bir kaporta mevcut olacak, 
Sozkonusu kaporta; ayrica, asagidaki sartlara da uygun olacaktir: 

. 1 Her iki taraftan acilir kapamr ozelligine ilave olarak, kaporta; ana pompa 
dairesi girisinin disindan da manuel olarak kumanda edilebilir olacak, 

.2 Boru tüneline girisin gerektigi durumlar disinda, kaporta; geminin normal 
durumlarinda kapali bulunacaktir. 

5.2.5 Kargo pompa dairelerinin aydinlatilmasinda kullamlan; sabit, onayli gaz geeirmez 
aydinlatma tertibatlarinm, kargo pompa dairelerini diger bolmelerden ayiran perde ve güverteler 
üzerinde bulunmalarma; yeterli mukavim bir yapida bulunmalari ve, perdenin veya güvertenin 
mukavemetinin, bütünlügünün ve gaz gccirmezlik ozelliginin bozulmamasi kosuluyla müsaade 
edilebilir. 

5.2.6 Havalandirma giris ve cikis düzenlemeleri ile; diger güverte evi ve üst bina sinir 
perdeleri üzerindeki girisler, Paragraf 5.3 ile Kural 11.6’nin gerekliliklerine uygun durumda 
bulunacaklardir. Bu sckildcki havalandirma agikliklan, ozellikle de makine bolmelerine ait olanlar; 
uygulanabilir oldugu kadar kic tarafa dogru konulacaktir. Geminin ki 9 tan yükleme veya bosaltma 
tertibatina sahip olmasi halinde bu konuya ozel ónem verilecektir. Elektrikli cihazlar gibi patlama 
kaynaklari, patlama olusmasina olanak vermeyecek sckilde düzenlcnmis olacaktir. 

-142- 



5.3 Kargo tank havalandirmasi 

5.3.1 Genel gereklilikler 

Kargo tanklarmin havalandirma sistemleri, geminin diger kompartimanlarmin havalandirma boru 
devrelerinden mümkün oldugu kadar uzakta bulunacaktir. Yanabilir buharlarm ?ikabilecegi kargo 
ta nk güverteleri üzerindeki acikliklarin yerleri ve düzenlemeleri; Sozkonusu yanabilir gazlarm, 
patlama kaynagi iteren kapali bolmelere ginnesi, veya; bir yangin riski iteren güverte makineleri ve 
ekipmanlan civarmda birikmesi olasiligmi en aza indirecek sckildc olacaktir. Bu genel prensiple 
birlikte; Paragraf 5.3.2 ve 5.3.5 ile Kural 11.6’daki kriterler de uygulanacaktir. 

5.3.2 Havalandirma düzenlemeleri 

5.2.2.1 Herbir kargo tankindaki havalandirma donammi diger tanklarinkinden 
bagimsiz veya müstcrek olabilecegi gibi, inert gaz boru donammlan ile de entegre edilmis olabilir. 

5.3.2.2 Kargo tanklarmin boru devrelerinin müstcrek olmasi durumlarmda, her bir 
kargo tankinm diger kargo tanklarindan istirakini kesmek üzere, devre üzerinde stop valflari veya 
diger kabul edilebilir donammlar bulunacaktir. Devrelerde bu maksatla stop valflarm kullamlmasi 
durumunda, bu valflar; geminin sorumlu zabitinin kontrolü altinda bulunacak kilit tertibati ile tcchiz 
edilmis olacaktir. Bu valflarm veya kullamlan diger donammlarin durumlarinm gorerek net olarak 
izlenebilmesine olanak veren düzenlemeler de mevcut olacaktir. Tanklarm tecrit edilmis olmalari 
durumunda, Sozkonusu tecrit edilmis tanka kargo yüklenmesi veya tankin balastlanmasi veya 
tahliyesi óncesinde, istirak valfinm acilmis oldugundan emin olunacaktir. Tanklarm birbirlerinden 
istiraklerinin kesilmesi amaciyla yapilacak bu düzenlemelerin, Kural 11.6.1.1 cercevcsinde; 
tanklardaki yakitin sicaklik degisiklikleri sonucu ortaya cikacak akintilarin gecirgenligini saglamasi 
gereklidir. 

5.3.2.3 Genel havalandmna sisteminden tecrit edilmis bir kargo tanki veya kargo 
tanki grubuna kargo yüklenmesi veya balastlanmasi veya tahliyesi sozkonusu oldugunda, kargo 
tanki veya kargo tanki grubu; Kural 11.6.3.2’de ongorülen, basinc yükselmesi veya basinc 
düsmesine karsi koruma saglayan bir donannnla donatilmis olacaktir. 

5.3.2.4 Havalandmna donammlan, her bir kargo tankinm tavamna istiraklenmis 
olacak, ve; geminin normal yalpa ve bas-kic hareketlerinde kargo tanklarina kendiliginden-dreyn 
edebilir ozellikte olacaklardir. Kendiliginden dreyn edebilme ozelligi kazandiran dreyn borularmin 
bulundurulamamasi durumunda, havalandmna devrelerine, kendiliginden kargo tanklarma dreyn 
edebilme ozelligi kazandiran diger sabit düzenlemeler bulunacaktir. 

5.3.3 Havalandmna sistemlerindeki güvenlik donammlan havalandmna 
sistemlerinde; alevin kargo tanklarma gccisine engel olabilen düzenlemeler bulunacaktir. Bu 
düzenlemelerin dizayn ve test edilmeleri ile yerlestirilmcleri, Órgüt tarafindan gelistirilecck esaslara 
gore hazirlanmis oían gerekliliklere uygun olacaktir.* Ale? (ullage) girisleri, basin? dengelemesi 
maksadiyla kullamlmayacaktir. Ale?ler, kendi kendine kapanan ve ge?irmezlik saglayan gasketlerle 
donatilmis olacaktir.Bu girislerde.alev tutucular ve perdelerin kullamlmasina müsaade 
edihneyecektir. 

5.3.4 Kargo elle?lemesi ve balastlama i?in hava Ararían 

5.3.4.1 Kargo yüklemesi, tahliyesi ve balastlama i?in Kural 11.6.1.2 ?er?evesinde 
gerekli oían hava Ararían: 

.1.1 Buhar karisimlarinm serbest?e akisina müsaade edecek; veya, 

. 1.2 Buhar karisimlarinm desarjinin 30 m/s'den daha dü§ük olmayan bir hiz 
kazanacak §ekilde nozul etkisi yapacak bir yapida olacak; 

* Tankerlerde alevin kargo tanklarma gemine engel olmaya yarayan düzenlemelerin dizayn, test ve yerle§tirilmesine ili§kin gozden 
geíirilmi? standartlar MSC/Circ.677, ile; Kargo tanklari havalandmna ve gazfri düzenlemelerinin dizaynmda goz Snünde 
bulundurulmasi gereken gdzden geíirilmi? faktorler MSC/Circ.450/Rev.l dokümanlarma bakimz. 
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.2 Buhar karisnnlarinin dikey olarak yukan tahliyesini saglayacak sckildc 
clüzenlcnmis olacaklardir. 

.3 Metot olarak buhar karisimlarinin tabii akisla tahliyesi prensibi sccildigindc, 
hava firarlan; en yakin hava ahcisindan ólcülmek üzere; diger hava ahcilarmm veya icinde parlayici 
maddeler bulunan kapali bolmelerin veya icinde demir irgati ile zincirlik girisleri bulunabilen 
güverte yardimci makine bolmelerinin veya bir patlama tehlikesi iteren ekipmanlarm yatay olarak 
ólcüldügünde 10 m’den daha fazla uzakbkta bulunmalari halinde; kargo tank güvertesinden, veya; 
sózkonusu iskelenin 4 metre mesafesi icinde olmasi durumunda da, bas veya kic iskelelerden en az 
6 m yukarda bulunacaklardir. 

.4 Metot olarak buhar karisimlarinm hízlandiri 1 mis akisla tahliyesi prensibi 
se 5 Íldiginde, hava firarlan; kargo ta nk güvertesinden en az 2 m yukarda, ve; en yakin hava 
ahcisindan ólcülmek üzere; diger hava ahcilarmdan veya icinde parlayici maddeler bulunan kapali 
bolmelerin veya icinde demir irgati ile zincirlik girisleri bulunabilen güverte yardnnci makine 
bolmelerinden veya bir patlama tehlikesi iteren ekipmanlardan yatay olarak ol?üldügünde 10 m’den 
daha az olmayan bir mesafede bulunacaklardir. 

5.3.4.2 Yükleme ve balastlama esnasinda kargo tanklarmdan clisan cikan buharin 

havalandirilmasi konusundaki düzenlemeler, Paragraf 5.3 ile Kural 11.6’nin gerekliliklerine uygun 
olacak; ve, bir veya daha fazla hava firar bacasmi veya birkac adet yüksek devirli hava fanini 
icereccktir. Bu havalandirmayi temin amaciyla, inert gaz ana besleme devreleri kullamlabilir. 

5.3.5 Kombine tasiyicilarda slop tanklarmin yalitimi 

Kombine tasiyicilarda; yakit veya yakit kahntilan iteren slop tanklarim, diger yakit tanklarmdan 
ayrdmasinda kullamlan yalitnn düzenlemelerinde, Kural 1.6.1 'de sozkonusu edilen akar yakitlardan 
farkli dokme sivi yüklerin tasinmasi esnasinda sürekli olarak yerinde kalacak kor Hender mevcut 
olacaktir. 

5.4 Havalandirma 

5.4.1 Kargo tulumba dairelerindeki havalandirma sistemleri 

Kargo tulumba daireleri mekanik olarak havalandirüacak, egzost fanlarindan gelen akintdar; a 9 ik 
güverte üzerinde güvenli bir yere yonlendirilecektir. Bu dairelerin havalandinlmasinda kullanüan 
havalandirma sistemleri; yanabilir buharlarm birikmesine izin verineyecek kadar yeterli kapasiteye 
sahip olacaktir. Dairenin toplam hacmi goz onünde bulundurularak; saatteki hava degisimi sayisi, 
en az 20 olacaktir. Hava kanallarinm ycrlcstirilmesinde, bolmenin tümünün etkin bir sckildc 
havalandirümasi goz ónünde bulundurulacaktir. Havalandinna; emici ve kivilcimsiz tip fanlarla 
saglanacaktir. 

5.4.2 Kombine tasiyicilarda havalandinna sistemleri 

Kombine tasiyicilarda; kargo bobneleri ile, kargo bolmelerine bitisik bütün kapali bolmeler, yeterli 
havalandirüabilir durumda olacaklardir. Havalandirmanm, tasinabilir fanlarla mekanik olarak sagla- 
nabilmesi mümkündür. Kargo pompa dairelerinde, hava kanallarinda ve koferdamlarda; yamci nite- 
likli buhar birikimlerinin izlenmesine olanak veren, ve Kural 5.1.4'te aciklanmis oían onayli bir sa- 
bit gaz tespit sistemi bulunacaktir.Kargo bobneleri icindeki bütün diger alanlarda yamci buharlarm 
mevcudiyetinin olcülcbilmesinc olanak veren uygun düzenlemeler yapilmis olacaktir. Bu olcümlc- 
rin; acik güverteden veya kolayhkla girilebilen istasyonlardan yapilabilmesi mümkün olacaktir. 

5.5 ínert gaz sistemleri 

5.5.1 Uygulama 

5.5.1.1 20.000 DWT ve daha yukan tankerlerde, geminin bünyesel düzenlemeleri ile 
mevcut ekipmanlan goz onünde bulundurulmak üzere, ve; asagida aciklanan kriterlere esdeger bir 
güvenligin de Kural 1/5’e uygun bir sckildc saglamasi kosuluyla, idare tarafindan; daha baska bir 
sabit donannnin kullanümasina izin vcrilmis oldugu durumlar disinda, kargo tanklarmin korunmasi; 
Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’nün gerekliliklerine uygun sabit bir inert 
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gaz sistemi ile saglanacaktir. Alternatif sabit donammlar; Paragraf 5.5.4'de aciklanmis oían 
gerekliliklere uygun olacaklardir. 

5.5.1.2 Ham petrol ile yikamaya dayali bir tank temizligi prosedürü uygulanan 
tankerler; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün gerekliliklerine uygun sabit bir inert gaz sistemi 
ve sabit ta nk yikama makineleri ile techiz edilmis olacaklardir. 

5.5.1.3 inert gaz sistemleri ile donatilmis olmasi ongorülen tankerler; asagiclaki 
kosullara uyacaklardir: 

. 1 gift cidar bolmeleri; inert gaz beslemesi amaciyla uygun irtibatlara sahip 

olacaklar; 

.2 Tekne bolmelerinin, sürekli nitelikli inert gaz dagitnn sistemlerine istirakli 
oldugu durumlarda, kargo tanklarindan gelen hidrokarbon gazlarmin, bu sistem üzerinden tekne 
bolmelerine giri^ini engelleyici onlemler almmi§ olacak; 

.3 Tekne bolmelerinin, inert gaz dagitnn sistemlerine sürekli olarak istirakli 
olmadigi durumlarda, ana inert gaz sistemine istirakin saglanmasina olanak veren uygun 
düzenlemeler yapilmis olacaktir. 

5.5.2 Kimyasal tankerlerde ve gaz tasiyicilarda inert gaz sistemleri Yangin 
Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nde ongorülen inert gaz sistemi gerekliliklerinin; 

. 1 Kural 1.6. l’de belirtilmi§ oían yükleri ta§nnalan halinde, ve; Kimyasal 
tankerlerdeki inert gaz sistemleri konusunda Órgüt tarafindan tespit edilmis esaslara* uygun olarak 
idare'ce yayimlanmis gerekliliklere uygun olmalari kosuluyla, kimyasal tankerlere ve gaz 
tasiyicilara; veya, 

.2 Ham petrol ve Dókme Kimyasal Yükler Uluslararasi Tüzügü'nün Bólüm 17 
ve 18’inde listelenmekte olanlarm disinda kalan diger yamci yükleri tasimalari halinde; bunlarin 
tasinmasina tahsisli kargo ta nk bolmelerinin kapasitesinin 3.000 m 3 'ü gecmcmesi, Herbir ta nk te- 
mizleme makinesinin nozul kapasitesinin 17.5 mVh'dan fazla olmamasi ve,bir kargo tankinda aym 
anda kullannnda bulunan tüm temizleme makinelerinin müsterek toplam kapasitelerinin de 110 
m 3 /h'i gecmcmesi kosullariyla,kimyasal tankerlere ve gaz tasiyicilara, uygulanmasina gerek yoktur. 

5.5.3 inert gaz sistemleri icin genel kurallar 

5.5.3.1 inert gaz sistemleri; bos tanklan gazsizlastirabilmc, arindirabilme ve gazfri 
edebilme ile, kargo tanklan icindcki atmosferi; ongorülen oksijen oramnda idame ettirebilme 
yeteneginde olacaktir. 

5.5.3.2 Paragraf 5.5.3.1 'de tammlanmis oían inert gaz sistemleri, Yangin Güvenlik 
Sistemleri Tüzügü'ne uygun olarak dizayn, imal ve test edilmis olacaklardir. 

5.5.3.3 Sabit bir inert gaz sistemi ile tcchiz edilmis oían tankerler; kapali ale? 
sistemine sahip olacaklardir. 

5.5.4 E§deger sitemler igin gereklilikler 

5.5.4.1 Sabit inert gaz sistemine e§deger bir sistemin mevcut olmasi halinde, 
sozkonusu alternatif sistem; 


: Órgüt tarafindan Karar A.567(14) ile kabul edilmi? oían; kimyasal tankerlerdeki inert gaz sistemlerine dair Kural'a bakimz. 
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. 1 Balastli seyir süresince normal kullammlar ile gerektiginde tank ici 
operasyonlar sirasmda, kapali tanklarda patlayici karisimlarin tehlikeli oranlarda olusmasina engel 
olabilecek; ve, 

.2 Sistemin kendisinden ortaya 5 ikabilecek statik elektrik enerjisinin yol 
acabilecegi patlama riskini en aza indirebilecek sckilde dizayn cdilmis olacaktir. 

5.6 Gazsizlasürma, armdinna ve gazfri 

5.6.1 Armdinna ve/veya gazfri düzenlemeleri; bir kargo tankinda, yamci buharlarm 
atmosferde yayilmasindan ve bir kargo tanki icindeki yamci karisimlardan kaynaklanabilecek 
tehlikeleri en aza indirebilecek yeterlilikte olacaktir. 

5.6.2 Kargo tanklarmin armdirilma ve/veya gazfri edilme prosedürleri; Kural 16.3.2'ye 
uygun olacaktir. 

5.6.3 Paragraf 5.5.3.l’de óngórülen; bos tanklarm gazsizlastirma, armdirma veya gazfri 
düzenlemeleri, idare'ce tatminkar bulunma kosuluna bagli olup, sozkonusu düzenlemeler; bir ta nk 
icindc o 1 usmus bünyesel ceplerde hidrokarbon buharlarinm birikmesini en aza indirecek, ve; aynca 
da, asagidaki Kurallar uygulanacaktir: 

. 1 Münferit kargo tanklarmda, mevcut olmasi halinde, gaz tahliye borusu; inert 
gaz/hava girismdcn mümkün oldugu kadar uzakta, ve; Paragraf 5.3 ile Kural 11.6’da ongorülen 
sckilde bulunacaktir. Bu sckildeki tahliye borularinm girisleri, ya güverte seviyesinde, veya tankin 
dibinden 1 m’den daha yüksek olmayan bir konumda olacaktir. 

.2 Paragraf 5.6.3.l’de konu edilen gaz tahliye borusunun kesit alam; herhangi Ü 9 
tanka aym anda inert gaz basilmasi durumunda;en az 20 m/s'lik bir akis hizinin idame 
ettirilebilmesine olanak verecek kadar olacaktir. Aym sckilde, bu tahliye borularinin cikislari da, 
güverte üzerinde 2 m’den daha yüksekte bulunmayacaktir. 

.3 Paragraf 5.6.3.2’de sozkonusu edilen gaz tahliye borulan, uygun kóreltme 
tapalanyla donatilmis olacaklardir. 

5.7 Gaz olQÜmleri 

5.7.1 Ta§inabilir cihazlar 

Tankerler, yamci buhar konsantrasyonlarinm ólcülmcsi amaciyla; yeterli yedek kitleri ile birlikte, 
en az bir adet tasinabilir ólcme cihazina sahip olacaklardir. Sozkonusu cihazlarm kalibrasyonlan 
ÍQÍn uygun ónlemler alinmis olacaktir. 

5.7.2 gift cidar bólmeleri ile double bottomlardaki gazin ólcümüne i 1 i ski n 

düzenlemeler 

5.7.2.1 Oksijen ve diger yamci buhar konsantrasyonlarinm ólcümü icin uygun 
tasinabilir cihazlar mevcut olacaktir. Bu cihazlarm scciminde; Paragraf 5.7.2.2’de konu edilen sabit 
gaz órnekleme sistemleri ile müsterek kullamlabilirlikleri konusuna ozellikle dikkat edilecektir. 

5.7.2.2 gift cidar bólmelerindeki atmosferin, fleksibd gaz órnekleme borulan 
vasitasiyla ólcümlerinde yeterli güvenirligin saglanamamasi durumlarinda, sozkonusu bólmeler; 
sabit órnekleme devreleri ile techiz cdilmis olacaklardir. Gaz órnekleme devreleri; ilgili bólmenin 
dizaynma adapte cdilmis olacaktir. 


- 146 - 



5.7.2.3 Gaz órnekleme devrelerinin imalat malzemesi ve ólcülcri; gaz akisini 

engellemeyecek sckildc olacaktir. Bu amadla plastik malzeme kullamlmasi halinde, bu malzeme; 
elektriksel iletkenlige sahip olacaktir. 

5.8 gift cidar bolmeler ile double bottom bólmelerine hava beslemesi 

gift cidar bolmeler ile double bottom bólmeleri; hava beslenmesine olanak veren uygun devre 
baglantilarina sahip olacaktir. 

5.9 Kargo bólmelerinin korunmasi 

Manifold bólmesinin altindaki boru ve hortum baglanti bólgesinde, kargo boru ve hortumlarmdaki 
kahntüardan olusabilccek tasintilarin toplanmasi amaciyla, tasma tavalari bulunacaktir. Kargo 
hortumlan ve tank yikama hortumlan; baglantilar ve Hender dahil (sahil baglantilari haric) bütün 
devreleri boyunca, elektriksel devamliliga sahip bulunacaklar, ve; elektrostatik yüklerinin ahnmasi 
amaciyla arzlanmis olacaklardir. 

5.10 Kargo tulumba dairelerinin korunmasi 

5.10.1 Tankerlerde: 

. 1 Kargo pompa dairelerinde monteli olup, kargo pompa dairesinin perdesinden 

gecis yapan sa filarla cali san kargo pompalan, balast pompalan ve striping (devre bosaltma) 
pompalari; perde gecis glendlerinin, yataklarmin ve pompa góvdelerinin sicakhklarim algüayan 
sensórlerle tcchiz edilmis olacaklardir. Bu sensórlerden ikaz alan sürekli sesli ve górüntülü bir 
alarmin, kaigo kontrol odasi veya pompa kontrol odasinda otomatik olarak devreye girmesi 
saglanmis olacaktir, 

.2 Kargo pompa dairelerinde, emercensi aydinlatma haric, aydinlatma devreleri; 

havalandirmanm aydinlatmayla aym anda devreye ginnesine olanak verecek sckildc, havalandirma 
devreleri ile kombine calisir durumda olacaktir. Havalandirma sistemindeki bir arizanm, 
aydinlatmayi da devre di si birakmasina izin verihneyecektir; 

.3 Hidrokarbon gazlari konsantrasyonlarinm birikmesini sürekli olarak izleyen 
bir sistem mevcut olacaktir. Órnekleme noktalan ile dedektor problan; potansiyel bir tehlike 
olusturan kacaklarin oncelikle tespitine olanak verecek sckildc ycrlcstirilmis olacaklardir. 
Hidrokarbon gaz konsantrasyonunun, onceden ayarlanmis ve, yanabilme alt limit degerinin 10%' 
undan higbir sckildc daha yüksek olmayan bir degere ulasilmasi durumunda, sürekli sesli ve 
górüntülü bir alarmin; pompa dairesinde, makine kontrol odasinda, kargo kontrol odasi ve seyir 
kóprüüstünde,personeli potansiyel tehlike konusunda uyarmak üzere,otomatik olarak devreye 
girmesi saglanmis olacaktir.. 

.4 Bütün pompa daireleri; uygun yerlere ycrlcstirilmis alannlara sahip, sintine 
seviye izleme donannnlari ile tcchiz edilmis olacaktir. 

Kural 5 

Yanginm büyüme potansiyeli 

1 Ama? 

Bu Kural'in amaci; yanginm büyüme potansiyelini, geminin bütün bólmelerinde 
smirlandirmaktir. Bu amadla, asagidaki fonksiyonel gereklilikler saglanmis olacaktir: 
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. 1 Bólmeye beslenen havanin kontrol altina alinmasina olanak veren 
düzenlemeler yapilmis olacaktir; 

.2 Bólme icindc bulunan yanabilir sivdarm kontrol altina alinmasina olanak 
veren düzenlemeler yapilmis olacaktir; ve, 

.3 Patlayabilir malzemenin kullannni smirlanmis olacaktir. 

2 Bolmede hava beslenmesinin ve yanabilir sivilarin kontrolü 

2.1 Havalandirma vasitalarmin kapatilmasi ve cihazlarm durdurulmasi 

2.1.1 Bütün havalandirma sistemlerinin üzerinde bulunan ana girislcr ve cikislar; 
havalandirdiklan bolmelerin disindan kapatilabilir sckilde olacaktir. Kapatma tertibatlan; kolaylikla 
ula§ilabilir olduklan gibi, aynca; kolaylikla gorülebilecek §ekilde ve silinmeyen bir §ekilde 
markalanmis olacak, uzaktan kapatilmakta oían girislerin acik veya kapali durumlarmi belirtecek 
yeterlilikte olacaktir. 

2 . 1.2 Yasam ve hizmet bolmelerinin, kargo bolmelerinin, kontrol istasyonlan ve makine 
bolmelerine hava temin eden güclü havalandirma sistemleri; havalandirdiklan bolmelerin disindaki 
kolaylikla ul asi lábil en noktalardan kapatilabilme yeteneginde olacaktir. Bu kontrol noktalari; 
hizmet ettikleri bolmedeki bir yangin durumunda kontrol disi kalmayacak sckilde olacaktir. 

2.1.3 36 yolcudan daha fazla yolcu tasiyabilen yolcu gemilerinde; makine ve kargo 
bolmeleri havalandirmalan ile, Kural8.2 cercevcsinde gerekli oían diger alternatif sistemler haric, 
gÜQlü havalandirma sistemleri; birbirlerinden mümkün oldugu kadar uzakta bulunan iki ayn 
noktanm herhangibirinden kontrol edilebilme yetenegine sahip olacak sckilde gruplandirilmis 
kontrol tertibati ile tcchiz edilmis olacaklardir. Kargo bolmelerinin güclü hava sistemleri ni besleyen 
fanlar; sozkonusu bolmenin disindaki güvenli bir noktadan kontrol edilebilme yeteneginde 
olacaktir. 

2.2 Makine bolmelerinde kontrol vasitalan 

2.2.1 Tavan havalandirma kaportalan, nonnal olarak egzost havalandinnasi islcvini goren 
baca íqí hava borulan ile havalandirma damperlerinin acilmasi ve kapatilmasina yarayan kontroller 
mevcut olacaktir. 

2.2.2 Havalandirma fanlarinm durdurulmasina yarayan kontroller mevcut olacaktir. 
Makine bolmelerine hava temin eden güclü havalandirma sistemleri, bir tanesi sozkonusu bolmenin 
disinda olmak üzere; iki ayn noktadan kontrol edilebilecek sckilde gruplandirilmis olacaklardir. 
Makine bolmelerine hava temin eden güclü havalandirma sistemlerinin durdurulmasina yarayan 
kontroller, diger bolmelerin havalandirma sistemlerinin durdurulmasina yarayan kontrollerden 
tümüyle ayn olacaktir. 

2.2.3 GÜ 9 IÜ havalandirma sistemleri, devir kademesini o toma tik ayarlayan fanlar, 
akaryakit transfer pompalari, akaryakit ünite pompalan, yaglama yagi servis pompalan, termal 
yaglama yagi devridaim pompalan ve yag separatórleri (pürifayerleri)’nin durdurulmasina yarayan 
kontroller mevcut olacaktir. Bununla birlikte; Paragraf 2.2.4 ve 2.2.5’de yer alan gereklilikler, 
sintine suyu separatórleri icin uygulanmasina gerek yoktur. 

2.2.4 Paragraf 2.2.1 ila 2.2.3 arasindakiler ile, Kural 4.2.2.3.4'te so z konusu edilmiij oían 
kontroller, hizmet ettikleri bolmedeki bir yangin durumunda kontrol di§i kalmayacak sckilde 
ycrlestiri 1 mis olacaktir. 
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2.2.5 Yolcu gemilerinde, 2.2.1 ila 2.2.4 Paragraflan ve, Kural 8.3.3 ve 9.5.2.3’te gerekli 
oldugu belirtilmis oían kontroller ile, bulunmasi óngórülen herhangibir yangin sóndürme sistemine 
ait kontroller; bir tek kontrol noktasinda, veya; ídarc’nin kabul kosuluna bagli olmak üzere; 
mümkün oldugu kadar az sayidaki kontrol noktasi gruplarmda bulunacaklardir. Sozkonusu kontrol 
noktalari; güverteden güvenli giris olanagina sahip bulunacaklardir. 

2.3 Belirli zamanlarda insan gozetimi altinda bulunmayan makine bolmelerinde kontrol 
vasitalan acisindan ilave gereklilikler 

2.3.1 Belirli zamanlarda insan gozetimi altinda bulunmayan makine bolmeleri ile ilgili 
olarak, sozkonusu bolmelerin yangin savunma bütünlügünün idamesi, yangin sóndünne sistem 
kontrollerinin yerlesim ve merkczilestirilmcleri,cabuk kapama düzenlemeleri(6rnegin, 
havalandmna , yakit pompalan, v.s.) konularmda idare tarafindan ózel bir dikkat gosterilmesi 
gerekli olup; burada óngórülenlerden daha fazla yangin sóndürme cihazi ve diger yangin savunma 
ekipmanlari ile teneffüs cihazina gerek górülebilir. 

2.3.2 Yolcu gemilerinde; so z konusu bólmelerde alinmasi gerekli ónlemler, en az; nonnal 
olarak insan gozetimi altindaki makine bolmelerinde alinmis oían ónlemlerin seviyesinde olacaktir. 

3 Yangindan koruma malzemeleri 

3.1 Yanmaz malzemenin kullanümasi 

3.1.1 ízolasyon malzemeleri 

Kargo bolmeleri, posta bolmeleri, bagaj odalan ile hizmet bólmelerindeki sogutulmus alanlar 
disindaki yalitnnlar; yanmaz malzemeden yapilmis olacaktir. Buhar bariyerleri ve yalitun górevinde 
kullanüan yapistincilar ile; sogutma devreleri boru fitinglerinin yanmaz malzemeden olmasina 
gerek olmamakla birlikte, bunlarm mevcudiyetleri mümkün oían en az miktarlarda tutulmali ve 
yangina bakan yüzeylerinin alev yayma sürati düsük bir yapida olmasi saglanmalidir. 

3.1.2 Tavanlar ve kaplamalar 

3.1.2.1 Yolcu gemilerinde, kargo bolmeleri ile, posta bolmeleri, bagaj odalan, saunalar veya 
hizmet bólmelerine ait sogutulmus alanlar haric; bütün yer dósemcleri, yerler, hava akimi kesiciler 
ve tavanlar; yanmaz malzemeden yapilmi§ olacaktir. Bir bólmeyi, kullannn veya estetik amaclariyla 
ayirmakta kullanüan yarim perde veya güverteler de aym sckilde, yanmaz malzemeden yapilmis 
olacaklardir. 

3.1.2.2 Yük gemilerinde, asagida belirtilmis oían alanlardaki bütün kaplamalar, tavanlar, 
hava akimi kesiciler ile bunlarla baglantih kisnnlar, yanmaz malzemeden yapilmis olacaktir: 

. 1 Kural 9.2.3. l’de IC metodu olarak tannnlanan kriterlere uygun gemilerdeki 
yasam, hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlan; ve, 

.2 Kural 9.2.3.l’de IIC veya IIIC metodu olarak tannnlanan kriterlere uygun 
gemilerdeki yasam, hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarina hizmet veren koridorlar ve merdiven 
bosluklari. 
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3.2 Y anabilir malzemenin kullamlmasi 

3.2.1 Genel 

3.2.1.1 Yolcu gemilerinde, ya§am ve hizmet bolmelerinde bulunan ve; yanabilir malzeme, 
do§emelik, kaplama, dekorasyon ve varaklarla kaplanmi§ "A", "B" veya "C" siniñ bolmeler; Kural 
6’nin Paragraf 3.2.2 ila 3.2.4'deki gerekliliklere uygun olacaklardir. Bununla birlikte, saunalarda; 
geleneksel agac basamaklar ile yerde ve alabandalardaki agac kaplamalara müsaade edil mis olup, 
sozkonusu malzemenin; Paragraf 3.2.2 ve 3.2.4'teki hesaplamalara dahil edilmesine gerek yoktur. 

3.2.1.2 Yük gemilerinde, yasam ve hizmet bolmelerinde bulunan yanmaz perde, tavan ve 
dóscmclerin, yanabilir ozellikli malzeme, dósemelik, kaplama, dekorasyon ve varaklarla kaplanmis 
olmalari, sozkonusu bolmelerin; Paragraf 3.2.2 ila 3.2.4'deki ve Kural 6'daki gerekliliklere uygun 
yanmaz perde, tavan veya dósemelerle cevrili olmalan kosuluyla, mümkündür. 

3.2.2 Y anabilir malzemelerin azami kalori degerleri 

Paragraf 3.2. l’de belirti 1 mis bulunan yüzeylerde ve kaplamalarda kullamlmis oían yanabilir 
malzeme, uygulanmis oían kalinlik icin; 45 MJ/m 2 ’den daha büyük bir kalori degerine sahip 
olmayacaktir.* Bu Paragrafta yer alan gereklilikler; dóscmcyc ve alabandalara sabit olarak imal 
edilmis bulunan mobilyalarin yüzeyleri icin uygulanmayacaktir. 

3.2.3 Yanabilir malzemelerin toplam hacmi 

Paragraf 3.2.1 cerccvcsinde yanabilir malzemelerin kullamlmis olmasi halinde; asagidaki 
gerekliliklere uyulmus olacaktir: 

. 1 Yasam ve hizmet bolmelerinde kullamlan yanabilir ozellikli dósemelik, 
kaplama, dekorasyon ve varaklarn toplam hacmi; alabanda ve tavan müstcrck alanlarmin 2.5 mm. 
kahnhkta kaplanmasina esdeger bir hacmi gecmeyeccktir. Dóscmcyc, alabandalara ve güvertelere 
sabit olarak imal edilmis bulunan mobilyalarin yüzeylerinin, yanabilir ozellikli malzeme hacminin 
hesabina dahil edilmesine gerek yoktur; ve, 

.2 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’nde óngórülen kosullara uygun olarak 
otomatik bir sprinkler sistemi ile tcchiz edilmis oían gemilerle ilgili olarak, yukarda tannnlanmis 
bulunan hacim; "C" siniñ bolmelerin imalinde kullamlan bir kisim yanabilir malzemeyi de ihtiva 
edebilir. 

3.2.4 Yangina bakan yüzeylerin düsük alev yayma ózellikleri 

Asagida bclirtilmis oían yüzeyler, Yangin Test Prosedürleri Tüzügü cerccvcsinde, düsük alev 
yayma ozelligine sahip olacaklardir: 

3.2.4.1 Yolcu gemilerinde: 

.1 Yasam ve hizmet bolmeleri (saunalar haric) ile kontrol istasyonlarmda 
bulunan koridorlar ve merdiven bosluklari ile perde ve tavan dóscmelcrinin átese maruz yüzeyleri; 
ve, 

* Uluslararasi Standardizasyon Órgütü'nün Snerilerine, ve; Szellikle ISO 1716:1973 Potansiyel kalori degerinin hesaplanmasi 
Dokümam'na bakiniz. 
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.2 Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarmda bulunan kapali ve 
kolayca girilemeyen alanlarda bulunan yüzeyler ve yerler. 

3.2.4.2 Yük gemilerinde: 

. 1 Yasam ve hizmet bolmeleri (saunalar haric) ile kontrol istasyonlarmda 
bulunan koridorlar ve merdi ven bosluklari ile tavanlarin átese maruz yüzeyleri; ve, 

.2 Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarmda bulunan kapali ve 
kolayca girilemeyen alanlarda bulunan yüzeyler ve yerler. 

3.3 Yolcu gemilerinde merdiven bosluklarindaki mobilyalar 

Merdiven bosluklarinda, sadece oturma amaciyla kullanüan mobilyalar bulunacaktir. Soz konusu 
mobilyalar sabit tip olacak, her bir merdiven boslugu icin her bir güvertede alti adetle sinirli olacak, 
Yangin Test Prosedürleri Tüzügü cerccvcsinde hesaplanmis düsük risk grubuna mensup olacak, 
yolcularin yangin kacis yollari üzerinde engel olusturmayacaktir. ídare; sabit tipte ve yanmaz 
olmalari, ve, yolcularin yangin kacis yollan üzerinde engel olusturmamasi kosullariyla; ana 
resepsiyon bolümünü olusturan bir merdiven bosluguna, oturma amacli ilave mobilyalarm konul- 
masina izin verebilir. Kabin bolümlerinde kacis yolu olusturan yolcu ve mürettebat yasam yerleri 
koridorlarmda mobilya bulunmasina izin verilmeyecektir. Yukardakilere ilave olarak; bu Kurallar 
geregince tehlike icermcyen güvenlik ekipmanlarmin muhafaza edihnekte oldugu yanmaz 
malzemeden mamul dolaplarm bulunmasina izin verilebilir. Su icme dolaplan ile buz makinelerinin 
koridorlarda bulundurulmasina; sabit olmalari ve kacis yollarmi daraltmamalan kosullariyla izin 
verilebilir. Buradaki kurallar, koridor ve merdiven bosluklarinda bulunan; dekoratif cicck ve süs 
bitkilerine, heykellere ve; tablo ve süsleme goblenleri gibi diger sanatsal objelere de aym sckilde 
uygulanacaktir. 

Kural 6 

Duman olu§turma potansiyeli ve toksite 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; Normal olarak insanlarm yasama ve calismalarina tahsisli alanlarda, bir yangin 
nedeniyle olu§abilecek duman ve toksik gazlarm insan yasam i acisindan yarattigi tehlikeleri 
azaltmaktir. Bu amadla; bir yangin durumunda, yüzey kaplamalari da dahil olmak üzere, yanabilen 
tüm malzemelerin olusturacagi duman ve toksik gaz miktarmin simrlandirdmasi saglanacaktir. 

2 Boya, vernik ve diger dekoratif kimyasallar 

Atese maruz i? yüzeylerde kullamlan boya, vemik ve diger dekoratif kimyasallarin, 
fazla miktarda duman ve toksik gaz nesretmeyen ozellikte olmalan saglanacak, bu husus; Yangin 
Test Prosedürleri Tüzügü'ne uygun olarak tespit edilmis olacaktir. 

3 Güvertelerin üst yüzey kaplamalan 

Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarmda bulunmalari halinde, güverte 
üst yüzey kaplamalarmin; yüksek sicakhklarda duman, toksik gaz ve patlama ozelligine sahip 
gazlar nesretmeyen onayli malzemeden olmasi saglanacak, bu husus; Yangm Test Prosedürleri 
Tüzügü’ne uygun olarak tespit edilmis olacaktir. 
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Kisim C 


Yangmin bastirilmasi 

Kural 7 

Tespit ve alarm 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; bir yangmin baslangic noktasinda tespit edilmesi, ve; güvenli bir kacisin ve 
yangin savunma faaliyetlerinin baslatilabiImesi icin gerekli alannin verilebilmesine olanak 
saglamaktir. Bu amadla; asagidaki fonksiyonel gerekliliklerin yerine getirilmesi saglanacaktir: 

. 1 Sabit yangin savunma ve yangin alarm sistemlerinin elemanlari, sozkonusu 
bolmenin; yapisal niteligi, yangmin büyümesine yol acabilirlik potansiyeli ile duman ve gaz 
ncsrctme potansiyeli ile uyumlu olacak, 

.2 Yangin haberinin verilmesine yarayan ve manuel olarak cali san sabit dahili 
yangin telefon birimleri uygun sckildc ycrlcstirilmis olacak; ve, 

.3 Uygulanan yangin devriyeleri sistemi, yanginlarm tespit ve lokalize 
edilmeleri ile, Kopriiüstü ile yangin savunma timlerinin ikaz edilmesini etkinlikle saglayacaktir. 

2 Genel gereklilikler 

2.1 Bu Kural'da óngóriilmüs oldugu üzere; sabit bir yangin savunma ve yangin alann 
sistemi mevcut bulunacak. 

2.2 Bu Kural ve bu Kisnn'daki diger Kurallar geregince bulundurulacak oían sabit 
yangin savunma ve yangin alann sistemi ile, ómekleme yóntemi ile cali san duman tespit sistemi, 
Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü cerccvcsinde onaylanmis olacak. 

2.3 Paragraf 5. l’de tammlanmis olanlarm di si riela kalan bolmelerin korunmalan icin 
sabit bir yangin tespit ve yangin alarm sisteminin bulundurulmasmin ongorüldügü durumlarda, 
korunmasi sozkonusu oían her bolmede, Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun en az bir 
adet dedektor monte edilmis bulunacak. 

3 Ba§langi? ve periyodik testler 

3.1 Bu Bólüm’ün uygulanabilir Kuraflan cerccvcsinde gerekli oían sabit yangin tespit ve 
yangin alarm sistemlerinin performanslan; monte edilmelerinden sonra, degisik havalandinna 
kosullari altinda test edileceklerdir. 

3.2 Sabit yangin tespit ve yangin alarm sistemlerinin perfonnanslan; uygun sicaklikta 
kizgin hava veya uygun yogunluk degerleri veya partikül büyüklüklerine sahip duman veya aerosol 
üfleyen, veya; dedektorün reaksiyon vermesi ongorülen ve henüz yeni baslamis diger yangin 
tiplerine ozgü fiziksel nitelikte ortam olusturan cihazlarin kullanümasi suretiyle tabi tutulacaklan 
periyodik testlerde, ¡daré tarafindan kabul edilebilir seviyelerde olacaktir. 
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4 Makine bolmelerinin korunmasi 

4.1 Montaj 

Asagiclaki bolmelerde, sabit bir yangin tespit ve yangin alarm sistemi monte edilmis olacaktir: 

. 1 Periyodik olarak gozetim di si kalan makine bolmeleri; ve 
.2 Asagidaki kosullara uyan makine bolmeleri: 

.2.1 Sürekli personel bulundurulmadan, otomatik ve uzaktan kontrollü sistem ve 
ekipmanlarm monte edilmesi onaylanmis bulunan bolmeler; ve, 

.2.2 Degisik seviyelerde otomatik veya uzaktan kontrol donammlan ile donatilmis 
olup, bir kontrol odasindan sürekli gozetim altinda bulundurulan, ana elektrik güc kaynaklan da 
dahil olmak üzere, ana makineleri ve ilgili diger makineleri ihtiva eden makine bolmeleri. 

4.2 Dizayn 

Paragraf 4.1. l’de bulundurulmasi óngorülen sabit yangin tespit ve yangin alarm sistemlerinin 
dizaynmda ve dedektorlerinin ycrlestirilmelcrinde, makinelerin bütün normal calisma kosullari 
altinda ve; cevrc sicakliklarinda olusabilecck muhtemel degisiklikler karsisinda havalandirma 
kosullarinda ortaya cikabilecck farkli durumlar altinda, sozkonusu bolmenin herhangibir yerindeki 
bir yangin baslangicmi süratle tespit edebilmesi ihtiyaci goz onünde bulundurulacaktir. Sinirli bir 
yükseklige sahip oían ve, diger ozellikleri nedeniyle kullamlmasi uygun olabilecek bolmeler istisna 
olmak üzere; sadece termal dedektor kullanan tespit sistemlerinin kullamlmasina izin verilmeye- 
cektir. tespit sistemi; her iki ozelligi ile de, yangin disindaki olaylan ihbar eden diger alann 
sistemlerinkinden farkli ikazlar veren, sesli ve górüntülü uyardarim, sozkonusu alarmlarm 
Koprüüstünde yetkili bir zabitan tarafindan gorülebilmesine ve duyulabilmesine yeterli sayidaki 
bolmelerde yayacaktir. Kóprü üstünün donatilmamis oldugu durumlarda, alann; yeterli sayida 
mürettebatin gorevli olarak bulunmasi gereken diger bir uygun bolmede 5 alacaktir. 

5 Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarinm korunmasi 

5.1 Yasam bolmelerindeki duman dedektorleri 

Bütün merdivenlerde, koridorlarda ve kacis yollan üzerinde, Kural 5.2., 5.3 ve 5.4'de aciklanmis 
oldugu sckildc duman dedektorleri konulmus olacaktir. Havalandirma tünelleri iccrsinc ozel amacli 
dedektorlerin yerlestirilmesine ozen gosterilecektir. 

5.2 36 yolcudan daha fazlasmi tasiyan yolcu gemileri icin gereklilikler 

Hizmet bolmeleri ve kontrol istasyonlan ile; yasam bolmelerindeki koridorlar, merdivenler ve kacis 
yollan da dahil, tüm yasam bolmelerindeki dumam tespit edecek sckildc sabit bir yangin tespit ve 
yangin alarm sistemi monte edilmis olacaktir. Ózel banyo ve mutfak bolmelerinde duman 
dedektorleri bulunmasina gerek yoktur. Bos alanlar, umumi tuvaletler, karbon dioksit odalan ve 
benzer alanlar gibi, yangin riski cok az yada hic olmayan alanlarm sabit yangin tespit ve yangin 
alarm sistemleri ile tcchiz edilmis olmasina gerek yoktur. 

5.3 36 yolcudan daha fazlasmi tasimayan yolcu gemileri icin gereklilikler 

íster yatay ister clüscy olsun, her bir müstakil bolmede, yasam ve hizmet icin kullamlan bütün 
alanlarda ve; bos alanlar ve banyo/tuvalet alanlan gibi ciddi bir yangin riski bulunmayan alanlar 
disinda idare tarafindan gerekli gorülecek her bolmede, asagidaki donannnlardan bir tanesi 
bulunacaktir: 
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. 1 Bu §ekildeki bólmelerde yanginm varligim tespit edecek, yasam 
bolmelerindeki merdivenler, koridorlar ve kacis yollarmda ise dumam tespit edecek sckilde sabit bir 
yangin tespit ve yangin alarm sistemi; veya, 

.2 Yangin Savunma Sistemleri Tüzügü’nün ilgili gerekliliklerine uygun ve 
onayli olup; sózkonusu alanlan koruyabilecek sckilde monte ed i I m i s ve ycrlestirilmis; o toma tik bir 
sprinkler, yangin tespit ve yangin alarm sistemi ile birlikte, yasam bolmelerindeki merdivenler, 
koridorlar ve kacis yollarmda dumam tespit edecek sckilde sabit bir yangin tespit ve yangin alarm 
sistemi. 

5.4 Yolcu gemilerindeki atriumlarm korunmasi 

Atriumu iteren düscy bolmenin tamami, bir duman dedektorü ile korunmakta olacaktir. 

5.5 Yük gemileri 

Yük gemilerinin yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlan; Kural 9.2.3.1 cerccvcsinde 
bcnimscnmis bulunulan ve asagida ozetlenen koruma metoduna bagli olarak, sabit bir yangin tespit 
ve yangin alann sistemi, ve/veya; otomatik bir sprinkler, yangin tespit ve yangin alarm sistemi ile 
korunacaklardir: 

5.5.1 Metot IC - Yasam bolmesi icindc bulunan bütün koridorlarda, merdivenlerde ve 
kacis yollarmda dumam tespit edebilecek sckilde monte cdilmis ve ycrlestirilmis sabit bir yangin 
savunma ve yangin alarm sistemi. 

5.5.2 Metot IIC - Bo§ alanlar ve banyo/tuvalet alanlan gibi ciddi bir yangin riski 
bulunmayan alanlar chsindaki yasam bolmelerini, mutfaklan, ve diger hizmet alanlarmi 
koruyabilecek sckilde monte cdilmis ve ycrlestirilmis, Yangin Savunma Sistemleri Tüzügü'nün 
ilgili gerekliliklerine uygun ve onayli otomatik bir sprinkler, yangin tespit ve yangin alarm sistemi. 
Yukaridakilere ilaveten; yasam bolmeleri Í 5 ersindeki bütün koridorlar, merdivenler, ve kacis 
yollarmda dumam tespit edebilecek sckilde monte cdilmis ve ycrlestirilmis, sabit bir sprinkler, 
yangin tespit ve yangin alarm sistemi. 

5.5.3 Metot IIIC - Bos alanlar ve banyo/tuvalet alanlan gibi ciddi yangin riski bulunmayan 
alanlar di sin da kalan bütün yasam ve hizmet bolmelerinde bir yanginm varligi ile, yasam 
bolmelerindeki bütün koridorlar, merdivenler ve kacis yollarmda duman mevcudiyetini tespit 
edebilecek sckilde monte ve ycrlestirilmis sabit bir yangin tespit ve yangin alann sistemi. 
Yukandakilere ilaveten; yasam bolmelerindeki bütün koridorlar, merdivenler, ve kacis yollarmda 
duman mevcudiyetini tespit edebilecek sckilde monte ve ycrlestirilmis sabit bir yangin tespit ve 
yangin alarm sistemi. 

6 Yolcu gemilerindeki kargo bolmelerinin korunmasi 

Geminin; bu Kural’in uygulanmasmi gerekli kdmayacak kadar kisa süreli seferler yaptigi 
konusunda ídare’nin ikna edilmesi durumlan chsinda; ídare’ce yangin gecirmezligi saglanmis 
oldugu degerlendirilen bütün yük bolmeleri; sabit bir yangin tespit ve yangin alarm sistemi veya; 
duman ihbar sistemi ile te?hiz edilmiij olacaklardir. 

7 Manuel olarak calistirilan kontrol noktalan 

Bütün yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlan; Yangin Güvenligi Sistemleri Tüzügü’ne 
uygun, manuel olarak calistirilan kontrol noktalan ile tcchiz cdilmis olacaklardir. Her cikis 
kaportasi, bir adet manuel olarak calistirilan kontrol noktasi ile tcchiz edilecektir. Her güvertedeki 
koridorlar; higbir noktasi bir kontrol noktasindan 20 m.’den daha uzak olmayacak sckilde, 
kolayhkla ul asi lábil en ve manuel olarak calistirilan kontrol noktalan ile tcchiz cdilmis olacaktir. . 
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8 Yolcu gemilerinde yangin devriyeleri 

8.1 Yangin devriyeleri 

36’dan daha fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, herhangibir yangin baslangicinm zamanmda 
tespitine olanak verebilecek etkin bir devriye sistemi idame ettirilecektir. Yangin devriyesinin her 
bir elemam, gerek geminin ozellikleri ve gerekse de; kullanmak zorunda kalabilecegi herhangibir 
tcchizatin yeri ve kullammi konusunda egitilmis olacaktir. 

8.2 Denetim kaportalan 

idare’nin, herhangibir yangin baslama risk bulunmadigi konusunda ikna edildigi bolmeler haricinde 
kalan bolmelerin tavan ve perdeleri; yangin devriyelerinin, kapali ve girilemeyen bir bolmede 
ortaya cikabilecck dumam, sozkonusu bolmenin yangina karsi korunma yeterliligini bozmadan 
tespit edebilmelerine olanak verecek sckilde imal edilecektir. 

8.3 Tasinabi 1 ¡r Íki-y5nlü telefon cihazlan 

Yangin devriyesinin bütün elemanlarina; tasinabilir iki-yonlü radyo telefon cihazlan vcrilmis 
olacaktir. 

9 Yolcu gemilerinde yangin alarm sinyallerinin verilmesi 

9.1 Yolcu gemileri; seyirde ve (hizmet di si durumda olmalan disinda) limanda 
bulunduklari her an, herhangibir yangin sinyalinin sorumlu gemi zabiti tarafindan amnda 
ahnabilmesini saglayacak sckilde donatilmis veya organize edilmis olacaktir. 

9.2 Sabit yangin tespit ve yangin alarm sistemlerinin kontrol panelleri; hataya-kapah 
prensibine uygun olarak dizayn edileceklerdir (órnegin, acik bir dedektor kablosunun hatali bir 
sinyal verebilmesi gibi). 

9.3 36’dan daha fazla yolcu ta§iyan gemiler; Paragraf 5.2’de belirtilmi§ oían sistemler 
íqui ongorüldügü üzere, sürekli insan yonetiminde bulunan merkezi kontrol istasyonlarmda 
toplanmis yangin tespit alannlarma sahip olacaklardir. 

Bundan ayri olarak; yangin kaportalarinm uzaktan kumandalan ile havalandirma fanlarinm cabuk 
kapama donannnlari da, aym yerde toplanmis olacaklardir. Havalandirma fanlari; sürekli insan 
yonetiminde bulunan merkezi kontrol istasyonlarmdaki personel tarafindan yeniden devreye 
ahnabilecek sckilde olacaktir: Merkezi kontrol istasyonlarmdaki kontrol panelleri; yangin 
kaportalarinm acik veya kapali durumlarim ve, dedektor, yangin alannlari ve fanlarin kapali veya 
devre di§i konumlarim da sürekli gosterebilecek sckilde olacaktir. Kontrol paneli; sürekli devrede 
bulunacak, ve; normal elektrik akimmin kesilmesi halinde, otomatik olarak yardnnci güc besleme 
devresine gecebilecek durumda olacaktir. Kontrol paneli; ana güc kaynagindan beslenecek, aynca; 
uygulanabilir durumdaki diger kurallarin daha baska düzenlemelerin yapilmasina izin verdigi haller 
disinda, Kural II- 1/42’de aciklanmis oían gerekliliklere uygun durumdaki emercensi güc kaynagina 
da irtibath bulunacaktir. 

9.4 Gemi personelini toplayabilmek üzere, Kóprü üstünden veya yangin savunma 
merkezinden cal i sti ri lab i lcn oiel bir alarm sistemi mevcut olacaktir. Bu alarm sistemi; geminin 
genel alarm sisteminin bir parcas i da olabilir, ancak; yolcu yasam bolmelerindeki alarmdan 
bagimsiz olarak calisabi 1 ir durumda olacaktir. 
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Kural 8 

Duman yayilmasimn kontrolü 

1 Ama? 

Bu Kural'in amaci; dumanin sebep olabilecegi tehlikeleri en aza indirmek üzere, dumanin 
yaydmasinm engellenmesidir. Bu amacin saglanabilmesi icin; atriumlarda, kontrol istasyonlarmda, 
makine bolmeleri ve diger kapali alanlardaki dumanin kontrol altina alinabilmesi icin gerekli 
tedbirler alinmis olacaktir. 

2 Makine bolmelerinin di§indaki kontrol istasyonlarinm korunmasi 

Makine bolmelerinin disindaki kontrol istasyonlarmda bulunan makine ve ekipmanlarin 
herhangibir yangin durumunda kontrol altinda tutulabilmesine ve fonksiyonlarmi etkinlikle devam 
ettirebilmelerine olanak vermek üzere, sozkonusu bolmelerdeki vizibilitenin ve dumansizligin 
güvence altina alinmasi bakimindan uygulanabilir onlemlerin alinmis olmasi saglanacaktir. 
Alternatif ve bagimsiz havalandirma girislcri mevcut olacak, ve; her iki havalandirma kaynagi da; 
aym anda bolmeyi dumana bogmadan riski en aza indirilecek sckilde, birbirlerinden ayn yerlerde 
bulunacaklardir. ídare'nin takdirinde olmak üzere, bu gerekliliklerin; bir acik güverte üzerinde 
bulunan veya oraya acilan kontrol istasyonlarmda, veya; yerine gore alinmis diger lokal onlemlerin 
aym sonucu verecek etkinlikte olmalan hallerinde uygulanmalan zorunlulugu bulunmayabilir. 

3 Makine bolmelerinden dumanin atilmasi 

3.1 Bu paragraftaki gereklilikler; A sinifi makine dairelerine ve; ¡daré tarafindan gerekli 
olduklari degerlendirilmeleri halinde, diger makine bolmelerine uygulanacaktir. 

3.2 Bir yangin durumunda; korunmasi gerekli bolmelerdeki dumanin clisan 
atdabilmesini temin etmek üzere, Kural9.5.2.1’deki gerekliliklere uygun düzenlemeler yapilmis 
olacaktir. Bu maksatla normal havalandinna sistemlerinin kullamlmalan kabul edilebilir. 

3.3 Dumanin clisan atdmasinda kullandan kontrol donannnlari, hizmet verdikleri 
bolmede meydana gelebilecek bir yangin durumunda kullamlmalan engellenmeyecek sckilde, ilgili 
bolmenin di si riela bulunacaktir. 

3.4 Yolcu gemilerinde, Paragraf 3.3 cerccvcsincle bulunmasi gereken kontrol 
donannnlari; bir tek kontrol mevkiinde veya; Ídare’nin kabul edebilecegi en az sayidaki kontrol 
mevkilerinde gruplandinlmis olarak bulunacaklardir. Bu kontrol mevkileri, acik güverteden 
girilebilen güvenli bir girise sahip olacaklardir. 

4 Hava akimi engelleyicileri 

Tavanlar, perdeler ve yer dósemelerinm arka tarafinda bulunan kapali bos hacimler, 14 
m.'den daha fazla olmayan araliklarla ycrlestirilmis hava akimi engelleyici panellerle bólünmüs 
olacaktir. Bu kapali hacimler; merdivenler, tranklar v.b. gibi kullannn alanlarmin taban dosemcleri 
de dahil; bütün güverte boyunca, dikey yónde gccirmezlige sahip olacaklardir. 

5 Yolcu gemilerinin atriumlarmda duman tahliye sistemleri 

Atriumlar; duman tahliye sistemleri ile techiz edilmis olacaklardir. Duman tahliye 
sistemleri; bu bolmelerde bulunmasi zorunlu oían duman tespit sistemleri üzerinden calistinlacak, 
ve; manuel 5 ah§tinlabihr yetenege de sahip olacaklardir. 
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Kural 9 

Yangimn durdurulmasi 

1 Ama? 

Bu Kural'in amaci, yanginm; basladigi noktada durdurulmasidir. Bu amadla; asagidaki 
fonksiyonel gereklilikler karsilanmis olacaktir: 

. 1 Gemí; termal ve yapisal bolmelere ayrilims olacak; 

.2 Bolümlerin ísi yalitimlarmda; Sozkonusu bolme ve bitisik bolmelerdeki 
yangin riski goz onüne alinmis olacak, 

.3 Bolümlerin yangina karsi gecirmczliklcri; her bir giris ve gecis noktasinda 
korunmus olacaktir. 

2 Termal ve yapisal bolmeler 

2.1 Termal ve yapisal bolmeleme 

Hangi tipte olursa olsun, bütün gemiler; bolmenin yangin riskleri goz ónünde bulundurulmak 
suretiyle termal ve yapisal alt bolmelere ayrilmis olacaklardir. 

2.2 Yolcu gemileri 

2.2.1 Düscy ve yatay Ana Bolmeler 

2.2.1.1.1 36’dan fazla yolcu tasiyan gemilerde, tekne, üst binalar ve güverte evleri; "A- 
60" siniñ perdelerle düscy ana bolmelere ayrilims olacaktir. Basamaklar ve gózardi alanlarm sayisi 
en azda tutulacak, gerekli olduklarmda ise, bu alanlar da "A-60" siniñ alt bolmeler olacaktir. 
Bolmenin bir tarafinda, Paragraf 2.2.3.2.’de tannnlanmi§ oían (5), (9) veya (10) siniñ bir bolmenin 
bulunmasi, veya; her iki tarafinda yakit tanklarmin bulunmasi durumlarmda, düscy ve yatay ana 
bolmelerin standardi "A-0" olarak degistirilebilir. 

2.2.1.1.2 36’dan fazla yolcu ta§iyan gemilerde, ya§am ve hizmet bolmelerine afilan; 
tekne, üst binalar ve güverte evleri; "A" sinifi perdelerle düscy ana bolmelere ayrilims olacaktir. 
Sozkonusu bu düscy ana bolmeler; Paragraf 2.2.4'de veri Inris bulunanlara uygun yalitnn degerlerine 
sahip olacaktir. 

2.2.1.2 Sizmaz kasara üzerindeki düscy ana bolmelerin simrlarmi olusturan perdeler, 
uygulanabilir oldugu kadar; sizmaz kasaranm hemen altinda bulunan sugecmcz bolme perdeleriyle 
aym düzlemde olacaklardir. Düscy ana bolmelerin uzunluk veya genisliklcri; bu bolmeleri 
ccvrelcyen perdeleri, su gecmez bolme perdeleriyle aym düzleme getirebilmek, veya; dü§ey ana 
bolmenin tüm uzunlugu boyunca devam eden daha genis bir genel kullamm alam elde etmek üzere; 
düscy ana bolmenin toplami 1.600 m 2 ’den fazla olmamak kosuluyla, en fazla 48 m.lik bir mesafeye 
kadar uzatilabilir. Bir düscy ana bolmenin uzunluk veya genisligi; onu ccvrcleycn perdelerin en 
uzak iki tanesi arasindaki mesafedir. 

2.2.1.3 Bu perdeler, güverteden güverteye veya, borda kaplamasina veya diger 
bolmelerin perdelerine kadar devam edecektir. 

2.2.1.4 Bir düscy ana bolmenin, sprinkler sistemi bulunan bir bolme ile, bulunmayan 
bir diger bolme arasinda uygun bir engel olusturmak maksadiyla yatay "A" sinifi bolmelere 
bóliinmüs oldugu durumlarda, sozkonusu bólümler; bitisik düscy ana bolme perdeleri ile, borda 
kaplamasi veya geminin dis smirlan arasinda bulunacaklar ve, Tablo 9.4'te verilmis bulunan 
yangina karsi bütünlük ve sizdirmazlik degerlerine uygun olarak izóle edilmis olacaklardir. 
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2.2.1.5.1 Otomobil veya demiryolu araclarini ta§imak gibi ozel maksatlarla dizayn 
edil mis bulunan gemilerde, dü§ey ana bolme perdeleri ile ilgili gerekliliklerin, geminin esas insa 
amaci ile ?ati§ir durumda olmasi halinde; olasi bir yangim kontrol etmeye ve engellemeye yónelik 
e§deger ve alternatif onlemler uygulamaya konulacak ve; ózellikle de ídarc tarafindan onaylanmi§ 
olacaktir. Uygulanabilir Kurallara góre korunma onlemlerinin ahnmi§ olanlar disinda, Ro-Ro 
güvertelerinin üzerinde hiQbir hizmet bolmesi veya ambar bulunmayacaktir. 

2.2.1.5.2 Bununla birlikte; 5zel kategorideki bolmelere sahip bir gemide, bu bólmeler; 
Kural 20’nin uygulanabilir gerekliliklerine uygun olacak, ve; uy guian mis oían Sozkonusu 
gerekliliklerin, bu Bolüm'de yolcu gemileri ile ilgili olarak bclirlilmis bulunan diger gereklilikler 
yonünden yetersiz kalmasi durumunda ise; Kural 20’nin ongordügü gereklilikler óncelik alacaktir. 

2.2.2 Dü§ey bir ana bolmedeki perdeler 

2.2.2.1 36’dan fazla yolcu tasiyan gemilerde, "A" simñ olmasina gerek bulunmayan 
perdeler, en azindan "B" sinifi, veya; Paragraf 2.2.3’teki Tablolarda bclirlilmis degerlere uyan "C" 
simñ perdeler olacaktir. 

2.2.2.2 36’dan fazla yolcu tasiyan gemilerde, yasaru bolmeleri ile hizmet bolmeleri 
arasinda yer alip "A" sinifi olmasina gerek bulunmayan perdeler, en azindan "B" siniñ, veya; 
Paragraf 2.2.4'teki Tablolarda bclirlilmis degerlere uyan "C" simñ perdeler olacaktir. Aynca; "A" 
simñ olmasma gerek bulunmayan koridor perdeleri, a§agidaki istisnalarla; güverteden güverteye 
uzanan "B" siniñ perde olacaktir: 

. 1 Perdenin her iki yamnda da, kesintisiz devam eden "B" sinifi tavanlar veya 
yer do§emelerinin bulundugu durumlarda; sozkonusu perdenin; kesintisiz devam eden "B" sinifi 
tavan veya yer do§emesinin gerisinde kalan kismi, gerek kalinlik ve gerekse de malzeme olarak; 

"B" siniñ perdelerin imalatinda kullamlmalarina izin verilen malzemeden imal edil mi $ olacak, ve; 
sadece ídare’nin górüsünc gore gerekli ve uygun oían durumlarda da "B" sinifi bólmeler icin aranan 
ge 9 Írmezlik kriterine uygun bir durumda bulunacaktir. 

.2 Yangin Savunma Sistemleri Tüzügü’nün gerekliliklerine uygun durumdaki 
otomatik sprinkler sistemleri ile korunmakta oían bir gemide, koridor perdeleri; kendisi ile birlikte 
tavan perdesinin de Paragraf 2.2.4'ün gerekliliklerine uyan "B" sinifi perdeler olmasi ko§uluyla, 
koridora ait tavanda sonlanabilirler. Bu sckildcki bir perde üzerindeki bütün kapúar ve kemereler, 
yanmaz ózellikteki malzemeden imal edilmi§ olacak, ve; üzerinde bulunduklan perde ile aym 
yangina karsi bütünlük derecesinde olacaklardir. 

2.2.2.3 Paragraf 2.2.2.2’de tammlanan koridor perdeleri harig, "B" simfi olmasi 
gereken perdeler, güverteden güverteye veya, borda kaplamasina veya diger bolmelerin perdelerine 
kadar devam edecektir. Bununla birlikte; her iki yamnda da boydan boya, en az biti§ik oldugu perde 
ile aym yangina kar§i bütünlük degerine sahip "B" simñ bir tavan veya yer do§emesi bulunan bir 
perde, kendisine biti§ik sozkonusu tavan veya yer dósemesinde sonlanabilir. 

2.2.3 36’dan fazla yolcu ta§iyan gemilerde perdelerin ve güvertelerin yangin ge 5 Ínnezligi 

2.2.3.1 Yolcu gemilerindeki perde ve güvertelerin yangin ge 5 Írmezligi ile ilgili 5zel 
gerekliliklere uymalarina ilave olarak, bütün perde ve güverteler; en azindan Tablo 9.1 ve 9.2'dc 
belirtilmi§ oían gerekliliklere de uyacaklardir. Gemideki ozel yapisal düzenlemeler nedeniyle, 
herhangibir bolmenin sahip olmasi gereken yangina kar§i bütünlük degerinin Tablo’lardan tespiti 
konusunda zorlukla karsilasilmasi durumunda, sozkonusu gecirmczlik degeri; ídare’nin uygun 
górecegi bir deger olarak saptanacaktir. 
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2.2.3.2 Tablo’larm uygulanmasi, asagiclaki gerekliliklere uygun olacaktir: 

.1 Tablo 9.1, clüscy ana bolmelerin veya yatay bolmelerin smirlarmi 
olusturmayan perdelere uygulanacaktir. Tablo 9.2, düscy ana bolmelerde merdiven olusturmayan 
veya yatay bolmelerin simrlarim olusturmayan perdelere uygulanacaktir. 

.2 Biti§ik bolmeler arasinda sinir olusturan perdelere uygulanacak yangina karsi 
bütünlük standartlarmin tayini bakimindan, bu bolmeler, yangin riskleri yonünden, asagida 
gorülecek sckilde; (l)’den (14)'e kadar oían kategorilere ayrilmistir. Bir bolmenin icerdikleri ve 
kullannni yonünden: bu Kural'in amallan cercevcsinde kategorisinin tayininde tereddüde 
düsülmesi, veya; belirli bir bolmeye, bu paragraf cercevcsinde iki veya daha fazla kategori 
tannnlamasi yapdabilmesi durumlarmda, sozkonusu bolme; en yüksek yangina karsi bütünlük 
gereksinimlerine sahip oían kategoriye ait bir bolme olarak tannnlanacaktir. Bir bolme icindeki, 
kÜQÜk ve genel bolme alam icindeki gccislerin 30%'undan daha az geeise sahip kapali odalar, ayn 
bir bolüm olarak kabul edileceklerdir. Bu sckildeki kÜQÜk bolmelerin sinirim olusturan perde ve 
güvertelerin yangina karsi bütünlük gereklilikleri, Tablo 9.1 ve 9.2'ye gore hesaplanacaktir. 
Asagidaki kategorileri tannnlayan isimlerin, kisitlayici olmaktan cok, kategorik olmasina gayret 
edilmistir. Her bir kategoriden once parantez ic i riele vcrilmis oían rakamlar; Tablolardaki 
uygulanabilir sütun veya satín ifade etmektedir. 

( 1 ) Kontrol istasyonlan 

Emercensi güe ve aydinlatma kaynaklarinm bulundugu bolmeler. 

Dümenevi ve harita kamarasi. 

Geminin telsiz cihazlarmin bulundugu alanlar. 

Yangin kontrol istasyonlan. 

Ana Makine Dairesi’nin disinda bulunmasi durumunda, ana makine kontrol odasi. 

Merkezi yangin alanmin bulundugu odalar. 

Acil merkezi anons devrelerine ait sistem ve ekipmanlarm bulundugu odalar. 

(2) Merdivenler 

Dahili merdivenler, asansórler, tümüyle kapali acil kacis tranklan ve yolcu ve 
mürettebata ait yürüyen merdivenler (tümüyle makine bolmelerinde bulunanlar haric) ile, bunlarm 
kisnnlan. 


Bu kategori ile ili§kili olarak; sadece bir güverte katinin i^inde kalan bir merdiven, 
bir yangin kaportasi ile ayrilmamis oldugu bolmenin parcas i olarak kabul edilecektir. 

(3) Koridorlar 

Yolcu ve mürettebat koridorlan ve lobiler. 

(4) Terk istasyonlan ve di§ kagi§ yodan 
Tahlisiye araclarmin bulundugu alanlar. 
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Tahlisiye botlan ve cansallarinm binilmesine ve mayna edilmelerine ait oían acik güverte 
kisimlan ile kapali gezinti alanlan. 

Kapali ve acikta bulunan toplanma istasyonlan acikta bulunan merdivenler ve kacis yolu 
olarak kullamlan acik güverteler.En az yüklü durumdaki su kesimine kadar oían bordalar ile, üst 
binalar ve koprü üstü bolümlerinin, cansali ve gemiyi terk kaydiragi toplanma istasyonlarmm altina 
kadar oían kisimlari. 

(5) Agik güverte alanlan 

Tahlisiye botlan ve cansallarinm binilmesine ve mayna edilmelerine ait oían bolümler 
disindaki acik güverte kisimlari ile kapali gezinti alanlan. Bu kategori ile ¡liskili olarak; kapali 
gezinti alanlarmin, mobilyalari;güverte tipi mobilya olmasi kisitlamasina tabi olup, ónemli bir 
yangin riski tasimayan alanlar oldugu kabul edilmistir. Aynca; bu alanlar, mevcut acikliklari 
nedeniyle sürekli ve tabii olarak havalandirüan alanlardir. 

Acik hava alanlan (Üst binalar ve giiverte evlerinin disinda kalan hava sahalan). 

(6) Dügilk yangin riski i ya§am bólmeleri 

Kisitli yangin riskine sahip mobilya ve dekorasyon malzemesi iteren kabinler. 

Kisitli yangin riskine sahip mobilya ve dekorasyon malzemesi iteren ofisler ve 
dispanserler. 

Kisitli yangin riskine sahip mobilya ve dekorasyon malzemesi iteren ve toplam olarak 50 
m 2 ’den daha az alana sahip genel kullannn alanlan. 

(7) Ortayangin riski i ya§am bólmeleri 

Yukardaki kategori 6'ya dahil alanlar olup, orta derecede yangin riskine sahip mobilya ve 
dekorasyon malzemesi iceren alanlar. 

Kisitli yangin riskine sahip mobilya ve dekorasyon malzemesi iteren ve toplam olarak 50 
m 2 ’den daha fazla alana sahip genel kullannn alanlan. 

Yasam bólmeleri icindcki, 4 m 2 ’den daha az alana sahip izóle ediImis dolaplar ve kÜ£Ük 
malzeme odalan (iclerindc yamci nitelikli malzeme bulundurulmayan). 

Satis magazalan. Film projeksiyon aleti ve film odalan. Diyet mutfaklari (Acik alevli 
ekipman iccrmeycn). 
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Tablo 9.1, Dü§ey ana bolmelerin veya yatay bolmelerin sinirlanni olu§turmayan perdeler 


Alanlar 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

Kontrol istasyonlan 

(1) 

B-Oa 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

Merdivenler 

mm 


A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-15 

A-15 

A-Oc 

A-0 

A-15 

A-30 

A-15 

A-30 

Koridorlar 

wm 



B-15 

B-60 

A-0 

B-15 

B-15 

B-15 

B-15 

A-0 

A-15 

A-30 

A-0 

A-30 

Tahlisiye istasyonlan ve harici 
kafi§ yollan 

(4) 





A-0 

A-60 b,d 

A-60 b,d 

A-60 b;d 

A-60 d 

A-0 

A-60 b 

A-60 b 

A-60 b 

A-60 b 

Afik güverte alanlan 

(5) 






A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Dü§ük yangm riskli ya§am 
bólmeleri 

(6) 






B-0 

B-0 

B-0 

C 

A-0 

A-0 

A-30 

A-0 

A-30 

Orta yangm riskli ya§am 

hrilmplpri 

(7) 







B-0 

B-0 

c 

A-0 

A-15 

A-60 

A-15 

A-60 

Yüksek yangm riskli ya§am 
bólmeleri 

(8) 








B-0 

c 

A-0 

A-30 

A-60 

A-15 

A-60 

Banyo/Tuvalet ve benzeri alanlar (9) 









c 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Yangm riski olmayan veya 
dü§ük yangm riskli tanklar, 
bo§luklar ve yardimci makine 
bólmeleri 

(10) 










A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Orta yangm riskli yardimci 
makine bólmeleri, kargo 
bólmeleri, kargo ve diger yakit 
tanklan ve benzer bólmeler 

(11) 











A-Oa 

A-0 

A-0 

A-15 

Makine bólmeleri ve mutfaklar 

(12) 












A-Oa 

A-0 a 

A-60 

Depolar, i§ ocaklan, 
kumanyaliklar 

(13) 













A-Oa 

A-0 

Í 9 Índe yanabilir madde 
depolanan diger bólmeler 

(14) 














A-30 


Tablo 9.2’nin altindaki notlara bakiniz 
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Tablo 9.2 Dügey ana boimelerde merdiven olugturmayan veya yatay bolmelerin simrlarim olugturmayan perdeler 


Alttaki bolme j Üstteki bolme —> 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

Kontrol istasyonlari 

(1) 

A-30 

A-30 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-15 

A-30 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

A-60 

Merdivenler 

(2) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-30 

A-0 

A-30 

Koridorlar 

(3) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-30 

A-0 

A-30 

Tahlisiye istasyonlan ve harici kafi§ 
yollari 

(4) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 


A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A 9 tk güverte alanlan 

(5) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 


A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Dü§ük yangin riskli ya§am bolmeleri 

(6) 

A-60 

A-15 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Orta yangin riskli ya§am bolmeleri 

(7) 

A-60 

A-15 

A-15 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Yüksek yangtn riskli ya§am bolmeleri (8) 

A-60 

A-15 

A-15 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-30 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Banyo/Tuvalet ve benzeri alanlar 

(9) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Yangtn riski olmayan veya dü§ük 
yangin riskli tanklar, bo§luklar ve 
yardimci makine bolmeleri 

(10) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Orta yangtn riskli yardtmci makine 
bolmeleri, kargo bolmeleri, kargo ve (11) 
diger yakit tanklan ve benzer bolmeler 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-30 

A-0 

A-0 

A-Oa 

A-0 

A-0 

A-30 

Makine bolmelerive mutfaklar 

(12) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-30 


A-0 

A-60 

Depolar, i§ ocaklan, kumanyaliklar 

(13) 

A-60 

A-30 

A-15 

A-60 

A-0 

A-15 

A-30 

A-30 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

l 9 Índe yanabilir madde depolanan 
diger bolmeler 

(14) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-30 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 


Notlar: Tablo 9.1 ve 9.2'ye aym §ekilde uygulanacaktir. 

a Aym kategoride oían biti§ik bolmelerden aym numara kategorisinde bulunan ve yaninda "a" notu bulunanlarm arasinda bulunan perde veya güverteler upa, ídare tarafmdan zorunlu 

buluninadikpa uygulanmayacaktir. Órnegin; kategori (12)'de, bir mutfak ile onun aneksi oían kumanyaligin arasinda; kumanyalik perdesi ile güvertelerinin, mütfak sinirlarmin geíirmezligini 
saglamalari ko§uluyla, bir perdenin bulunmasi gerekmeyebilir. Bununla birlikte; bir mutfak ile bir makine bolmesi arasinda; her ikisi de kategori (12) olmalanna kar§in, bir perdenin bulunmasi 
gerekmektedir. 

b Geminin en az yüklü durumundaki su kesimine kadar oían bordasi ile, cansaban ve gemiyi terk kaydiraginm altinda ve biti§igindeki üst binalar ve kóprü üstü bolümlerinin di§ bordalan, 

"A-30" olarak degi§tirilebilir. 

c Genel tuvaletlerin, tümüyle merdiven bo§luguna konmu§ olmasi dunununda; merdiven bo§lugunda bulunan genel tuvaletlerin perdeleri, "B" smifi geíirmezlige sahip olabilirler. 

d (6), (7), (8) ve (9) Kategorisindeki bólmelerin tümüyle toplanma bolgesinin di? sinirlarinm Mnde bulunmasi durumunda; bu bolmelerin perdelerinin, "B-0" kategorisi. ge 9 innezlige sahip 

olmasina müsaade edilebilir. Odyo, vidyo ve i§ik enstalasyonlarinm kontrol mevkileri, toplanma bdlgesinin bir par 9 asi olarak mütalaa edileceklerdir. 
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Temizlik malzeme portuclari (iclcrindc yamci nitelikli malzeme bulundurulmayan). 

Laboratuarlar (iclcrindc yamci nitelikli malzeme bulundurulmayan). 

Eczaneler. 

KÜQÜk kurutma odalari (4 m 2 veya daha az güverte alamna sahip oían). 

Evcil hayvanlara ait odalar. 

ísletme odalan. 

(8) Yüksekyangin riskli ya§am bólmeleri 

Kisitli yangin riskine sahip olanlar disindaki mobilya ve dekorasyon malzemesi 
ihtiva eden, ve 50 m 2 ve daha fazla alana sahip genel kullannn bólmeleri. 

Berber dükkanlan ve güzellik salonlari. 

Saunalar. 

(9) Banyo/tuvalet ve benzeri alanlar 

Genel banyo/tuvalet kolayhklan, duslar, banyolar, WC'ler. 

KÜQÜk camasirhaneler. 

Kapali yüzme havuzu bolümleri. 

Yasam bolmelerindeki, icinde pisirme araQlan bulunmayan bagimsiz mutfaklar. 

Ózel banyo/tuvalet kolayhklan, ait olduklari bolmenin bir parQasi olarak mütalaa 

edileceklerdir. 

(10) Tanklar; bo§luklar ve herhangibir yangin riski olmayan veya clüyük riskli yardimci 
makine bólmeleri 

Gemi mukavim teknesinin parQasim olusturan su tanklari. 

Bosluklar ve koferdamlar. 

BasinQh yaglama devresine sahip makinelerin bulunmadigi ve iQinde yamci 
maddelerin bulundurulmasi yasaklanmis bulunan asagidaki ómeklere uygun yardnnci makine 
daireleri: Havalandirma ve sogutma odalan; irgat daireleri; dümen makinesi odalan; stabilizer 
ekipman odasi; elektrikli ana makinelere ait motor daireleri; seksiyoner süviQbordlar ve yagli 
trafolar (10 kVA’nin üzerinde) disinda kalan tümüyle elektrikli ekipmanlan iceren odalar; §aft 
yollan ve boru tünelleri; ve, pompalar ile (yamci yakitlan kullanmayan veya onlarla calismayan) 
sogutma makineleri’ne ait odalar. 

(11) Yardimci makine daireleri, kargo bólmeleri, kargo ve diger-akaryakit tanklari, ve; 
oría yangin riskine sahip diger benzeri bólmeler 
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Sivi Kargo tanklari. 

Kargo arribarían, trank yollan ve kaporta yollari. 

Soguk odalar. 

Akaryakit tanklari(bagimsiz bir bólmede bulunan ve herhangibir makine icermeyen). 

Yamci maddelerin bulundurulmasina izin verilen saft yollan ve boru tünelleri. 

ícinde, basincli yaglama devresine sahip makineler bulunan veya yamci maddelerin 
bulundurulmasina izin vcrilmis bulunan Kategori (lO)'daki yardnnci makine daireleri. 

Akaryakit dolum noktalan. 

ícinde yagli elektrik trafolan (10 kVA’nin üzerinde) bulunan bolmeler. 

ícinde; türbin veya mütenavip stim makinesiyle cali san yardnnci jeneratórler veya, 
110 kW'a kadar $iki§ gücüne sahip i cien yanmali motorla calisan jeneratórler, sprinklerler, selbasti 
veya yangin pompalari, sintine tulumbalan bulunan bolmeler. 

Yukanda tannnlanan bolmelere hizmet eden kapali tranklar. 

(12) Makine bólmeleri ve ana mutfaklar 

Ana makine (Dizel elektrik ana makinelerin motor daireleri hari$) ve kazan daireleri. 

íclerinde i cien yanmali makineler veya akaryakitla cali san diger ísitma veya pompa 
ünitleri bulunanlar dismda kalan, kategori (10) ve (1 l)'deki yardnnci makine daireleri. 

Ana mutfaklar ve ekleri. 

Yukanda tannnlanan bolmelere ait tranklar ve alanlar. 

(13) Depolar, ifocaklan, kilerler, v.s. 

Ek olarak bir kileri bulunmayan ana mutfaklar. 

Ana camasirhaneler. 

Büyük kurutma odalan (4 m 2 ’den daha büyük güverte alamna sahip olanlar) 

£e§itli depolar. 

Posta ve bagaj odalan. 

£op odalan. 

ísocaklari (Makine bólmeleri, mutfak v.s.’lerin parcasi olmayan) 
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Yamci sivilarm depolanabilmesine uygun düzenlemeleri bulunanlar disinda kalan ve 
4m ’den daha genis alara bulunan portuclar ve depolar. 

(14) Yanici sivilarin depolandigi diger bólmeler 

Boya portillan. 

íginde yamci sivilar (boyalar, dallar, v.s. dahil) bulunan depolar 

Laboratuarlar (icinde yamci sivilar bulunan). 

.3 íki bolme arasindaki sinir icin bir tek yangina karsi bütünlük degerinin 
mevcut olmasi durumlarinda, bütün bolmelerde bu deger uygulanacaktir. 

.4 Paragraf 2.2.2'nin gereklilikleri gccerli olmakla birlikte; Tablo'larda tire 
isareti bulunan bólmeler icin. malzeme veya yangin gecirmezligi acisindan ózel bir gereklilik 
mevcut degildir. 

.5 (5)'nci kategori bolmelerdeki güverte evleri ve üst binalarm bulusma 

yerlerinde Tablo 9.1’deki gecirmezlik degerlerinin kullamlip kullamlmayacagi ile, güverte evlerine 
Tablo 9.2’deki gerekliliklerin uygulamp uygulanmayacagi konusuna ídare'ce karar verilecektir. 
Tablo 9.1 veya 9.2'de kategori (5) bolmelerle ilgili olarak veril mis bulunan gerekliliklerin hicbirisi; 
ídare tarafindan kapatilmi§ olmasi zoninlu bulunmayan bir bolmenin kapali bolme olmasmin 
gerektigi seklinde yorumlanmayacaktir. 

2.2.3.3 Sürekli "B" simfi tavan veya kaplamalarm; iliskili güverteler ve perdelerle 
birlikte, kismen veya bütünüyle, icinde bulunduklan bolmenin sahip olmasi ongorülen yalitnn ve 
gccirmezligine katkida bulunduklan kabul edilebilir. 

2.2.3.4 Saunalarm insa ve düzenlenmeleri 

2.2.3.4.1 Saunalarm dis simrlan, "A" simfi perde olacaktir. Sauna simrlan, elbise 
degisme alanlarmi, duslari ve tuvaletleri de icerebi 1 ir. Saunalar, (5),(9) ve (10) kategorisindeki 
bolmelerin icindc bulunanlar haric, diger bolmelerden; "A-60" standardindaki bir yalitnnla ayrilmis 
olacaktir. 

2.2.3.4.2 Saunalara dogrudan istirakli tuvaletler, sauna bolmesinin bir parcasi olarak 
mütalaa edilebilirler. Boyle durumlarda, sauna ile tuvalet arasindaki kapinin yangin güvenligi 
gerekliliklerine uymasi zorunlulugu yoktur. 

2.2.3.4.3 Saunalarm alabandalan ile tavanlarmda, geleneksel ahsap kaplamalara izin 
verilmektedir. Sauna ocaginm üzerindeki tavan; aralarmda en az 30 mtn.lik bir hava araligi bulunan 
yanmaz bir levha ile kaplanmis olacaktir. Sicak yüzeylerin, yamci malzemelerden mesafesi, en az 
500 min. olacak veya; yamci malzemeler korunmus durumda olacaktir (ornegin, aralarmda en az 30 
mm.lik bir hava araligi bulunan yanmaz bir levha ile). 

2.2.3.4.4 Geleneksel ahsap oturma siralarinm saunalarda kullamlmalarina izin 
verilecektir. 

2.2.3.4.5 Sauna kapilan; clisan dogru itme suretiyle acilir olacaklardir. 

2.2.3.4.6 Elektrikli ísitma ocaklan, zaman ayarli bir kesici ile tcchiz edilmis olacaktir. 

2.2.4 36 yolcudan daha az yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, perdelerin ve 

güvertelerin yangin gecirmezligi 
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2.2.4.1 Yolcu gemilerindeki perdelerin ve güvertelerin yangina karsi bütünlüklerine 
ili§kin ozel gerekliliklere ilave olarak; perde ve güvertelerin yangina karsi bütünlük kriterleri, en az 
Tablo 9.3 ve 9.4'te tammlanmis olanlara uygun olacaktir. 

2.2.4.2 Sozkonusu Tablo’larm uygulanmasinda, asagida vcrilmis oían kurallar gecerli 
olacaktir: 

. 1 Biti§ik bolmeleri,ayiran perdeler icin Tablo 9.3, güverteler icin ise; Tablo 9.4 
uygulanacaktir. 

.2 Biti§ik bolmeleri ayiran perdelere uygulanacak yangina karsi bütünlük 
standartlarmin tayininde kullamlmak üzere, sozkonusu bolmeler; yangin riskleri goz onünde 
bulundurulmak suretiyle, asagida tammlanmis (l)'den (1 l)'e kadar oían kategorilerde tasnif 
edilmislerdir. Bir bolmenin icerdikleri ile kullanun scklinin ozellikleri nedeniyle, o bolmenin; bu 
Kuralin amallan a 5 isindan siniflandirilmasinda tereddüde düsülmesi durumunda, veya; bir bolmeye 
iki veya daha fazla kategori tahsis edilmesi gibi durumlarla karsilasildigi takdirde; sozkonusu 
bolme; en yüksek gecirmczlik gerekliligi ongorülen kategoride kabul edilecektir. Bir bolmenin 
icersinde, daha kügük oían ve; bitisik oldugu alana; müstcrck simrin 30%'undan daha azim teskil 
eden aciklíklarla irtibatlandiri 1 mis bulunan alanlar, bagimsiz bolüm olarak mütalaa edilecektir. Bu 
sckildcki kücük bagimsiz bolümlerin sinir perdeleri ve güverteleri; Tablo 9.3 ve 9.4'te tammlanmis 
ozelliklerde olacaktir. Kategorileri tannnlayan isimler, kisitlayici olmaktan cok, kategoriktir. Her bir 
kategoriden once parantez icindc vcrilmis oían rakamlar; Tablolardaki uygulanabilir sütun veya 
satín ifade etmektedir. 

(1) Kontrol istasyonlari 

Emercensi güc ve aydinlatma kaynaklarinm bulundugu bolmeler. 

Dümenevi ve harita kamarasi. 

Geminin telsiz cihazlarinm bulundugu bolmeler. 

Yangin kontrol istasyonlan. 

Makine bolmelerinin disinda yer alan ana makine kontrol odalan. 

Merkezi yangin alarm tcchizatim iteren bolmeler. 

(2) Koridorlar 

Yolcu ve mürettebat koridor ve lobileri. 

(3) Ya§am bolmeleri 

Koridorlar hari?, Kural 3.1’de tammlanmis oían bolmeler. 

(4) Merdivenler 

Dahili merdivenler, asansorler, tümüyle kapali acil cikis tranklan, ve yürüyen 
merdivenler (tümüyle makine bolmelerinin icindc kalanlar haric) ile, bunlarm kisnnlari. 

Bu kategori ile ili§kili olarak; sadece bir güverte katinin icindc kalan bir merdiven, bir 
yangin kaportasi ile ayrilmamis oldugu bolmenin parcas i olarak kabul edilecektir. 

(5) Hizmet bolmeleri (dü§ük riskli) 

Yamci sivilarm depolanabilmesine uygun düzenlemeleri bulunmayan ve 4m 2 ’den 
daha genis alam bulunan portuclar ve depolar ile, kurutma odalan ve camasirhaneler. 

(6) A kategorisi makine bolmeleri 

Kural 3.31 'de tammlanmis oían bolmeler. 
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Tablo 9.3 - Bitigik bolmeleri ayiran perdelerin yangin bütünlükleri 


Bolmeler 

(1) 

(2) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 

(6) 

(7) 

(8) 

( 9 ) 

(10) 

(11) 

Kontrol istasyonlari (1) 

A-Oc 

A-0 

A-60 

A-0 

A-15 

A-60 

A-15 

A-60 

A-60 

* 

A-60 

Koridorlar (2) 


Ce 

B-Oc 

A-Oa 

B-Oc 

B-Oc 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-Od 

* 

A-15 

Ya§am bolmeleri (3) 



Ce 

A-Oa 

B-Oc 

B-Oc 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-Od 

* 

A-30 

A-Od 

Merdivenler (4) 




A-Oa 

B-Oc 

A-Oa 

B-Oc 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A Od 

* 

A-15 

Hizmet bolmeleri 

düsük riskli (5) 





Ce 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A Kategorisi makine 
bolmeleri (6) 






* 

A-0 

A-0 

A-60 

* 

A-60 

Diger makine 

bolmeleri (7) 







A-Ob 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Kargo bolmeleri (8) 








* 

A-0 

* 

A-0 

Hizmet bolmeleri 

yüksek riskli (9) 









A-Ob 

* 

A-30 

A$ik güverteler (10) 











A-0 

Ózel kategori ve Ro- 
Ro bolmeleri (11) 











A-0 


Tablo 9.4'teki notlara bakimz 
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Tablo 9.3 - Bitigik bolmeleri ayiran perdelerin yangin bütünlükleri 


Alt Bólme Üst Bólme 

(1) 

(2) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 

(6) 

( 7 ) 

(8) 

( 9 ) 

(10) 

(11) 

Kontrol istasyonlan (1) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-30 

Koridorlar (2) 

A-0 

* 

* 

A-0 

* 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-Od 

* 

A-15 

Ya§am bolmeleri (3) 

A-60 

A-0 

* 

A-0 

* 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-Od 

* 

A-30 

A-Od 

Merdivenler (4) 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-Od 

* 

A-15 

Hizmet bolmeleri 

düsük riskli (5) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A Kategorisi makine 
bolmeleri (6) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

* 

A-60f 

A-0 

A-60 

* 

A-60 

Diger makine 

bolmeleri (7) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Kargo bolmeleri (8) 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

* 

A-0 

Hizmet bolmeleri 

yüksek riskli (9) 

A-60 

A-30 

A-Od 

A-30 

A-Od 

A-30 

A-Od 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-Ob 

* 

A-30 

Apik güverteler (10) 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 


A-0 

Ózel kategori ve Ro- 
Ro bolmeleri (11) 

A-60 

A-15 

A-30 

A-Od 

A-15 

A-0 

A-30 

A-0 

A-0 

A-30 

A-0 

A-0 


Notlar: Tablo 9.3 ve 9.4'e aym §ekilde uygulanacaktir. 

a Hangisinin uygulanacagi konusunda a 9 iklama Í 9 Í 11 Paragraf 2.2.2 ve 2.2.5'e bakiniz. 

b Aym rakamsal kategoride oían bolmelerde "b" notu bulunuyorsa, tabloda gósterilen kategorideki perde veya güverte, sadece; biti§ik bolümlerin farkli ama 9 lar Í 9 Í 11 kullanildigt 
hallerde gereklidir. (Srnegin, kategori (9)'da). Bir diger mutfaga biti§ik oían mutfagin belirtilen kategorideki birperdeye ihtiyaci olmamasina karíjin, bir boya magazasina biti§ik oían 
bir mutfak Í 9 in, A-0 kategorisindeki penie gereklidir. 

c Diimenevi ile harita kamarasini birbirinden ayiran perde, "B-0" kategorisinde olabilir. 
d Paragraf 2.2.4.2.3 ve 2.2.4.2.4'e bakimz. 

E Paragraf 2.2.1.1.2'nin uygulanmasinda; Tablo 9.3'teki "B-0" ve "C" sembolleri, "A-0" olarak kabul edilecektir. 
f Idare'nin kanisina gore,dü§ük veya sifir yangin riskine sahip olmalan dummunda,kategori(7) oían makine bolmelerinde yangin ge 9 irmezligi düzenlemesi yapilmasina gerek yoktur. 
* Tabloda yildiz sembolü bulunan durumlarda, perdenin 9 elik veya e§deger bir malzemeden yapilmi? olmasi gerekli olmakla birlikte, "A" siniñ standardinda olmasi zorunlu degildir. 
Bununla birlikte; bir "A" kategorisi bolmeye ait olmasi durumu di§inda, bir güvertenin, elektrik kablolari, borular ve hava kanallarmin ge 9 Í§i amaciyla a 9 ilmi§ olmasi halinde, 
sSzkonusu ge 9 Í§in; alev ve duman ge 9 Í§ine engel olacak derecede siki olmasi zorunludur. Kontrol istasyonlan (emercensi jeneratórler) ile a 9 ik güverteler arasindaki perdeler; sabit bir 
yangin sdndürme sisteminin mevcut olmasi durumlan haricinde, kapanma olanagina sahip olmayan hava alma manikalarma sahip olabilirler. 

Paragraf 2.2.1.1.2'nin uygulanmasinda; Tablo 9.4'teki yildiz sembolleri; kategori ( 8 ) ve (19) haricinde, "A-0" olarak kabul edilecektir. 
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(7) Diger makine bólmeleri 

Elektrikli cihazlara ait odalar (Otomatik telefon santralleri, klima hava kanali 

bólmeleri). 

A Kategorisi olanlar haric, Kural 3.30’da tammlanmis oían bólmeler. 

(8) Kargo bólmeleri 

Yük tas i rima si amaciyla kullamlan bütün bólmeler (kargo tanklar dahil) ile bu 
bólmelere ait olup, ózel kategoriye girmeyen trank yollan ve kaporta yollan. 

(9) Hizmet bólmeleri (yiiksek riskli) 

Mutfaklar, pisirmc avadanliklan iteren kumanyaliklar, 4 m 2 ’den daha fazla alana 
sahip boya portuclari, dolaplar ve depolar, yamci sivilarm depolanmasina mahsus bólmeler, 
saunalar ve makine bólmelerinin bir parcasi olmayan isocaklari. 

(10) Aqik güverteler 

Herhangi bir yangin riski tas i mayan veya düsük yangin riskli acik güverteler ve 
kapali gezinti alanlan. Kapali gezinti alanlarinm; mevcut mobilyalarm güverte mobilyasi olarak 
smirlandirilmis olmalan anlaminda;ónemli bir yangin riski tasimamalari gerekmektedir. 

Acik hava alanlan (Üst binalar ve güverte evlerinin disinda kalan hava sahalari). 

(11) Ózel kategori bólmeler ve Ro-Ro bólmeleri 

Kural 3.41 ve 3.46’da tammlanmis bulunan bólmelerdir. 

.3 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ndeki gerekliliklere uygun otomatik bir 
sprinkler sistemi ile korunmayan bir düscy ana bólrne veya bir yatay ana bólmenin icindc bulunan 
iki bólmeyi ayiran, veya sózkonusu iki ana bólmenin sinirmi olusturan bir perdenin uygulanabilir 
yangin gecirmezligi standardinm tayini bakimindan; Tablo’larda mevcut iki degerden yüksek olam 
kabul edilecektir. 

.4 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ndeki gerekliliklere uygun otomatik bir 
sprinkler sistemi ile korumus oían bir düscy ana bólme veya bir yatay ana bólmenin icindc bulunan 
iki bólmeyi ayiran, veya her ikisi de bu sckilde korumus iki ana bólmenin sinirim olusturan bir 
perdenin uygulanabilir yangin gecirmezligi standardmin tayini bakimindan; Tablo’larda mevcut iki 
degerden daha düsük olam kabul edilecektir. Sprinklere sahip bir bólmenin, sprinklere sahip 
olmayan bir diger bólme ile; yasam veya hizmet bólmeleri iccrsindc birlesmesi durumunda, bu iki 
bólmenin arasindaki siniri olusturan perde icin; Tablo'larda mevcut iki degerden yüksek olam kabul 
edilecektir. 

2.2.4.3 Sürekli "B" sinifi tavan veya kaplamalarm; iliskili güverteler ve perdelerle 
birlikte, kismen veya bütünüyle, icindc bulunduklan bólmenin sahip olmasi óngórülen yalitim ve 
gccirmezligine katkida bulunduklan kabul edilebilir. 

2.2.4.4 Yolcu gemilerinde "A"" kategorisi bir yangin geQinnezlik degerine sahip 
olmalan óngórülenler istisna olmak üzere; Kural 11.2 geregince cclik veya esdcger bir malzemeden 
imal edilmeleri óngórülen dis kaplamalarda; lumbuz veya borda kaportasi acilmasi amaciyla 
delikler acilmasi mümkündür. Aym sckilde; "A" kategorisi bir yangin gecirmezlik degerine sahip 
olmalan óngórülmeyen kaplamalarda, ¡clare tarafmdan onaylanmis malzemelerden imal edilmis 
kapdarm bulunmasi da mümkündür. 
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2.2.4.5 Saunalar; Kural2.2.3.4'e uygun olacaklardir. 

2.2.5 Yasam bolmelerinin icindcki merdiven ve asansórlerin korunmasi 

2.2.5.1 Merdivenler, a§agi dak i istisnai durumlar di§inda;üzerindeki bütün a 5 ikliklarin 
kapatdabilme imkanma sahip bulundugu "A" kategorisi perdelerden olusan muhafazalarm icindc 
olacaktir: 

. 1 Sozkonusu güvertenin gecirmczliginin, uygun perdeler veya bir twindeck 
uygulamasi durumunda ise gecirmezligin, kendi kendine kapanan kapdarla saglanmis olmasi 
kosuluyla, sadece iki güverteyi birbirine baglayan merdivenlerin muhafaza icinde bulunmalarina 
gerek yoktur. Bir twindeck bólmesi icinde kapali durumda bulunan bir merdivenin muhafazalan; 
Paragraf 2.2.3 veya 2.2.4'teki güvertelere iliskin Tablo’lara uygun olarak korunmus olacaktir. 

.2 Genel kullannn bólmelerindeki merdivenler, tümüyle genel kullannn 
bólmesinde yer almalan kosuluyla, muhafazasiz durumda da olabilirler. 

2.2.5.2 Asansor tranklan; duman veya alevin, bir gladora bolmesinden digerine 
gecmesinc engel olacak nitelikte imal edilecek ve; hava akimlan ile duman gecislcrinin kontrol 
altina alinabilmesine olanak veren kapilara sahip olacaklardir. Merdiven bosluklari iccrsine 
yerlestirilmis bulunan asansor makineleri, müstakil bir odanin icinde bulunacaklar, ve; asansor halat 
ve kablolarm gecisi icin müsaade edilecek kü$ük a£ikhklar disinda, celikten imal edilmis 
muhafazalar icindc bulunacaklardir. Koridorlar, genel kullannn bolmeleri, ózel kategori bólmeler, 
merdivenler ve harici alanlar disinda kalan alanlara a 5 ilan asansorler, kacis yollan icinde yer alan 
merdivenlere acilmayacaklardir. 

2.3 Tankerler disindaki yük gemileri 

2.3.1 Yasam bolmelerindeki koruma yontemleri 

2.3.1.1 Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarmda, asagiclaki koruma 
metotlarindan biri benimsenecektir: 

. 1 Metot IC -íc bolümlerdeki bolme perdelerinin; yanmaz "B" veya "C" simfi 
perdelerden insa edildigi, yasam ve hizmet bolmelerinin ise, Kural 7.5.5. l’de ongorülen gereklilik 
disinda; genellikle bir otomatik sprinkler, yangin tespit ve yangin alarm sistemi ile tcchiz edilmcmis 
oldugu; veya, 

.2 Metot IIC - Bir yanginm ortaya 5 ikabilecegi degerlendirilen bütün 
bolmelerin, Kural 7.5.5.2’de ongórüldügü üzere, sabit bir otomatik sprinkler, yangin tespit ve 
yangin alarm sistemi ile tcchiz edildigi; ic bolümlerdeki bolme perdeleri tipi konusunda ise 
genellikle herhangibir zorunlulugun bulunmadigi; veya, 

.3 Metot IIIC - Bir yanginm ortaya 5 ikabilecegi degerlendirilen bolmelerin, 
Kural 7.5.5.3’de ongórüldügü üzere, sabit bir yangin tespit ve yangin alarm sistemi ile tcchiz 
edildigi; ic bolümlerdeki bolme perdeleri tipi konusunda ise; "A" veya "B" simfi perdelerle 
ccvrilmis bulunan bir yasam bólmesinin veya yasam bolmelerinin alan olarak 50 m 2 'yi hiebir 
sckilde gecemeyccegi istisnasi disinda, genellikle herhangibir zorunlulugun bulunmadigi (Bununla 
birlikte, bu bolmelerin, genel kullannn amaciyla daha da genis olabilecekleri hususu, ídare'ce 
degerlendirilebilir.) yóntemler. 
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2.3.1.2 Makine bólmeleri, kontrol istasyonlan, hizmet bolmeleri, v.s. gibi bolümlerin 
perdelerinin imalinde ve izolasyonunda yanmaz malzemelerin kullamlmasina iliskin olanlar ile, 
yukarda tammlanmi§ bulunan merdiven muhafazalan ve koridorlarm korunmasi ile ilgili 
gereklilikler, yukarda Paragraf 2.3.1.l’de aciklanmis oían her Ü 9 Metot icin de aym sckildc 
ge^erlidir. 

2.3.2 Yasam bolmelerinin icindeki perdeler 

2.3.2.1 "B" siniñ bolme olmak zorunlulugundaki perdeler; güverteden güverteye ve 
borda veya diger sinirlara kadar uzanacaktir. Bununla birlikte; perdenin her iki tarafinda "B" siniñ 
sürekli tavan veya kaplamalarm bulunmasi durumunda, perdenin; sürekli tavan veya kaplamalarda 
sonlanmasi da mümkündür. 

2.3.2.2 Metot IC - Bu Kural veya yük gemileri i^in ge^erli diger Kurallar 9 er 9 evesinde "A" 
veya "B" sinifi bolme olmasi gerekmeyen perdeler, en az "C" sinifi bir yapiya sahip olacaklardir. 

2.3.2.3 Metot IIC - Tablo 9.5 geregince "C" siniñ perde olmasi zorunlulugu bulunan 
ózel durumlar disinda, bu Kural veya yük gemileri icin gecerli diger Kurallar cercevcsiriele, "A" 
veya "B" simfi bolme olmasi gerekmeyen perdelerin imalati ile ilgili herhangi bir kisitlama 
olmayacaktir. 

2.3.2.4 Metot IIIC - Tablo 9.5 geregince "C" simfi perde olmasi zorunlulugu bulunan 
ozel durumlar disinda, ve; "A" veya "B" simfi perdelerle cevrilmis bulunan bir yasam bolmesi veya 
ya§am bolmelerinin alan olarak 50 nfi'yi higbir §ekilde ge^emeyecegi istisnasi di§inda, yük 
gemilerinde "A" veya "B" simfi bolme olmasi gerekli olmayan perdelerin imalati ile ilgili 
herhangibir kisitlama olmayacaktir. (Bununla birlikte, bu bolmelerin, genel kullannn amaciyla daha 
da genis olabilecekleri hususu, ídare'ce degerlendirilebilir.) 

2.3.3 Perdelerin ve güvertelerin yangin gecirmczlikleri 

2.3.3.1 Yük gemilerindeki perdelerin ve güvertelerin yangin gecirmczligine iliskin 
olarak mevcut ozel gerekliliklere uygunlugun yam sira; perde ve güverteler; yangin gecirmezlik 
a 9 isindan, Tablo 9.5 ve 9.6’da belirtilenlere de uygun olacaklardir. 

2.3.3.2 Tablo’larm uygulanmasinda, a§agidaki prensipler goz onünde 
bulundurulacaktir: 

. 1 Tablo 9.5 ve 9.6; biti§ik bolmeleri ayiran bütün perdeler ve güverteler ¿961 
uygulanacaktir. 

.2 Biti§ik bolmeler arasinda sinir o 1 usuran perdelere uygulanacak yangina karsi 
bütünlük standartlarinm tayini bakimindan, bu bolmeler; yangin riskleri yónünden, asagida 
gorülecek sckilde; (l)’den (1 l)'e kadar oían kategorilere ayrilmistir. Bir bolmenin Í 9 erdikleri ve 
kullannni yónünden: bu Kural’in ama 9 lari 9 er 9 evesinde kategorisinin tayininde tereddüde 
clüsülmesi, veya; belirli bir bolmeye, bu paragraf 9 er 9 evesinde iki veya daha fazla kategori 
tannnlamasi yapilabilmesi durumlarinda, soz konusu bolme; en yüksek yangina karsi bütünlük 
gereksinimlerine sahip oían kategoriye ait bir bolme olarak tannnlanacaktir. Bir bolme Í 9 Índeki, 
kÜ 9 Ük ve genel bolme alam ¿ 9 Índeki ge 9 ¡slerin 30%'undan daha az gc 9 ¡se sahip kapali odalar, ayn 
bir bolüm olarak kabul edileceklerdir. Bu sckildcki kÜ 9 Ük bolmelerin sinirim olusturan perde ve 
güvertelerin yangina karsi bütünlük gereklilikleri, Tablo 9.5 ve 9.6'ya gore hesaplanacaktir. 
Asagidaki kategorileri tannnlayan isimlerin, kisitlayici olmaktan 9 ok, kategorik olmasina gayret 
edilmistir. Her bir kategoriden once parantez ¿ 9 Índe veril mis oían rakamlar; Tablolardaki 
uygulanabilir sütun veya satín ifade etmektedir. 

(1) Kontrol istasyonlan 
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Tablo 9.5 - Bitigik bólmeleri ayiran perdelerin yangin bütünlükleri 


Bólmeler 

(1) 

(2) 

(3) 

4) 

5 

(6) 

(7 

(8) 

(9) 

10 ) 

(11) 

Kontrol istasyonlari 

(1) 

A-Oc 

A-0 

A-60 

A-0 

A-15 

A-60 

A-15 

A-60 

A-60 

* 

A-60 

Koridorlar 

(2) 


C 

B-Oc 

B-0 

A-Oc 

B-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-30 

Yasam bólmeleri 

(3) 



Ca, b 

B-0 

A-Oc 

B-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-30 

Merdivenler 

(4) 




B-0 

A-Oc 

B-0 

A-Oc 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-30 

Hizmet bólmeleri 
düsük riskli 

(5) 





C 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A Kategorisi makine 
bólmeleri 

(6) 






* 

A-0 

A-0g 

A-60 

* 

A-60f 

Diger makine 
bólmeleri 

(7) 







A-Od 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Kargo bólmeleri 

(8) 








* 

A-0 

* 

A-0 

Hizmet bólmeleri 
viiksek riskli 

ÍQ) 









A-Od 

* 

A-30 

Acik güverteler 

(10) 











A-0 

Ro-Ro ve ara? 
bólmeleri 

(11) 











*h 


Tablo 9.6'daki notlara bakmiz 
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Tablo 9.6 - Bitigik bó 


meleri ayiran güvertelerin yangin bütünlükleri 


Alt Bólme Üst Bólme 

(i) 

(2) 

(3) 

4) 

5 

(6) 

(7 

(8) 

(9) 

10 ) 

(11) 

Kontrol istasyonlan 

(1) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

= 1 = 

A-60 

Koridorlar 

(2) 

A-0 

= 1 = 

* 

A-0 

* 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-30 

Yasam bolmeleri 

(3) 

A-60 

A-0 

* 

A-0 

* 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-30 

Merdivenler 

(4) 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-30 

Hizmet bolmeleri 
düsük riskli 

(5) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

= 1 = 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

= 1 = 

A-0 

A Kategorisi makine 
bolmeleri 

(6) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

* 

A-60f 

A-30 

A-60 

* 

A-60 

Diger makine bolmeleri 

(7) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

= 1 = 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Kargo bolmeleri 

(8) 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

= 1 = 

A-0 

* 

A-0 

Hizmet bolmeleri 


A-60 

A-30 

A-0 

A-30 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-Od 

* 

A-30 

yüksek riskli 

(9) 

A-Od 

A-Od 


Atjik güverteler 

(10) 

= 1 = 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

= 1 = 


* 

Ro-Ro ve ara? 
bolmeleri_ 

ni) 

A-60 

A-15 

A-30 

A-15 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-30 

* 

*h 


Notlar. Table 9.5 ve 9.6'ya aym §ekilde uygulanacaktir. 

a Hangisinin uygulanacagi konusunda a 9 iklama Í 9 Í 11 Paragraf 2.2.2 ve 2.2.5'e bakiniz. 

b Metod IlICde; alan olarak 50 m 2 'den dahe hüyük bólmeler veya bólme gruplarmi ayiran perdelerin “B-0” kategorisindeki “B” simñ bir perde olmasi gereklidir, 

c Hangisinin uyglanacagi konusundaki a 9 iklama Í 9 ¡n Paragraf 2.3.2 ve 2.3.4'e bakiniz 

d Aym rakamsal karegoride oían bolmelerde “b” notu bulunuyorsa, tabloda gósterilen kategorideki perde veya güverte, sadece; biti§ik bolümlerin farkli ama 9 lar ¡ 9 ¡n kullamldigi hallerde 

gereklidir. (dmegin, kategori (9)da) Bir diger mutfaga biti§ik oían mutfagin belirlenen kategorideki bir perdeye ihtiyaci olmamasma kar§i, bir boya magazasina biti§ik oían bir mutfak ¡ 9 Ín, A-0 
kategorisindeki perde gereklidir. 

e Diimcnevi, harite kamarasi ve telsiz dairesini birbirinden ayiran perde.”B-0” kategorisinde olabilir. 

f Tehlikeli bir maddenin ta§inmasinm dngdrülmedigi veya, bu ¡¡ekildeki maddelerin sdzkonusu perdeye yatay olarak 3 m den dalia yakin bulunmadigt durumlarda “A-0” kriteri 

kullamlabilir. 

g ¡ 9 Índe tehlikeli madde ta§inmasi óngdrülen kargo bolmeleri ¡ 9 ¡n Kural 19.3.8 uygulanacaktir. 

h Ro-Ro bolmelerini birbirinden ayiran perde ve güverteler, makul bir seviyede hava ge 9 Írmezlik saglayabilecek ¡¡ekilde kapatilabilir yetelilikte olacak, ve; Idare'nin degelendirmesine góre 

herhangibir yangin riski Í 9 ermedikleri veya dü§ük bir yangin riskine sahip olduklari diirumlarda, sdzkonusu bólmeler, uygulanabilir ve makul óÍ 9 Üde “A” simfi bir ge 9 Írmezlige sahip olacaklardir. 
i Idare nin kamsma góre, dü§ük veya sifir yangin riskine sahip olmalari durumunda, kategori (7) oían makine bdlmelerinde yangin ge 9 Írmezligi düzenlemesi yapilmasina gerek yoktur. 

* Tabloda yildiz sembolü bulunan durumlarda, perdenin 9 elik veya e§deger bir malzemeden yapilmi? olmasi gerekli olmakla birlikte. “A” simñ standardinda olmasi zorunlu degildir. 

Bununla birliktee; bir “A” kategorisi bólmeye ait olmasi durumu di§inda, bir güvertenin, elektrik kablolari, borular ve hava kanallanmn ge 9 ¡§i amaciyla a 9 ilmi¡j olmasi halinde, sdzkonusu ge 9 ¡§in; 
alev ve duman ge 9 ¡§ine engel olacak derecede siki olmasi zorunludur. Kontrol istasyonlan (emercensi jeneratorler) ile a 9 ik güverteler arasindaki perdeler, sabit bir yangin sondünne sisteminin 
mevcut olmasi durumlan haricinde, kapanma olanagina sahip olmayan hava alma manikalanna sahip olabilirler. 

Paragraf 2.2.1.1.2'nin uygulanmasinda; Tablo 9.4'teki yildiz sembolleri; kategori ( 8 ) ve (19) haricinde, “A-0” olarak kabul edilecektir. 
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Emercensi gü? ve aydinlatma kaynaklarinm bulundugu bólmeler. 

Dümenevi ve harita kamarasi. 

Geminin telsiz cihazlarinin bulundugu bólmeler. 

Yangin kontrol istasyonlan. 

Makine bolmelerinin disinda yer alan ana makine kontrol odalan. 

Merkezi yangin alarm te^hizatmi iteren bólmeler. 

(2) Koridorlar 

Koridor ve lobiler 

(3) Yazcan bóhneleri 

Koridorlar hari$, Kural 3.1’de tammlanmis oían bólmeler. 

(4) Merdivenler 

Dahili merdivenler, asansórler, tümüyle kapali acil ciki$ tranklargve yürüyen merdivenler 
(tümüyle makine bolmelerinin icinclc kalanlar haric) ile, bunlarin kisimlan. 

Bu kategori ile ili§kili olarak; sadece bir güverte katinin icinde kalan bir merdiven, bir 
yangin kaportasi ile ayrilmamis oldugu bólmenin par$asi olarak kabul edilecektir. 

(5) Hizmet bólmeleri (diiqiik riskli) 

Yamci sivdarin depolanabilmesine uygun düzenlemeleri bulunmayan ve 4m 2 ’den daha 
genis alam bulunan portuglar ve depolar ile, kurutma odalan ve Qamasirhanclcr. 

(6) A kategorisi makine bólmeleri 

Kural 3.31’de tammlanmis oían bólmeler. 

(7) Diger makine bólmeleri 

Elektrikli cihazlara ait odalar (Otomatik telefon santrallari, klima hava kanali bólmeleri) 

A Kategorisi olanlar haric, Kural 3.30’da tammlanmi§ oían bólmeler. 

(8) Kargo bólmeleri 

Yük tasinmasi amaciyla kullandan bütün bólmeler (kargo tanklar dahil) ile bu bólmelere 
ait olup, ózel kategoriye girmeyen trank yollari ve kaporta yollari. 

(9) Hizmet bólmeleri (yüksek riskli) 

Mutfaklar, piarme avadanliklari iteren kumanyalrklar, 4 m 2 ’den daha fazla alana sahip 
boya portuclari, dolaplar ve depolar, yamci sivilarm depolanmasina mahsus bólmeler, saunalar ve 
makine bolmelerinin bir par?asi olmayan isocaklari. 

(10) Aqik güverteler 

Herhangibir yangin riski ta§imayan veya dü§ük yangin riskli a?ik güverteler ve kapali 
gezinti alanlan. Kapali gezinti alanlarinm; mevcut mobilyalarin güverte mobilyasi olarak 
smirlandmlmis olmalan anlaminda; ónemli bir yangin riski tasimamalari gerekmektedir 

A?ik hava alanlan (Üst binalar ve güverte evlerinin divínela kalan hava sahalan). 

(11) Ro-Ro ve araq bólmeleri 

Kural 3.41’de tammlanmis oían Ro-Ro bóhneleri. Kural 3.49’da tammlanmis oían arac 
bóhneleri 
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2.3.3.3 Sürekli "B" siniñ tavan veya kaplamalarm; ili§kili güverteler ve perdelerle 
birlikte, kismen veya bütünüyle, icindc bulunduklan bolmenin sahip olmasi ongorülen yalitim ve 
gecirmezligine katkida bulunduklan kabul edilebilir. 

2.3.3.4 Yük gemilerinde "A" kategorisi bir yangin gecirmczlik degerine sahip olmalan 
óngorülenler istisna olmak üzere; Kural 11.2 geregince celik veya csdeger bir malzemeden imal 
edilmeleri ongorülen dis kaplamalarda; lumbuz veya borda kaportasi acilmasi amaciyla delikler 
acilmasi mümkündür. Aym sckildc; "A" kategorisi bir yangin gecirmczlik degerine sahip olmalan 
óngórülmeyen kaplamalarda, ¡clare tarafindan onaylanmis malzemelerden imal edil mis kapilarm 
bulunmasi da mümkündür. 

2.3.3.5 Saunalar; Kural2.2.3.4'e uygun olacaklardir. 

2.3.4 Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarmm icindeki merdiven ve 
asansór tranklarinm korunmasi 

2.3.4.1 Sadece bir tek güverteyi kateden merdivenler, en az bir güverte tarafinda ve "B-0" 
simñ perdelerle ve kendi kendine kapanan kapilarla korumaya ahnacaktir. Sadece bir tek 
güverteyi kateden asansórler, her iki tenninal noktasinda; üzerinde celik kapilar bulunan "A-0" 
simñ perdelerle ccvrilmis olacaklardir. Birden fazla güverteyi kateden merdivenler ve asansor 
tranklan; en az "A-0" simñ perdelerle muhafaza ahina alinmis ve her katta kendi kendine 
kapanabilen kapilarla korunmus olacaklardir. 

2.3.4.2 12 veya daha az kisiyc yeterli yasam bolmesine sahip bulunan gemilerde, 
merdivenlerin birden fazla güverteyi kat etmesi ve her yasam katinda en az iki adet acik güverteye 
ka?i§ yolunun bulunmasi durumunda, Paragraf 2.3.4. l’deki "A-0" gereklilikleri; "B-0" olarak 
degi§tirilebilir. 

2.4 Tankerler 

2.4.1 Uygulama 

Tankerler icin, sadece Paragraf 2.3.1.l'de tammlanmis bulunan Metot IC uygulanacaktir. 

2.4.2 Perde ve güvertelerin yangin gecirmczligi 

2.4.2.1 Yük gemilerinden farkli olarak; tankerlerin perde ve güvertelerinin yangin 
gecirmezligine i 1 iskin gereklilikler konusunda Paragraf 2.3’ün yerine gecmck üzere hazirlanan 
tankerlere ozel en dü§ük yangin gecirmczlik degerleri, Tablo 9.7 ve 9.8’de verihnektedir. 

2.4.2.2 Tablolarm uygulanmasinda asagidaki gereklilikler belirleyici olacaktir: 

. 1 Tablo 9.7 ve 9.8; biti§ik bolmeleri ayiran bütün perdeler ve güverteler icin 
uygulanacaktir. 

.2 Biti§ik bolmeler arasinda sinir olusturan perdelere uygulanacak yangina karsi 
bütünlük standartlarmin tayini bakimindan, bu bolmeler, yangin riskleri yonünden, asagida 
gorülecek sckildc; (l)’den (10)'a kadar oían kategorilere ayrilmistir. Bir bolmenin icerdiklcri ve 
kullannni yonünden: bu Kural'in amallan cerccvcsinde kategorisinin tayininde tereddüde 
clüsülmesi, veya; belirli bir bolmeye, bu paragraf cerccvcsinde iki veya daha fazla kategori 
tannnlamasi yapilabilmesi durumlarinda, sozkonusu bolme; en yüksek yangina karsi bütünlük 
gereksinimlerine sahip oían kategoriye ait bir bolme olarak tannnlanacaktir. Bir bolme icindeki, 
kÜQÜk ve genel bolme alam icindeki gecislerin 30%'undan daha az geeise sahip kapali odalar, ayn 
bir bolüm olarak kabul edileceklerdir. 
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Bu sckildeki kügük bolmelerin sinirmi olu§turan perde ve güvertelerin yangina kar§i 
bütünlük gereklilikleri, Tablo 9.7 ve 9.8 'c góre hesaplanacaktir. Asagiclaki kategorileri tanimlayan 
isimlerin, kisitlayici olmaktan gok, kategorik olmasina gayret edilmi§tir. Her bir kategoriden once 
parantez icinde veril mis oían rakamlar; Tablolardaki uygulanabilir sütun veya satín ifade 
etmektedir. 

(1) Kontrol istasyonlari 

Emercensi güc ve aydinlatma kaynaklarmm bulundugu bólmeler. 

Dümenevi ve harita kamarasi. 

Geminin telsiz cihazlarmin bulundugu bólmeler. 

Yangm kontrol istasyonlan. 

Makine bolmelerinin di§inda yer alan ana makine kontrol odalan. 

Merkezi yangm alarm tcghizatmi Í 9 eren bólmeler. 

(2) Koridorlar 

Koridor ve lobiler 

(3) Ya§am bóhneleri 

Koridorlar haric, Kural 3.1’de tammlanmis oían bólmeler. 

(4) Merdivenler 

Dahili merdivenler, asansórler, tümüyle kapali acil ciki$ tranklari, ve yürüyen 
merdivenler (tümüyle makine bolmelerinin icinde kalanlar haric) ile, bunlarin kisimlan. 

Bu kategori ile ili^kili olarak; sadece bir güverte katinin Í 9 Índe kalan bir merdiven, bir 
yangm kaportasi ile ayrilmamis oldugu bolmenin par 9 asi olarak kabul edilecektir. 

(5) Hizmet bóhneleri (dü§ük riskli) 

Yamci sivilarin depolanabilmesine uygun düzenlemeleri bulunmayan ve 4m 2 ’den daha 
genis alam bulunan port^lar ve depolar ile, kurutma odalan ve 9 amasirhanelcr. 

(6) A kategorisi makine bóhneleri 

Kural 3.31’de tammlanmis oían bólmeler. 

(7) Diger makine bóhneleri 

Elektrikli cihazlara ait odalar (Otomatik telefon santrallari, klima hava kanali bolmeleri). 

A Kategorisi olanlar harÍ 9 , Kural 3.30'da tan i mían mis oían bólmeler. 
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(8) Kargo pompa daireleri 

Kargo pompalarim ihtiva eden bólmeler ile, bu bólmelere girisler ve tranklar. 

(9) Hizmet bólmeleri (yüksek riskli) 

Mutfaklar, piarme avadanliklari iteren kumanyaliklar, 4 m 2 ’den daha fazla alana sahip 
boya portuQlan, dolaplar ve depolar, yamci sivilarm depolanmasina mahsus bólmeler, saunalar ve 
makine bdlmelerinin bir parcasi olmayan isocaklari. 

(10) Aq ík güverteler 

Herhangi bir yangin riski tasi mayan veya dü§ük yangin riskli acik güverteler ve kapali 
gezinti alanlan. Kapali gezinti alanlarmin; mevcut mobilyalarm güverte mobilyasi olarak 
smirlandirilmis olmalan anlaminda; onemli bir yangin riski tasimamalari gerekmektedir. 

Acik hava alanlan (Üst binalar ve güverte evlerinin di sin da kalan hava sahalan). 
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Tablo 9.1 - Bitigik bólmeleri ayiran perdelerin yangin 


bütünlükleri 


Bolmeler 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

Kontrol istasyonlan 

(1) 

A-Oc 

A-0 

A-60 

A-0 

A-15 

A-60 

A-15 

A-60 

A-60 


Koridorlar 

(2) 


C 

B-0 

B-0 

A-Oa 

B-0 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 

* 

Ya§am bólmeleri 

(3) 



C 

B-0 

A-Oa 

B-0 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 

* 






B-0 

B-0 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 

* 

Merdivenler 

(4) 




A-Oa 

A-Oa 

Hizmet bólmeleri düsük riskli 

(5) 





C 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 

* 

A Kategorisi makine bólmeleri 

(6) 






* 

A-0 

A-Od 

A-60 

* 

Diger makine bólmeleri 

(7) 







A-Ob 

A-0 

A-0 

* 

Kargo pompa daireleri 

(8) 








* 

A-60 

* 

Hizmet bólmeleri yüksek riskli 

(9) 









A-Ob 

* 

Acik güverteler 

(10) 












Tablo 9.8’deki notlara bakiniz 
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Tablo 9.8 - Bitigik bólmeleri ayiran güvcrlc 


erin yangin bütünlükleri 


Alt bolme Üst bolme 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

Kontrol istasyonlan 

(1) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 


A-0 

* 

Koridorlar 

(2) 

A-0 

* 

* 

A-0 

* 

A-60 

A-0 


A-0 

* 

Yasam bólmeleri 

(3) 

A-60 

A-0 

* 

A-0 

= 1 = 

A-60 

A-0 


A-0 

* 

Merdivenler 

(4) 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A-60 

A-0 


A-0 

* 

Hizmet bólmeleri 
(düsük riskli) 

(5) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-60 

A-0 


A-0 

* 

A Kategorisi 
makine bólmeleri 

(6) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

* 

A-60c 

A-0 

A-60 

* 

Diger makine bólmeleri 

(7) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A-0 

* 

Kargo pompa daireleri 

(8) 






A-Od 

A-0 

* 


* 

Hizmet bólmeleri 
(yüksek riskli) 

(9) 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 


A-Ob 

* 

Acik güverteler 

(10) 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

= 1 = 

* 



Notlar. Tablo 9.7 ve 9 . 8 'e aym §ekilde uygulanacaktir. 

a Hangisinin uygulanacagi konusunda a9iklama Í9Í11 Paragraf 2 3 2 ve 2 . 3 . 4 'e bakiniz. 

b Aym rakamsal kategoride oían bolmelerde “b” notu bulunuyorsa, tabloda gdsterilen kategorideki perde veya güverle, sadece; biti§ik bolümlerin farkli anclar ¡9Ín kullamldigi hallerde 

gereklidir. (Ómegin, kategori ( 9 )'da). Bir diger mufaga biti§ik oían mutfagm belirtilen kategondeki bir perdeye ihtiyaci olmamasma kar§in, bir boya magazasina biti§ik oían bir mutfak Í9Í11, A -0 
kategorisindeki perde gereklidir 

c Diimenevi, harita kamarasi ve telsiz dairesini birbirinden ayiran perdeler.”B- 0 " kategorisinde olabilir, 

d Kargo pompa daireleri ile A kategorisi makine bolmelerini ayiran perde ve güvertelerin, kargo pompa glendi veya benzeri glendler tarafmdan katedilmesi; bu tip ge9Í§lerin 

salmastralannm gaz ge9innezliklerinin, yeterli yaglama veya diger tedbirlerle sürekli olarak idame ettirilmesi ko§uluyla mümkündür, 

e Idare'nin kanisma g 5 re, dü§ük veya sifir yangin riskine sahip olmalari durumunde, kategori ( 7 ) oían makine bolmelerinde yangin ge9Írmezligi düzenlemesi yapilmasina gerek yoktur. 

* Tabloda yildiz sembolü bulunan durumlarda, perdenin 9elik veya e§deger bir malzemeden yapilmi? olmasi gerekli olmakla birlikte, “A” simñ standardinda olmasi zorunlu degildir. 

Bununla birlikte; bir'”A” kategorisi bolmeye ait olmasi durumu di§inda, bir güvertenin, elektrik kablolan, Borular ve hava kanallarinm ge9¡§i amaciyla a9ilmi¡j olmasi halinde, sozkonusu ge9¡§in; 
alev ve duman ge9Í5Íne engel olacak derecede siki olmasi zorunludur. Kontrol istasyonlan (emercensi jeneratorler) ile a9ik güverteler arasindaki perdeler; sabit bir yangin sondürme sisteminin 
mevcut olmasi durumlan haricinde, kapanma olanagina sahip olmayan hava alma manikalanna sahip olabilirler. 
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2.4.2.3 Sürekli "B" simfi tavan veya kaplamalarm; iliskili güverteler ve perdelerle 
birlikte, kismen veya bütünüyle, icindc bulunduklan bolmenin sahip olmasi ongorülen yalitnn ve 
gccinnezligine katkida bulunduklan kabul edilebilir. 

2.4.2.4 Yük gemilerinde "A" kategorisi bir yangin geginnezlik degerine sahip 
olmalan óngorülenler istisna olmak üzere; Kural 11.2 geregince cclik veya esdeger bir 
malzemeden imal edilmeleri ongorülen dis kaplamalarda; lumbuz veya borda kaportasi acilmasi 
amaciyla delikler acilmasi mümkündür. Aym sckilde; "A" kategorisi bir yangin gecirmezlik 
degerine sahip olmalan ongorülmeyen kaplamalarda, ídare tarafmdan onaylanmis malzemelerden 
imal cdilmis kapilarm bulunmasi da mümkündür. 

2.4.2.5 ícindc; yasam bolmeleri ve bunlan tasiyan rüsvct güvertelerin yer aldigi üst 
binalarm ve güverte evlerinin dis sinirmi olusturan perdelerin kargo bolmelerine bitisik olanlarinm 
tümüyle, sozkonusu bolmelerin borda kaplamalarmin ise, kargo bolmesi simrindan uzaklasacak 
yondeki 3 m.'lik kisnnlarmm celikten irisa edilmeleri ve "A-60" standardinda izóle cdilmis 
olmalan gereklidir. Soz konusu 3 m.'lik mesafe; yatay ortamda ve geminin omurga hattina paralel 
olarak, ve bütün güverte seviyelerinde, kargo bolmesine oían sinir perdesinden itibaren 
ólcülccektir. Bu Paragrafta ozel onlem getirilmis oían perdelerin, üst binalar ve güverte evlerinin 
dií? kaplamalari olmasi durumunda, óngórülen izolasyon; Koprü üstü güvertesinin ahina kadar 
devam ettirilecektir. 

2.4.2.6 Kargo tulumba dairelerinin aydinhk kaportalan celikten imal cdilmis 
olacak, herhangi bir cam iccrmeyccek ve, pompa dairesinin disindan kapatilabilir yetenekte 
olacaktir. 

2.4.2.7 Saunalarm insa ve düzenlenmeleri; Kural 2.2.3.4'e uygun olacaktir. 

3 Yangina mukavim bolme perdesi ge?i§leri ve ísi transferinin engellenmesi 

3.1 "A" simñ bolme perdelerinde gecisler oldugunda, bu gecisler; Paragraf 4.1.1.5’de 
óngórülmüs oldugu üzere, Yangin Test Prosedürleri Tüzügü’ne uygun olarak test edileceklerdir. 
Bununla birlikte; bir boru gecisinin. 3 mm kahnhgmdaki cclik veya esdeger bir malzemeden imal 
cdilmis olmasi, ve; 900 mm' den daha uzun olmasi durumunda, (tercihen perdenin her iki tarafmda 
450 mm olacak sckilde), aynca bir gecirgenligin de bulunmamasi halinde, test edilmesine gerek 
yoktur. Bu sckildeki gecisler, izolasyonun; perdenin aym seviyesinde uzatilmasi suretiyle uygun 
§ekilde izóle edilmi§ olacaklardir. 

3.2 " B" simñ bolme perdelerinden; elektrik kablolan, borular, tranklar v.s.nin gecisi, 
veya; havalandirma terminallerinin, elektrik fittinglerinin veya benzeri donammlarin montesi 
amaciyla gecis yapilmasi durumunda, Paragraf 7.3.2’nin gereklilikleri cercevcsinde, yangin 
gccirmezliginm bozulmamasi bakimindan gerekli düzenlemeler yapilmis olacaktir. "B" simfi 
bolme perdelerinden gecmcktc oían Qelik veya bakir disindaki malzemeden mamul borular; 
asagidaki düzenlemelerden bir ile korunmaya ahnacaktir: 

. 1 Gecis yapilan bolme perdesinin yangin gecirmezlik kategorisine ve 
kullamlan borunun cinsine uygun gecis muhafazasi; veya, 

.2 Kahnhgi 1.8 inm’den boyu ise; ?api 150 mm veya daha fazla oían borularda 
900 mm’den; capí 150 nnn veya daha az oían borularda ise 600 mnTden az olmayan (ongorülen 
uzunlugu tercihen, perdenin her iki tarafmda esit olarak bóliinmüs) cclik mansonlar. Gecis yapan 
boru; burada ongorülen mandona, her iki tarafmda Hender veya kaplinlerle baglanmis olacak; 
veya, boru ile mansonun arasindaki klerens 2.5 nnn yi gecmeyccek; veya, boru ile mansonun 
arasindaki klerense; yanmaz veya diger uygun malzeme ile gecirmezlik kazandirilmis olacaktir. 
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3.3 "A" veya "B"simfi bólme perdelerinden ge$i§ yapan izóle edilmemi§ metal borular; 
"A-0" gegirmezlikler i^in 950° C’in, "B-0" geQirmezlikler igin ise 850° C'in 

3.4 ídare, bünyesel yangin koruma ayrmtilan konusunda onay verirken; óngórülen 
termal gecirmczlik bariyerlerinin kcsisme ve sonlanma mevkilerindeki ísi transferí riskini góz 
ónünde bulunduracaktir. Celik veya alüminyum binalarda, güverte veya perdeye ait izolasyon; 
gecis noktasi,kcsisme veya sonlanma noktasindan itibaren en az 450mm daha devam ettirilecektir. 
Bir bolmenin, farkli izolasyon degerlerine sahip "A" siniñ bir güverte veya perde ile bóliinmüs 
olmasi durumunda; yüksek degerdeki izolasyon; daha dü§ük izolasyon degerine sahip oían güverte 
veya perde üzerinde, en az 450 mm.lik bir mesafeye kadar devam ettirilecektir. 

4 Yangina mukavim bohnelerdeki gccislcrin korunmasi 

4.1 Yolcu gemilerinde perdeler ve güvertelerdeki gecisler 

4.1.1 "A" sinifi perdelerdeki ge?i§ler 

4.1.1.1 Kargo ve 5zel kargo bolmeleri, ozel kategori bolmeler, depo ve bagaj 
bolümleri arasindakilerle, bu bolmeleri acik güvertelere baglayan kaportalar haricinde, film 
gecisler; yangina karsi en azindan ait olduklan bolmelerdekine csit bir direne saglayan ve sabit 
olarak imal edil mis kapama vasitalari ile donatilmis olacaklardir. 

4.1.1.2 "A" simfi bohnelerdeki kaporta ve kaporta ccrccvcleri, kapali durumda tutan 
tertibatlan ile birlikte; gerek yangina, gerekse de duman ve aleve karsi; soz konusu kaportalarm 
üzerinde yer aldigi perdelerin sagladigina csit bir gecirmczlik saglayacaklar, bu husus ise; Yangin 
Test Prosedürleri Tüzügü'ne uygun olarak tespit cdilmis olacaktir. Soz konusu kaporta ve kaporta 
ccrccvcleri,celikten veya esdeger bir malzemeden imal cdilmis olacaklardir.Su geemez 
kaportalarm izóle cdilmis olmalarina gerek yoktur. 

4.1.1.3 Kaportalarm; her iki tarafindan da sadece bir tck kisinin gücüyle acilabilmcsi 
mümkün olacaktir. 

4.1.1.4 Motor güeü ile cali san sugeemez kaportalar ve normal durumda kilitli bulunanlar 
disinda; düscy ana bolmelerde, mutfak simrlan icinde ve merdiven bosluklarinda bulunan yangin 
geemez kaportalar; asagiclaki gereklilikleri karsilayacaklardir: 

. 1 Kaportalar, kendi kendine kapanabilen tipte olacak, ve; 3.5° lik bir a?isal 
farkin yaratacagi güele kapali kalabilen bir yapida olacaklar; 

.2 Menteseli yangin geemez kaportalarm ortalama kapamna süresi, kapamna 
hareketinin baslangicindan itibaren; 40 s' den fazla ve 10 s' den az ohnayacaktir. Sürgülü kapdarm 
ortalama sabit kapama sürati, geminin dogrudaki durumunda, 0.2 m/s' den daha fazla ve 0.1 m/sn’ 
den de az olmayacak; 

.3 Emercensi kacis tranklarma ait olanlarm disindaki kapdar; sürekli olarak 
gorevli personel bulunan merkezi bir kontrol mevkiinden, hepsi birden aym anda veya gruplar 
halinde, acik tutan mekanizmalarindan kurtarilabilme yeteneginde olacaklar, ayrica da; her bir 
kapi, her iki tarafindan mekanizmasindan kurtarilabilme yeteneginde olacaktir. Mekanizmadan 
kurtarma süvicleri; sistemin otomatik reset etmesini engellemek üzere de, a 5 ina-kapama 
dügmelerine sahip olacaklardir. 
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.4 Merkezi kontrol istasyonunun kontrolü disinclaki acik tutma 
ccngcllcrinin kullammi yasaklanmistir. 

.5 Merkezi kontrol istasyonu tarafmdan uzaktan kontrol ile kapatilmis 
bulunan bir kapi;mahalli kontrol yardnniyla, her iki tarafmdan da aci lábil me yeteneginde olacaktir 
Bu sckildeki mahalli bir acmadan sonra, kapi; tekrar otomatik olarak kapanabilir durumda 
bulunacaktir. 

.6 Sürekli olarak górevli personel bulunan merkezi kontrol mevkiinde, 
her bir kapinin acik olup olmadigmm izlenebilmesi mümkün olacaktir. 

.7 Acik tutan mekanizmadan kurtarma donannnlari; merkezi kontrol 
sisteminin veya gemi ana güc devresinin cokmesi halinde, kapinin otomatik olarak kapanmasim 
saglayacak yeterlilikte dizayn edilmis olacaktir. 

.8 Güc le cali san kaportalar icin. merkezi kontrol sisteminin veya gemi 

ana güc devresinin 5 Ókmesi halinde, kapinin; hemen yakimnda bulunan mahalli kontrol yontemi 
ile en az on kere acilip kapatilabilmesine (tam kapali ve tam acik olacak sckildc) olanak veren 
bolgesel aküler mevcut olacaktir. 

.9 Kontrol sistemi veya gemi merkezi güc devresi ile ilgili olarak bir 
kapida ariza ortaya 5 ikmasi, diger kapilarin güvenli calisabilmesini etkilemeyecektir. 

.10 Uzaktan kumanda ile serbest birakilmak suretiyle kapanan sürgülü 
kapilar ve elektrik gücüyle kapanan kaportalar; kapinin merkezi kontrol istasyonundan serbest 
birakilmasindan en az 5 s, en fazla da 10 s sonra ve kapinin kapanma hareketine baslamasindan 
once devreye giren ve, kapi veya kaportanm tamamiyle kapali duruma gelmesine kadar süren bir 
alarm ile tcchiz edilmis olacaklardir. 

. 11 Kapanma hareketi sirasinda yolu üzerindeki bir cisme carptiginda 
geri acilacak sckildc dizayn edilmis kapilar, boyle bir durumda; carptiklari noktadan bir metreden 
daha fazla uzaklasmayacaklardir. 

.12 Yangin bütünlüklerinin saglanmasi bakimindan bir susta 
mekanizmasi ile tcchiz edilmis bulunan cift kanatli kapilar; sistem tarafmdan kapilarm 
mekanizmalarindan serbest birakilmalan ile devreye giren sustalarla tcchiz edilmis olacaklardir. 

.13 Dogrudan ozel kategorideki bolmelere girisc yarayan; gücle cali san 
ve otomatik olarak kapanan kapilarm, Paragraf 4.1.1.4.3 ve 4.1.1.4.10'da tammlanan alannlar ve 
uzaktan kumanda ile serbest kalan mekanizmah donannnlara sahip olmalarina gerek yoktur. 

.14 Mahalli kontrol sistemlerinin ana bolümleri, bakim-tutum ve ayar 
amaciyla ulasilabilir durumda olacaktir. 

.15 GÜQle Qah§an kapilar; bir yangin vukuunda Qah§acak, Yangin Test 
Prosedürleri Tüzügü'ne uygun, onayli tipte bir kontrol sistemi ile tcchiz edilmis olacaklardir. Bu 
kontrol sistemleri; asagidaki gereklilikleri karsilayacaklardir: 

.15.1 Kontrol sistemi, kapiyi; güc kaynagindan beslenmek suretiyle, en az 
200° C'da en az 60 dk, süreyle cal isti rabil me yeteneginde olacak; 
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.15.2 Yangina maruz bulunmayan diger kapilarm güc devresi, olumsuz 

etkilenmeyecek; ve, 

.15.3 200° C'i geccn ísilarda, kontrol sistemi güc kaynagindan otomatik 

olarak aynlacak ve, kapiyi; en az 945° C'a kadar kapali tutabilme yeteneginde olacaktir. 

4.1.1.5 36’dan daha az yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, Yangin Güvenlik 
Sistemleri Tüzügü'ne uygun bir otomatik sprinkler, yangin tespit ve yangin alarm sistemi ile 
korunmus bulunan veya, sürekli bir "B" simñ bir tavana sahip bulunan bir bolmedeki; düscy ana 
bolmelerin bir kademesini veya yatay bolmelerin sinirim olusturmayan güverte gecislcrinin, 
yeterli geginnezlige sahip olmalari saglanacak, ve, bu §ekildeki güverteler; "A" simfi geginnezlik 
gerekliliklerine, ídare’nin kabulüne bagli olmak üzere, makul ve uygulanabilir ólcülerde 
uyacaklardir. 

4.1.1.6 Bir geminin di§ kaplamalan ile ilgili "A" simfi gegirmezlik gereklilikleri; 
sozkonusu kaplamanm ait oldugu bolmenin, Paragraf 4.1.3.3 cerccvcsindc, "A" simfi bir 
gccirmezlige sahip olmasinm gerekmemesi kosuluyla, cam bolmelere, pencerelere ve lumbuzlara 
uygulanmayacaktir. Bir geminin dis kaplamalan ile ilgili "A" simfi gecirmczlik gereklilikleri; can 
kurtarma ararían ile gemiyi terk ve toplanma istasyonlarina a 5 ilan üst binalar ve güverte 
evlerinde, kacis yolu olarak kullamlan acikta bulunan merdivenlerde ve acik güvertelerde 
bulunanlar haric olmak üzere; di sari ya a£ilan kapilara uygulanmayacaktir. 

4.1.1.7 Su gecmez kapilar, hava (rüzgar) gecmez kapilar (yan su gecmez kapilar), 
agik güverteye afilan kapilar ve makul derecede hava sizdirmaz olmasi gereken kapilar haric 
olmak üzere; merdivenlerde, genel kullannn bolgelerinde ve kacis y olían üzerindeki düscy ana 
bolme perdeleri üzerinde bulunan "A" simfi kapilar; kendiliginden kapanabilen bir hortum yuvasi 
ile tcchiz edilmis olacaklardir. Hortum yuvasinm malzemesi, imalati ve yangin gecirmezligi, 
üzerinde bulundugu kapi ile aym olacak, hortum yuvasi; kapi kapali durumda iken kenarlan 150 
mm oían kare sck linde net bir acikliga sahip olacak, kapinin alt cerccvcsindc, ve kapinin mentcscli 
kenarinm aksi kenarma, sürgülü kapilarda ise kapinin afilan kenarma yakin bir yerinde girinti 
te§kil edecek §ekilde imal edilecektir. 

4.1.1.8 Bir düscy ana bolme perdesinden bir havalandirma kanahmn gecmesi 
gerektiginde; kanalin perdeye yakin yerine, anza yapmayacak ózellikte otomatik bir yangin 
damperi monte edilecektir. Soz konusu damper, aym zamanda, perdenin her iki tarafindan manuel 
kumanda ile kapatilabilme yeteneginde olacaktir. Damperin kumanda noktasi, kolayca ulasilabiIir 
bir yerde olacak, soz konusu nokta; ísik yansitan kirmizi boya ile boyanacaktir. Havalandirma 
kanahmn, damper ile perde arasindaki kismggelik veya csdegcr bir malzemeden imal edilmis 
olacak, ve; Paragraf 3. l'in gerekliliklerine uygun olarak izóle edilecektir. Soz konusu damperler, 
perdenin en az bir tarafinda bulunacak, ve; damperin acik durumda olup olmadigmi acik olarak 
gosteren, kolayca gorülebilir gostergeler mevcut olacaktir. 

4.1.2 "B" simfi perdelerdeki geQÍ§ler 

4.1.2.1 "B" simfi perdelerdeki kapi ve kapi cerceveleri ile bunlarm kapanmasina 

yarayan donannnlar; kapinin alt kisminda bulunmasina müsaade edilebilecek havalandirma 
a 5 ikhklarmm disinda, yangin gecirmczlik baknnmdan üzerinde bulundugu kapi ile aym derecede 
koruma saglayan bir metoda uygun olarak kapatilmakta olacak, bu husus; Yangin Test 
Prosedürleri Tüzügü’ne uygun olarak tespit edilmis olacaktir. Kapi kanadinm üzerinde veya 
altinda bu sck i 1 de havalandinna a 5 ikhklarmm bulunmasi durumlarinda,bu aciklik veya acikliklarin 
toplam net alam 0.05 m 2 'yi gecmeyccektir. Kapilar üzerinde veya altindaki havalandirma 
a 5 ikhklarina bir alternatif olarak; yanmaz malzemeden imal edilmis olup, kabin ile koridor 
arasinda ve banyo/tuvalet biriminin ahina dogru yonlcndirilmis, kesit alam 0.05m 2 'yi gecmeycn 
bir hava kanalma müsaade edilebilir. Bütün havalandirma a 9 ikhklarmm üzerinde; yanmaz 
malzemeden mamul ízgaralar bulunacaktir. Kapilarin kendileri de yanmaz malzemeden imal 
edilmis olacaktir. 
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4.1.2.2 "B" simfi perdelerdeki kabin kapdan, kendi kendine kapanan tipte olacaktir. 
Kapinin acik kalmasim saglayan ccngcllcrc müsaade edilmeyecektir. 

4.1.2.3 Bir geminin di§ kaplamalan ile ilgili "B" simfi geginnezlik gereklilikleri; 
cam bolmelere, pencerelere ve lumbuzlara uygulanmayacaktir. Benzer sckilde; "B" simfi 
gecirmezlik gereklilikleri; üst binalar ve güverte evlerindeki di sari ya acilan kapdara 
uygulanmayacaktir. 36’dan daha az yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, ídare; kabinler ile; duslar gibi 
banyo/tuvalet bdlmelerini ayiran kapdarin imalinde yanabilir malzemenin kullamlmasina müsaade 
edebilir. 

4.1.2.4 36’dan daha az yolcu tasiyan yolcu gemilerinde,Yangin Güvenlik Sistemleri 
Tüzügü’ne uygun bir otomatik sprinkler sisteminin kullamlmasi durumunda: 

. 1 Düscy ana bolmelerde merdiven olusturmayan veya yatay bolmelerin 
sinirlarim olu§turmayan güvertelerdeki perde gecisleri, makul derecede hava sizdirmaz olacak, 
aynca; bu durumdaki güverteler, "B" simfi gecirmezlik kriterlerine, ídare’nin degerlendinnesine 
gore makul ve uygulanabilir derecede uyacaklar; ve, 

.2 "B" simfi malzemeden mamul koridor perdelerindeki gecisler, Paragraf 

2.2.2’deki gerekliliklere uygun olarak korunmus olacaklardir. 

4.1.3 Pencereler ve borda lumbuzlan 

4.1.3.1 Paragraf 4.1.1.6 ve 4.1.2.3’deki gerekliliklere uygun olmasi gerekenler 
disinda kalan yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarmdaki perdeler üzerinde bulunan 
pencere ve borda lumbuzlar; üzerinde bulundugu perde tipinin tabi oldugu gecirmezlik 
gerekliliklerini devam ettirecek sckilde insa edilmis olacaklar, bu husus; Yangin Test Prosedürleri 
Tüzügü’ne uygun olarak tespit edilmis olacaktir. 

4.1.3.2 9. l’den 9.4'e kadar oían Tablolarda veril mis bulunan gerekliliklerden ayn 
olarak, yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlanm acik güvertelerden ayiran perdeler 
üzerinde bulunan pencere ve borda lumbuzlar; Qelik veya diger uygun malzemelerden mamul 
cercevclere sahip olacaklardir. Pencere veya lumbuzlarm camlan; metal bir conta veya sigil ile 
sikica oturtulmus olacaktir. 

4.1.3.3 Tahlisiye araclarmin bulundugu alanlara, toplamna ve gemiyi terk 
istasyonlarina, acikta bulunan merdivenler ile kacis yolu olarak kullamlan acik güvertelere bakan, 
ve; cansali ve gemiyi terk kaydiragi toplamna istasyonlarinm altinda bulunan pencereler, Tablo 
9.1’de bclirtilmis oían yangin gecirmezlik degerlerine sahip olacaklardir. Pencerelere mahsus 
otomatik sprinkler nozullarinm ycrlestirilmis oldugu durumlarda, yukardaki gereklilikler yerine, 
"A-0" standardindaki pencereler kabul edilebilir. Bu kapsamda mütalaa edilebilmesi bakimindan, 
soz konusu sprinkler nozullarinm asagiclaki kosullardan birisine uygun olmasi gerekir: 

. 1 Konvansiyonel tavan tipi sprinkler nozullarma ilave olarak, pencerelerin 
üstüne konulmus ozel sprinkler nozullari olmasi; veya, 

.2 Kapsama alanmin hesabinda, ilave pencere alanlarmin da dikkate alinmis 
oldugu, ve sozkonusu pencereyi; 5 litre/m 2 ’den daha düsük olmayan bir debi ile kapsayacak 
sckilde ycrlestirilmis konvansiyonel sprinkler nozullari olmasi. 

Cansali toplamna bolgesinin altinda kalan gemi bordalarmda bulunan lumbuzlar, en az 
"A-0" standardina e§it bir yangin gecirmezlik degerine sahip olacaklardir. 

4.2 Yük gemilerinde yangina mukavim bohnelerdeki kapüar 
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4.2.1 Kapilarm yangin gecirmczlikleri, icindc bulunduklan bolmenin tabi oldugu 
gccinnczliginc csit olacak, bu husus; Yangin Test Prosedürleri Tüzügü'ne uygun olarak tespit 
edilmiij olacaktir. "A" siniñ bolmelerdeki kapi ve kaportalar; 9 elikten imal edilmiij olacaktir. "B" 
siniñ bolmelerdeki kapilar, yanmaz malzemeden imal edi 1 m i s olacaklardir. A kategorisi makine 
bdlmelerinin bólme perdeleri üzerindeki kapilar, makul olcüde gaz gecirmezlige sahip ve kendi 
kendine kapanan tipte olacaktir. IC metoduna uygun olarak insa edilmis oían gemilerde, ídare; 
kabinler ile; duslar gibi banyo/tuvalet bdlmelerini ayiran kapdarm imalinde yanabilir malzemenin 
kullamlmasina müsaade edebilir. 

4.2.2 Kendi kendine kapanan tipte olmasi óngórülen kapdarm, acik durumda tutan 
ccngellcrle techiz edilmelerine müsaade edilmeyecektir. Bununla birlikte, uzaktan kumandali 
otomatik birakma donannni ile techiz edilmis anza yapmayan tipteki 9 engeller kullamlabilir. 

4.2.3 Yasam ve hizmet bolmelerinde, koridor perdeleri üzerindeki kapdarm kanadi 
üzerinde veya altinda, havalandirma a 9 ikhklarinm bulunmasina müsaade edilebilir. Lavabolara, 
ofislere, mutfaklara, kumanyaliklara ve depolara a 9 dan "B" simfi kapdarm üzerinde de 
havalandirma a 9 ikliklarinm bulunmasina müsaade edilebilir. Asagida aksine müsaade edilmis 
olmasinm disinda, sozkonusu havalandirma a 9 ikliklari; kapinin sadece alt yarisinda bulunacaktir. 
Sozkonusu havalandirma a 9 ikhgmm, kapinin kanadinm üzerinde veya altinda olmasi durumunda, 
bu a 9 iklik veya a 9 ikliklarin toplam net alam 0.05 m 2 'yi ge 9 ineyecektir. Kapdar üzerinde veya 
altindaki havalandirma a 9 ikliklarina bir alternatif olarak; yanmaz malzemeden imal edilmis olup, 
kabin ile koridor arasinda ve banyo/tuvalet biriminin altina dogru yonlcndirilmis, kesit alam 0.05 
m 2 'yi ge 9 meyen bir hava kanalina da müsaade edilebilir. Kapinin altindakiler harÍ 9 , havalandirma 
a 9 ikliklarinm üzerinde; yanmaz malzemeden mamul ízgaralar bulunacaktir. 

4.2.4 Suge 9 inez kapdarm izóle edilmelerine gerek yoktur. 

5 Makine bolmelerinin smirlan üzerindeki a9ikliklann korunmasi 

5.1 Uygulama 

5.1.1 Bu Paragrafta ongorülen gerekldikler, A kategorisi makine bolmeleri ile; ídare'nin 
gerekli gordügü durumlarda da, diger makine bolmelerine uygulanacaktir. 

5.2 Makine bolmesi simrlan üzerindeki a 9 ikliklarm korunmasi 

5.2.1 Makine bolmelerine ait; tavan havalandirma kaportalan, kapdar, vantilatorler, 
egzost havalandirmasi islcvini góren baca Í 9 Í hava a 9 ikliklan ve diger a 9 ikliklarin; bolmenin 
havalandirma gereksinimleri ile; geminin düzenli ve güvenli kullandmasina olanak verecek en az 
miktarlarda olmasi saglanacaktir. 

5.2.2 Tavan havalandirma kaportalan, 9 elikten mamul olacak ve üzerlerinde cam 
bulunmayacaktir. 

5.2.3 GÜ 9 le galisan kapdarm kapatdabilmesi ve; suge 9 inez kaportalar harÍ 9 , diger gÜ 9 le 
9 alisan kapdarm üzerinde mevcut serbest birakma mekanizmalarmin 9 al 1 sti ri lab i I mesi Í 9 Ü 1 
gereken kontrol donannnlari mevcut bulunacaktir Sozkonusu kontrol donannnlan, dgdi bolmenin 
dismda, ve; hizmet verdikleri bolmede ortaya 9 ikabilecek bir yangin durumunda devre di si 
kalmayacak sckilde yerlestiriImis olacaklardir: 

5.2.4 Yolcu gemilerinde, Paragraf 5.2.3’de óngorülmüs oían kontrol donannnlan; bir tek 
kontrol noktasinda, veya; ídare’nin kabul kosuluna bagli olmak üzere; mümkün oldugu kadar az 
sayidaki kontrol noktasi gruplarinda bulunacaklardir. 
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Sózkonusu kontrol noktalan; güverteden güvenli giris olanagina sahip bulunacaklardir. 

5.2.5 Yolcu gemilerinde, güclc cali san su gecmez kaportalar disindaki kapdarm; 
bolmede ortaya £ikabilecek bir yanginda, güclc calisan kapama düzenlemeleri yoluyla pozitif 
olarak kapanmalan veya; kendiliginden 3.5° lik bir agí sal farkin yaratacagi güclc kapali kalacak 
bir yapida imal edilmek suretiyle kapanmalan güvence altina alinmis, ayrica; uzaktan kumanda 
donammina sahip, ve anza yapmayan acik tutma ccngcllcri ile tcchiz cdilmis olacaklardir. Acil 
kacis tranklarina acilan kapdarm; uzaktan kumanda donannnina sahip, ve anza yapmayan acik 
tutma cengelleri ile tcchiz cdilmis olmasma gerek yoktur. 

5.2.6 Makine bolme perdeleri üzerinde pencere bulunmayacaktir. Bu kural; makine 
bohnelerindeki kontrol istasyonlarinda camli pencerelerin kullannnim engellemez. 

6 Kargo bolme perdelerinin korunmasi 

6.1 36’dan fazla yolcu ta§iyan yolcu gemilerinde, 5zel kategorideki bolmeler ile Ro-Ro 
bolmelerinin perde ve güverteleri; "A" simfi standardinda izóle edileceklerdir. Bununla birlikte; 
Paragraf 2.2.3’de tammlanmis bulunan (5), (9) veya (10) kategorisindeki bir bolme, bolme 
perdesinin bir tarafinda bulundugu takdirde, bu standart; "A-0" olarak uygulanabilir. Akaryakit 
tanklarmin, ozel kategorideki bir bolmenin altinda bulunmasi durumunda, sozkonusu bolmelerin 
arasindaki güverte igin de "A-0" standardi uygulanabilir. 

6.2 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, ozel kategorideki bolme perdeleri; 
Tablo 9.3’te (11) kategorisindeki bolmeler igin, yatay perdeler ise; Tablo 9.4'te (11) 
kategorisindeki bolmeler icin tammlanmis oían ozelliklere uygun olarak izóle edileceklerdir. 

6.3 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, kapali ve acik Ro-Ro bolmelerinin 
perdeleri; Tablo 9.3’te (8) kategorisindeki bolmeler igin, yatay perdeler ise; Tablo 9.4'te (8) 
kategorisindeki bolmeler icin tannnlanmis oían ozelliklere uygun olarak izóle edileceklerdir. 

6.4 Yolcu gemilerinde, Koprüüstünde; ozel kategori bolmelere giris veya cikis yolu 
üzerindeki herhangibir yangin kaportasinm kapali olup olmadigmi gosteren gostergeler 
bulunacaktir. 

6.5 Tankerlerde, ham petrol veya parlama noktasi 60° C'i gecmeyen bir petrol ürünü 
tasinan kargo tanklarmin korunmasi amaciyla; yanginm yakit bolmesine gecmesine engel olmak 
amaciyla; valflarm, fitinglerin, tank giris kapaklari, kargo havalandinna boru devreleri ile kargo 
boru devrelerinin yapnninda, ates ve sicakhk tesiriyle ozelligini kaybeden malzeme 
kullamlmayacaktir 

7 Havalandirma sistemleri 

7.1 Kanallar ve damperler 

7.1.1 Havalandirma kanallari yanmaz malzemeden imal cdilmis olacaktir. Bununla 
birlikte, genel olarak uzunlugu 2 m'yi, serbest kesit alam* ise 0.02 m 2 'yi gecmeyen kisa hava 
kanallarinm; asagidaki kosullarla, yanmaz malzemeden imal edilmelerine gerek yoktur. 


* Serbest kesit alani ifadesi, imalattan izoleli kanallar dabil, bir kanalin i? ?ap veya boyutlan bazinda hesaplanacak alani ifade eder. 
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. 1 Düsük alevi yayma ózelligine sahip bir malzemeden imal edilmis olmasi; 

.2 Havalandirma devresinin uc noktalarinda kullamlmasi; ve, 

.3 Sürekli "B" simfi tavanlar da dahil olmak üzere, "A" veya "B" sinifi perde 
üzerindeki bir a£ikhktan, kanal boyunca ólcülen mesafesi 600 mm'den az olmasi. 

7.1.2 Asagida belirtilmis oían düzenlemeler; Yangin Test Prosedürleri Tüzügü'ne uygun 
olarak test edileceklerdir: 

. 1 Kullammlarma i 1 i ski n yardimci parcalariyla birlikte; yangin damperleri; ve, 

.2 "A" sinifi perdelerden geccn hava kanallan. Bununla birlikte, Qelik 

mansonlarin havalandirma kanallarma, percin, virali Hender veya kaynakla dogrudan dogruya 
baglanmis oldugu durumlarda bu test gerekli degildir. 

7.2 Kanallarm düzenlenmesi 

7.2.1 Kanallarm düzenlenmesi A kategorisi makine bolmelerine, ara? bolmelerine, Ro- 
Ro bolmelerine, mutfaklara, ozel kategori bolmelere ve kargo bolmelerine ait havalandinna 
sistemlerinin, genel olarak birbirlerinden ve; 4.000 gros tondan kÜQÜk yük gemileri ile 36’dan az 
yolcu tasiyan yolcu gemilerindeki mutfak havalandirma devrelerinin tümüyle ayri olmalarina 
gerek bulunmayip, sozkonusu bolmelerin; diger bolmelere hizmet veren havalandirma 
devrelerinden birisine irtibatli bir havalandirma kanali vasitasiyla havalandirilmis olmalarinm da 
mümkün olabilecegi istisnasi ile; diger bolmelere hizmet veren devrelerden ay ri lmis olmalan 
gereklidir. Her durumda da; mutfak havalandirma kanali üzerine, havalandirma birimine yakin bir 
noktada bir otomatik yangin damperi monte edilmis olacaktir. "A" kategorisi makine bolmelerinin, 
mutfaklarm, ara q bolmelerinin, Ro-Ro bolmelerinin ve ozel, kategori bolmelerinin 
havalandirilmalarina tahsis edilmis bulunan hava kanallan; asagidaki Paragraf 7.2.1.1.1’den 
7.2.1.1.4'e kadar veya; 7.2.1.2.1 ve 7.2.1.2.2 Paragraflarmda verilmiij bulunan ko§ullara uyulmasi 
disinda; yasam ve hizmet bolmelerinin veya kontrol istasyonlarinm Rinden gecmeycccklcrdir: 

.1.1 300 min’ye kadar (300 mm dahil) oían kanallarm 3 mm; 760 mm (760 mm 

dahil) ve daha fazla oían kanallarm ise 5 mm kahnhgindaki ccliktcn imal edilmis olmalan ile; 
so z konusu kanallarm, yaricap veya eni 300 ile 760 mm arasinda olanlarmm ise, bu degerler 
arasinda enterpolasyonla bulunacak kalinhk degerine sahip ccliktcn imal edilmis olmalan; 

. 1.2 Kanallarm uygun sckilde destcklenmis ve takviye edilmis olmalan; 

. 1.3 Kanallarm; gecis yaptiklan perdeye yakin yerlerde otomatik yangin 

damperleri ile tcchiz edilmis olmalan; ve, 

. 1.4 Kanallarm; makine bolmelerinden, mutfaklardan, arag bolmelerinden, Ro- 
Ro bólmelerinden ve ozel kategori bolmelerden itibaren, her bir yangin damperinden en az 5 m 
sonrasina kadar "A-60" simfi standardinda izóle edilmR olmalan; veya; 

.2.1 Kanallarm; Paragraf 7.2.1.1.1 ve 7.2.1.1.2'ye uygun olarak Qelikten imal 

edilmiíj olmalan; ve, 

.2.2 Kanallarm; yasam ve hizmet bólmeleri ile kontrol istasyonlarmdan gecislcri 
boyunca "A-60" standardinda izóle edilmis olmalan. su kadarla ki; ana bolme perdelerinden oían 
gecisler, aynca; Paragraf 4.1.1.8’de veri lmis bulunan gerekliliklere de uyacaktir. 
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7.3 Kanal gecislerinin ayrmtilan 

7.3.1 ínce malzemeden imal edilmis olup, serbest kesit alatli 0.02 m 2 'ye e§it veya daha az 
oían bir hava kanalinm "A" siniñ bir perde veya güverteyi gecmcsi durumunda, perde gecisi; en az 
3 mm kalinliginda ve, en az 100 min uzunlugundaki Qelik levha mansonlarla; perde gecislerinde 
tercihen perdenin her iki tarafinda 100 nnn olmak üzere, veya; bu gecisin bir güverte gecisi olmasi 
halinde ise; uzunlugunun tamami gecilen güvertenin alt kisminda bulunacak sekilde takviye 
edilmis olacaktir. Serbest kesit alam 0.02 m 2 ’den daha fazla oían bir hava kanahmn "A" sinifi bir 
perde veya güverteyi gecmcsi durumunda, gccis; celik levha mansonlarla takviye edilecektir. 
Bununla birlikte; ccliktcn imal edilmis hava kanallarmin perde veya güvertelerden gccis yapmalari 
durumlarinda, kanallar ve mansonlar; asagiclaki kosullara uygun olacaktir: 

. 1 Mansonlar; en az 3 nnn kahnhgina ve en az 900 mm uzunluguna sahip 
olacaklardir. Perde gecisi durumlarmda bu uzunluk; tercihen, perdenin her iki tarafinda 450 mm 
olarak esitlenecektir. Sozkonusu kanallar veya kanallan takviye eden mansonlar; yangina karsi 
izóle edilmis olacaklardir. ízolasyonlar; en az, kanalin gccis yaptigi perdenin veya güvertenin 
sahip oldugu ile aym yangin gecirmezlik derecesine sahip olacaklardi; ve, 

.2 0.075 m 2 ’den daha büyük bir serbest kesit alamna sahip kanallar; Paragraf 

7.3.3. l’de verilmis oían gerekliliklere ilave olarak, yangin damperleri ile de tcchiz edilmis 
olacaklardir. Yangin damperleri; otomatik calisan tipte olmakla birlikte, perde veya güvertenin her 
iki tarafindan manuel olarak kapatilabilme yetenegine de sahip olacaklardir. Damperlerin 
üzerinde; damperin acik veya kapali durumda oldugunu belirten gostergeler bulunacaktir. Hava 
kanallarinm, bir "A" simñ bolmeden, sozkonusu bolmeye hizmet venneden gccis yapiyor olmasi 
durumunda; sozkonusu hava kanahmn, gccis yaptigi perde ile aym yangin gecirmezlik degerine 
sahip olmasi kosuluyla, üzerinde yangin damperinin bulunmasina gerek yoktur. Yangin 
damperleri; kolayhkla ulasilabilir durumda olacaklardir.Damperlerin; tavan veya yer kaplamasinm 
gorünmeyen tarafinda bulunmasi durumunda, sozkonusu tavan veya yer kaplamalan , üzerinde; 
arkasindaki yangin damperinin numarasmi gosteren bir levha bulunan kontrol kapaklari ile tcchiz 
edilmis olacaklardir. Yangin damper numaralan, bulunmasi ongorülen uzaktan kontrol 
istasyonlarinda da aym sekilde belirtilmis olacaktir. 

7.3.2 "B" simfi perdelerden ge$is yapan ve serbest kesit alam 0.02 m 2 ’den daha fazla oían 
havalandirma kanallan; 900 mm uzunluga sahip ve, tercihen perdenin her iki tarafinda 450 mm 
olarak esitlenmis Qelik levha mansonlarla takviye edilmis olacaklardir (bu Paragrafta óngórülen 
manson uzunluguna esit kanal bolümünün kendisinin ccliktcn imal edilmis olmasi hali dismda). 

7.4 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerindeki havalandirma sistemleri 

7.4.1 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerindeki havalandirma sistemleri, asagida 
verilmis bulunan ilave gerekliliklere de uyacaklardir: 

7.4.2 Havalandirma fanlarinm dagilmn, ccsitli bolmelere ulasan hava kanallarinm genel 
olarak aym ana düsey bolmede kalmalarina olanak verecek sekilde olacaktir. 

7.4.3 Havalandirma sistemlerinin güvertelerden gccis yapmasi durumunda; güvertenin 
yangin gecirmezligine iliskin olarak Paragraf 3.1 ve 4.1.1.5 ile ongorülenlere ilave olarak, duman 
ve sicak gazlarm; sistem yolu ile bir gladora bolmesinden digerine gecmcsi olasiligmi azaltmak 
amaciyla gerekli oían onlemler de ahnacaktir. Paragraf 7.4'te verilmis bulunan izolasyona iliskin 
gerekliliklere ialve olarak; düsey kanallar, gerektiginde; Tablo 9.1 ve 9.2’den uygun olamnda 
mevcut izolasyon gerekliliklerine de uyacaklardir. 
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7.4.4 Kargo bólmelerindekiler haric olmak üzere, havalandirma kanallan; asagida 
belirtilmis oían malzemeden imal cdilmis olacaktir: 

. 1 Serbest kesit alam 0.075 m 2 ’den fazla olanlar ile, bir tek gladora 
bolmesinden daha fazla bolmeye hizmet veren tüm düscy kanallar; 9 elikten veya csdeger bir 
malzemeden imal edilecektir; 

.2 Paragraf 7.4.4. l’de tañímlanan düscy kanallar haric olmak üzere, serbest 
kesit alam 0.075 m 2 ’den az oían kanallar, yanmaz malzemeden imal edilecektir Sozkonusu 
kanallarm "A" ve "B" bolme perdelerini gecmcsi durumunda, bolmenin yangin gecirmczliginin 
güvence altina alinmis olmasi konusunda gerekli düzenlemeler yapdacaktir; ve, 

.3 Genel olarak serbest kesit alam 0.02 m 2 'yi, veya uzunlugu 2 m’yi gccmeycn 
kügük boyutlu kanallarm; asagidaki diger kosullarin da karsilanmasi halinde, yanmaz malzemeden 
imal edilmelerine gerek yoktur: 

.3.1 Kanalin düsük alev yayma ozelligine sahip bir malzemeden imal cdilmis 

olmasi; 

.3.2 Havalandirma devresinin U 9 noktalarmda kullamlmasi; ve, 

.3.3 Sürekli "B" sinifi tavanlar da dahil olmak üzere, "A" veya "B" siniñ perde 
üzerindeki bir a 9 ikhktan, kanal boyunca ol 9 Ülen mesafesi 600 mm'den az olmasi. 

7.4.5 Merdiven bosluklari, havalandirma sistemine dahil diger herhangi bir bolmeye 
hizmet venneyen bagimsiz bir fan ve kanal sistemi tarafindan havalandinlacaklardir. 

7.4.6 Emici hava kanallarinm üzerinde; kontrol ve temizleme amaciyla konulmus 
kapaklar bulunacaktir. Sozkonusu kapaklar; yangin damperlerinin yakimna konulacaktir. 

7.5 Mutfak te 9 hizatina ait emici hava kanallan 

7.5.1 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerine i 1 i ski n gereklilikler 

Mutfak te 9 hizatina ait emici hava kanallan; Paragraf 7.2.1.2.1 ve 7.2.1.2.2’de veril mis oían 
gerekliliklere uyacaklar ve asagida verilen ilavelerle te 9 hiz cdilmis olacaklardir: 

. 1 Onayli bir alternatif yag temizleme sistemi ile te 9 hiz edilmemis ise; 
gerektiginde temizlik amaciyla 9 ikartdabilen bir yag trapi mevcut bulunacak; 

.2 Kanalin asagi ucuna konulmu?, otomatik olarak uzaktan 9 a! i sti ri lab i Icn bir 
yangin damperi ile birlikte, kanalin yukan ucuna konulmus, otomatik olarak uzaktan 
9 ah§tirilabilen bir diger yangin damperi olacak; 

.3 Kanal Í 9 Índe ortaya 9 ikabilecek bir yangim sondünnek üzere sabit bir 
yangin sondürücü olacak; 

.4 Emici ve basici fanlarm kapatilmasi ile, Paragraf 7.5.1.2’de tammlanmis 
oían damperler ile yangin sondürme cihazinm 9 a! 1 stiriImasi Í 9 Ín gerekli olup, mutfagin girisine 
yakin bir yere konulmus uzaktan kontrol donannnlan bulunacaktir. Cok kanalli bir sistemin 
mevcut olmasi durumunda; yukarda a 9 iklanmis oían uzaktan kontrol donannni ile aym yerde; 
yangin sondürme ajanmin sisteme basilmasindan once aym ana kanaldan emis yapan bütün tali 
kanallan kapatmak amaciyla uygun uzaktan kontrol donannni da bulunacaktir; ve, 

.5 Kontrol ve temizleme amaciyla konulmus sabit kapaklar bulunacaktir. 
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Kural 10 


Yangin savunma 

1. Ama? 

Bu Kural'in amaci, yanginm; basladigi noktada bastirdmasi ve süratle sondürülmesidir. 
Bu amadla; asagidaki fonksiyonel gereklilikler karsilanmis olacaktir: 

. 1 Korunan bolmelerde yanginin büyüyebilme potansiyeli goz ónünde 
bulundurulmak suretiyle,sabit yangin sondürme sistemleri monte edilmis olacak; 

.2 Yangin sondürme cihazlan, her an kullamlmaya hazir olacak. 

2 Su besleme sistemleri 

Gemiler, bu Kural'in uygun gerekliliklerinde ongorülen yangin pompalarina, ana yangin 
devrelerine, yangin hidrantlarina ve hortumlarma sahip olacaklardir. 

2.1 Ana yangin devreleri 

2.1.1 Genel 

Sicaklikla kisa sürede etkinligini yitiren malzemeler;yeterli derecede korunmus olmalari haricinde, 
Ana yangin devrelerinin ve hidrantlarm imalinde kullanümayacaktir. Yangin boru devreleri ve 
hidrantlar; yangin hortumlarmin kolaylikla baglanabilmesine imkan verecek sckilde 
yerlestirileceklcrdir. Yangin boru devreleri ve hidrantlar; domna olasiligmi ortadan kaldiracak 
sckilde düzcnlcnmis olacaklardir. Ana yangin devrelerinde, uygun dreyn olanaklan saglanmis 
olacaktir. Ana yangin devrelerinin acik güvertelerde bulunan ve yangin disi amallaría kullamlan 
kollarmi ana devreden ayirmaya yarayan kesme valflan bulunacaktir. Güverte üzerinde yük 
tasinabilen gemilerde, hidrantlarm mevkileri; her zaman kolaylikla ulasilabilmclerine olanak 
verecek durumda olacak, hortumlarin da, bu yüklerin etkileriyle mümkün oldugu kadar hasara 
ugramamasi bakimindan gerekli düzenlemeler yapilmis olacaktir. 

2.1.2 Suyun her zaman hazir bulunmasi .Suyun her zaman hazir bulunmasi bakimindan 
asagidaki düzenlemeler yapilacaktir: 

.1 Yolcu gemilerinde: 

.1.1 10.000 gros ton ve yukansindaki gemilerde, herhangibir i? bolmede 

herhangibir hidranttan en az bir etkili nozulda hemen kullamlabilir durumda su bulunacak ve, 
suyun devamhhgmin saglanmasi icin gerekli bir pompa, otomatik olarak devreye girecek; 

. 1.2 10.000 gros tondan kügük gemilerde, en az bir yangin pompasi otomatik 

olarak devreye girecek veya, en az bir yangin pompasi Koprü üstünden uzaktan devreye 
ahnabilecek. Eger pompa otomatik devreye giriyor veya, eger pompanm uzaktan kontrolle 
devreye ahndigi noktadan pompanm cikis ana valfinm da uzaktan kumanda ile acilmasi olanagi 
yoksa, pompanm ana cikis valñ sürekli olarak acik bulunacak; ve, 

. 1.3 Kural II-1/54 cercevcsinde; zaman zaman personel bulunmayan makine 
bolmelerine sahip gemilerde ise, soz konusu bolmelerde; normal olarak personelle donatilmis oían 
makine bolmeleri icin gerekli, basincli su kullamlan sabit yangin savunma düzenlemelerinin 
bulunmasinm kosullarina ídare karar verecektir. 
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.2 Yük gemilerinde: 

.2.1 Suyun her zaman hazir bulunmasi bakimindan yapdan düzenlemeler 
ídare’nin degerlendirmesine góre tatmin edici olacak; ve, 

.2.2 Zaman zaman personel bulunmayan veya vardiyada sadece bir kisinin 
bulunmasi ongorülen makine bolmelerinde; ana yangm pompalarmdan birinin, koprü üstünden ve 
mevcut ise yangm savunma istasyonundan uzaktan kumanda ile devreye girmesi ile derhal ve 
yeterli basinctaki suyun bolmedeki yangm devrelerine basilmasmi, veya; ídare'ce, makine 
bolmesinde yangm pompasim devreye alan starterin kolayca ulasi lab i 1 i r bir mevkide olmasi 
halinde 1.600 gros tondan düsük yük gemileri icin bu gerekliligin zorunlu olmaktan cikarilmasi 
durumlari disinda ise; sozkonusu bolmedeki yangm devresinin, ana yangm pompalarmdan 
beslenmesi suretiyle sürekli olarak basincli su basdi durumda bulunmasim saglayan yeterlilikte 
olacaktir. 

2.1.3 Ana yangm devrelerinin yaricaplari 

Yük gemilerinde yangm devrelerinin capinin 140 m 3 /h olcüsündcki akisi mümkün kdabilen 
degerlerde olmasinm yeterli olacagi kriterinin disinda, ana yangm devresi ve su dagitun 
borularmin yaricapi; aym anda devrede bulunan iki adet yangm pompasinm basmasi gereken 
azami hacimdeki suyun etkin dagitmuna imkan veren degerlerde olacaktir. 

2.1.4 Devre kesme valflan ve rilif valflar 

2.1.4.1 Ana yangm devresinin, ana yangm pompasinm veya pompalarinm 
bulundugu makine bolmesindeki kismim, yangm devresinin geri kalan kismindan ayirmak üzere, 
makine bolmelerinin disinda, kolaylikla erisilebilen ve yangindan korunan bir yerde devre kesme 
valflan bulunacaktir. Ana yangm devresi; devre kesme valflan kapali durumda iken, yukarda soz 
konusu edilen makine bolmesindekiler haric bütün hidrantlara, diger bir yangm pompasi veya bir 
emercensi yangm pompasi tarafmdan basincli su beslemesi yapilabilecek sckilde düzcnlenmis 
olacaktir. Emercensi yangm pompasi, bu pompanm deniz suyu girisleri ve emme ve besleme 
borulan ile devre kesme valflan, makine bolmesinin disinda ycrlestiri 1 mis olacaktir. Bu 
düzenlemenin yapilmasi mümkün olmadigi takdirde, devre kesme valfina; emercensi yangm 
pompasinm kontrolünün bulundugu aym kompartimandan uzaktan kumanda edilmesi ve emme 
borusunun da mümkün oldugu kadar kisa olmasi halinde, kinistin sandigi makine bolmesine 
konulabilir. Emme veya besleme devrelerine ait kisa boylardaki borularm makine bolmesine 
girebilmesine; mukavim bir celik gomlek icinde veya, "A-60" standartlannda izóle edilmis 
olmalan kosuluyla müsaade edilebilir. Soz konusu borular, hicbir sckilde 11 mm’den daha az 
olmayan esasli bir et kalinligina sahip olacaklar, ve; deniz suyu alici valfina bir (lencle 
baglanmamislarsa, kaynaklanmis olacaklardir. 

2.1.4.2 Her bir yangm hidrantinm üzerinde; yangm pompalan devrede iken soz 
konusu hidranta bagli hortumun fora edilmesine olanak saglayacak bir valf bulunacaktir. 

2.1.4.3 Yangm pompalannm; yangm suyu servis devrelerinin, hidrantlarm ve 
hortumlarm dizayn basinclarinin üzerinde bir basinc üretebilme yeteneginde olmasi durumunda; 
sozkonusu yangm pompalannm cikislari üzerine rilif valflan konulacaktir. Bu rilif valflan; ana 
yangm devresinin hicbir noktasinda normal calisma basincinm üzerinde bir basincin ortaya 
cikmasina müsaade etmeyecek sckilde donatilmis ve ayarlanmis olacaklardir. 


- 191 - 



2.1.4.4 Tankerlerde, bir yangin veya patlama durumunda ana yangin devresinin 
bütünlügünün korunmasi amaciyla, devre üzerine; geminin kic tarafina bakan korumali 
mevkilerde ve tank güvertesinde 40 m'yi gecmeyen araliklarla devre kesme valflari konulacaktir. 

2.1.5 Hidrantlarm sayisi ve mevkileri 

2.1.5.1 Hidrantlar; geminin, nonnal olarak seyir halinde iken yolcu veya mürettebat 
tarafmdan kullamlan herhangi bir bolümünün, veya bos durumdaki herhangi bir kargo bolmesinin 
veya herhangibir Ro-Ro bolmesinin herhangi bir yerinde; bir tanesi eklentisiz tek bir hortumdan, 
herhangi bir ara? bolmesinin herhangi bir yerinde ise; her ikisi de eklentisiz tek bir hortumdan 
olmak üzere; aym hidranttan beslenmeyen en az iki adet su jetinin olusturulmasina olanak verecek 
sayida ve ycrlcsimde olacaklardir. Ayrica, soz konusu hidrantlar; korumah bolmelerin cikislarina 
yakin olarak ycrlestirilcceklerdir. 

2.1.5.2 Yolcu gemileri, Paragraf 2.1.5.l’deki gerekliliklere ilave olarak, asagidaki 
kosullara da uyacaklardir: 

. 1 Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarindaki hidrantlar; bütün 
sugecmcz kaportalar ile ana düscy bohnelerdeki perdelerin üzerindeki bütün kapdar kapali 
durumda iken, Paragraf 2.1.5.l’deki gerekliliklerin karsilanmasina olanak verecek sayida ve 
yerle§imde olacaklar; ve, 

.2 A kategorisindeki bir makine bolmesinin alt seviyesinde, bolmeye bitisik 
bir saft yolundan girisin mevcut olmasi durumunda, bu makine bolmesinin disinda fakat girisin 
yakinmda,iki adet hidrant mevcut olacaktir. Diger bolmelerden bu sekildeki girislcrin mevcudiyeti 
durumunda, sozkonusu girisin bulundugu bolmelerden bir tanesinde; A kategorisindeki makine 
dairesine girisin yakimnda, iki adet hidrant bulunacaktir. Bu Kural'da tannnlanan saft yolu veya 
biti§ik bolmenin, bir kacis yolu olmamasi halinde, bu gereklilik uygulanmayabilir. 


2.1.6 Hidrantlardaki basinglar 


íki pompa Paragraf 2.3.3'te tammlanmis oían nozullardan aym anda, Paragraf 2.1.3’de belirtilen 
basinclardaki suyu devre üierindeki hidrantlar vasitasiyla pompalarken, bütün hidrantlarda, 
asagida belirtilen basinclar idame ettirilecektir: 

. 1 Yolcu gemileri i^in: 

4.000 gros ton ve daha yukan 
4.000 gros tondan a§agi 

.2 Yük gemileri i^in: 

6.000 gros ton ve daha yukan 
6.000 gros tondan a§agi 
ve 

.3 Hicbir hidrantin azami basinci; yangin hortumlarmin etkin kullannnina 
imkan veren basinci gecmeyccektir. 

2.1.7 Uluslararasi sahil baglantisi 


0.40 N/mm 2 
0.30 N/mm 2 

0.27 N/mm 2 
0.25 N/mm 2 


2.1.7.1 500 gros ton ve daha yukansindaki gemiler; en az bir adet, Yangin 
Güvenlik Sistemleri Tüzügü'ne uygun uluslararasi sahil baglantisina sahip olacaktir. 

2.1.7.2 Geminin her iki tarafmda, bu sekildeki bir uluslararasi sahil baglantisinm 
kullamlmasina olanak veren düzenlemeler mevcut olacaktir. 
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2.2.1 Yangin pompasi olarak kabul edilen pompalar 

Pissu, balast, sintine tahliye veya genel hizmet pompalan; nonnal olarak yakit 
pompalamakta kullamlmamalan veya, nadiren yakit transferí veya pompalama gorevine tahsis 
edilebilmeleri halinde ise uygun devre deglutirme düzenlemelerine sahip olmalari kosuluyla, 
yangin pompasi olarak kabul edilebilirler. 

2.2.2 Yangin pompalarmin sayisi 


Gemilerde; asagidaki kosullara uygun, bagimsiz 

cali san yangin pompalan bulunacaktir: 

.1 

Yolcu gemilerinde: 



4.000 groston ve daha yukan 

En az Ü 9 


4.000 grostondan a§agi 

En az iki 

.2 

Yük gemilerinde: 



1.000 groston ve daha yukan 

En az iki 


1.000 grostondan a§agi 

Bir tanesi bagimsiz (jabean olmak 
kosuluyla, en az iki adet gücle cali san 


2.2.3 Yangin pompalarmin ve ana yangin devrelerinin düzenlenmesi 

2.2.3.1 Yangin pompalan 

Deniz istiraklcri, yangin pompalan ve güc kaynaklan; asagidaki kosullara uygun olacaktir: 

. 1 1.000 gros ton ve üzerindeki yolcu gemilerinde, herhangibir kompartnnanda 

bir yanginm vukuunda; geminin bütün yangin pompalan kullannn disi kalmayacak; ve, 

.2 1.000 gros tonun altindaki yolcu gemilerinde ve yük gemilerinde, 

herhangibir kompartnnanda cikacak bir yanginm, geminin bütün yangin pompalarmi kullannn di si 
birakmasi halinde; güc kaynagi ile deniz istiraki, ana yangin pompalarmin güc kaynaklan ile deniz 
istiraki crinin bulundugu bolmede olmayan ve, Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'ne uygun bir 
emercensi yangin pompasmi da Í£eren alternatif bir sistem mevcut olacaktir. 

2.2.3.2 Emercensi yangin pompasmin bulundugu bolme ile ilgili gereklilikler 

2.2.3.2.1 Bólmenin gemideki yeri 

Yangin pompasinm bulundugu bolme; A kategorisi makine bolmelerinin veya; ana 
yangin pompalarmin bulundugu bolmelerin simrlarma bitisik olmayacaktir. Bu Kural'in 
uygulanabilir olmadigi durumlarda, her iki bólmenin arasindaki müstcrek perde, bir kontrol 
istasyonu igin olmasi ongorülen bünyesel yangin gccirmezlik standardina esdeger standartta izóle 
edilmis olacaktir. 

2.2.3.2.2 Emercensi yangin pompasina ula§nn 

Makine bolmesi ile emercensi yangin pompasi ve güc kaynaginm bulundugu bolmeler arasinda 
dogrudan ulasima olanak veren bir gecis bulunmayacaktir. Bu gerekliligin uygulanabilir olmadigi 
hallerde, ídare; sozkonusu gecisin, makine dairesi tarafindaki kaportanm "A-60" standardinda ve 
diger kapinin ise en az 5 elikten imal edilmis oldugu, her ikisi de makul ólcülerdc gaz gecirmez, 
kendi kendine kapanabilen ve acik tutma cengelleri de bulunmayan 
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iki kaportadan o 1 usan bir hava kilidi vasitasiyla yapildigi bir düzenlemeyi kabul edebilir. Bir diger 
alternatif olarak, gecis; makine bolmesinden uzakta ve emercensi yangin pompasmi iteren, aynca; 
makine bolmesi ile emercensi yangin pompasinm bulundugu mevkilerde meydana gelecek bir 
yanginda devre di§i kalmayan bir mevkiden calistirilab¡ len bir sugecmez kaporta vasitasiyla da 
olabilir. Bu ozel ve alternatif düzenleme durumlarmda; emercensi yangin pompasmin ve onun güc 
kaynaginm bulundugu bolmeye, ikinci bir giris olanagi saglanmis olacaktir. 

2.23.2.3 Emercensi yangin pompasi bdlmesinin havalandinlmasi 

Emercensi yangin pompasina ait bagimsiz güc kaynaginm bulundugu bolmeye ait havalandirma 
düzenlemeleri, mümkün oldugu kadar; bir makine bolmesinde £ikabilecek bir yangindan olusacak 
dumanin bu bolmeye ginnesine veya yaydmasina engel olacak yeterlilikte olacaktir. 

2.2.33 Yük gemileri igin ilave pompalar 

Yolcu gemilerinde, genel kullannn, sintine ve balast pompalan gibi diger pompalarin bir makine 
bolmesinde bulunmasi durumlarmda; bu pompalardan, Paragraf 2.1.6.2 ve 2.2.4.2’de bclirtilmis 
oían kapasite ve basinc yeterliliklerine sahip en az bir tanesinin ana yangin devresine su basmasmi 
mümkün kdacak sckilde clüzcnlcnmis olmasi saglanacaktir. 

2.2.4 Yangin pompalarmin kapasiteleri 

2.2.4.1 Bulunmasi ongorülen pompalarm toplam kapasiteleri 

Bulunmasi ongorülen yangin pompalan, Paragraf 2.1.6’da góstcrilmis oían basinctaki basincli 
suyu, yangin sondürmek amaciyla, asagida belirtilmekte oían kapasitelerde temin edebilecek 
yeterliliklerde olacaklardir: 

. 1 Yolcu gemilerinde; sintine tahliye tulumbasi olarak kullamldiklarinda 
saglamalari gereken miktarin üctc ikisinden az olmayan miktarlarda; ve, 

.2 Yük gemilerinde, emercensi pompalarm disinda kalan pompalar; aym 
boyutlara sahip bir yolcu gemisinde sintine tahliye tulumbasi olarak kullamldiklarinda her bir 
bagimsiz pompa tarafindan Kural II-1/21 cerccvesinde saglanmasi gereken miktarm ügtc 
dordünden az olmayan miktarlarda. §u kadarla ki; hicbir yük gemisinde yangin pompalarinm 
saglamasi gereken toplam basinc li su miktarmin, 180 m 3 /h’dan daha fazla olmasina gerek yoktur. 

2.2.4.2 Herbir yangin pompasmin kapasitesi 

Bu Bolüm cerccvesinde bulundurulmasi gerekli (yük gemileri icin Paragraf 2.2.3.1.2’de ongorülen 
emercensi pompalar disinda) pompalarm her biri; en az, toplam pompa kapasitesi degerinin, 
%80’inden az olmayacak bulunmasi gerekli en az tulumba sayisina bolünmesi ile bulunacak, 
ancak; higbir sckilde, 25 m 3 /h’dan az olmayan bir kapasite degerine sahip olacak, aynca da; bu 
sckilde tannnlanan her bir pompa, en az; bu Bolüm’de tannnlanan kriterlere uygun iki adet su 
jetini her durumda olusturabilecck yeterlilikte olacaktir. Bu yangin pompalan, gerekli durumlar 
altinda ana yangin devrelerini besleyebilecek durumda olacaklardir. Bulunmasi ongórülen sayidan 
daha fazla sayida pompanm mevcut olmasi durumunda, gereken sayinin üzerindeki pompalar; 25 
m 3 /h'dan az olmayan bir kapasite degerine sahip olacak, aynca da; bu sckilde tannnlanan her bir 
pompa,, en az; Paragraf 2.1.5.1’de tannnlanan kriterlere uygun iki adet su jetini her durumda 
olusturabilecck yeterlilikte olacaktir. 

2.3 Yangin hortumlari ve nozullan 
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2.3.1 


Genel ózellikler 


2.3.1.1 Yangin hortumlan; ídarc'cc onayli cürümcycn bir malzemeden imal cdilmis 
olacak, aynca; kullamlmalan gerekli olabilecek bolmenin her yerinde su jeti olusturabilccck 
uzunlukta olacaklardir. Her bir hortuma tahsis cdilmis bir nozul ve gerekli sayida kaplin mevcut 
olacaktir. Bu Bólüm’de "yangin hortumu" olarak belirti 1 mis oían hortumlar, gerekli fitingleri ve 
aletleri ile birlikte, servis hidrantlarinin veya baglantilarinm yakinlarinda kolaylikla górünebilir 
mevkilerde kullandmaya hazir durumda bulundurulacaklardir. Ayrica, 36’dan fazla yolcu tasiyan 
yolcu gemilerindeki ic bolmelerde, yangin hortumlari yangin hidrantlarma devamli bagli durumda 
bulundurulacaktir. Yangin hortumlan en az 10 m'lik bir uzunluga sahip olacak, ancak; asagida 
belirtilen uzunluklardan daha uzun olmayacaktir: 

. 1 Makine bolmelerinde 15 m; 

.2 Diger bolmelerde ve a$ik güvertelerde 20 m; ve, 

.3 30 m’den daha fazla genislige sahip gemilerdeki acik güvertelerde ise 25 m. 

2.3.1.2 Gemide mevcut her bir hidrant icin bir hortum ve bir nozulun mevcut olmasi 
durumlari disinda, hortum kaplinleri ile nozullar tümüyle birbiri ile uyumlu olacaktir. 

2.3.2 Yangin hortumlarmin sayisi ve £aplan 

2.3.2.1 Gemide; ídare’nin tatminkar bulacagi sayida ve capta yangin hortumu 
mevcut olacaktir. 

2.3.2.2 Yolcu gemilerinde, Paragraf 2.1.5'te ongórülen her bir hidrant igin en az bir 
adet yangin hortumu mevcut olacak ve bu hortumlar; sadece yangin sóndürme, veya; yangin 
egitimleri ve denetlemelerde yangin ekipmanlarmin test edilmesi amaban ile kullamlacaktir. 

2.3.2.3 Yük gemilerinde: 

. 1 1000 gros ton ve üzerindeki gemilerde bulunmasi gerekli yangin hortumlan; 

gemi boyunun her bir 30 metrelik kismi icin bir adet arti bir adet yedek olmak üzere hesaplanacak, 
ancak bu toplam sayi, hicbir sckilde bcsten az olmayacaktir. Bu sayi, herhangibir makine 
dairesinde herhangibir nedenle gerek górülen hortumlan icermeyeccktir. idare; geminin tipini ve 
kullamlmakta oldugu tasima ozelliklerini de dikkate alarak, yeterli sayidaki hortumun her zaman 
hazir ve ulasilabilir durumda olmasmm saglanmasi baknnmdan, gemide bulundurulmasi gerekli 
oían hortum sayisim artirabilir. Kural 19 cercevcsindc tehlikeli yük tasiyan gemilerde, yukardaki 
formüllere gore bulundurulmasi gereken hortum ve nozul sayisindan üc adet daha fazlasi 
bulundurulacaktir. 

.2 1000 gros tondan daha kügük gemilerde, bulundurulmasi gerekli hortum 

sayisi; Paragraf 2.3.2.3. l'de veril mis bulunan kriterlere góre hesaplanacaktir. Bununla birlikte; 
bulundurulacak toplam hortum sayisi, hicbir sckilde ücten daha az olmayacaktir. 

2.3.3 Nozullarm ol?ü ve tipleri 

2.3.3.1 Bu Bolüm'ün amallan bakimindan, standart nozul ólcüleri; 12 mm, 16 mm 
ve 19 mm veya, bu ólcülerc mümkün oldugu kadar yakin degerler olacaktir. Bunlardan daha 
büyük yaricapli nozullara müsaade edilmesi, ídarc'nin onayina baghdir. 

2.3.3.2 Yasam ve hizmet bolmelerinde, 12 mrn’den daha büyük olccktc nozul 
kullamlmayacaktir. 
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2.3.3.3 Makine bólmeleri ve harici alanlarda, nozul ólceginin saptanmasinda; 19 
mm’den daha büyük ólccktc nozul kullamlmasina gerek olmayan bir hesaplama ile; mevcut en 
düsük kapasiteli yangin pompasinm kullannni durumunda, Paragraf 2.1.6’da belirtilen basincla, iki 
adet su jetinde en yüksek su cikisini saglanmasi hedef alinacaktir. 

2.3.3.4 Nozullar; üzerinde kullannn ve acma-kapama düzenegi bulunan, onayli bir cift 
maksat (ómegin; sprey ve su jeti) nozulu olacaktir. 

3 Ta§inabilir yangm sóndürücüler 

3.1 Tip ve dizayn 

Tasinabi 1 ir yangm sondürücüler, Yangm Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün gerekliliklerine uygun 
olacaklardir. 

3.2 Yangin sóndürücülerin düzeni 

3.2.1 Yasam ve hizmet bólmeleri ile kontrol istasyonlan, uygun tiplerde ve ídare’nin 
yeterli gorecegi sayida tasinabiIir yangm sóndürücülerle donatilmis olacaktir. 1000 gros ton ve 
üzerindeki gemilerde, en az bes adet tasinabilir yangm sóndürücü bulundurulacaktir. 

3.2.2 Herhangibir bólmede kullamlmasi ongorülen tasinabilir yangm sondürücülerden bir 
adedi, sozkonusu bólmenin girisine yakin bir yerde bulundurulacaktir. 

3.2.3 Karbondioksitli yangm sondürücüler, yasam bolmelerinde bulundurulmayacaktir. 
Kontrol istasyonlan ile, elektrikli veya elektronik cihazlarm veya geminin güvenligi yonünden 
gerekli oían ekipmanlarin bulundugu diger bólmelerde, yangm sondürücü ajam elektriki 
gccirgcnlige sahip olmayan ve sozkonusu bolmedeki cihazlara zararli olmayan tipteki yangm 
sóndürücüler bulundurulacaktir. 

3.2.4 Yangm sondürücüler; herhangibir yangm durumunda cabuklukla ve kolayhkla 
erisilebilecck mevkilerde, kolayhkla gorülebilir sckilde bulundurulacak ve; hava kosullari, 
vibrasyon veya diger harici etkiler yüzünden kullamlabilirlikleri azalmayacak bir sckilde her an 
kullannna hazir durumda idame ettirileceklerdir. Tasinabilir yangm sondürücüler, daha once 
kullamlmi§ olup ohnadiklarim belirten bir düzenege sahip olacaklardir. 

3.3 Yedek sóndürücü aj anlar 

3.3.1 Kullamhnasi ongorülen ilk on yangm sondürücünün kapasitesinin 100%'üne, geri 
kalan yangm sóndürücülerin kapasitesinin de 50%'sine csit miktarda yedek sóndürücü ajanin 
gemide doldurulabilir sckilde bulundurulmasi saglanacaktir. Altmis birimden daha fazla toplam 
yedek sóndürücü sarjin bulundurulmasina gerek yoktur. Yedek sóndürücü ajanin gemide 
doldurulabilmesine iliskin talimatlar gemide mevcut olacaktir. 

3.3.2 Gemide yeniden doldurulabilme olanagina sahip olmayan yangm sóndürücülerin 
kullamhnasi halinde; yukardaki Paragraf 3.3.l’de vcrilmis bulunan kritere uygun olarak; aym 
sayida; aym kapasitede ve tipte ilave yangm sóndürücüler bulundurulacaktir. 

4 Sabit yangm sóndürücü sistemler 

4.1 Sabit yangm sóndürücü sistemlerin tipleri 

4.1.1 Asagida Paragraf 5'te bulundurulmasi ongorülen sabit yangm sóndürücü 
sistemlerin, asagidaki sistemlerden bir tanesi olmasi gerekir: 
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. 1 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun sabit bir gazli sóndürme 

sistemi; 

.2 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun sabit bir yüksek genlesme 
kopüklü yangin sondünne sistemi; ve 

.3 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun sabit bir basincli su 
püskürtmeli yangin sondünne sistemi. 

4.1.2 Bu Bolüm’de gerekli olduguna dair kayit bulunmayan sabit bir yangin sondünne 
sisteminin monte edilmis olmasi halinde, sozkonusu yangin sóndürme sistemi; bu Bólüm'de 
belirtilmis bulunan gerekliliklere ve Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'ne uygun olacaktir. 

4.1.3 Halón 1211, 1301 ve 2402 ile perflurokarbon kullanan yangin sóndürme 
sistemlerinin kullamlmasina müsaade edilmeyecektir. 

4.1.4 Genel bir kural olarak, sabit yangin sóndürme sistemlerinde stimin yangin 
sondünne ajam olarak kullamlmasina ¡daré tarafindan müsaade edilmeyecektir. Bu amadla 
kullamlmasina müsaade edilmesi durumlarmda,stimin sadece kapali bólmelerde, Yangin Güvenlik 
Sistemleri Tüzügü’ndeki gerekliliklere uyulmak kosuluyla ve diger gerekli yangin sóndürme 
sistemlerine ek olarak kullamlmasi saglanacaktir. 

4.2 Sabit gazli yangin sóndürme sistemleri icin kapatma donannnlan 

Sabit bir gazli yangin sóndürme sisteminin kullamlmasi durumunda, korunan bólmeye hava 
girisinc veya bólmeden gaz cikisina imkan verebilecek a 5 iklrklarm, korunan bólmenin disindan 
kapatilabilmeleri mümkün olacaktir. 

4.3 Yangin sóndürme ajanlarinm depolan 

Yangin sóndürme ajanmin korunan bir bólmenin disindaki bir yerde depolanmasi durumunda, 
so z konusu ajan; bas catisma perdesinin geri tarafinda bulunan ve baska bir amacla kullamlmayan 
bir depoda muhafaza edilecektir. Bu sckildcki bir depoya girisler; tercihen acik güverteden 
yapdacak ve bu giri§, korunan bólmeden bagimsiz olacaktir. Sozkonusu deponun güverte altinda 
olmasi halinde, ana güverteden en cok bir güverte asagida olacak, acik güverteden bir tek iskele 
veya merdiven vasitasiyla dogrudan girilebilir sckilde olacaktir. Güverte altinda bulunan veya acik 
güverteden dogrudan bir giri§i bulunmayan depolar; egzost gazini bólmenin tabamndan cckccck 
sckilde dizayn edilmis ve bólmenin havasim saatte 6 kez degistircbilmc kapasitesine sahip 
mekanik bir havalandirma sistemi ile techiz edilmis olacaktir. Giris kapüan clisan dogru acilacak, 
bu depo bólmesi ile bitisik kapali bólmeler arasinda sinir olusturan perdeler ve güverteler; 
üzerlerinde bulunan bütün kapi ve diger a 5 ikliklarin kapanmasinda kullamlmis kaportalarla 
birlikte, gaz gecirmez nitelikte olacaktir. 9. l'den 9.8’e kadar oían Tablo'larin kullannni a 5 isindan, 
bu sckildcki depo bólmeleri; bir yangin kontrol istasyonu olarak kabul edileceklerdir. 

4.4 Diger yangin sondünne sistemlerine ait su pompalari 

Ana yangin devresini besleyenlerin disinda kalan ve bu Bólüm cerccvcsindc bulunmasi 
óngórülen yangin sondünne sistemlerinin gerektirdigi suyu basan pompalar,onlarm güc kaynaklari 
ve kontrol donannnlan; bu sistemlerin korumakta oldugu bólme veya bólmelerin disinda monte 
edilmis olacak, ve; bu pompalarin korumakta oldugu bólme veya bólmelerde ortaya 5 ikabilecek 
bir yanginda devre dip kalmayacak sckilde düzenlcnmis olacaklardir. 

5 Makine bolmelerindeki yangin sóndürme düzenekleri 

5.1 Akaryakitla cali san kazanlar veya diger yakit birimlerini iteren makine bólmeleri 

5.1.1 Sabit yangin sóndürücü sistemler 
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Akaryakitla cali san kazanlar veya diger yakit birimlerini iteren A kategorisi makine bolmelerinde 
Paragraf 4.1'deki sabit yangin sóndürücü sistemlerden herhangi bir tanesi bulunacaktir. Her 
durumda, sozkonusu makine bolmesi veya kazan dairesi birbirlerinden tamamen ayn degilse, 
veya; kazan dairesinden makine bólmesinin ¡cinc akaryakit damlama olasihgi mevcutsa, bu 
durumlarda; makine bolmesi ile kazan dairesi tek bir bólme olarak mütalaa edilecektir. 

5.1.2 llave yangin sóndürme düzenekleri 

5.1.2.1 Her bir kazan dairesinde veya kazan dairesine giri§lerden birinin di^inda, 
Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun ozelliklerde en az bir adet tasinabilir kopük 
aplikatorü bulunacaktir. 

5.1.2.2 Her kazan dairesinde, her bir atedíeme mahallinde veya birimin bir kisminm 
bulundugu her mahalde en az iki adet tasinabilir kopüklü sóndürücü veya csdegeri bulunacaktir. 
Her kazan dairesinde, en az bir adet, onayli ve en az 135 lt kapasitesinde sabit kopüklü tip yangin 
sóndürücü veya csdegeri bulunacaktir. Soz konusu yangin sóndürücüler, bolmenin her yerine 
erismeyc yeterli uzunlukta, tambur üzerine sarilmis hortumlarla tcchiz cdilmis olacaktir. 175 
kW’dan daha dü§ük yardimci kazanlar icin; en az 135 lt kapasitesinde kopüklü tip onayli bir 
yangin sondürücünün bulundurulmasi zorunlu degildir. 

5.1.2.3 Her atedíeme mahallinde, iccrsinde; en az 0.1 m 3 kum, sodayla emprenye 
cdilmis talas veya diger onaylanmis kuru maddeler bulunan bir sandik ile, sóndürme ajanmin 
dagitümasina yarayan uygun bir kürek bulunacaktir. Sozkonusu bu sandik muhtevasi ve 
düzenlemesi yerine, tasinabilir bir yangin sóndürücü de bir alternatif olarak bulundurulabilir. 

5.2 ícien yanmali motorlarm bulundugu makine bolmeleri 

5.2.1 Sabit yangin sóndürme sistemleri 

ícien yanmali motorlarm bulundugu A kategorili makina bolmeleri paragraf 4.1 de bahsedilen 
sabit bir yangin sóndürme sistemi ile donatdacaktir. 

5.2.2 llave yangin sóndürme düzenekleri 

5.2.2.1 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun en az bir adet tasinabilir 
kopük aplikatorü bulunacaktir. 

5.2.2.2 Bu tamma uyan bólmelerin her birinde, kullamlan kopük veya diger 
sóndürücü ajanin; basincli yakit ve yaglama yagi sistemlerinin, disli donammlannm ve diger 
yangin tehlikesine sahip cihazlarm üzerine uygulanmasina yeterli olacak sayida, her biri en az 45 
lt kapasitesinde veya csdegeri, kopüklü tip onayli yangin sóndürücüler bulundurulacaktir. Aynca, 
bolmenin Í 5 ersindeki hiebir noktanm, bir yangin sóndürücüden yürüme mesafesinin 10 m’den 
fazla olmayacagi sckilde, her durumda da ikiden az olmayan, yeterli sayida tasinabi 1 ir kopüklü 
yangin sóndürücü veya csdegeri bulunacaktir. Yük gemilerinin daha kÜQÜk bolmeleri icin ídare; 
bu Kural'in uygulanmasinda gev§etme yapabilir. 

5.3 Stim türbinleri veya kapali stim makineleri iteren makine bolmeleri 

5.3.1 Sabit yangin sóndürme sistemleri 

Toplam olarak 375 kW’dan yukan güee sahip olup, ana makine olarak veya diger amallaría 
kullamlan stim türbinleri veya kapali stim makineleri iteren makine bolmeleri, sozkonusu 
bolmenin zaman zaman personel bulundurulmayan bólme olmasi durumunda, Paragraf 4.1'de 
tammlanmi§ oían yangin sóndünne sistemlerinden birisi ile tcchiz edileceklerdir. 

5.3.2 llave yangin sóndürme düzenekleri 

5.3.2.1 Bu tamma uyan bólmelerin her birinde, kullamlan kopük veya diger esdeger 
ajanin, bólmedeki basincli yaglama yagi sistemi ile; türbinlerin, motorlarm veya i 1 ¡ski 1 i diger disli 
donammlannm basincli yaglama devrelerini iteren góvdelerinin her kisminm ve yangin 
tehlikesine sahip diger cihazlarm üzerine uygulanmasina yeterli olacak sayida, her biri en az 45 lt 
kapasitesinde veya csdegeri, kopüklü tip onayli yangin sóndürücüler bulundurulacaktir. Bununla 
birlikte, en azindan bu alt paragrafta bulunmasi óngórülen koruma seviyesindeki bir korumanm, 
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bir sabit yangin sóndürücü tarafindan, Paragraf 4.1’de tanimlanmis oldugu sckildc saglanmakta 
olmasi durumunda, bir ónceki cümlede tammlanan kopüklü tip yangin sóndürücülerin sóz konusu 
bólmelerde bulundurulmasina gerek yoktur. 

5.3.2.2 Paragraf 5.1.2.2’de bulundurulmalan óngórülmüs olanlarm mevcut olmasi durumu 
hari?; bolmenin Í 5 ersindeki hicbir noktanm, bir yangin sondürücüden yürüme mesafesinin 10 
m’den fazla olmayacagi sckildc ve, hicbir bolmede ikiden az olmayacak sckildc, yeterli sayida 
ta§inabilir kopüklü yangin sóndürücü veya csdegeri bulunacaktir. 

5.4 Diger makine bólmeleri 

Paragraf 5.1, 5.2 ve 5.3’te kendileri ile iliskili olarak herhangi bir yangin sóndürücü gerekliligi 
tammlanmami§ oían herhangi bir bolmede yangin riskinin mevcut oldugunun ídare tarafindan 
degerlendirilmesi halinde, bu sckildeki bólmelerin icinde veya yakimnda; tasinabi 1 ir yangin 
sóndürücüler veya ídare tarafindan yeterli bulunacak diger yangin sóndürücü sistem düzenlemeleri 
yapilmi§ olacaktir. 

5.5 Yolcu gemileri icin ilave gereklilikier 

36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, A kategorisi bütün makine bólmelerinde, en az iki 
adet uygun sis aplikatórü bulundurulacaktir.* 

5.6 Yerel kullamm amacli sabit yangin sóndürme sistemleri 

5.6.1 Paragraf 5.6 500 gros ton ve daha üzerindeki yolcu gemileri ile, 2.000 gros ton ve 
üzerindeki yük gemileri icin uygulanacaktir. 

5.6.2 Hacim olarak 500 m 3 'ün üzerinde oían A kategorisi makine bólmeleri, Paragraf 
5.1.1 'de tan i mían mis oían sabit yangin sóndürme sistemlerine ilave olarak, Organizasyon 
tarafindan yayinlanacak esaslara uygun sckildc; su bazli veya csdegeri onayli bir yerel kullannn 
amacli sabit yangin sistemi ile korunacaktir.** Periyodik olarak insan bulundurulmayan makine 
bólmeleri ile ilgili olarak, sózkonusu yangin sóndürme sistemleri; hem otomatik, hem de manuel 
Qah§tirma yeteneklerine sahip olacaklardir. Sürekli olarak personel bulundurulan makinebólmeleri 
ile ilgili olarak, sóz konusu yangin sóndürücü sistemin sadece manuel calistirma yetenegine sahip 
olmasi yeterlidir. 

5.6.3 Yerel kullannn amacli yangin sóndürme sistemleri, asagida verilen órneklere 
benzer alanlarm; gemi makinelerinin stop edilmesi, personel tahliyesi veya bólmelerin yangin 
gecirmez duruma gecirilmesine gerek kalmaksizin korunma ahina ahnabihnesi maksadiyla 
kullamlabilirler: 

. 1 Ana makine veya güc jeneratórü olarak kullamlan icten yanmali 
makinelerin yangin riski tasiyan kisimlari; 

.2 Kazan ónleri; 

.3 Kati atik yakicilarin yangin riski tasiyan kisimlan; ve, 

.4 I si ti 1 mi s yakit pürifayerleri. 

5.6.4 Yerel amacli herhangibir yangin sisteminin devreye ginnesi, korunan bolmede 
górünür ve sürekli olarak personel bulundurulan istasyonlarda kolayhkla duyulabilen bir alanm 
devreye sokacaktir. Sózkonusu alann, hangi yerel sistemin devreye girmis oldugunu belirtecektir. 
Bu paragrafta belirtilmis oían alann gereklilikleri, bu Bólüm'ün diger kisnnlarinda óngórülmüs 
oían yangin tespit ve alann sistemi gerekliliklerine ilave olup, onlarin yerine gecmezlcr. 

* Sis aplikatórü; uzun kenari yakla§ik 2 m uzunlugunda olup yangin hortumunun ucuna takilan, kisa kenari ise 250 mm 

uzunlugunda ve bit sis nozulu ile telliz edilmi? veya bit su sprey nozulu takilabilen L ¡¡eklindeki bir metal aparattir. 

** A kategorisi makine bólmelerinde kullamlacak su bazli yerel kullannn amaíli sabit yangin sóndürme sistemlerinin 

onayina ili§kin esaslar'a bakimz (MSC/Circ.913) 
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6 Kontrol istasyonlari, ya§am ve hizmet bolmelerindeki yangin sondürme düzenekleri 

6.1 Yolcu gemilerindeki sprinkler sistemleri 

6.1.1 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde; bütün kontrol istasyonlarmda, 
koridorlar ve merdivenler dahil yasam ve hizmet bólmelerinde, Yangin Güvenlik Sistemleri 
Tüzügü’ne uygun, onayli tipte ve otomatik bir sprinkler, yangin tespit ve yangin alarmi sistemi 
bulundurulacaktir. Ónemli cihazlarin sudan hasar gorebilecegi kontrol istasyonlan, bu sprinkler 
sistemlerine bir alternatif olarak; bir diger onayli tip sabit yangin sondürücü ile de tcchiz 
edilebilirler. Bos alanlar, genel tuvaletler, karbon dioksit odalan ve benzeri alanlar gibi cok düsük 
veya higbir yangin riskine sahip olmayan bolmelerin otomatik bir sprinkler sistemi ile tcchiz 
edilmelerine gerek yoktur. 

6.1.2 Yasam bolmelerinden sadece koridorlarmda, merdivenlerinde ve kacis yollan 
üzerinde Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'ne uygun olarak sabit bir duman tespit ve yangin 
alarm sistemi ile tcchiz cdilmis oían 36’dan daha az sayida yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, 
Kural7.5.3.2 geregince otomatik bir sprinkler sistemi bulunacaktir. 

6.2 Yük gemileri icin sprinkler sistemleri 

Kural 9.2.3.1.1.2'ye góre IIC metodu bcnimscnmis oían yük gemilerinde, Kural 7.5.5.2'nin 
gerekliliklerine uygun olarak otomatik bir sprinkler, yangin tespit ve yangin alarm sistemi 
bulunacaktir. 

6.3 Yamci sivi i?eren bólmeler 

6.3.1 Boya portuclari, asagidaki sckillerde korunacaktir: 

. 1 Korunan bólmenin toplam hacminin en az 40%'ina esdegere hacimde gaz 
üretmek üzere dizayn cdilmis bir karbon dioksit sistemi; 

.2 En az 0.5 kg/m 3 ’lük yogunlukta toz olusturacak sckilde dizayn cdilmis bir 
kuru tozlu sistem; 

.3 5 litre/m 2 'lik kapasitede dizayn cdilmis bir yagmurlama veya sprinkler 

sistemi. Yagmurlama sistemleri, geminin ana yangin devresi ile irtibatli olabilirler; veya, 

.4 Bunlara esdeger bir koruma saglayan ve ídare tarafindan uygun bulunan bir 
diger sistem. Her durumda; kullamlan sistemin, korunan bólmenin disindan kullamlabilir durumda 
olmasi gereklidir. 

6.3.2 Yamci sivüarm depolandigi portuclar. Ídare tarafindan onaylanmis uygun bir 
yangin sondürme sistemi ile tcchiz cdilmis olacaklardir. 

6.3.3 Yasam bólmelerine a5ilmayan ve 4 m 2 ’den daha az bir güverte alamna sahip oían 
portuclar icin, sabit bir karbon dioksit sistemi yerine; bólmenin toplam hacminin en az 40%'ina 
esdegere hacimde gaz üretmeye yeterli tasinabilir bir sistem de kabul edilebilir. Bu sckildcki 
portuclarda, korunan bólmeye girmek 
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zorunda kalinmaksizin, sóndürücünün disardan kullammina olanak veren bir yangin kaportasi 
bulunacaktir. Óngórülen tasinabilir yangin sondürücü, bólmeye giris kaportasinin yamnda 
bulundurulacaktir. Bir alternatif olarak; ana yangin devresinin kullammina olanak saglayan bir 
hortum baglantisi veya bir yangin kaportasinm bulunmasi da yeterli olabilir. 

6.4 Fritózler 

Sivi yag icinde pisirmeye mahsus fritoz tipi mutfak ekipmanlari ile ilgili olarak asagidaki 
onlemler alinmis olacaktir: 

. 1 Órgüt'ün onaylamis oldugu uluslar arasi standarda gore test edilmis 
otomatik veya manuel bir yangin sondürücü; * 

.2 Arizalanmasi halinde kullamciyi uyaran alarmlar ile tcchiz edilmis ana ve 
yedek termostatlar; 

.3 Yangin sóndürme sisteminin devreye ginnesi ile birlikte elektrigi 
kesilmesini saglayan düzenlemeler; 

.4 Ekipmanm bulundugu mutfak bolmesindekileri uyaran ve yangin sóndürme 
sisteminin devreye ginnesi ile harekete ge?en bir alarm sistemi; ve, 

.5 Yangin savunma sisteminin manuel kullammina olanak veren ve ilgili 
personelin kolaylikla gorebilecegi sckilde isarctlcnmis kontroller. 

7 Kargo bolmelerindeki yangin sóndürme düzenlemeleri 

7.1 Genel kargo bolmelerindeki sabit gazli yangin sondüime sistemleri 

7.1.1 Paragraf 7.2’de belirtilen ozel durumlar chsinda, 1.000 gros ton ve üzerindeki yolcu 
gemilerinin kargo bolmeleri; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün sartlarina uyan sabit bir 
Karbondioksitli veya inert gazli yangin sóndürücü veya, esdeger koruma saglayan sabit bir yüksek 
gcnlcsmcli kopüklü sistem ile korunmus olacaktir. 

7.1.2 1.000 gros tonun altindaki yolcu gemileri icin, sozkonusu geminin Paragraf 7.1. l'in 
gerekliliklerinin uygulanmasim gerektirmeyecek derecede kisa süreli seyirler yapmakta oldugu 
konusunda ídare’nin ikna edilmesi durumlarinda, geminin ambar kapaklarinm celik olmasi ve 
kargo bolmelerine istirakli bütün havalandirma sistemleri ve diger aciklíklarin, yeterli etkinlikle 
kapatilmalarina olanak veren donannnlarla tcchiz edilmis olmasi kosullariyla, kargo 
bolmelerindeki yangin sondünne düzenlemelerinin yeterliligi; ídare'nin takdirine birakilmistir. 

7.1.3 2.000 gros ton ve üzerindeki yük gemilerinin Ro-Ro ve ara q bolmeleri haric olmak 
üzere kargo bolmeleri; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün sartlarina uyan, sabit bir 
karbondioksitli veya inert gazli yangin sondürücü veya, esdeger koruma saglayan bir sistem ile 
korunmus olacaktir. 

7.1.4 ídare, bir geminin; sadece maden cevheri, komür, tahil, yas kereste ve kolay 
tutusmayan veya kendi degerlendinnesine gore clüsük yangin riski tasiyan yükleri** tasimak üzere 
in§a edilmi§ ve sadece bu yüklerin 

* Uluslararasi Standardizasyon Organizasyonu'nun Snerilerine, 5zel olarak da ISO 15371:2000 mutfaklarda kullamlan fritoz tipi 
piarme ekipmanlart ¡ 9 Ín yangin sSndürme sistemleri dokümanma bakimz. Dokme Kati Yükler Í 9 Í 11 

** Pratik Emniyet Tüzügü, emercensi programi B14'ün "komür ¡ 9 Ín" ktsmma, ve; Parlamayan veya Dii§ük Yangin Riski Oiu§turan 
veya Sabit Gazli Yangm Sondürücü Sistemlerinin Etkili Olmadigi Dokme Kati Yüklerin Listesi (MSC/Circ.671)'ne bakimz. 
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tasinmasinda kullamlacagi konusunda tatmin olmasi durumunda, Paragraf 7.1.3 ve 7.2’deki 
gerekliliklerin, sózkonusu gemide uygulanmamasina müsaade edebilir. Bu sckildcki bir istisna, 
sadece; sózkonusu geminin ambar kapaklarinm celik olmasi ve kargo bólmelerine istirakli bütün 
havalandirma sistemleri ve diger a 5 ikhklarm, yeterli etkinlikle kapatümalarina olanak veren 
donammlarla tcchiz edilmis olmasi kosullarinda tanmabilir. Bu sckildcki bir istisnanm tan intuís 
olmasi durumunda, ídare; geminin insa yüini dikkate almaksizin, Kural I/12(a)(vi) cercevcsinde 
bir ístisna Sertifikasi tanzim edecek, ve; bu sertifika altinda gemide tasimasi óngórülen yüklerin 
listesinin sózkonusu sertifíkaya cklcnmis olmasmi saglayacaktir. 

7.2 Tehlikeli yükler icin sabit gazli yangin sóndünne sistemleri 

Kargo bólmelerinin herhangi birisinde tehlikeli yüklerin tasinmasi óngórülen bir gemide, Yangin 
Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün sartlarina uyan sabit bir karbondioksitli veya inert gazli yangin 
sóndürücü veya, tasinan yük dikkate alindiginda; idare’nin kanaatine góre esdeger bir koruma 
saglayan bir yangin sóndürme sistemi bulunacaktir. 

8 Kargo tanklannin korunmasi 

8.1 Sabit güverte kópüklü yangin sóndürücü sistemleri 

8.1.1 Sózkonusu gemideki mevcut düzenlemeler ile ekipmanlar dikkate alindiginda, 
standart sisteme esdeger bir koruma saglayan diger sabit sistemlerin kullamlmasma idare’nin 
Kural 1/5 cercevcsinde müsaade etmis oldugu durumlar disnula; 20.000 deadweight ton ve 
üzerindeki tankerlerde, Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün kosullarina uygun sabit bir 
güverte kópüklü yangin sóndürücü sistemi bulunacaktir. Altematif sabit sistemler, Paragraf 
8.1.2’deki gerekliliklere uygun olacaklardir. 

8.1.2 idare’nin, Paragraf 8.1 cercevcsinde alternatif sabit sistemlerin kullamlmasma 
müsaade etmesi durumlarinda, bu sistemler; 

. 1 Yakit sa 5 intilarmin tutusmasindan kaynaklanan yanginlan sóndürebilecek 
ve, henüz yanmami§ sacintilarin parlamasina da engel olabilecek yeterlilikte olacak; 

.2 Hasar almi§ tanklardaki yanginla da mücadele edebilecek yeterlilikte 

olacaktir. 

8.1.3 20.000 deadweight tonun altindaki tankerlerde, Yangin Güvenlik Sistemleri 
Tüzügü’nün gerekliliklerine uygun bir güverte kópüklü yangin sóndürücü sistemi bulunacaktir. 

9 Tankerlerde kargo pompa dairelerinin korunmasi 

9.1 Her kargo pompa dairesinde, pompa dairesinin disindaki bir mevkiden kumanda 
edilebilecek sckilde, asagida belirtilen sabit yangin sóndürme sistemlerinden birisi bulunacaktir. 
Kargo pompa daireleri, A kategorisi makine bólmeleri icin uygun oían bir sistemle tcchiz edilmis 
olacaktir. 

9.1.1 Asagidaki kosullara uyan, Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’nün gerekliliklerini 
de karsi layan bir karbon dioksitli yangin sóndürme sistemi: 

. 1 Yangin sóndürücü ajanin serbest birakilmis oldugunu sesli olarak uyaran 
alarmlari, parlayabilir yakit buhari/hava kan si mi ortaminda kullannn yónünden güvenli olacak; ve 

.2 Üzerinde; elektrostatik patlama tehlikesi nedeniyle, sistemin sadece 
yanginm sóndürülmesi amaciyla kullamlabilecegini, inertlere amaciyla kullamlamayacagim acikca 
belirten bir uyan bulunacaktir. 

9.1.2 Kópük konsantresi beslemesine iliskin düzenlemenin, tasinmakta oían yüklerden 
o 1 usan bir yangin halinde de isleyebilmesi kosuluyla; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün 
gerekliliklerini karsi layan yüksek genlesmeli kópüklü bir yangin sóndürme sistemi. 
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9.1.3 Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün gerekliliklerini karsilayan sabit basincli 
yagmurlama sistemi. 

9.2 Yangm sondürücü ajanin miktari 

Kargo pompa dairesindeki sistemde kullamlan sondürücü ajanin, diger bolmelere hizmet veren 
sistemlerde de kullamlmasi durumunda, sozkonusu besleme ajanmin miktannm veya besleme 
degerinin, en büyük kompartiman icin on górülenden daha fazla olmasina gerek yoktur. 

10 Itfaiyecilerin rechiza ti 

10.1 ítfaiyeci rechiza ti tipleri 

Itfaiyecilerin tcchizati, Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'ne uygun olacaktir. 

10.2 ítfaiyeci tcchizatmin miktan 

10.2.1 Gemilerde, en az iki takim Ítfaiyeci tcchizati bulunacaktir. 

10.2.2 Yolcu gemilerinde, yukardaki en az miktara ilave olarak; 

. 1 Yasam ve hizmet bolümlerinin tümünün üzerinde yer aldigi güverte 
uzunlugunun, sozkonusu bolümlerin birden fazla güverte üzerinde bulunmasi durumunda ise, 
bunlardan; üzerindeki yasam ve hizmet bolümlerinin uzunlugu en fazla olanmin, her 80 metresi ve 
küsuru icin de aym sckilde, iki takim ítfaiyeci tcchizati ile, aynca; her biri Yangin Güvenlik 
Sistemleri Tüzügü'nde belirtilmis oían nitelikteki malzemeyi iteren iki takim kisisel ekipman seti 
bulundurulacaktir. 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, her bir düscy ana bolme icin de 
aynca, iki adet ilave ítfaiyeci tcchizati bulundurulacaktir. Bununla birlikte; bagimsiz bir ana clüscy 
bolme olusturan merdiven bosluklari ile, Kural 9.2.2.3’de tannnlanmis oían Kategori (6), (7), (8) 
veya (12) bolmeleri icermeyen geminin has ve kic taraflarmdaki düscy ana bolmeler icin bu 
sckilde ilave ítfaiyeci tcchizatmin bulundurulmasma gerek yoktur; ve, 

.2 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, her bir cift solunum cihazi 
íqüi, bir adet sis aplikatorü, sozkonusu solunum cihazlarinm yakimnda bulundurulacaktir. 

10.2.3 Tankerlerde, yukarda ongórülenlere ilave olarak, iki adet ítfaiyeci tcchizati 
daha bulundurulacaktir. 

10.2.4 ídare; geminin tonaji ile tipini goz onünde bulundurmak suretiyle, kisisel 
ekipman seti ve solunum cihazi sayilarinda yukarda belirtilmis olanlara ilaveler yapilmasmi 
isteyebilir. 

10.2.5 Bulundurulmasi gerekli her bir solunum cihazi icin iki adet yedek sarj 
mevcut olacaktir. 36’dan daha az yolcu tasiyan yolcu gemileri ile, oksijen tüplerini gerekli 
temizlikte doldurabilme bakimindan uygun olanaklara sahip bulunan yük gemilerinde; 
bulundurulmasi gerekli her bir solunum cihazi icin bir adet yedek sarj mevcut olacaktir. 36’dan 
daha fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde; bulundurulmasi gerekli her bir solunum cihazi icin en 
az iki adet yedek sarj mevcut olacaktir. 

10.3 ítfaiyeci tcchizatlarmin muhafazasi 

10.3.1 ítfaiyeci techizatlari veya kisisel ekipman setleri; sürekli ve kolayhkla 
gorünebilecek sckilde isaretlcnmis bulunan, ulasilmasi kolay bir yerde kullamlmaya hazir bir 
durumda bulundurulacaklar, birden fazla ítfaiyeci tcchizati veya birden fazla kisisel ekipman 
setinin bulundurulmasmin gerekli oldugu durumlarda ise, soz konusu tcchizat; birbirinden uzak 
yerlerde muhafaza edileceklerdir. 
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10.3.2 Yolcu gemilerinde, herhangi bir bólmede en az iki adet itfaiyeci tcchizaü 
ile, ilaveten bir adet ki§isel ekipman seti bulundurulacaktir. Her bir dü§ey ana bolmede, en az iki 
adet itfaiyeci te?hizati bulundurulacaktir. 

Kural 11 

Bünyesel mukavemet 

1. Ama? 

Bu Kural'in amaci; geminin mukavim elemanlarmin direnclerinin sicaklik etkisiyle kismen veya 
tamamen 9 okmesinin onlenmesi suretiyle geminin bünyesel mukavemetinin idame ettirilmesidir. 
Bu amadla, geminin mukavim elemanlarmda kullanüan malzemenin, yangin etkisiyle direncini 
kaybetmeyecek yapida olmasi saglanacaktir. 

2 Tekne, üst yapilar, mukavim perdeler, güverte ve güverte evlerinin malzemesi 

Tekne, üst yapdar; mukavim perdeler, güverteler ve güverte evleri ?elik veya e§deger malzemeden 
imal edilecektir. Kural 3.43’te tammlanmis bulunan ?elik veya csdcger malzeme taniminin 
uygulanmasi ^crccvcsindc, "yangina maruz kalabilme seviyesi"nin belirlenmesinde; 9.1’den 9.4’e 
kadar oían Tablo’lardaki gccirmczlik ve izolasyon standartlari kullanüacaktir. Órnegin; güverteler 
veya bordalar ile güverte evlerinin simrlarim olu§turan perdelerin "B-0" gccirmczligc sahip 
olmasina müsaade edilen durumlarda, "yangina maruz kalabilme seviyesi" yarim saat olacaktir. 

3 Alüminyum alasimi yapdar 

Paragraf 2’de aksi belirtilmedigi sürece, binalarin herhangibir kisminm alüminyum alasimi oldugu 
durumlarda, a§agidaki kurallar uygulanacaktir: 

. 1 "A" ve "B" simfi perdelerin, ídarc’nin takdirine gore yük tas i mayan nitelikte oían 
alüminyum alasinu kisimlarinm izolasyonu; standart yangin testinde yapinin mukavim elemanmin 
sicakligim, yangina maruz kalabilme süresinin sonuna kadar, ccvrc sicakliginm 200° C’dan daha 
fazlasina hicbir sckildc yükseltmeyen bir yeterlilikte olacaktir; ve, 

.2 Can kurtarma filikasi ve can salí mataforalan ile gemiyi terk platformlan ve 
"A" ve "B" simñ perdelerin mukavemetlerinin saglanmasinda kullanüan kolonlarm, dikmelerin ve 
diger bünyesel mukavemet elemanlarinm alüminyum alasimindan oían kisnnlarinm; a§agidaki 
niteliklere sahip olmalan hususuna ozellikle dikkat edilecektir: 

.2.1 Can kurtarma filikasi ve cansali mataforalan ile gemiyi terk platformlan ve 
"A" simfi perdelerin mukavemetlerinin saglanmasinda kullanüan sozkonusu elemanlar icin 
Paragraf 3. l’de bel i rti 1 mi s bulunan sicaklik yükselmesi ile ilgili zaman kriteri, "bir saatlik sürenin 
sonuna kadar" §eklinde uygulanacak; ve, 

.2.2 "A" simfi perdelerin mukavemetlerinin saglanmasinda kullanüan sozkonusu 

elemanlar icin Paragraf 3. l’de bel i rti I m i s bulunan sicaklik yükselmesi ile ilgili zaman kriteri ise, 
"yarim saatlik sürenin sonuna kadar" §eklinde uygulanacaktir. 

4 A kategorisi makine bolmeleri 

4.1 Tavanlar (kronlar) ve kasalar 

A kategorisi makine bolmelerinin tavanlari (kronlan) ve kasalan ccliktcn imal edilecek ve, Tablo 
9.5 ile 9.7’deki Tablo’lardan uygun olamndan alinacak degerlere góre izóle edileceklerdir. 
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4.2 Do§eme kaplamasi 

A kategorisi makine bólmelerindeki normal gecis yollan celikten imal edileceklerdir. 

5 Borda harici i§tiraklerinin malzemesi 

Deforme olmasi halinde geminin su almasina yol acabilecek oían calparalar, tuvalet istiraklcri ve 
su kesimi seviyesine yakin oían diger borda harici istiraklcri; yangin sonucu olusacak sicaklik 
nedeniyle deforme olarak malzemeden imal edilmeyeceklerdir. 

6 Tankerlerde kargo tanklarmin basinc veya vakuma kar§i korunmasi 

6.1 Genel 

Havalandinna donannnlari, basinc veya vakum sonucunda tanklarin dizayn parametrelerinde 
herhangibir bozulma olmayacak sckilde dizayn edilecek ve isletilecek, aynca; asagidaki 
durumlarin etkileri de goz onünde bulundurulmus olacaktir: 

.1 Kargo tanklarmda olusabilecck sicaklik degisikliklcrinin sonucunda, kÜQÜk 
miktarlardaki buhar, hava veya inert gaz karisimlarinin basinc/vakum valflarmdan gecebilmesi 
olasiligi; ve, 

.2 Kargo yükleme, bosaltma veya balastlama islcmleri sirasinda, büyük 
miktarlardaki buhar, hava veya inert gaz karisimlarmin gecebilmesi olasihgi. 

6.2 Sicaklik degisikliklcrinin sonucu olusacak kücük kacintilarin firarlari 

Paragraf 6.1 .'de sozkonusu edilen kacinti olasihklarinm onlenmesine yonelik olarak kullamlan 
firarlarin; 

.1 Yanabilir buharlarin azami derecede dagilmasina yol acabilmelcrini 
saglamak üzere, tank güvertesinden oían yüksekliklerinin mümkün oldugunca fazla, hicbir sckilde 
de 2 m’den az olmamasi temin edilecek; ve, 

.2 En yakin hava ahcisindan diger hava ahcilarmdan veya icinde parlayabilen 
maddeler bulunan kapali bolmelerin kaportalarmdan veya bir patlama tehlikesi iteren herhangibir 
güverte ekipmam veya makinesinden mesafesinin mümkün oldugunca fazla, hicbir sckilde de 5 
m’den daha az olmamasi saglanmis olacaktir. Demir irgatlari ve zincirlik kaportalan bir parlamaya 
yol acabilirler. 

6.3 Kargo tanklarmdaki güvenlik onlemleri 

6.3.1 Havalandirma sistemlerinde yakit yükselmesine karsi onlemler 

Havalandirma sistemlerinde, yakitin; kargo tankinm dizayn yük seviyesinin üzerindeki bir 
seviyeye yükselmesi olayina karsi sürekli gozleme saglanacaktir. Bu husus; bagimsiz ólcmc 
cihazlan ve kargo tanki doldurma prosedürleri ile birlikte, yüksek seviye alarmlari veya tasinti 
kontrol sistemleri veya diger esdegcr vasitalarla saglanmis olacaktir. Bu Kural'in amallan 
bakimindan, tasinti valflan; bir tasinti kontrol sistemi olarak kabul edilmeyeceklerdir. 

6.3.2 Basing veya vakum firarinm saglanmasina yonelik ikincil onlemler 

Paragraf 6.1.2’de óngóriilmüs bulunan düzenlemelerin herhangibir nedenle calismamasi 
durumunda bir basinc yükselmesi veya clüsmcsi meydana gelebilmesi olasihgma karsilik olarak, 
buhar, hava veya inert gaz karisimlarinm tamamiyla akitilarak desarj edilmelerine olanak verecek 
yedek onlemler de ahnmi§ olacaktir. 


-205 - 



Aynca; Paragraf 6.1.2’de sózkonusu edilen olasiliga karsi korunmus bulunan her bir kargo 
tankina, monitorü; geminin kargo kontrol odasinda veya kargo islcmlcrinin normal olarak idare 
edilmekte oldugu istasyonda bulunan basinc sensorleri de monte edilebilir. Bu sckildeki monitorlü 
sensorleri, aym zamanda; tankta herhangibir basinc yükselmesi veya düsmesi durumunun 
tespitinde devreye girecek bir alann ile de tcchiz edilmis olacaklardir. 

6.3.3 Ana havalandmna sistemlerindeki baypaslar 

Paragraf 6.1.1 'de bulundurulmasi ongorülen basinc/vakum valflan; ana firar devresi veya direk 
basi firar devresinin icindc bulunmalan durumunda, bir baypas düzenlemesine sahip olabilirler. 
Boyle bir baypas düzenlemesinin yapilmis olmasi durumunda, bu düzenleme; baypas devresinin 
a 9 ik veya kapali oldugunu belirten bir gostergeye sahip olacaktir. 

6.3.4 Basin^vakum kirma ararían 

Kargo tanklarmin asagida belirtilen durumlara düsmcsini engellemek üzere, bir veya daha fazla 
sayida basin/vakum kirma araci temin edilmis olacaktir: 

. 1 Kargo yüklemesinin azami süratle yapilmasi ve diger bütün kaportalarin 
kapali olmasi durumunda, kargo tankinm test basincinm üzerinde bir yüksek basincin olusmasi 
durumu; ve, 

.2 Kargo bosaltmasinm kargo pompalarmm azami gücü ile yapilmasi ve inert 
gaz sisteminin de anza yapmasi durumunda, kargo tankinda; 700 mm'lik su basincinm daha 
altinda bir al 9 ak basincin olusmasi durumu. 

Sozkonusu ara 9 lar; Kural4.5.3.1 9 er 9 evesinde bulunmasi ongorülen hava firar devresinin Í 9 Íne 
veya münferit kargo tanklarmin Í 9 Íne monte edilmis olmalari disinda; inert gaz ana devresinin 
Í 9 Íne monte edileceklerdir. Basin/vakum kirma ara 9 larinm bulunacaklari yerler ile dizaynlarina 
ili§kin hususlar; Kural 4.5.3'e ve Paragraf 6'ya uygun olacaktir. 

6.4 Hava firarlarinm ebatlan 

Kargo yüklemesi, bosaltmasi ve balastlama durumlarinda Paragraf 6.1.2 9 er 9 evesinde bulunmasi 
ongorülen hava firarlari; herhangi bir kargo tankindaki basincin, dizayn basincinm üzerine 
9 ikmasmi engellemek üzere, tank Í 9 Índe gaz olusma olasihgi dikkate alinarak, azami yükleme 
süratinin 1.25 faktorü ile 9 arpilmasindan elde edilen deger bazinda dizayn edileceklerdir. Gemi 
kaptam; her bir müstakil tankin, kombine hava firarlarinm mevcut olmasi durumlarinda ise herbir 
kargo tank grubunun azami müsaade edilen yükleme sürati konusunda bilgilcndirilmis olacaktir. 

Kisim D 

Kagi§ 

Kural 12 

Mürettebat veyolcularrn bilgilendirilmesi 

1 Ama9 

Bu Kural’in amaci; güvenli bir ka 9 isin uygulanabilmesi bakimindan, mürettebatin ve yolcularin, 
bir yangin durumunda bilgilendirilmesidir. Bu ama 9 la, bir genel emercensi alann sistemi ile bir 
genel anons devresi bulundurulacaktir. 
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2 Genel emercensi alarm sistemi 


Mürettebatin ve yolcularm, bir yangin durumunda bilgilendirilmesi amaciyla Kural III/6.4.2 ile 
óngórülmüs oían bir genel emercensi alarm sistemi bulundurulacaktir. 

3 Yolcu gemilerindeki genel anons devresi 

Bütün yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlan ve a?ik güverteleri kapsayan bir genel 
anons devresi veya Kural III/6.5 gcrccvesindc etkili diger bir muhabere vasitasi bulundurulacaktir. 

Kural 13 

Kaqig yollari 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; gemide bulunan herkesin, cansali ve can filikasi platfonnuna güvenle ve 
süratle ulasabilcccklcri kacis yollarinm saglanmasidir. Bu amadla, a§agida tammlanmis oían 
operasyonel gereklilikler saglanacaktir: 

. 1 Güvenli ka?i§ yollan belirlenecek; 

.2 Ka?i§ yollan; güvenli bir durumda, her türlü engelden armmis durumda 
idame ettirilecek; ve, 

.3 Ka?i§ yollan; emercensi durumlarda; ula§dabilirligin ve górünebilirligin 
saglanmasi ile amaca cevap verecek bir yeterlilikte dizayn edilmi§ olacaklardir. 

2 Genel gereklilikler 

2.1 Bu Kural'da aksi aciklikla belirti 1 medikge; Herbir bolme veya bolme grubu i?in; 
ka?i§a olanak verebilen, birbirinden yeterince uzak ve kullamlmaya hazir en az iki adet ka?i§ yolu 
bulunacaktir. 

2.2 Asansorler; bu Kural'da bulunmasi óngorülen kacis yollarmdan biri olarak mütalaa 
edilmey ec eklerdir. 

3 Kontrol istasyonlan ile ya§am ve hizmet bolmelerinden ka?i§ yollan 

3.1 Genel gereklilikler 

3.1.1 Merdiven ve iskelelerin düzenlenmesi; yolcu ve mürettebatin ya§am bolmeleri ile; 
makine bolmeleri hari?, normal olarak mürettebatin gorev yaptigi bolmelerden cansali ve can 
filikalarinm bulundugu gemiyi terk platformuna güvenli ulasimin saglanmasina olanak verecek 
§ekilde olacaktrr. 

3.1.2 Bu Kural'da aksi ac^iklikla belirtilmedik 5 e; sadece bir tek kacis yolu bulunan bir 
koridor, lobi veya koridor kismina müsaade edilmeyecektir. Geminin kullammi acisindan zorunlu 
oían yakit alma/verme istasyonlan veya alabandadan alabandaya uzanan ikmal koridorlan disinda, 
bir tek giri§- 9 iki§i oían koridorlarm bulunmasina, sadece; sozkonusu koridorlarm, mürettebat 
yasam bolmelerinden ayn bolmelerde bulunmalan ve yolcu bolmelerinden girilemeyen durumda 
olmalari halinde müsaade edilecektir. Aynca; bir hizmet kolayligi veya yerel bir gen i si i k olarak 
mütalaa edilebilen, derinligi koridorun gcnisligindcn fazla olmayan koridor kisimlarma da 
müsaade edilecektir. 
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3.1.3 Yasam ve hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlarmdaki bütün merdivenler, 
ídare'ce diger bir esdcgcr malzemeden yapdmalarmin yasaklanmis oldugu durumlarda celikten 
imal cdilmis olacaklardir. 

3.1.4 Bir telsiz kamarasinm acik güverteye dogrudan cikisi bulunmuyorsa, sozkonusu 
kamara; bir tanesi, bir kaporta veya yeterli büyüklükteki bir firar lumbuzu veya idare’nin onayi 
sartina bagli bir diger ulasim olanagi olmak üzere, iki adet kacis yoluna sahip kilinacaktir. 

3.1.5 Kacis yollarmin üzerinde bulunan kapdar; asagidaki istisnalar disinda, kacis 
hareketinin yonünde acilir durumda olacaktir: 

.1 Bagimsiz kabinlerin kapdan, koridordaki kisilere zarar vemiemeleri 
bakimindan kabinin ¡cine dogru acilabilirlcr; ve, 

.2 Dikey ka$i§ kanallarmi acik güverteye baglayan kapdar, kanalin hem giris 
hem de cikis amaciyla kullandabilmesine olanak vermek üzere, di sari dogru acilabilirler. 

3.2 Yolcu gemilerindeki kacis yodan 

3.2.1 Sizmaz kasara altindaki bolmelerden kacislar 

3.2.1.1 Sizmaz kasaranm altindaki herbir sugccmez kompartiman veya benzeri 
sckilde simrli herbir bolme veya bolmeler grubu icin; en az bir tanesi su gecmcz kapdarla irtibatli 
olmayan iki adet kacis yolu bulunacaktir. ídare; bir istisna olmak üzere; sadece zaman zaman 
girilen mürettebata ait bolmelerde, mevcut bir kacis yolunun su gecmcz kapdarla irtibatli 
olmamasi halinde, ikinci kacis yolunun bulunmamasina müsaade edebilir. 

3.2.1.2 ídare’nin, Paragraf 3.2.1. l’deki kosullarda kacis yollarmdan birinin 
bulunmayabilecegine karar vermesi halinde, geri kalan bir kacis yolu; güvenli bir kacisi olanakh 
kilacak yeterlilikte olacaktir. Bununla birlikte, ka?i§ yolu üzerindeki merdivenler; her iki tarafinda 
tutamaklari bulunan, ve, net genisligi 800 mm’den az olmayan bir yapida olacaktir. 

3.2.2 Sizmaz kasara üstündeki bolmelerden kacislar 

Sizmaz kasaranm üstündeki herbir düscy ana bolme veya benzeri sckilde simrli herbir bolme veya 
bolmeler grubu igin; en az bir tanesi düscy kacis yolu olusturan bir merdivene afilan iki adet kacis 
yolu bulunacaktir. 

3.2.3 Merdiven bosluklarina dogrudan gecis 

Ya§am ve hizmet bohnelerindeki merdiven bosluklari; koridorlardan dogrudan gecilcbilir olacak 
ve bu alanlar; bir emercensi durumunda onlari kullanabilecek insan sayisi góz onünde 
bulunduruldugunda, izdihama yol acmayacak derecede yeterli genislige sahip olacaklardir. Kacis 
yolu olarak kullandacak merdiven bosluklarinin kapsadigi hacim icinde, sadece; genel 
tuvaletlerin, tehlike yaratmayacak nitelikteki yanmaz malzemeden imal cd i 1 m i s güvenlik ekip- 
manlarmm depolanmasinda kullamlan dolaplarin ve enformasyon hizmetine mahsus kontuarlarm 
bulunmasma müsaade edilecektir. Sozkonusu merdiven bosluklarina, sadece; genel kullannn 
bolmelerinden, koridorlardan, asansorlerden, genel tuvaletlerinden, ozel kategorideki bolmelerden 
ve gemide tasinan yolcularm girebildigi acik Ro-Ro bolmeleri ile, Paragraf 3.2.4.l'de bulunmasi 
ongorülen diger kacis merdivenleri ve acik güverte bolmelerinden girilebilir olmasina müsaade 
edilecektir. Kü?ük koridorlar ile kapali bir merdiven boslugunu mutfak veya ana kuzinelerden 
ayirmakta kullamlan lobilerin, ka?i§ yolu olarak bclirlcnmis merdiven bosluklarina dogrudan 
acilmasina; en az 4.5 m 2 ’lik bir güverte alamna, en az 900 mm'lik bir genislige sahip ohnalan ve 
bir yangin hortumu istasyonunu icermeleri kosuluyla müsaade edilebilir. 
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3.2.4 Ka?i§ yollarmin ayrmtilan 

3.2.4.1 Paragraf 3.2.1.1 ile 3.2.2 QerQevesinde bulunmasi óngórülen ka 9 i§ yollarmdan en 
az bir tanesi; baslangic seviyesinden itibaren cansali ve can filikalarmm bulundugu uygun 
durumdaki gemiyi terk platformuna kadar, veya; gemiyi terk güvertesinin, ilgili ana düscy 
bolmeye kadar uzanmasinin sozkonusu olmadigi hallerde ise en üst acik güverteye kadar kesintisiz 
bir alev korumasi saglayabilen, kolaylikla girilebilir, korumali ve kapali bir merdivenden ibaret bir 
kacis yolu olacaktir. Uygun durumdaki gemiyi terk platfonnunun, kacis yolunu olusturan 
merdivenin ulastigi güverteye kadar uzanmasinm sozkonusu olmadigi durumlarda; merdivenin 
ulastigi üst platfonndan, gemiyi terk platformuna kadar oían ulasun; Kural III/l 1.5’deki 
gerekliliklere uygun olarak emercensi aydinlanmasi saglanan ve basüan kisnnlari kaymayan 
kaplamaya sahip oían, güverteler arasi a?iktaki merdivenler veya harici gecis yollan vasitasiyla 
saglanacaktir. Kacis yolunun bir kismini olusturan, güverteler arasi aciktaki merdivenler veya 
harici ge?i§ yollarinm yan simrlan ile bunlan cevrcleyen ve bir yangin nedeniyle dircnclcrini 
kaybetmeleri, gemiyi terk platformuna ulasilmasini olanaksiz kdabilecek durumdaki üst bina 
perdeleri; 9. l’den 9.4'e kadar oían Tablo’lardaki degerlerden kendi durumlarma uyan yangin 
gecirmezlik yeterliligine ve izolasyon degerlerine sahip olacaklardir. 

3.2.4.2 KaQi§ yolunu olusturan merdiven boslugunun ulastigi güverte platfonnu ile 
gemiyi terk platfonnu arasindaki ulasnn yolunun korunmasi, 9. l’den 9.4'e kadar oían Tablo’lardaki 
degerlerden kendi durumlarma uyan yangin ge?innezlik yeterliligine ve izolasyon degerlerine 
sahip dahili gecitlerin kullamlmasi veya bu gecitlerden istifade edilmek suretiyle saglanacaktir. 

3.2.4.3 Sadece bir bolme ile, sozkonusu bolmedeki bir balkona hizmet veren 
merdivenler; bir kacis yolu olarak kabul edilmeyecektir. 

3.2.4.4 Bir atrium iccrsindeki her bir güverte kati, bir tanesi Paragraf 3.2.4.l’deki 
gereklilikleri karsilayan korumali ve kapali düscy kacis yoluna a 9 ilan nitelikte olmak üzere, en az 
iki adet kagis yoluna sahip olacaktir. 

3.2.4.5 Ka 9 i§ yollarinm gen i si i k, sayi ve kesintisizlik nitelikleri; Yangin Güvenlik 
Sistemleri Tüzügü'nde belirtilen gerekliliklere uygun olacaktir. 

3.2.5 Ka 9 i§ yollarinm markalanmasi 

3.2.5.1 Kural II-1/42 ve III/11.5 ile bulundurulmalari ongorülen emercensi 
aydinlatmaya ilave olarak, koscler ve kavsaklar da dahil olmak üzere, bütün merdivenler ve 
9 ikislarla birlikte ka 9 is yollarinm her noktasi; güverteden 300 mrn’den daha yüksek olmayacak 
sckilde, aydinlatma veya fosforlu bantlarla markalanmis olacaktir. Markalama; yolcularin ka 9 is 
yollarim ve ka 9 is amaciyla kullamlacak ge 9 Ítleri kolaylikla bulabilmelerine olanak verecek bir 
yapida olmalidrr. Bu ama 9 la elektrikli aydinlatma kullamldiginda, aydinlatma enerjisinin bir 
emercensi gÜ 9 devresinden saglanmasi ve, aydinlatma sistemindeki bir ampulün yanmasmin veya 
aydinlatma bandindaki bir kirilmanm, tüm aydinlatmayi etkisiz kilmayacagi bir yapida olmasi 
saglanmahdir. Ayrica; ka 9 is yolu markalamalari ile yangin ekipmanlari mevkilerinin 
isaretlenmesinc yarayan düzenlemelerin de fosforlu malzemeden yapilmis olmasi veya aydinlatma 
ile markalanmis olmasi da saglanacaktir.ídare,sozkonusu aydinlatma veya fosforlu markalamanm; 
Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun olarak degerlendirilmis, test edilmis ve uygulanmis 
oldugunu teyit edecektir. 

3.2.5.2 36’dan fazla yolcu ta§iyan yolcu gemilerinde, Paragraf 3.2.5. l’deki gereklilikler, 
mürettebat yasama bolmelerine de uygulanacaktir. 

3.2.6 Ka 9 i§ yolunun bir kismim olusturan ve nonnal olarak kilitli bulunan kapilar 

3.2.6.1 Kabin ve kamara kapilan, kilitlerinin a 9 ilmasi Í 9 Ín Í 9 erden bir anahtara 
gerek gostermeyen bir yapida olacaktir. 
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Aym sckilde, kacis yollari üzerindeki kapdar da, belirlcnmis kacis yónünde ilerlenirken kilitlerinin 
a 5 Ümasi icin bir anahtara gerek gostermeyen yapida olacaklardir. 

3.2.6.2 Yasam bolmelerinden kacis yollan üzerinde olup normal olarak 

mandallanmis durumda bulunan kapdar; bir cabuk acma mekanizmasi de tcchiz cdilmis 
olacaklardir. Sózkonusu cabuk acma mekanizmalari; kacis hareketi yónünde bir gücün 
uygulanmasi de kapinin mandaldan kurtulmasina olanak veren bir yapida olacaktir. Cabuk acma 
mekanizmalan, ídare’nin uygunluk onayina tabi olacak, ve; ózellikle de asagidaki niteliklere sahip 
olacaktir: 

. 1 Kurma kismi, kapi kanadi genisliginin en az yarisi uzunlugunda oían, 
güverteden yüksekligi en az 760 min, en cok da 1.120 mm oían 9 ubuk veya panellerden olusacak; 

.2 67 N’u gecmeyen bir kuvvetin uygulanmasi de mandalin devre disi 

kalmasmi mümkün kilacak; ve, 

.3 Kurtarma koluna basincin uygulanmasi halinde mandalin devre di si 
kalmasmi engelleyebdir herhangibir kilit donammi, susta veya diger bir mekanizmayi 
igermeyecekdr. 

3.3 Yük gemilerindeki kacis yodan 

3.3.1 Genel 

Her kadaki yasam bolmelerinde;herbir kisdli bólme veya bolme grubu icin; birbirinden yeterince 
uzak en az iki adet kacis yolu bulunacaktir. 

3.3.2 En alt acik güvertenin altindaki bólmelerden kacis 

En alt acik güvertenin altinda ana kacis yolu bir merdiven olacak, ikinci kacis yolu ise bir trank 
veya bir merdiven olabdecektir. 

3.3.3 En alt a?ik güvertenin üzerindeki bólmelerden kacis 

En alt a 9 ik güvertenin üzerinde ka 9 is yodan; a 9 ik güverteye a 9 ilan bir merdiven veya kapi veya 
bunlarm bir kombinasyonu olacaktir. 

3.3.4 £ikmaz koridorlar 

Uzunlugu 7 m'nin üierinde oían hÍ 9 bir koridora müsaade eddmeyecektir. 

3.3.5 Ka 9 i§ yollarmm uzunlugu ve sürekldigi 

Ka 9 i§ yollarmm gen i si i k, sap ve kesintisizlik nitelikleri; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne 
uygun olacaktir. 

3.3.6 íki ka 9 is yolu bulunmasinm istisnalan 

ídare; bir istisna olmak üzere; sadece zaman zaman girilen mürettebata ait bólmelerde, mevcut bir 
ka 9 is yolunun su ge 9 inez kapdarla irtibatli olmamasi halinde, ikinci ka 9 is yolunun bulunmamasina 
müsaade edebdir. 

3.4 Acil ka 9 is solunum cihazlari* 

* Acil ka 9 i? solunum cihazlannm perfonnanslan, yerleri, kullamm ve bakimlanna ili§kin esaslar dokümamna (MSC/Circ.849) 
bakimz. 
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3.4.1 Acil kacis solunum cihazlan; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun 
olacaklardir. Gemide yedek acil kacis solunum cihazlan bulundurulacaktir. 

3.4.2 Bütün gemilerin yasam bólmelerinde en az iki adet acil kacis solunum cihazi 
bulundumlacaktir. 

3.4.3 Bütün yolcu gemilerinin her bir düscy ana bolmesinde en az iki adet acil kacis 
solunum cihazi bulundumlacaktir. 

3.4.4 36’dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinin her bir düscy ana bolmesinde, 
yukardaki Paragraf 3.4.3’te belirtilenlere ilaveten, en az iki adet acil kacis solunum cihazi 
bulundurulacaktir. 

3.4.5 Bununla birbkte, Paragraf 3.4.3 ve 3.4.4; bagimsiz bir düscy bolme olusturan 
merdiven bo§luklarma, ve; Kural9.2.2.3'te belirlenmi§ bulunan (6), (7), (8) veya (12) 
kategorisindeki bólmeleri icermeyen, geminin en bas ve en kic tarafmdaki ana düscy bólmeler icin 
uy gulanmay ac aktir. 

4 Makine bólmelerinden kacis yollan 

4.1 Yolcu gemilerindeki kacis yollan 

Yolcu gemilerindeki her bir makine bólmesinden kacis yollan, asagidaki sartlara uygun olacaktir. 

4.1.1 Sizmaz kasaranm altindaki bolmelerden kacis yollan 

Sozkonusu bólmenin sizmaz kasaranm altinda olmasi durumunda, iki kacis yolu kombinasyonu; 
asagidaki orneklerden bir tanesine uygun olacaktir: 

. 1 Her biri; cansali ve can filikalarmm bulundugu uygun bir gemiyi terk 
platfonnuna ulasnna olanak veren ve bólmenin üst kisminda benzer sckildc birbirinden uzakta 
konuslandirilmis iki kapiya ulasan; birbirlerinden mümkün oldugunca uzak iki adet Qelik 
merdiven seti. Sozkonusu merdivenlerden bir tanesi; bólmenin en alt kismindan itibaren bolme 
diíjindaki güvenli bir istasyona ula§an ve Kural 9.2.2.3, kategori (2), veya Kural 9.2.2.4, kategori 
(4)’den durumuna uygun olamna góre imal edilmis korumab bir gecitin ¡cinc ycrlcstirilmis 
olacaktir. Sozkonusu gecitin ¡cine; aym yangin gecirmezlik standardinda imal edilmis, kendi 
kendine kapanabilen yangin kaportalan ycrlcstirilmis olacaktir. Merdiven; bólmedeki sicakbgm 
izolesiz montaj ayaklan vasitasiyla gecitin ¡cine ginnesine olanak venneyecek bir yapida monte 
edilmiíj olacaktir. Korumab ge^it; i?ten i?e, en az 800 mm x 800 mm ólíüierinde olacak ve, 
emercensi aydinlatma olanaklarma sahip olacaktir; veya, 

.2 Bólmenin üst kisminda bulunan ve cansali ve can filikalarmm bulundugu 
uygun bir gemiyi terk platfonnuna ulasima olanak veren bir kapiya ulasan bir merdiven ve aynca; 
bu merdivenden mümkün oldugu kadar uzakta ve bólmenin alt kisminda, her iki tarafindan da 
acilabilcn ve; bólmenin alt seviyesinden gemiyi terk platfonnuna ulasnna olanak veren güvenli bir 
ka?i§ yoluna a 5 ilan Qelik bir kapi. 

4.1.2 Sizmaz kasaranm üstündeki bolmelerden kacis 

Sozkonusu bólmenin sizmaz kasaranm üstünde olmasi durumunda; her iki kacis yolu, 
birbirlerinden mümkün oldugu kadar uzakta bulunacaklar, bu kacis yollan üzerinden ul as lian 
kapilar da cansali ve can filikalarmm bulundugu uygun bir gemiyi terk platfonnuna ulasnna 
olanak veren bir mevkide olacaktir. 
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4.1.3 íki kacis yolu bulunmasimn istisnalan 

1.000 gros tondan daha kÜQÜk bir gemi icin, idare; bolmenin üst kismmin gcnisligini ve 
düzcnlenis scklini góz ónünde bulundurmak suretiyle, bir adet kacis yolunu yeterli gorüp, ikinci 
kacis yolunun bulunmamasina müsaade edebilir. 1.000 gros ton ve daha üzerindeki gemilerde ise, 
bir kapi veya Qelik bir merdivenin gemiyi terk güvertesine güvenli kacis yolu saglamasi halinde, 
bolmenin niteligi ve gemideki yeri ile birlikte, sürekli personel bulunup bulunmadigi hususlarmi 
da goz ónünde bulundurmak suretiyle; normal olarak personel bulunmayan yardnnci makine 
bólmesi de dahil olmak üzere, makine bólmelerinde; bir adet kacis yolunu yeterli gorüp, ikinci 
kacis yolunun bulunmamasina müsaade edebilir. Dümen makine dairesinde yedek dümen 
donammmin da mevcut olmasi durumunda, dairenin acik güverteye dogrudan bir cikisi yoksa 
ikinci ka?i§ yolu bulunacaktir. 

4.1.4 Makine kontrol odalarmdan kacis 

Bir makine bólmesinin icindc bulunan bir makine kontrol odasi icin, biri makine bólmesinin 
disindaki güvenli bir noktaya kadar sürekli alev korumasi saglayan nitelikte olmak üzere, iki adet 
kacis yolu mevcut olacaktir. 

4.2 Yük gemilerinde kacis yollan 

Yük gemilerindeki makine bólmelerinden kacis yollan, asagiclaki kosullara uygun olacaktir. 

4.2.1 A kategorisi makine bólmelerinden kacis 

Paragraf 4.2.2’de belirtilmis bulunanlarm disinda; herbir A kategorisi makine bólmesi icin iki adet 
ka?i§ yolu bulunacaktir. Ózel olarak, sózkonusu kacis yollan, asagidaki kosullarda olacaktir: 

. 1 Her biri; acik güverteye ulasnna olanak veren ve bolmenin üst kisminda 
benzer sckildc birbirinden uzakta konuslandirilmis iki kapiya ulasan; birbirlerinden mümkün 
oldugunca uzak iki adet Qelik merdiven seti. Sózkonusu merdivenlerden bir tanesi; bolmenin en alt 
kismindan itibaren bólme disindaki güvenli bir istasyona ulasan ve Kural9.2.3.3, kategori (4)'e 
góre imal edilmis korumali bir gecitin ¡cine yerlestirilmis olacaktir. Sóz konusu gecitin ¡cine; aym 
yangin gecirmezlik standardinda imal edilmis, kendi kendine kapanabilen yangin kaportalan 
yerlestirilmis olacaktir. Merdiven; bólmedeki sicakligin izolesiz montaj ayaklan vasitasiyla gecitin 
¡cine ginnesine olanak vermeyecek bir yapida monte edilmis olacaktir.Korumali gecit;ictcn ice, en 
az 800mmx800mm ólcülerinde olacak ve,emercensi aydinlatma olanaklarma sahip olacaktir; veya, 
.2 Bolmenin üst kisminda bulunan ve acik güverteye ulasnna olanak veren bir 
kapiya ulasan bir merdiven ve aynca; bu merdivenden mümkün oldugu kadar uzakta ve bolmenin 
alt kisminda, her iki tarafmdan da a 5 ilabilen ve; bolmenin alt seviyesinden gemiyi terk 
platfonnuna ulasnna olanak veren güvenli bit kacis yoluna afilan celik bir kapi. 

4.2.2 íki ka?i§ yolu bulunmasinm istisnalan 

1.000 gros tondan daha kÜQÜk bir gemi icin, ídare; bolmenin üst kismmin gcnisligini ve 
düzcnlenis scklini góz ónünde bulundurmak suretiyle, bir adet kacis yolunu yeterli gorüp, ikinci 
kacis yolunun bulunmamasina müsaade edebilir. Aynca; A kategorisi makine bólmelerinden kacis 
yollarmm, Paragraf 4.2.1.1’de tannnlanmis oían alev korunmah kapali geíitleri iccrmesine gerek 
yoktur. Dümen makine dairesinde yedek dümen donammmin da mevcut olmasi durumunda, 
dairenin a 9 ik güverteye dogrudan bir cikisi yoksa ikinci kacis yolu bulunacaktir. 

4.2.3 A kategorisinin disindaki kategorilerdeki makine bólmelerinden kacis 
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Sadece zaman zaman girilenler ile, kapiya oían yürüyü§ mesafesi 5 m veya daha az olanlarmda tek 
bir ka?i§ yoluna müsaade edilebilecegi istisnasi ile; A kategorisinin di§indaki kategorilerdeki 
makine bolmelerinde iki adet ka?i§ yolu mevcut olacaktir. 

4.3 Emercensi ka£i§ solunum cihazlan 

4.3.1 Bütün gemilerdeki makine bolmelerinde, herhangibir yangin durumunda hizla ve 
kolaylikla ulasilabilecck durumda, belirgin bir sckilde gorülebilen mevkilerde her an kullamlmaya 
hazir durumda emercensi ka^i? solunum cihazlarinm bulunacagi yerlerin se?iminde; makine 
dairesinin düzeni ile normal olarak bu bolmede cali san personelin miktan góz ónünde 
bulundurulacaktir. * 

4.3.2 Bu cihazlarm saydan ile bulunduklan mevkiler; Kural 15.2.4 gcrgcvcsinde 
bulundurulmasi ongorülen yangin kontrol plam’nda gosterilecektir. 

4.3.3 Acil ka?i§ solunum cihazlan; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'ne uygun 
olacaklardir. 

5 Yolcu gemilerinde ozel kategori bolmeler ile gemide taiman yolcularin 
girebilecekleri a?ik Ro-Ro bolmelerinden ka?i§ yollari 

5.1 Gerek sizmaz kasaranm üstünde ve gerekse de altindaki ozel kategori bolmeler ile 
gemide taiman yolcularin girebilecekleri a?ik Ro-Ro bólmelerindeki ka?i§ yollarinm saydan ve 
bulundugu yerler, ídare’nin kabul onayina bagli olup, genel olarak; gemiyi terk platformuna 
ula§nn i$in güvenlik seviyeleri, en az Paragraf 3.2.1.1, 3.2.2, 3.2.4.1 ve 3.2.4.2’de belirilmi§ 
olanlara e§deger olacaktir.Sozkonusu bólmclcrdc,kacis yollarinm baslangic noktasina ulasan en az 
600 mm gcnisliginde tahsisli yürüme koridorlari mevcut olacaktir. Araclarin park düzenlemeleri, 
sozkonusu yürüyü§ koridorlarmi sürekli olarak acik birakacak sckilde olacaktir. 

5.2 Normal olarak personel ile donatilmis durumdaki makine bolmelerinden balayan 
kagis yollarmdan bir tanesi, ozel kategori bolmelerden dogrudan ge?i§ yapmayan bir yapida 
olacaktir. 

6 Ro-Ro bolmelerinden ka?i§ yollan 

Normal olarak personel ile donatdmi§ durumda bulunan Ro-Ro bolmelerinde en az iki 
adet kacis yolu bulunacaktir. KaQi§ yollan; cansad ve can filikasi terk platformuna güvenli bir 
ulasim saglayacak ve bolmenin ba§ ve kiQ simrlarinda bulunacaklardir. 

7 Ro-Ro yolcu gemileri i$in ilave gereklilikler 

7.1 Genel 

7.1.1 Normal olarak insan bulunan her bolmede, bir toplanma bolgesine ula§nn saglayan 
kaci.^ yollan bulunacaktir. Sozkonusu bu kacis yollan, toplanma bolgesine** en kisa yoldan 
ulasim saglayacak sckilde düzenlenecek ve, Órgüt tarafindan hazirlanacak esaslara*** uygun 
sembollerle i§aretlenmi§ olacaklardir. 

(*) Acil ka?i 5 solunum cihazlarimn performanslari, yerleri, kullamm ve bakimlarma ili§kin esaslar dokümanma 

(MSC/Circ.849) bakimz. 

(**) Yolcu gemilerinde toplanma bolgelerinin belirtilmesi (MSC/Circ.777) dokümanma bakimz. 

(***) Órgüt tarafindan Karar A.760(18) ile kabul edilmi§ oían; can kurtamia ekipmanlan ve düzenlemelerine ili^kin semboller 

dokümanma bakimz. 
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7.1.2 Kabinlerden merdiven bosluklarina kacis yollan; en az sayidaki kóselerin 
kullanümasiyla mümkün oldugu kadar en kisa yoldan saglanacaktir. Bir kacis yoluna ulasmak 
icin, geminin bir tarafindan diger tarafina gecilmesi gerekmemelidir. Herhangi bir yolcu 
bolmesinden bir toplamna bolgesine veya acik güverteye ulasilmasi icin iki güverte seviyesinden 
daha fazlasinin merdiven inilerek veya cikilarak kat edilmesine gerek bulunmamalidir. 

7.1.3 Acik güvertelerde, can kurtanna ararían platfonnuna ulasan, Paragraf 7.1.2’de 
belirtilmis oían esaslara uygun harici yollar mevcut olacaktir. 

7.1.4 Kapali bir bolmenin acik güverteye bitisik olmasi halinde; kapali bolmeden acik 
güverteye acilan gecislerin, uygun oían durumlarda bir acil cikis yolu olarak kullamlmasi 
saglanacaktir. 

7.1.5 Kacis yollan, mobilya veya diger malzeme ile cngellenmcmis olacaktir. Geminin 
meyil veya bas-kic almasi durumunda kayarak gecisi engellememeleri icin, yasam bolmelerinde 
ve ka?i§ yollan üzerinde bulunan masa ve sandalye gibi itilebilir malzemeler di sin da kalan kabinet 
ve diger agir mobilya birimlerinin bulunduklan yerlerde sabitlenmis olmalan saglanacaktir. Gemi 
seyir halinde iken, ka?i§ yollarmm; temizlik arabalan, seyyar yataklar, bavullar ve malzeme 
kutulan gibi maddelerle bloke edilmesine müsaade edilmeyecektir. 

7.2 KaQi§la ilgili düzenlemeler 

7.2.1 Güverteler, tank güvertesi veya en alt seviyedeki güverte "1" numara olmak üzere, 
sirali olarak numaralandirilacaktir. Güverte numaralari; merdiven sahanliklannda ve asansor 
platfonnlarinda belirgin bir sckilde bulundurulacaktir. Güvertelere isim verilmesi de mümkün 
olmakla birlikte, güverte numaralan her zaman güverte isimleri ile birlikte yazilmis olacaktir. 

7.2.2 Basit bir "¡jimdi buradasimz" adi verilen, bulunulan nokta ile kacis yollarmi oklarla 
isaretlcnmis olarak gósteren "mimic" planlar; Herbir kabin kapisinm i? kismi üzerine ve genel 
kullannn alanlarma konulmus olacaktir. 

7.3 Tutamaklarm saglamligi ve koridorlar 

7.3.1 Bütün kacis yolu boyunca mevcut bulunan koridorlarda, ve mümkün oían 
durumlarda da toplamna bolgesine ve gemiyi terk istasyonuna giden yollar üzerinde; yolun her 
adnm icin saglam bir tutamak olacak sckilde, tutamaklar veya vardavelalar mevcut olacaktir. 
Belirtilmis oían bu tutamaklar; eni 1.8 m’den daha fazla oían boyuna koridorlarda veya eni 1 
m’den daha fazla oían enine koridorlarda koridorun her iki yamnda da bulunacaktir. Kacis yollan 
üzerinde yer alan lobiler, atriumlar ve diger genis alanlarm güvenli olarak gecilmcsine yonelik 
düzenlemelere ozel onem verilecektir. Vardavela ve diger tutamaklar; koridor merkezi veya bolme 
yonünde uygulanan 750 N/m’lik dagitilmis ve yatay bir yüke ve düscy yonde uygulanan 750 
N/m'lik dagitilmis bir yüke dayanabilir saglamhkta olacaktir. Sozkonusu her iki yükün de aym 
anda uygulanmasina gerek yoktur. 

7.3.2 Kacis yollan üzerindeki dikey bolmeleri tcskil eden perdelerin en alttan 0.5 m’lik 
kisimlan; geminin genis acili bir meyil almasi durumunda yürüyüs yolu olarak kullamlmalarim 
mümkün kdmak üzere; 750 N/m'lik bir yüke dayanabilecek saglamhkta olacaktir. 

7.4 Tahliye analizi* 

Ka?i§ yollarmm etkinligi; dizayn asamasinda yapdacak bir tahliye analizi ile 
degerlendirilmelidir. Sozkonusu analiz; yolcu ve mürettebatin kacis yollan üzerindeki nonnal 
hareketleri ile, mürettebatin yolcularm aksi yonünde hareket zorunlulugu olasihklari da 

(*) Ro-Ro yolcu gemilerinde basit bir tahliye analizine ili§kin ge?ici esaslar (MSC/Circ.909) dokümanina bakiniz. 
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dikkate alinmak suretiyle olusmasi muhtemel izdiham noktalarim belirlemek ve mümkün oían 
durumlarda da bu olasiliklan gidermek amaciyla yapdmalidir.Buna ilave olarak, yapilacak analiz, 
ka?i§ düzenlemelerinin; herhangibir hasar durumunda kacis yollarindan, toplanma bolgelerinden, 
gemiyi terk istasyonlarmdan veya tahlisiye araclarindan bazdarinm kullamlamama olasihgma 
karsilik yeterli esneklige sahip olup olmadiginin ortaya konmasi amaciyla da kullamlacaktir. 

Kisim E 

Operasyonel gereklilikler 

Kural 14 

Operasyonel hazirlik ve bakim-tutum 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; gemide saglanmis oían yangin güvenlik ónlemlerinin idame ettirilmesi ve 
izlenmesinin saglanmasidir. Bu amadla; asagidaki fonksiyonel gereklilikler saglanmis olacaktir: 

. 1 Yangindan korunma ve yangin savunma sistemleri ve ekipmanlan, 
kullanümaya hazir bir durumda idame ettirilecek; ve, 

.2 Yangindan korunma ve yangin savunma sistemleri ve ekipmanlarmin, 
muntazam sckilde test edilmeleri ve denetlenmeleri saglanacaktir. 

2 Genel gereklilikler 

Gemi hizmette bulundugu sürece, Paragraf 1.l’in gerekliliklerine her anuyulacaktir. Asagidaki 
durumlarda, geminin hizmette bulunmadigi kabul edilir: 

. 1 Limanda tamirde veya baglanmis halde (demirde veya iskelede) veya 
havuzda olmasi; 

.2 Armatorü veya armator temsilcisi tarafindan hizmette olmadigmm deklere 
edilmi§ olmasi; ve, 

.3 Bir yolcu gemisi i?in; gemide yolcunun bulunmamasi. 

2.1 Operasyonel hazirlik 

2.1.1 Asagida belirtilmis oían yangin koruma sistemleri; bir yangin vukuunda 
gostenneleri gereken performansi garantí edebilmek üzere, iyi durumda idame ettirileceklerdir: 

. 1 Yangin gccirmez bolmeler dahil, bünyesel yangin mukavemet elemanlan 
ile bu bolmelerde mevcut gecisler ve kaportalar; 

.3 Ka?i§ yollan sistemi ve ekipmanlan. 

.2 Yangin tespit ve yangin alarm sistemleri; ve, 
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2.1.2 Yangin savunma sistemleri ve ekipmanlan, iyi calisir durumda ve gerektiginde 
derhal kullamlmak üzere hazir durumda muhafaza edileceklerdir. Kullamlarak bosalmis tasinabi 1 ir 
sóndürücüler, derhal doldurulacak veya esdeger bir ekipmanla degistirilecektir. 

2.2 Bakim-tutum, test ve denetim 

2.2.1 Bakim-tutum, test ve denetim faaliyetleri; Órgüt tarafmdan gelistirilecek esaslara* 
uygun ve yangin savunma sistemleri ve ekipmanlarinm güvenilirliginin güvence ahina 
ahnabilmesi konusuna gerekli dikkatin gosterilmesi ile uygulanacaktir. 

2.2.2 Bakim-tutum plam gemide bulundurulacak ve, ídare tarafmdan her denetim 
talebinde hazir halde bulunacaktir. 

2.2.3 Bakim-tutum plam, asagida bclirtilmis oían yangin savunma sistem ve 
ekipmanlarindan gemide mevcut olanlarina iliskin prosedür ve kayitlari icereccktir: 

. 1 Ana yangin devreleri, hortumlar, nozullar ve uluslararasi sahil irtibatlan 
dahil; yangin pompa ve hidrantlan, 

.2 Sabit yangin tespit ve yangin alarm sistemleri; 

.3 Sabit yangin sóndürme sistemleri ve diger yangin sóndürme ekipmanlan; 

.4 Otomatik sprinkler, yangin tespit ve yangin alarm sistemleri; 

.5 Alev ve duman damperleri, fanlar ve kontrol donammlari dahil, 
havalandirma sistemleri; 

.6 Yakit besleme devrelerinin otomatik kesme donannnlari; 

.7 Kontrol donammlari dahil, yangin gecirmez kapilar, 

.8 Genel emercensi alarm sistemleri; 

.9 Acil kacis solunum cihazlan; 

.10 Yedek §arjlan ile birlikte ta§inabilir yangin sóndürücüler; ve, 

. 11 ítfaiyeci tcchizati. 

2.2.4 Bakim-tutum programi, bilgisayar yardimli olabilir. 

3 Yolcu gemileri i^in ilave gereklilikler 

36’dan az yolcu tasiyan yolcu gemileri; Paragraf 2.2.3’de bclirtilmis bulunan yangin korunma 
sistem ve ekipmanlarina ilave olarak, güverteye yakin aydinlatma sistemi ile genel anons 
sistemlerine iliskin birer bakim-tutum plam da hazirlayacaklardir. 

4 Tankerler i?in ilave gereklilikler 

Tankerler; Paragraf 2.2.3’de bclirtilmis bulunan yangin korunma sistem ve ekipmanlarma ilave 
olarak, asagidaki sistemlere iliskin de biter bakim-tutum plam hazirlayacaklardir: 


* Yangin savunma sistemlerinin ve ekipmanlanmn bakim-tutum ve denetimine iliskin esaslar (MSC/Circ.850) dokümamna 
bakimz. 
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. 1 inert gaz sistemleri; 

.2 Güverte kópük sistemleri; 

.3 Kargo pompa odalarindaki yangin güvenlik düzenlemeleri; ve, 

.4 Yanabilen gaz dedektórleri. 

Kural 15 

Talimatlar; gemideki egitim ve talimler 

1 Ama? 

Bu Kural'in amaci; gemide mevcut personelin, emercensi durumlarda górevlerini dogru 
prosedürlerin uygulanmasi ile yapabilmelerinin saglanmasi bakimindan gerekli egitim ve talimleri 
yapmalaridir. Bu amadla, mürettebat; yolculara uygulanacak islemler de dahil, yanginm yaratacagi 
acil durumlardaki górevlerini yapabilmeleri bakimindan gerekli bilgi ve beceriye kavu§turulmu§ 
olacaktir. 

2 Genel gereklilikler 

2.1 Talimatlar, górevler ve organizasyon 

2.1.1 Mürettebat; gemideki yanginlar konusunda organize edil mis ve górcvlcndirilmis 
olacaklardir. 

2.1.2 Mürettebat; kendilerine tahsisli górevleri konusunda gerekli sckilde 
talimatlandinlmi§ olacaklardir. 

2.1.3 Yangim sóndürmekle górevli yangin partileri organize edilmi§ olacaktir. 

Sózkonusu partiler; gemi hizmette bulundugu sürece, górevlerini yerine getirebilme yetenegine 
sahip olacaklardir. 

2.2 Gemideki egitim ve talimler 

2.2.1 Gemi mürettebati; gemideki kompartiman düzenlemeleri ile, kullanmalari 
gerekebilecek bütün yangin sóndürme sistem ve ekipmanlarinm yerleri ve kullamlmasi hakkinda 
gerekli bilgileri almak üzere cgitiInris olacaklardir. 

2.2.2 Acil ka?i§ solunum cihazlarmin kullamlmasi egitimi, gemideki egitimin bir parcasi 
olarak mütalaa edilecektir. 

2.2.3 Yangin organizasyonun geli§tirilmesi gereken kisnnlarinm tespiti, yangin savunma 
becerilerinin idame ettirilip ettirilmedigi hususunun ve yangin savunma organizasyonunun 
topyekün etkinliginin denenmesi amaciyla, gemi mürettebatindan yangin savunma górevi vcrilmis 
olanlar; gemi egitimleri ve talimler yapdmak suretiyle periyodik olarak deneneceklerdir. 

2.2.4 Gemide mevcut yangin savunma sistem ve ekipmanlarinm kullamlmalari 
hususundaki gemi talimleri; Kural 1II/19.4. l' de óngórülen gereklilikler cctycvcsinde planlanacak 
ve uygulanacaktir. 

2.2.5 Gemi talimleri; Kural III/19.4. l’ de óngórülen gereklilikler ccrgcvcsinde 
uygulanacak ve kaydedilecektir. 

2.3 Egitim kdavuzlan 

2.3.1 Herbir mürettebat yemekhanesinde ve istirahat salonu veya Herbir mürettebat 
kabininde bir egitim kdavuzunun bulunmasi saglanacaktir. 
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2.3.2 Egitim kilavuzu; geminin calisma dilinde yazilmis olacaktir. 


2.3.3 Birden fazla cilt olarak hazirlanabilecek egitim kilavuzu; Paragraf 2.3.4'te 
óngórülen talimat ve bilgileri, kolaylikla anlasilabilir formaba icerecck, ve; mümkün oían 
durumlarda da resimli olacaktir. Sozkonusu bilgilerin herhangibir kisminm, kilavuz yerine, sesli- 
gorsel yardnncilar yardumyla da verilebilecektir. 

2.3.4 Egitim kilavuzu; asagidaki konulan, ayrintib olarak aciklayacaktir: 

. 1 Sigara, elektrik tehlikeleri, yanabilir sivilar ve gemilere ózel diger yaygin 
kaynaklarindan dogabilecek yanginlara karsi genet yangin güvenligi uygulamalari ve ónlemleri; 

.2 Yangin savunma uygulamalari üzerine genet uygulamalar ile, bir yanginm 
ilan edilmesine iliskin prosedürler ve manuel olarak calistirilan kontrol noktalarinm kullamlmasi 
da dahil, yangin savunma yontemleri; 

.3 Gemi alarm sinyallerinin anlamlan; 

.4 Yangin savunma sistemlerinin ve ekipmanlarmin kullamlmalari; 

.5 Yangin gecirmez kapilarm kumandasi ve kullamlmasi; 

.6 Alev ve duman damperlerinin kumanda ve kullamlmasi; ve, 

.7 Ka?i§ sistemleri ve ekipmanlan. 

2.4 Yangin kontrol planlan* 

2.4.1 Herbir güverte bazinda; kontrol istasyonlanm, "A" simñ perdelerle bólünmü§ 
degisik yangin bólmelerini, yangin tespit ve alarm sistemlerine iliskin ayrintilanyla birlikte, "B" 
simñ perdelerle bóliinmüs yangin bobnelerini, sprinkler sisteminin kisimlanm, yangin savunma 
ekipmanlarim, cesitli kompartnnanlara, güvertelere, v.s. ulasim yollan ile; fan kontrol noktalan, 
damperlerin mevkileri ve herbir bólmeye kumanda eden havalandirma fanlarinm taninma 
numaralan gibi bilgileri acik olarak gósterecek sckilde hazirlanmis genel yerlesim planlan, gemi 
zabitanmm yonlendirilmesinde yardnnci olmak üzere; sürekli olarak asili bulunacaktir. Yukarda 
aciklanmis oían ayrintilarm; bir kopyasi herbir gemi zabitamna verilecek, bir kopyasi da geminin 
kolayca ulasilabilecek bir yerinde sürekli olarak bulundurulacak bir buklet halinde hazirlanmasi 
da, ídare’nin onayina bagli bir diger alternatif olarak uygulanabilir. Yerlesim planlan ve bukletler 
güncel olarak idame ettirilmeli, yapilmasi gerekli degisiklikler de en kisa zamanda islcnmclidir. 
Soz konusu plan ve bukletlerdeki aciklamalar, idare tarafindan ongorülecek dilde veya dillerde 
olacaktir. ídare'ce óngórülen dillerden birisinin íngilizce veya Fransizca olmamasi halinde, plan ve 
bukletler; bu dillerden birindeki tercümeleri de icerecektir. 

2.4.2 Yangin kontrol planlanndan iki kopya veya bu planlan iteren bir kitapcik,disardan 
yardnna gelecek yangin ekiplerine yardnnci olmak amaciyla güverte evlerinin disinda onceden 
i§aretli ve hava sartlarindan etkilenmeyecek sckilde muhafaza edilecektir. 

3 Yolcu gemileri i?in ilave gereklilikler 

3.1 Yangin talimleri 

Paragraf 2.2.3’de óngórülen gereklilige ilaveten, yolcularm onceden gerekli sckilde 
uyarilmasi ve;yolcularm toplanma bólgeleri ile gemiyi terk platformlarma kadar oían hareketlerine 
gerekli ózenin gósterilmesi suretiyle, Kural III/30 cerccvcsinde yangin talimleri yapilacaktir. 


* Órgüt tarafindan A.654(16) sayili Karar ile kabul edilmi§ oían; Yangin kontrol plañían Í 9 Í 11 grafik semboller dokümantna bakiniz. 

-218- 



3.2 Yangin kontrol planlan 

36'dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde, bu Kural ccrccvcsindc bulundurulmasi gereken plan 
ve bukletler; yangindan korunma, yanginin tespiti ve bastinlmasi konularinda Órgüt tarafindan 
hazirlanacak esaslara uygun bilgileri de icerecektir.* 

Kural 16 

Operasyon 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; yangin güvenligi ile i I i sk i 1 i olarak, uygun gemi ve yük operasyonlari 
hakkindaki gerekli bilgilerin ve talimatlarm aciklanmasidir. Bu amadla; asagidaki operasyonel 
gereklilikler karsilanmis olacaktir: 

. 1 Yangin güvenligi operasyon bukletleri gemide hazir bulundurulacak; ve, 

.2 Kargo tank firarlarindan cikacak yanabilir buharlar kontrol altinda 
bulundurulacaktir. 

2 Yangin güvenligi operasyon bukletleri 

2.1 Bulundurulmasi ongórülen yangin güvenligi operasyon bukletleri; yangin güvenligi 
ile ili§kili olarak, geminin güvenli kullamlmasi ve kargo cllcclemc operasyonlarinm güvenle 
yapilabilmesi amaciyla gerekli bilgileri ve talimatlan icereceklcrdir. Bukletler; kargo yüklemesi 
veya tahliyesi yapdirken veya geminin seyir durumunda, geminin genel yangin güvenliginin 
saglanmasi acisindan mürettebatin sorumluluklarmi icerecektir. Genel yüklerin elleclcnmesi 
bakimindan goz ónünde bulundurulmasi gereken güvenlik onlemleri aciklanacaktir. Tehlikeli 
yükler ve yanabilir sivi dokme yük tasiyan gemiler icin hazirlanacak yangin güvenligi operasyon 
bukletleri; Kati Dokme Yükler icin Güvenli Uygulama Tüzügü, Dokme Kimyasallar Uluslararasi 
Tüzügü, Gaz Tasiyicilar Uluslararasi Tüzügü ve Uluslararasi Denizcilik Tehlikeli Yükler 
Tüzügü’nden geminin durumuna uyanlarindaki yangin savunma ve emercensi kargo cllcclemc 
talimatlarindan almtilari ve referanslan da icerecektir. 

2.2 Yangin güvenligi operasyon bukletinin herbir mürettebat yemekhanesinde ve 
istirahat salonu veya herbir mürettebat kabininde bulunmasi saglanacaktir. 

2.3 Yangin güvenligi operasyon bukleti; geminin calisma dilinde yazilmis olacaktir. 

2.4 Yangin güvenligi operasyon bukletleri; Kural 15.2.3’de ongorülen egitim 
kilavuzlan ile b i rlesti ri leb i 1 i rler. 

3 Tankerler i?in ilave gereklilikler 

3.1 Genel 

Paragraf 2’de sozkonusu edilen yangin güvenligi operasyon bukleti; yanabilir buharlarin patlamasi 
sonucunda veya Paragraf 3.2’deki sartlarin ísiginda, kargo tank gaz temizligi ve/veya gazfri 
esnasinda olusabilecck alevin kargo bolmesine yayilmasim engellemek icin almmasi gerekli 
onlemleri de icerecektir. 

3.2 Kargo tank gaz temizligi ve/veya gazfri islcmleri 

* Órgüt tarafindan A.756(18) sayili Karar ile kabul edilmi? oían; SOLAS Kurallan II-2/20 ve 41-2 geregince hazirlanacak yangin 
savunma planlan ve bukletlerinde bulunacak bilgilere ili§kin esaslar dokümanma bakimz. 
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3.2.1 Gemide bir inert gaz sisteminin mevcut olmasi durumunda, kargo tanklan icin; 
once, Kural 4.5.6 gcrccvesinde, kargo tankindaki hidrokarbon buharían konsantrasyonunun 
hacmen 2%'den daha asagiya dü§ürülmesine kadar gaz temizligi uygulanacaktir. Bu i§lemden 
sonra, kargo tankinda kargo tank güvertesi seviyesinde gazfri i§lemi uygulanabilir. 

3.2.2 Gemide bir inert gaz sistemi mevcut degilse, o takdirde operasyon; once, yanabilir 
gazin, a§agidaki yollardan birisi yolu ile cikartilmasi scklinde uygulanacaktir: 

. 1 Kural 4.5.3.4’ de tammlanmis oían hava firarlan; 

.2 Gazfri i§lemi esnasinda, en az 30 m/sn'lik bir dikey aki§ hizini temin 
edebilen ve alicisi; kargo ta nk güvertesinden en az 2 m yukarda bulunan gaz firarlan; veya, 

.3 en az 20 m/sn'lik bir dikey alus hizini temin edebilen ve alicisi; kargo ta nk 
güvertesinden en az 2 m yukarda bulunan ve; alevin ge?mesine karsi uygun cihazlarla korunmu§ 
oían gaz firarlan. 

3.2.3 Yukarda sozkonusu edilen firarlar; diger hava ahcüarmdan veya iginde parlayici 
maddeler bulunan kapali bolmelerin veya icinde demir irgati ile zincirlik girisleri bulunabilen 
güverte yardimci makine bolmelerinden veya bir patlama tehlikesi i?eren ekipmanlardan yatay 
olarak olgüldügünde 10 m’den daha az olmayan bir mesafede bulunacaklardir. 

3.2.4 Gaz firarmdaki yanabilir gaz konsantrasyonunun, dü§ük yanabilme limitinin 
30%'una indirilmesi üzerine gazfri islcmine tank güvertesi seviyesinde devam edilebilir. 

Kisim F 

Alternatif dizayn ve yerleqimler 

Kural 17 

Alternatif dizayn ve yerlefnnler 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; yangin güvenligi icin alternatif dizayn ve ycrlcsimlerlc ilgili bir metodolojinin 
saglanmasidir. 

2 Genel 

2.1 Yangin güvenligi dizayn ve ycrlesimlerinde, sozkonusu dizayn ve yerlesimlerin, 
yangin güvenligi hedeflerini ve fonksiyonel gereklilikleri kar§damasi ko§uluyla, Kisnn B, C, D, E 
veya G’de óngórülmüs bulunan gerekliliklerden uzakla§dabilir. 

2.2 Yangin güvenligi dizayn ve ycrlesimlerinde, bu Bolüm'de verilmi§ bulunan 
gereklilik kahplarmdan uzaklasilmasi durumunda; mühendislik analizlerinin, alternatif dizayn ve 
yerlesimlerin degerlendirilmesi ve onaylanmasi islcmleri, bu Kural gcrccvcsinde uygulanacaktir. 

3 Mühendislik analizleri 

Mühendislik analizleri; Órgüt tarafindan gclistiriImis bulunan esaslara* uygun olarak hazirlanarak 
ídare’nin onayina sunulacak, ve; en azindan, a§agidaki hususlan iccrcccktir: 


* Órgüt tarafindan geli§tirilmi§ bulunan esaslara bakiniz. 
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.1 Gemi tipinin ve ilgili bóltuenin/bólmelerin degerlendirilmesi; 

.2 Gemide veya bólmede/bólmelerde uygulanmasi gózardi edilen gereklilik 
kalibinin/kaliplarinin neler oldugu; 

.3 Gemide veya bólmede/bólmelerdeki yangin ve patlama olasdiklarmin; 
asagidaki konulan da icerecek sckilde tammlanmasi: 

.3.1 Olasi patlama kaynaklarinm tammlanmasi; 

.3.2 Sozkonusu her bolmede icin, yanginm gelisebilme potansiyelinin 

tammlanmasi; 

.3.3 Soz konusu her bolmede, duman ve toksik gazlarm yaydabilme 
potansiyelinin tannnlanmasi; 

.3.4 Soz konusu bolmelerden diger bólmelere yangin, duman veya toksik 
gazlarm yaydabilmesi olasiligmm degerlendirilmesi. 

.4 Sozkonusu gemiler veya bólme/bólmeler icin sozkonusu gereklilik 
kalibimn/kaliplarmin óngórdügü yangin güvenlik performans kriterlerinin, ozellikle de 
asagidakilcrin degerlendirilmesi: 

.4.1 Performans kriteri; yangin güvenlik hedeflerine ve bu Bólüm’de óngórülen 
fonksiyonel gerekliliklere góre hesaplanacaktir; 

.4.2 Performans kriterinin sagladigi güvenlik degeri; gereklilik kaliplarmin 
kullanümasi durumunda saglanacak olanlardan daha düsük olmayacaktir; 

.4.3 Performans kriteri; tannnlanabilir ve ólcülcbiIir bir deger olacaktir. 

.5 Dizaynda kullamlmi§ oían varsayimlar ile, onerilmis oían operasyonel 
kisitlama ve kosullari bir listesi de dahil olmak üzere, altematif dizayn ve ycrlesimlerin ayrintdi 
a 5 iklamalan; ve, 

.6 Alternatif dizayn ve ycrlesimlerin óngórülen yangin güvenligi performans 
kriterlerini karsilamakta oldugunu ortaya koyan teknik kamtlar. 

4 Alternatif dizayn ve yerle§imlerin degerlendirilmesi 

4.1 Paragraf 3’te yapilmasi óngórülen teknik analizler, ¡clare tarafindan; Órgüt'ün 

gelistirmis oldugu esaslar góz ónünde bulundurulmak suretiyle degerlendirilecek ve 
onaylanacaktir. 

4.2 Alternatif dizayn ve ycrlesimlerin bu Kural'a uygun bulundugunu gósteren 
dokümanm, ídarc'nin onayini iteren bir kopyasi, gemide bulundurulacaktir. 

5 Bilgi ali§-veri§i 

ídare; kendisi tarafindan onaylanmis bulunan alternatif dizayn ve ycrlesimlcre iliskin gerekli 
bilgileri, diger Taraf Ülke’lere dagitilmak üzere, Órgüt'e gónderecektir. 

6 Ko§ullarin degi§mesi nedeniyle uygulanacak yeniden degerlendirme 
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Alternatif dizayn ve ycrlcsimlcrin oturtulmus oldugu varsayim ve operasyonel 
kisitlamalarm degismesi halinde, teknik analiz; gecerli oían yeni kosullara uygun olarak yeniden 
yapdacak ve, ¡daré tarafmdan aym sckilde onay islcminc konu olacaktir. 

Kisim G 

Ózel gereklilikler 

Kural 18 

Helikopter kolayhklan 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; ozel helikopter kolayliklarma sahip bulunan gemilerde, bu Bolüm’deki yangin 
güvenlik hedeflerine ulasilabilmek acisindan abnmasi gerekli ilave onlemlerin aciklanmasidir. Bu 
amadla; asagidaki fonksiyonel gereklilikler karsi lanmis olacaktir: 

. 1 Helikopter platfonnunun mukavemeti, helikopter operasyonlari ile i 1 i ski 1 i 
olabilecek yangin tehlikelerine karsi geminin korunmasina yetecek bir seviyede olacaktir; 

.2 Helikopter operasyonlan ile ili§kili olabilecek yangin tehlikelerine karsi 
geminin korunmasina yetecek ekipmanlar mevcut olacaktir; 

.3 Yakit ikmali ve hangar kolayhklan ile hangar i?i operasyonlara iliskin 
prosedürler; helikopter operasyonlan ile ili§kili olabilecek yangm tehlikelerine karsi geminin 
korunmasmda yeterli onlemleri iccrecck; ve 

.4 Helikopter operasyonlarma iliskin el kitaplan hazirlanmis ve gerekli 
egitimleri yapihyor olacaktir. 

2 Uygulama 

2.1 Helikopter platformu ile tcchiz ediImis bulunan gemiler; B, C, D ve E Kisnnlarmda 
veril mis bulunan Kurallar'da ongorülen gerekliliklere ilave olarak, bu Kural'da ongorülen 
gerekliliklere de uyacaklardir. 

2.2 Helikopter platformuna sahip olmamakla birlikte; helikopterlerin, sadece acil 
durumlarda ve olagan di si hallerde inis veya vincle indirme/alma operasyonlanm yapmakta 
oldugu gemilerde, Kisim C’de bulunmasi ongorülen yangm savunma ekipmanlan kullamlabilir. 
Sozkonusu ekipmanlar; helikopter operasyonlan sirasinda, inis veya vincle indirme/alma 
mevkilerinin yakinlarmda bulundurulacaktir. 

2.3 Helikopter platformuna sahip bulunmayan Ro-Ro yolcu gemileri; yukardaki 
Paragraf 2.2’de ongorülen gerekliliklerden ayn olarak, Kural III/28'in gerekliliklerine de 
uyacaklardir. 

3 Yapi 

3.1 £elik veya diger e§deger malzemeden imal edilmi§ yapilar 

Helikopter platformlan, genel olarak 5 elikten veya diger csdeger malzemeden imal edilmis 
olacaklardir. Helikopter platfonnunun; bir güverte evinin veya üst binanin tavanmi olusturmasi 
durumunda, platfonn; A-60 standardina uygun olarak izóle edilmis olacaktir. 
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3.2 Alüminyum veya clüsük erime ísisina sahip diger malzemeden imal edilmis yapdar 

ímalatin; alüminyum veya colige esdeger bir sertlik derecesine yükscltilmcmis malzemeden 
yapümasina ídare'nin müsaade etmis oldugu durumlarda; asagida belirtilen kosullar karsilanmis 
olacaktir: 

. 1 Platfonnun geminin bordasindan di sari ya dogru uzanmis oldugu 
durumlarda , gemide veya platformda meydana gelecek her yangindan sonra, sozkonusu 
platformlar; kullamlmaya devam edilip edilmeyeceginin tespit edilmesi bakimindan bir 
mukavemet testine tabi tutulacaklardir. 

.2 Platfonnun, geminin koprü üstünün veya benzer bir yapinin üzerinde 
oldugu durumlarda; asagida belirtilmis oían kosullarin karsilanmis olmasi saglanacaktir: 

.2.1 Koprü üstü üst güvertesinde ve platfonnun altina isabet eden perdelerde 

herhangibir aciklik bulunmayacak; 

.2.2 Platfonnun altindaki lumbuzlar; £elikten imal edilmis kor kapaklarla tcchiz 
edilmis olacak; ve, 

.2.3 Platfonnda veya yakimnda meydana gelecek her yangindan sonra, 
so z konusu platfonnlar; kullamlmaya devam edilip edilmeyeceginin tespit edilmesi bakimindan bir 
mukavemet testine tabi tutulacaklardir. 

4 Ka?i§ yollan 

Helikopter platformlarinda; yangin savunma ve kurtarma personelinin kacisina ve girislcrine 
olanak veren ana ve acil kacis yollan mevcut olacaktir. Bu kacis yollan; birbirlerinden mümkün 
oldugu kadar uzakta ve, tercihen; helikopter platfonnunun mukabil taraflannda bulunacaklardir. 

5 Yangin savunma ekipmanlan 

5.1 Asagida belirtilmis oían yangin savunma ekipmanlan, helikopter platfonnunun 

yakimnda bulundurulacak ve soz konusu platforma yaklasma yollan üzerinde depolanacaktir: 

. 1 Toplam kapasiteleri 45 kg’dan daha az olmayan iki adet kuru tozlu yangin 

sóndürücü; 

.2 Toplam kapasiteleri 18 kg’dan daha az olmayan iki adet karbon dioksitli 
veya csdegeri yangin sóndürücü; 

.3 Helikopter operasyonu yapilabilecek her hava kosuluncía, platfonnun her 

tarafim kapsayabilecek yeterlilikteki monitorlere veya bransman hortumlarma sahip uygun bir 
kopüklü sondürme sistemi. Sozkonusu kópüklü sondürme sistemleri, en az bes dakika süreyle 
Tablo 18. l’de belirtilmis oían kopük püskürtme derecelerini idame ettirebilir yeterlilikte olacaktir. 
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Tablo 18.1 - Kópük püskürtme dereceleri 

Kategori Helikopterin tam boyu Kopük solüsyonunun 

püskürtme derecesi 
(litre/min) 

H1 15 m’ye kadar (15 m haric) 250 

H2 15 m’den 24 m'ye kadar (24 m harÍ 9 ) 500 

H3 24 m’den 35 m'ye kadar (35 m harÍ 9 ) 800 

.4 Yangin sondürme sisteminde kullandan ana sóndürücü ajanin; deniz suyu 
ile 9 ali§abilir bir madde olmasi ve, Órgüt tarafmdan onaylanmis performans standartlarinm* 
altinda olmamasi saglanacaktir. 

.5 Onaylanmi§ bir 9 Íft maksatli (jet/sprey) tipten en az iki adet ile, helikopter 
platformunun her tarafma ulasabilmeyc yetecek adette hortumlar; 

.6 Kural 10.10’ daki gerekliliklere ilave olarak, iki takim itfaiyeci te 9 hizati; 

.7 En azindan a§agidaki ekipmanlar hemen kullamlmaya hazir bir sckilde 
depolanmis olacaktir: 

. 1 Ayarli íngiliz anahtan; 

.2 Yanmaz malzemeden battaniye; 

.3 60 cm'lik somun keski; 

.4 itfaiyeci kancasi, yakalama kancasi, kanca; 

.5 6 adet yedek testeresi ile birlikte agir yük testeresi; 

.6 Merdiven; 

.7 5 rnm 9 apinda ve 15 m uzunlugunda halat; 

.8 Yan keski pense; 

.9 Tomavida takimi; ve, 

.10 Kilifi ile birlikte fal 9 ata. 


(*) Uluslararasi Sivil Havacilik Órgütü Havaalam Hizmetleri Elkitabi, Kisim 1, Kurtarma ve Yangin Sondürme, Bólüm 8, 
Sóndürme Ajani Ózellikleri, Paragraf 8.1.5, Kópük Ózellikleri Tablo 8-1, Seviye B'ye bakimz. 
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6 Frengiler 


Helikopter platformuna yak 1 asm a yollari üzerindeki frengiler, celikten imal edilmis olacak ve; 
diger herhangibir sistemle baglantih olmaksizin dogrudan gemi disina ulasacak, bu frengilerden 
akan dreyn sulan; geminin herhangibir kismina akmayacak sckilde dizayn edilmis olacaklardir. 

7 Helikopter yakit ikmal ve hangar tesisleri 

Gemide helikopter yakit ikmal ve hangar tesislerinin mevcut olmasi durumunda; sozkonusu 
sistemler, asagidaki kosullara uygun olacaklardir: 

. 1 Yakit tanklarinm bulunmasi durumunda; asagidaki kosullara uygun ózel 
bolmeler tahsis edilmis olacaktir: 

.1.1 Yasam bolmelerinden, kacis yollan ve gemiyi terk platformlarindan 
mümkün oldugu kadar uzakta bulunacak; ve, 

. 1.2 Yakit buhan patlama olasihgina sahip noktalardan izóle edilmis olacaktir. 

.2 Sizmtilannm toplanmasi ve güvenb mevkilere gonderilmesine olanak veren 

düzenlemelere sahip, yakit depolama bólgeleri tahsis edilmis olacak; 

.3 Tanklar ve müstcmilati; ñziksel darbelere karsi ve yakinlarda meydana 
gelebilecek bir yangina karsi korunmus olacak; 

.4 Tasinabi 1 ir yakit tanklarinm mevcut olmasi durumunda, asagidaki hususlara 

ozel bir onem verilecektir: 

.4.1 Kullannn amacina uygun tank dizaym; 

.4.2 Uygun yerlesim ve deniz bagi; 

.4.3 Elektriki yalitnn; ve, 

.4.4 Denetim prosedürleri. 

.5 Yakit depolarina iliskin pompalar, bir yangin vukuunda uzaktan ve güvenb 
bir mevkiden devre di si birakilabilme donannnlari ile techiz edilmis olacak. Tabii akisli bir yakit 
ikmal sisteminin mevcut bulunmasi durumunda, yakit kaynaginm depo ile i 1 ¡skisin i kesmek üzere, 
sistem; benzer bir donannnla tcchiz edilmis olacak; 

.6 Yakit ikmal pompasi, herhangibir anda sadece bir tek tankla irtibath 
olacaktir. Ta nk ile pompalama birimi arasindaki boru devresi, celik veya csdeger bir malzemeden 
imal edilmis olacak, mümkün oldugu kadar kisa olacak ve fiziksel darbelere karsi korunmus 
olacak; 

.7 Elektrikli pompa birimleri ile onlarin kontrol birimleri, bulunduklan ortam 
ve olasi tehlikeler acisindan uygun tiplerden sccilmis olacaklar; 

.8 Yakit pompalama birimleri; besleme veya dolum devrelerinde nonnalin 
üstünde bir basincin olusmasina izin vermeyecek bir donannnla techiz edilmis olacaklar; 
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.9 Yakit verme donammlari; elektriki yónden yalitilmis olacaklar; 

.10 Uygun konumdaki yerlere, "SÍGARA ÍCÍLMEZ" uyanlari konulmus 

olacak; 

. 11 Hangar, yakit ikmal ve bakim-tutum tesisleri; bünyesel yangin korunmasi, 
sabit yangin sondürme sistemleri ve tespit sistemleri gereklilikleri yonünden, "A" kategorisi 
makine bolmeleri olarak mütalaa edilecekler; 

. 12 Kapali hangar kolayliklan veya yakit ikmal tesislerini iteren kapali 
bolmeler; yük gemilerindeki kapali Ro-Ro bolmeleri icin Kural 20.3’de bulunmasi ongorülen 
mekanik havalandirma olanaklan ile techiz edilmis olacak; ve, 

.13 Kapali hangarlar ve yakit ikmal tesislerini iteren kapali bolmelerdeki 
elektrikli ekipmanlar ve kablolar; Kural 20.3.2, 20.3.3 ve 20.3.4' uygun olacaktir. 

8 Operasyon el kitaplari ve yangin savunma düzenlemeleri 

8.1 Her helikopter tesisinde; güvenlik onlemleri, prosedürler ve ekipman 
gereksinimlerine iliskin kisa aciklamalari iteren bir operasyon el kitabi bulundurulacaktir. Soz 
konusu el kitaplan; geminin acil karsi koyma prosedürlerinin bir kismim da olusturabilir. 

8.2 Yakit ikmal operasyonlan sirasinda takip edilecek prosedürler ve uygulanacak 
onlemler, genel olarak kabul edilmis güvenlik uygulamalari ile uyumlu olacak ve operasyon el 
kitaplarina islenmis olacaktir. 

8.3 En az iki tanesi kurtanna ve yangina karsi mücadele konularmda egitilmis yangin 
savunma partisi ile, yangin savunma ekipmanlan; helikopter operasyonlarinm uygulanmasi 
oncesinden itibaren, derhal kullamlmaya hazir durumda bulundurulacaktir. 

8.4 Yakit ikmal operasyonlan sirasinda, yangin savunma personeli; hazir durumda 
bulunacaktir. Bununla birlikte; yangin savunma personeli, yakit ikmal operasyonunda fiilen gorev 
almayacaktir. 

8.5 Yangin savunma ekipmanlarmin egitimi ve test edilmeleri amaciyla, gemide 
tazeleme egitimleri yapilacak ve, yangin savunma ajanlarmin bu maksatla kullamlacak gerekli 
yedekleri hazir bulunacaktir. 

Kural 19 

Tehlikeli yüklerin ta,? inmas i * 

1 Ama? 

Bu Kural’in amaci; tehlikeli yükler tasiyan gemilerde bu Bolüm'ün hedefleri 5 er 5 evesinde almmasi 
gerekli ilave onlemlerin a 9 iklanmasidir. Bu amadla; asagidaki fonksiyonel gereklilikler 
karsilanacaktir: 

. 1 Gemide, tehlikeli yüklerin tasinmasi nedeniyle maruz kalinan ve yangin 
risklerinden korunmak üzere gerekli koruma sistemleri mevcut olacak; 

.2 Tehlikeli yükler; potansiyel patlama kaynaklarmdan yeterince uzak 

durumda bulunacak; 

(*) A?ik güverteli Konteyner gemileri Í 9 ¡n ge 9 ¡ci esaslar dokümanina (MSC/Circ.608/Rev.l) bakiniz. 
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Tehlikeli yüklerin tasinmasinm getirdigi ilave tehlikelere kar§i uygun kisi sel koruma tcchizati 
mevcut bulunacaktir. 

2 Genel gereklilikler 

2.1 Tehlikeli yüklerin kügük miktarlarda ta§inmasi durumlan* istisna olmak üzere, 
Paragraf 2.2’de tammlanmi§ bulunan; tehlikeli yükler tasinmasi ongórülen gemi tipleri ile kargo 
bolmeleri, Kisim B, C, D, E'deki Kurallar ile Kural 18 ile 20'dcki** gerekliliklerden uygun 
olanlarina ilave olarak; bu Bólüm'ün diger kisnnlarinda belirtilmis bulunan diger gerekliliklerin 
uygulanmasi nedeniyle kar§ilanmi§ olmadiklan takdirde, bu Bólüm'de verilen gerekliliklere de 
uyacaklardir. Tehlikeli yüklerin tasinmasi ile ili§kili olarak, gemi tipleri ve tasnna modaliteleri; 
Paragraf 2.2 ve Tablo 19.1 'de tammlanmistir. Bu Kural'larin, 500 gros tondan daha kügük yük 
gemileri icin de ge?erli olmasi ile birlikte, ídarc; sózkonusu gemiler Í 5 Ín bu Kurallarm 
gerekliliklerinde bu kategorideki gemiler icin bazi gev§etmeler yayinlayabilir, ancak; 
uygulanmalari durumunda, bu gcvsctmclcr; Paragraf 4'te aciklanmis bulunan uygunluk 
dokümanlarina kaydedilecektir. 

2.2 Tablo 19.1 ve 19.2’nin uygulanmasi; a§agidaki gemi tipleri ve kargo bolmeleri igin 
ge^erlidir: 

. 1 Ózel olarak konteyner tasimak üzere dizayn edilmemi§ olmakla birlikte, 
tehlikeli yükleri; konteynerler ve tasmabi 1 ir tanklar da dahil olmak üzere, pakctlcnmis durumda 
ta§imasi ongórülen gemiler; 

.2 Konteynerler ve ta§inabilir tanklar icinde tehlikeli yükler tasnmak üzere ózel 
olarak in§a edilmiíj gemiler ve kargo bolmeleri; 

.3 Tehlikeli yüklerin ta§inmasi ongórülen Ro-Ro gemileri ve Ro-Ro bolmeleri; 

.4 Tehlikeli kati yükleri dókme usulüyle tas i mas i ongórülen gemiler ve kargo 

bolmeleri; ve, 

.5 Dókme sivilar ve gazlar hari?, tehlikeli yükleri; gemide taiman bailarín 
icinde dókme usulüyle tas i mas i ongórülen gemiler ve kargo bolmeleri. 

3 Ózel gereklilikler 

Aksi agik olarak belirtilmedikcc, tehlikeli yüklerin gerek "güverte üstünde" ve gerekse de "güverte 
altinda"depolanmasi;Tablo 19.1,19.2 ve 19.3'ün ilk sütununda asagidaki Paragraflarm numarastnm 
belirtilmi§ oldugu durumlar icin, ilgili Paragrafta belirtilen gerekliliklerin uygulanmasina baghdrr. 

3.1 Sutemini 

3.1.1 Gerekli devre basincinm devamli saglanmast veya, uygun sckildc yerlestiri 1 mis 
uzaktan kontrollü düzenlemelerin yapdmast suretiyle, yeterli basingtaki su; ana yangin 
devresinden derhal kullamlabilir durumda temin edihni§ olacaktir. 

3.1.2 Temin edilmi§ oían su; Kural 10.2 ' de ongórülen adetteki nozuldan ve andan 
Kural’da ongórülen basincta, kargo bólmesi bos durumda iken, bólmenin her noktasina 
ulasilabilmcyc yeterli olacaktir. Bu Kural'da ongórülen su miktari, ídare’nin kabul onayina bagli 
olarak sccilccck bir diger kritere uygun olabilir. 


Tehlikeli Deniz Yükleri Uluslararasi Tüzügü'nün Bólüm 3.4'üne bakimz. 
Tehlikeli Deniz Yükleri Uluslararasi Tüzügü'nün Kisim 7'sine bakimz. 
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3.1.3 Tahsisli güverte alti kargo bólmesinin etkinlikle sogutulmasi, bolmenin herbir 
metre kare güverte alatli icin en az 5 litre/dak. lik bir kapasite ile ya dogrudan yagmurlama yapan 
sabit nozullar vasitasiyla, veya; bolmeye deniz suyu imlasi yolu ile saglanmasina iliskin gerekli 
düzenlemeler yapilmis olacaktir. KÜ 9 Ük kargo bolmelerinde veya büyük kargo bolmelerinin kügük 
bolümlerinde, bu maksatla hortumlarm kullanüabilmesi; ídare’nin onayi kosuluyla mümkündür. 
Bununla birlikte; tahliye ve pompalama düzenlemelerinin, serbest yüzey olusumuna engel olacak 
sckildc yapilmis olmasi gereklidir. Tahliye sistemi; yagmurlama yapan sabit nozullara iliskin 
pompalar ile, sozkonusu bolme icin bulunmasi ongorülen yangin hortum nozullarmin toplam 
kapasitesinin 125%'ini tahliye edebilme yeterliliginden daha düsük olmayacaktir. Tahliye 
sisteminin valflan; korunan bolmenin disinda ve, yangin sóndünne kontrollerinin yakimndaki bir 
noktadan kumanda edilebilir durumda olacaktir.Sintine kuyulan; yeterli su tutabilme yeterliliginde 
olacak ve; herbir su ge?mez kompartnnanda, birbirlerinden en fazla 40 m mesafelerde ve geminin 
mukabil alabandalarinda bulunacaklardir. Bunun mümkün olmadigi durumlarda, bolmeye basdan 
suyun agirligmm ve olusabilecek serbest yüzeyin, gemi stabilitesi üzerinde yaratacagi olumsuz 
etkiler; ídare tarafmdan stabilite bilgilerinin onaylanmasi asamasinda , mümkün oldugu en yüksek 
oranda goz onünde bulundurulacaktir.* onlem alinmis olmasi halinde , Paragraf 3.1.3’deki 
gerekliligin yerine gctirilmis oldugu kabul edilebilir. 

3.1.4 Tayin edilmis bir güverte alti kargo bólmesinin, uygun bir sóndürücü ajan ile imla 
edilmesi icin onlem alinmis olmasi halinde, Paragraf 3.1.3’deki gerekliligin yerine gctirilmis 
oldugu kabul edilebilir. 

3.1.5 Paragraf 3.1.2 ve 3.1.3’de ongorülen gerekliliklerin tayin edilmis en büyük kargo 
bolmesi icin aym anda karsilanmasi durumunda, toplam su miktarinm karsi lanmakta oldugu kabul 
edilecektir. Paragraf 3.1.2’nin kapasite gereklilikleri; mevcut olmasi durumunda emercensi yangin 
pompasinm kapasitesi dikkate ahnmaksizm, ana yangin devresinin toplam kapasitesi ile 
karsilamyor olacaktir. Paragraf 3.1.3'ün gerekliliklerinin karsilanmasi amaciyla bir sintine tahliye 
tulumbasi kullamlmakta ise, toplam kapasitenin hesaplanmasinda bu tulumbanm kapasitesi de 
dikkate ahnacaktir. 

3.2 Patlama kaynaklan 

Kapali kargo bolmelerinde ve ara? bolmelerinde; operasyon gerekleri acisindan zorunlu oldugu 
konusunda ídare’nin onayi bulunmadikca, elektrikli cihazlar ve kablolar bulundurulmayacaktir. 
Bununla birlikte; bu sckildcki bolmelerde elektrikli cihazlarin bulundurulmasi sozkonusu 
oldugunda, elektrikli sistemin ortamdan tamamiyle izóle edilmesinin mümkün olmadigi (ornegin; 
cihazin sadece sigortalarmin 9 ikartdmasinm yerine, tüm elektriki baglantdarinm kesilmesi gibi) 
durumlarda; cihazin; temas etmesi olasihgi bulunan ortam kosullarinda güvenli oldugu belgelen- 
mi§**tipteki bir cihaz olmasi saglanacaktir.Güverte ve perdelerdeki kablo ge 9 ¡sleri,gaz veya buhar 
ge 9 Í§lerine kar§i izóle edileceklerdir. Kargo bolmeleri Í 9 Índen baglantisiz ge 9 en kablolar ve diger 
kablolar; darbelerden gelebilecek hasarlara karsi korunmus olacaktir. Yanabilir buharlarla temasta 
bir patlama kaynagi olusturabilecck nitelikteki diger h¿ 9 bir cihaza müsaade edilmeyecektir. 

3.3 Tespit sistemi 

Ro-Ro bolmeleri; Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’nün gerekliliklerine uygun sabit yangin 
tespit ve yangin alarm sistemleri ile te 9 hiz edileceklerdir. Diger bütün kargo bolmeleri; Yangin 
Güvenlik Sistemleri Tüzügü’ne uygun olarak; ya sabit bir yangin tespit ve yangin alarm sistemi, ya 
da omekleme yon temí ile 9 alisan duman tespit sistemi ile te 9 hiz edilmis olacaklardir. Ómekleme 
yontemi ile 9 alisan bir duman tespit sisteminin monte edilmis olmasi durumunda, sistemin 
bulundugu ortama toksik dumanlarm ka 9 abihne olasihgma karsi; Yangin Güvenlik Sistemleri 
Tüzügü’nün Bolüm 10’undaki Paragraf 2.1.3’ün ongordügü onlemlere ozel dikkat edilmelidir. 

3.4 Havalandirma 


* Órgüt tarafmdan A. 123(V) no.lu Karar ile onaylanmi? oían; ozel kargo bolmeleri ¡ 9 ¡n sabit yangin sóndünne sistemleri 

ile ilgili Sneriler dokümanma bakmiz. 

** Uluslararasi Elektroteknik Komisyonu’nun Snerilerine; 5zel olarak da, IEC 60092, Gemilerdeki Elektrikli Enstelasyonlar 
dokümanma bakimz. 
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3.4.1 Kapali kargo bólümlerinin güclc gallan sistemlerle yeterli oranda havalandirilma- 
lari saglanmahdir. Soz konusu sistemler; kargo bolmesi bos durumda iken bir saat süresince en az 
alti kez hava degi§ikligini mümkün kdacak yeterlilikte, ve; kargo bolmesinin ozelligine uygun 
olarak, buharlarm; bolmenin en alt veya en üst seviyesinden de§arj edilmesine olanak verebilen bir 
yapida olacaklardir. 

3.4.2 Fanlar; yanabilir ózellikteki gazlann/hava karisimlannm patlama olasiligmi 
igermeyen bir yapida olacaklardir. Havalandirma devresi üzerindeki alici ve basicdarin ón 
kisimlari; herhangibir kablonun girmesini engelleyebilecek nitellikteki tel kafeslerle kapatilmi§ 
olacaktir. 

3.4.3 Tehlikeli kati yüklerin dokme usulüyle ta§inmasi ongorülen, ve mekanik 
havalandirmaya izin verilmeyen kargo bolmeleri icin dogal havalandirma olanaklari saglanacaktir. 

3.5 Sintine tahliyesi 

3.5.1 Kapali kargo bolmelerinde yanabilir veya toksik sivilarin tasín masinin ongórüldügü 
durumlarda, sintine tahliye sistemi; soz konusu sivilarin, dikkatsizlik sonucunda, makine 
bolmelerinden gegen borular veya pompalar yoluyla tahliyesine olanak verebilecek durumlarin 
ortaya gikmasmi engelleyen bir yapida olacaktir. Bu §ekildeki sivdarin büyük hacimlerde ta§indigi 
durumlarda; bu sivdarm ta§inmasinda kullandan kargo bolmelerinin sintine tahliyelerinin 
yapdabilmesi igin ilave sistemler saglanmi§ olacaktir. 

3.5.2 Sintine tahliye sisteminin, makine bolmelerindeki pompalardan olu§an sisteme 
yardnnci olarak kullamlmakta oldugu durumlarda, sozkonusu sistemin kapasitesi; hizmet verdigi 
her kargo bolmesi igin 10 mVh’den daha az olmayacaktir.. Eger ilave sistem ortak ise, 
kapasitesinin 25m 3 den fazla olmasina gerek yoktur. Yedek olarak kullamlmasi ongórülen sintine 
tahliye sisteminin belirli bir güvenilirlige sahip olmasi gerekmemektedir. 

3.5.3 Yanabilir veya toksik sivilarin tasinmasi durumlarinda, makine bolmelerinden 
gegen sintine tahliye sistemi; ya bir kor fleng veya kapali kilitlenebilir ozellige sahip bir valf 
konulmak suretiyle izóle edilecektir. 

3.5.4 Yanabilir veya toksik sivilarin tasinmasina tahsisli kapali kargo bolmelerine hizmet 
veren sintine tahliye tulumbalarmin bulundugu makine bolmeleri haricindeki kapali bolmeler; bir 
saat süresince en az alti kez hava degi§ikligini mümkün kdacak yeterlilikte, müstakil mekanik 
havalandirma sistemleri ile teghiz cdilmis olacaktir. Bu §ekildeki bir bolmenin, baska bir bolme- 
den giri§inin mevcut olmasi durumunda, aradaki kapi; kendiliginden kapanabilen tipte olacaktir. 

3.5.5 Kargo bolmesinin sintine tahliyesinin tabii aki§la saglanmakta oldugu durumlarda, 
dreyn sistemi; ya dogrudan denize yónlcndirilmiy ya da makine bolmelerinin disinda bulunan 
kapali bir dreyn tankina irtibatlandirilmis olacaktir. Soz konusu dreyn tanki; agik güvertedeki 
güvenli bir noktaya ula§an bir hava firarina sahip olacaktir. Bir kargo bolmesinden, daha a§agi 
seviyedeki bir bohnedeki sintine kuyularma dreyn yapdmasina; ancak, dreyn yapdacak bolmenin, 
yukardaki kargo bolmesi ile aym gereklilikleri karsilamasi kosuluyla müsaade edilecektir. 

3.6 Personel korumasi 

3.6.1 Kural 10.10’ da ongorülmü§ oían itfaiyeci teghizatina ilaveten; kimyasal ajanlara 
kar§i tam korumah dórt takim koruyucu elbise bulundurulacaktir. Koruyucu elbiseler; higbir yeri 
agikta birakmayacak §ekilde, tüm vücudu kaplayan ozellikte olacaktir. 
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3.6.2 Kural 10’ da óngórülmü§ olanlara ilaveten; en az iki adet kendi kendine yeterli 
solunum cihazi bulundurulacaktir. Mevcut olmasi gerekli her bir solunum cihazi i?in, bu cihazlara 
uygun iki adet yedek sarj bulunacaktir.36’dan daha az yolcu tasiyan yolcu gemileri ile,oksijen 
tüplerini gerekli temizlikte doldurabilme bakimindan uygun olanaklara sahip bulunan yük gemile- 
rinde; bulundurulmasi gerekli her bir solunum cihazi icin bir adet yedek sarj mevcut olacaktir. 

3.7 Ta§inabilir yangin sóndürücüler 

Kargo bolmelerinde; toplam kapasiteleri en az 12 kg oían kuru toz veya csdcgcri oían tasinabilir 
yangin sóndürücüler bulundurulacaktir. Bu yangin sóndürücüler, bu Bólüm'ün herhangibir yerinde 
, bulundurulmalan gerekli oldugu bclirtilmis bulunan sóndürücülere ilave olarak bulunacaktir. 

3.8 Makine bólme sinir perdelerinin izolasyonu 

Kargo bólmeleri ile "A" kategorisi makine bólmeleri arasinda sinir olusturan perdeler; 
tehlikeli yüklerin sózkonusu perdelerden yatay olarak en az 3 m uzakhkta depolanmis oldugu 
durumlar disinda, "A-60" siniñ standardinda izóle edileceklerdir. 

3.9 Su sprey sistemi 

Üzerinde bir güverte bulunan her agik Ro-Ro bólmesi ile, tecrit edilebilme olasihgma sahip 
bulunmayan her bir kapali Ro-Ro bólmesi; en az aym etkinlik kriterlerini kar§iladigi tam kapsamh 
bir testle kamtlanmi§ olup ídare’nin de onaylamis oldugu diger bir sabit yangin sóndürme 
sisteminin bu amadla kullamldigi durumlar diluida; sózkonusu bóhnedeki bütün güvertelerin veya 
bütün ara$ platformlarmin her noktasim kapsayabilen, manuel calistirilan, onayli tipte ve sabit 
basingli bir su sprey sistemine sahip bulunacaktir. Bununla birlikte; tahliye ve pompalama düzen- 
lemelerinin, serbest yüzey olu§umuna engel olacak §ekilde yapilmi§ olmasi gereklidir. Tahliye 
sistemi; yagmurlama yapan sabit nozullara ili§kin pompalar ile, bulunmasi óngórülen yangin 
hortum nozullarmin toplam kapasitesinin 125%’ini tahliye edebilme yeterliliginden daha dü§ük 
olmayacaktir. Tahliye sisteminin valflari; korunan bólmenin disinda ve, yangin sóndürme 
kontrollerinin yakimndaki bir noktadan kumanda edilebilir durumda olacaktir. Sintine kuyulari; 
yeterli su tutabilme yeterliliginde olacak ve; Herbir su gegmez kompartimanda, birbirlerinden en 
fazla 40 m mesafelerde ve geminin alabandalarmda bulunacaklardir. Bunun mümkün olmadigi 
durumlarda, bólmeye basüan suyun agirhginm ve olu§abilecek serbest yüzeyin, gemi stabilitesi 
üzerinde yaratacagi olumsuz etkiler; ídare tarafindan stabilite bilgilerinin onaylanmasi 
asamasmda, mümkün oldugu en yüksek oranda góz ónünde bulundurulacaktir. * 

3.10 Ro-Ro bólmelerinin tecridi 

3.10.1 Ro-Ro bólmelerine sahip bulunan gemilerde, kapali bir Ro-Ro bólmesi; 
bitisigindc bulunan bir a 9 ik Ro-Ro bólmesinden tecrit edilmiij olacaktir. Sóz konusu tecridiyet; 
bólmeler arasinda tehlikeli buharlarm ve sivilarm gccislerini en aza indiren nitelikte olacaktir. Bir 
diger alternatif olarak; Ro-Ro bólmesinin tüm uzunlugu boyunca kapali bir kargo bólmesi olarak 
mütalaa edilebilecegi durumlarda, ve bu Kural'in ózel gerekliliklerine de tam olarak uymasi 
ko§uluyla, sóz konusu tecrit islcmi gerekli olmayabilir. 

3.10.2 Ro-Ro bólmelerine sahip bulunan gemilerde, kapali bir Ro-Ro bólmesi; 
bitisigindc bulunan a?ik güverteden tecrit edil mis olacaktir. Sózkonusu tecridiyet; bólmeler 
arasinda tehlikeli buharlarm ve sivilarin gccislerini en aza indiren nitelikte olacaktir. Bir diger 
alternatif olarak; Ro-Ro bólmesinde uygulanan düzenlemelerin, biti§igindeki agik güvertelerde 
laminan tehlikeli yükler ¿961 ahnmasi gereken ónlemlerle uyumlu olmasi ko§uluyla, sózkonusu 
tecrit islcmi gerekli olmayabilir. 


* Órgüt tarafindan A. 123(V) no.lu Karar ile onaylamni? oían; ózel kargo bólmeleri i?in sabit yangin sóndürme sistemleri 

ile ilgili óneriler dokümanma bakimz. 
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Tablo 19.1 - Gerekliliklerin, gemilerde ve kargo bolmelerinde tehlikeli yüklerin 
degi§ik modellerde taruma durumlanna gore uygulanmasi 

Tablo 19.1’de bir durumun karsisinda X bulunmasi, varsa yamndaki nota iliskin 
a 9 iklamalar disinda; o gerekliligin Tablo 19.3’teki aym satirda vcrilmis bulunan bütün tehlikeli 
yükler icin gecerli oldugu anlamina gelmektedir 
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Notlar: 

1 4 ve 5.1 siniflari icin, kapali yük konteynerlerine uygulanmaz. 

Kapali yük konteynerlerinde tasindiklarinda, 2, 3, 6.1 ve 8 smiflan icin; havalandirma 
derecesi 2 hava degi si mi rielen daha az olmayacak sckilde clüsürülcbilir. Bu gerekliligin 
kar§üanmasi baknnindan, kapali bir tank; kapali bir yük konteyneri olarak kabul edilecektir. 

2 Sadece güverteler icin uygulamr. 

3 Sadece; izóle edilemeyen kapali Ro-Ro bolmeleri icin uygulamr. 

4 Bailarín, yamci buharían muhafaza edebilme yeterliliginde olmasi, veya diger bir 
alternatif olarak da, yamci buharlarin bardara irtibatlandinlan havalandirma kanallari vasitasiyla, 
bar? tasnna kompartimanmm divina dispar? edebilme yeterliliginde olmasi gibi ozel durumlarda, 
bu gereklilikler; ídare'nin kabul onayi sartiyla clüsürülcbilir veya tamamiyle kaldirüabilir. 

5 Ózel kategori bolmeler, tehlikeli yüklerin tasinmasi durumlarinda; kapali Ro-Ro 
bolmesi olarak i§lem góreceklerdir. 
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Tablo 19.2 - Gerekliliklerin; degi§ik smiflardaki tehlikeli yükler ile, tehlikeli dokme kati yük 

taiman kargo bolmelerine uygulanmasi 


Simf 

Kural 19 

4.1 

4.2 

4.36 

5.1 

6.1 

8 

9 

.3.1.1 

X 

X 

- 

X 

- 

- 

X 

.3.1.2 

X 

X 

- 

X 

- 

- 

X 

.3.2 

X 

X? 

X 

X8 

- 

- 

Xs 

.3.4.1 

- 

X? 

X 

- 

- 

- 

- 

.3.4.2 

X9 

X? 

X 

X7,9 

- 

- 

X7,9 

.3.4.3 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

.3.6 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

.3.8 

X 

X 

X 

X’ 

- 

- 

Xio 


6 Dokme yontemi ile tasinabilecck bu smiftaki karisimlarin tehlikeleri, bu Tablo'da 
yer alan gerekliliklere ilave olarak, ídare tarafmdan; tayimada kullamlan geminin insasi ve 
ekipmanlari konusunda da ozel bir dikkatin gosterilmesini gerektiren niteliktedir. 

7 Sadece solvent ekstraksiyonlan ihtiva eden Seedcake’lere, amonyum nitratlar ve 
amonyum nitratli gübrelere uygulamr. 

8 Sadece amonyum nitratlarla amonyum nitratli gübrelere uygulamr. Bununla 
birlikte; Uluslararasi Elektroteknik Komisyonu’nun 60079 sayili yayimi oían, Patlayici gaz 
atmosferleri icin elektrikli aletler dokümanmda ongórülen standartlardaki bir koruma yeterlidir. 

9 Sadece tel kafes korumalan gereklidir. 

10 Karar A.434(XI) ile kabul edilmis bulunan; degisiklik uygulanmis, Dokme Kati 
Yükler icin Güvenlik Uygulamasi Tüzügü'ndeki gereklilikler yeterlidir. 
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Tablo 19.3 - Gerekliliklerin; tehlikeli dókme kati yükler disindaki dcgisik sinif tehlikeli yükler icin uygulanmasi 


\Smif 

Kural 19^ 

1.1'den 
1.6'ya 

\ 

1.4S 

2.1 

2.2 

2.3 

3.1 

3.2 

sivilar 

<23°Ci5 

3.3 

sivilar 

>23°Ci5 

<6 re 

4.1 

4.2 

4.3 

5.1 

5.2 

6.1 

sivilar 

6.1 

sivilar 

<23°Ci5 

6.1 

sivilar 

>23°Ci5 

<6 re 

6.1 

kati 

8 

sivilar 

8 

sivilar 

<23°Ci5 

8 

sivilar 

>23°Ci5 
< 61°C 

8 

kati 

9 

.3.1.1 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


.3.1.2 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 



.3.1.3 

X 





















.3.1.4 

X 





















.3.2 

X 

_ 

X 


_ 

X 








X 




X 




.3.3 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 



.3.4.1 

- 

- 

X 

- 

X 

X 

_ 

Xn 

Xn 

Xn 

Xn 


- 

X 

X 

Xn 


X 


Xn 


3 4 2 



X 



X 








X 

X 



X 




.3.5 


- 




X 







X 

X 

X 

- 


X 




.3.6 

- 


X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Xl4 


.3.7 



_ 


_ 

X 

X 

X 

X 

X 

X 



X 

X 



X 




.3.8 

Xi? 

_ 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Xl3 



X 

X 



X 




.3.9 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


.3.10.1 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


.3.10.2 

X 

X 

X 

X 

X- 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 



Notlar: 

11 Uluslararasi Tehlikeli Denizcilik Yokleri Tüzügü (degisiklik uygulanmis) geregince "mekanik olarak havalandirilmis bolmeler" óngórüldügünde. 

12 Her durumda makine bolmelerinden yatay olarak 3 m uzaklikta depolanacak. 

13 Uluslararasi Tehlikeli Denizcilik Yükleri Tüzügü (degisiklik uygulanmis)'nc bakiniz. 

14 Tasinmasi uygun olacak yükler icin. 

15 Parlama noktasi sicakhgina aittir. 
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4 


Uygunluk dokümam* 


ídare tarafindan, gemiye; insa ózelligi ve ekipmanlar yonüyle bu Kural'in gerekliliklerine uygun 
bulundugunu gósterir uygun bir belge verilecektir. Dókme usulde tas man tehlikeli kati yükler 
hari?, tehlikeli yük sertifikalan; Rural Vll/2' de tammlanmis bulunan 6.2 ve 7 sinifi yükler ile, 
kisitli miktarlarda tas man tehlikeli yükler i?in gerekli degildir. 

Kural 20 

Arag bólmeleri, ózel kategori bólmeler ve Ro-Ro bólmelerinin korunmasi 

1 Ama? 

Bu Kural'in amaci, ara? bólmeleri, ózel kategori bólmeler ve Ro-Ro bólmelerine sahip bulunan 
gemilerde bu Bólüm'ün yangin savunma hedeflerinin elde edilebilmesi bakimindan gerekli ilave 
güvenlik ónlemlerinin belirlenmesidir. Bu amacla, asagida bclirtilmis bulunan operasyonel 
gereklilikler karsilanacaktir: 

. 1 Geminin; ara? bólmeleri, ózel kategori bólmeler ve Ro-Ro bólmelerinden 
kaynaklanabilecek yangin tehlikelerinden yeterince korunabilmesi bakimindan gerekli yangin 
koruma sistemleri temin edilmi§ olacak; 

.2 Olasi yanma odaklan; ara? bólmeleri, ózel kategori bólmeler ve Ro-Ro 
bólmelerinden tecrit edilmi§ olacak; ve, 

.3 Ara? bólmeleri, ózel kategori bólmeler ve Ro-Ro bólmeleri, yeterli 
derecede havalandrrilmi§ olacaklardir. 

2 Genel gereklilikler 

2.1 Uygulama 

Kisnn B,C, D ve E’de verdín i s oían gerekliliklerden duruma uygun olanlarma ilave olarak; ara? 
bólmeleri,ózel kategori bólmeler ve Ro-Ro bólmeleri, bu Kural'daki gerekliliklere de uyacaklardrr. 

2.2 Yolcu gemileri ile ilgili ana prensipler 

2.2.1 Bu Kural'in gerekliliklerin temel prensibi; Kural 9.2’ de óngórülmü§ oían düscy ana 
bólmeler uygulamasmin yolcu gemilerindeki ara? bólmeleri i?in uygulanabilir olamayabilecegi 
noktasindan hareketle; sózkonusu bólmelerde esdeger bir korumanm; yatay zonlar esasina góre ve 
yeterli bir sabit yangin savunma sisteminin mevcudiyeti ile saglanmasmin gerekliligidir. Bu 
konsepte dayali olarak ve bu Kural'in uygulanmasi a?isindan; ara?larm kullannnina ayrdnns 
bulunan alanin toplam yüksekliginin 10 m’yi ge?memesi kosuluyla, yatay bir zon; birden daha 
fazla güvertede yer alan ózel kategori bólmeleri i?erebilecektir. 

2.2.2 Paragraf 2.2. l’deki gerekliliklerin altada yatan esas prensip, Ro-Ro bólmeleri i?in 
de uygulanabilir. 


* Degi§iklik uygulanmi§ SOLAS 74'deki Kural II-2/54'de ongórülen ko§ullarda tehlikeli júikler ta^iyan gemilere ili§kin 

5zel gerekliliklere uygunluk dokümam (MSC/Circ.642)'na bakimz. 
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2.2.3 Bu Bólüm'de; clüscy zonlarin bütünlügünün idame ettirilmesi bakimindan 
havalandirma sistemleri, "A" simfi perde ge?i§ler ve "A" sinifi ge?i§ler i?in uygulanmasi 
ongórülen gereklilikler; yatay zonlari birbirinden ve gemirán diger bólmelerinden ayiran simrlan 
olusturan güvertelere ve perdeler icin de aym sckilde uygulanacaktir. 

3 Kapali ara? bolmeleri, kapali Ro-Ro bolmeleri ve ózel kategori bolmelerde 
yanabilir buharlarin tutusmasina karsi alinacak ónlemler 

3.1 Havalandirma sistemleri 

3.1.1 Havalandirma sistemlerinin kapasitesi 

En az asagida belirtilen hava degisim degerlerini verebilecek etkili bir gücle calisan havalandirma 


sistemi mevcut olacaktir: 


.1 

Yolcu gemileri: 

Ózel kategori bólmeler 

Saatte 10 kez degisim 


36’dan fazla yolcu ta§iyan gemiler 
i?in; ózel kategori bólmeler hari?; 
kapali Ro-Ro bolmeleri 

Saatte 10 kez degisim 


36’dan daha az yolcu tasiyan gemiler 
i?in; ózel kategori bólmeler hari?; 
kapali Ro-Ro bolmeleri 

Saatte 6 kez degisim 

.2 

Yük gemileri: 

Saatte 6 kez degisim 


ídare; gemilerin yüklenmesi ve bosaltilmasi esnasinda daha yüksek bir hava degisim degerini 
gerekli górebilir. 

3.1.2 Havalandirma sistemlerinin perfonnanslan 

3.1.2.1 Yolcu gemilerinde; Paragraf 3.1.1 ile bulunmasi ongórülen gü?le ?ah§an 
havalandirma sistemleri; diger havalandirma sistemlerinden bagimsiz olacak, ve; araclarin sóz 
konusu bolmelerde bulundugu süreler boyunca devamli calisir durumda olacaklardir. Etkili bir 
sckilde tecrit edilebilen sóz konusu bólmelere hizmet veren havalandirma kanallan; bu durumdaki 
her bir bólme icin ayn olacaktir.Havalandirma sistemi; ilgili bólmenin disindaki bir noktadan 
kumanda edilebilir durumda olacaktir. 

3.1.2.2 Yük gemilerinde; araclarin gemide bulundugu süreler boyunca devamli 
calisir durumda olacaklardir. Bunun uygulanabilir olmadigi durumlarda; hava kosullarinin uygun 
olmasi durumlarinda gündüzleri kisitli bir süre, ancak her durumda da araclarin cikisindan yeterli 
bir süre once calismalari saglanacak, cikisi müteakip de Ro-Ro veya ara? bólmesinin gaz 
kontrolünün yapdarak egzost gazinin kalmamis oldugu teyit edilecektir. Bu ama?la; bir veya daha 
fazla tasinabilir gaz ól?me cihazi bulundurulacaktir. Sistem; diger havalandirma sistemlerinden 
tümüyle bagimsiz olacaktir. Ro-Ro veya ara? bólmelerine hizmet veren havalandirma kanallan; 
Herbir kargo bólmesi bazinda etkili olarak tecrit edilebilir durumda olacaktir. Sistem; ilgili 
bólmenin disindaki bir noktadan kumanda edilebilir durumda olacaktir. 
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3.1.2.3 Havalandirma sistemi; bólme Í 9 Índe farkli yogunluklu hava tabakalan ile 
hava sirkülasyon ceplerinin olu§masina yol acmayan bir yapida olacaktir. 

3.1.3 Havalandirma sistemlerine iliskin gostergeler 

Koprüüstünde; gerekli havalandirma kapasitesinde olusabilccck kapasite dü§üklüklerinin 
izlenebildigi düzenlemeler mevcut olacaktir. 

3.1.4 Kapama ararían ve hava kanallan 

3.1.4.1 Hava ve deniz ko§ullan goz onünde bulundurulmak suretiyle; havalandirma 
sistemlerine, bir yangin vukuunda, bolmenin disindaki bir noktadan ivedilikle kumanda 
edilebilmesi ve etkili bir kapatma olanagi saglanmi^ olacaktir. 

3.1.4.2 Yatay bir ana zordaki havalandrrma kanallan; damperler de dahil olmak 
üzere, (jelikten imal cdilmis olacaklardir.Yolcu gemilerinde, diger yatay zorlardan veya makine 
bolmelerinden gecis yapan havalandirma kanallan; Kural 9,7.2. l.l ve 9.7.2. 1.2 'ye uygun olarak 
imal cdilmis "A-60" simñ gclik kanallar olacaktir. 

3.1.5 Daimi ge^ler 

Bolmenin borda kaplamasi, sinir perdeleri ve tavan güvertesi üzerinde mevcut daimi gcgiíjicr; 
kargo bolmesinde meydana gelecek bir yanginm, bu gccislcr nedeniyle; can salí ve can 
filikalarmm bulundugu mevkilerle, gemiyi terk platfonnlanm, üst yapilarda bulunan yasam ve 
hizmet bolmeleri ile kontrol istasyonlanm ve kargo bolmelerinin üzerinde bulunan güverte 
evlerini tehlikeye düsürmcyccck §ekilde yerle§tirilmi§ olacaklardir. 

3.2 Elektrikli ekipmanlar ve kablolama 

3.2.1 Paragraf 3.2.2’de belirtilmi§ olanlar haric olmak üzere, elektrikli ekipmanlar 
ve kablolar; patlama riski ta§iyan petrol ve hava kan§imi ortamlarmda kullamlma yonünden uygun 
tiplerden olacaktir* 

3.2.2 Sizmaz kasaranm altinda bulunan ozel kategori bólmeler disinda kalan bólmeler 
sozkonusu oldugunda, Paragraf 3.2. l’de bel i rti 1 mi ^ bulunan gerekliliklerin aynen ge 9 erli olmasiyla 
birlikte; kargo bolmelerindeki havalandirma sisteminin; ara 9 lar gemi üzerinde bulundugu sürece, 
saatte en az on kez hava degi§ikligini mümkün kilan bir kapasitede sürekli olarak 9 al i sab i 1 i r 
§ekilde dizayn edilmi§ olmalan ve 9 alistiri 1 nralari kosuluyla, sparklarm yayilmasim engelleyecek 
bir §ekilde muhafazah ve korunmus durumda oían ve; güverteden veya mevcut olmasi halinde; 
petrol gazlarmin a§agiya dogru ge 9 melerine neden olacak sckildeki büyük a 9 ikhklara sahip olanlar 
disindaki tüm ara 9 platfonnlarmda ise yerden itibaren 450 mm’nin üzerindeki yüksekliklerde 
monte cdilmis elektrikli ekipmanlarm kullammina da, bir alternatif olarak müsaade edilebilir. 

3.3 Emici fan devrelerinin hava kanallanndaki elektrikli ekipmanlar ve kablolama 
Emici fan devrelerinin hava kanallannda elektrikli ekipman ve kablolarm bulunmasi durumunda, 
sozkonusu ekipman ve kablolar; patlama riski tasiyan petrol ve hava kan§imi ortamlarmda 
kullandma yonünden uygun tiplerden olacak, ve; hava kanahndan elektrik kablo gC9¡sleri, diger 
olasi patlama kaynaklari dikkate alinmak suretiyle sc 9 ¡lmis güvenli noktalardan olacaktir. 

3.4 Diger patlama kaynaklan 

Yanabilir buharlarm patlamasina yol a 9 abilecek bir patlama kaynagi olusturan diger 
ekipmanlarm kullamlmasina müsaade edilmeyecektir. 


* 


Uluslararasi Elektroteknik Komisyonu'nun ónerilerine, ozellikle de 60079 sayili dokümana bakiniz. 
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3.5 Frengi ve dis?ar?lar 

Frengiler; makine veya patlama kaynaklarinm bulunabilecegi diger bolmelere acilmayacaktir. 

4 Tespit ve alarm 

4.1 Sabit yangin tespit ve yangin alarm sistemleri 

Paragraf 4.3.1'de bel i rti 1 mi s oían istisnalar diluida; Yangin Güvenlik Sistemleri 
Tüzügü'nün gerekliliklerine uygun sabit bir yangin tespit ve yangin alarm sistemi mevcut 
olacaktir. Sabit yangin tespit sistemi; bir yanginm baslanus oldugunu hemen tespit edebilecek 
yeterlilikte olacaktir. Dedektorlerin tipleri ile ycrlcstirilmelcrine ili§kin ayrintilar; havalandirma 
sistemleri ile diger ge?erli faktorlerin etkileri goz onünde bulundurulmak üzere; ídare'nin kabul 
onayina bagli olacaktir. Sistem; montesinden sonra normal havalandirma kosullari altinda 
yapilacak bir testin sonunda, ídare tarafindan her yonüyle kabul edilebilir bir reaksiyon hizina 
sahip oldugunu kamtlamalidir. 

4.2 Órnekleme yóntemi ile cali san duman tespit sistemleri 

Paragraf 4. l’de bulunmasi ongórülen sabit yangin tespit ve yangin alarm sisteminin yerine bir 
alternatif olmak üzere; acik Ro-Ro bolmeleri, a?ik ara? bolmeleri ve 5zel kategori bolmeler 
dismdaki bolmelerde, Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’nün gerekliliklerine uygun, omekleme 
yontemi ile cali san bir duman tespit sistemi de kullamlabilir. 

4.3 Ózel kategori bolmeler 

4.3.1 Ózel kategori bolmelerde, etkili bir yangin devriyesi sistemi idame ettirilecektir. 
Seyrin tamami süresince, sürekli bir yangin timi tarafindan etkili bir yangin devriyesi sisteminin 
idame edilmesi durumunda, sabit bir yangin tespit ve yangin alann sisteminin bulunmasina gerek 
yoktur. 

4.3.2 Manuel olarak calistirilan kontrol noktalarinm ycrlestirilmesinde; bolmenin hicbir 
noktasinm, manuel olarak ?alistirilan bir kontrol noktasindan 20 m’den daha fazla mesafede 
olmamasi saglanacak, sozkonusu bolmenin her ?ikis noktasinm yakimna bir adet kontrol noktasi 
konulmus olacaktir. 

5 Yapisal koruma 

36'dan fazla yolcu tasiyan yolcu gemilerinde; Kural 9.2.2' deki gerekliliklerden ayn olarak, ozel 
kategori bolmeler ve Ro-Ro bolmelerinin sinir perdeleri ve güverteleri, "A-60" simfi standardinda 
izóle edileceklerdir. Bununla birlikte; Kural 9.2.2.3 'de tammlanmis bulunan kategori (5), (9) veya 
(10) bolmelerin; perdenin sadece bir yamnda bulunmalan durumunda, sozkonusu standart, "A-0" 
standardina düsürlilebilir. Y akit tanklarinm; bir ozel kategori bolmenin veya bir Ro-Ro bolmesinin 
altinda bulunmasi durumlarinda; sozkonusu bolmelerin arasindaki güvertelerin standardi da, "A-0" 
standardina düsürlilebilir. 

6 Yanginm Sondürülmesi 

6.1 Sabit yangin sondürme sistemleri* 

6.1.1 Ózel kategoride olmayan ve kargo bolmeleri divínela bir noktadan tecrit edilebilme 
olanagina sahip bulunan ara? ve Ro-Ro bolmeleri; a§agida a?iklanan ozel ko§ullar istisna olmak 
üzere, Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü'nün ko§ullarma uygun sabit bir yangin sóndürme 
sistemine sahip olacaklardir: 

. 1 Sabit yangin sondürme sisteminin bir karbon dioksitli sistem olmasi 
durumunda, mevcut gaz; soz konusu kargo bolmelerinden tecrit edilebilen tipte ve en büyük 
olanmin hacminin en az 45%'ine e§it bir hacimde serbest gaz saglayabilecek yeterlilikte olacak, 
sistemin kendisi de; belirtilen bu miktardaki gazi, soz konusu bolmeye, 10 dakika i?ersinde 
basilmasina olanak veren bir kapasitede olacaktir; 

* Ózel kategori bolmeler igin alternatif, su bazli sabit yangin sóndürücülerin onaylanmalanna ili§kin esaslar dokümamna 

(MSC/Circ.914) bakimz. 
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.2 E§deger bir korumanin saglannus oldugu konusunda ídarc'nin tatmin olmasi 
ko§uluyla, inert gazli herhangi bir diger sabit yangin sondürme sistemi veya; yüksek genlcsme 
kopüklü sabit bir yangin sondürme sistemi mevcut olabilir; ve, 

.3 Bir altematif olarak; Paragraf 6.1.2’deki gereklilikleri karsilayan bir diger 
yangin sondürme sistemi de kullandabilir. 

6.1.2 Tecrit edilebilmeleri mümkün olmayan Ro-Ro bolmeleri ile ozel kategori 
bólmeler; bólmedeki bütün güverte ve arag platformlarinm bütün noktalarmi kapsayabilen, manuel 
kullanüan, onayli sabit basincli su spreyli bir sistemle techiz cdilmis olacaklardir. Sózkonusu su 
spreyli sistemler, a§agidaki kosullari karsilayacaklardir: 

.1 Valf manifoldunda bir basincj geyci bulunacak; 

.2 Her manifoldun üzerinde, ait oldugu bólme, belirgin olarak isarctlenmis 

olacak; 

.3 Kullanma ve bakim-tutum talimatlari, valf odasinda bulundurulacak; ve, 

.4 Yeterli adette dreyn valfi mevcut bulunacaktir. 

6.1.3 ídare; bir ara? bolmesi veya Ro-Ro bolmesinde her boyutu ile bir petrol 
yanginim simüle eden bir test sonucunda, yangin sondürme etkinligi, yukarda aciklanmis oían 
sistemlerden daha az olmadigi kamtlanmis olmak ko§uluyla, baska bir sabit yangin sondürme 
sisteminin* kullamlmasina da müsaade edebilir. 

6.1.4 Geminin, sabit bir basunjli su spreyli sistem ile techiz edilmi§ olmasi 
durumlarinda; sózkonusu sistemin kullamlmasi ile, güverte veya güvertelerde birikecek oían 
büyük miktarlardaki suyun yaratacagi ciddi stabilite kayiplarinm karsilanabilmcsi amaciyla, 
a§agidaki düzenlemeler yapdacaktir: 

. 1 Yolcu gemilerinde 

.1.1 Sizmaz kasara üzerindeki bólmelerde, güverte üzerinde biriken suyun 
dogrudan denize de§arjim mümkün kdacak uygun frengiler monte edilecektir; 

.1.2.1 Ro-Ro yolcu gemilerinde, Uluslararasi Yük (¡iizgilcri Sózlcsmcsi'nin 
yürürlükteki versiyonuna uygun olarak bulundurulmalari óngórülen, ve; sizmaz kasaranm 
üzerindeki bir mevkiden uzaktan kumanda ile gali^tirilan frengi dispare valflari, gemi seyirde 
oldugu sürece a£ik durumda bulundurulacaklardir; 

. 1.2.2 Paragraf 6.1.4.1.2.l’de belirtilmis bulunan valflarm durumlarmdaki her 
degi§iklik, juinale kaydedilecektir; 

. 1.3 Ídare; sizmaz kasaranm altindaki bólmelerde, Kural II-l/21’ in 

gerekliliklerine ilave olarak;ózel pompalama ve dreyn sistemlerini gerekli górebilir. Bóyle bir 
durumda konulacak oían dreyn sistemi; hem su sprey devresi pompalarmin hem de bulunmasi 
óngórülen sayidaki yangin hortumu nozullarinm toplam su basma kapasitelerinin 25%'ine e§it 
suyu bosaltabilecck kapasitede olacaktir. Drenaj sisteminin valflari; korunan bólmenin di suida, ve; 
yangin sondürme sistemi kontrollerinin yakimndaki bir noktada bulunacaktir. Sintine kuyulan; 
yeterli su tutabilme yeterliliginde olacak ve; Herbir su gegmez kompartimanda, birbirlerinden en 
fazla 40 m mesafelerde bulunacaklardir. 


* Órgüt tarafmdan A. 123(V) no.lu Karar ile onaylanmi? oían; ozel kargo bolmeleri i?in sabit yangin sdndürme sistemleri 

ile ilgili óneriler dokümanma bakimz. 
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.2 Yük gemilerinde, pompalama ve drenaj düzenlemeleri; serbest yüzey olu§masina 
yol acmayacak bir yapida olacaktir. Boyle bir durumda dreyn sistemi; hem su sprey devresi 
pompalarinin hem de bulunmasi óngorülen sayidaki yangin hortumu nozullarmin toplam su basma 
kapasitelerinin 125%'ine e§it suyu bosaltabilccck kapasitede olacaktir. Drenaj sisteminin valflan; 
korunan bolmenin disinda, ve; yangin sondürme sistemi kontrollerinin yakimndaki bir noktada 
bulunacaktir. Sintine kuyulan; yeterli su tutabilme yeterliliginde olacak ve; Herbir su gccmcz 
kompartimanda, birbirlerinden en fazla 40 m mesafelerde bulunacaklardir. Bunun mümkün 
olmadigi durumlarda, bolmeye basüan suyun agirliginm ve olusabilccck serbest yüzeyin, gemi 
stabilitesi üzerinde yaratacagi olumsuz etkiler; ídare tarafindan stabilite bilgilerinin onaylanmasi 
asamasinda, mümkün oldugu en yüksek oranda goz onünde bulundurulacaktir.* Bu stabilite 
bilgileri; Kural II-l/22 ’nin geregi olarak gemi kaptamna verilecek oían stabilite bilgilerine ilave 
edilecektir. 

6.2 Ta§inabilir yangin sondürücüler 

6.2.1 Ara?larin tasindigi her bir ambar veya kompartimanda, her bir güvertede, geminin 
her iki tarafinda ve en fazla 20 m araliklarla konulmus tasinabilir yangin sondürücüler mevcut 
olacaktir. Bu §ekildeki bir kargo bolmesinin her bir girisinin yakimnda en az bir adet tasinabilir 
yangin sóndürücü bulunacaktir. 

6.2.2 Paragraf 6.2.1’deki gerekliliklere ilave olarak; kendi kullannnlari maksadiyla, 
depolarmda yakit bulunan motorlu araglarm tasinmasi ongórülen ara?, Ro-Ro ve ozel kargo 
bolmelerinde, asagida belirtilen yangin sondürme ekipmanlan mevcut olacaktir: 

.1 En az ü? adet sis aplikatotü; ve, 

.2 Gemideki toplami en az iki adet olmak üzere, bu §ekildeki her bir bólmede; 
Yangin Güvenlik Sistemleri Tüzügü’nün gerekliliklerine uygun, bir adet ta§inabilir kopük 
aplikatorü. 


* Órgüt tarafindan A. 123(V) no.lu Karar ile onaylanmi? oían; ozel kargo bolmeleri igin sabit yangin sóndürme sistemleri 

ile ilgili óneriler dokümanma bakimz. 
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Kisim A 


Genel 

Kural 1 

Uygulama 

1 Aksi acikca bclirtilmedikcc bu bólüm 1 Temmuz 1998 tarihinde veya daha sonra 
omurgasi kizaga konulan veya benzeri bir insaat asamasinda bulunan gemilere uygulanacaktir. 

2 Bu bolümün maksatlan icin "benzeri bir insaat asamasi" terimi asagida aciklanan 
insa asamasi anlamindadir: 

. 1 Belli bir geminin ozellikleri ile uyumlu in§aatin ba§ladigi; ve 

.2 Aym geminin insaatinda planlanan bütün insa malzemesi miktarinm en az 
50 ton kadarmin veya yüzde birinin, hangisi daha az ise, kullanilmis oldugu durumdur. 

3 Bu bolümün amaci dogrultusunda; 

. 1 "ín§a edilen gemiler" deyimi omurgasi kizaga konulan veya benzeri bir 
insaat asamasinda bulunan gemiler" demektir; 

.2 "Bütün gemiler" deyimi 1 Temmuz 1998 dan evvel, bu tarihte veya bu 
tarihten sonra insaa edilen gemiler demektir; "bütün yolcu gemileri" ve "bütün yük gemileri" 
deyimleri de benzer sckilde anlasilmalidir. 

.3 Yolcu gemisi olarak tadil edilen bir yük gemisi, ne zaman insa cdilmis 
olursa olsun, bu tadilatin basladigi tarihte insa edilen yolcu gemisi olarak islcm gorecektir. 

4 ídare, 1 Temmuz 1998 dan evvel insa edilen gemiler icin asagidakiler yapacaktir. 

. 1 Bu gemilerin, 4.2 paragrafindaki hükümlere bagli kalmak sarti ile, bu 
Ayrimda tarif edilen yeni veya mevcut gemiler icin 1 Temmuz 1998 dan evvel yürürlükteki 
"Denizde Can Güvenligi 1974 Uluslararasi Sozlcsmesi" nin Bolüm IH’ün dogru uygulanabilir oían 
gereklerine uymalan saglayacaktir. 

.2 Bu gibi gemilerde can kurtanna ara 5 lan veya düzenlemeleri degistirildigi 
veya bu gemiler mevcut can kurtarma ararían veya donanimlarmm degistirilmcsini veya bunlara 
herhangi bir ilaveyi iteren büyük capta onarnn, degisiklik veya tadilat gecirdigi zaman, can 
kurtarma gerecleri veya donannnlarinm bu Kisnnin gereklerine akdci ve uygulanabilir ol 9 Üde 
uymasmi saglayacaktir. Bununla beraber, eger bir can kurtarma araci denize indinne cihazi 
degistirilmcksizin degistirilirsc, veya tersi olursa, yeni can kurtanna araci veya indinne cihazi 
eskisi ile aym tipte olabilir. 

Kural 2 

ístisnalar 

1 ídare, seferin korunmah sularda gecmcmesi ve kosullari sebebiyle, bu Kismin belli 
gereklerinin uygulanmasmin akil disi veya gereksiz oldugu kanaatine vanrsa, sefer sirasinda en 
yakin karadan 20 milden daha fazla uzaklasmayan gemileri veya gemi smiflanm bu gereklere 
uymak icin zorunlu tutmayabilir. 
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2 Gormen tasímasi gibi büyük sayida ozel sefer yolcusu tasimak maksadi ile ozel 
seferlerde kullanüan yolcu gemilerini, ídarc, bu bolüm gereklerine uymaya zorlamanin 
uygulanabilir olmadigi kamsinda ise, asagiclaki hükümlere tamamen uymalan kosulu ile, bu gibi 
gemileri bu gerekleri uygulama zorunda tutmayabilir. 

.1 1971 Ozel Ticari Yolcu Gemileri Anlasmasina Ekli Kurallar; ve 

.2 Ozel Ticari Yolcu Gemileri icin Hacim Gereklerine ait 1973 Protokoluna 

Ekli Kurallar. 


Kural 3 

Tammlamalar 

Bu Bolümün amaci dogrultusunda, aksi acikca belirtilmedik 5 e : 

1 Koruyucu Giysi (Anti-exposure suit) Kurtanna botu personeli ve tahliye partileri 
icin yapilmis koruyucu ozellikli giysidir. 

2 Belgelendirilmi§ kiqi (Certificated Person), yürürlükteki Gemi adamlan Egitim, 
Belgelendirilme ve Vardiya Standartlarma ait Uluslararasi Sozlcsme gerekleri uyarmca í claren i n 
yetkisi altinda verilen veya ídare tarafindan gecerliligi tamnan can kurtanna araci kullamna 
yeterlik belgesine sahip bir ki§idir; veya Sózlesmcyc Taraf olmayan bir Devletin ídaresi tarafindan 
yukandaki sozlcsme belgesi ile aym maksat iqin verilen veya tamnan bir belgeye sahip bir kisidir. 

3 Saptama (Detection), kazazedelerin veya can kurtarma yerinin saptanmasidir. 

4 §eytan qarmihi (Embarkation Iedder), can kurtarma aracina binme mevkiilerinde 
bulunan ve denize indirildikten sonra can kurtanna aracina güvenle binilmesine kolaylik saglayan 
ara5tir. 

5 Serbest yiizme indirmesi (Float-free launching), can kurtanna aracinm, batmakta 
oían bir gemiden , otomatik olarak denize birakddigi ve kullannna hazir oldugu bir can kurtarma 
araci indirme yontemidir. 

6 Serbest diipne indirmesi (Free fell launching) , bir can kurtanna aracinm icindeki 
ki§iler ve a radar tam olarak herhangi bir baglanti olmaksizin birakddigi ve denize clüsmesine 
müsaade edildigi bir can kurtarma araci indirme yontemidir. 

7 Dalma giysisi (immersion suit), onu giyen kisinin soguk havalarda vücut isisi 
kaybini azaltan koruyucu bir giysidir. 

8 §iqebilir araq (inflatable applience), yüzerlik saglamak icin gaz ile doldurulmus, 
kati olmayan bolmelerden meydana gelen ve normal olarak kullannna hazir olana kadar 
§i§irilmemi§ durumda tutulan aractir. 

9 §i§irilmi§ araq (inflated applience) ,yüzerlik saglamak icin gaz ile doldurulmus, kati 
olmayan bolmelerden meydana gelen ve si si ri 1 mi s olarak her an kullanümaya hazir tutulan aractir. 

10 Uluslararasi Can kurtarma gereqleri (International Life-Saving Appliance (LSA)) 
kodu (Bu bóliimde "Kurallar" olarak amlacaktir.) Deniz Emniyet Komitesi tarafindan kabul 
edilen MSC. 48 (66) degi§iklik yapdabilecek kurallardir. Bu degisikliklerin, mevcut anlasmanm. 

1. Bolüm disindaki eklerde degisiklik yapdmasina i 1 i ski n yóntemleri belirleyen 8. maddesiyle 
uyumlu olarak kabulu ve uygulamaya konmasi gerekir. 

11 Denize indirme cihaz veya donammi (launching appliance or arrangement), bir can 
salim veya kurtanna botunu yerlestirilmis oldugu yerden güvenle suya indirme cihazidir. 
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12 Boy (Lenght), omurganin üstünden ólcülen en kügük kalip derinliginin % 85’indeki 
su hatti üzerindeki toplam boyun % 96'sidir, veya daha büyük ise, aym su hatti üzerinde bas 
bodoslamanm on yüzünden dümen rodu eksenine kadar olun uzunluktur. Egimli omurgali olarak 
dizayn cdilmis gemilerde bu olcünün yapildigi su hatti dizayn su hattina paralel olacaktir. 

13 En hafif seyir Durumu (Lightest seagoing condition) personel ve de yolcular ile 
onlarin bagajlan dahil, % 10 stok ve yakit ile, kargosuz bir yolcu gemisinin yükleme durumudur. 

14 Tahliye Sistemi (Marine Evacuation Sistem), Gemide bulunan insanlarm 
güverteden yüzer bir kurtarma aracina hizli bir sckilde aktarilmasi icin kullanilan sistemdir. 

15 Kahp derinligi (Moulded depth) 

. 1 Kalip derinligi omurganm üstünden bordada fribord güvertesi üst yüzüne kadar 
olQÜlen mesafedir. Aga$ gemilerde ve Qelik-aga? birle§ik yapili gemilerde bu 
mesafe omurga asozunun alt kenarindan ólcülür. Geminin orta kesitinin alt 
bólümünün sckli yuvarlak dip yapida ise, veya omurga asozuna giren kaplamalar 
kalin ise, mesafe, düz karina yapisinm uzantisi oían 5 Ízginin iceri dogru girerek 
omurgayi kestigi noktadan ólcülür. 

.2 Güvertesi ile bordasi yuvarlak olarak hiriesen gemilerde, kalip derinligi güverte 
kalip £Ízgileri ile borda kaplamasmin birbirini kestigi noktaya ólcülür. 

.3 Fribord güvertesi kademeli ise ve güvertenin yüksek bólümü kalip derinliginin 
saptandigi nokta üstüne uzamyorsa, kalip derinligi, güvertenin alcak bólümünden 
yüksek bólüm ile paralel bir gizgi boyunca uzanan itibar edilen bir ?izgiye kadar 
ólcüleccktir. 

16 Ye ni can kurtarma araci veya donammi (Noval 1ife-saving appliance or 

arragement) , bu Bólümdeki hükümlerin tamamen kapsamadigi fakat csit veya daha yüksek 
güvenlik standatlari saglayan yeni ózelliklere sahip bir can kurtarma araci veya donammidir. 

17 Pozitif denge (positive stabihty), bir,deniz vasitasinm bir moment ile yana yattiktan 
sonra, bu momentin ortadan kalkmasmi müteakip orjinal pozisyonuna dónme kabiliyetidir. 

18 Bir can sah iqin hazirlik süresi (Recoverytime), can salinin, gemideki insanlarm 
güverteden sala binebilecegi pozisyona getirilmesi icin gereken zamandir. Hazirlik süresi, sal 
parimasmin hazirlanarak emniyete almmasi, can kurtarma aracinm mataforaya baglanmasi ve can 
salinin, kaldirilmasi gibi, salín güverteden ayrilmasi icin yapilan hazirhklara harcanan süreyi 
icerir. Hazirlik süresi mataforanm can salim güverteden kaldiracak pozisyona indirilmesi icin 
ge?en süreyi kapsamaz. 

19 Kurtarma botu (Rescue Boat), tehlikedeki insanlari kurtarmak ve can kurtarma 
araclarina rehberlik icin dizayn edilen bir bottur. 

20 Kurtarma (Retrieval), kazazedelerin güvenli olarak kurtari 1 isidir. 

21 Ro-ro yolcu gemileri (Ro-ro passenger ships), Kural II-2/3 de tarif edilen ózel yük 
bólmeleri oían yolcu gemileri demektir. 

22 Kisa uluslararasi sefer (Short International Voyage), bir geminin yolculan ve 
mürettebati güvenli olarak birakabilecegi bir liman veya yerden 200 milden daha uzak olmayan 
bir rota üzerinde yaptigi uluslararasi bir seferdir. Seferin basladigi memleketin son ugramlan 
limam ile vanlacak son liman arasindaki mesafe veya dónüs seferi 600 mili gecmeycccktir. 
Vanlacak son liman, geminin sefer yaptigi memlekete geri dónüs seferi ni baslattigi ve sefer 
plamna góre ugramlan son limandir. 
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23 Can kurtarma araci (survival craft), tehlikedeki insanlarm, gemiyi terk ettikleri 
zamandan baslayarak, hayatlarim devam ettirmelerini saglayabilen bir aractir. 

24 ¡sisal koruma geregleri (Thermal proctecíive aid), düsük sicaklik iletkenligine 
sahip su gccmcz malzemeden yapilmis bir torba veya giysidir. 

Kural 4 

Can kurtarma aragían ve donammlarimn degerlerdirilmesi, deneylerinin yapilmasi ve 

onaylanmasi 

1 Paragraf 5 ve 6 da belirtilenlerin disinda, bu Bólümün istedigi can kurtarma ararían 
ve donammlan ídare tarafindan onaylanacaktir. 

2 Can kurtarma ara 9 lan ve donammlarim onaylamadan evvel Ídare bu can kurtarma 
ararían ve donammlarmin: 

. 1 Teskilalin* onerileri uyarmca bu bólümü gerekleri ve kurallarma uygun 
olduklarim gerceklemek maksadi ile deneylerinin yapilmasmi; veya 
.2 Bu onerilerde belirtilenlere büyük ol 9 Üde esdeger deneylerden, ídarenin kabul 
etmesi kosulu ile, basan ile gecmis olmasmi saglayacaktir. 

3 Yeni can kurtarma ara 9 larmi veya donannnlarim onaylamadan evvel, ídare, bu gibi 
ara 9 larm veya donannnlarin: 

. 1 Bu bolümün gereklerine en az esdeger güvenlik standartlarma uymalarim ve 
Tcskilatin onerileri** uyarmca deneylerinin yapilmis olmalarmi: veya 
.2 ídarenin kabul etmesi kosulu ile, bu ónerilere büyük ol 9 Üde esdeger 
degerlendinne ve deneylerden basan ile gecmis olmalarim saglayacaktir. 

4 ídare tarafindan onaylama Í 9 Ín uygulanan islcmler, onayin devam etmesi veya 
geri alinmasi kosullarim da Í 9 erecektir. 

5 ídare tarafindan daha once onaylanmamis oían can kurtanna ara 9 larim ve 
donannnlarim kabul etmeden evvel, ídare, can kurtarma ara 9 larim ve donannninm 
bu bolüm gereklerine uyduguna kanaat getirecektir. 

6 Bu bolümde gerekli górülen ve kurallarda ayrintdi ozellikleri verilmeyen can 
kurtarma ara 9 lan, ídarenin kabulüne bagli olacaklardir. 

Kural 5 

imaíat denemeleri 

ídare, imal edilen can kurtanna ara 9 larinm onaylanmis prototipi ile aym standartta 
olmasim saglamak maksadiyla gereken üretim deneylerinin yapilmasmi zorunlu kilacaktir. 


(*) Te§kilat tarafindan A.689 (17) karari ile benimsenen can kurtarma araílarmin test edili§i ile ilgili olarak Tavsiyelere 
ba^vumnuz. 1 Temmuz 1999'dan soma monte edilen can kurtanna araban donammlan ¡ 9 ¡n Dcniz Emniyet Komitesince kabul 
edilen MSC.81 (70) Can kunanna araílarinm testlerine bakimz. 

(**) Te§kilatin A.520 (13) karari ile benimsenen Can kurtanna araban ve donammlarmm degerlendinne, denenme ve kabul 
edilme uygulama koduna ba§vurunuz. 
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Kisim B 


Ge mi ve Cankurtarma Araglari Gerekleri 
KISIM B-I - YOLCU GEMÍLERÍ VE YÜK GEMÍLERÍ 

Kural 6 
Haberlegme 

1 Paragraf 2 Gros tonaji 300 yada daha fazla oían tüm yolcu ve yük gemilerine 
uygulanacaktir. 

2 Can kurtarma telsiz cihazlan 

2.1 ikiyónlü telsiz telefon cihazi (VHF) 

2.1.1 íki yonlü Telsiz Telefon Cihazi (VHF) Gros tonaji 500 ve daha fazla oían her yolcu 
gemisinde en az iig adet iki yonlü telsiz telefon cihazi bulunacaktir. Gros tonaji 300 ve daha fazla 
ancak 500 gros tonajdan daha az oían her yük gemisinde en az iki adet iki yonlü telsiz telefon 
cihazi bulunacaktir. Bu araclar, Teskilat* tarafmdan uygun gorülenlerden daha az olmayan basan 
standartlarma uygun olacaktrr. Bir can salinda tesis edilen iki yonlü telsiz telefon cihazi 
bulunuyorsa Te§kilat tarafmdan uygun gorülen ba§ari standartlarda daha az standartlara uygun 
olacaktir. 

2.1.2 1 §ubat 1992 tarihinden onceki gemilerde temin edilen ve Teskilat tarafmdan kabul 
edilen ba§an standartlarma tamamen uymayan iki yonlü telsiz telefon cihazi, onaylanmis iki VHF 
telsiz telefon cihaziyla i§ górebildikleri, Teskilat tarafmdan kabul edildikQe 1 §ubat 1999 tarihine 
kadar Mare tarafmdan kabul edilir. 

2.2 Radar Transponderleri 

Gros tonaji 500 ve daha fazla oían her yolcu ve yük gemisinin her bir kenarmdan en az 
bir radar tranponderi ta§inacaktir. Gros tonaji 300 ve daha yukan aiicak 500 gros tonajdan daha az 
oían her yük gemisinde en azindan birer adet radar transponder tasinacaktir. Bu radar 
transponderler te§kilat** tarafmdan uygun gorülen basan standartlarindan daha az olmayan 
standartlara uygulanacaktir. Radar Transporderleri*** Kural 31.1.4 tarafmdan belirlenen can salí 
ve sallarmdan herhangi bir can kurtarma filikasinda kolayca yer alabilecegi sckildc bólge-ler 
igcrisinde saklanacaklardir. Scgenck olarak, Kural 31 . 1.4 de belirlenenler di§indaki her bir can 
filikasi iccrisinde bir radar transponder yer alacaktir. En az iki radar transponderi tasiyan ve 
serbest düscn kurtarma botu ile tcghiz cdilmis olmali ve bu transponderler biri botta, digerí kóprü 
üstü gorü§ü i^inde kullanmaya ve diger can kurtarma botuna transfer edilmeye hazir olarak 
muhafaza edilmelidir. 

3 Tehlike Fi§egi 

Bolüm 3.1 gereklerine uygun sayisi 12’den az olmayan parasütlii roket íiscgi kóprü 
üstünde veya yakimnda bulundurulacaktir. 

(*) Te§kilatin A. 809(19) kuraliyla kabul ettigi Can kurtarma ara?lari ¡ 9 Ín iki yonlü VHF telsiz telefon cihazlan ¡ 9 ¡n 
perfoimans standartlan tavsiyesi kaynaktir. 

(**) Te§kilatin A. 802(19) kuraliyla kabul ettigi Arama ve Kurtarma Operasyonlari ¡ 9 ¡n Can kurtarma araci Radar 
Transporterleri perfomiatis standartlan hakkinda tavsiye karari rehberidir. 

(***) Radar transponderlerinden bir tanesi kural IV/ 7.1.3'de istenilen radar transponderidir. 
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4 Gemi i?i Haberle§mesi ve Alarm Sistemleri 

4.1 Gemi ¡cincleki acil durum kontrol mevkileri role ve can araclarina binme mevkileri 
ve gemideki stratejik mevkiler aras inda iki yónlü haberle§me icin sabit veya ta§inabilir ararían 
veya her ikisini de iteren acil durum imkanlan saglanacaktir. 

4.2 Yolcu ve mürettebati role mevkileri cagirmak ve role cetveli iccrigindcki 
faaliyetleri ba§latmak igin Kuralin Paragraf 7.2.1 deki gereklerine uygun genel alann sistemi 
bulunacak ve kullamlacaktir. Sistem muhabere Paragraf 7.2.2 ye uygun olacak toplu cagri sistemi 
veya diger uygun haberlcsmc ararían ile bütünle§tirilecektir. Eglence ses sistemi, genel alarm 
sistemi 9 ali§tiginda otomatik, olarak kapanacaktir. 

4.3 Tüm yolcu gemilerinde genel alarm sistemi, tüm agik güvertelerden duyulmalidir. 

4.4 Gemilerde Tahliye sistemi muhaberesi, bindirme istasyonu ve platform veya 
cankurtarma botu arasinda uyumlu oldugu garanti edilmelidir. 

5 Yolcu Gemilerinde Toplu £agri Sistemleri 

5.1 Kural II-2/40-5 veya II-2/41-2 ve uygun górülürse 4.2 paragrafinm hükümlerine 
ilaveten, tüm yolcu gemilerinde toplu gagri sistemi bulunacaktir. 1 Temmuz 1997 tarihinden once 
insa edilen yolcu gemileri hususunda, 5.2 ve 5.4 paragraflarmin hükümleri, 5.5 paragrafinm 
ko§ullarma bagli kalarak, 1 Temmuz 1997 tarihinden sonraki ilk periyodik sorvey tarihinden daha 
ge? olmayacak sckilde uygulanacaktir. 

5.2 Toplu gagri sistemi paragraf 7.2.2.l’de belirtildigi gibi, yetkisiz kullanma karsi 
konacaktir ve tüm alanlardaki ambient sesi üzerinde belirgin bir §ekilde duyulabilecektir ve ilgili 
alanlardaki herhangi bir hoparlor devre di§i kaldiginda, sesi kisildiginda ya da toplu cagri sistemi 
diger amaglar igin kullamldiginda tüm acil durum mesajlarmin yayin yapabilecegi sckilde, 
ídarenin gerekli gordügü yerlerde koprü üstünden bir yerden ya da güvertenin diger alanlarmda 
kontrol edilen bir fazla devinim fonksiyonu (override function) ile temin edilecektir. 

5.3 1 Temmuz 1997 tarihinde ve daha sonra insa edilen yolcu gemilerinde; 

5.4 Toplu Qagn sistemi Kural 11-1/42.2.2 geregi ve acil durum güg kaynagina 
baglanacaktir. 

5.5 5.2, 5.4 ve Kod’un 7.22.1 paragraflanyla belirlenen kurallara uyan ve yonetim 
tarafindan onaylanmi§ toplu gagri sistemi ile donatilmi§ gemiler harig, 1 Temmuz 1997’den once 
insa edilmis gemilerin sistemlerini dcgistirmcsi gerekmektedir. 

. 1 Toplu gagri sistemi yeterli bir sckilde boylan boyunca aynlabilecek ve iki ayri 
ve bagimsiz yükscltcclcrc sahip oían en az iki loop’a sahip olacaktir. 

.2 Toplu gagri sistemi ve onun verimi Te§kilat tarafindan uygun goren tavsiyelere 
bagli kalarak ídare tarafindan onaylanacaktir. 


(*) Yolcu gemilerinde kablolu toplu ?agri sistemleri Í 5 Ín performans standartlan tavsiyeleri MSC/genelge 808'e bakimz. 
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Kural 7 

Kigisel can kurtarma araglari 

1 Can Simitleri 

1.1 Kural 2.1.1 gereklerine uygun can simitleri; 

. 1 Geminin her iki tarafmda ve uygulanabilir ólcüde gemi bordasina uzanan bütün 
agik güvertelerde kullanümaya hazir durumda yerle§tirilecektir; bunlardan en az bir 
adedi kic tarafa yakin olacaktir. 

.2 Yerlerinden kolayca alinabilecek bi?imde ycrlcstirilccck ve hicbir sckilde 
daimi olarak baglanmayacaktir. 

1.2 Geminin her bir tarafmda en az bir can simidi, can simidinin yerle§tirildigi 
mahalden en hafif acik deniz seyir durumundaki su hattina oían mesafenin iki katindan veya 30 
m.den daha kisa olmamak üzere, hangisi daha uzun ise, Paragraf 2.1.4 gereklerine uygun yüzer bir 
can incesi ile donatdacaktir. 

1.3 Toplam can simidi sayisinm yaridan fazlasi Paragraf 2.1,2’nin gereklerine uygun 
kendi kendine yanar bir lamba ile donatdacaktir; bunlardan en az iki adedi Paragraf 2.1.3 
gereklerine uygun kendi kendine duman verebilecek duman kandili ile donatilmi§ olacak ve kóprü 
üstünden $abuk olarak dü§ürülmesi olanagi bulunacaktir; lamba ile veya lamba ve duman kandili 
ile donatilmis can simitleri geminin her iki tarafma e§it sayida yerle§tirilecek ve bunlar paragraf 

1.2 gereklerine uygun yüzer can incesi ile donatilmis olanlardan olmayacaktir. 

1.4 Her can simidi üzerine bulundugu geminin adi ve baglama limam Romen alfabesi 
büyük harfleri ile yazdacaktir. 

2 CanYelekleri 

2.1 Gemide bulunan her insan i?in Paragraf 2.2.1 veya 2.2.2 gereklerine uygun bir can 
yelegi bulunacaktir; buna ek olarak: 

. 1 Gemide bulunan yolcu sayisinm en az % 10'u kadar veya her Qocuk i$in bir can 
yelegi hesabi ile gerekli olabilecek daha fazla sayida Qocuklara uygun can yelegi 
bulunacaktir. 

.2 Vardiyadaki ki§iler icin ve uzakta bulunan can kurtarma araci mevkilerinde 
kullamlmak üzere kóprü üstünde,makina dairesinde ve insan bulunan yerlerde yeter 
sayida can yelegi bulunacaktir. 

2.2 Can yelekleri kolay crisilebilecck yerlerde bulunacak ve mevkileri a?ik sckilde 
gósterilecektir. Geminin ózel düzenlemeleri sebebi ile paragraf 2.1 in geregine uygun can 
yeleklerinin 9 abuk crisilebilecck sckilde yerle§tirilememesi halinde, can yeleklerini arttirmayi 
iteren degi§ik ónlemler idareyi tatmin edici bigimdc olacaktir. 

2.3 Can yelekleri, Serbest dü§en can kurtarma ararían haric can sallan civarinda 
olmahdir. Can sallarinm giri§ine engel olmamahdir, can salinda emniyet kemerleri olmahdir. 

2.4 Serbest dü§en sallar icin kullamlan can yelekleri, giyilebilir veya ta§inabilir olmali, 
can salim indiren veya can salina girenin giri§ini engellememelidir. 

3 Dalma ve Koruma Giysileri 

3.1 Tahliye partisinde ve Kurtarma botunda górevlendirilen mürettebatin her biri Í 9 U 1 , 
bedenlerine uyan, Kod’un Bólüm 2.3 gereklerine uygun dalma giysisi Kod’un bólüm 2.4 
gereklerine uygun koruyucu elbise bulunacaktir. ídarenin soguktan koruyucuyu gereksiz górdügü 
íliman iklimlerde koruyucu giysi bulundurmasi gerekmez. 
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Kural 8 


Role cetveli ve acil durum talimatlari 

1 Bu kural bütün gemilere uygulanir. 

2 Gemide bulunan her ki§i igin acil durumlarda uyulacak a?ik talimatlar bulunacaktir. 
Bu talimatlarda Bayrak Devleti lisam ve íngilizce olarak aQiklama bulunmalidir. 

3 Kural 37 gereklerine uygun role cetvelleri, koprüüstü, makine dairesi, mürettebat 
ya§ama yerleri dahil olmak üzere gemi boyunca goze parpan yerlere asdacaktir. 

4 Yolculara a§agidaki bilgileri vermek üzere resimler ve gerek duyulan dillerdeki 
talimatlar yolcu kamaralarma ve toplanma yerleri ile diger yolcu yerlerine góze carpici bikini de 
asdacaktir: 

. 1 Toplanma yerleri; 

.2 Acil durumda hareket tarzlan; 

.3 Can yelekleri giyme yontemi. 

Kural 9 

Qali§tirma talimatlari 

1 Bu Kural bütün gemilere uygulamr. 

2 Can kurtarma araban ve denize indirme kontrollarmin üzerinde veya yakimnda 
levha ve ifaretler bulunacaktir ve bunlar: 

. 1 Kontrollarm maksadim ve ara^arin calistirilmasmi agiklayacak ve ilgili talimat 

ve uyarilar verecektir; 

.2 Acil durum aydinlatma ko§ullarmda kolayca gorülecektir; 

.3 Tcskilat onerilerine uygun semboller igcrcccktir.* 

Kural 10 

Can kurtarma aracimn gemi adamiyla donatilmasi ve yónetimi 

1 Bu Kural bütün gemilere uygulamr. 

2 Acemi kisilerc yardimci olmak ve toplanmalarmi saglamak i?in gemide yeterli 
sayida cgitilmis ki§iler bulunacaktir. 

3 Gemideki tüm insanlar tarafmdan geminin terki icin gerekli can kurtarma aracini ve 
denize indirme donammlarim kullanabilecek, güverte zahitleri veya bclgclcndirilmis k i pierden 
yeterli sayida mürettebat bulunacaktir. 


(*) A. 760(18) Karan ile Te§kilat tarafmdan uygun bulunan can kurtarma araban ve donammlan ile ilgili semboller. (MSC. 
82/70) 
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4 Kullanilacak her can kurtarma aracinda bir güverte zabiti veya bclgclenclirilmis ki§i 
sorumlu olarak gorevlendirilecektir. Bununla beraber, Ida re, seferin ozelligine gore, gemideki 
insanlarin sayisi ve geminin karakteristigini goz onünde tutarak can sallarmin kullandmasi ve 
5ali§tirdmasinda deneyimi oían kisilerin yukarda sozü edilen ki§iler yerine can sallarinda sorumlu 
olarak górevlendirilmesine izin verilebilir. Can fdikasi olmasi halinde filika amirine bir yardimci 
verilecektir. 

5 Can kurtarma aracindan sorumlu ki§i, can kurtarma araci mürettebatmi listesine 
sahip olacak ve kendi kumandasi altindaki mürettebatin górevlerini bildiginden emin olacaktir. 

Can filikasi mürettebat listesi can filikasi amir yardimcisinda da bulunacaktir. 

6 Her motorlu can kurtarma araci, kügük ayarlar yapabilen ve motora müdahale 
yapabilen personel ile donatilacaktir. 

7 Paragraf 2, 3 ve 4 ile ilgili olarak, kaptan geminin kurtarma ara^darinm personelinin 
e§it olarak dagitimim saglayacaktir. 

Kural 11 

Can kurtarma araci toplanma ve binme düzenlemeleri 

1 Onayli denize indirme araclarina gerek gósteren can filikalari ve can kurtarma 
araclari ya§am ve gorev mahallerinin mümkün oldugu kadar yakimna yerle§tirilecektir. 

2 Toplanma mevkileri binme mevkilerine yakin olacaktir. Her toplanma mevkiinin 
kendisine tahsis edilen insanlan alacak yeterli alam olacaktir. Her personel icin en az 0.35 m 2 
olacaktir. 

3 Toplanma ve binme mevkileri ya§ama ve ?alisma alanlarindan kolayea crisilebi 1 ir 
yerlerde olacaktir. 

4 Toplanma ve binme mevkileri, hangisi uygunsa ya Kural II-I/42 veya II-I/43 de 
istenen acil durum gü? kaynagindan beslenen i§iklandirma ile yeterince aydinlatilacaktir. 

5 Toplanma ve binme mevkilerine yol veren dar ge?itler, iskeleler ve gikislar 
aydinlatdacaktir. Boyle bir aydinlatma, hangisi uygunsa ya Kural II-I/42 veya II-I/43 de istenen 
acil durum gü? kaynagi tarafmdan beslenecek düzende olacakti.llave olarak ve kural II-2/28.1.10 * 
geregi markalama i§aretleri, organizasyonun tavsiyelerine góre, bu ama? icin, role istasyonu 
ulasim yollan, role istasyonu sembolu ile gósterilmelidir. 

6 Matafora ile indirilen can kurtarma ara?larma ait toplanma ve binme yerleri, 
sedyelerin can kurtarma aracina yerle§tirilmesine imkan verecek sekildc düzenlenecektir. 

7 En hafif seyir durumunda, uygun olmayan sartlarda geminin 10° trim ve 20° ye 
kadar yalpa yapmasi, her iki durum icindc, her bir can salí indirme istasyonundan veya biti§ik iki 
indirme istasyonundan gemiden indirilen can salí icin Kod’un paragraf 6.1.6 gereklerini karsilayan 
, güverteden su hattina tek parca §eytan garmihi atilmahdir. Bununla beraber, idare geminin her iki 
tarafmda da en az birer §eytan garmihi bulunmasi ko§ulu ile yüzer durumdaki can kurtarma 
araclarina erismeye imkan veren onayli cihazlarm konulmasina izin verebilir. Kural31.1.4 ile 
olmasi gereken can salina kontrollü sekildc suya indirilmesinde diger yontemlere müsade 
edilebilir. 

8 Gerek duyuldugu takdirde, insanlarm güvenle binmesini saglamak maksadi ile 
matafora ile mayna edilen can kurtarma aracim gemiye dogru cckmck ve gemi bordasinda tutmak 
i?in uygun parimalar bulundurulacaktir. 

*Bu madde 1 Temmuz 2002’den ónceki Bólüm II-2 ile ilgilidir.Bu maddeye e§deger olarak Bolüm II-2 Kural 13 Md.3.2.5.1 ilave 
edilmi§tir. 
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Kural 12 

Denize indirme istasyonlan 


Pervaneden ve teknenin dik Qikintdi yerlerinden belli bir mesafede olma geregine ozellikle 
dikkat ederek, denize indirme mevkileri, denize güvenli indirme saglayacak yerlerde olacaklar ve 
bóylece, serbest dü§me ile indirilmek üzere 5zel yapilmis kurtarma ara 9 Ían di§indaki kurtarma 
ararían, mümkün oldugunca, geminin düz bordasindan indirilebilecektir. Eger ba§ tarafta 
konumlandinlmi§sa, 9 ati§ma perdesinin arkasina ve korumali bir mevkiye ycrlestirilecck ve, bu 
kesimde, idare indirme cihazinm mukavemetine ozel 5nem gósterecektir. 

Kural 13 

Can kurtarma araglarmin yerleyürilmesi 

1 Her can kurtarma aracinm yerle§tirme düzeni asagida belirtildigi sckildc olacaktir : 

. 1 Higbir can kurtarma, araci ve yerle§tirme düzeni, baska bir denize indirme 
mevkiindeki diger can kurtarma ara 9 veya kurtarma botunun 9 ah§masmi 
engellemeyecektir. 

.2 Güvenli ve uygulanabildigi 5Í9Üde su yüzeyine yakin bir mevkide olacak ve 
gemiden di sari atma scklinde indirme maksadi ile yapilmis can kurtarma 
ara 9 Ían disindaki can kurtarma araci olmasi halinde, gemi uygun olmayan 
trim kosulunda tam yüklü durumda iken ve hangisi daha az ise ya herhangi 
bir tarafa 20° ye kadar veya fribord güvertesi kenarim suya batirán a 9 iya 
kadar meyilli iken binme mevkiindeki can kurtarma aracinm su yüzeyinden 
yüksekligi 2m. den daha fazla olmayacak bir mevkiye yerle§tirilecektir. 

.3 Binme ve indirme hazirliklari mürettabatin 2 k i si tarafindan 5 dakika ¿ 9 Índe 
yapilabilecek §ekilde hazir olacaktir; 

.4 Bu bolümün gereklerine Kod’a uygun tam olarak donatilacaktir. 

.5 Mümkün oldugu oÍ 9 Üde güvenli ve korunmali, yangin ve patlama hasarina 
karsi korunan bir mevkide olacaktir. 

A9iklama :Tankerlerdeki en dü§ük sayidaki can kurtarma ara 9 Íari yangin ve 
patlama hasarindan korumak Í 9 Ín yük tanki slop tank veya 
patlayici ve zararli sivi ihtiva eden diger tanklarin üstüne veya 
ahina ycrlcstinlmemelidir. Bu a 9 iklama Kural 31.1.4 de istenilen 
can kurtarma ara 9 larina uygulanmaz. 

2 Gemi bordalarindan indirilecek can filikalan, pervaneden mümkün oldugu kadar 
uzaga yerlcstirílcccktir. Boyu 80 m. den uzun ve 120 m. den kisa yük gemilerinde her can filikasi, 
pervaneden, can filikasi ki 9 tarafindan itibaren bir filika boyu mesafeden az olmayacak mesafeye 
yerle^tirilcccktir.Boylari 120m. ve daha uzun yük gemileri ile 80m. ve daha uzun yolcu 
gemilerinde can filikasinm ki 9 indan pervaneye oían uzaklik can filikasi boyunun 1.5 katindan az 
olmayacaktrr. Gemide siddctli denizlere kar§i mümkün oldugu kadar korunacak §ekilde 
yerle^ti ri lccckti r. 

3 Can filikalan denize indirme ara 9 larina baglanmiij olarak yerlcsti ri lccektir. 

4.1 Her can salí, markalayici ile birlikte gemiye devamli bagli olmahdir. 
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4.2 Her can salí ve can salí grubu Kod’un paragraf 4.1 .6 si ile uyumlu olarak serbest 
góren arañar ile donatilmalidir, her cisim yüzebilir ve serbest olmali, §i§ebilir arañar gemi 
battiginda otomatik olarak §i§melidir. 

4.3 Can sallan kendilerini güvene alan donammlardan el ile ayrilmaya müsaade edecek 
düzende yerlcstiri lccckti r. 

4.4 Kural 31.1.4 gerekleri paragraf 4.1 ve 4.2 deki can sallarma uygulanmaz. 

5 Paragraf 1.2 de sinirlan belirtilen trim ve meyillerde veya geminin hareketleri veya 
gü? kaynagi anzasi sonucu calismaz duruma gelmeyecegi kabul edilen bazi tasima ararían 
saglanmamis ise, matofora ile indirilen can kurtarma ara 9 lan kaldirma kancalarinin erisebilcccgi 
mesafe iginc yerle§tirilecektir. 

6 Kural 3 1.1 ’e góre toplam kapasitedeki ve geminin iki bordasindan herhangi 
birinden denize indirilebilmesi gereken can kurtarma araglarmin geminin iki tarafindan her birinde 
yerle§tirilmedigi hallerde, gemiden disari atma sck linde indimie maksadi ile yapilmi§ can sallan 
geminin her iki tarafindan indirilmek üzere kolayca tasinabilccck §ekilde yerlcstirilccektir. 

Kural 14 

Kurtarma botlarmin yerlegtirilmesi 

Kurtarma botlan asagidaki gibi yerle§tirilecektir : 

1 En ge? 5 dakika ¡9 inde indirilebilmek üzere, devamli hazir durumunda 
bulundurulacaktir. 

2 Denize indirmeye ve denizden gemiye alinmaya uygun durumunda olacaktir; 

3 Kurtarma botu ve ycrlestirme düzenleri, diger bir indirme mevkiindeki bir can 
kurtarma aracinm calismasim, 

4 Aym zamanda can filikasi olmasi halinde, Kural 13 gereklerine uygun düzende 
yerle§tirilecektir. 

Kural 15 

Gemiyi Terk sistemlerinin yerleyürUmesi 

1 En hafif deniz durumunda gemi bordasinda, tahliye sisteminin bindirme istasyonu 
ile su hatti arasinda,herhangi bir agiklik olmamah ve herhangi bir firlatmadan korunmahdir. 

2 Deniz tahliye sistemi indirme emniyetini saglamak Í 9 Í 11 pervaneden emniyet 
mesafesi uzakhgmda ve omurganm kademe kademe yukan gclis durumunda, sistem, tahliye 
ara 9 larmi geminin bordasindan asagi emniyetle indirebilecek pozisyonda ycrlcstiri 1 mcl idir. 

3 Her tahliye sistemine, gC 9 ¡s yolu üzerinde, ne düz platformda nede 9 alisma düzeni 
ve istif durumunu ve diger can kurtarma cihazlan ile diger indirme istasyonlarinm 9 alismasmi 
etkilemeyecek sck i 1 de ycrlcsti ri 1 mel idi r. 

4 Tahliye sistemi, agir deniz sartlarmdan korunacak §ekilde gemi düzenlenerek 
uygun bir yere yerle§tirilmelidir. 
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Kural 16 


Can kurtarma aracinin denize indirme ve geri alma düzenleri 

1 Kural 6.1 ’in gereklerine uygun indirme ararían asagida belirtilenlerin disinda bütün 
kurtarma ararían icin saglanacaktir. 

. 1 En hafif acik deniz seyir durumundaki geminin su hattindan 4.5 m.yi gccmcycn 
yükseklige ycrlcstirilmis ve agirliginm 185 kg.dan fazla olmamasi; veya 

.2 En hafif acik deniz seyir durumundaki geminin su hattindan 4.5 m.yi gccmcycn 
yükseklige ycrlcstirilmis ve geminin her iki tarafa 20° den az olmayan meyil ve 
10 dereceye kadar uygun olmayan trim yapmasi halinde ycrlcstirme mahallin- 
den dogrudan dogruya denize indirilmek üzere ycrlcstirilmis olmasi; veya 

.3 Agirligi 185 kg. ge^meyen ve gemideki toplam insan sayisinm % 200'ünü 
ta§iyacak can kurtarma araci miktarmin fazlasi olarak, tasinan can kurtarma 
araci olmasi; veya 

.4 Can kurtarma araci, bordada toplam insan sayisinm % 200 fazlasim tasidiginda 
ve 20'lik yalpa ve 10° lik trim gibi uygun olmayan ko§ullarda dayamkli §ekilde 
yerle§tirihni§ olmahdir; veya 

.5 10° lik trim ve 20° lik yalpa gibi uygun olmayan durumlarda Can kurtarma 

araci, indirme íqúi Kod'un bolüm 6.2 sinin gereklerine uyumlu olarak tahliye 
sistemine bagli olmahdir. 

2 Her can filikasi icin, can filikasim denize indirebilecek ve yerine alabilecek araq 
bulunacaktir. ilave olarak can salinin bakimi icin serbest birakma mekanizmasi olmahdir. 

3 Denize indirme ve denizden alma düzenleri, gemideki araq operatorünün can 
kurtarma aracini indirmesi sirasinda ve can filikalarim gemiye almasi sirasinda her zaman 
górebilecegi §ekilde olacaktir. 

4 Gemideki benzer can kurtarma ararían icin, tek bir tip birakma mekanizmasi 
kullamlacaktir. 

5 Herhangi bir indirme mevkiindeki can kurtarma aracinm hazirlanmasi ve 
kullamlmasi, diger bir mevkideki diger kurtarma botu veya kurtarma aracinm acil olarak 
hazirlanmasi ve kullamlmasina engel ohnayacaktir. 

6 Palanga halatlari, kullamldiklan yerde, en hafif agik deniz durumunda geminin 
uygun olmayan 10°'ye kadar trim ve her iki tarafa 20° den az olmayan meyil yapmasi halinde, can 
kurtarma aracinm suya crismcsini saglayacak uzunlukta olacaktir. 

7 Hazirlanmasi ve indirilmesi sirasinda kurtarma araci, denize indirme araci ve 
denize indirmenin yapilacagi su alam, hangisi uygunsa, ya II-I/42 veya II-I/43 kurahnda istenen 
acil durum elektrik güe kaynagindan beslenen lambalarla aydinlatilacaktir. 

8 Gemiyi terk esnasinda can kurtarma araci üzerine herhangi bir su bosaltimini 
onlemek icin düzenlemeler yapilacaktir.. 
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9 Can kurtarma teknesinin geminin dengeleyici kanatlan tarafindan hasara 
ugratümasi tehlikesinin var olmasi halinde dengeleyici kanatlan iceriyc almak icin acil durum güc 
kaynagindan beslenen düzenler bulunacaktir: Dengeleyici kanatlarin durumunu gostennek icin 
kóprü üstünde acil durum güc kaynagi ile calisürilan gostergeler bulunacaktir. 

10 Kod’un bolüm 4.5 gereklerine uygun can filikalarmin bulunmasi halinde, en hafif 
agik deniz seyir durumunda geminin uygun olmayan 10°'ye kadar trim ve iki tarafa 20° den az 
olmayan meyil yapmasi kosullarinda suya erisccek uzunlukta ikiden az olmayan can halati üzerine 
takilmis olarak iki matafora arasina gerilen halat bulunacaktir. 

Kural 17 

Kurtarma botuna binme, denize indirme ve gemiye alma düzenlemeleri 

1 Kurtarma botu binme ve denize indirme donammlan, kurtarma botunu mümkün 
oían en kisa zamanda gemiye alabilecek ve indirebilecek §ekilde olacaktir. 

2 Kurtarma botu geminin can kurtarma araclarindan biri ise, binme donammi ve 
indirme mevkii kural 11 ve 12 gereklerine uygun olacaktir. 

3 Denize indirme donannni Kural 16 gereklerine uygun olacaktir, ilaveten, bütün 
kurtarma botlari sakin havada geminin üzerinde 5 mil'e kadar yol varken, gerektiginde parima 
halatlan kullamlarak denize indirilebilecek sckilde olacaktir. 

4 Tasiyacagi tam insan ve tcchizatla yüklü durumda kurtanna botunun 5 dk'dan fazla 
olmayacak sckilde gemiye alinmasi mümkün olacaktir. Kurtarma botu aym zamanda bir can 
filikasi ise, filika tcchizati ve onaylanmis kurtarma botunun tas i yac agí alti kisiyle yüklü olarak 
cabuk sckilde gemiye alinmasi mümkün olacaktir. 

5 Kurtarma botu yükleme ve geri alma düzenlemeleri sedyenin emniyetli ve etkili 
tasinmasina uygun olacaktir. Kotü hava kosullarinda eger tehlike olusturan agir hareketli bloklar 
mevcut ise deniz bagina vurulmalidir. 

Kural 18 

Halat atina araqlari 

Gemide Kod’un bolüm 7.1 gereklerine uygun bir halat atma araci bulunacaktir. 

Kural 19 

Acil durum egitimi ve talimleri 

1 Bu kural bütün gemilere uygulanacaktir. 

2 Role ve Emniyet Egitimleri. 

2.1 Emercensi górevler ile donatilmis her personel seyre cikmadan once bu gorevlere 
asina olmalidir. 

2.2 Gemi seyre ciktiktan sonra 24 saatten fazla seyir yapilacak ise yolcular 24 saat 
icinde bindinne istasyonlarmda mevki alacaklardir. Yolculara can yelegi giyme ve emercensi 
durumlarda hareket tarzlan hakkinda ders verilecektir. 
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2.3 Yeni yolcular gemiye geldiginde, seyirden once veya seyre ?ikar Qikmaz derhal bir 
yolcu güvenlik brifingi verilmelidir. Brifing Kural 8.2 ve 8.4 ’te istenen Acil durum talimatlari 
iteren anons olarak ve yolcularin anlayacagi dü§ünülen bir veya birkac dilde verilmelidir. 

Anonslar genel anons devresinden yapilmali, veya seyir boyunca hala anonsu duymamis 
yolcularin olabilecegi düsünülcrck en azindan yolcularm duyabilecegi ba§ka yolla benzer bir 
§ekilde yapümalidir. Role kurallari gemi limanda iken verildi ise brifing, Paragraf 2.2 gereklerini 
anlatacak sckilde roleyi icermelidir. Brifing bilgi kartlan ve afislcr veya video programlari ile 
desteklenebilir, fakat bu anonsun yerini alamaz. 

3 Egitimler 

3.1 Egitimler mümkün oldugu kadar pratik ve gcrcck duruma yakin olmalidir. 

3.2 Mürettebattan her ki§i ay da en az bir defa gemiyi terk ve bir defa yangin talimine 
i§tirak edecektir. Eger bir ay evvel yapilan gemiyi terk ve yangin talimine mürettebatin % 25’inden 
fazlasi istirak etmemi$se, geminin bulundugu limam terk ettikten sonra 24 saat igindc mürettebat 
ile talimler yapdacaktir. Yeni insa edilen bir gemi de veya gemi overhol gccirdiktcn sonra ve yeni 
personel katildiginda bu egitimler seyirden once verilmelidir. Bunun uygulanabilir olmadigi gemi 
simflari i?in idare en az csdcgerdc oían düzenlemeleri kabul edebilir. 

3.3 Gemiyi Terk Talimi 

3.3.1 Gemiyi terk talimleri asagidaki hususlan iccrcccktir : 

. 1 Kural 6.4.2 de istenen alarm ile yolcu ve mürettebatin toplanma mevkilerine 
gagrilmasi ve role cetvelinde belirtilen gemiyi terk sirasindan haberdar 
edilmesi; 

.2 Role mevkilerine gelerek rapor verme ve role cetvelinde; tarif edilen górevler 
Í 5 Ín hazirlanma; 

.3 Yolcu ve mürettebatin uygun sckilde giyinmis oldugunu kontrol; 

.4 Can yeleklerinin dogru §ekilde oldugunu kontrol; 

.5 índirme hazirliklan yapddiktan sonra en az bir can filikasinm bir miktar a§agi 
indirilmesi; 

.6 Can filikasi motorunun galistirilmasi; 

.7 Can sallarmin denize indirmek ¿ 9 ¿n kullamlan mataforlarm galistirilmasi. 

3.3.2 Birbirini izleyen talimlerin her birinde bir evvelkinden degi§ik can filikalan 
paragraf 3.3.1.5 gerekleri uyarmca ve uygulanabildigi ólcüdc, bir miktar asagi indirilecektir. 

3.3.3 Paragraf 3.3.4 ve 3.3.5 teki §artlar haric, her can filikasi gemiyi terk talimleri 
sirasinda tayin edilen calistirma mürettebati ile beraber en az 3 ayda bir defa denize indirilecek ve 
manevra yaptirdacaktir. 

3.3.4 Serbest dü§me §eklinde denize inme tertibati oían can kurtarma sallan ile egitim 
pratik degildir. Bu personelin egitimi, diger bir can salí ile gemide ve denizde manevralar §eklinde 
6 ayda bir yapilmasi kabul edilebilir. ídare bu süreyi 6 ayi gccmcycn peryotlar halinde 12 aya 
uzatabilir. 
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3.3.5 Eger limandaki baglama durumlan ve yükleme ve bo§altma planlamasi can 
ñlikalanmn bir taraftan indirilmesine imkan vermiyor ise ídare kisa Uluslararasi seferlerde calisan 
gemilerin o taraftaki can filikalarini denize indirmemesine müsaade edebilir. Ancak bütün bu can 
filikalari her üq ayda en az bir defa bir miktar a§agiya indirilecek ve en az ydda bir defa denize 
indirilecektir. 

3.3.6 Aym zamanda kurtarma botu oían can filikalan disindaki kurtarma botlan 
uygulanabilirligi dogrultusunda mürettebat ile beraber her ay denize indirilecek ve manevra 
yaptirdacaktir. Her ne olursa olsun bu gerek her Ü 9 ayda bir defa uygulanacaktir. 

3.3.7 Kurtarma botu ve can fdikasi talimleri geminin seyir durumunda yapildigi takdirde 
bu egitimlerdeki tehlikeli durumlar meydana cikabileccgi icin yalmz korunmah sularda ve bu 
egitimlerde tecrübeli bir zabit gozetiminde yapilacaktir.* 

3.3.8 Eger bir gemi deniz tahliye sistemi ile te^hiz edilmi$ ise, sistemin atilacagi son ana 
kadar oían uygulamalarin tamammi kapsayan egitimler icra edilmelidir. Bu egitim Kural 35.4 ’te 
belirtilen gemi egitim yardnncilari ile desteklenmelidir. llave olarak bu ekip igindcki her calisanin, 
benzer bir sistemin kiyidan veya gemiden tam birakmasmi kapsayan egitimi iki yddan ?ok fakat 
tic ydi kesinlikle ge 9 meyen süreler ic i riele tekrarlanmahdir. Bu egitimler Kural 20.8. 2 'dc belirtilen 
egitimlerle biriestirilebilir. 

3.3.9 Toplanma ve gemiyi terk icin acil durum aydinlatmasi her gemiyi terk durumunda 
denenecektir. 

3.4 Yangin Egitimleri 

3.4.1 Yangin talimleri, gemi tipi ve yüküne bagli olarak vuku bulacak acil durumlarda 
uygun kolayhkta düzenlenmelidir. 

3.4.2 Her yangin talimi asagidakileri icermelidir. 

. 1 Role listelerinde tammlanan gorevler icin hazirhk ve istasyonlarm rapor etme 
Kural 8 .3'te bel irti 1 m isti r. 

.2 Sistemin galismaya uygunlugunu gostermek icin en az iki su jetiyle cali san 
yangin pompasi devreye alinir. 

.3 Yangin elbiseleri ve diger kisiscl kurtarma donannnlari kontrolü. 

.4 ílgili habcrlesme ekipmaninm kontrolü. 

.5 Su geeirmez kapilarin, yangin kapilarinm ve yangin damperlerinin calismasmin 
kontrolü. 

.6 Geminin sirasiyla terki icin gerekli donammin kontrolü. 

3.4.3 Talimlerde kullamlan donammlar, tam uygulama sartlarinda hemen geri getirilebilir 
olmahdir ve talimdeki hata ve eksiklikler tespit edilerek mümkün oldugunca giderilmelidir. 


(*) A. (624) 15 Geminin seyir halinde ilerlerken can filikalan ve kurtarma botlan indirme maksatli egitim rehberi ile ilgili 
yonergesidir. 
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4 Gemide Egitim ve Talimatlar 

4.1 Can kurtarma araci donammlan dahil olmak üzere can kurtarma araclarinin ve yangin 
sóndünne cihazlarinm kullandmasi hakkindaki gemi egitimi, bir gemi adaminm gemiye 
katümasindan sonra iki haftayi gecmcmek üzere mümkün oldugu kadar erken yaptinlacaktir. 
Bununla beraber mürettebatin rotasyon usulü ile düzenli olarak degistirilmesi halinde bu egitim 
gemiyi ilk katünndan sonra iki haftayi gecmedcn verilecektir. Ógrenimin her bir gemi can 
kurtarma ve yangin sondürme donannnlarinm ccsitli bólümlerini kapsayabilir. Fakat geminin 
bütün can kurtarma ve yangin sondürme donannnlari egitimi iki aylik süre icinde plana 
alinacaktir. 

4.2 Mürettebatin her birine asagidakileri iteren fakat bununla smirlanmayan talimatla 
verilecektir. 

.1 §i§irilebilir can sallarinm kullamlmasi. 

.2 Vücut sicakliginm nonnalin ahina düsmcsi (hipotermi) sorunlan, vücut 
sicakhginm azalmasina karsi ilk yardnnin yapilmasi ve diger gereken ilk 
yardnn hususlari; 

.3 Kótü hava ve deniz sartlarinda geminin can kurtarma araclarinin kullamlmasi 
íqüi gerekli ozel talimatlar, ve 

.4 Yangin sóndünne donammlarmin kullamlmasi; 

4.3 Matafora ile denize indirilen can sallarinm kullamlmasi icin gemi egitimi, bu 
arad ara sahip gemilerde 4 ayi gecmeyen arahklarla yapilacaktir. Uygulanabilirse bu egitim can 
salinin sisirilmcsini ve denize indirilmesini iccreccktir. Bu can salí geminin can kurtarma 
ara^lanndan olmayip egitim maksadi igin ozel yapilmi§ bir can salí olabilir; bóyle ozel can salí 
belirgin sckilde markalanacaktir. 

5 Kayitlar 

Role toplantilarinm yapildigi tarihler, gemiyi terk ve yangin talimlerine ve diger can 
kurtarma ara 5 larina ait talimlere ve gemi egitimlerine ait ayrintilar ¡daré tarafindan tespit edilen 
Jumala kayit edilecektir. Bir role toplanmasi, talimi veya egitimi tayin edilen zamanda tam olarak 
yapilmamissa yapilan toplanma, talim veya egitimin, kapsami ve kosullari jurnala yazilacaktir. 

Kural 20 

í§levsel hazirlik, bakim-tutum ve kontrollar 

1 Bu kural bütün gemilere uygulamr, 1 Temmuz 1986 dan once insa edilen gemilerde 
Paragraf 3 ve 6.2’nin gereklerine uygulanabildigi ólcüde; uyulacaktir. 

2 l§levsel hazirlik durumu 

Gemi limandan hareket etmeden once ve sefer süresinde her zaman bütün can kurtarma 
ararían calisir durumda ve derhal kullamlmaya hazir olacaktir. 
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3 Bakim - Tntum 

3.1 Kural 36 gereklerine uygun can kurtarma araclarmin bakim talimatlari gemide 
bulunacak ve bakim bunlara góre yapilacaktir. 

3.2 ídare, paragraf 3.1 gerekleri yerine, Kural 36 nin gereklerini kapsayan, gemide 
planlanmi§ bir bakim tutum programmi kabul edebilir. 

4 Palangalarin Bakim - Tutumu 

4.1 Denize indirmede kullamlan palangalar, 30 ayi gccmcycn araliklar ile ters yüz 
edilecek ve hangisi erken ise, ya durumlarinm kotüle§me sebebi ile gerektiginde veya be§ ydi 
gccmcycn araliklar ile yenilenecektir. 

4.2 ídare, paragraf 4.1 deki ters yüz etme yerine, periyodik kontroller ile, kótülesmc 
sebebi ile gerektiginde veya 4 yili gccmcycn araliklar ile hangisi once ise yenilemeyi kabul 
edebilir. 

5 Yedek Paralar ve Onarim Te^hizati 

Can kurtarma arag/gcrcclcri icin ve bunlarm a§in kullamma maruz kalan ve muntazaman 
degi§tirilmesi gereken icin yedek paralar ve onarim malzemesi bulunacaktir. 

6 Haftalik Kontrol 

Asagidaki denemeler ve kontrollar her hafta yapilacaktir : 

. 1 Tüm can kurtarma ararían, kurtarma botlan ve denize indirme ara 5 larinm 
gozle kontrolü yapilacak ve hazir durumda olduklari gorülecektir; 

.2 Can filikalarmdaki ve kurtarma botlarmdaki bütün motorlar, ccvrc sicakligi 
motorlarm ilk hareketleri icin gerek duyulan en az sicaklik üzerinde olmak 
ko§ulu ile 3 dakikadan az olmamak üzere ileri ve geri cal i sti ri lacakti r. Bu 
periyod esnasinda di§lilerin birbirine ge$i§i gorülecektir. Bununla beraber ozel 
bir motor karakteristigi varsa su iccrisindcki pervanenin konumunun di§inda 3 
dakikadan fazla Qah§tirilamaz. Bu durumda yapimcismin el kitabinda tariflenen 
periyodla cali^tirilmalidir. Temmuz 1986’dan once in§a edilmis gemiler icin, 
ozel hallerde, idare bu geregi zorunlu tutmayabilir. 

.3 Genel acil alarm sistemi denenecektir. 

7 Aylik Kontrollar 

Can filikasi tcghizati dahil olmak üzere bütün can kurtarma araglarinin kontrolü 
Kural 36.1 geregi oían kontrolü cizclgcsine gore her ay yapilacak, tam ve iyi durumda olduklari 
górülecektir. Kontrol sonucu jumala kayit edilecektir. 
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8 


$i§irilebilir can sallan, si^irilcbilir can yelekleri ve §i§irilebilir kurtarma botlarmm 


bakimi 

8.1 §i§irilebilir her can salí ve yeleginin bakimi a§agidaki gibi yapilacaktir : 

.1 12 ayi asmayan araliklarla yapilacaktir. Makul ve uygun gorülen hallerde, idare 

bu süreyi 17 aya kadar uzatabilir ; 

.2 Konu hakkinda egitim górmü§ kisiscl calistirán ve uygun baknn imkanlari 
bulunduran, bunlarm bakiminda uzman oían onaylannus bakim istasyonunda 
yapilacaktir.* 

8.2 Deniz tahliye sisteminin rotasyonlu olarak aQilmasi 

Paragraf 8.1 de belirtilen deniz tahliye sistemlerinin hizmet araliklanyla beraber veya ek 
olarak, herbir deniz tahliye sistemi, idare tarafindan en az alti ayda bir a 9 ihp, yayilarak kontrol 
edilecegi, góriis birligine vanlan arahklar ile rotasyonlu olarak a 9 ilmahdir. 

8.3 Yeni veya piyasaya yeni 9 ikmi§ can kurtarma ara 9 lan tertibati Kural 4'ün devami 
olarak onaylayan bir idare, asagidaki §artlarda hizmet süresinin uzamasina izin verebilir. 

8.3.1 Yeni ve piyasaya yeni 9 ikmi§ can salí düzenekleri uzatilnus hizmet süresince, 
istenen test prosedürlerinde oldugu gibi aym standartlan muhafaza etmelidir. 

8.3.2 Can salí sistemi paragraf 8.1.l'e góre sertifikah personel tarafindan kontrol 
edilmelidir. 

8.3.3 Bes yillik araliklan ge 9 meyen servis, organizasyonun tavsiyelerine góre yerine 
getirilecektir.* 

8.4 Sisme tip kurtarma botlarmm tüm tamir ve bakimlan üretici talimatlarina góre 
yerine getirilecektir. Acil onanm i§lemleri gemide yapilabilirsede, sürekli onarimlar onayli servis 
istasyonlarinda yapilacaktir. 

8.5 Paragraf 8.3'e góre can salí hizmet süresinin uzamasina izin veren bir idare Kural 
1/5 (b) ’ye góre bu durumdan organizasyonu haberdar edecektir. 

9 Hidrostatik Birakma Ünitelerinin Periyodik Cali§tirilmasi 

Hidrostatik birakma birimlerinin bakimi a§agidaki gibi yapilacaktrr; 

.1 12 ayi asmayan arahklar ile yapilacaktir. Makul ve uygun gorülen hallerde 

idare bu süreyi 17 aya kadar uzatabilir**; ve 

.2 konu hakkinda egitim gó milis ki§iler galistiran ve uygun bakim imkanlari 
bulunduran, bunlarm bakiminda uzman oían baknn istasyonunda yapilacaktir. 


(*) IMO tarafindan karar A.761(18) ile kabul edilen §i§irilebilir Can Sallan iíinbakim istasyonlarinm Onaylanmasi 
Ko^ullanna ait Óneriye bakiniz. 

(**) Hannonize survey sistemleri ve belgeler (HSSC) deki Can kurtarma cihazlan ve radyo muhabere cihazlan servisleri 
MSC/genelge 955'e bakimz. 
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10 ístif yerlerinin markalanmasi 

Can kurtarma ararían icin konteynerler, braketler, clüsürmc donammlari ve diger benzer 
istif yerleri, organizasyonun* tavsiyeleri dogrultusunda bir ama? icin bir yerde istiflenen ara?lari 
ifaret edecek semboller ile markalanacaktir. Eger birden fazla cihaz/ara? var ise numaralamada 
yapdacaktir. 

11 Denize indirme araclarmin periyodik olarak servise alinmalari ve yükte serbest 
birakma tertibati. 

11.1 Denize indirme araclari 

. 1 Gemide bakim tutum icin Kural 36 geregi, tavsiye edilen araliklar ile servise 
alinacaktir. 

.2 Be§ ydi ge?meyen aralrklar ile tam bir muayeneden ge?irilecekler; ve 

.3 .2 deki tamamlanan muayenenin üstüne Kod'un paragraf 6.1.2.5.2'e gore vin? 

freninin dinamik testi yapdacaktrr. 

11.2 Can sali yükte serbest birakma tertibati 

. 1 Gemide bakim tutum icin Kural36 geregi, tavsiye edilen araliklar ile servise 
alinacaktir. 

.2 Kural 1/7 ve 1/8 deki incelemeler süresince istenen sistemi bilen ve tam 
egitimli personel tarafmdan tam bir muayene ve teste tabi olacaktir; ve 

.3 Serbest birakma tertibati overholden her gikista can salí tam personel ve 
cihazlan yüklü oldugu haldeki toplam agirligin 1.1 kati fazla yük altinda 
5 ali§tirilacak test edilecektir. Bu islem en az her 5 yilda bir yapilacaktir.** 


(*) Can kurtarma ara?lari ve düzenlemeleri ilgili semboller, igin organizasyon tarafmdan kabul edilen karar A.760 (18)'e 
bakimz. 

(**) Organizasyonun A.689 (17) karan geregince kabul edilen can kurtarma araílannm test edilmesi hakkindaki tavsiyelerine 
bakimz. 1999 veya dalia sonra gemide kurulan can kurtarma araban ¡9Ín Deniz Emniyet Komitesinin MSC.81(70) ile kabul edilen 
can kurtarma araílarinm test edilmesinin kontrolu karanna bakimz. 
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KISIM B-II - YOLCU GEMlLERl 

(ílave gerekler) 

Kural21 

Can kurtarma araci ve kurtarma botlan 

1 Can Kurtarma Araci 

1.1 Uluslararasi kisa sefer yapmayan uluslararasi seferlere bagli yolcu gemilerinde 
a§agidakiler bulunacaktir. 

. 1 LSA Kodunun* Bolüm 4.5 veya 4.6 gereklerine uygun olarak, her bir tarafta 
toplam kapasitesi gemide bulunan tüm insan sayisinm % 50’sini alabilecek 
kapasitede can filikalari. Her bir tarafta bulundurulacak can fdikasi toplam 
kapasitesi hi^bir sckilde gemideki insanlarm toplam sayisinm % 37.5 dan daha 
az olmamak kosulu ile idare can filikalan yerine, yeterli can salí 
bulundurulmasina müsaade edebilir. Can sallan LSA Kodunun Bolüm 4.2 veya 
4.3 gereklerine uygun olacak ve geminin her iki tarafina e§it olarak taksim 
edilmis oían denize indirme ararían ile kullamlabilecektir; ve 

.2 ílaveten, LSA Kodunun Bolüm 4.2 veya 4.3 gereklerine uygun, toplam 

kapasitesi gemide bulunan tüm insanlarm en az % 25’ini alabilecek kapasitede 
can sallan. Bu can sallan Paragraf 1.1.1 gereklerine uygun olarak her bir 
tarafta saglanabilecek en az bir adet denize indirme araci veya her iki tarafta 
kullamlabilen onaylanmi§ csdcger indirme ararían ile hizmet yapacaktir. 
Bununla beraber, bu can sallarmin yerle§tirilmesi Kural 13.5 gereklerine 
uymayabilir. 

1.2 Kisa uluslararasi sefere bagli ve Kural 11-1/6.5 ' de aciklanan bolümde ozel 
standartlara uyan yolcu gemilerinde a§agidakiler bulunacaktir. 

. 1 LSA Kodunun Bolüm 4.5 veya 4.6 gereklerine uygun toplam kapasiteleri 
gemide bulunan tüm insanlarm en az % 30'unu alabilecek kapasitede geminin 
her iki tarafinda mümkün oldugu kadar csit olarak taksim edilmi§ can filikalan 
ve can filikasi kapasitesi ile birlikte Bolüm 4.2 veya 4.3 gereklerine uygun 
toplam kapasitede can sallan gemideki toplam sayida insam alacaktir. Can 
sallan geminin her iki tarafina e§it olarak dagitilmis denize indirme ararían ile 
indirilip ahnacaktir; ve 

.2 Ek olarak, LSA Kodunun Bolüm 4.2 veya 4.3 gereklerine uygun, toplam 
kapasitesi gemide bulunan tüm insanlarm en az % 25’ini alabilecek kapasitede 
can sallan bulunacaktir. Bu can sallan paragraf 1.2.1 gereklerine uygun olarak 
her bir tarafla saglanabilecek en az bir adet denize indirme cihazindan veya her 
iki tarafta da kullamlabilen bunlara csdcger onayli arat^lardan yararlanacaktir. 
Bununla beraber, bu can sallarmm yerle§tirilmesi Kural 13.5’in gereklerine 
uymayabilir. 

1.3 Kisa uluslararasi sefere bagli ve Kural 11-1/6.5 tarif edilen bolmelere ait ozel 
standartlara uymayan yolcu gemileri paragraf 1. l’in gereklerine uygun can kurtarma araci 
ta§iyacaktir. 

(*) Uluslararasi can kurtarma gere?leri (International Life-Saving Appliance - LSA) kodu. 
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1.4 Gemideki tüm insanlann gemiyi terki icin bulundurulmasi gereken bütün can 
kurtarma ararían, gemiyi terk emrinin verilmesinden sonra 30 dakika icinde tüm kisisel ve 
techizati ile birlikte denize indirilebilecek düzende olacaktir. 

1.5 Gemide bulunan toplam insan sayisi 200’ü gecmcycn 500 grostondan kü?ük yolcu 
gemileri, Kural 1.1, 1.2 veya 1.3 paragraflan gereklerini karsilamak yerine asagidakilcre uyabilir: 

. 1 Geminin her bir tarafinda Bólüm 4.2 veya 4.3 gereklerine uygun, toplam 
kapasitesi gemide bulunan tüm insan sayisim alabilecek kadar can sallan 
bulunacaktir. 

.2 Paragraf 1.5. l’de istenen can sallan geminin her iki tarafindan denize 
indirilmek icin kolayca tasinamiyorsa her bir taraftaki toplam kapasitesi 
gemideki toplam insan sayisinm % 150’sini alabilecek kapasitede ilave can 
sallan bulunacaktir. 

.3 Paragraf 2.2’de istenen kurtarma botunun aym zamanda Bólüm 4.5 veya 4.6 
gereklerine uygun can filikasi olmasi halinde bu bot, geminin her iki 
tarafmdaki toplam kapasite gemideki insan sayisinm en az % 150 sini almak 
sarti ile paragraf 1.5.1 'de istenen toplam kapasite ¡cine sokulabilir. 

.4 Herhangi bir can kurtarma aracinm elden 5 ikmasi veya onanlamaz duruma 
gelmesi halinde, geminin her bir tarafinda gemideki toplam insan sayisim 
alabilecek kapasitede kullamlmaya hazir, yeterli can kurtarma araci 
bulunacaktir. 

1.6 LSA Kod'un Bolüm 6.2 si ile uyumlu bir deniz tahliye sistemi veya sistemleri 
paragraf 1.1.1 veya 1.2.1 de istenen es kapasitedeki can sallan indirme araclari ile yer 
degi§tirebilir. 

2 Kurtarma Botlan 

2.1 500 gros ton veya daha büyük yolcu gemilerinde, geminin her bir tarafinda Bolüm 

5.1 gereklerine uygun en az bir kurtanna botu bulunacaktir. 

2.2 500 gros ton’dan kü$ük yolcu gemilerinde Bólüm 5.1 gereklerine uygun en az bir 
kurtarma botu bulunacaktir. 

2.3 Kurtarma botu gereklerine uygun olmasi kosulu ile bir can filikasi kurtarma botu 
olarak da kabul edilebilir. 

3 Can Sallannin Rehberlenmesi 

3.1 Yolcu gemilerinde bulunan can filikalan ve kurtanna botlan sayisi, gemideki tüm 
insanlann gemiyi terk etmesini saglamak üzere, her bir can filikasi veya kurtarma botu altidan 
fazla olmayan can salinin rehberlenmesine yeterli olacaktir. 

3.2 Kisa uluslararasi seferlere bagli ve kural II.I / 6.5 da tarif edilen bólmelere ait ózel 
standartlardaki yolcu gemilerinde bulundurulan can filikasi ve kurtarma botu sayisi, gemideki tüm 
insanlann gemiyi terk etmesini saglamak üzere, her bir can filikasi veya kurtarma botu dokuzdan 
fazla olmayan can salinin rehberlenmesine yeterli olacaktir. 
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Kural 22 

Ki^isel can kurtarma araglari 

1 Can Simitleri 

1.1 Bir yolcu gemisinde kural 7.1 ve 2.1 gereklerine uygun asagidaki cizclgede 

belirtilen sayidan az olmamak üzere can simidi bulunacaktir._ 


Geminin Boyu Metre Olarak 

En az can simidi sayisi 

60’dan kisa 

8 

60-120 arasinda 

12 

120-180 arasinda 

18 

180-240 arasinda 

24 

240 ve daha uzun 

30 


1.2 Kural7.1.3 gereklerine ragmen, boylan 60 m. den kisa oían yolcu gemilerinde 

kendi kendine yanmaya baslayan lamba ile donaülmis 6’dan az olmayan can simidi 
bulundurulacaktir. 

2 CanYelekleri 

2.1 Her yolcu gemisi Kural 7.2 gereklerine ilaveten, gemide bulunan toplam insan 
sayisinm % 5 inden az olmamak üzere ilave can yelegi tasiyacaktir. Bu can yelekleri güverteye 
veya toplanma mevkilerine goze carpici bicimdc yerlestirilecektir. 

2.2 Genel mahaller ve role istasyonlan arasindaki direk gecis yollarmdan daha az 
miktarda kamaralarda istiflenmis, yolcu can yeleklerine ilave olarak Kural 7.2.2 ile, bu yolcular 
icin istenen can yeleklerinden genel mahallere, role istasyonlarma veya onlarin arasinda kalan 
direk ge?i§ yollarma istiflenmelidir. Can yelekleri oyle istiflenmelidir ki dagitnm ve giyilmesi can 
salí indirme ve role istasyonlarma yapilacak toplu hareketi engellememelidir. 

3 Can yelegi fenerleri 

3.1 Her yolcu gemisinde, can yeleklerinde Kod’un 2.2.3 paragrafi geregini karsilayan 
bir fener bulunmalidir. 

3.2 1 Temmuz 1998’den ónceki yolcu gemilerindeki ve Kod’un 2.2.3 paragrafina tam 
olarak uymayan fenerli can yeleklerinin fenerleri, olmasi gereken ile degistir¡lene kadar veya 1 
Temmuz 2002’den sonraki ilk periyodik muayeneye kadar, hangisi once ise, idare tarafindan kabul 
edilebilir. 

4 Dalma Giysileri ve Sicakligi Koruyucu Gere?ler 

4.1 Yolcu gemilerinde gemideki her can filikasi icin, Kod’un Bólüm 2.3 gereklerine 
uygun en az üc dalma giysisi ve ek olarak can filikasinm tasiyacagi ve dalma giysisi bulunmayan 
her insan i?in Kod’un 2.5 bolümündeki gereklerine uygun bir sicakhk koruyucu gerec bulunacaktir 
Bu dalma giysileri ve sicakhk koruyucu gereclerin asagida belirtilen durumlarda bulunmasina 
gerek yoktur: 

. 1 insanlarm tam veya kismen kapali can filikalarmda tasinmasi; veya 

.2 Geminin devamli sicak iklim sartlarindaki seferlere bagli olmasi sonucu 
idarenin kamsina gore sicakhk koruyucu gereclerin gereksiz olmasi. 

4.2 Paragraf 4.1.1 hükümleri, 1 Temmuz 1986'dan once insa edilen gemilerde 
bulunmasi kosulu ile Kod'un 4.5 veya 4.6 bolümündeki gereklerine uymayan tam veya kismen 
kapali can filikalarina da uygulamr. 
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Kural 23 


Can kurtarma araci ve kurtarma botu binme düzenleri 

1 Yolcu gemilerinde can kurtanna araclarina binme donannnlari asagidaki esaslara 
gore dizayn edilecektir: 

. 1 Tüm can filikalan her ikisinden olmamak üzere, ya bir binme güvertesinden 
veya dogrudan dogruya ycrlestirildigi yerden gemiye alinacak ve denize 
indirilecektir; 

.2 Mataforadan denize indirilen can sallan ya ycrlesme yerine bitisik bir yerden 
veya can salinin denize indirilmeden once Kural 13.5 gerekleri uyarmca 
tasindigi bir yerden gemiye alinacak ve denize indirilecektir. 

2 Kurtarma botu donannnlari, kurtarma botu mürettebati olarak tayin edilen sayida 
insan ile yerlestigi yerinden dogrudan dogruya denize indirilebilecek ve gemiye alinabilecek 
düzende olacaktir. Paragraf 1.1 gereklerine ragmen, kurtarma botu aym zamanda bir can filikasi 
ise ve diger filikalar bir binme güvertesinden indiriliyor ve gemiye alimyor ise donannnlar 
kurtarma botu binme güvertesinden indirilebilecek ve gemiye alinabilecek düzende olacaktir. 

Kural 24 

Can Sallarimn Yerlesjtirilmesi 

Bir yolcu gemisindeki can salí istif yüksekligi, Kural 13.1.2 geregi Kural II-2/28 deki 
ka?i§ sartlari, gemi büyüklügü ve operasyon yapilacak sahada karsilasilacak hava ¡partían 
gozonüne alinacaktir. Matafora ile indirilecek can salí icin, indirme pozisyonunda, can salí ile 
birlikte uygulanabilirligi olcüsünde, gemi su hattindan oían yüksekligi 15 m.yi gecmeycccktir. 

Kural 25 

Role ístasyonlari 

Bütün yolcu gemilerinde Kural 11 gereklerine ilaveten yolcular icin toplanma istasyonlan 
tespit edilecek, bu mevkiler : 

.1 Binme mevkii ile aym yerlerde olmamasi halinde, yolcularm cabuk gecisine 
müsaade edecek ve bimne yerinin yakimnda olacaktir. 

.2 Yolcu ba§ma en az 0.35 m 2 olacak pekilde, yolculan toplamak ve talimat 
vermek üzere genis bir alan olacaktir. 

Kural 26 

Ro-ro yolcu gemileri iqin ilave gerekler 

1 Bu Kural tüm Ro-ro yolcu gemileri i?in gecerlidir. Ro-ro yolcu gemileri insa 
edildiginde; 

.1 1 Teinmuz 1998 tarihinde veya daha soma in§a edilenler paragraf 2.3, 2.4, 3.1, 

3.2, 3.3, 4 ve 5. gereklerini saglamalidir. 


- 265 - 




.2 1 Temmuz 1986 tarih ve daha sonra ve 1 Temmuz 1998 den once insa edilenler 

paragraf 5 ile periyodik sórveyi 1 Temmuz 1998 den ge? olmamak üzere ve 
paragraf 2.3, 2.4 ve 4 ilk periyodik sórveyi 1 Temmuz 2000 den sonra 
olmamak üzere uygulanacaktir. 

.3 1 Temmuz 1986 dan once irisa edilenler paragraf 5 ilk periyodik sórveyi 1 

Temmuz 1998 dan sonra olmamak ve paragraf 2.1 ve 3 ve 4 ilk periyodik 
sórveyi 1 Temmuz 2000 den ge? olmamak üzere uyacaktir. 

2 Can Sallan 

2.1 Ro-ro yolcu gemilerinin can sallan Bólüm 6.2 deki Deniz Tahliye sistemleri veya 
paragraf 6.1.5 de indirme donannnlariyla geminin her iki tarafina esit olarak dagitilacaktir. 

2.2 Ro-ro yolcu gemilerindeki her can salí Kural 13.4 gerekleri uygulandiginda 
serbest-düsmc tahliye donannnlari yerlestiri lecektir. 

2.3 Ro-ro yolcu gemilerindeki her can salí Paragraf 4.2.4.1 veya 4.3.4.1 kurallarma 
uygun olarak borda rampasiyla donatilacaktir. 

2.4 Ro-ro yolcu gemilerinde tüm can sallan otomatik olarak kendi kendine dogrulabilir 
veya yüzme durumunda güvenli kullamlabilen ve dalgali denizlerde su üzerinde dengede kalabilen 
her iki yónden kullamlabilir ?adir gergili tipte olacaktir. Alternatif olarak gemide normal can salí 
sayisina ek olarak can filikalarma ycrlcstirilemeyen tüm insanlann en az %50 sinin 
yerlestirilcbilecegi kapasitede otomatik olarak kendi kendine dogrulabilir can sallan veya ?adir 
gergili her iki yónden kullamlabilir can sallan bulunacaktir. Bu ilave can salí kapasitesi can 
filikalarma yerlestirilen insan sayisi ile gemideki tüm insanlann sayisi arasindaki farka góre 
belirlenecektir. Bu sckildcki tüm can sallan ¡daré tarafindan Teskilatin* óngórdügü tavsiyeler 
dogrultusunda onaylanacaktir. 

3 Hizli Kurtarma Botlan 

3.1 Ro-ro yolcu gemilerindeki en az bir tañe kurtarma botu Tcskilatin* tavsiyelerine 
uygun olarak ¡daré tarafindan onaylandigi hizli kurtarma botu olacaktir. 

3.2 Her bir hizli kurtanna botu ídarcnin onayladigi uygun indirme donannnlariyla 
donatilacaktir. Bu onaylamada ídare, kótü hava kosullarinda hizli kurtarma botunun indirilmesi ve 
geri ahnmasi durumlanm ve Tcskilatin* tavsiyelerini dikkate alacaktir. 

3.3 Her bir kurtanna botunda, gemiadamlan egitimi, belgelendirilmesi ve vardiya 
standartlan (STCW) kodu ve tavsiyeleri uygunlugunda egitim ve talim górmüs en az iki 
mürettebat olacaktir. Bu personel ?csitli durumlarda aracin her türlü kurtarma, kullanma, manevra 
ve ?ah§ma bi?imlerini ve ters dónmesi halinde dogrultma scklini yapabilecek yeterlilikte 
olacaktir.** 


(*) IMO tarafindan geli§tirildigi kendi kendine dogrulabilen otomatik can salí ve tersine dóndürülebilir Can sallan ¡ 9 ¡n 
gerekler, kaynaktir. 

(**) Te§kilatin A.771 (18) ydnergesiyle ve A-VI/2, bolmü A-VI/2 tablosu hizli kurtanna botu mürettebat egitim gerekleri 
STCW kodu, hizli kurtarma botlarinm mínimum yeterlilik standardi. 
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3.4 Ro-ro yolcu gemilerinde düzenlemenin ve boyutlarm bu maddenin paragraf 3.1 in 
gerektirdigi hizli kurtarma botunun ycrlcstirilmesinc engel oldugu durumlarda hizli kurtarma botu 
1 Temmuz 1997 tarihinden once insa edilmis ro-ro yolcu gemilerinde kurtanna botu olarak 
onaylanan mevcut can filikasinm yerine veya 1 Temmuz 1986 tarihinden once insa edilmis 
gemilerde emercensi durumlarda kullanmak icin hazirlanmis botlarin yerlerine ycrlestirilebi 1 ir. 
Ancak asagidaki kosullar saglanmalidir : 

. 1 Yerlcstirilcn hizli kurtarma botlan, paragraf 3.2 nin gereklerine uygun olarak 
indirme donannnlariyla donatdmalidir. 

.2 Yukanda belirtilen degisiklik nedeni ile kaybedilen can kurtarma araci 
kapasitesinin; e§it kapasiteye sahip can sallarinm yerlestirilmesi ile telafi 
edilmesi. 

.3 Boyle can sallarinm mevcut indirme donannnlari ve gemi tahliye sistemleriyle 
donatilmasi. 

4 Kurtarmamn Anlami* 

4.1 Her ro-ro yolcu gemisi, kazazedelerin hizla denizden toplanmasi ve kurtarma 
ünitelerinden veya can kurtarma ara 5 larmdan gemiye nakledilmeleri icin etkili can kurtarma 
ararían ile donatdacaktir. 

4.2 Kazazedelerin gemiye nakledilme ararían gemi tahliye sisteminin yada kurtarma 
ama^li dizaym edilmiij bir sistemin par^asi olabilir. 

4.3 Kazazedelerin gemiye nakledilmeleri iqin gemi tahliye sistemi rampasmin 
kullannninm on gorüldügü hallerde, rampa yukariya tirmanmayi saglayacak sckildc tutunma ipleri 
ile ya da merdivenlerle donatdacaktir. 

5 CanYelekleri 

5.1 7.2 ve 22.2 kurallan gereklerine karsi olmamak kaydiyla yolcularin can yeleklerini 
almak üzere kamaralarma donmek zorunda kalmamalari icin toplanma istasyonlari yakimnda 
yeterli sayida górünebilir bir yerde bulundurulacaktir. 

5.2 Ro-ro yolcu gemilerinde her can yelegi Paragraf 2.2.3 deki gereklere uygun i§ikh 
olarak donatdacaktir. 

Kural 27 

Yolcu bilgileri 

1 Yolcu gemilerinde her ki§i seferden once sayilacaktir. 

2 Ózel bakima ihtiyaci oían veya acil durumlarda yardnna muhta 9 kisiler 
kaydedilecek ve seferden once kaptana bildirilecektir. 

3 llave olarak 1 Ocak 1999 dan ge? olmamak üzere gemi herkesin ismi ve cinsiyeti 
yctiskinler, £ocuklar ve gencler ayirt edilerek arama ve kurtarma amaclarina uygun olarak 
kaydedileceklerdir. 

(*) Kurtarmamn anlami icin MSC/genelge 810'daki tavsiyeler'e bakimz. 
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4 Paragraf 1,2 ve 3 de istenilen bilgiler karada muhafaza edilecek ve gerek 
górüldügünde arama kurtanna hizmeti icin hazir durumda tutulacaktir. 

5 Eger gemi tarifeli seferlere bu tür kayitlan hazirlamak icin onlarin 
uygulanabilirligini kisitliyorsa ¡daré paragraf 3 ’ün gereklerinden yolcu gemilerini muaf tutabilir. 

Kural 28 

Helikopter platformlari ve konma noktalari 

1 Teskilatin kabul ettigi tavsiyelere uygun olarak ídarenin onayi ile tüm Ro-Ro yolcu 
gemilerinde helikopter inme alani bulundurulacaktir.* 

2 1 Temmuz 1999 tarihinde ve sonra insa edilen 130 m. ve daha uzun Ro-Ro yolcu 
gemileri. Teskilaf m kabul ettigi tavsiyelere uygun olarak Ídarenin onayi ile bir helikopter konma 
alam olacaktir.** 

Kural 29 

Yolcu gemilerinin kaptanlari iqin karar destek sistemi 

1 Bu Kural tüm yolcu gemilerine uygulamr. 1 Temmuz 1997 den once insa edilen 
yolcu gemileri ilk sorveyleri 1 Temmuz 1999 dan ge? olmamak üzere bu kuralin gereklerine 
uygun olarak uygulanacaktir. 

2 Tüm yolcu gemilerinde, acil durum yonetimi i?in karar destek sistemi koprü 
üstünde bulundurulacaktir. 

3 Sistem en az yayinlanmis acil durum ve planlanm*** kapsayacaktir. Tüm 
ongorülen acil durumlan asagidaki acil durum ana gruplarina smirlandinnayacak sckildc acil 
durum planlanm kapsayacaktir. 

.1 Yangin; 

.2 Gemiye hasar; 

.3 Kirlenme; 

.4 Gemi personeli ve yolcularin güvenligi ve geminin emniyeti i?in yasal 
olmayan cndisc verici durumlar; 

.5 Personel kazalan; 

.6 Yükle ilgili kazalar; ve 

.7 Diger gemilere acil durumlan yardnm 


(*) Uluslararasi Dcniz Hava ve Deniz Arama ve Kurtanna el kitabi (IAMSAR Manual). 

(**) Ro-ro yolcu gemisi olmayan gemilerde helikopter indirme sallalan ile ilgili olarak SOLAS Kural III / 28-2 nin 
uygulamalarina ve I Ocak 2002 de yürürlüge girecek Karar MSC.91 (72)'ye bakimz. 

(***) Gemi bünyesinde olasi acil durumlann entegrasyon sistemi igin organizasyonunun Karar A.852 (20)'ye bakimz. 


- 268 - 



4 Emercensi plan veya planlarda yerlesürilen acil durum. yontemleri acil durumlarin 
herhangi kombinasyonunu idare etmek icin kaptanlara karar destegi saglayacaktir. 

5 Emercensi plan veya planlar kullannni kolayligi ve standart yapida olmalidir. 

Yolcu gemisi seferdeki tam yüklü durumda stabilitesi sadece hasar kontrol amaciyla 
kullanüacaktir. 

6 Yayinlanmis emercensi plan ve planlarma ilaveten kontrol listeleri, yóntemler vb. 
bilgileri ve ónceden tahmin edilebilen emercensi durumlarinda tavsiye edilen yóntemler icin kóprü 
üstünde bilgisayar desteginin kullannni kabul edilebilir. 

Kural 30 

Talimler 

1 Bu Kural bütün yolcu gemilerine uygulamr. 

2 Yolcu gemilerinde gemiyi terk ve yangin talimleri her hafta yapdacaktir. Tiim 
personelin her calismaya katilmasi gerekmez, fakat her personel, gemiyi terk ve yangin egitimine 
Kural 19.3.2 geregi her ay katilmalidir. Yolcular bu calismalara kesinlikle katilmalidir. 
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KISIM B-III - YÜK GEMlLERl 

(ÍJave gerekler) 

Kural 31 

Can kurtarma araci ve kurtarma botlan 

1 Can kurtarma araci 

1.1 Yük gemileri asagiclakileri tasiyacaktir. 

. 1 Geminin her iki tarafmda Kod’un Bolüm 4.6 gereklerine uyan ve gemideki 
toplam personel sayisinm alacak toplam kapasitede bir veya daha fazla can 
filikasi tasinacaktir; ve 

.2 ílaveten Kod'un 4.2 veya 4.3 gereklerine uyan geminin iki tarafmda da denize 
indirilebilen ve gemideki toplam insan sayisim alacak ve toplam kapasiteye 
sahip §i§irilebilir veya kati bir can salí veya can sallan eger can salí veya sallan 
geminin iki tarfindan herhangi birinden denize indirilmek üzere cabuk 
tasinamiyorsa her bir taraftaki mevcut toplam kapasite gemideki toplam insan 
sayisim tas i maya yeterli olacaktir. 

1.2 Paragraf 1.1 deki gereklerine uyma yerine yük gemileri asagidakileri tasiyabilir. 

. 1 Kod'un bolüm 4.7 gereklerine uyan; gemideki toplam insan sayisim alacak 
toplam kapasitede ve geminin ki$ tarafindan serbest düsmc ile denize 
indirilebilen bir veya daha fazla can filikasi; ve 

.2 Ek olarak geminin her bir tarafmda Kod’un 4.2 veya 4.3 gereklerine uyan, 
gemideki toplam insan sayisim alacak toplam kapasitede bir veya daha fazla 
can salí Can sallan geminin en az bir tarafindan denize indirme donammlari ile 
indirilebilecektir. 

1.3 Petrol tankerleri, Kimyasal tankerler ve gaz tasiyicilarin disinda boyu 85 m.den 
kisa oían yük gemileri paragraf 1.1 veya 1.2 gereklerine uyma yerine asagidakilere uyabilirler. 

. 1 Geminin her iki tarafmda Kod’un 4.2 veya 4.3 gereklerine uyan ve gemideki 
toplam insan sayisinm alacak toplam kapasitede bir veya daha fazla sisirilebil¡r 
veya kati can salí tasiyacaklardir. 

.2 Paragraf 1.3.1. de istenen can sallan geminin her iki tarafindan herhangi 
birinden denize indirilmek üzere kolayca tasinamiyorsa, her bir taraftaki 
mevcut toplam kapasite gemideki toplam insan sayisinm % 150 sini alacak 
sckilde ilave can sallan bulunacaktir. 

.3 Eger Paragraf 2 de istenen kurtarma botu Kod'un 4.6 bólümü gereklerine uyan 
bir can filikasi ise geminin her bir tarafindaki mevcut toplam kapasite gemideki 
toplam insan sayisinm en az % 150 si olmak kosulu ile paragraf 1.3.1 de 
istenen toplam kapasite ¡cine dahil edilebilir. 

.4 Bir can aracinm kaybedilmesi veya kullamlamaz duruma gelmesi halinde, 
geminin her bir tarafmda,gemideki toplam sayida insam almaya yeterli sayida 
can kurtarma araci bulunacaktir. 
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1.4 Can kurtarma aracinm bas bodoslamadan veya kictan 100 m.den daha uzak bir 
mevkiye yerlesUrildigi yük gemileri, paragraf 1.1.2 ve 1.2.2 de istenen can sallarma ek olarak, 
akdci ve uygulanabilir ólcüler ¡ancle basa veya kica yakin bir yerde veya bir tañe basa yakin ve 
bir tañe ki$a yakin yerde can salí tasiyacaktir. Bu can salí veya can sallan, el ile denize indinneye 
müsaade edecek sckildc sikica baglanarak güvenceye alinabilir ve bunlarm onaylanmis bir denize 
indirme araci ile indirilebilen tipte olmasina gerek yoktur. 

1.5 Kural 16.1.1 de deginilen can kurtarma araci disinda, gemideki toplam sayida 
insanin gemiyi terk etmesi icin can kurtarma araclari, gemiyi terk isareti verildigi andan itibaren 
10 dakikalik bir süre icinde alacagi bütün insan ve a radar ile tam olarak denize indirilebilecektir. 

1.6 Zehirli buharlar veya gazlar cikaran yük tasiyan kimyasal tankerler veya gaz 
tasiyicilarinda Kod’un 4.6 Bólüm gereklerine uyan can filikalan yerine Kod'un 4.8 bolümü 
gereklerine uyan can filikalan bulunacaktir.* 

1.7 Parlama noktasi 60 dereceyi gecmeycn (kapali kap deneyi) yükleri tasiyan petrol 
tankerleri, kimyasal tankerler ve gaz ta.siyicilari Kod'un 4.6 bolümü gereklerine uyan can filikalan 
yerine Kod’un 4.9 bolümü gereklerine uyan can filikalan tasiyacaktir. 

2 Kurtarma Botlan 

Yük gemileri Kod'un 5.1 bolümü gereklerine uyan en az bir kurtarma botu tasiyacaktir. 
Kurtarma botu gereklerine de uygun olma kosulu ile bir can filikasi kurtarma botu olarak 
kullamlabilir. 

3 1 Temmuz 1986’dan evvel insa edilen yük gemileri can, filikalarma ek olarak, 
asagiclakileri tasiyacaktir: 

. 1 Gemideki toplam sayida insan sayisi kapasiteli bir veya daha fazla can salí 
veya can sallan tasiyacaktir. Gemi batarken otomatik olarak fora edilecek 
§ekilde bir halada veya e§deger bir deniz bagi ile bagli olacaktir. ve 

.2 Can kurtarma araci bas bodoslamadan veya kicelan 100 m.den daha uzakta bir 
mevkiye yerlestiri 1 mis iae, paragraf 3.1 de istenen can sallarma ek olarak akilci 
ve uygulanabilir ólcüler icinde, bas tarafa veya kic tarafa yakin bir can salí, 
veya bir adet bas tarafa bir adet de kic tarafa yakin can salí ycrlestirilccektir. 
Paragraf 3.1 gereklerine uyulmakla beraber, bu can salí veya can sallan el ile 
fora edilebilecek §ekilde sikica baglanabilir. 

Kural 32 

Kisisel can kurtarma araglari 

1 Can Simitleri 


(*) Deniz Emniyet Komitesince kabul edilen kaiar MSC 4 (4S) Yapi ve Dokme tehlikeli kimyasal yük tarima cihazlan Í 9 ¡n 
uluslararasi kod (IBC CodE)'un bülüm 17 sindeki Solunum ve emercensi ka?!? ürünlerine bakimz. 
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1.1 Yük gemilerinde a§agidaki tabloda belirtilen miktardan az olmamak üzere Kural 7.1 
ve Kod'un Bólüm 2.1 gereklerine uygun can simidi bulunacaktir. 


Gemí Bovu Metre Olarak 

En Az Can Simidi Savisi 

100 den kisa 

8 

100 ile 150 arasinda 

10 

150 ile 200 arasmda 

12 

200 ve daha uzun 

14 


1.2 Kural 7.1.3’de istenen, tankerlerdeki Can simitlerinde bulunan kendi kendine 
yanmaya balayan fenerler elektrik bataryasi tipinde olacaktir. 

2 I§ikli Can Yelegi 

2.1 Bu paragraf bütün gemilere uygulanacaktir, 

2.2 Yük gemilerindeki her can yelegi Kod'un paragraf 2.2.3 gereklerine uygun bir Can 
yelegi feneri ile donatdacaktir. 

2.3 1 Temmuz 1998’den once insa edilen ve Kod’un 2.2.3 paragrafma tam olarak 
uymayan, kargo gemilerindeki can yeleklerinin fenerleri, can yelegi feneri normal olarak 
degi§tirilene kadar veya 1 Temmuz 2001’den sonraki ilk periyodik sórveyine kadar (hangisi once 
olursa) idare tarafmdan kabul edilebilir. 

3 Dalma Giysisi ve Isisal Korumali Gere?ler 

3.1 Bu paragraf bütün gemilere uygulanacaktir. 

3.2 Yük gemilerindeki her can filikasinda Kod'un 2.3 bolümü gereklerine uygun en az 
üc adet veya idarece gerekli ve uygulanabilir gorüldügü taktirde, gemideki her insan icin Kod'un 

2.3 bolümü gereklerine uygun bir adet dalma giysisi bulunacaktir; bununla beraber gemide 
kendilerine dalma giysisi saglanmayan insanlar k^in Kod'un paragraf 4.1.5.24, 4.4.8 31 ve 5.1.2.2 
13 de istenen sicakhk koruyucu gere$lere ek olarak Kod’un 2.5 bolümü gereklerine uygun sicakhk 
koruyucu gcrccler bulunacaktir. Asagida belirtilen hallerde bu dalma giysisi ve sicakhk koruyucu 
gere^lerin istenmesine gerek yoktur. 

. 1 Geminin her bir tarafinda gemideki toplam sayidaki insam alabilecek toplam 
kapasitede tam kapali can filikalan bulundugunda; veya 

.2 Geminin her bir tarafinda gemideki toplam insan sayisim alabilecek kapasitede 
can sallan ile beraber, gemideki toplam insan sayisim alabilecek kapasitede 
geminin kicindan serbest dü§me ile indirilebilecek ve ycrlesmc yerinden 
dogrudan dogruya denize indirilen ve gemiye afinan tam kapali can filikalan 
bulundugunda; veya 

.3 Sicak iklimlerde devamli sefer yapan gemilerde idarenin kamsi ile dalma 
giysilerinin gereksiz gorülmesi halinde. 
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3.3 Kural 31.1.3 gereklerine uygun yük gemilerinde as agí da belirtilenler disinda her 
insan i?in Kod'un 2.3 bólümü gereklerine uygun dalma giysi bulunacaktir.. 

.1 Matafora ile denize indirilen can sallan bulunmasi; veya 

.2 Geminin her iki tarafmda da kullamlabilen csdcgcr onaylanmis arañarla denize 
indirilen ve can salina binmek icin suya girmeye gerek górülmeyen can sallan 
bulunmasi; veya 

.3 Sicak iklimlerde devamli sefer yapan gemilerde ídarenin dü§üncesine gore 
dalma giysilerinin gereksiz górülmesi. 

3.4 Bu Kuralda istenen dalma giysileri Kural7.3 gereklerine uygun sckilde 
kullamlabilir. 

3.5 1 Temmuz 1986 dan once insa edilen yük gemilerinde bulunan paragraf 3.2.1 ve 
3.2.2'de belirtilen tam kapali can filikalan Kod'un bolüm 4.6 gereklerine uymayabilir. 

Kural 33 

Can kurtarma aracina binme ve denize indirme donammlari 

1 Yük gemisindeki can kurtarma araci binme ve denize indirme donammlari, can 
filikalan yerlestirildikleri yerden dogrudan dogruya gemiye almabilecek ve denize indirilebilecek 
§ekilde ve matafora ile indirilen can sallan ycrlcstirildikleri yerin hemen bitisigindeki bir yerden 
veya kural 13.5 gereklerine uygun olarak, denize indirilmeden once tasinarak getirildigi yerden 
gemiye almabilecek ve denize indirilebilecek §ekilde yapilacaktir. 

2 20.000 gros ton veya daha büyük yük gemilerindeki can filikalan, gemi sakin suda 
5 knots kadar ileri yol yaparken, gerek gorüldügünde parima halatlan kullandarak, denize 
indirilebilecek düzende olacaktir. 
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KISIM B-IV - CAN KURTARMA ARACLARI VE DÜZENLEME GEREKLERl 

Kural 34 

Tüm can kurtarma ararían ve düzenlemeler Uluslararasi Can Kurtarma Gerecleri 
(International Life-Saving Appliance - LSA) Kod’unun gereklerine uyumlu olmalidir. 

KISIM B-IV - CE§lTLl HUSUSLAR 

Kural 35 

Egitim el kitabi ve gemide egitim yardimcilari 

1 Bu kural tüm gemilere uygulamr. 

2 Paragraf 3'te belirtilen hususlan saglayan el kitabi yemek salonu, dinlenme salonu 
ve her personelin kamarasinda bulunmalidir. 

3 Bir kac ciltten olusabilcn egitim el kitabi,gemide bulunan Can Kurtarma Araclarina 
ait en iyi sag kalabilme metodlan hakkinda mümkün oldugu kadar skeclcrle ve kolay anlatdir 
sckilde talimatlar ve bilgilere sahip olacaktir. Bu bilgilerin bazi kisnnlari el kitabi yerine sesli- 
gorüntü scklinde saglanabilir.Egilim el kitabinda asagida belirtilenler ayrintúi sckilde 
a£iklanacaktir. 

. 1 Can yelekleri ve dalma giysilerinin uygun sckilde giyilmesi; 

.2 Tayin edilen mevkilerde toplanma; 

.3 Can kurtarma araclarina ve kurtarma botlarina binilmesi ve gemiden a 5 Üma; 

.4 Can kurtarma aracinm icinden denize indinne metodlan: 

.5 Denize indinne aracindan serbest birakma; 

.6 Denize indinne alanlarmda korunma icin yontemler ve gereclerin kullanümasi; 
.7 Denize indinne aydinlatümasi; 

.8 Sag kalabilme techizatinin kullamlmasi: 

.9 Tüm arama araclarinin kullamlmasi; 

.10 Resimler yardnni ile can kurtarma telsiz araclarinm kullamlmasi; 

. 11 Deniz demirinin kullamlmasi; 

.12 Motor ve yardnncdarinm kullamlmasi; 

.13 Yerlcstirilmesi ve emniyete alinmasi dahil olmak üzere can kurtanna araci ve 
kurtarma botlarmin gemiye alinmasi: 

. 14 Acikta kalmanm zararlan ve sicak giysi ihtiyaci; 

.15 Sag kalabilmek maksadi ile can kurtanna araci donammlarmin en iyi sckilde 
kullamlmasi; 

.16 Helikopter kurtarma donannni (sapan, sepet ve sedyeler), samandirali aski, kiyi 
can kurtanna aletleri ve geini halat alma aletlerinin kullamlmasi dahil olmak 
üzere kurtarma metodlan; 

.17 Role cetvelinde ve acil durumda onarnnlan icin talimatlar 
. 18 Can kurtarma araclarinin acil durumda onarnnlan icin talimatlar. 

4 Deniz tahliye sistemi ile donatdan her gemide, sistemin kullanilisi ile ilgili egitim 
yardnncüan saglanmahdir. 


- 274 - 



Kural 36 


Gemideki bakim tutum talimatlari 

Can kurtarma araclarmin gemideki bakim tutum talimati, mümkün oldugu kadar resimler 
ile kolay anlasilir §ekilde olacak ve her tcchizat icin a§agidaki hususlari gerektigince kapsamina 
alacaktir. 

. 1 Kural 20.7 de istenen kontrollerin yapdmasi sirasinda kullandmak üzere 
kontrol listesi; 

.2 Bakim-tutum ve onarim talimatlari; 

.3 Periyodik bakim tutum plam; 

.4 Tavsiye edilen yaglama yaglan ile yaglama yerleri §emasi; 

.5 Degi§tirilebilen par^alarm listesi; 

.6 Yedek parcalarin kaynak listesi; ve 
.7 Bakim tutum ve kontrol kayit jurnali. 

Kural 37 

Role Cetveli ve Acil Durum Talimatlari 

1 Kod’un 7.2 Bolümünde tarif edilen genel acil durum alarm isaretinin ayrintdan ve 
bu alarmin duyulmasi ile mürettebat ve yolcularin hareket tarzi role cetvelinde belirtilecektir. Role 
cetvelinde gemiyi terk emrinin nasil verilecegi de belirtilecektir. 

2 Her yolcu gemisinde, dinlenme odasinda mahzur kalan yolcularm kurtarma ve 
yerle§tirilmesi i?in yapdacak i§ler listesi olmalidir. 

3 Mürettabatin degisik bireylerine verilen gorevler (a§agidakiler dahil) role 
cetvelinde gosterilecektir: 

. 1 Su gccirmez, kapúar, yangin kapdari, valflar, frengi delikleri, kaportalar, 
lumbuzlar ve benzeri acik yerlerin kapatilmasi; 

.2 Can kurtarma aracinm ve diger can kurtarma tcchizatlarinin donatdmasi; 

.3 Can kurtarma aracinm hazirlanmasi ve denize indirilmesi; 

.4 Diger can kurtarma tcchizatlarinin genel hazirliklari; 

.5 Yolcularm toplanmasi; 

.6 Haberle§me araglannin kullamlmasi; 

.7 Yangin ekibinin adamla donatdmasi; 

.8 Yangin te?hizat ve donammmm kullamlmasi hakkinda verilen ozel gorevler. 
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4 Can kurtarma ve yangin techizatlarmin her an kullanima hazir bir sckilde 
muhafazasmi saglamak icin górevlendirilen zabitler role cetvelinde belirtilecektir. 

5 Birbirinden farkli acil durumlarin farkli hareket tarzi gerektirebildigi góz onünde 
bulundurularak, sakatlanabilecek kilit kisilerin yerine gececeklcr acikca belirtilecektir. 

6 Acil durumlarda mürettabat bireylerine yolcular ile ilgili olarak verilen górevler 
role cetvelinde gósterilecektir. Bu górevler sunlardir : 

. 1 Y olculan uyarmak; 

.2 Yolcularm uygun sckilde giyinmis ve can yeleklerini dogru sckilde giymis 
olduklarini górmek; 

.3 Yolculan toplamak; 

.4 Dar gecitlcr ve iskelelerde yolculan düzene sokmak ve yolcularm hareketlerini 
genel olarak kontrol etmek; 

.5 Can kurtarma aracina battaniye gótürülmesini saglamak. 

7 Role cetveli gemí denize aQilmadan once hazirlamni§ olacaktir. Role cetvelinin 
hazirlanmasindan sonra, mürettebat degismesi nedeni ile role cetvelinde düzeltme yapümasi 
gereken hallerde, Raptan role listesini düzeltecek veya yeni liste hazirlayacaktir. 

8 Yolcu gemilerinde kullamlan role cetveli fonnu onaylanacaktir. 
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Kisim A 


Genel 

Kural 1 

Uygulama 

1 Bu kisim mevcut kurallarm uygulanmakta oldugu bütün gemiler ile, 300 groston ve 
üzerindeki yük gemilerine uygulamr. 

2 Bu kisim, Kuzey Amerika’nm Góller Bólgesi ile onlarin i§tirakleri ve kollan oían 
sularmin Kanada’nin Quebec Eyaletinin Montreal §ehrindeki St. Lambert Lok'una kadar oían 
kisminda seyir halinde iken mevcut kurallarm farkli uygulanmakta oldugu gemilere uygulanmaz.* 

3 Bu kisunin amallan a 5 isindan : 

. 1 "ín§a edilmií? gemiler" ibaresi, "omurgalari kizaga konmu§ veya insaat 
sürecinin buna e§deger oían safhasindaki gemiler" anlamina gelir. 

.2 "ínsaat sürecinin csdcgcr safhasi" ibaresi: 

.2.1 Belirli bir geminin insa edilmekte olduguna dair bir insa isleminin baslamis 
oldugu; ve 

.2.2 Soz konusu geminin en az 50 tonluk bir bolümünün veya tekne in§aatinm 
tahmini agirliginm % l'lik kismina ait blok in^aatinm ba§lami$ oldugu 
anlamina gelir. 

4 Bütün gemiler 1 Agustos 1993 tarihinden once kural 7.1.4 (NAVTEX) ile kural 7.1.6 
(uydu EPIRB)'ye uyacaklardir. 

5 Paragraf 4 ve 7’deki kurallarla ili§kili olarak ídare; 1 §ubat 1995 tarihinden once 
insa edilmis oían her geminin : 

.1 1 §ubat 1992 ile 1 Suba! 1999 arasindaki süre iccrisinde : 

.1.1 Bu kisimdaki kurallardan uygulanabilir olanlarin tümüne uymalarmi; veya, 

.1.2 1974 Denizde Can Güvenligi Uluslararasi Sozle^mesi'nin 1 §ubat 1992 
tarihinden once yürürlükte bulunan metninde yer alan ve uygulanabilir tüm 
kurallarma uymalarmi; bununla birlikte, büyüklükleri ne olursa olsun yolcu 
gemilerinin sózkonusu S5zle§me'nin Bólüm IV Kural 3'ü ile óngórülen 
istisnalardan yararlandirümamalanm; ve, 

.2 1 §ubat 1999 tarihinden itibaren de bu Bólüm'de yer alan tüm kurallara 

uymalarmi, saglayacaktrr. 


(*) Bu gemiler, Kanada ile Amerika Birle§ik Devletleri arasinda konuya ili§kin olarak akdedilmi? bulunan anla§manm ilgili 
maddelerine uymak durumundadirlar. 
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6 1 §ubat 1995 tarihinde veya o tarihten sonra in§a edilmiij bütün gemiler, bu 
Bolüm’ün tam uygulanabilir kurallarina uyacaklardir. 

7 1 Temmuz 1997 tarihinden once insa edilmis bulunan yolcu gemileri, en gec 1 
temmuz 1997 tarihinden sonra girecekleri ilk periyodik sorveylerinde Kural 6.4, 6.5, 6.6 ve 7.5’in 
gereklerinden uygulanabilir bulunanlarma uyacaklardir. 

8 Bu Bolüm’de ongorülen kurallardan hicbirisi, tehlike ile karsi karsiya bulunan bir 
gemi, kurtanna vasitasi veya kisinin, sahip bulundugu hicbir haberlesme aracini; dikkati cekmck, 
mevkiini belirtmek veya yardnn saglamak amaciyla kullanümasini engellemeyecektir. 

Kural 2 

Terimler ve tammlamalar 

1 Bu Bólüm amallan cercevcsinde asagida belirtilen terimler, karsilarinda a£iklanan 
anlama geleceklerdir: 

. 1 Kóprüüstiinden kóprüüstüne haberlepne; gemiler arasinda tesis edilen, 
sozkonusu gemilerin nonnal olarak sevk idare edildigi merkezleri birbirine 
baglayan güvenlik habcrlesmesidir. 

.2 Kesintisiz vardiya; sozkonusu telsiz vardiya nóbetinin, geminin alma 
kabiliyetinin, kendi yaptigi haberlesme veya ilgili haberlesme vasitasinm 
periyodik bakim veya kontrol nedeniyle hizmet disi kalmis olmasi hallerinde 
ortaya cikan kisa süreli kisitlamna veya kesilme durumlari disinda, kesintisiz 
olarak idame ettirilmesidir. 

.3 Dijital Segmeli Qagn (DSC); bir telsiz istasyonunun, dijital kodlarm 

kullanümasi ile diger bir istasyon veya istasyonlar grubu ile temas kurmasi ve 
bilgi aktarmasina olanak veren, ve; Uluslararasi Telsiz Damsma Komitesi* 
(CCIR)'nin tavsiyelerine uygun bir tekniktir. 

.4 Otomatik-yazici telsiz telgraf Uluslararasi Telsiz Damsma Komitesi* 
(CCIR)’nin tavsiyelerine uyan otomatik bir telsiz-telgraf teknigidir. 

.5 Gene! telsiz haberlepnesi, telsiz kullannni ile gerccklcstirilcn ve; tehlike, acil 
ve güvenlik mesajlarinm disindaki operasyonel ve kamu haberlesmesine iliskin 
haber trafigidir. 

.6 INMARSAT ** Uluslararasi Denizcilik Uydulan Organizasyonu tarafindan 3 
Eylül 1976 tarihinde tesis edilen Organizasyonu ifade eder. 

.7 Uluslararasi NA VTEXhizmeti, denizcilik güvenlik bilgilerinin; íngilizce 
dilinin kullamlmasi suretiyle ve dar bant Otomatik-yazici telsiz telgraf 
vasitasiyla, 518 kHz frekansinda koordine edilmis brodkastim ve otomatik 
kaydedihnesini ifade eder.*** 


(*) Uluslararasi Telsiz Habcrle§mesi Anayasasi, Cenevre, 1992'nin Madde l'i geregince bu Komite'nin ismi, "ITU Telsiz 
Haberlesme Sektorü" (ITU-R) olarak degiíjtirilmiíjtir. 

(**) Organizasyonun ismi, 5-9 Aralik 1994 tarihinde yapilan 10. Olaganüstü Genel Kurul'da SSzlesme ve Uygulama 
Anlasmasi ile ilgili olarak yapilmi§ oían degisikliklerden sonra "Uluslararasi Mobil Uydular Organizasyonu" olarak degi§tirilmi¡jtir. 

(***) Organizasyon tarafindan onaylanmis NAVTEX Rchberi (IMO-951E dokümanp'na bakimz. 
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.8 Tesbit etme, (locating) tehlikede bulunan gemi, ucak, birlik veya kisilerin 
yerlerinin tesbitini ifade eder. 

.9 Denizcilik Gürenlik Bilgileri, gemileri brodkast edilen; seyir ve meteorolojik 
ikazlar, hava tahmin raporlan ve güvenlikle ilgili diger mesajlan ifade eder. 

.10 Kutupsal Yórüngeli Uydu hizmeti, kutupsal yorüngeli uydular sistemine dayali 
olarak calisan, uydu EPIRB’lerinden tehlike alarm mesajlarmi alan ve brodkast 
eden ve tehlikedeki vasitanin mevkiini veren bir hizmeti ifade eder. 

. 11 Telsiz Kurallari, o tarihte yürürlükte bulunan en son Uluslararasi 

Telekomünikasyon Konvansiyonu’nun ekinde bulunan veya sozkonusu 
Konvansiyonun ekini olusturdugu kabul edilen Telsiz Kurallarmi ifade eder. 

. 12 Deniz Alam Al, bir Taraf Ülke tarafindan ozel olarak tan i mían mis da 

olabilecegi üzere; icinde kesintisiz DSC tehlike ikazi kapsamasinm en az bir 
sahil VHF istasyonu tarafindan saglanmakta oldugu bir deniz alanini ifade 
eder.* 

.13 Deniz Alam A2, bir Taraf Ülke tarafindan ozel olarak tammlanmi§ da 
olabilecegi üzere; deniz alam A Tin di§inda kalan ve icinde kesintisiz DSC 
tehlike ikazi kapmasmin en az bir sahil MF istasyonu tarafindan saglanmakta 
oldugu bir deniz alanini ifade eder.** 

. 14 Deniz Alam A3, deniz alam Al ve A2’nin dismda kalan ve icinde INMARSAT 
geostatik uydular tarafindan kesintisiz tehlike ikazi kapsamasmin saglanmakta 
oldugu bir deniz alanini ifade eder. 

.15 Deniz Alam A4, deniz alam Al, A2 ve A3’ün dismda kalan bir alam ifade eder. 

2 Bu Bólümde kullanilmis oían ve Telsiz kurallarinda aciklanmis bulunan diger 
bütün terimler ve kisaltmalar, diger Kurallar’da aciklanmis oían anlamlari ifade edeceklerdir. 

Kural 3 

ístisnalar 

1 Taraf Ülkeler,bu Bólüm’ün óngórdügü kurallarm degistirilmedcn uygulanmalarinm 

onemini teyid etmekle birlikte, 7’den 1 l'e kadar oían Kurallarda ongorülen gereksinimler ile ilgili 
olarak ídare’nin : 

. 1 Geminin Kura 1 4'ün fonksiyonel gereksinimlerine uymakta olmasi; ve 

.2 idare’nin, uygulanmasi sozkonusu istisna islcminin bütün gemilerin güvenligi 
a 5 isindan yaratabilecegi genel zafiyete iliskin degerlendinneyi yapmis olmasi, 
kosullariyla belirli gemilere kismi veya sartli istisna islcmi yapabilmesini kabul 
elmislerdir. 


(*) Organizasyon tarafindan onaylanmi? NAVTEX Rchberi (IMO-951E dokümanp'na bakiniz. 

(**) Global Denizcilik Tehlike ve Güvenlik Sistemi (GMDSS) ¡íin telsiz hizmetlerinin saglanmasina iliskin Karar A.801(19) 
'a bakimz. 
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2 Paragraf l'de belirtilen istisna i§lemi, sadece : 

. 1 Güvenlige iliskin sartlarin, 7’den 1 l'e kadar oían Kurallarin tam olarak 
uygulanmasini mantiksiz ve gereksiz kdmasi; ve 

.2 ístisnai durumlarda, geminin, te?hiz edil mis oldugu deniz alam veya deniz 
alanlarinm divina yapacagi bir tek seyahat icin olmak üzere; veya 

.3 1 §ubat 1999 tarihinden once, bir geminin bu Bólüm’deki bir Kuralin 

gereksinimleri agisindan Kural l’de a 9 iklandigi üzere, iki ydlrk bir süre iginde 
kesin olarak hizmetten ayrdmasinm sozkonusu olmasi,durumlarmda 
yapdabilir. 

3 Her ídare, her ydin 1 Ocak tarihinden itibaren en kisa zaman icinde Organizasyona, 
bir onceki takvim ydi süresince, kendisi tarafmdan paragraf 1 ve 2 gcrgcvesindc uygulanmi§ 
bulunan istisna i§lemleri ile bu islcmlerin nedenlerini iteren bir rapor verecektir. 

Kural 4 

Fonksiyonel gereksinimler* 

1 Her gemi, denizde bulundugu sürece : 

. 1 Kural 8.1.1 ve 10.1.4.3 ’te belirtilen durumlar haricinde, herbiri ayn telsiz 
vericisini kullanan en az iki ayri ve bagimsiz cihaz üzerinden gemi-sahil 
tehlike mesajlarim gonderebilmek; 

.2 Kiyi-Gemi devreleri üzerinden tehlike haber alma yayinlarim alabilmek; 

.3 Gemi-Gemi devreleri üzerinden tehlike mesajlarmi gónderebilmek ve 
alabilmek; 

.4 Arama ve Kurtarma koordinasyon haberle§mesini alabilmek ve gonderebilmek; 

.5 Yakin mesafe haberle§mesinde gonderme ve alma yapabilmek; 

.6 Tesbit i§lemi amaciyla**, tehlike mesajlarmi gonderebilmek ve Kural 
V/12(g) *** ve (h)'de agiklanan sckilde alabilmek; 

.7 Denizcilik güvenlik haberle§mesini gonderebilmek ve alabilmek;**** 

.8 Kural 15.8 esaslarina uygun olarak, kiyida kurulu telsiz sistemleri veya §ebeke 
genel telsiz haberle§mesi gondenne veya bu istasyonlardan alma yapabilmek; 

.9 Koprüüstünden koprüüstüne haberle§me 9 er 9 evesinde gonderme ve alma 
yapabilmek, 

imkanma sahip olacaktir. 


(*) GMDSS fonksiyonlarina sahip gemilerin, Organizasyon tarafmdan Karar A.814( 19) ile kabul edilmi? bulunan Yamltici 
Tehlike Alarmlanmn Ónlenmesi Rehberi ni kullanmalan hususunda dikkatleri 9 ekilir, 

(**) 9.300-9.500 Mhz frekans bandinda 9 ah§an radar ta^inmasi ile ilgili Karar A.614(15)'e bakimz. 

(***) Solas Amendments 2001 ve 2002’de "Bdlüm V Kural 19 Madde 2.3.2” olarak degi§tirilmi§tir. 

(****) Burada, gemilerin limanda bulunduklari süre Í 9 ¡nde de belirli denizcilik güvenlik haberle^mesini alabilmeihtiyacinda 

olabileceklerine dikkat 9 ekilmektedir. 
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Kisim B 


Taraf Ülkelerin Yükümlülükleri * 

Kural 5 

Telsiz haberle§mesi hizmetlerinin saglanmasi 

1 Bütün Taraf Ülkeler, uygulanabilir ve gerekli oldugunu degerlendirdikleri 
durumlarda, gerek tek bailarina, gerekse de diger Taraf Ülkeler ile koordineli olarak, uzay ve 
kitasal telsiz habcrlesmesi hizmetlerinde kullandmak üzere kiyiya üslcnmis uygun tesisleri 
Organizasyon'un tavsiyelerini** dikkate almak suretiyle kullamma hazir duruma getirmek 
konusundaki yükümlülüklerini teyid ederler. Bu hizmetler sunlari kapsar. 

. 1 Deniz Mobil Uydu Sistemi icindeki geostatik uydularin kullanümasi suretiyle 
saglanan telsiz habcrlesmesi hizmeti; 

.2 Mobil Uydu Sistemi icindeki kutupsal yorüngeli uydularm kullamlmasi 
suretiyle saglanan telsiz habcrlesmesi hizmeti; 

.3 156 MHz ile 174 MHz bandi iginde £ah§an mobil denizcilik haberle§mesi 

hizmeti; 

.4 4.000 kHz ile 27.500 kHz bandi iginde Qah§an mobil deni z cilik haberle§mesi 
hizmeti; 

.5 415 kHz ile 535 kHz bandi ve 1.605 kHz ile 4.000 kHz bandi blinde Qah§an 

mobil denizcilik habcrlesmesi hizmetleri.*** (****) 

2 Bütün Taraf Ülkeler, kendi kiydarma bitisik olarak tayin edecekleri denizcilik 
alanlarma yonelik olarak kuracaklan; mobil denizcilik hizmeti, mobil uydu sistemi ve Denizcilik 
Mobil Uydu Sistemi icinde yer alan kiyiya üslcnmis tesisler konusunda Organizasyonu yeterli 
sckildc bilgilendirmek konusundaki yükümlülüklerini teyid etmislcrdir.* * * * 


(*) Bütün Taraf ülkelerin telsiz haberle§me hizmetlerini saglamasi gerekli degildir. 

(**) Gereksinimler, muhtelif deniz alanlarmi kapsayan kiyiya üslenmi? tesisler halinde belirlemnelidir. 

(***) Küresel Deniz Tehlike ve Güvenlik Sistemi (GMDSS) Í 9 Í 11 telsiz hizmetlerinin saglanmasma ili§kin Karar A.801(19)'a 
bakimz. KararA.617(15) Diinya ólíüsünde seyir ikaz sistemlerinin bir par 9 asi oían NAVTEX sisteminin uygulanmasiyla ilgilidir. 

(****) GMDSS ¡ 9 ¡n kurulmu? bulunan kiyiya üstlenmi§ tesislerin taraf ülkelerce temin edilen bilgilere g5re hazirlanmi? master 
plam, ilgili tüm taraflara GMDSS sirküleri halinde gonderilmektedir. 
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Kisim C 

Gemiler igin gerekler 

Kural 6 

Telsiz Tesisleri 

1 Her gemi, programlanmis seferinin tamami süresince Kural4 ve, Kural 3 ile istisna 
edilmemi§ olmasi durumunda da Kural 7 ile tarif edilen fonksiyonel gerekliliklere, ve ayrica; 
programlanmis seferi süresince Rinden gecccegi deniz alanlan acismdan Kural 8, 9, 10 veya 11 ile 
aciklanan gerekli fonksiyonel yeterliliklere sahip olmasi bakimindan uygun telsiz cihazlari ile 
techiz edilmis olacaktir. 

2 Her telsiz cihazi; 

. 1 güvenilir kullannn fonksiyonunu azaltmayacak, mekanik, elektrik veya diger 
kaynaklardan yonelebilecek müdahalalerden etkilenmeyecek, elektromanyetik 
uyumluluk yonünden uygun, ve diger elektronik cihaz ve sistemlerin zararli 
etkilerinden korunmali bir mahalde kurulmus; 

.2 en üst seviyede bir güvenlik ve operasyonel kolayligi saglayacak bir mahalde 
kurulmus; 

.3 su, yüksek ísi ve diger ccvrc kosullarinm olumsuz etkilerine karsi korunmali; 

.4 telsiz sistemlerinin calistirilmasi sirasinda, cihazlarin kontrol donammlarmin 
yeterince aydinlatilmis olmasim temin edecek, geminin ana ve emercensi güc 
kaynaklarindan bagnnsiz, güvenilir ve devamlilik arzeden bir elektrikli 
aydinlatma sistemine sahip, ve 

.5 geminin Cagri Adi, gemideki telsiz dairesi ve Telsiz sistemlerinin kullamlmasi 
ile ili§kili oían diger onemli bilgi ve kodlarm sergilendigi bir mahal olacaktir. 

3 Seyir güvenliginin saglanmasi maksadiyla kullanüan VHF telsiz kanallarmin 
kontrol istasyonu, seyir koprü üstünde ve idare mevkiinin yakimnda bulunmah, ayrica; gerekli 
durumlarda koprü üstü kirlangiclarindan da kullamlmasina olanak verecek sckilde donatilmis 
olmalidir. 

4 Yolcu gemilerinin kóprü üstlerinde bir tehlike paneli bulunacaktir. Bu panel, 
tehlike mesajmm verilebilmesinde kullamlan ve gemi de bulunan tüm telsiz haberlesme cihazlarmi 
aktive ederek bir tehlike mesajmm gonderilmesine imkan veren bir dügmeyi, veya; herbir telsiz 
cihazi igin ayri olmak üzere yeterli sayida dügmeleri ihtiva edecektir. Bu panel, herhangi bir 
dügme veya dügmelerin basili durumda bulundugunu acik ve gozle gorülecek sckilde belirtecektir. 
Panel üzerindeki dügme veya dügmelerin amac disi ve gereksiz yere kullamlmamasim temin 
edecek düzenlemeler yapilmis olacaktir.Uydu EPIRB sisteminin tehlike mesajlarinm verilmesinde 
ikinci oncelikli arag olarak kullamlmasi ve uzaktan kumandah olarak calismaya ayarli olmamasi 
durumunda, koprü üstünde idare mevkiinin yakimnda ikinci bir EPIRB cihazinm monte edilmis 
olmasi tercih edilmelidir. 

5 Yolcu gemilerinde, ilk tehlike mesajmm verilecegi cihazlar arasinda bulunan ve 
tehlike panelindeki dügme veya dügmelerin basilmasi ile aktive edilecek oían bütün uygun telsiz 
haberlesme cihazlarma geminin bulundugu mevki ile ilgili bilgiler, sürekli ve otomatik olarak 
gónderilecektir. 

6 Yolcu gemilerinin koprü üstlerinde bir tehlike alann paneli bulunacaktir. Bu tehlike 
alarm paneli, herhangibir tehlike alarmmm veya alarmlarmin ahnmakta oldugu hususunun, 
górüntülü ve sesli olarak koprü üstünden anlasilmasina imkan verecek, ayrica; ahnmakta oían 
alarm mesajmm hangi telsiz haberlesme devresinden ahndigim da belirtecektir. 
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Kural 7 


Telsiz cihazlari: Genel 

1 Bütün gemiler a§agida belirtilen cihazlara sahip olacaklardir : 

. 1 Asagidaki gónderme ve alma yeteneklerine sahip bir VHF cihazi; 

.1.1 156.525 MHz (Kanal 70)'de DSC yapabilen. Geminin normal olarak sevk idare 
edildigi mevkiden* 156.525 MHz (Kanal 70)’de bir tehlike mesajinm 
gonderilmesi isleminin baslatilabilmesi gereklidir. Ve; 

.1.2 156.300 MHz (Kanaló), 156.650 MHz (Kanal 13) ve 156.800 MHz (Kanal 
16)'da telsiz telefon gorü§me olanagi saglayan, 

.2 Alt paragraf 1.1 de belirtilen cihazdan ayn veya onunla kombine durumda 

callean, ve; VHF Kanal 70’de sürekli bir DSC nobetinin idamesine olanak 
veren bir telsiz cihazi;** 

.3 9 GHz bandinda gah§an bir radar transponder ve; 

.3.1 Kolayhkla kullamlmaya hazir durumda el altinda bulundurulan, ve; 

.3.2 Kural III/6.2.2.' de kurtarma teknelerinde kullamlmasi ongórülen; 

.4 Geminin, iginde uluslararasi NAVTEX hizmetinin verildigi herhangi bir 
deniz alamnda seyir faaliyetinin olmasi durumunda NAVTEX hizmet 
yayinlarinm ahnmasina el veri si ¡ bir alici; 

.5 Geminin, INMARSAT kapsamasina dahil fakat uluslararasi NAVTEX 
hizmeti verilmeyen herhangi bir deniz alamnda seyir faaliyetinin olmasi 
durumunda, INMARSAT güglcndirilmis grup cagri sistemi*** üzerinden 
denizcilik güvenlik bilgilerini alabilmeye el veri ^1 i bir telsiz sistemi. Bununla 
birlikte; sadece HF otomatik-yazici telsiz telgraf üzerinden deni z cilik 
güvenlik bilgi hizmetlerinin verilmekte oldugu bolgelerde seyir faaliyetlerinin 
olmasi ve bu hizmeti almak 1561 gerekli cihazlarla teghiz cdilmis olmasi 
durumunda gemi; bu Kuralin uygulanmasindan istisna edilebilir.**** 

.6 Kural 8.3 ile óngorülen gereksinimler gergevesinde, asagidaki ozelliklere 
sahip bir acil mevki belirleyen uydu radyo bikin (uydu EPIRB)*****. 

.6.1 406 MHz bandinda gal 1 san kutupsal yorüngeli uydu üzerinden, veya; geminin 
sadece INMARSAT kapsamasina dahil deniz alanlarmda seyir faaliyetlerinin 
olmasi durumunda ise, 1 .6 GHz bandinda gallean INMARSAT geostatik 
sistemi üzerinden bir tehlike alannim yayabilmeye clvcrisli;****** 


(*) Bazi gemiler bu Kuraldan istisna edilebilirler. (Bakimz Kural 9.4). 

(**) Bazi gemiler bu Kural'dan istisna edilebilirler. (Bakimz Kural 9.4). 

(***) GMDSS altinda INMARSAT gü?lendirilmÍ 5 grup ?agn Güvenlik Aginin kullamlmasina ili§kin Karar A.701(17)'ye 
bakimz. 

(****) Denizcilik güvenlik bilgilerinin yayinlanmasina ili§kin olarak Organizasyon tarafindan Karar A.705 (17) ile kabul 
edilmi? oían tavsiyelere bakimz. 

(*****) Arama Kurtarma hedefe yünlendirnie yetenegi ile ilgili olarak KararA.616 (15)'e bakimz. 

(******) (NMARSAT uydulan ile kapsanan her bir okyanus sahasinda uygun alma ve i§leme kiyi istasyonlarinm mevcudiyetine 
bagli olarak. 
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.6.2 Kolaylikla ula§ilabilen bir yere monte edilmi§; 

.6.3 Kolaylikla yerinden cikarti lábil en ve bir kisi tarafindan tasinarak kurtarma 
botuna gotürülebilen; 

.6.4 Geminin batmasi halinde kendi basina yüzebilen ve yüzer durumda iken 
otomatik olarak aktive edilebilen; 

.6.5 Elle de aktive edilebilen. 

2 1 §ubat 1999 veya Denizcilik Güvenlik Komitesi tarafindan tesbit edilebilecek 
diger bir tarihe kadar her gemi, yukardakilere ilaveten; 2.182 kHz 'de calisabilcn telsiz telefon 
tehlike frekansi dinleme alicisina sahip bir telsiz cihazi ile techiz edilmis olacaktir. 

3 1 §ubat 1999 tarihine kadar, sadece deniz alam Al’de seyredenler hari? her gemi; 
2.182 kHz'de bir telsiz telefon alann sinyalini gónderebilen bir cihazla techiz edilmis olacaktir.* 

4 ídare, 1 §ubat 1997 tarihinde veya daha sonra insa edilmis gemileri paragraf 2 ve 3 
gereksinimlerinden istisna edebilir. 

5 Her yolcu gemisi, arama kurtarma amallan icin, geminin normal olarak sevk ídare 
edildigi mevkiden kumanda edilmek üzere 121.5 MHz ve 123.1 MHz hava seyir frekanslarmda 
yakin mesafe iki yónlü habcrlesmc yapabilmeye imkan veren cihazlarla techiz edilecektir. 

Kural 8 

Telsiz cihazlari: Deniz alam Al 

1 Kural 7’in gereksinimlerinin karsilanmasina ilaveten, deniz alam Al’de seyir 
faaliyetlerinde bulunan her gemi, geminin normal olarak sevk ídare edildigi mevkiden gemi-sahil 
tehlike alarmlarmin gónderilmesini baslatabilmck icin yeterli ve asagida belirtilen 
kombinasyonlarda calisan bir telsiz cihazi ile techiz edilmis olacaktir. 

.1 DSC kullanmak suretiyle VHF üzerinden; bu gereklilik, EPIRB cihazinm 
paragraf 3'te a£iklanan sckilde geminin normal olarak sevk ídare edildigi 
mevkinin yakimnda veya bu mevkiden kumanda edilecek sckilde monte 
edilmesi suretiyle, ile karsilanabi 1 ir; veya 

.2 406 MHz bandinda cali san kutupsal yorüngeli uydu üzerinden; bu gereklilik, 

Kural 7.1.6 ile óngórülen EPIRB cihazinm geminin nonnal olarak sevk ídare 
edildigi mevkinin yakimnda veya bu mevkiden kumanda edilecek sckilde 
monte edilmesi suretiyle ile karsi lanab il ir; veya 

.3 Geminin DSC ile mücehhez MF sahil istasyonlarinm kapsama alam icindc 
seyir faaliyetlerinde bulunmasi durumunda DSC kullamlan MF devreleri 
üzerinden; veya 

.4 DSC kullamlabilen HF devreleri ile; veya 

.5 INMARSAT geostatik uydu hizmetleri yolu ile; bu gereksinim asagiclaki 
sckillerdc karsi lanab i 1 i r: 


(*) Organizasyon tarafindan kabul edilen, telsiz telefon alarm sinyal jeneratórlerinin operasyonel standartlan ile ilgili olarak 
Karar A.421(XI)'e bakimz. 
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.5.1 Bir INMARSAT gemi yer istasyonu;* veya 

.5.2 Kural 7.1.6 gereksinimi oían EPIRB cihazmin geminin normal olarak sevk 
idare edildigi mevkinin yakimnda veya bu mevkiden kumanda edilecek sckildc 
monte edilmesi suretiyle. 

2 Kural 7.1.1 gereksinimi oían VHF telsiz cihazi, telsiz telefon kullammi suretiyle 
genel haberle§me yapdabilmesi icin de yeterli olacaktir. 

3 Deniz alam Al’de seyir faaliyetlerinde bulunan her gemi, Kural7.1.6 gereksinimi 
oían EPIRB yerine, asagidaki ozelliklere sahip bir EPIRB cihazi ta§iyabilir : 

. 1 VHF Kanal 70 üzerinden DSC kullanmak suretiyle bir tehlike alarmmi 

gónderebilen ve 9 GHz bandinda cali san bir radar yansiticisi araciligi ile tesbit 
i§lemlerine imkan saglayan; 

.2 Kolaylikla ulasilabilcn bir yere monte edilmi§; 

.3 Kolaylikla yerinden cikartilabilen ve bir ki§i tarafindan lasinarak kurtarma 
botuna gótürülebilen; 

.4 Geminin batmasi halinde kendi bacina yüzebilen ve yüzer durumda iken 
otomatik olarak aktive edilebilen; ve 

.5 Elle de aktive edilebilen. 

Kural 9 

Telsiz cihazlari: Deniz alanlari Al ve A2 

1 Kural 7’ nin gereksinmelerinin kar§ilanmasina ilave olarak, deniz alam A l’in di si na 
91 kan ancak A2 sahasinm iginde kalan seyir faaliyetlerinde bulunan her gemi, asagiclaki cihazlar 
ile te 9 hiz edilmi§ olacaktir : 

. 1 Tehlike ve güvenlik anclan ile a§agidaki frekanslarda gonderme ve alma 
yapabilen bir MF telsiz cihazi; 

.1.1 DSC kullanmak suretiyle 2.187.5 kHz, ve, 

. 1.2 Telsiz telefon kullamlmak üzere 2.182 kHz. 

.2 Alt paragraf 1.1 de belirtilen cihazdan ayn veya onunla kombine durumda 
9 ah§an, ve 2.187.5 kHz'de sürekli bir DSC nóbetinin idamesine olanak veren 
bir telsiz cihazi; ve 

.3 Gemi den kiyiya tehlike alarmlarmi gónderilmesini ba§latabilen, ve a§agidaki 
sistemlerden birisini kullanan MF frekanslar disindaki bir cihaz : 


(*) Bu gereklilik. INMARSAT -A, INMARSAT -B (Karar A.808(19) veya INMARSAT -C (Karar A.807 (19) gibi iki ydnlü 
haberle§me imkam veren INMARSAT gemi yer istasyonlan ile kar§ilanabilir. Aksine bir a?rklama olmadigi sürece bu dipnot, bu 
Bolüm'de yer alan tüm INMARSAT gemi yer istasyonu gereksinimleri i?in ge?erlidir. 
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.3.1 406 MHz'de cali san kutupsal yórüngeli uydu hizmeti üzerinden; bu gereklilik, 
EPIRB cihazinin geminin normal olarak sevk idare edildigi mevkinin 
yakinmda veya bu mevkiden kumanda edilecek §ekilde monte edilmesi 
suretiyle, Kural 7.1.6 gereksinimi oían EPIRB cihazi ile kar§ilanabilir; veya, 

.3.2 DSC kullamlan HF devreleri üzerinden; veya 

.3.3 INMARSAT geostatik uydu sistemleri vasitasiyla; bu gereklilik a§agidaki 
§ekilde kar§ilanabilir: 

.3.3.1 Paragraf 3.2'de belirtilen cihaz; veya 

.3.3.2 EPIRB cihazmin geminin normal olarak sevk idare edildigi mevkinin 
yakinmda veya bu mevkiden kumanda edilecek §ekilde monte edilmesi 
suretiyle, Kural 7.1.6 gereksinimi oían EPIRB cihazi ile. 

2 Geminin nonnal olarak sevk idare edildigi mevkiden, Paragraf 1.1 ve 1.3'de 
belirtilen cihazlar yardimiyla bir tehlike alarm gonderilmesinin baflatilmasi mümkün olmalidir. 

3 Aynca gemi; telsiz telefon veya otomatik bir telsiz-telgraf genel telsiz 
haberlcsmesini gondennek ve almak olanagina da asagidaki vasitalar üzerinden sahip olmalidir : 

. 1 1.605 kHz ile 4.000 kHz arasi veya 4.000 ile 27.500 kHz arasi bantlardaki 

galiana frekanslarmda gallean bir telsiz cihazi. Bu gereksinim, Paragraf 1. l’de 
belirtilen cihaza bu yetenegin kazandirilmasi ile karsilanabi 1 ir; veya, 

.2 Bir INMARSAT gemi yer istasyonu. 

4 Idare; 1 Subat 1997 tarihinden once insa edilmis olup, sadece A2 deniz alanlan 
iginde seyir faaliyetlerinde bulunan gemileri, sózkonusu geminin; uygun oían durumlarda VHF 
Kanal 16'da kesintisiz bir dinleme nobetini idame ettirmesi ko§uluyla, Kural 7.1.1.1 ve 7.1.2 
gerekliliklerinden istisna edebilir. 

Kural 10 

Telsiz cihazlari: Deniz alanlan Al, A2 ve A3 

1 Kural 7’nin gereksinmelerinin kar§ilanmasina ilave olarak, deniz alanlan Al ve 
A2’nin chsina gikan ancak A3 sahasinm ic i riele kalan seyir faaliyetlerinde bulunan her gemi, 
Paragraf 2’nin gerekliliklerini kar§ilamamasi durumunda, a§agidaki cihazlar ile tcchiz edilmi§ 
olacaktir: 

. 1 A§agidaki yeteneklere sahip bir INMARSAT gemi yer istasyonu : 

.1.1 Otomatik bir telsiz-telgraf kullanmak suretiyle tehlike ve güvenlik 
haberlcsmesini gónderip alabilen; 

.1.2 Tehlike oncelikli (jagrilan baslalabilen ve alabilen; 
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. 1.3 Ózel olarak tarif edilmis deniz alanlarma yónelik olarak gónderilenler de dahil 
olmak üzere, kiyidan gemiye yapüan tehlike alarm devrelerinde nóbet 
tutabilen; 

.1.4 Telsiz telefon veya otomatik bir telsiz-telgraf yardimiyla genel telsiz 
haberlcsmesini gónderebilen ve alabilen; 

.2 Tehlike ve güvenlik amallan ile asagidaki frekanslarda gonderme ve alma 
yapabilen bir MF telsiz cihazi; 

.2.1 DSC kullanmak suretiyle 2.187.5 kHz. ve, 

.2.2 Telsiz telefon kullamlmak üzere 2.182 kHz. ve; 

.3 Alt paragraf 2.1 de belirtilen cihazdan ayn veya onunla kombine durumda 
calisan, ve; 2.187.5 kHz'de sürekli bir DSC nobetinin idamesine olanak veren 
bir telsiz cihazi; ve 

.4 Gemiden kiyiya tehlike alannlarmi gónderilmesini baslatabilcn ve asagidaki 
sistemlerden birisini kullanan bir cihaz: 

.4.1 406 MHz'de cali san kutupsal yorüngeli uydu hizmeti üzerinden; bu gereklilik, 
EPIRB cihazinm geminin normal olarak sevk idare edildigi mevkiin yakimnda 
veya bu mevkiiden kumanda edilecek sckilde monte edilmesi suretiyle, Kural 
7.1.6 gereksinimi oían EPIRB cihazi ile karsilanabilir; veya 

.4.2 DSC kullamlan HF devreleri üzerinden; veya 

.4.3 llave bir gemi yer istasyonu veya Kural 7.1.6 gerekliligi oían EPIRB cihazinm 
geminin normal olarak sevk idare edildigi mevkiin yakimnda veya bu 
mevkiden kumanda edilecek sckilde monte edilmesi suretiyle INMARSAT 
geostatik uydu sistemleri üzerinden. 

2 Kural 7’nin gereksinimlerinin karsilanmasina ilave olarak, deniz alanlari Al ve 
A2’nin disina £ikan A3 sahasinm icinde kalan seyir faaliyetlerinde bulunan her gemi, Paragraf 
l'nin gerekliliklerini karsilamamasi durumunda, asagidaki cihazlar ile tcchiz edilmis olacaktir : 

. 1 Tehlike ve güvenlik amallan ile, 1.605 kHz ile 4.000 kHz ile 27.500 kHz arasi 
bantlardaki bütün tehlike ve güvenlik frekanslarmda gonderme ve alma 
yapabilen bir MF/HF telsiz cihazi; 

.1.1 DSC kullanan; 

.1.2 Telsiz telefon kullanan; ve 

.1.3 Otomatik bir telsiz-telgraf kullanan; ve, 

.2 2.187.5 kHz ve 8.414.5 kHz frekanslan ile; 4.207.5 kHz, 6.312 kHz, 12.577 

kHz veya 16.804.5 kHz’deki tehlike ve güvenlik DSC frekanslarmdan en az 
birinde sürekli bir DSC nobetinin idamesine ve herhangi bir anda; bu tehlike ve 
güvenlik frekanslarm birinin sccilcbilmcsinc olanak veren bir telsiz cihazi. Bu 
cihaz, altparagraf .1 de belirtilen cihazdan ayn veya onunla kombine olabilir. 
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.3 Gemiden kiyiya tehlike alarmlarinm gónderilmesini baslatabllcn ve a§agidaki 
sistemler'de birisini kullanan HF frekanslar di§indaki bir cihaz: 

.3.1 406 MHz'de gallan kutupsal yórüngeli uydu hizmeti üzerinden; bu gereklilik, 
EPIRB cihazinin geminin normal olarak sevk idare edildigi mevkiin yakinmda 
veya bu mevkiden kumanda edilecek §ekilde monte edilmesi suretiyle, Kural 
7,1.6 gereksinimi oían EPIRB cihazi ile kar§ilanabilir; veya, 

.3.2 INMARSAT geostatik uydu sistemleri vasitasiyla; bu gereklilik asagidaki 
§ekilde kar§ilanabilir: 

.3.2.1 Bir INMARSAT gemi yer istasyonu; veya 

.3.2.2 Kural 7.1.6 gerekliligi oían EPIRB cihazinm geminin normal olarak sevk 
idare edildigi mevkiin yakinmda veya bu mevkiden kumanda edilecek §ekilde 
monte edilmesi suretiyle EPIRB cihazi ile; ve 

.4 Bunlardan ayri olarak, gemiler; telsiz telefon veya otomatik bir telsiz-telgraf 
kullanmak suretiyle, 1.605 kHz ve 4.000 kHz arasi ile 4.000 kHz ve 27.500 
kHz arasi bantlardaki galerna frekanslarmda gallean bir MF/HF telsiz cihazi ile 
genel telsiz haberlesmesini góndermek ve almak olanagina da sahip 
olacaklardir. Bu gereksinim, Alt paragraf. l’de belirtilen cihaza bu yetenegin 
kazandirilmasi ile karsilanabllir. 

3 Geminin nonnal olarak sevk idare edildigi mevkiden, Paragraf 1.1, 1.2, 1.4, 2.1 ve 
2.3’de bel i rti 1 m i s oían cihazlar yardimiyla bir tehlike alaran gónderilmesinin baslatilmasi mümkün 
olmahdir. 

4 Idare; 1 §ubat 1997 tarihinden once in§a edilmis olup, sadece A2 ve A3 deniz 
alanlan iginde seyir faaliyetlerinde bulunan gemileri, sozkonusu geminin; uygun oían durumlarda 
VHF Kanal 16'da kesintisiz bir dinlenme nobetini idame ettirmesi kosuluyla, Kural 7.1.1.1 ve 
7.1.2 gerekliliklerinden istisna edebilir. Bu nobet, geminin normal olarak sevk idare edildigi 
mevkide tutulacaktir. 

Kural 11 

Telsiz cihazlan : Deniz alanlan Al, A2, A3 ve A4 

1 Kural 7’nin gereksinmelerinin kar§ilanmasina ilave olarak, seyir faaliyetleri bütün 
deniz alanlarmi kapsayabilen her gemi Kural 10.2 ile bulunmasi ongórülen cihazlar ile teghiz 
edilmi§ olacaktir. Bu kategorideki gemiler igin, 1 0.2.3.2 'dcki Kuralda ongórülen cihazlar her halde 
gemilerde bulundurulacak, bu cihazlar, Kural 10.2.3. l ’de belirtilenlere bir alternatif olarak kabul 
edilmeyeceklerdir. Seyir faaliyetleri tam deniz alanlarmi kapsayabilen gemiler aynca Kural 10.3 
ile ongórülen cihazlara da sahip olacaklardir. 

2 Idare; 1 Subat 1997 tarihinden once edilmis olup, sadece A2, A3 ve A4 deniz 
alanlan iginde seyir faaliyetlerinde bulunan gemileri, sozkonusu geminin; uygun oían durumlarda 
VHF Kanal 16'da kesintisiz bir dinleme nobetini idame ettirmesi kosuluyla, Kural 7.1.1.1 ve 7.1.2 
gerekliliklerinden istisna edebilir. Bu nobet, geminin normal olarak sevk idare edildigi mevkide 
tutulacaktir. 
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Kural 12 


Nóbetler 

1 Bütün gemiler denizde bulunduklan sürece, asagida belirtilen devrelerde sürekli 
nobet idame ettireceklerdir. 

. 1 Gemi Kural 7.1.2 geregince bir VHF cihazi ile te?hiz edil mis ise, VHF DSC 
Kanal 70’de; 

.2 Gemi Kural 9.1.2 veya 10.1.3 geregince bir MF telsiz cihazi ile te^hiz edilmi§ 
ise, tehlike ve güvenlik DSC frekansi 2.187.5 kHz'de; 

.3 Gemi Kural 10.2.2 veya 11.1 geregince bir MF telsiz cihazi ile te 9 hiz edilmi§ 
ise, 2.187.5 kHz ve 8.414.5 kHz frekanslan ile; 4.207.5 kHz, 6.312 kHz, 

12.577 kHz veya 16.804.5 kHz'deki tehlike ve güvenlik DSC frekanslarmdan, 
günün zaman periyodu ile geminin mevkü bakimindan uygun oían en az 
birinde. Bu nobet, bir taramah alici vasitasiyla tutulabilir; 

.4 Gemi Kural 10.1.1 geregince bir INMARSAT gemi yer istasyonu ile teQhiz 
edilmis ise, uydu aracihgiyla kiyidan gemiye yapilan tehlike yayinlarim 
izlemesi nobeti. 

2 Denizde bulunan her gemi, geminin seyir halinde bulundugu deniz alam icin 
denizcilik güvenlik yayinlarinm yapilmakta oldugu uygun frekans veya frekanslarda bu yayinlari 
dinlemek üzere nobet idame ettirecektir. 

3 1 §ubat 1999 veya Denizcilik Emniyet Komitcsi* tarafindan tesbit edilebilecek 
diger bir tarihe kadar her gemi demirde bulundugu sürece ve uygulanabilir bütün durumlarda VHF 
Kanal 16 üzerinde sürekli bir dinleme nobetini idame ettirecektir. Bu nobet, geminin normal 
olarak sevk idare edildigi mevkide tutulacaktir. 

4 Telsiz telefon dinleme cihazi ile te?hiz edilmesi ongórülen her gemi, 1 §ubat 1999 
veya Denizcilik Emniyet Komitcsi** tarafindan tesbit edilebilecek diger bir tarihe kadar, denizde 
bulundugu sürece telsiz telefon tehlike frekansi oían 2.182 kHz üzerinde sürekli bir dinleme 
nobetini idame ettirecektir. Bu nobet, geminin nonnal olarak sevk idare edildigi mevkide 
tutulacaktir. 

Kural 13 

Enerji kaynaklan 

1 Gemiler denizde bulunduklan süre boyunca, telsiz cihazlarmi kullanabilmek ve 
telsiz cihazlarmin yedek enerji kaynagi veya kaynaklan olarak kullamlan bataryalarmi sarj 
edebilmek icin yeterli elektrik enerjisini temin edeceklerdir. 


(*) Deniz Emniyet Komitesinin karan (MSC.77(69) geregi tam GMDSS'li gemiler, denizde iken 1 §ubat 2005'e kadar VHF 
Kanal 16'da devamli dinlemeye devam edecektir. 

(**) Deniz Emniyet Komitesinin 68. oturumunda (28 Mayis-6 Haziran 1997) alinan karar geregi GMDSS'e sahip gemiler 1 
§ubat 1999 tarihinden itibaren 2182 kHz devamli dinleme yapacaklardir. 
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2 Gemi ana ve yardimci elektrik güc kaynaklarinm elden gikmasi durumunda tehlike 
ve güvenlik telsiz habcrlesmcsinin saglanmasina olanak vermek üzere; her gemide telsiz 
cihazlarmi beslemek üzere yedek enerji kaynagi veya kaynaklari bulundurulacaktir. Yedek enerji 
kaynagi veya kaynaklan Kural 7.1.1 'de belirtilen VHF telsiz cihazlan ile, geminin tcghiz edil mis 
oldugu deniz alam veya alanlarma bagli olarak da; Kural9.1.1 geregi oían MF telsiz cihazinm, 
Kural 10.2.1 veya 11. l'in gerekliligi oían MF/HF telsiz cihazmin veya Kural 10.1. l’in geregi oían 
INMARSAT gemi yer istasyonunun aym anda galisabilmelerine ve ayrica; paragraf 4,5 ve 8'de 
belirtilen ilave yüklerin de asgari olarak asagida a 9 iklanan sürelerle kar§danmasina imkan verecek 
kapasitede olacaktir: 

. 1 Telsiz cihazlarinm gereksinimi oían gücü saglanmasi da dahil olmak üzere, 
Kural 11 -1/42 veya 43 gerekliliklerinden uygulanabilenlerine tamamiyla uyan 
bir yedek elektrik enerji kaynagi ile donatümi§ oían gemilerde 1 saat; ve, 

.2 Telsiz cihazlarmin gereksinimi oían enerjinin saglanmasi da dahil olmak üzere, 
Kural II-1/42 veya 43 gerekliliklerinden uygulanabilenlerine tamamiyla uyan 
bir yedek elektrik enerji kaynagi ile donatilamayan gemilerde 6 saat.* 

Yedek enerji kaynagi veya kaynaklarmm birbirinden bagimsiz HF ve MF telsizlerini aym 
anda calisürmasina ihtiyac yoktur. 

3 Yedek enerji kaynagi veya kaynaklan geminin hareketini saglayan ana güc 
devrelerinden ve geminin ana elektrik devrelerinden bagimsiz olacaktir. 

4 VHF Telsiz cihazindan ayn olarak, paragraf 2'de belirtilen iki veya daha fazla telsiz 
cihazmin yedek enerji kaynagi veya kaynaklarina baglanabildigi durumlarda, bu yedek enerji 
kaynagi veya kaynaklan; paragraf 2.1 ve 2.2’de agiklanan sürelerden uygun olam boyunca, VHF 
telsiz cihazi ile birlikte, a§agida belirtilen cihazlan da aym anda besleyebilme yeteneginde 
olacaktir: 

. 1 Yedek enerji kaynagina aym anda baglanabilme imkanma sahip bütün diger 
telsiz cihazlan; veya, 

.2 VHF telsiz cihazi ile birlikte diger telsiz cihazlarmin yedek enerji kaynagina 
aym anda degil de teker teker baglanabildikleri durumda ise; bu diger telsiz 
cihazlanndan en fazla yük cckcni. 

5 Yedek enerji kaynagi veya kaynaklan Kural 6.2.4 'te ongorülen aydinlatmanm 
saglanmasi maksadiyla kullamlabilirler. 

6 Yedek enerji kaynagi veya kaynaklarmm sarj edilebilir akü bataryalarmi da 
Í 9 ermesi durumunda : 

. 1 Bu bataryalar; minimum kapasite degerlerine 10 saatlik bir sürede 
9 ikartilabilmeleri ¿ 9 Ín yeterli otomatik §arj vasitalan ile te 9 hiz edil mis 
olacaklar; ve 

.2 Batarya veya bataryalarin kapasiteleri, geminin denizde bulunmadigi 

zamanlarda 12 ayi a§mayan fasilalarla ve uygun bir metodun uygulanmasi** 
suretiyle kontrol edilecektir. 

(*) Tehlike durumlannda kullamlmasi gerekli oían her bir telsiz cihazi i?in yedek enerji kaynagi tarafindan saglanacak 
elektrik yükünün hesaplanmasi i?in a§agida verilen formül tavsiye edilmektedir. Góndenne yapmak i?in gerekli oían akimin '1/2' si 
+ alma yapmak i?in gerekli akim + diger ilave yükler i?in gerekli akim. 

(**) Bir Akü bataryasinm kapasitesini ólímenin bir metodu, bataryayi tamamen de^arj ettikten sonra, normal 5 ah§ma aknm ve 

süresi ile (ornegin 10 saat) yeniden ?arj etmektir. $arj durumunun kontrolu her zaman yapilabilmekle birlikte, geminin denizde 
bulundugu sürelerle bataryanm ónemli derecede de§aij etmesine imkan verilmeden yapilmahdir. 
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7 Yedek enerji kaynagim temin eden akü bataryalarinin konumlari ve tesisatlari, 
asagidaki kosullari karsilayacak sckilde olacaktir : 

.1 En yüksek derecede hizmet saglama; 

.2 Makul bir 5 ali§ma oinrü; 

.3 Makul bir güvenlik; 

.4 Bekleme ve sarj durumlarinda bataryalarm ísdarinin i mal ate i 
spesifikasyonlarmda belirtilen degerlerin icinde kalmasi; ve 

.5 Bataryalarm tam §arjli durumda iken, en az; gerekli oían minimum calisma 
saati kadar hizmetin her hava kosullarinda saglanmasi. 

8 Bu Bólüm 5 er 5 evesinde, bir telsiz cihazinm kendisinden beklenen yeterliligi elde 
edebilmesi icin geminin seyir veya diger sistemlerinden kesintisiz bilgi beslenmesi ongorülmekte 
ise, bu bilgi akismin; geminin ana veya yardnnci elektrik güe kaynaklarinm devre di si kalmasi 
durumlarinda da kesintiye ugramaksizin saglanabilmesi baknnindan gerekli tedbirler alinmis 
olacaktir. 


Kural 14 

Performans standartlari 

1 Bu Bólüm’de atifta bulunulan bütün cihazlar, ídare tarafmdan onaylanmis cihaz 
tiplerinden biri olmalidir. Kural 2 kosullarinin karsilanabilmcsi bakimindan bu cihazlar, 
Organizasyonca onaylanmis performans standartlarinm daha altinda olmayan standartlara uygun 
bulunacaktir.* 

(*) Organizasyon Genel Kurulunca onaylanmi§ performans standartlan i?in a§agidaki dókümanlara bakimz. 

.1 Karar A.S2S(13): Seyrüsefer ve meteorolojik ikazlar ile gemiler Í 9 in acil ikaz mesajlarmm alinmasmda kullamlan 
dar-band otomatik-yazici telsiz telgraf cihazlan ¡ 9 ¡n perfonnans standartlan. 

.2 Karar A.694(17): Küresel denizeilik tehlike ve güvenlik sistemi (GMDSS)'nin bir par 9 asini olu§turan gemi tipi 

telsiz cihazlart ile elektronik seyir yardnncilari Í 9 in genel ihtiya 9 lar. 

.3 Karar A.808(19): Iki ydnlü haberle§me yetenegine sahip gemi yer istasyonlan Í 9 Ín perfonnans standartlan ve Karar 
A.570(14): Gemi yer istasyonlan ¡ 9 Ín tip onayi. 

.4 Karar A.803(19): Sesli haberle^me ve dijital se 9 ineli 9 agn yetenegine sahip gemi tipi VHF telsiz cihazlan ¡ 9 ¡n 

performans standartlan. MSC. 68 ( 68 ) Ekl. (1 Ocak 2000 veya daha sonra in§a edilen gemiler Í 9 Í 11 ). 

.5 Karar A.806(19): Sesli haberle§me ve dijital se 9 ineli 9 agn yetenegine sahip gemi tipi MF telsiz cihazlan ¡ 9 ¡n 
performans standartlan MSC. 68 ( 68 ) Ek 2. (1 Ocak 2000 veya daha sonra in§a edilen gemiler Í 9 ¡n). 

.6 Karar A.806(19): Sesli haberle§me, dar-band otomatik-yazici telsiz telgraf ve dijital se 9 ineli 9 agn yetenegine sahip 
gemi tipi MF/HF telsiz cihazlan ¡ 9 ¡n perfonnans standartlan MSC. 68 ( 68 ) Ek 3. (1 Ocak 2000 veya daha sonra in§a 
edilen gemiler Í 9 ¡n). 

.7 Karar A.810(19: 406 MHz'de 9 ah§an, serbest yüzme yetenegine sahip acil mevki belirleyen uydu radyo bikinlar 

(EPIRB) ¡ 9 ¡n perfonnans standartlan (Aynca, Genel Kurul Karan A.696(17): COSPAS-SARSAT sisteminde 
9 ah§an acil mevki belirleyen uydu radyo bikinlar (EPIRB) Í 9 Í 11 performans standartlarma bakimz). 

.8 Karar A.802(19): Arama kurtanna harekatinda kullamlacak kurtanna tekneleri radar transponderleri ¡ 9 ¡n 
performans standartlarti. 

.9 Karar A.80S(19): Serbest yüzme yetenegine sahip VHF acil mevki belirleyen uydu radyo bikinlar ¡ 9 ¡n performans 
standartlan. 

. 10 Karar A.807(19): Otomatik-yazici Szelligindeki haberle^meyi alma ve gdndenne yetenegine sahip INMARSAT-C 

gemi yer istasyonlan ¡ 9 ¡n perfonnans standartlan. Ve A.S70(14). 

.11 Karar A.664(16): GÜ 9 lendirilmiíj grup 9 agn cihazlan ¡ 9 ¡n perfonnans standartlan. 

.12 Karar A.812(19): Geostatik INMARSAT uydu sisteminde 1.6 GHz'de 9 ah§an serbest yüzme yetenegine sahip acil 

mevki belirleyen uydu radyo bikinlar ¡ 9 ¡n performans standartlan. 

. 13 Karar A.662(16): Serbest yüzme yetenegine sahip acil durum telsiz cihazlannm kurulma ve devreye ginne 
mekanizmalari ¡ 9 ¡n performans standartlan. 

. 14 Karar A.699(17): Yüksek frekans ve dar bantta 9 ah§an otomatik-yazici telsiz telgratla gdnderilen denizeilik 
güvenlik bilgilerinin yayinlanmasi ve koordinasyonuna ili§kin sistem perfonnansi. 

.15 Karar A.700 (17): Seyrüsefer ve meteorolojik ikazlar ile gemiler ¡ 9 ¡n acil ikaz mesajlarmm (MSI) HF iizerinden 

alinmasmda kullamlan dar-band otomatik-yazici telsiz telgraf cihazlan ¡ 9 Ín perfonnans standartlan. 

.16 Karar A.811(19): Gemilerde kullamlan Entegre Telsiz Haberle§me Sistemi (IRCS)'nin GMDSS Í 9 ¡nde kullamlmasi 

¡ 9 ¡n performans standartlan. 

.17 Karar MSC.80(70) Ek 1. Ekranda (Deniz hava) 9 ¡ft yónlü portatif VHF Telsiz cihazlan standartlan. 
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2 Kural l ’de uygulama tarihi olarak veril mis oían tarihlerden once monte edil mis 
bulunan cihazlar, sozkonusu cihazin; performans standartlarma uyan cihazlarla uyumlu olmasi ve 
Organizasyon'un bu standartlara ili§kin olarak kabul edebilecegi yeni kriterler konusunda gerekli 
ozen ve dikkatin gósterilmesi ko§ullariyla, ídare’nin tasarrufu ccrgcvcsinde, ilgili performans 
standartlarma tam olarak uymaktan istisna edilebilirler.. 

Kural 15 

Bakim-tutum gerekleri 

1 Cihazlar; ana birimleri kisa sürede dcgistirilebilecck ve degi§ikligi müteakip de 
büyük ?apli bir kalibrasyon ve ayar ihtiyaci bulunmayacak §ekilde dizayn edilmelidir. 

2 Uygulanabilir durumlarda cihazlarin imalat ve montaji, kolaylikla 
denetlenebilmelerine ve gemi üzerindeki baknn tutumlarinm rahatlikla yapüabilmesine imkan 
verecek §ekilde olmalidir. 

3 Cihazlarm islctilmcsi ve idamelerine iliskin gerekli bilgiler, Te§kilatin* tavsiyeleri 
de dikkate alinmak üzere hazirlanarak gemiye vcrilmis olmalidir. 

4 Cihazlarm idameleri i$in gerekli oían alet ve yedekler yeterli adette vcrilmis 
olmalidir. 

5 ídare; bu Bolüm’de sozkonusu edilen cihazlarm Kural 4'te belirtilen fonksiyonel 
yeterliliklerini ve soz konusu cihaz grubu ile ilgili performans standartlarmi idame ettirmelerini 
saglamak icin gerekli onlemleri alacaktir. 

6 Al ve A2 deniz alanlarinda seyir faaliyetlerinde bulunan gemiler agisindan bu 
yetenekler; cihazlarm bir diger cihazla yedeklenmesi, sahil bakim olanaklarinm güglendirilmcsi, 
gemide elektronik bakim-onarnn olanaklarinm saglanmasi veya, bu metodlarm, ídare tarafindan 
uygun bulunmus bir karmasi uygulanmak suretiyle idame ettirilecektir. 

7 A3 ve A4 deniz alanlarinda seyir faaliyetlerinde bulunan gemiler agisindan bu 
yeteneklerin idamesi, Tcskilaf in** tavsiyeleri dikkate alinmak suretiyle ídare tarafindan uygun 
bulunmus, ornegin; cihazlarm bir diger cihazla yedeklenmesi, sahil bakim olanaklarinm 
gÜQlendirilmesi, gemide elektronik bakim-onarnn olanaklarinm saglanmasi gibi metodlardan en az 
ikisinden olu§an bir karma metodun kullamlmasi suretiyle saglanacaktir. 

8 Kural 4'te belirtilen fonksiyonel gerekliliklerin yerine getirilmesi bakimindan 
cihazlarm etkili bir performansla calisir durumda idame ettirmek igin gereken tüm tedbirlerin 
ahnmasi esas olmakla birlikte, Kural 4.8’de a 5 iklanan genel amacli telsiz haberle§mesinde 
kullamlan cihazlarda olu§abilecek ariza durumlari, bütün tehlike ve güvenlik fonksiyonlanm 
yerine getirebilme imkaninm mevcut olmasi ko§uluyla, soz konusu geminin denize elverissiz 
duruma gelmis oldugu veya, onanm olanaklarinm kolaylikla bulunabilme imkam bulunmayan bir 
limanda ahkoymak icin gerekli bir neden oldugu scklinde yorumlanmayacaktir. 


(*) GMDSS ve Elektronik seyir yardimcilan ile donatilmi? gemiler i?in organisazyonun A.694(17) ve A.813(19) Karan ile 
kabul edilmií} Elektriki ve Elektronik gemi cihazlarinda elektromanyetik uyu^abilirlik Í 9 Ín genel ihtiya 9 lar hakkindaki tavsiyelere 
bakimz. 

(**) Deniz alam A3 ve A4 ile ilgili olarak GMDSS Í 9 Í 11 telsiz bakim rehberi hakkinda karar A.702(17) ye bakimz. 
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Kural 16 


Telsiz personeli 

1 Bütün gemiler, tehlike ve güvenlik haberlesmesi amallan icin idare’nin* 
yeterliligini onayladigi telsiz personeline sahip olacaklardir. Bu telsiz personeli, uygulanabilen 
Telsiz Ydnetmelikleri’nde aciklanan sertifikalara sahip olmakla birlikte, iclerindcn biri; tehlike 
durumlarinda telsiz haberlesmesi konusunda birinci sorumlu olarak tayin edilmis olacaktir. 

2 Yolcu gemilerinde, paragraf l’de belirtilen yetenege sahip en az bir kisi, tehlike 
durumlarinda sadece telsiz haberlesmesi gorevini ifa etmek üzere tayin edilmis olacaktir. 

Kural 17 

Telsiz kayitlari 

Telsiz Yónetmelikleri’nde aciklandigi üzere, Denizde can güvenligi yonünden ónem 
tasnnasi olasdigi bulunan telsiz haberlesmesi hizmeti ile iliskili her olayin kaydedildigi ve 
idare’nin uygunlugunu onayladigi bir Telsiz Jurnali idame ettirilecektir. 


(*) STCW Konvansiyonu Bolüm IV Kisim B-IV/2 
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BÓLÜM V 
Seyir Güvenligi 

Sayfa No 

Kisim A Genel 

1 Uygulama. 299 

2 Tammlamalar. 299 

3 ístisnalar ve E§degerler. 300 

4 Denizcilere ílanlar. 300 

5 Meteorolojik hizmetler ve uyanlar. 300 

6 Buz dagi devriyesi hizmeti. 302 

7 Arama ve Kurtarma Hizmetleri. 303 

8 Can Kurtarma i§aretleri. 303 

9 Hidrografik Hizmetler. 303 

10 Gemilerin Rotalanmasi. 304 

11 Gemí Raporlama Sistemleri. 305 

12 Gemi Trafik Sistemleri. 306 

13 Seyir Yardimcdarinm Tesisi ve Í§letilmesi. 307 

14 Personelle Donatma. 307 

15 Kóprü üstü Dizaym, Seyrüsefer Sistem ve Ekipmanlarinm Dizaym ve 

Yerle§tirilmesi Koprü üstü Prosedürlerine ili§kin prensipler.308 

16 Ekipmanlarm Bakim Tutumu. 308 

17 Elektromanyetik Uyumluluk. 309 

18 Seyrüsefer Sistem ve Ekipmanlarinm Onaylanmasi, Sorvey Edilmeleri ve 

Performans Standartlan ile Seyir Bilgisi Kaydediciler. 309 

19 Gemiye Monteli Seyir Sistemleri ve Ekipmanlarinm Bulundurulmasi Geregi. 311 

20 Seyir Bilgisi Kaydediciler. 315 

21 Uluslararasi Haberle§me Kodlan. 316 

22 Koprü üstü Gorü§ Mesafesi. 316 

23 Kilavuz Alma-Verme Düzenlemeleri. 317 

24 Pruva ve/veya Rota Kontrol Sistemleri. 320 

25 Dümen Donamminm £ali§tinlmasi. 320 

26 Dümen Donammi: Test Edilmesi ve Talimler. 320 

27 Notik Haritalar ve Notik Yayinlar. 321 

28 Seyirle íli§kili Faaliyetleri Kaydi. 321 
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29 Tehlikedeki Gemiler, Ugaklar ve Ki§iler tarafmdan kullamlacak Can Kurtarma 


Í§aretleri. 322 

30 Operasyonel Kisitlamalar. 322 

31 Tehlike Mesajlan. 322 

32 Tehlike Mesajlarmda Bulunmasi Gerekli Bilgiler. 323 

33 Tehlike Mesajlan; Yürürlülük ve Prosedürler. 325 

34 Güvenli Seyir ve Tehlikeli Durumlardan Ka 5 inmak. 325 

35 Tehlike Í§aretlerinin Gereksiz ve Yersiz Kullammi. 326 
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BÓLÜM V 
Seyir Güvenligi 
Kural 1 

Uygulama 

1 Bu Bólüm, aksi acikca belirülmedikcc; asagiclaki istisnalarla, her türlü seyir halinde 
bulunan bütün gemilere uygulanacaktir: 

. 1 Harp gemileri, yardimci savas gemileri ve bir Taraf Ülke Hükümetince sahip 

olunup, sadece Devlet’in ticari olmayan hizmetlerinde kullamlan; ve, 

.2 Sadece; Kuzey Amerika'mn Góller Bólgesi sulan ile, onlarin baglanti ve kollan 
oían sularin, Doguda; Kanada’nm Quebec Eyaleti simrlan icinde Montreal’deki St. Lambert 
Lok'unun en alt ucuna kadar oían kisunlarinda seyir yapan gemiler. 

Bununla birlikte; harp gemileri, yardnnci savas gemileri ve bir Taraf Ülke Hükümetince sahip 
olunup, sadece Devlet’in ticari olmayan hi z metlerinde kullamlan gemiler de; makul ve 
uygulanabilir oldugu sürece, bu Bólüm ile uyumlu hareket etmeleri hususunda tcsvik 
edihnektedirler. 

2 Bu Bólüm'ün; Uluslararasi hukuka uygun olarak tespit edilmis oían kara sulan baslangic 
hatlarinm kara tarafinda kalan i? sulardaki gemiler konusunda ne dereceye kadar uygulanacagi 
konusuna,idare tarafindan karar verilebilecektir. 

3 íten bir gemi ile onun sikica bir par?asi halindeki itilen gemiden olu§an birle§ik gemiler, 
tümüyle entegre edilmis bir rómorkór ve bar? kombinasyonu halinde dizayn edilmis olmalan 
halinde; bu Bólüm'ün amallan baknnindan tek bir gemi olarak mütalaa edileceklerdir. 

4 A§agidaki kategorilerdeki gemilerin, Kural 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27 
ve 28’in gerekliliklerinden ne derecede muaf tutulacaklan konusuna ídare tarafindan karar 
verilecektir: 

.1 Hangi tip seyirde kullamhyor olursa olsun; 150 gros tonun altindaki gemiler; 

.2 Uluslararasi seyirlerde kullamlmayan; 500 gros tonun altindaki gemiler; ve, 

.3 Balikci gemileri. 

Kural 2 

Tammlamalar 

Bu Bólüm'ün amallan bakimindan: 

1 Bir gemi ile ili§kili olarak kullamldiginda insa edilmis terimi; asagidaki insa asamasim 
tannnlar: 
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. 1 Omurgasi kizaga konmus; veya, 

.2 Belirli bir gemi olarak tammlanabilecek asamaclaki insaati baslamis; veya, 

.3 Gemi bloklarinm en az 50 ton veya mukavim tekne kitlesinin tahmini agirliginm 
1%'inden hangisi daha az ise, o kadarlik kisminm birlestiri 1 mesi tamamlanmis. 

2 Notik barita veya notik neyñyat ; dogrudan bir Hükümet veya onun adina, yetkili bir 
hidrografi ofisi veya yetkili diger bir hükümet orgam tarafindan resmen ve deniz seyrinin 
gerekliliklerinin karsilanmasi icin yayinlanmis, ozel amacli bir harita veya kitap, veya; boyle bir 
harita veya kitabin yayinlanmasina olanak veren, ozel olarak hazirlanmis bir bilgi bankasidrr.* 

3 Bütün gemiler; tip veya kullannn amaci dikkate alinmaksizin, bütün gemi, tekne veya 
deniz araclarmi ifade eder. 

Kural 3 

ístisnalar ve eydegerler 

1 ídare; mekanik bir yürütülme aracina sahip bulunmayan gemiler icin; Kural 15, 17, 18, 19 
(19.2.1.7 hari?), 20, 22, 24, 25, 26, 27 ve 28 íqüi genel istisnalar yayinlayabilir. 

2 ídare, münferit gemiler icin; sozkonusu bir geminin kullamldigi seyir yollarinm sahilden 
itibaren oían azami mesafesinin, veya; kullamldigi seyrin uzunluk veya niteliginin, veya; 
kullamldigi güzergahtaki genel seyrüsefer tehlikelerinin azliginm, veya; güvenlikle iliskili diger 
kosullarin; bu Bolüm’de ongorülen onlemlerin eksiksiz bir sckilde uygulanmasim gereksiz veya 
anlamsiz kdmasi durumlarinda;uygulamanm, diger bütün gemilerin güvenlikleri üzerindeki olasi 
olumsuz etkilerini de goz onünde bulundurmak suretiyle, kismi veya kosullu nitelikteki bir kisim 
istisna veya csdeger kabul etme onaylarmi verme yoluna gidebilir. 

3 ídareler; her yd 1 Ocak tarihinden sonraki en erken bir tarihte, bir onceki yil süresince, bu 
Kural'in Paragraf 2'si ccrcevcsindc vermis olduklan istisna veya csdeger kabul etme onaylanm 
ozetleyen bir rapor ile, sozkonusu istisna veya csdeger kabul etme onaylarinm gerekcclcrini; 
Órgüt'e gondereceklerdir. Órgüt, buraporlan; diger Taraf Ülke’lere, bilgi icin gónderecektir. 

Kural 4 

Denizcilere ilanlar 

Taraf Ülkeler; güvenilir herhangibir kaynaktan, seyir güvenligini olumsuz etkileyen herhangibir 
tehlike hakkinda bilgi alinmasi durumunda, bu bilginin ilgililere ve ilgili diger Hükümetlere 
ivedilikle ulastirilmasmin saglanmasi bakimindan gerekli tüm onlemleri alacaklardir.** 

Kural 5 

Meteoro/ojik hizmetler ve uyarilar 

1 Taraf Ülkeler; meteorolojik bilgilerin denizdeki gemiler tarafindan toplanmasi konusunda 

ilgililerin tcsvik edilmesini, ve; sozkonusu bilgilerin, seyrüsefer faaliyetlerine yardnnci olmak 
amaciyla amaciyla en uygun sckilde degerlendirilmesi, dagitnni ve karsilikli degistirilmesi 
hususunda gerekenlerin yapilmasmi üstlenmi^lerdir.*** ídare’ler; meteorolojik ekipmanlarm 
yüksek hassasiyetle kullanmalarmi tcsvik edecekler, ve; 

(*) Sahildar devletlerin Kural 9 ?er 9 evesinde haritalann hazirlanmasma dair yetki ve sorumluluklanna ili§kin olarak. 
Uluslararasi Hidrografik Organizasyonu'nun konuyla ilgili karar ve Snerilerine bakiniz. 

(**) Órgüt tarafindan. degi§iklik yapilmi? Karar A.706(17) ile kabul edilmi§ oían; IMO/IHO Diinya óapinda Denizcilere 

ílanlar Hizmetleri'ne ili^kin Esaslar dokümanma bakiniz. 

(***) Órgüt tarafindan, degi§iklik yapilmi? Karar A.528(13) ile kabul edilmi? oían; Hava tahminlerinin yaynni hakkindaki 
Sneriler dokümanma bakimz. 
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talep gelmesi halinde, sozkonusu cihazlarin kontrollerini kolaylastiracaklardir. Uygun ulusal 
meteoroloji servisleri tarafindan, bu kontrol hi z metlerinin gemilere bedelsiz verilebilmesi 
amaciyla gerekli düzenlemeler yapilabilecektir. 

2 Taraf Ülkeler; ozellikle a§agidaki meteorolojik düzenlemeleri koordineli olarak yürütmeyi 
üstlcnmislcrdir: 

. 1 Gemilere; yaklasan firtina, tayfun ve tropik hortumlar konusunda, yer dalgalari 
veya telsiz muhaberesi yapabilen sahilde üstlenmis uygun istasyonlar aracihgtyla, metin halinde; 
uygulanabildigi sürece de grafík formunda uyarilar gonderilmesi. 

.2 Günde en az iki kere, yer dalgalan veya telsiz muhaberesi yapabilen sahilde 
üstlenmis uygun istasyonlar araciligiyla*gemiler Í 9 Ín gerekli oían hava bilgileri, analizler, uyarilar 
ve tahmin raporlan ile, dalga ve buzdagi tahminlerini iteren raporlarm yayinlanmasi. Bu bilgiler; 
normal olarak metin halinde, uygulanabilir oldugu sürece de grafikler halinde yayinlanacak, aynca 
da; gemideki bilgi i§lem sistemlerine girilerek dinamik halde idame ettirilmelerine olanak 
saglamak üzere; meteorolojik analiz ve prognostik haritalarm, faksimil cihazlari veya dijital 
ortamlarda yayinlanmasi. 

.3 Gemideki meteorolojik hizmetlerin yürütülebilmesini kolayla§tiracak dokümanlarin 
hazirlanmasi ve dagifilmast ile, limandan ayrdacak gemilerin bilgileri Í 9 Í 11 günlük hava tahmin 
haritalarinm hazirlanmasi ve verilmesi. 

.4 Yüzeysel tahmin gózlemlerinin almmasi, kaydedihnesi ve meteorolojik tahminlerin 
belirli standart saatlerde (ornegin; kosullarin elverdigi durumlarda günde dort kere) yayinlanmasi 
amaci ile; seQÍlmi§ bir kisim gemilerin bu hizmet Í 9 Ín, kalibre edilmi§ deniz meteoroloji 
ekipmanlari ile (barometre, barograf, ya§-kuru termometre ve deniz suyu sicakhginm ólcümü ¡ 9 ¡n 
uygun cihazlar gibi) donatdmasi ve; diger gemilerin de, ozellikle seyrüsefer trafiginin seyrek 
oldugu bolgelerde iken, hava gozlemlerini alip, kaydedip, daha farkli bir formda yayinlamalari 
konusunda tesvik edilmesi. 

.5 ílgili firmalarin; mümkün oldugu kadar fazla gemilerini hava gozlemlerinde 
bulunmak ve bunlari kaydederek; 9 e§itli ulusal meteoroloji servislerinin kullammi amaciyla, yer 
dalgalan veya uzay muhabere kanallari üzerinden yayinlamalari konusunda te§vik edilmesi. 

.6 Hava gozlern bilgilerinin, ilgili gemilere; bedelsiz olarak yayinlanmasi. 

.7 Firtina ko§ullarinda geminin ilgili zabitanmin me§guliyet durumlari da goz ónünde 
bulundurulmak suretiyle, gemilerin; aktif veya beklenen bir tropik hortumun yakimnda 
bulunduklarinda, gerekli gozlemleri krsa arahklarla almalan ve daha sik arahklarla yayinlamalan 
konusunda tesvik edilmesi. 

.8 Gemilerden almacak veya gemilere yayinlanacak meteorolojik mesajlarm, yer 
dalgalan veya uzay muhabere kanallan üzerinden yayin yapan uygun sahil istasyonlan üzerinden 
yayinlanmasi konusunda gerekli düzenlemelerin yapilmast. 

.9 Kaptanlarm; 50 knot veya üzerindeki (Bofor ólgcgi ile 10 kuvvet veya üzeri) 
süratle esen bir rüzgar tespit ettiklerinde, civardaki gemilerin ve aym zamanda da sahil 
istasyonlarinm bilgilendirilmesi hususunda te§vik edilmesi. 

.10 Buraya kadar belirli Inris bulunan uluslararast meteorolojik hizmetlere ili§kin olarak 
standart prosedürlerin oturtulmasina gayret gosterilmesi ile; uygulama olanagi oldugu kadar, Taraf 
Ülkelerce; bu Sozle§me’nin uygulanmast a 9 istndan kar^ilasabilccklcri bütün meteorolojik prob- 
lemlerle ilgili olarak gerek akademik gerekse de damería amactyla basvuruda bulunabilecekleri 
Dünya Meteoroloji Órgütü tarafindan hazirlanmis teknik 


n 


Kural IV/ 7.1.4 ile IV / 7.1.5' e bakimz. 
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talimatlara ve ónerilerelere uyulmasi. 

3 Bu Kural'da ne sckilde islcm yapilacagi ayrmtdi olarak düzcnlenmis bulunan bilgiler, 
Telsiz Yónetmeligi’nde belirtilen bir formda temin edilecekler, ve; aym Yonetmelik'te yer alan 
oncelik sirasina uygun olarak yayinlanacaklardir. Meteorolojik bilgilerin, hava tahminlerinin ve 
uyarüarm, "bütün istasyonlara" yayinlanmasinda, Telsiz Yonetmeligi’nde belirtilmis oían 
gerekliliklere, bütün gemi istasyonlari tarafindan uyulacaktir. 

4 Hava tahminleri ile, sinoptik ve diger meteorolojik bilgilerin; degisik kiyi ve acik deniz 
alanlarmdaki gemilerin kullannni amaciyla yayinlanmasi konusunda; Taraf Ülkeler arasinda 
karsilikli olarak yapilmis düzenlemelere ozellikle de; acik denizler icin meteorolojik tahmin ve 
uyarüarm hazirlanmasi ile küresel denizcilik ve güvenlik sistemi (GMDSS) altinda yayinlanmasi 
konusunda Dünya Meteoroloji Organizasyonu'nu tarafindan gelistiri 1 mis bulunan sisteme uyulmak 
suretiyle, sozkonusu yayinlarm; en uygun konumdaki ulusal meteoroloji servisleri tarafindan 
hazirlanmasi ve yapilmasi saglanacaktir. 

Kural 6 

Buzdagi Devriyesi Hizmeti 

1 Buzdagi devriyesi, Kuzey Atlantik'te; denizde can güvenligi, seyrüsefer güvenligi ve 
etkinligi ve deniz ccvrcsinin korunmasina katkilarda bulunur. Buzlamna mevsimlerinde Buzdagi 
Devriyesi tarafindan gozetim altinda bulundurulan buzdaglari tehlike bolgesinden gecmektc oían 
gemilerin, sozkonusu devriyenin sagladigi hizmetleri kullanmalan gereklidir. 

2 Taraf Ülkeler; Kuzey Atlantik'te bir buzdagi devriyesi idame ettirmek, aynca da; buzlamna 
kosullarim arastirmak ve gozetim altinda bulundurmak konularmi üstlcnmislerdir. Buzdagi tehlike 
bolgeleri; buzlamna mevsiminin tamami süresince, Órnegin; Newfoundland Grand Banks 
civarmdaki buzdaglari bolgesinin Güney Dogu, Güney ve Güney Batí simrlan, her sene 15 
§ubat'tan 1 Temmuz'a kadar oían donem boyunca, sozkonusu bolgeden gccen gemilerin, bu 
tehlike bolgesinin di s simrlari konusunda bilgilendirilmeleri, genel buzlamna durumlarinm 
arastirilmasi ve; devriye gemi ve U5aklarinm operasyon alanlan icinde yardnn talebinde bulunan 
gemiler ile gemi mürettebatina yardunlarda bulunmak amaclariyla, gozetim altinda 
bulundurulacaklardir. Buzlamna kosullarinin arastirilma ve gozetlenmesi hizmetinin, senenin geri 
kalan süresi boyunca da idame ettirilmesi tavsiye edilmektedir. 

3 Buzdagi Devriyesi Hizmeti ile, buzlamna kosullarinin arastirilmasi ve gozetlenmesinde 
kullamlacak gemi ve ucaklara; ana gorevlerini engellememesi veya arastirma ve gozetleme 
hizmetinin maliyetini yükseltmemesi kosullariyla, daha baska gorevler de verilebilecektir. 

4 Amerika Birlcsik Devletleri Hükümeti; Buzdagi Devriyesi ile, buzlamna kosullarinm 
arastirilmasi ve gozetlenmesi hizmetlerinin genel yonetimini, bu hizmetlerin gerektirdigi bilgi 
dagitnni hizmetleri de dahil olmak üzere devam ettirmeyi kabul eder. 

5 Buz Devriyesi’nin yonetim, operasyon ve finansmamna iliskin kurallar ve kosullar; bu 
Bolüm’ün aynlmaz bir parcasini tcskil etmek üzere bir Ek olarak ilave edilmis oían; Kuzey 
Atlantik Buzdagi Devriyesi'nin Yonetim, Operasyon ve Finansmamna iliskin Kurallar 
dokümanmda belirtilmektedir. 

6 Amerika Birlcsik Devletleri ve/veya Kanada Hükümetlerinin, bu hizmeti daha fazla devam 
ettirmeme kararlarim herhangibir zamanda uygulama haklari mevcut olup, boyle bir durumda 
Taraf Ülkeler; sozkonusu hi z metlerin nasil devam ettirilecegine, karsilikli 5 ikarlan ccrccvcsinde 
karar vereceklerdir. Amerika Birlcsik Devletleri ve/veya Kanada Hükümetleri; sozkonusu 
hizmetleri devam ettinnemek kararlarim uygulamadan 18 ay once; bu hizmetlerden faydalanmakta 
oían ve kendi bayraklanm tasiyan gemiler ile; gemilerinin bu hi z metlerden faydalanabihnesi 
hakkini bagislamis olduklan diger ülkeler gemilerinin yeterli zaman once uyanlabilmesi amaciyla, 
bütün Taraf Ülkelere yazili bir bildirimde bulunacaklardir. 

-302- 



Kural 7 


Arama ve kurtarma hizmetleri 

1 Bütün Taraf Ülke Hükümetleri; kendi sorumluluk sahalari icindeki tehlike haberlesmesi ve 
koordinasyonu ile, kendi kiydarina bitisik deniz alanlarinda tehlike icindc bulunan insanlarm 
kurtardmasi íqui gerekli düzenlemelerin yapümasini saglamayi üstlenmistir. Soz konusu 
düzenlemeler, deniz trafiginin yogunlugu ile mevcut seyrüsefer tehlikeleri de dikkate alinmak 
suretiyle, bu amadla gerekli oían; arama ve kurtarma tesislerinin kurulmasi, islctilmesi ve idame 
ettirilmesi gibi hususlardan uygun ve uygulanabilir olanlarim icerecek, ve; kurulacak tesisler; 
tehlikeye maruz insanlarm mümkün oldugu kadar tespit edilmesi ve kurtanlmasina yeterli 
donannnlarla techiz edilmis olacaktir.* 

2 Bütün Taraf Ülke Hükümetleri; kendi mevcut arama ve kurtarma tesisleri ile bu tesislerde, 
varsa uygulamayi planladigi degisiklikler konusunda Órgüt'ü bilgilendirmeyi üstlenirler. 

3 Bolüm I’in kapsamina giren yolcu gemileri, herhangibir bir acil durumda; uygun 
durumdaki arama kurtarma tesisi ile karsilikli olarak uygulayacagi bir koordinasyon plamna sahip 
bulunacaktir. Sozkonusu plan; ilgili gemi, Kural IX/l’de tammlanmis bulunan sirkct ve arama ve 
kurtarma tesisi arasinda koordineli olarak hazirlanmis olacaktir. Plan; etkinliginin denenmesi 
amaciyla periyodik olarak tatbikatlarm yapümasina i 1 i ski n düzenlemeleri de icereccktir. Plan; 
Órgüt tarafmdan gelistirilmis bulunan esaslara uygun olarak hazirlanmis olacaktir. 

Kural 8 

Can kurtarma i§aretleri 

Taraf Ülke Hükümetleri; arama ve kurtarma operasyonunda gorevli tesislerinin, tehlikede bulunan 
gemiler veya insanlar ile habcrlcsmc amaciyla, can kurtarma isaretlcrini kullanacaklanm 
üstlenirler. 

Kural 9 

Hidrografik hizmetler 

1 Taraf Ülke Hükümetleri; hidrografik bilgilerin toplanmasi ve dagitnm ile, seyrüsefer 
güvenligi icin gerekli oían bütün notik bilgilerin basnn, yayim ve güncel idame ettirilmesinin 
saglanmasmi üstlenirler. 

2 Taraf Ülke Hükümetleri; asagida belirtilmis bulunan notik ve hidrografik hizmetlerin, ozel 
olarak seyrüsefer faaliyetlerinde yardnnci olmak acisindan mümkün oían en uygun sckildc 
verilebilmesi bakimindan gerekli koordinasyonu, en ileri düzeyde saglamayi üstlenirler: 

. 1 Hidrografik mesahalarin; mümkün oldugu kadar, seyrüsefer güvenliginin 
saglanmasina yeterli olacak sckildc yapilmasi; 

.2 Deniz haritalarinm, seyir uyarilarmin, fener listelerinin, med-cezir tablolarinm ve 
diger notik yayinlarm; mümkün oldugu kadar, seyrüsefer güvenliginin saglanmasina yeterli olacak 
sckildc hazirlanmasi ve yayimlanmasi; 

.3 Deniz haritalarinm mümkün oldugu kadar güncel durumda idame ettirilebilmesi 
bakimindan, denizcilere ilanlarm yaynnlanmasi; ve, 

(*) Uluslararasi Dcnizde Can ve Mal Kurtarma S5zle§mesi (SAR). 1979 dókümam ile, Órgüt tarafmdan kabul edilmi? oían 
?u Karar'lara bakimz: Arama ve Kurtarma (SAR) Usaklarmin Homing Yetenegi (Karar A.225(VII)), Radar Transponderlerinin 
Arama ve Kurtanna Amaci ile Kullamlmast (Karar A.530(13)), Arama ve Kurtarma Homing Yetenegi (Karar A.616(15)) ve 
Uluslararasi Aeoronotik ve Maritim Arama ve Kurtarma (IAMSAR) Elkitabi (Karar A.894(21)). 
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Bu hizmetlerin saglanmasi icin gerekli bilgi yónetim düzenlemelerinin yapilmasi. 

3 Taraf Ülke Hükümetleri; harita ve notik yayimlarin benzerlik ve uyumlulugunun en ileri 
seviyelerde saglanmasi ile, mümkün oían durumlarda; konuyla i 1 ¡ski 1 ¡ uluslararasi karar ve 
onerilerin de goz onünde bulundurulmasi hususlarini üstlenirler.* 

4 Taraf Ülke Hükümetleri; hidrografik ve notik bilgilerin dünya capinda, mümkün oldugu 
kadar, zamamnda, güvenilir ve tereddüde yer birakmayan bir sckilde ulasilabilir durumda 
bulundurulmasim mümkün kilabilmek bakimindan, sozkonusu faaliyetlerini en ileri seviyede 
koordine etmeyi üstlenirler. 

Kural 10 

Gemilerin rotalanmasi 

1 Gemilerin rotalanmasi sistemi; denizde can güvenligi, seyrüsefer güvenligi ve etkinligi ile 
deniz ccvrcsinin korunmasina katkdarda bulunur. Gemi rotalama sistemi; Órgüt tarafmdan 

gelistirilecek esaslar ve kriterlere uygun olarak benimsenmeleri ve uygulamaya sokulmalari 
durumunda; bütün gemiler, belirli gemi kategorileri veya belirli yükleri tasiyan gemiler tarafmdan 
kullamlmalan onerilebilecegi gibi; bütün gemiler veya belirli kategorideki gemiler acisindan 
uygulanmasi zorunlu sistemler de olabilirler.* 

2 Gemilerin rotalanmasi sistemi ile ilgili esaslarm, kriterlerin ve yónergelerin uluslararasi 
platfonnda gel istiri lmcsi bakimindan tek yetkili uluslararasi órgüt, Uluslararasi Denizcilik 
Órgütü'dür. Taraf Ülke Hükümetleri; gemilerin rotalanmasi sisteminin yürürlüge konulmasi ile 
ilgili onerilerini Órgüt'e yapacaklardir. Órgüt; yürürlüge konulmus bulunan herhangibir gemi 
rotalama sistemi ile ilgili bütün bilgileri birlestirccek ve Taraf Ülke Hükümetlerine 
yaynnlayacaktir. 

3 Gemilerin rotalanmasi sisteminin yürürlüge sokulmasina iliskin ilk islcmin baslatilmasi 
sorumlulugu, ilgili Hükümet'e veya Hükümetler’e aittir. Boyle bir sistemi yürürlüge sokmak üzere 
gerekli islemlcrin yürütülmesinde; Órgüt tarafmdan gelistirilmis oían esaslar ve kriterler** goz 
onünde bulundurulacaktir. 

4 Gemilerin rotalanmasi sisteminin yürürlüge sokulabilmesi icin Órgüt'e sunulmus olmasi 
gereklidir. Bununla birlikte; Órgüt'ün onayina sunulmaksizin bir Gemilerin rotalanmasi sistemini 
yürürlüge koymayi arzu edebilecek,veya Órgüt tarafmdan onaylanmamis bir Gemilerin rotalanma- 
si sistemini yürürlüge koymu§ oían Hükümet veya Hükümetler, mümkün oían durumlarda; Órgüt 
tarafmdan gelistirilmis oían esaslar ve kriterleri gozonünde bulundurmaya tesvik edilmektedir.*** 

5 íki veya daha fazla Hükümet’in, belirli bir deniz sahasi hakkinda müstcrek 9 ikarlarinm 
bulunmasi durumunda; sozkonusu deniz sahasinda yürürlüge sokulacak bir Gemilerin rotalanmasi 
sisteminin uygulanmasina ve alanmin sinirlarinm belirlenmesine iliskin müstcrek onerilerini; 
aralarinda yapilmis bir anlasmaya oturtmalan gereklidir. Uygun sckilde yapilmis bulunan bir 
onerinin alinmasi durumunda ve; onerinin yürürlüge konulup konulmamasi hakkinda müzakereyi 
baslatmadan once, Órgüt; onerilmis bulunan Gemilerin rotalanmasi sisteminin ayrmtdarrmn, 
sistemin icerdigi rotalarin yakimnda bulunan ülkeler de dahil olmak üzere, sozkonusu deniz 
sahasinda müstcrek 5 ikarlan bulunan Hükümetlere dagitilmis olmasindan emin olacaktir. 

(*) Uluslararasi Hidrografi Organizasyonu (IHO) tarafmdan kabul edilmi? oían uygun karar ve Snerilere bakimz. 

(**) Órgüt tarafmdan A.572(14) sayili Karar (degi^iklik uygulanmiíj) ile kabul edilmi? oían Gemilerin Rotalanmasina Íli§kin 

Genel Kurallar dokümanma bakimz. 

(***) Órgüt tarafmdan A.572(14) sayili Karar (degi§iklik uygulanmi?) ile kabul edilmi? oían Gemilerin Rotalanmasma iliskin 

Genel Kurallar dokümanma bakimz. 
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6 Taraf Ülke Hükümetleri; Gemilerin rotalanmasi sistemine iliskin olarak, Órgüt tarafindan 
uygulanmakta oían onlemlere uyacaklardir. Taraf Ülke Hükümetleri; yürürlüge konulmus bulunan 
bir Gemilerin rotalanmasi sisteminin güvenli ve etkili olarak uygulanabilmesi bakimindan gerekli 
bütün bilgileri yayinlayacaklardir. ílgili Hükümet veya Hükümetler; sozkonusu sistem iccrsindcki 
trafigi izleyebilir. Taraf Ülke Hükümetleri; Órgüt tarafindan yürürlüge konulmus bulunan Gemi 
rotalama sisteminin dogru olarak kullammim saglanmasi bakimindan gerekli oían ve olanaklari 
icinde bulunan her scyi yerine getireceklerdir. 

7 Bütün gemiler; belirli bir Gemilerin rotalanmasi sisteminin kullamlmasmi zorunlu olarak 
engelleyen nedenler bulunmadikca, Órgüt tarafindan yürürlüge konulmus oían ve kendi kategorisi 
veya tasinan yük bakimindan zorunlu bir Gemilerin rotalanmasi sistemi’ni kullanacaklardir. 
Yukarda aciklandigi sckilde, sistemin kullammim engelleyen neden, gemi jurnaline 
kaydedilecektir. 

8 Zorunlu nitelikteki Gemi rotalanma sistemi, ílgili Hükümet veya Hükümetler tarafindan, 
Órgüt tarafindan gelistirilmis oían esaslar ve kriterler yónünden zaman zaman gozden 
ge?irileceklerdir. * 

9 Yürürlüge konulmu§ bulunan bütün Gemi rotalanma sistemi ile bu sistemlere uyulmasina 
yonelik zor kullannnlari; 1982 Uluslararasi Deniz Hukuku Sózlcsmesi'nm uygulanabilir 
gereklilikleri de dahil olmak üzere, uluslararasi hukuka uygun olacaktir. 

10 Bu Kural'da veya bu Kural'a ili§kin esas veya kriterlerde mevcut hicbir ifade; uluslararasi 
seyrüsefer amallan ile kullamlmakta oían bogazlar ile takimadalar arasindaki seyrüsefer yollarma 
ili§kin olarak, ilgili Hükümetlerin; uluslararasi hukuk veya ozel rejimleri ile bclirlcnmis bulunan 
hak veya yükümlülüklerinin yerine gececck sckilde anlasilmamalidir. 

Kural 11 

Gemi raporlama sistemleri * 

1 Gemi raporlama sistemleri; denizde can güvenligi, seyrüsefer güvenligi ve etkinligi ile 
deniz ccvrcsinin korunmasina katkilarda bulunur. Bir Gemi raporlama sistemi; Órgüt tarafindan 
gclistirilccek esaslar ve kriterlere** uygun olarak benimsenmesi ve bu Kural cerccvcsindc 
uygulamaya sokulmasi durumunda; sistemin ozel durumuna uygun olarak, bütün gemiler, belirli 
gemi kategorileri veya belirli yükleri tasiyan gemiler tarafindan uygulanacaktir. 

2 Gemi raporlama sistemi ile ilgili esaslarm, kriterlerin ve yónergelerin uluslararasi 
platfomda gelistirilmcsi bakimindan tek yetkili uluslararasi órgüt, Uluslararasi Denizcilik 
Órgütü'dür. Taraf Ülke Hükümetleri; gemilerin raporlama sisteminin yürürlüge konulmasi ile ilgili 
onerilerini Órgüt'e yapacaklardir. Órgüt; yürürlüge konulmus bulunan herhangibir gemi raporlama 
sistemi ile ilgili bütün bilgileri birlestirecck ve Taraf Ülke Hükümetlerine yaynnlayacaktir. 

3 Gemi raporlama sisteminin yürürlüge sokulmasina iliskin ilk islcmin baslatilmasi 
sorumlulugu, ilgili Hükümet'e veya Hükümetler’e aittir. Boyle bir sistemi yürürlüge sokmak üzere 
gerekli islemlcrin yürütülmesinde; Órgüt** tarafindan gelistirilmis oían esaslar ve kriterler 
gozonünde bulundurulacaktir. 

(*) Bu Kural; 1979 SAR S5zle§mesi (degüiklik uygulanmi§)'nin Bolüm 5'inde sdzkonusu edilen ve Hükümetler tarafindan 
arama ve kurtarma ama 5 lan ile yürürlüge konulmasi Sngorülen gemi raporlama sistemine iliskin degildir. 

(**) Órgüt'ün Deniz Güvenligi Komitesi tarafindan, Karar MSC.43(64) (degi§iklik uygulanmi§) ile kabul edilmi? bulunan 

Esaslar ve Kriterler Dokümam'na bakimz. Ayrica; Órgüt tarafindan Karar A.851(20) ile kabul edilmiíj bulunan, Tehlikeli yükler, 
zararli kari§imlar ve/veya deniz kirliligine yol a?an yüklerin neden oldugu olaylar da dahil olmak üzere, gemi raporlama sistemleri 
ve gemi raporlama gereklilikleri Í 9 Í 11 genel prensipler dokümanma da bakimz. 
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4 Yürürlüge sokulmasi amaciyla Órgüt'e sunulmatms oían bir Gemi raporlama sisteminin bu 
Kural'a uygun olmasina gerek yoktur.Bununla birlikte; bir Gemi raporlama sistemini uygulamakta 
oían Hükümetlerin, mümkün oían duiumlarda; Órgüt tarafmdan gelistirilmis oían esaslar ve 
kriterleri goz onünde bulundurmaya tcsvik edilmektedir.* Taraf Ülke Hükümetleri; uygulamakta 
olduklari Gemi raporlama sistemlerini; yayinlanmak amaciyla Órgüt'e sunabilirler. 

5 íki veya daha fazla Hükümet’in, belirli bir deniz sahasi hakkinda mü§terek cikarlarinin 
bulunmasi durumunda; sozkonusu deniz sahasinda yürürlüge sokulacak koordineli bir Gemi 
raporlama sistemine iliskin onerilerini; aralarmda yapilmis bir anlasmaya oturtmalan gereklidir. 
Bir Gemi raporlama sisteminin yürürlüge konulmasina iliskin bir onerinin alinmasi durumunda ve; 
onerinin yürürlüge konulup konulmamasi hakkinda müzakereyi baslatmadan once, Órgüt; 
óncrilmis bulunan Gemi raporlama sisteminin ayrmtüarinm, sistemin kapsadigi deniz sahasinda 
müstcrek 5 ikarlan bulunan Hükümetlere dagitilmis olmasindan emin olacaktir. 

6 Taraf Ülke Hükümetleri; bu Kural ccrccvcsinde yürürlüge konulmus bulunan bir Gemi 
raporlama sisteminin güvenli ve etkili olarak uygulanabilmesi bakimindan gerekli bütün bilgileri 
yayinlayacaklardir. ílgili Hükümet veya Hükümetler; sozkonusu sistem iccrsindeki trafigi 
izleyebilir. Taraf Ülke Hükümetleri; Órgüt tarafmdan yürürlüge konulmus bulunan Gemi 
raporlama sisteminin dogru olarak kullannnim saglanmasi baknnindan gerekli oían ve olanaklari 
icinde bulunan her scyi yerine getireceklerdir. 

7 Bir gemi kaptam; yürürlükteki bir Gemi raporlama sisteminin gerekliliklerine uyacak ve 
durumuna uyan yetkili makama; yürürlükte bulunan her sistemin gerekli kddigi her türlü bilgiyi 
rapor edecektir. 

8 Yürürlüge konulmus bulunan bütün Gemi raporlama sistemleri ile bu sistemlere 
uyulmasma yónelik zor kullammlari; Uluslararasi Deniz Hukuku Sózlcsmesi'nin uygulanabilir 
gereklilikleri de dahil olmak üzere, uluslararasi hukuka uygun olacaktir. 

9 Bu Kural'da veya bu Kural'a iliskin esas veya kriterlerde mevcut hicbir ifade; uluslararasi 
seyrüsefer amallan ile kullamhnakta oían bogazlar ile takimadalar arasindaki seyrüsefer yollarma 
ili§kin olarak, ilgili Hükümetlerin; uluslararasi hukuk veya ozel rejimleri ile bclirlcnmis bulunan 
hak veya yükümlülüklerinin yerine gececck sckilde anlasilmamalidir. 

10 Bir geminin; yürürlükte bulunan bir Gemi raporlama sisteminin gereklilikleri ccrccvcsinde 
sisteme katilimi, ilgili gemi acisindan bedelsiz olacaktir. 

11 Órgüt; yürürlükte bulunan Gemi raporlama sistemlerinin Órgüt tarafmdan gelistirilmis 
oían esaslar ve kriterler yonünden zaman zaman gozden gecirilmesini saglayacaktir 

Kural 12 

Gemi trqfik sistemleri 

1 Gemi trafik sistemleri (VTS); denizde can güvenligi, seyrüsefer güvenligi ve etkinligi ile; 
deniz cevrcsinin, bitisik kiyi bolgelerinin, denizdeki faaliyetlerin ve offshore tesislerinin, deniz 
trafiginin olasi olumsuz etkilerinden korunmasina katkdarda bulunur. 

2 Taraf Ülke Hükümetleri; kendi degerlendirmelerine gore, deniz trafigi hacminin veya risk 
derecesinin bu hizmeti gerekli kddigi yerlerde VTS tesis etmeyi üstlenirler. 

(*) Órgüt'ün Deniz Güvenligi Komitesi tarafmdan, Karar MSC.43(64) (degi?iklik uygulanmi§) ile kabul edilmi? bulunan 
Esaslar ve Kriterler Dokümam'na bakiniz. Aynca; Órgüt tarafmdan Karar A.851(20 ile kabul edilmi? bulunan, Tehlikeli yükler, 
zararli kan^imlar ve/veya deniz kirliligine yol a 9 an yüklerin neden oldugu olaylar da dahil olmak üzere, gemi raporlama sistemleri 
ve gemi raporlama gereklilikleri Í 9 Í 11 genel prensipler dokümanma da bakimz. 
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3 Bir VTS tesisini planlayan ve uygulayan Taraf Ülke Hükümetleri; mümkün oían 
durumlarda, Órgüt tarafindan gelistiri 1 mis oían esaslara uygun hareket edeceklerdir.* VTS 
kullamlmasi, sadece; bir sahildar ülkenin karasularinm icindcki deniz sahalarinda zorunlu 
kdinabilir. 

4 Taraf Ülke Hükümetleri, kendi bayragmi tasiyan gemilerin; gemi trafik hizmetlerinin 
gerekliliklerine katilmalarinm ve uygulamalarmm saglanmasi konusunda tesvik edilmelerini 
saglayacaktir. 

5 Bu Kural'da veya bu Kural'a ili§kin olarak Órgüt tarafindan kabul edilmis esaslarda mevcut 
higbir ifade; uluslararasi seyrüsefer amallan ile kullamlmakta oían bogazlar ile takimadalar 
arasindaki seyrüsefer yollarina iliskin olarak, ilgili Hükümetlerin; uluslararasi hukuk veya ozel 
rejimleri ile bclirlcnmis bulunan hak veya yükümlülüklerinin yerine gececek sckildc 
anla§ilmamalidrr. 

Kural 13 

Seyir yardimcilarimn tesisi ve iyletilmesi 

1 Bütün Taraf Ülke Hükümetleri, uygulanabilir ve gerekli oldugunu degerlendirdiklerinde; 
bireysel veya diger Taraf Ülke Hükümetleri ile birlikte, deniz trafigi hacminin veya risk 
derecesinin gerekli kildigi yerlerde seyir yardimcilarmi tesis etmeyi üstlenirler. 

2 Seyir yardimcüarinm benzerlik ve uyumlulugunun en ileri seviyelerde saglanmasi 
amaciyla, Taraf Ülke Hükümetleri; sozkonusu seyir yardimcilarmin tesis edilmesi asamasinda, 
uluslararasi oneri ve esaslara uygun hareket etmeyi üstlenirler.** 

3 Taraf Ülke Hükümetleri; seyir yardimcilarina iliskin bilgilerin, tüm ilgililere dagitimlarmi 
saglayacak düzenlemeleri yapmayi üstlenirler.Mevki koyma amacli transmitterlerin frekanslarinda 
; gemilerde mevcut alicüarm performanslarmi olumsuz etkileyecek degisikl iklerin yapümasindan 
mümkün oldugunca ka 5 imlacak, bu islemler; sadece yeterli zaman onceden yaynnlanan ve yeterli 
bilgileri iteren uyanlardan sonra uygulanacaktir. 

Kural 14 

Personelle donatma 

1 Taraf Ülke Hükümetleri; kendi ulusal gemileri sozkonusu oldugu sürece, gemilerinin, 
denizde can güvenliginin saglanmasi bakimindan, bütün gemilerin, yeterli ve ehliyetli personelle 
donatilmis olmasmm saglanmasi baknnindan gerekli onlemlerin alinmasim ve idame ettirilmesini 
üstlenirler. 

2 Bolüm I'in kapsamina giren her gemide; Paragraf Tin gerekliliklerinin karsilanmasi 
baknnindan zorunlu gorülen minimum düzeyde bir donatnnin kamti olarak kullamlmak amaciyla, 
geminin tipine uygun olarak ídare tarafindan hazirlanmis bir güvenli asgari donatnn seviyesi 
dokümam bulundurulacaktir. 

3 Bütün gemilerde; güvenligi ilgilendiren konularda mürettebatin perfonnans etkinliginin 
saglanabilmesi amaciyla, bir Qali§ma lisam tespit edilecek ve sozkonusu gemi 5 ali§ma lisanmm ne 
oldugu; gemi jumaline kaydedilecektir. Kural IX/l’de tammlanmis bulunan sirkct, veya uygun 
oían durumlarda da gemi kaptam; en uygun calisma lisamna karar verecektir. Bütün gemi 
adamlarinda; gemi lisanmi anlamak ve; uygun durumlarda ise; bu lisanda emirler ve talimatlar 
verebilmek ve aym lisanda rapor edebilmek yeterliliginde olduklan aranacaktir. Gemi lisanmm; 
geminin tasima yetkisine sahip bulundugu bayrak ülkesinin resmi lisanlarmdan birisi olmamasi 
durumlarmda; bu Bolüm'de yayinlanma ve asüma gerekliligi ongorülen tüm plan ve listelerle 
birlikte, aynca gemi lisamndaki tercümeleri de bulundurulacaktir. 

(*) Órgüt tarafindan, Karar A.857(20) ile kabul edilmi§ bulunan; Gemi Trafik Hizmetlerine Iliskin Esaslar dokümanma bakimz. 

(**) IALA'nm Óneriler ve Esaslar dokümanlarmdan uygun olanlan ile; SN/Circ. 107 sayili dokümana bakimz 
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4 Bólüm I’in kapsamina giren gemilerde, sózkonusu faaliyetle dogrudan ilgili personel 
arasinda ortak olarak kullamlan íngilizce'nin disindaki bir lisanin mevcut oldugu durumlarin 
disinda; güvenlik amallan ile gemiden gemiye veya gemiden sahile yapdan muhabereler ile, 
gemide bulunan kdavuz ile koprü üstü vardiyasindaki personel arasindaki muhabere amallan icin 
kóprüüstünde calisma lisani olarak íngilizce kullanüacaktir. 

Kural 15 

Koprü üstü dizaym, seyrüsefer sistem ve ekipmanlarin dizaym v e y erleytiril m es i ve koprü üstü 

prosedürlerine ili§kin prensipler 

Kural 19, 22, 24, 25, 27 ve 28’deki gerekliliklerin uygulanmasi amaciyla alinacak oían ve, Koprü 
üstü dizaym, kóprüüstünde bulunan seyrüsefer sistem ve ekipmanlarin dizaym ve ycrlcstirilmesi 
ile koprü üstü prosedürlerini etkileyen bütün kararlar*, asagidaki hususlarm saglanmasi amacina 
yonelik olacaktir: 

. 1 Durumun degerlendirilmesi ve bütün operasyonel kosullar altinda geminin güvenle 
seyrinin saglanabilmesi bakimindan kóprüüstü timi ve kdavuz tarafindan yerine getirilmesi 
gereken gorevlerin kolaylastirilmasi; 

.2 Kóprüüstünde mevcut araclarin etkili ve güvenle kullandmalarinm saglanmasi; 

.3 Kóprüüstü timi ve kdavuzun, kontrol donannnlan ve displeylerde standart sembol 
ve kodlama sistemlerinin kullandmasi suretiyle acik ve tereddüde yer birakmayan bir sckilde 
sergilenen ónemli bilgilere rahat ve kesintisiz ulasim imkaninm saglanmasi; 

.4 Gemideki otomasyon fonksiyonlan ile, entegre donannnlarin, sistemlerin ve/veya 
alt sistemlerin calisma durumlarmin belirtilmesi; 

.5 Koprü üstü timi ve kdavuz tarafindan yapdmasi gereken bilgi islem ve karar venne 
islcmlcrinin süratle, etkili bir sckilde ve sürekli olarak yapdabilmesine imkan saglamak; 

.6 Kóprüüstü timi ve kdavuzun fazladan veya gereksiz hareketler yapmalarmin 
sonucunda yorulmalarma veya dikkatlerinin dagdmasina neden olabilecek düzenlemelerin ve 
kosullarin hic mevcut olmamasim veya en aza indirdmesini saglamak; ve, 

.7 ínsan hatalarmin yol a 5 abilecegi riskleri en aza indirmek ve bóyle bir hatanin 
ortaya 5 ikmasi halinde ise, izleme ve alann sistemleri vasdasiyla hatanin zamamnda tespitini ve 
koprü üstü timi ile kdavuzun gerekli ónlemleri alabilmesini saglamak. 

Kural 16 

Ekipmanlarin bakim-tutumu 

1 Bu Bólüm'de bulunmasi óngórülen ekipmanlarin performanslarmin idame ettirilmesi 
bakimindan uygulanmakta oían bakim-tutum düzenlemeleri; ídarc tarafindan tatminkar kabul 
edilen bir seviyede olmalidir. 


(*) Koprü üstü ekipmanlan ve yerle§imlerine ili^kin esaslar ve ergonomik kriterler (MSC/Circ.982) ile; IBS ile ilgili (Karar 

MSC.64(67), Ek I) ve INS ile ilgili (Karar MSC.86(70), Ek 3) performans standartlari dokümanlarina bakiniz. 


- 308 - 



2 Bu Bólüm'de bulunmasi óngórülen ekipmanlarin etkin bir cali sima yeterliliginde idame 
ettirilmeleri esas olmakla birlikte, Kural I/7(bXii), 1/8 ve I/9 ’daki gereklilikler hari? olmak üzere; 
ve, gemi kaptaninin da, onanmin yapdabilecegi limana kadar seyir planlamasinda sozkonusu cihaz 
arizasim veya bilgi kaynagi eksikligini goz onünde bulundurmu§ olmasi ko§uluyla; bir cihaz 
arizasinm, gemiyi seyre elveri§siz kddigi veya, geminin, yeterli onanm olanaklarinm hemen 
mevcut bulunmadigi bir limanda alikonulmasi icin yeterli bir neden olu§turdugu §eklinde 
yorumlanmamalidir. 

Kural 17 

Elektromanyetik uyumluluk 

1 ídareler, 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra insa edilmi§ oían gemilerde; koprü 
üstünde veya koprü üstü civarmda bulunan bütün elektrikli ve elektronik ekipmanlarm, Órgüt 
tarafindan geli§tirilmi§ bulunan esaslara* uygun olarak, eletromanyetik uyumluluk testine tabi 
tutulmus olmalarim saglayacaklardir. 

2 Elektrikli ve elektronik ekipmanlar; elektromanyetik alanlan, seyrüsefer sistem ve 
ekipmanlarinm saglikli calismalarina müdahale etmeyecek bir sckilde monte cdilmis olacaklardir. 

3 Seyrüsefer sistem ve ekipmanlarinm saglikli calismalarina müdahale etmesi olasdigi 
bulunan tasinabilir elektrikli ve elektronik cihazlar koprüüstünde kullamlmayacaktir. 

Kural 18 

Seyrüsefer sistem ve ekipmanlarimn onaylanmasi, sórvey edilmeleri ve performans standartlari 

ile, seyir bilgisi kaydediciler 

1 Kural 19 ve 20’deki gerekliliklerin kar§danmasi amaciyla bulundurulacak sistem ve 
ekipmanlar, í clare tarafindan tip onayi verilmi§ sistem ve ekipmanlar olacaktir. 

2 Kural 19 ve 20’deki fonksiyonel gerekliliklerin kar§ilanmasi amaciyla 1 Temmuz 2002 
tarihinden sonra monte edil mis sistem ve ekipmanlar ile varsa yedekleme donammlari; Órgüt 
tarafindan kabul edihni§ performans standartlarinm daha altinda olmayacaklardir.** 

3 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa cdilmis bulunan gemilerdeki ekipmanlarm 
degi§tirilmesi veya yeni ekipmanlarm ilave edilmesi durumunda, sozkonusu yeni cihazlarin da; 
uygun ve uygulanabilir oldugu derecede, Paragraf 2’deki gerekliliklerle uyumlu olmalari 
aranacaktir. 


(*) Órgüt tarafindan Karar A.813(19) ile kabul edilmi§ bulunan; gemilerde kullamlan bütün elektrikli ve elektronik 

ekipmanlarm elektronik uyumluluklarina ili§kin genel gereklilikler dokümanma bakimz. 

(**) A^agida kabul edildikleri Karar sayilari ile belirtilmi? bulunan Órgüt dnerilerine bakimz: 

Küresel denizeilik ve güvenlik sistemi (GMDSS)'nin bir kismini olu^turan gemi telsiz ekipmanlan ile elektronik seyir 
yardimcilarmm genel gerekliliklerine ili§kin üneriler (Karar A.694(17)); 

Cayro pusulalarinm perfomians standartlarina ili^kin üneriler (Karar A.424(XI)); 

Radar cihazlarinm performans standartlarina ili^kin üneriler (Karar MSC.64(67), Ek 4); 

Otomatik radar plotlama yardimcilannm perfomians standartlarina ili^kin üneriler (Karar A.823(19)); 

Karar MSC.64(67), Ek 5 ve, MSC.86(70, Ek 4 ile yapilan degi§iklikler uygulanmi?; Elektronik harita güsterim ve bilgi sistemleri 
(ECDIS)'nin perfonnans standartlanna ili§kin üneriler (Karar A.817(19)); (Devami Arka Sayfada) 
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4 Órgüt tarafindan kendileri ile ilgili performans standartlarmin belirlenmesinden once 
monte edil mis bulunan ekipmanlar; Órgüt tarafindan ónerilmis bulunan kriterler goz onünde 
bulundurulmak suretiyle, ídare’nin insiyatifi ile, sozkonusu standartlarla her bakimdan uyumlu 
olmak gerekliliginden istisna edilebilirler. Bununla birlikte; bir elektronik harita gósterim ve bilgi 
sistemi (ECDIS)'nin, Kural 19.2.1.4’ deki harita bulundurulma gerekliligini karsiladiginm kabul 
edilebilmesi icin; sozkonusu sistemin performansinm, monte edil mis oldugu tarihte yürürlükte 
bulunan, Órgüt tarafindan kabul edil mis performans standartlarinm daha altinda olmamasi, 1 Ocak 
1999 tarihinden once monte edilmi§ bulunan sistemlerin performansmin ise; Órgüt tarafindan 23 
Kasim 1995* tarihinde kabul edilmi§ performans standartlarmin daha altinda olmamasi gereklidir. 

5 ídare; tip onayi ko§ullarinm sürekli olarak idame ettirildiginin kabul edilebilmesi 
baknnindan, imalatgilarin; yetkili makam tarafindan denetlenen bir kalite kontrol sistemine sahip 
olmasi ko§ulunu arayacaktir. Tip onayi sertifikasi ile uyumlulugun, yetkili makam tarafindan 
ekipmanm gemiye monte edildigi tarihten once onaylanmis olmasi durumlarinda, ídare; nihai 
imalat verifikasyon prosedürünü de bir alternatif olarak uygulayabilir. 

6 Bu Bolüm'de kapsanmamis oían yeni bir ozellige sahip bulunan bir sistem veya ekipman 
iQin onay vermeden once, ídare; sózkonusu yeni ozelliklerin, amaóanan fonksiyonel gereklilikleri, 
en az bu Bolüm'de belirtilmi§ oían seviyelerde desteklemekte oldugundan emin olacaktir. 

7 Gemilerde Kural 19 ve 20'nin geregi olarak bulundurulmalan óngórülen ekipmanlara ilave 
olarak, Órgüt tarafindan performans standardi tayin edil mi $ ekipmanlarin da bulunmasi 
durumunda, sozkonusu ekipmanlar da onay islemine tabi tutulacak ve, mümkün oldugu kadar, 
Órgüt tarafindan kabul edil mis standartlarm daha altinda olmayan performanslarda olmalari 
aranacaktir. 


Seyrüsefer hassasiyet standartlanna iliíjkin óneriler (Karar A.529( 13); 

Gemiye monteli LORAN-C cihazlari ve Chayka risiverlerinin performans standartlanna ili§kin óneriler (Karar A.818(19); 

Karar MSC. 112(73) ile yapilan degi§iklik uygulannn?; gemiye monteli küresel mevkilendirme (GPS) risiver cihazlannm 
performans standartlanna ili§kin óneriler (Karar A.819(19); 

Karar MSC. 113(73) ile yapilan degi§iklik uygulanmi?; gemiye monteli GLONASS risiver cihazlannm performans standartlanna 
iliíjkin óneriler (Karar MSC.53(66); 

Karar MSC. 114(73) ile yapilan degi§iklik uygulanmi?; gemiye monteli DGPS ve DGLONASS maritim tadyo bikin risiver 
cihazlarinm performans standartlanna iliíjkin óneriler (Karar MSC.64(67), Ek 2; 

Karar MSC. 115(73) ile yapilan degi§iklik uygulanmi?; kombine GPS/GLONASS risiver cihazlannm perfonnans standartlanna 
iliíjkin óneriler (Karar MSC.74(69), Ek 1; Prava kontrol sistemlerinin performans standartlanna iliíjkin óneriler (Karar 
MSC.64(67), Ek 3; 

íz kontrol sistemlerinin performans standartlanna ili§kin óneriler (Karar MSC.74(69), Ek 2; 

Gemiye monteli universal otomatik tamma sistemlerinin (AIS) performans standartlanna ili§kin óneriler (Karar MSC.74(69), Ek 3; 
Karar MSC.74(69), Ek 4 ile yapilan degi§iklik uygulanmi§; iskandil cihazlannm performans standartlanna ili§kin óneriler 
(KararA.224(VII); 

Karar MSC.69(72) ile yapilan degi§iklik uygulanmi§; sürat ve mesafe gósteren cihazlann perfonnans standartlanna ili§kin óneriler 
(Karar A.824(19); Torna endikatórlerinin performans standartlanna ili§kin óneriler (Karar A.526(13)); 

Seyir ekipmanlannm performanslannm uyumla§tirilmasina ili§kin óneriler (Karar A.575(14)); Dinleme noktalanndaki ses 
seviyesinin ól?ülmesi metotlarma ili§kin óneriler (Karar A.343(IX)); Radar reflektórlerinin perfonnans standartlanna iliíjkin 
óneriler (Karar A.384(X)); 

Manyetik pusulalannm performans standartlanna ili§kin óneriler (Karar A.382(X)); 

Gündüz górerek haberle§me lambalannm performans standartlanna ili^kin óneriler (Karar MSC.95(72)); Ses alma sistemlerinin 
performans standartlanna ili§kin óneriler (Karar MSC.86(70)); 

Marin transmisyon manyetik pusula cihazlannm (TMHD) performans standartlanna iliíjkin óneriler (Karar MSC.86(70)), Ek 2; 
Seyir bilgisi kaydedici (VDR) cihazlann perfonnans standartlanna ili§kin óneriler (Karar A.861(20); 

Marin transmisyon pusula cihazlannm (THD) performans standartlanna iliíjkin óneriler (Karar MSC.l 16(73));Elektronik harita 
gósterim ve bilgi sistemleri (ECDIS)'nin performans standartlanna iliíjkin óneriler (Karar A.817(19)); 
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8 Seyir bilgisi kaydedici sistemler, bütün sensorleri ile birlikte; ydlik bir performans testine 
tabi tutulacaktir. Sozkonusu test, kaydedilmi§ bulunan bilgilerin hassasiyet derecesi, süresi ve 
kullandabilirliginin teyidi amaciyla; onayli bir yetkili makam veya onayli bir servis tarafindan 
yapdacaktir. Sistemin testi ile birlikte, bütün koruyucu muhafazalarm islcrliklcri ile, seyir 
yardimcdarinin tespiti amaciyla monte edilmi§ bütün ekipmanlarin test ve denetimleri de 
yapdacaktir. Test birimi tarafindan verilmi§ olup, uygunlugun tespit edil mis oldugu tarih ile 
uygulanabilir performans standartlarma ili§kin degerlerin kaydcdilmis oldugu bir uygunluk 
sertifikasi, gemide bulundurulacaktir. 

Kural 19 

Gemiye monteli seyir sistemleri ve ekipmanlarimn bulundurulmasi geregi 

1 Uygulama ve gereklilikler 
Kural 1.4'ün ko§ullarina uygun olarak: 

1.1 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sorna in§a edilmi§ oían gemiler; Paragraf 2. l’den 2.9'a 
kadar oían gerekliliklere uygun seyir sistemleri ve ekipmanlari ile tcchiz edilmi§ olacaklardir. 

1.2 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa cdilmis oían gemiler; 

. 1 Paragraf 1.2.2 ve 1.2.3’ün gereklilikleri ge?erli olmakla birlikte, te^hizlerinin halen 
bu Kural'a tümüyle uygun olmamasi durumunda; Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlcsmcsi 
1974'ün 1 Temmuz 2002 tarihinden once yürürlükte oían metnindeki Kural V/l 1. V/12 ve V/20' de 
tammlanan gereklilikleri kar§ilayan ekipmanlarla te 9 hiz edilmeye devam edecekler, 

.2 Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlcsmcsi 1974'ün 1 Temmuz 2002 tarihinden 
once yürürlükte oían metninin Kural V/12(p)*'sinde zorunlu oldugu belirtilen telsiz radyo kerteriz 
bulucu cihazlarin zorunlu olmaktan 5 ikacagi 1 Temmuz 2002 tarihinden sonraki ilk 
sorveylerinden itibaren ise, Paragraf 2.1.6 gerccvcsinde bulundurulmasi gerekli oían sistem ve 
ekipmanlar ile teíhiz cdilmis olacaklar; ve, 

.3 Paragraf 2.4.2 ve 2.4.3’te belirtilmi§ oían tarihlerden 5nce de, Paragraf 2.4'te 

tammlanmis oían ekipmanlarla tcghiz cdilmis olacaklardir. 

2 Gemiye monteli seyir ekipmanlari ve sistemleri 

2.1 Tonaj ve büyüklükleri dikkate ahnmaksizm, bütün gemiler, asagidaki ekipman ve 
sistemlere sahip olacaklardir: 

. 1 Geminin pruva degerinin okundugu, sozkonusu bilgiyi ana seyir kóprüüstünde 
sergileyen, herhangibir gü? kaynagina bagli olmayan, saglikli olarak ayarlanmis standart bir 
manyetik pusula veya diger bir e§deger ekipman; 

.2 360 derecelik ufuk üzerinde kerterizlerin almabildigi, herhangibir güc kaynagina 

bagli olmayan bir pelorüs veya hedefe, veya e§deger ba§ka bir ekipman; 

.3 Pruva degerinin veya kerterizlerin sürekli olarak hakikiye ccvrilcbilmc olanagi; 

.4 Geminin, planlanmi§ oían seyirle ilgili rotalarmin sergilendigi ve, seyir süresince 
gemi mevkiinin izlenebildigi notik haritalar ve yayimlar; elektronik harita gósterim ve bilgi 
sistemi (ECDIS)’nin; bu Altparagraftaki harita bulundurulmasina ili§kin gerekliligi karsiladigi 
kabul edilir; 

(*) Solas Amendments 2001 ve 2002’de “BSlüm V Kural 19 Madde 2.3.2” olarak degi¡jtirilmi§tir. 
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.5 Altparagraf ,4'teki fonksiyonel gerekliligin tamamen veya kismen elektronik 
araclarla karsilanmakta oldugu durumlarda; sozkonusu sistemin yedeklenmesine iliskin 
düzenlemeler;* 

.6 Geminin planlanan seyirinin tamami boyunca, geminin mevkiinin otomatik olarak 
tesis edilmesi ve güncellestirilmcsi amaciyla, küresel uydu seyir sistemine veya karadaki bir radyo 
navigasyon sistemine ait alici, veya diger bir e§deger olanak; 

.7 Gemi, 150 groston’dan kÜQÜk ise, ve uygulanabilir ise; 9 ve 3 GHz'lik radarlarla 
seyreden gemiler tarafindan tespit edilmesine yarayan bir radar reflektorü; 

.8 Geminin koprü üstü tamamen kapali ise ve, ídare’nin ayn bir düzenlemeye gerek 
gostennemesi durumunda, seyir vardiyasinda gorevli bulunan zabitanm ses sinyallerini 
duyabilmesine ve bu seslerin kerterizini anlayabilmesine olanak veren bir ses alma sistemi; 

.9 Mevcut olmasi durumunda, emercensi dümen evine geminin pruva degerlerinin 
iletilmesine olanak veren bir telefon, veya diger bir e§deger olanak. 

2.2 150 Groston ve üzerindeki bütün gemiler ile, tonajina bakilmaksizin bütün yolcu gemileri, 
Paragraf 2.1'deki gerekliliklere ilave olarak; asagidaki olanaklara da sahip olacaklardir: 

. 1 Paragraf 2.l’de tammlanmi§ bulunan manyetik pusulanm yerine kullanüabilecek 
yedek bir manyetik pusula, veya; Paragraf 2.l’de tammlanmi§ bulunan fonksiyonu degistirilme 
veya yedeklenme suretiyle yerine getirebilecek esdeger bir olanak; 

.2 Sadece gemi ana güc kaynagina bagli olmayan bir emercensi elektrik kaynagindan 
beslenmek suretiyle gündüz ve gece ísikli haberlesmeyc olanak verebilen bir gündüz isaretlesme 
lambasi. 

2.3 300 Groston ve üzerindeki bütün gemiler ile, tonajina bakilmaksizin bütün yolcu gemileri, 
Paragraf 2.2’deki gerekliliklere ilave olarak; asagidaki olanaklara da sahip olacaklardir: 

. 1 Suyun derinligini ól<?en ve bunu sergileyebilen bir iskandil veya diger bir e§deger 
elektronik olanak; 

.2 Radar transponderlerinin ve diger suüstü ara 5 larinm, cngellerin.samandiraíann, kiyi 
scritlerinin ve seyrüsefer güvenliginin saglanmasi ve catismanm onlenmesi amaciyla konulmus 
seyir yardnncilarinm mesafe ve kerterizlerini ólcerck bunlan sergileyebilme olanagina sahip 9 
GHz bir radar veya diger bir esdeger olanak; 

.3 Catisma riskini hesaplamak üzere, hedeflerin mesafe ve kerterizlerini elektronik 
yóntemlerle plotlayabilen bir elektronik ploter veya diger bir e§deger olanak; 

.4 Suya nazaran hizi ve mesafeyi gosteren bir sürat ve mesafe ólcmc cihazi veya diger 
e§deger bir olanak; 

.5 Paragraf 2.3.2, 2.3.3 ve 2.4'te tammlanmis bulunan ekipmanlarin girdi olarak 
kullannnlari icin gerekli oían gemi pruvasi degerini gónderen hassas bir sckilde ayarlanmis pruva 
degeri transmisyon cihazi veya diger esdeger bir olanak. 


(*) ECDIS'in yedeklenmesine iliskin düzenleme olarak; kagida basilmi? notik haritalarin uygun folyolan kullamlabilir. 

ECDIS Í 9 Í 11 diger yedeklenme düzenlemeleri de kabul edilebilir (Karar A.817(19)'un Ek 6 'sinin degi§iklik uygulanmi? metnine 
bakimz.) 
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2.4 Uluslararasi sularda seyir yapmakta oían 300 gros ton veya üzerindeki bütün gemiler, 
Uluslararasi sularda seyir yapmayan 500 gros ton veya üzerindeki bütün yük gemileri ve 
tonajlarma bakdmaksizin bütün yolcu gemileri; asagida bel i rti 1 m i s bulunan kosullarina uygun 
olarak, bir otomatik tamma sistemi (AIS) ile tcchiz edileceklerdir. 

. 1 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra insa edilen gemiler; 

.2 1 Temmuz 2002 tarihinden once in§a edilmis olup, uluslararasi sularda seyir yapan 

gemiler; 

.2.1 Yolcu gemileri icin; 1 Temmuz 2003 tarihinden once; 

.2.2 Tankerler h^in; 1 Temmuz 2003 tarihinde veya daha sonra yapdacak ilk güvenlik 
ekipmanlari sórvcyinden* once; 

.2.3 Yolcu gemileri ile tankerler disinda kalan, 50.000 gros ton veya daha üzerindeki 
gemiler icin; 1 Temmuz 2004 tarihinden once; 

.2.4 Yolcu gemileri ile ta nk erler dismda kalan, 10.000 gros ton veya daha üzerinde olup, 
50.000 gros tonun altindaki gemiler icin; 1 Temmuz 2005 tarihinden once; 

.2.5 Yolcu gemileri ile tankerler di^inda kalan, 3.000 gros ton veya daha üzerinde olup, 
10.000 gros tonun altindaki gemiler icin; 1 Temmuz 2006 tarihinden once; 

.2.6 Yolcu gemileri ile ta nk erler di§inda kalan, 300 gros ton veya daha üzerinde olup, 
3.000 gros tonun altindaki gemiler icin; 1 Temmuz 2007 tarihinden once; ve, 

.3 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa edi Im i s olup, uluslararasi sularda seyir 

yapmayan gemiler icin; 1 Temmuz 2008 tarihinden once; 

.4 ídare; altparagraf .2 ve .3'te bel i rti 1 m i s bulunan uygulamaya giris oían gemiler 
hakkinda, bu Paragraftaki gerekliliklerin uygulanmasi bakunmdan muafiyetler tamyabilir; 

.5 AIS ekipmanlari asagidaki fonksiyonel ózelliklere sahip olacaktir: 

. 1 Uygun sckilde tcchiz edilmis sahil istasyonlarma, diger gemilere ve U 9 aklara; 
geminin kimligi, tipi, mevkii, rotasi, sürati, seyir kosullari ve güvenlikle ilgili diger hususlari da 
iteren bilgileri otomatik olarak gonderecek; 

.2 Aym sckilde tcchiz edilmis diger gemilerden sozkonusu bilgileri otomatik olarak 

alacak; 

.3 Gemileri izleyerek kaydedecek; ve, 

.4 Sahilde üslcnmis istasyonlar ile karsilikli bilgi al is vcrisindc bulunacaktir; 

.6 Uluslararasi anlasmalarin, kurallarin veya standartlarm; seyrüsefer bilgilerinin gizli 
kalmasmi ongordügü durumlarda,Paragraf 2.4.5'te tannnlanmis oían gereklilikler 
uygulanmayacaktir. 


(*) Kural I/8'e bakiniz 
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.7 AIS ekipmanlari; Órgüt tarafindan kabul edilmis esaslar goz onünde 
bulundurulmak suretiyle calistirilacaktir.* 

2.5 500 gros ton veya üzerindeki bütün gemiler, Paragraf 2.3.3 ile 2.3.5 haric olmak üzere; 
Paragraf 2.3'ün ve Paragraf 2.4'ün gerekliliklerine ilave olarak; asagidaki olanaklara da sahip 
olacaklardir: 

. 1 Gemi bünyesindeki non-manyetik olanaklarin kullandmasi suretiyle geminin pruva 
degerini ólcmek ve sozkonusu degeri Paragraf 2.3.2, 2.4 ve 2.5.5'de tammlanmis bulunan 
ekipmanlara gondennek üzere; bir cayro pusula veya diger esdeger bir olanak; 

.2 Pruva degerinin; mevcut ise emercensi dümen evinde gorünür bir bilgi olarak 
sergilenmesini saglayabilen bir cayro pusula pruva transmiten veya diger esdeger bir olanak; 

.3 Alt paragraf.l’de tammlanmi§ bulunan cayro pusula veya diger esdeger 
olanagin kullamlmasi suretiyle, 360 derecelik ufük üzerinde kerterizlerin alinabildigi bir cayro 
kerteriz ripiteri veya esdeger baska bir olanak. Bununla birlikte; 1.600 gros tonun altindaki 
gemiler, bu olanaga; mümkün oldugunca sahip olacaklardir; 

.4 Dümen yelpazesi acisi, pervane devir adetleri, trastin gücü ve yonü ile, mümkün 
oían durumlarda da; borda yonündeki trastin gücü ve yonü ile pitch degeri ve kanatlarm yonleri ile 
ilgili degerlerin tümünün seyir koprüüstünde gorülebilir sckillerde sergilenmesini saglayan; 
dümen, pervane, trast, pitch ve ileri-tomistan durum gostergeleri veya esdeger diger olanaklar; ve, 

.5 Catisma riskini hesaplamak üzere, hedeflerin mesafe ve kerterizlerini elektronik 
yontemlerle plotlayabilen bir elektronik ploter veya diger bir esdeger olanak. 

2.6 500 gros ton ve daha üzerindeki bütün gemilerde, herhangibir ekipmanda meydana 
gelebilecek bir anza durumunun, Paragraf 2.1.1, 2.1.2 ve 2.1,4'te belirtilmis bulunan 
gerekliliklerin karsilanmasinda herhangibir eksiklige yol acmamasim saglayacak düzenlemeler 
yapilmis olacaktir. 

2.7 3.000 gros ton ve daha üzerindeki bütün gemiler, Paragraf 2.5’deki gerekliliklere ilave 
olarak, asagidaki olanaklara da sahip olacaklardir: 

. 1 Fonksiyonel olarak Paragraf 2.3.2’de tammlanmis bulunanlardan tümüyle bagimsiz 
olmak üzere; diger suüstü araclarinin, engellerin, samandiralarin, kiyi seritlcrinin ve seyrüsefer 
güvenliginin saglanmasi ve catismanin onlenmesi amaciyla konulmus seyir yardimcilarinm 
mesafe ve kerterizlerini ólcerek bunlan sergileyebilme olanagina sahip 3 GHz bir radar ile, ídare 
tarafindan uygun bulunmasi durumunda da ikinci bir 9 GHz radar veya bunlara esdeger diger 
olanaklar; ve, 

.2 Fonksiyonel olarak Paragraf 2.5.5'te tammlanmis bulunanlardan tümüyle bagimsiz 
olmak üzere; catisma riskini hesaplamak üzere, hedeflerin mesafe ve kerterizlerini elektronik 
yontemlerle plotlayabilen ikinci bir elektronik ploter veya diger bir esdeger olanak. 

2.8 10.000 gros ton ve daha üzerindeki bütün gemiler, Paragraf 2.7.2 hari? olmak üzere; 
Paragraf 2.7’deki gerekliliklere ilave olarak, asagidaki olanaklara da sahip olacaklardir: 

. 1 Catisma riskini hesaplamak ve bir tecrübe manevrasmi simüle etmek üzere; en az 
20 adet hedefín mesafe ve kerterizlerini otomatik olarak plotlayabilen, suya nazaran sürat ve 
mesafe degerlerini gostennek üzere bir cihaza bagli otomatik bir radar ploter veya diger bir 
e§deger olanak; ve, 

(*) Órgüt tarafindan geli§tirilecek oían; AIS ekipmanlarinm gemilerde 9 ali§tirilmasi esaslari dokümanma bakiniz. 
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.2 Belirlcnmis bir pruva degerini kontrol etmek ve gemiyi bu pruva degerinde veya 
deniz dibine nazaran bel irlcnmis rota üzerinde tutmak yetenegine sahip bir pruva acisi veya rota 
kontrol sistemi veya diger bir esdeger olanak. 

2.9 50.000 gros ton ve daha üzerindeki bütün gemiler, Paragraf 2.8’deki gerekliliklere ilave 

olarak, asagiclaki olanaklara da sahip olacaklardir: 

. 1 Pervane devir adedini ólemek ve gostermek üzere bir pervane devir adedi 
gostergesi veya diger bir e§deger olanak; 

.2 Geminin, pruva ve kemere yonlerindeki deniz dibine nazaran süratini ve mesafesini 
gostermek üzere bir sürat ve mesafe ó le me cihazi veya diger bir esdeger olanak. 

3 Bu Kural'da, "esdeger bir diger olanagin" bulunmasina müsaade edilmis oían durumlarda; 
sozkonusu olanagin esdeger olup olmadigi hususu; ídarc tarafindan, Kural 18 cerccvcsindc 
belirlenecektir. 

4 Bu Kural'da tammlanmi§ bulunan seyir sistem ve ekipmanlan; ariza olasiligim en aza 
indirecek bir sckilde monte edilecek, test edilecek ve idame ettirileceklerdir. 

5 Seyir sistem ve ekipmanlarindan, alternatif fonksiyonlara da sahip bulunanlarin, gemide 
hangi ana fonksiyon icin bulunduklari bel irlcnmis olacaktir. 

6 Entegre koprü üstü sistemleri*; alt sistemlerinden birisinde bir arizanm ortaya 5 ikmasi 
durumunda, seyir vardiyasindan sorumlu oían zabitanm sesli ve gorüntülü alarm sinyalleri ile 
durumdan derhal haberdar edilmesini saglayabilecek, ve; soz konusu arizanm diger alt sistemlerde 
bir anzaya yol acmasina da olanak vermeyecek bir nitelikte imal edileceklerdir. Entegre bir 
seyrüsefer sisteminin** bir kisminda ortaya cikabilecck bir anza durumunda, sistemdeki diger her 
bir ekipmanmin veya kisminm bagimsiz olarak kullamlabilmesi mümkün olacaktir. 

Kural 20 

Seyir bilgisi kaydediciler 

1 Hasar tespiti icin yapilacak incelemelerde yardnnci olmak üzere, gemiler; uluslararasi 
sulardaki seyirlerinde, Kural 1,4'de bclirtilmis bulunan kosullarla ve asagidaki durumlara uygun 
olarak; bir seyir bilgisi kaydedici (VDR) ile te?hiz edilmiij olacaklardir: 

. 1 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra in§a edilen yolcu gemileri; 

.2 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa edilmis Ro-Ro yolcu gemileri; 1 Temmuz 

2002 veya daha sonraki tarihteki ilk sorveylerinden once; 

.3 1 Temmuz 2002 tarihinden once insa edilmis Ro-Ro yolcu gemileri disinda kalan 

yolcu gemileri; 1 Ocak 2004 tarihinden once; 

.4 Yolcu gemileri disinda kalan ve, I Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonra insa 
edilen 3.000 gros ton ve üzerindeki bütün gemiler. 


(*) Entegre kóprü üstü sistemlerinin performans standartlari Í 9 Í 11 Karar MSC.64(67), Ek 1 dokümantna bakiniz. 

(**) Entegre seyrüsefer sistemlerinin perfonnans standartlan Í 9 Í 11 Karar MSC.86(70), Ek 3 dokümanma bakimz. 
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2 VDR’in gemide mevcut diger ekipmanlarla entegrasyonun uygunsuz ve gereksiz 
oldugunun kanitlanmasi durumlarinda, ídare’ler; Ro-Ro yolcu gemilerinin di sin da kalan ve 1 
Temmuz 2002 tarihinden once insa edil mis oían gemileri, VDR ile tcchiz edilme gerekliliginden 
hari 9 tutabilirler. 

Kural 21 

Uluslararasi Haberlegme Kodlan 

Mevcut Sózle§me cerycvcsindc.bir telsiz cihazi ile tcchiz edilmis olmasi gereken bütün gemilerde, 
Órgüt tarafindan yapilmis degisikliklcr islcnmis bir Uluslararasi isarct Kodlan Kitabi 
bulundumlacaktir. Kullamlma gerekliliginin olabilecegi ídare tarafindan degerlendirilen diger 
bütün gemilerde de, soz konusu Kitabin bulundurulmasi gerekli kdinabilir. 

Kural 22 

Kóprüüstü Górii§ Mesafesi 

1 1 Temmuz 1998 tarihinden sonra insa edilmis olup, Kural III/3.12 'de tanunlanmis bulunan, 

boyu 45m’den daha fazla oían gemiler; a§agidaki gerekliliklere uygun olacaklardir: 

. 1 Kóprü üstünden bakildiginda, deniz üstünün górüntüsü; iki gemi boyu veya 500 
m'den hangisi daha kisa ise, o mesafeden itibaren ileri dogru, ve pruva istikametinden her iki 
tarafta dogru kemere istikametine 10 °kalana kadar oían sektór igcrsinde, bütün draft, trim ve yük 
durumlari altinda, hicbir §ekilde engellenmeyen bir sckilde olacak; 

.2 Kóprü üstünden bakildiginda, dümen evinin kemere istikametinin ilerisindeki 
sektorde; yük, yük donammi veya di§aridaki diger herhangibir engel tarafindan olu§turulan kor 
sahanin genisligi, 10°'yi gecmcycccktir. Aym sektorde mevcut kor sahalarm abisal toplami, 20°'yi 
ge 9 meyecektir.Kor sahalar arasindaki nete sahalar,en az 5 o olacaktir.Bununla birlikte;Paragraf. T 
de tammlanan górünümde bulunabilecek kor sahalarm hicbirisinin a 9 isal degeri;5°'yi gcgmcyccck; 

.3 Koprü üstünden bakildiginda, yatay düzlemdeki gorü§ sahasi; 225°'den daha az 
olmayan bir sektorü kapsayacak, diger bir ifade ile; pruva istikametinden itibaren, her iki tarafta, 
kemere istikametinin 22.5° gerisine kadar oían bir sektorü i?erecek; 

.4 Koprü üstünün her iki kirlangicindan da bakddiginda, yatay düzlemdeki górüs 
sahasi; 225°'den daha az olmayan bir sektorü kapsayacak, diger bir ifade ile; bir bordadaki 
kirlangigtan, pruvanm aksi borda tarafindaki 45°'lik sektor ile, pruvadan kirlangicin bulundugu 
borda tarafindan geminin pupasina kadar 180° derece ile birlikte toplam 225°'lik bir sektordeki 
gorünüm, her iki borda kirlangici icin de ge 9 erli olacak; 

.5 Esas dümenevi mevkiinden bakddiginda, yatay düzlemdeki górüs sahasi; pruvadan 
itibaren her iki bordaya dogru, en az 60'ar derecelik sektórleri kapsayacak; 

.6 Kóprü üstü kirlangi 9 larmdan geminin bordasi górülebiliyor olacak; 

.7 Kóprüüstünün ón tarafindaki pencerelerin alt kenarlarinm kóprü üstü güvertesinden 
oían yüksekligi, mümkün oldugu kadar az olacaktir. Sózkonusu pencerelerin alt kenarlarinm; bu 
Kural'da tammlanmi§ bulunan engelleri hÍ 9 bir §ekilde olu§turmamasi saglanacak; 

.8 Kóprü üstünün ón tarafindaki pencerelerin üst kenarlari, geminin agir denizlerde 
dü§ecegi yalpa durumlarmda, Kóprü üstündeki dümen dolabi pozisyonunda bulunan ve 
güverteden itibaren 1.800 mm’lik góz yüksekligine sahip bir ki§i ¿ 9 ¿n, ileri istikametteki górünümü 
engellemeyen bir yapida olacaktir.ídare; 1.800 mm’lik góz yüksekliginin makul ve uygulanabilir 
bir 0 I 9 Ü olmadigim degerlendirmesi durumlarmda, góz yüksekligi degerini; 1.600 mm’den daha az 
olmayacak sckilde azaltabilir. 
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.9 Pencereler, a§agidaki gerekliliklere uygun olacaklardir: 

.9.1 Yansimalarm engellenmesi amaciyla, kóprü üstünün on pencereleri; düscy 
düzlemde yukardan a§agiya dogru 10° den az ve 25° den de fazla olmayan bir a?i kadar igcri 
meyilli olacak; 

.9.2 Seyir kóprü üstü pencerelerinin arasindaki gcrccvclerin gcnisligi en azda tutulacak, 
sozkonusu gcrccvcler; herhangibir gorev yerinin hemen onünde bulunmayacak; 

.9.3 Pencerelere, polaroid ve renkli camlar takdmayacak; 

.9.4 Seyir kóprüüstünde, en az iki adet pencereden, kóprü üstünün yerle§im durumu 
elverdigi sürece de daha fazla sayidaki pencereden, hava kosullarindan etkilenmeyen nete bir 
górüntünün her zaman saglanabilmesi mümkün olacaktir. 

2 1 Temmuz 1998 tarihinden once insa cdilmis bulunan gemiler de, uygun oían durumlarda; 
Paragraf 1.1 ve 1.2’deki gerekliliklere uyacaklardir. Bununla birlikte; bu maksatla fiziki 
degi§ikliklerin yapdmasina veya ilave ekipmanlarin monte edilmesine gerek yoktur. 

3 ídare'nin górü§üne góre; bu Kural’da taimmlanmi§ oían gerekliliklerin uygulanmasi olanagi 
mevcut olmayan geleneksel dizayn di $ inda dizaynlara sahip gemilerde; bu Kural'da górünüm 
yeterliligi olarak tammlanmi§ oían kriterlere mümkün oldugunca yakla§an düzenlemelerin 
yapúmasi saglanacaktir. 

Kural 23 

Kilavuz alma-verme düzenlemeleri 

1 Uygulama 

1.1 Herhangi bir acamas inda kdavuz kullamlmasi olasdigi bulunan seyirlerde górevli bulunan 
gemilerde, kdavuz alma-verme düzenlemeleri mevcut olacaktir. 

1.2 1 Ocak 1994 tarihinde veya daha sonra monte cdilmis bulunan kdavuz alma-verme düzen¬ 
lemeleri; bu Kural'in gerekldiklerine uygun olacak, ve; Órgüt tarafindan kabul cdilmis bulunan 
standartlar uygulanacaktir.* 

1.3 1 Ocak 1994 tarihinden once gemilere monte cdilmis bulunan kdavuz alma-verme 
ekipmanlari ve düzenlemeleri; en azmdan, Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózle§mesi, 

1974'ün sozkonusu tarihten once yürürlüge girmi§ bulunan degi§ikliginin metnindeki Kural 17 ’nin 
gerekldiklerine uygun olacak, ve; Órgüt tarafindan bu tarihten once kabul cdilmis bulunan 
standartlar uygulanacaktir. 

1.4 1 Ocak 1994 tarihinden sonra ycnilenmis bulunan ekipmanlar ve düzenlemeler; mümkün 
ve uygulanabilir oldugu sürece, bu Kural'daki gerekliliklere uygun olacaklardir. 

2 Genel 

2.1 Kdavuz alma-verme amaciyla kullandan bütün düzenlemeler, kdavuzlarm güvenle gemiye 
girebilmelerine ve gemiden ayrdabilmelerine olanak vermek §eklindeki fonksiyonlarim etkili bir 
§ekilde yerine getireceklerdir. Kullandan ekipmanlar, temiz, uygun sckilde bakimli ve istifli 
olacak; ve, güvenli kullamma uygunluk bakimindan sürekli denetlenmi§ olacaklardir. Sozkonusu 
ekipmanlar; sadece personelin denizde gemiye ahnmasi ve birakdmasi amaglariyla kullandiyor 
olacaklardir. 

(*) Órgüt tarafindan Karar A.889(21) ile kabul edilmi§ bulunan; kilavuz alma-verme düzenlemelerine ili§kin óneriler ile; 
Karar MSC/Circ.568/Rev.l, Kilavuzlar Í9Í11 gerekli alma-verme düzenlemesi gereklilikleri dokümanlarma bakimz. 
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2.2 Kilavuz alma-verme düzenlemelerinin donatilmasi ile, kilavuz alma islcmleri; seyir koprü 
üstü ile dogrudan muhabere olanagina sahip bulunan ve, aym zamanda, kdavuzun; güvenli bir 
güzergah üzerinden koprü üstüne kadar eskortlanmasim saglayacak oían sorumlu bir zabitamn 
gozetimi altinda yapüacaktir. Herhangibir mekanik ekipmamn donatimi veya isletilmcsinde 
gorevlendirilecek oían personel; alma-verme islcmi sirasinda uygulanacak güvenbk prosedürleri 
konusunda cgitilmis olacak ve; güvenlikle ilgili ekipmanlar, kullammlarindan once test cdilmis 
olacaklardir. 

3 Alma-verme düzenlemeleri 

3.1 Kdavuzun, geminin her iki bordasindan da güvenle alimp verilebilmesine olanak veren 
gerekli düzenlemeler mevcut olacaktir. 

3.2 Deniz seviyesi ile, gemiye girilen ve cikilan nokta arasindaki yüksekligin 9 m’den fazla 
oldugu bütün gemilerde, kdavuzun bir carmihla veya bir mekanik kdavuz vinci de veya, kdavuz 
merdiveni de birlikte kullandan aym sckilde güvenli ve uygun diger bir vasda de alimp 
verdmesinin planlanmasi durumlarinda; sozkonusu ekipman, her iki bordada da kullandabilecek 
sckilde kolaybkla transfer edilebilir tipte bir ekipman olmadikca, geminin her iki bordasinda da 
mevcut olacaktir. 

3.3 Gemiye güvenli cikis ve ayrilis; asagidaki yontemlerden biri de saglanmis olacaktir: 

. 1 Deniz seviyesinden itibaren 1.5 m'den az veya 9 m’den fazla olmayan bir tirmanma 
mesafesine sahip bulunan, ve; asagida belirtilen sckillerde sabitlcnmis ve emniyete alinmis bir 
kdavuz merdiveninin kullandmasi: 

.1.1 Geminin olasi disíar^larindan uzakta olacak; 

. 1.2 Yeri; geminin paralel govde uzunlugunun simrlari icinde bulunacak, ve; mümkün 
oían durumlarda da, gemi yan boyunun, vasata isabet eden bolümünde olacak; 

. 1.3 Her basamak, gemi bordasina sikica oturacak; borda yumrulan gibi, geminin 
yapisal formunun bu gerekbligin karsilanmasina engel oldugu durumlarda ise, insanlarin gemiye 
güven icinde girip 5 ikabilmelerinin saglanmasi amaciyla; idare’nin de onayina tabi olmak üzere; 
ozel düzenlemeler yapdacak; 

. 1.4 Kdavuz merdiveni, bir boy uzunlugu ile gemiye giris ve cikis noktasindan suya 
kadar uzanabilecek, yükleme kosullari ve gemi trimin bütün olasi degerleri de aksi tarafa dogru 
15°'lik bir daimi yalpaya karsi gerekli onlemler alinmis olacak, merdivenin baglandigi puntel, 
kditler ve tutucu halatlar, en az tasima halatlarinm saglambgmda olacak; 

.2 Gemiye giri§ ve cikis noktasindan deniz seviyesine oían mesafenin 9 m’den fazla 
oldugu durumlarda, kdavuz merdivenine bagli bir scytan carmihi veya escleger diger uygun araclar 
bulunacak. §eytan carmihi kic tarafa dogru ycrlcstirilecck. Kullandmasi durumunda, scytan 
carmihinin alt ucu geminin bordasina sikica emniyete abnacak ve geminin paralel govde 
uzunlugunun simrlari icinde bulunacak, mümkün oían durumlarda da, gemi yari boyunun, vasata 
isabet eden bolümünde, geminin olasi dicarclarindan uzakta olacak; 

.3 Mekanik kdavuz vinci, geminin paralel góvde uzunlugunun simrlan icinde 
bulunacak, mümkün oían durumlarda da, gemi yari boyunun, vasata isabet eden bolümünde, 
geminin olasi dicarclarindan uzakta olacaktir. 

4 Gemi güvertesine ?iki§ 

Gemiye gelen veya gemiden ayrilan personel icin, kdavuz merdiveninin veya herhangibir scytan 
5 annihinm veya diger uygun araclarin üst simn de geminin güvertesi arasinda; güvenli, kolay ve 
engelsiz bir gecisin yapdabilmesi baknnindan gerekli düzenlemeler yapilmis olacaktir. Sozkonusu 
gccisin saglamna durumuna uygun olarak asagidaki ozel onlemler ahnacaktir. 
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. 1 Vardavela puntelleri veya parampet icinde mevcut bir gccis icin; yeterli sayida emniyet 
tutamagi bulunacak; 

.2 Parampet iskelesinden bir ge?i§ icin; diplerinden veya dibe yakin yerlerinden ve daha üst 
kisimlarindan gemi ana bünyesine saglam olarak raptedilmis iki adet puntel dikmesi donatilmis 
olacak. Parampet iskelesi; dolanmasinm engellenmesi icin saglam bir sckilde gemiye raptedilmis 
olacaktir. 

5 Küpe§te kapilan 

Kdavuz alma-verme amallan icin kullamlan küpcstc kapilari,clisa dogru acilan tipte olmayacaktir. 

6 Mekanik kilavuz vinci 

6.1 Mekanik kdavuz vinci ve mü§temilatmi olusturan ekipmanlar; ¡clare tarafindan 
onaylanmis bir tipte olacaktir. Kilavuz vinci; bir yürüyen merdiven gibi hareket ederek, geminin 
bordasinda bir ki§iyi yukan kaldiracak veya asagi indirecek, veya; bir veya daha fazla personeli 
bir platform gibi yukan kaldiracak veya asagi indirecek bir yapida dizayn edilecek ve 

calistirilacaktir. Kilavuz vinci; kilavuzun gemiye girisinin veya ayrilisinin, vincten güverteye veya 
güverteden vince gecisler de dahil, güven icinde uygulanmasina olanak veren bir yapida dizayn ve 
imal edilmis olacaktir. Vinclc güverte arasindaki gecisler, vardavelalar de donatilmis bir platform 
vasitasiyla saglanacaktir. 

6.2 Taiman kisi veya kisileri asagi indirmek veya yukan 5 ekmek üzere, yeterli ve 
uygun el donannni mevcut olacaktir. Sózkonusu donannn, bir elektrik kesintisi halinde 
kullandmak üzere hazir durumda olacaktir. 

6.3 Vine, gemi bünyesine saglam olarak raptedilmis olacaktir. Soz konusu baglanti, 
sadece geminin vardavela puntellerinden olusmayacaktir. Geminin her iki bordasinda, tasinabi 1 ir 
vinclerin baglanmasi icin uygun ve saglam baglama noktalan mevcut olacaktir. 

6.4 Gemi bordasinda vincin yolu üzerinde yumrular gibi engellerin bulunmasi 
durumunda, sozkonusu engeller; vincin gemi bordasinda düzenli yolculugu icin uygun sckilde 
kcsilmis olacaktir. 

6.5 Kdavuz vincine yakin bir yerde bir kdavuz carnuhi sarkitdarak, her an kullannna 
hazir bulundurulacak, ve; yolculugunun herhangibir yerinde iken vincten carmiha gccis mümkün 
olacaktir. Kdavuz Qarmihi; kendi üzerinden gemiye girisin saglandigi noktadan denize kadar 
ulasabilecek uzunlukta olacaktir. 

6.6 Kdavuz vincinin indirilecegi nokta, gemi bordasinda isaretlenecektir. 

6.7 Tasinabilir vine icin yeterli ve korunmus bir depolama olanagi saglanacaktir. 

Cok soguk havalarda buzlanma tehlikesinin olusmamasi icin, vin 9 ; kullannninm hemen oncesinde 
donatdmahdir. 

7 ílgili donanim 

7.1 ínsanlarin gemiye almmasi verilmesi islemi sirasinda, asagida belirtilen donannnlar, 
hemen kullandmak üzere hazir bulundurulacaktir: 

. 1 Kdavuz tarafindan istendiginde, gemiye saglam bir sckilde baglanmis, en az 28 
mm yaricapinda iki tutma halad; 
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.2 Kendiliginden ísik veren bir lamba ile donatilmis bir can samandirasi; 

.3 Bir el incesi. 

7.2 Paragraf 4'te istendiginde, küpcstcler ve parampet iskeleleri bulundurulacaktir. 

8 I§iklandirma 

Bordadaki alma-verme düzenlemeleri, personelin gemiye giris ve cikis yapilacagi güverte 
üzerindeki istasyon ve mekanik kdavuz vincine i 1 i ski n kontroller icin yeterli aydinlatma saglanmis 
olacaktir. 

Kural 24 

Pruva ve/veya rota kontrol sistemleri 

1 Yüksek trafik yogunlugunun bulundugu bólgelerde, kisitli górüntü kosullarinda ve seyir 
güvenligi ile ilgili riskin mevcut bulundugu ve, pruva ve/veya rota kontrol sistemlerinin devrede 
oldugu her durumda, gemi dümen donannninm derhal manuel duruma alinabilmesi icin gerekli 
düzenlemeler mevcut olacaktir. 

2 Yukarda tammlanmis oían kosullarda, sertifikali bir serdümen; seyir vardiyasindan 
sorumlu oían gemi zabitinin gecikmeksizin kullanabilecegi durumda bulunacak, ve; gerektiginde 
geminin dümeninin kumandasim her an almaya hazir olacaktir. 

3 Dümen donammmin otomatikten manuele veya manuelden otomatige gecis islcmleri; 
yetkili bir gemi zabiti tarafindan veya onun gozetimi altinda yapdacaktir. 

4 Manuel dümen donannni; pruva ve/veya rota kontrol sistemlerinin uzun süre devrede 
oldugu durumlarda ve seyrüsefer kosullarmin dikkatli olunmasim gerekli kildigi bolgelere 
girislerden 5nce test edilecektir. 

Kural 25 

Dümen donammmin gali§tirilmasi 

Seyrüsefer kosullarmin ozel bir dikkat sarfim gerekli küdigi bólgelerde, gemiler; müstcrek 
calisabilme imkanma sahip olmasi durumunda, birden fazla dümen donannni motorunu devrede 
bulunduracaklardir. 

Kural 26 

Dümen donammi: Test edilmesi ve talimler 

1 Hareketten onceki 12 saatlik dilimde, geminin dümen donammi, gemi personeli tarafindan 
kontrol ve test edilecektir. Test islemi, uygulanabilir durumlarda; asagidaki sistemlerin 
calistirilmasmi Í 5 erecektir: 

. 1 Ana dümen donammi; 

.2 Yardnnci dümen donammi; 

.3 Dümen donammmin uzaktan kontrol sistemleri; 

.4 Seyir koprü üstündeki dümen kontrolleri; 

.5 Emercensi güc besleme donammi; 
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.6 Dümen müsirlcrinin degerlerinin, dümen yelpazesinin gercek acisal durumu ile 
karsilikli kontrolü 

.7 Dümen donammmm uzaktan kontrol sistemlerinin güc kesilmesi alarmlan; 

.8 Dümen donammmm güc kesilmesi alarmlan; ve, 

.9 Otomatik ayirici düzenlemeler ve diger otomatik ekipmanlar. 

2 kontroller ve testler asagiclaki islcmlcri Í 5 erecektir: 

. 1 Dümen donammmm beklenen yeteneklerine uygun simrlar icindc, dümen 
yelpazesinin fiili olarak denenmesi; 

.2 Dümen donammmm ve baglanti elemanlarinm gozle kontrolü; 

3 Seyir koprü üstü ile dümen dairesi arasindaki muhabere vasitalarinm calistirilarak 
kontrolü. 

3.1 Dümen donanimmm uzaktan kontrol sistemleri ile dümen donammi motorlarinm 
degistirilmelcrine i 1 i ski n, blok diyagramlan da iteren basit calistirma talimatlan; seyir koprü üstü 
ile dümen evinde sürekli olarak asili bulundurulacaktir. 

3.2 Dümen donanimmm calistirilmasi ve/veya bakim-tutumu ile i 1 ¡ski 1 ¡ bütün gemi 
zabitam; gemide mevcut bulunan dümen donanimlarmm calistirilmalari ile, bir sistemden diger 
sisteme gecisle ilgili prosedürler konusunda egitimli olacaklardir. 

4 Paragraf 1 ve 2’de bel i rti 1 mi s bulunan rutin kontrol ve testlere ilave olarak, dümen arizasi 
kosullarinda uygulanacak prosedürlerin uygulamali egitimlerinin yapilmasi amaciyla, en az Ü 9 
ayda bir kere emercensi dümen donammi talimleri yapilacaktir. Bu talimler; geminin dogrudan 
yedek dümenevi kompartimamndan sevk edilmesini, seyir kóprü üstü ile muhabere devrelerinin 
kullamlmasim ve, uygulanabilir durumlarda da yedek dümen motorlarinm kullammim icereccktir. 

5 ídare, düzenli bir sckilde kisa süreli seyirlerde kullamlmakta oían gemiler icin; Paragraf 1 
ve 2’de belirtiImis bulunan kontrol ve testlerin yapilmasi gerekliliginde gevsctmelcr yapabilir. Bu 
tamma giren gemilerde, soz konusu kontrol ve testler, en az iki haftada bir uygulanacaktir. 

6 Paragraf 1 ve 2’de bel i rti 1 mi s oían kontrol ve testlerin yapilmis oldugu tarihler ile; Paragraf 
4'te aciklanan emercensi talimlerin uygulanmis olduklan tarihlerde, gerekli kayitlar tutulacaktir. 

Kural 27 

Notik haritalar ve notik yayinlar 

Seyrü sefer yollan, fenerler listeleri, denizcilere uyarilar ve met-cezir tablolan gibi notik harita ve 
notik yayinlar ile, geminin yapmasi planli seyir icin gerekli oían diger notik yayinlar; yeterli ve 
güncel durumda bulunacaktir. 

Kural 28 

Seyirle ili§kiU faaliyetlerin kaydi 

Uluslararasi sularda seyir yapan gemiler; seyir güvenligi acisindan onemli oían faaliyetlerin ve 
olaylarin, sürekli gemide bulundurulan kayitlarim tutacaklar, ve, soz konusu kayitlar;Órgüt 
tarafmdan kabul edil mis bulunan 
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esaslara* uygun olarak, sóz konusu seyrin eksiksiz bir §ekilde dokümante edilebilmesine yeterli 
olacak ayrintdan iccrcccktir. Burada tammlanmis oían kayitlarm, gemi jumaline islcnmedigi 
durumlarda, bu kayitlar; Órgüt tarafindan onaylanmi? bulunan baska bir fornida tutulacaklardir. 

Kural 29 

Tehlikedeki gemiler uqaklar ve kifler tarafindan kullamlacak can kurtarma iqureüeri 

Can kurtarma i§aretlerinin anlamlarmi agiklayan resimli tablolar** bu Bólüm'ün kapsamina giren 
her gemide, seyir vardiyasindan sorumlu zabitinin kolaylikla gorebilecegi bir yerde 
bulundurulacaktir. Can kurtarma i§aretleri, tehlikede bulunan gemiler veya kisilcr tarafindan; can 
kurtarma istasyonlariyla, denizcilik kurtarma birimleri ve arama kurtarma operasyonlarina katilan 
uc aislarla haberlcsme amaciyla kullamlacaktir. 

Kural 30 

Operasyonel kisitlamalar 

1 Bu Kural; Bolüm I’in kapsamina giren bütün gemiler icin uygulanacaktir. 

2 Bir yolcu gemisinin; burada belirtilmis bulunan Kural'lardan herhangi birisine ait 
istisnalar, operasyon sahalan agisindan mevcut kisitliliklar, hava ko§ullan kisitliliklari, deniz 
durumu kisitliliklari, müsaade edilen yükler acisindan kisitliliklan ile, gerek ¡daré tarafindan 
empoze cdilmis, gerekse de dizayn veya insaat asamalarinda planlannus; trim, sürat ve diger 
herhangibir yetenek agisindan sahip oldugu ve geminin operasyonunu etkileyen bütün 
kisitlamalarmin bir listesi, soz konusu yolcu gemisinin hizmete sokulmasindan once bir liste 
halinde tespit edilmi§ olacaktrr. Gerekli bütün aciklamalar ile birlikte, soz konusu liste; ídare'nin 
onaylami§ oldugu bir formda tanzim edilecek ve gemi kaptanmm her an erisebileccgi bir sckilde 
gemide bulundurulacaktir. Bu kisitliliklar listesi, sürekli günccllcstirilcccktir. Listenin tanziminde 
kullamlan lisanin íngilizce veya Fransizca’dan baska bir lisan olmasi durumunda, Liste’nin; soz 
konusu dillerden birisinde hazirlanmi§ bir versiyonu da bulunacaktir. 

Kural 31 

Tehlike mesajlan 

1 Tehlikeli bir buz dagi ile, tehlike arz eden tcrkcdilmis bir cisim veya seyrüsefer agisindan 
dogrudan tehlike arz eden herhangibir durumla veya; tropik bir firtina ile, üst binalarda ciddi buz 
kümülasyonuna yol agan firtina §iddetinde rüzgarla birlikte gelen dondurucu soguk hava ko§ullari 
ile, herhangi bir firtina ihban yayinlanmami§ oían Bofor ólccgi ile 10 kuvveti ve üzerinde bir 
firtina sck linde esen rüzgar durumlan ile karsi lasan bütün gemilerin kaptanlan; olagan di si bu 
durumla ilgili tam bilgileri, sahip bulunduklan her türlü vasita ile civardaki gemilere ve uygun 
yetkili makamlara yayinlayacaklardir. 

2 Bütün Taraf Ülke Hükümetleri; Paragraf l’de belirtilmis bulunan herhangibir tehlike 
bilgisinin ahnmasi durumunda, sozkonusu bilginin derhal bütün ilgililere yayinlanmasi ve, ilgili 
diger Hükümetlere de bildirilmesi bakimindan gerekli her tedbire ba§vuracaklardir. 

3 Tehlike mesajlarmin yukarda aciklandigi sckilde yayinlanmasi, gemiler acisindan herhangi 
bir maliyet getirmeyecektir. 

4 Paragraf l’de tannulanmis bulunan bütün telsiz mesajlan, Kural IV/2' de agiklanmis oldugu 
§ekilde; Telsiz Prosedürleri’nde yer alan yontemin kullamlmasi suretiyle, bir güvenlik i§aretini 
takiben gónderilecektir. 

(*) Órgüt tarafindan geli§tirilecek oían; seyirle ilgili kayitlarm tutulmasina ili^kin esaslar dokümanina bakiniz. 

(**) Burada belirtilmi? oían can kurtarma i§aretleri, Uluslararasi Aeronotik ve Denizcilik Arama Kurtarma (IAMSAR) 

Elkitabi, Cilt III, Hareketli Platfonnlar dokümamnda tammlanmakta ve, Karar A.80(IV)'a uygun olarak degi^tirilmi? ^ekliyle, 
Uluslararasi fiaret Kitabi'nda resimlenmi? bulunmaktadir. 
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Kural 32 


Tehlike mesajlarinda bulunmasi gerekli bilgiler 
Asagida belirtilen bilgiler, tehlike mesajlarmda bulunacaktir: 

1 Tehlikeli bir buzdagi, tehlike arz eden terkedilmis bir cisim veya seyrüsefer a£isindan 
dogrudan tehlike arz eden durumlar: 

. 1 Gorülen buzdagi, tehlike arz eden terkedilmis bir cisim veya seyrüsefer a£isindan 
dogrudan tehlike arz eden seyin tammi. 

.2 Buzdagi, tehlike arz eden terkedilmis bir cisim veya seyrüsefer a 5 isindan dogrudan 
tehlike arz eden seyin en son gorüldügü mevki. 

.3 Buzdagi, tehlike arz eden terkedilmis bir cisim veya seyrüsefer acisindan dogrudan 
tehlike arz eden seyin en son gorüldügü saat ve tarih (UTC). 

2 Tropik Firtmalar* 

. 1 Tropik bir firtina ile karsdasümis oldugunu belirten genel bir ifade. Bu gereklilik, 
genis bir cercevc icinde yorumlanmah, ve; gemi kaptanmin, bir tropik siklonun civarda mevcut 
veya gelismekte oldugu konusunda yeterli bir kanaate sahip oldugu her durumda yayinlanmahdir. 

.2 Tropik firtmanm mevcut oldugu konusundaki gozlemin alinmis oldugu zaman, 
tarih (UTC) ve geminin mevkii. 

.3 Mesajda; asagidaki bilgilerden mümkün oldugu kadar fazlasina yer verilmelidir: 

tercihen düzeltilmis barometre basinci, (milibar, milimetre veya inc cinsinden hangisi 
oldugu, düzeltilmis deger olup olmadigi da belirtilmek suretiyle) 

Barometrik temayül (Son üc saatlik sürcctcki barometrik basincin degisim yonü) 

Hakiki rüzgar yónü; 

Rüzgar siddeti (Bofor ól^eginde); 

Deniz durumu (Sakin, vasat, sert, yüksek); 

Ólü dalga durumu (Sakin, vasat, agir) ve hakiki olarak gelis yonü. Ólü dalga’nm zaman 
araligi veya süresi de (Kisa, orta, uzun) anlamli olabilir; 

Geminin hakiki rotasi ve sürati. 


(*) Tropik Firtina terimi, Diinya Meteoroloji Organizasyonu'na dahil ulusal meteoroloji birimleri tarafindan kullanilan 

jenerik bir tammlamadir. Bulunulan cograñ bolgelere bagli olarak; harikeyn, tayfun, ciddi tropik firtina, v.s. terimleri de 
kullanilabilmektedir. 
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Nihai gozlemler 

3 Bir gemí kaptaninin tropik siklon veya diger bir tehlikeli firtinayi rapor clmis olmasindan 
sonra, soz konusu geminin firtinanin etkisi altinda bulundugu sürece, müteakip gozlemlerin de 
yapümasi ve uygun durumlarda da saat baslarinda, hicbir sckildc de Ü 9 saati gecmeyen araliklarla 
yayinlanmasi; bir zorunluluk olmamakla birlikte, arzu edilen bir durumdur. 

4 Herhangi bir ñrtina ihban yayinlanmamis oían Bofor ólcegi ile 10 kuvveti ve üzerinde bir 
firtina scklinde esen rüzgarlar. Bu durum, Paragraf 2’de tammlanmis bulunan tropik siklonlardan 
ziyade, bir firtina durumu olarak islcm gonneli; tehlike mesajlan ise, deniz durumu ve olü dalga 
bilgileri disinda, yukardaki paragrafta mevcut bilgilerin benzerlerini icerir. 

5 Üst binalarda ciddi buz olusmasina yol acan firtina siddetinde ki rüzgarla birlikte gelen 
dondurucu soguk hava kosullari: 

. 1 Tarih ve Saat (UTC). 

.2 Hava sicakligi. 

.3 Deniz sicakligi (Uygunsa). 

.4 Rüzgar §iddeti ve yónü. 

Órnekler 

Buzdagi 

TTT BUZDAGI. 4506 N, 4410 W, 0800 UTC. 15 MAY 2002. BÜYÜK BUZDAGI GÓRÜLDÜ. 
Terkedilmis cisimler (Derelict) 

TTT DERELICT. 4006 N, 1243 W 1630 UTC. 21 NÍS 2002. SATIHTA BATIR DURUMDA 
TERREDÍLMÍ§ TERNE GÓRÜLDÜ. 

Seyir tehlikesi 

TTT NAVÍGASYON. 1800 UTC 03 OCAR 2002. ALFA FENER GEMÍSÍ MEVRÍÍNDE DEGÍL. 
Tropik siklon 

TTT FIRTINA. 0300 UTC. 18 AGU 2002. 2004 N, 11354 E. BAROMETRE DÜZELTÍLMÍ$ 994 
MÍLÍBAR, TEMAYÜL 6 MÍLÍBAR A§AGI. RÜZGAR NW, RUVVETÍ 9, AGIR DENÍZLER. 
DOGUDAN AGIR ÓLÜ DALGALAR. ROTA 067, 5 RNOTS. 

TTT FIRTINA. YARLA§AN HARÍREYNE DAÍR EMARELER VAR. 1300 UTC. 14 EYL 
2002. 2200 N, 7236W. BAROMETRE DÜZELTÍLMÍ§ 29.64 INC, TEMAYÜL A§AGI .015 
INC- RÜZGAR NE, RUVVETÍ 8 , SIR YAGMUR SAGNARLARI. ROTA 035, 9 RNOTS. 

TTT FIRTINA. §ARTLAR YOGUN BÍR SÍRLON EMARESÍ GÓSTERÍYOR. 0200 UTC. 04 
MAY 2002. 1620 N, 9203 E. BAROMETRE DÜZELTÍLMEMÍ$ 753 MÍLÍMETRE, TEMAYÜL 
A§AGI 5 MÍLÍMETRE. RÜZGAR SW, RUVVETÍ 5. ROTA 300, 8 RNOTS. 

TTT FIRTINA. GÜNEYBATIDAN TAYFUN. 0300 UTC. 12 HAZ 2002. 1812 N, 12605 E. 
BAROMETRE SÜRATLE DÜ§MERTE. RÜZGAR RUZEYDEN ARTMARTA. 

TTT FIRTINA. RÜZGAR RUVVETÍ 12, FIRTINA ÍHBARI YOR. 0300 UTC. 04 MAY 2002. 
4830 N, 30 W. BAROMETRE DÜZELTÍLMÍ§ 983 MÍLÍBAR, TEMAYÜL A§AGI 4 
MÍLÍBAR. RÜZGAR SW RUVVETÍ 11 DÍRÍSA EDÍYOR. ROTA 260, 6 RNOTS. 

Buzlanma 

TTT CÍDDÍ BUZLANMA GÓRÜLÜYOR. 1400 UTC. 02 MAR 2002. 69 N, 10 W HAVA 
SICARLIGI 18°F (7.8°C).DENÍZ SUYU SICARLIGI 29°F (-1.7°C).RÜZGARNE, RUVVETÍ 8 
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Kural 33 

Tehlike mesajlari: yükümlülük ve prosedürler 

1 ínsanlarin tehlikede olduguna dair herhangi bir kaynaktan bir tehlike mesaji alan ve yardnn 
edebilecek bir mevkide bulunan denizdeki bir geminin kaptam, tehlikedeki insanlara yardnnda 
bulunmak üzere, mümkün oían durumda onlari veya arama ve kurtarma birimini de hareketi 
konusunda bilgilendirmek suretiyle, mümkün oían en yüksek süratle ilerleyecektir. Tehlike 
mesajim alan geminin, tehlikedeki insanlarm yardnnina gidebilme olanaginm mevcut olmamasi, 
veya; icinde bulunulan ozel durumun geregi olarak, yardnna gitmenin anlamsiz veya gereksiz 
oldugunu degerlendinnesi durumunda, gemi kaptam; Órgüt'ün, uygun arama ve kurtarma 
biriminin durumdan haberdar edilmesine iliskin ónerilerini de goz onünde bulundurmak suretiyle; 
tehlikede oían insanlarm yardnnina gidihnemenin gerek 5 elerini iteren bir kaydi, gemi jurnaline 
kaydedecektir. 

2 Tehlikede oían geminin kaptam veya soz konusu oían arama ve kurtarma biriminin 
yetkilisi, uygun kosullarda, tehlike mesajina cevap vermis oían gemilerin kaptanlari ile karsilikli 
müzakere ile; tehlikede oían geminin kaptaninm veya soz konusu arama ve kurtarma biriminin 
yetkilisi tarafindan, yardnn edebilmek bakimindan en uygun durumda olduguna karar veril mis 
oían bir veya daha fazla gemiyi, yardnnda bulunmalari amaciyla górevlendirebilir, ve; boyle bir 
durumda, yardnn etmekle gorevlendirilmis oían gemi veya gemilerin kaptam veya kaptanlarinm 
da gorevi; bu gorevlendirmeye uymak ve tehlikede oían insanlara yardnn etmek üzere, mümkün 
oían en yüksek süratle ilerlemektir. 

3 Yardnn amaciyla bir veya daha fazla geminin górevlendirildigini, soz konusu gemi veya 
gemilerin bu gorevlendinnenin gereklerini yerine getirmekte oldugunu, kendi gemilerinin de, 
yardnn amaciyla gorevlendirilmis gemi veya gemilerden birisi olmadigim ogrenen gemilerin 
kaptanlan; Paragraf l'de belirtilmis bulunan yükümlülükten kurtulmus olduklanm kabul 
edeceklerdir. Gemi kaptaninm bu karari, mümkün oían durumlarda, gorevlendirilmis bulunan 
diger gemilere ve arama ve kurtarma birimine bildirilecektir. 

4 Tehlike mesaji almis oían bir geminin kaptam; tehlikedeki insanlar, veya arama ve 
kurtarma birimi veya gorevlendirilmis bulunan ve tehlikedeki insanlara ulasnus oían diger bir 
geminin kaptam tarafindan; yardnn fonksiyonunun artik gerekli olmadigi konusunda 
bilgilendirilmesi durumunda, Paragraf l’de belirtilmis bulunan yükümlülükten; soz konusu 
geminin, yukardaki Paragrafta belirtilen sekilde gorevlendirilmis gemilerden birisi olmasi 
durumunda ise de, Paragraf 2’de yer alan yükümlülükten kurtulmus oldugunu kabul edecektir. 

5 Bu Kural'in gereklilikleri, 23 Eylül 1910 tarihinde Brüksel’de imzalanmis bulunan; 

Denizde Yardnn ve Kurtarma ile ilgili Bazi Hukuk Kurallarmin Birlestirilmesi Sozlesmesi’nin, 
ozellikle de sozkonusu Sozlesme’nin Madde 1 Ti ile düzenlenmis oían, yardnn yükümlülügü'nün 
degistirilmis oldugu anlaminda yorumlanmayacaktir.* 

Kural 34 

Güvenli seyir ve tehlikeli durumlardan kaginmak 

1 Denize cikmadan once, geminin kaptam; Órgüt tarafindan gelistirilmis bulunan esas ve 
ónerileri** de goz onünde bulundurmak suretiyle, planlanmis oían seyrin; soz konusu oían seyir 
bolgesine uygun notik haritalar ve notik yayinlarin kullamlmasi suretiyle planlanmis oldugundan 
emin olacaktir. 

2 Seyir plamndaki rota, asagidaki ozellikleri karsdiyor olacaktir: 

. 1 Varsa; uygulamada bulunan seyir yollarmi goz onünde bulundurmah; 

(*) Uluslararasi Kurtarma S5zle§mesi, 1989, 28 Nisan 1989'da Londra'da yapilmi? ve 14 Temmuz 1996'da yürürlüge girmi^tir. 
(**) Órgüt tarafindan; Karar A.893(21) ile kabul edilmi§ bulunan, Seyir planlamasinm esaslan dokümanma bakimz. 
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.2 Geminin; seyrin tamami boyunca, güvenli gccislcr yapmasmi saglayan yeterli 
geni§likte deniz sahalarmda bulunmasim mümkün kilmali; 

.3 Bilinen bütün seyir tehlikelerini ve kotü hava ko§ularmi góz onünde bulundurmali; 
ve, 

.4 Seyir yollari üzerinde uygulanmakta oían deniz ccvrc koruma ónlemlerini goz 
onünde bulundurmali ve, mümkün oldugu sürece, gcvrcyc zarar verebilecek uygulama ve 
faaliyetlerden uzak olmalidir. 

3 Gemi kaptanmm, mesleki degerlendirmesine dayanarak; seyir güvenligi veya deniz 
?evresinin korunmasi amaciyla gerekli oldugunu degerlendirdigi bir karar almasmi veya 
uygulamasim; Kural IX/l ’de tammlanmi§ oían; sozkonusu gemiyi islctcn gemi sahibinin, §irketin, 
kiralayanm veya diger herhangi bir kisinin engellemesine izin verilmeyecektir. 

Kural 35 

Tehlike i§aretlerinin gereksiz veyersiz kullammi 

Uluslararasi bir tehlike isarctinin, bir kisi veya ki§ilerin tehlikede olduklarinm belirtilmesi 
amacinm disinda kullanúmasi, veya; uluslararasi tehlike isarctlcri ile karistirilabilecek herhangi 
bir isarctin kullandmasi yasaklanmistir. 
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Bóliim V’e Ek 


Kuzey Atlantik Buzdagi Devriyelerinin yónetilmesi, i§Ietilmesi ve jinansmamna ili§kin kurallar 
1 Bu Kurallarda gegen: 

.1 Buzdagi mevsimi ibaresi; yilin 15 §ubat ile 1 Temmuz arasindaki dónemini ifade 

eder. 


.2 Buzdagi devriyesi tarafindan korunan buzdaglan bólgesi ibaresi; Newfoundland Grand 
Banks civarmdaki buzdaglan bólgesinin Güney Dogu, Güney ve Güney Batí sinirlarini ifade eder; 

.3 Buzdagi devriyesi tarafindan korunan buzdaglan bólgesinden geccn rotalar ibaresi; 
asagidaki anlamlara gelmektedir: 

.3.1 Kanada’nm Atlantik kiyisi limanlan (Kuzey Atlantik'ten Gut of Canso ve Cabot 
Bogazlan ile girilebilen ic limanlar da dahil) ile Kuzey Atlantik'ten; Cebelitank yoluyla veya 
kuzeyinden, Avrupa, Asya veya Afrika limanlarina ulasan (herhangibir buzdagi bólgesinin dis 
sinirlarmin disinda kalan rotalar haric) rotalar; 

.3.2 Kanada’nm Atlantik kiyisi limanlan (Kuzey Atlantik'ten Gut of Canso ve Cabot 
Bogazlan ile girilebilen ic limanlar da dahil) ile, Newfoundland'm Race Burnu üzerinden, 
Newfoundland’in Race Burnunun batisi ve Newfoundland’m kuzeyinde bulunan Kanada’nm 
Atlantik kiyisi limanlan arasindaki rotalar; 

.3.3 Amerika Birlesik Devletlerinin Atlantik (Kuzey Atlantik'ten Gut of Canso ve Cabot 
Bogazlan ile girilebilen ic limanlar da dahil) ve Meksika Kórfezi limanlan ile, Kuzey Atlantik'ten; 
Cebelitank yoluyla veya kuzeyinden, Avmpa, Asya veya Afrika limanlarina ulasan (herhangibir 
buzdagi bólgesinin di s smirlannm di si riela kalan rotalar haric) rotalar; 

.3.4 Amerika Birlesik Devletlerinin Atlantik kiyisi limanlan (Kuzey Atlantik'ten Gut of 
Canso ve Cabot Bogazlan ile girilebilen i? limanlar da dahil) ve Meksika Kórfezi limanlan ile, 
Newfoundland’m Race Burnu üzerinden, Newfoundland’m kuzeyinde bulunan Kanada’nm 
Atlantik kiyisi limanlan arasindaki rotalar; 

.4 Atlantik Okyanusu'nun Kuzey'indeki her ?e§it buzdaglarinm dis simrlan, asagidaki 
noktalarm birlcstirilmcsiyle elde edilen simrlardir: 


A - 42°23’.00 N, 59°25’.00W 

J - 

39° 49’.00 N, 41° 00’.00 W 

B - 41°23'.00 N, 57°00’.00W 

K- 

40° 39’.00 N, 39° OO’.OO W 

C - 40°47'.00 N, 55°00’.00W 

L- 

11° 19’.00 N, 38° OO’.OO W 

D - 40°07’.00 N, 53°00’.00W 

M- 

43° OO’.OO N, 37° 27’.00 W 

E - 39°18’.00 N, 49°39’.00W 

N - 

44° OO’.OO N, 37° 29’.00 W 

F - 38°00’.00 N, 47°35’.00W 

0 - 

46° OO’.OO N, 37° 55’.00 W 

G - 37°41'.00 N, 46°40’.00W 

P - 

48° OO’.OO N, 38° 28’.00 W 

H - 38°00’.00 N, 45°33’.00W 

Q - 

50° OO’.OO N, 39° 07'.00 W 

I - 39°05’.00 N, 43°00’.00W 

R - 

51° 25’.00 N, 39° 45’.00 W 


.5 Yónetim ve isletme terimi, elde edilen bilgilerin dagifilmasi da dahil olmak üzere; Buzdagi 
Devriyesi’nin idame ettirilmesi, idaresi ve ifletilmesini ifade eder; 

.6 Katkida bulunan Hükümet terimi; Buzdagi Devriyesi’nin bu Kurallar 5 er 5 evesinde 
islctilmcsindcn dogan maliyetlere katkida bulunan bir Taraf Ülke Hükümeti anlamina gelir; 
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2 Burada bclirtilmis oían hizmetler ile ózel olarak ilgili oían ve gemileri buzdagi 
mevsiminde buzdaglan bolgesinden gecen her Taraf Ülke Hükümeti; Buzdagi Devriyesi’nin 
yonetim ve isletiminden dogan maliyetterden kendi payina düscn miktarlar kadar, Amerika 
Birlesik Devletleri’ne katkdarda bulunmayi üstlenir. Amerika Birlesik Devletleri Hükümeti’ne 
yapdacak katkdar; sozkonusu katkida bulunan Hükümet’in gemilerinin, Buzdagi Devriyesi 
tarafmdan korunan bolgeden, son üc yd süresince gecmis oían gemilerinin ortalama gros tonajinm, 
son Ü9 yd süresince Buzdagi Devriyesi tarafmdan korunan bolgeden gecmis oían tüm gemilerinin 
gros tonajlarinm toplamina oram de belirlenecektir. 

3 Bütün katki paylan; Paragraf 2 ’de belirtilen oranin, Buzdagi Devriyesi’nin yonetim ve 
islctimi amaciyla Amerika Birlesik Devletleri ve Kanada Hükümetleri tarafmdan son Ü9 sene 
boyunca filien yapilmi§ bulunan toplam harcamanm yillik ortalamasi de 9arpdmasi suretiyle 
hesaplanacaktir. Bu oran yillik olarak hesaplanacak, ve; ger9ek harcamalara yansitdmak üzere, 
farazi olarak kabul edilen bir yillik degere karsilik hesaplanacaktir. 

4 Katkida bulunan her Hükümet; katkdarim degistirmek veya durdurmak hakkina sahip 
oldugu gibi,ilgili olabdecek diger Hükümetlerin de harcamalara katkida bulunmak yükümlülügünü 
üstlenebdirler. Bu haktan istifade de katkida bulunma kararmi veren bir Hükümet; soz konusu 
yükümlülügü degistirmek veya durdurmaya iliskin niyetini bildirdigi tarihi takip eden 1 Eylül 
tarihine kadar yürürlükteki katki yükümlülügünü sürdürmekten sorumlu olacaktir. Buzdagi 
Devriyesi’nin sagladigi haklardan yararlanabilmek bakimindan, ilgili Hükümet tarafmdan 
yonetimi sürdüren Hükümet'e, soz konusu 1 Eylül tarihinden en az alti ay 5 nce, bu konuda 
bildirimde bulunulmasi gereklidir. 

5 Katkida bulunan Hükümet Paragraf 2 9er9evesindeki katkida bulunma yükümlülügünü, 
Genel Sekreter'e bildirecek; Genel Sekreter de, tüm Taraf Ülke Hükümetleri’ni bdgdendirecektir. 

6 Amerika Birlesik Devletleri Hükümeti, her yd; bütün Taraf Ülke Hükümetleri’ne, 
sozkonusu yd üinde Amerika Birlesik Devletleri ve Kanada Hükümetleri tarafmdan Buzdagi 
Devriyesi'nin yónetim ve islctilmesi amaciyla yapilmis bulunan toplam harcamalar de; Herbir 
katdan Hükümet'in son Ü9 ydlik donem Í9Índeki payinin yer aldigi bir rapor gónderecektir. 

7 Yonetimi sürdüren Hükümet; son Ü9 ydlik donem üinde, devriyeye katkida bul un mus oían 
Hükümetler tarafmdan yapilmi§ bulunan harcamalar de, aym Ü9 ydlik donem Í9Índe, Buzdagi 
Devriyesi’nden faydalanan Hükümetler gemilerinin hizmetten faydalanmis oían toplam tonajina 
iliskin bir a9iklamayi da Í9eren bir bila^o yaynnlayacaktir. Bu bdan90 ve raporlar, a9ik olacaktir. 
Maliyet ve harcamalara iliskin bdan9o'nun ahnmasindan itibaren Ü9 aylik süre Í9Índe, katkida 
bulunan Hükümetler; Buzdagi Devriyesi’nin yonetim ve isletilmesine iliskin olarak yapilmis 
bulunan harcamalara iliskin daha ayrintih bir rapor isteyebdirler. 

8 Bu Kurallar; 2002 Buzdagi mevsiminin baslamasi de birlikte yürürlüge girecektir." 
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BÓLÜM VI 


Yüklerin tasinmasi 


Sayfa No 

Kisim A Genel Hükümler 

1 Uygulama. 331 

2 Yükbilgileri. 331 

3 Oksijen testi ve gaz tesbit cihazlan. 332 

4 Gemilerde ha§ere ila 9 larinm kullamlmasi. 332 

5 ístif ve emniyete alma. 332 

Kisim B Tahil türiiyükler diluida kalan dókme yükler igin ózel hükümler 

6 Gemí ile ta§imaya elveri§lilik. 334 

7 Yükleme, bo§altma ve dókme yükün istiflenmesi. 334 

Kisim C Tahil türü yüklerin tayinmasi 

8 Tammlamalar. 336 

9 Tahd türü yük ta§iyan gemiler Í 9 Í 11 gerekler. 336 
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Kisim A 

Genel Hükümler 

Kural 1 

Uygulama 

1 Bu Bólüm; mevcut kurallar geregince, geminin kendisi ve gemide bulunan personel 
acisindan olusturduklari ozel dikkat nedeniyle tasindiklari gemilerde bclirlenmis tedbirlerin 
alinmasi óngórülmüs bulunan yüklerin tasindigi gemiler ile, 500 groston ve altindaki bütün yük 
gemilerinde yük (dokme sivi yükler ile si vi lastiri lmis gazlar haricindeki) tasitilmasi ile ilgili 
faaliyetlerin (yük tasitilmasi ile i 1 i ski 1 i olmakla birlikte diger Bolümlerin kapsamina giren 
faaliyetlerin disindaki) tabi bulunacagi esaslan kapsar. Bununla birlikte ¡daré; 500 gros tondan 
daha kÜQÜk gemilerde, geminin seferinin korunakli alanlarda gececck olmasmm ve seferin 
niteliginin, bu Bolümün Kisnn A veya B'sinde óngorülen ozel gerekliliklerden bazilarinm 
uygulanmasim mantiksiz ve gereksiz kildigim degerlendinnesi durumunda, bu gemilerin 
güvenligini saglama konusunda yeterli olacagmi degerlendirdigi diger etkili tedbirleri de alabilir. 

2 Bu Bolümün Kisim A ve B'sinde ongorülen sartlarin uygulanmasina yardnnci 
olmak üzere, Taraf Ülkeler; ozellikle bu tip yüklerin güvenli tasinmasi bakimindan gerekli 
bulunan tedbirler óncelikli olmak üzere, yükün niteligi ile istiflenmesi ve emniyete alinmasi 
konularmdaki bilgilerin tamam olmasmi saglayacaklardir.* 

Kural 2 

Yük bilgileri 

1 Yükün uygun sckilde istif edilebilmesi ve güvenli tasinabilmesi bakimindan ihtiyac 
duyulabilecek onlemlerin uygulanabilmesine imkan saglamak üzere, Tasitan; yükle i 1 iskin gerekli 
bilgileri yeterli bir süre ónceden gemi kaptamna veya onun temsilcisine teslim edecektir. Bu 
bilgiler,** yükün gemiye yüklenmesinden once ve gerekli diger tasima evraklari ile birlikte yazili 
olarak verilecektir.*** 

2 Yük, bilgileri, asagidaki paragraflarda verilen hususlan icereccktir. 

. 1 Yükün niteliginin genel kargo olmasi ve yükün de yük tasinmasina mahsus 
araclar icindc tasinmasi durumlarinda; yükün genel bir tannni, yükün veya 
yük tasinmasina mahsus araclarin toplam agirligi ile yükün niteligi ile ilgili 
diger ozel hususlar. Bu Kuralari gereklerinin karsilanmasi bakimindan, 
Organizasyon tarafindan Karar A.714(17) ile kabul edilmis oían Yükün ístifi 
ve Emniyete Alinmasina Dair Güvenlik Uygulamalan Kurallari’nm Alt 
Bolüm 1.9’unda ve degisikliklerinde aciklanan bilgiler temin edilecektir. Alt 
Bólüm 1.9 konusunda yapilmis bulunan tüm degisiklikler, Sózlcsmc'nin I’nci 
Bólümü haric Ek'e yapdacak degisikl iklerin tabi tutulacagi usullere i 1 i sk i n 
Madde VlII'inde belirtilen s a rilara uygun olarak onaylanacak, yürürlüge 
sokulacak ve uygulanacak; 

(*) Bu konularda bakiniz : 

.1 Organizasyon tarafindan Karar A.714(17) ile kabul edilen Yükün ístifi ve Emniyete Alinmasina dair Güvenlik 

Uygulamalan Kurallari ile, a§agidaki degisiklikler : 

.2 Organizasyon tarafindan Karar A.715(17) ile kabul edilen Rii§vet Güverte Yükleri Ta§iyan Gemiler i?in Güvenlik 

Uygulamalan Kurallan ve buna dair iki Denizcilik Güvenlik Komitesi Sirküleri: MSC/Genelge.525, Tommk tasmmasmda 
kullamlan boyu 100 metreden kÜ 9 Ük gemilerin kaptanlan tarafindan uygulanacak tedbirlere ili§kin talimat ve; MSC/Circ.548, 
Tommk tasmmasmda kullamlan gemilerin kaptanlan tarafindan uygulanacak tedbirlere ili§kin talimat, ve: 

.3 Organizasyon tarafindan Karat A.434(XI) ile kabul edilen Kati Dokme Yüklere Dair Güvenlik Uygulamalan Kurallan 

(BC Kurallan) ve degi§iklikligi. 

(**) MSC/Genelge 663. Yük bilgileri Fonnuna bakimz. 

(***) Bu Kural'da dokümanlara atiflarda bulunulmus olmasi, kagit ortaminda bilgi degisimini desteklemek üzere, elektronik 
bilgi ¡sleme (EDP) ve elektronik bilgi ali§veri§i (EDI) gonderme tekniklerinin kullamlmasim engellemeyecektir. 
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.2 Yükün niteliginin dókme yük olmasi durumunda; yükün istif faktorüne i 1 i ski n 
bilgiler ve trimlendinne uygulamalan ile, yogunlastirilmis yükler veya sivilasabilcn diger yükler 
ile ilgili olarak, yükün rutubet miktan ile tasinmasi esnasida müsaade edilen rutubet degerlerine 
ili§kin ilave bilgiler de, bir sertifika fonnunda temin edilecek; 

.3 Yükün Kural VII/2 gereklilikleri icerisinde tasnif edilemeyen bir madde olmasina 
mukabil potansiyel tehlike olusturan kimyasal niteliklere sahip olmasi durumunda, yukardaki 
paragraflarda ongorülen bilgilere ilave olarak; kimyasal niteliklerine ait bilgiler temin edilecektir. 

3 Yük tasinmasina mahsus üniteler gemilere yüklenmeden once tas i tan; bu ünitelerin toplam 
agirliklarmin, tasima dokümanlarinda beyan edilmis oían degerlere uygun oldugunu 
kamtlayacaktir. 

Kural 3 

Oksijen testi ve gaz tespit cihazlari 

1 Toksit veya yamci gazlar yayabilen, veya; kargo bolmelerinde oksijen sikismasina neden 
olabilecek niteliklere sahip dokme yüklerin tasínmasi sozkonusu oldugunda; havadaki gaz veya 
oksijen konsantrasyonunu ólcmeyc elvcrisli uygun bir cihaz, ayrintdi kullanüma talimati ile 
birlikte gemide bulundurulacaktir. Kullanüan aparat, ídare tarafindan yeterli bulunmus bir ürün 
olacaktir: 

2 Bu kapsamdaki dokme yüklerin tasimasi sozkonusu oían gemilerde mürettebatin 
sozkonusu ólcme cihazlarmi kullanma konusunda egitilmis olmalarmi saglayici tedbirler ídare 
tarafindan alinacaktir. 

Kural 4 

Gemilerde hadare ilaqlarimn kullamlmasi * 

Gemilerde hasere ilaclarinin kullamlmasi ile ilgili olarak, ozellikle de duman yayan yontemler 
konularinda gerekli ve uygun onlemler alinacaktir. 

Kural 5 

ístif ve emniyete alma 

1 Güverte üstünde veya güverte alti bolmelerde tasinan yüklerin ve yük tasinmasina mahsus 
üniteler yüklenmesi, istif edilmesi ve emniyete ahnmalarinda; seferin tamami süresince, geminin 
kendisi ve gemide bulunan insanlar yónünden herhangi bir hasar veya tehlike tcskil etmelerin ve 
gemide mevcut yüklere bir zayiat vennelerine mani olacak uygulanabilir bütün onlemler 
ahnacaktir. 

2 Yük tasinmasina mahsus üniteler tasinan yüklerin, ara? icindcki istiflenmelerinde ve 
emniyete ahnmalarinda; seferin tamami süresince, geminin kendisi ve gemide bulunan insanlar 
yónünden herhangi bir hasar veya tehlike te§kil etmelerine mani olacak onlemler ahnacaktir. 

3 Normal di§i boyutlardaki veya agirhklardaki yüklerin yüklenmesi ve tasinmasinda; 
geminin mukavim teknesinde herhangi bir hasara yol acmamalari ve seferin tamami süresince 
gemi stabilitesinin uygun simrlar disina cikmasina neden olmamalari bakimindan uygun 
düzenlemeler yapilacaktir. 

(*) Gemilerde Hadare íla^lannm Kullamlmasi konulu IMO Tavsiyeleri dSkomamna ve degi^ikliklerine bakimz. 
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4 Ro-ro gemilerinde normal di§i boyutlardaki veya agirliklarda yük tasinmasina mahsus 
ünitelere yüklenmesi ve ta§inmasinda, ozellikle bu gemilere mahsus deniz bagi düzenlemeleri ve 
bu yüklerin tasindigi yük ta§inmasina mahsus araglar ile ilgili uygun düzenlemeler yapdacak, 
deniz bagi mapalan ile baglama donammlarinin saglamhgi konusuna dikkat edilecektir. 

5 Yük tasmmasina mahsus üniteler; Güvenlikli Konteynerler Uluslararasi Sozlcsmesi (CSC) 
gcrccvcsindc tanzim cdiInris oían Güvenlik Onay Levhasi'da belirtilen azami gros ton degerinin 
üstündeki agirhklarda yüklcnmcmis olacaklardir. 

6 Seferin tamami süresince; konteynerler de dahil olmak üzere bütün yük tasinniasina 
mahsus araglar, idare tarafindan onaylanmis Yük Güvenligi El kitabinda belirtilen sckillerde 
yüklenecek, istif edilecek ve emniyete ahnacaklardir. Kural II-2/3.14 ’te tarif edilmis oldugu üzere, 
ro-ro yüklere mahsus bolmelere sahip bulunan gemilerde yük ta§imaya mahsus araclarin Yük 
Güvenligi El kitabi’nda belirtildigi üzere deniz bagina almmalan islenrlerinin tümü, geminin 
nhtimdan ayrilmasindan once tamanilannus olacaktir. Yük Güvenligi El kitaplan; asgari olarak 
Organizasyon tarafindan gclistiriImis bulunan esaslara uygun standartlarda hazirlannns olacaktir.* 


(*) Yük Güvenligi El kitabi konusunda MSC/Genelge. 385'e ve Yük Güvenligi El kitabi'nin hazirlanmasina ili§kin esaslar 
konusunda ise MSC/Genelge 745'e bakimz. 
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Kisim B 


Tahü türüyiikler díamela halan dókme yiikler igin ózel hükümler 

Kural 6 

Gemi ile tagunaya elveriylililí 

1 Bir dókme yükün yükletmeye baslamasindan once; geminin stabilitesi ve yüklerin 
standart yükleme kosullarina uygun dagilimi konularmdaki ayrintdi bilgiler, gemi Kaptani’na 
verilmi§ olacaktir. Bu bilgilerin Gemi Kaptanma verilme sckli ve yóntemi, ídare tarafindan 
onaylanmis olacaktir.* 

2 Yogunla§tirilmi§ yükler veya sivila§abilen diger yüklerin yüklenmesi islcminc, 
ancak; yükün tesbit edilen rutubet miktarinm müsaade edilen rutubet degerlerinden daha düsük 
olmasi halinde müsaade edilecektir. Bununla birlikte; kargo §ifting islcmleri sirasinda geminin 
yeterli stabiliteye sahip olmasmi temin edecek düzenlemelerin ídare'nin uygun górecegi 
yeterliliklerde yapilmi§ olmasi ve ayrica da; geminin yeterli mukavemet bütünlügünü saglayarak, 
yogunlastirilmis yükler veya sivilasabilen diger yüklerin yüklenme isleminin baslatilabilmesi 
mümkündür. 

3 Kural VII/2 ’nin gereklilikleri ccrgcvcsinde tasnif edilen yük siniflarindan birine 
mensup olmamakla birlikte, potansiyel bir tehlike olusturabilccck kimyasal ózelliklere sahip bir 
dókme yükün yüklenmesinden once, yükün güvenli tasinabilmesini temin edecek ózel ónlemler 
al i n m i s olacaktir. 

Kural 7 

Yükleme, bogaltma ve dókme yükün istiflenmesi** 

1 Bu kuralin amaci igin, terminal temsilcisi, gemilerin yükleme bosaltma yaptigi 
tetminal veya diger sahil kolayligi tarafindan górevlendirilen personel olup, o terminal veya 
kolaylik tarafindan belirli bir gemiyle ilgili icra edilen yükleme bosaltma islcmlerindcn 
sorumludur. 

2 Kaptan tarafindan gemi yapisindaki a§iri gerilimi ónlemek igin, gemiye yük 
i§lerinden sorumlu zabitlerin asina olduklan bir dilde yazdacak bir kitapcik saglanacaktir. Eger bu 
dil ingilizce degilse, kitapcigm íngilizce yazilmis olam da saglanacaktir. Kitapcik mínimum 
a§agidaki maddeleri igerecektir. 

. 1 Kural II-1/22 de istenen denge verisi, 

.2 Balastlari doldurma, bosaltma oranlan ve kapasiteleri, 

.3 Tank (sarme) bólmesinin üst kaplamasinda birim yüzey alana dü§en müsaade 
edilebilir maksimum yük, 

.4 Ambar basina müsaade edilebilir maksimum yük, 

(*) A§agidaki dókümanlara bakimz. 

. 1 Organizasyon tarafindan A. 167(ES.IV) sayili Kararla onaylanmi? bulunan: 100 metrenin altindaki yolcu ve yük 

gemilerinde bütünle§ik stabilite konusundaki Tavsiyeler dókümani ve; bu Tavsiyeler dükümanma Organizasyon'un A.206(VII) 
sayili Karari ile yapilnn? oían degi§iklikler. 

.2 Organizasyon tarafindan A.562(14) sayili Kararla onaylanmi? bulunan; §iddetli rüzgar ve yalpa kriteri (hava 

partían kriterinin 24 metre ve dalia büyük yolcu gemilerindeki bütünle§ik stabilite üzerindeki etkileri. 

(**) Dókme yüklerin yükleme/bo§altmasinda emniyet ¡ 9 ¡n Organizasyon tarafindan kabul edilen karar A.862(20)'ye bakimz. 
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.5 Yükleme, bo§altma, balast i§lemleri ve seyir süresince olabilecek en ters 
sartlardaki sinirlamalan da iteren gemi yapisi gerginligi ile ilgili genel 
yükleme ve bosaltma talimatlari. 

.6 Organizasyon tarafmdan tammlanmis veya idare tarafindan empoze edilmis, en 
ters isletim sartlarindaki limitlendinnelerde oldugu gibi 5zel smirlandinnalar; 
ve 

.7 Gerilim hesaplamalan gerektiginde, yükleme, bosaltma ve seyir süresince gemi 
omurgasindaki müsade edilebilir maksimum kuvvetler ve momentler. 

3 Kati dokme yük yüklemeden veya bosaltmadan once Kaptan ve terminal górevlisi, 
yükleme bosaltma esnasinda gemi üzerindeki müsaade edilebilir kuvvet ve momentlerin 
asilmayacagmi garantí eden, yükleme bosaltma süretinin, dokme sayisinm ve geminin balast 
doldurma bosaltma kapasitesini goz onüne alarak siralamayi, miktan ve yükleme bosaltma oranini 
iteren bir plan üzerinde anlasma yapacaklardir. Plan ve plana sonradan yapdacak düzeltmeler, 
Liman devletin yetkili makamina ibraz edilecektir. 

4 Dokme yükler, kayma riskini en aza indirecek ve sefer boyunca yeterli bir 
stabiliteyi saglayacak sckilde, mümkün oldugunca kargo bolmelerinin cidarlarina kadar 
yüklenecek ve ycrlcstiri leccktir. 

5 Ara güvertelerde dokme yük tasinmasi durumlarmda, yükleme talimatinda; ara 
güverte ambar agizlarmin acik birakdmasi halinde geminin dip yapisinda asiri gerilmeler olacagim 
gostennesi halinde bu gladora kaportalan kapali durumlarda bulundurulacaktir. Bu durumlarda 
yük; mümkün oldugunca e§it yüzey degerlerinde yüklenecek, yükün dagiliminm bordadan 
bordaya olmasina veya yükün; yeterli mukavemete sahip boyuna perdelerle ayrilmis olmasina 
dikkat edilecektir. Gladora gemilerin güverte elemanlarinm asiri yüklenmesine engel olunmak 
maksadiyla güvenli yük kapasitelerinin asilmamasina dikkat edilecektir. 

6 Kaptan ve terminal górevlisi yükleme ve bosaltmanm, anlasmaya varilmis plana 
uygun icra edildiginden emin olacaklardir. 

7 Yükleme ve bosaltma esnasinda paragraf 2 deki gemi limitlerinden biri asilirsa 
veya eger yükleme bosaltma devam ederken limitlerden birinin acilacagi muhtemel ise kaptamn 
islcmi askiya alma ve planin ibraz edildigi liman devletin yetkili otoritesine bildirme zorunlulugu 
vardir. Kaptan ve terminal górevlisi düzeltici hareketin yapildigindan emin olacaktir. Yükün 
bosaltilmasinda kaptan ve terminal górevlisi bosaltma metodunun gemi yapisina zarar 
vermediginden emin olacaktir. 

8 Kaptan, yükleme islcmlcrinin gemi personeli tarafmdan sürekli denetlendiginden 
emin olacaktir. Yükleme bosaltma esnasinda gemi drafti düzenli olarak kontrol edilecektir. 
Mümkün oldugu ya da tonaj sckillcrini dogrulamak icin her draft ve tonaj tespiti yük jurnaline 
kayit edilecektir. Plandan onemli bir sapma tespit edildiginde, sapmanm düzeltilebildiginden emin 
olmak üzere yük veya balast islemlcri veya her ikiside ayarlanacaktir. 
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Kisim C 


Tahil türü yüklerin taqinmasi 

Kural 8 

Tammlamalar 

Bu Kisim'in gereklilikleri a 5 isindan, metinde daha baska sckilde tarif cdilmcmis oldugu 

sürece : 

1 Uluslararasi Tahü Yükleri Anlasmasi; Organizasyon’un Deniz Güvenligi Komitesi 
tarafmdan MSC.23 (59) Karar ile onaylantms bulunan Tahü Türü Yüklerin Güvenli Tasín mas i 
Uluslararasi Anlasmasi dokümam ve; bu Dokümanda, Sozlesmc'nin; I’nci Bólümü haric Ek'te 
yapilacak dcgisikliklerin tabi tutulacagi usullere iliskin Madde VlII'inde belirtilen sartlara uygun 
olarak Organizasyon tarafmdan onaylantms, yürürlüge sokulmus ve uygulanmis olmak kosuluyla, 
yapilmis degisiklikleri de iteren güncel durumdaki metni anlasilacaktir. 

2 Tahil terimi; bugday, misir (dan), arpa, yulaf, cavdar, pirinc, ile, tabii durumda 
bunlarin ozelliklerine benzer ozelliklere sahip tanecikleri, tohumlan ile islenmis mamullerini ifade 
edecektir. 

Kural 9 

Tahil türüyük ta$iyan gemiler iqin gerekler 

1 Mevcut Kurallarin gerekliliklerine ilave olarak; tahil türü yük tasiyan bir yük 
gemisi, Uluslararasi Tahil Yükleri Anlasmasmin gerekliliklerine de uyacak ve sozkonusu Anlasmá 
da ongorülen bir yetki belgesine sahip olacaktir. Bu Kuralin amallan bakimindan, Anlasmanm 
ongordügü gereklilikler zorunlu olarak kabul edilecektir. 

2 Yukarda bahsedilmis oían yetki belgesine sahip olmayan bir gemi, Kaptam; 
idare’yi veya ¡daré adina yükleme limanmm ait oldugu Taraf Ülke yetkililerini; geminin, mevcut 
yükleme plamna góre yüklenmis durumda Uluslararasi Tahil Yükleri Anlasmasmin 
gerekliliklerine uyacagi konusunda ikna edinceye kadar tahil türü bir yükü yükleyemeyecektir. 
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BÓLÜM VII 

Tehlikeli yüklerin ta§inmasi* 

Sayfa No 

Kisim A Tehlikeli yüklerin paketlenmig durumda veya dókme kati halde olarak taginmasi 

1 Uygulama. 339 

2 Smiflandirma. 339 

3 Paketleme. 340 

4 í§aretleme, etiketleme ve posterleme. 340 

5 Dókümanlar. 341 

6 ístif gerekleri. 342 

7 Yolcu gemilerinde patlayici maddeler. 342 

7-1 Tehlikeli yüklerle ilgili olaylarm bildirimi. 343 

Kisim B Tehlikeli sivi kimyasal madde ta.pyan gemilerin yapisi ve donammi 

8 Tammlar. 343 

9 Kimyasal madde tankerlerine uygulamalar. 344 

10 Kimyasal madde tankerler íqúi gerekler. 344 

Kisim C Dókme halde sivüaytirdmiy gaz ta.pyan gemilerin yapisi ve donamm 

11 Tammlar. 345 

12 Gaz ta§iyicdarina uygulamalar. 345 

13 Gaz ta§iyicdan íqui gerekler. 346 

Kisim D Lpnlamaya tabi tutularak ambalajlanmiy nükleer yakit, plutonyum veyüksek 

seviveli radyoaktif artiklarin gemide tapnmasi igin ózel gerekler 

14 Tammlar. 346 

15 INF Kargo Ta§iyan Gemilere Uygulamalar. 346 

16 INF Kargo Ta§iyan Gemiler Íqúi Gerekler. 347 


olaylarm bildirimlerini de ¡íeren gemi raporlama sistemleri ve raporlama gereklilikleri. 
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Kisim A 

Tehlikeli yüklerin paketlenmi§ durumda veya dókme kati halde olarak tapnmasi * 

Kural 1 

Uygulama 

1 Aksi acik olarak belirtmedikí^e, bu Kisim; Kural 2 de smiflandirilan, pakctlcnmis 
veya dokme kati durumda taiman tehlikeli yüklerin (bundan sonra sadece "tehlikeli yükler" olarak 
belirtilecektir), bu kurallarm uygulanacagi bütün gemiler veya 500 gros tonun altindaki gemilerde 
tasmmasi faaliyetlerine uygulanacaktir. 

2 Bu Kisimda óngorülen, gemilerin kendi gereksinimleri ú^in ambarlarinda 
bulundurmakta oldugu malzeme ve donatim icin gegerli degildir. 

3 Bu bolümün hükümleri di§inda tehlikeli maddelerin ta§inmasi yasaktir. llave 
olarak, Kural 14.2 de tammlanan INF kargonun tasinmasi Í 9 Ín Kisim D gerekleri uygulanacaktir. 

4 Bu Kisim'daki gereklilikleri desteklemek bakimindan, her Taraf Ülke; tehlikeli 
yüklerin güvenlikli bir §ekilde paketlenmesi ve istiflenmesi konusunda, bu yüklere, diger yüklerle 
ili§kileri bakimindan uygulanmasi gereken güvenlik düzenlemelerini de ¿ 9 eren ayrintih talimatlar 
yayinlayacaktir. * * 


Kural 2 

Simflandirma 

Tehlikeli yükler, a§agidaki smiflara aynlacaklardir : 

1. Sinif - Patlayicilar 

2. Sinif - Gazlar : Basui 9 h, sivila§tinlmi§ veya basm 9 altinda 90 zülmü§ 

3. Sinif - Patlayici sivilar*** 

4.1 Sinif - Parlayabilen katilar**** 

4.2 Sinif - Kendiliginden y anmaya müsait maddeler 

4.3 Simf - Su ile temaslan halinde yamci gaz 9 ikartan katilar 

5.1 Simf - Oksitleyen maddeler 

5.2 Simf - Organik peroksitler 

6.1 Simf - Zehirli (toksit) maddeler 

6.2 Simf - Bulasici (hastahk olu§turan) maddeler 

7. Simf - Radyoaktif malzemeler 

8. Simf - Korozyona neden olanlar 

9. Simf - Tasinmalari ile ilgili olarak, bu Bolümdeki gerekliliklerin 
uygulanmasmin zorunlulugu tecrübe ile ortaya konmus veya daha sonra 
ortaya 9 ikabilecek oían; diger tehlikeli elemanlar. 


(*) MSC/Circ.559, Gemilerde ve liman sahalarmdaki tehlikeli maddeler ve deniz kirliligine neden oían maddelerle ilgili 
olaylann bildirimi formu dokümanma bakimz. 

(**) Organizasyon tarafmdan Karar A.716( 17) ile kabul edilmi? oían Tehlikeli Denizcilik Yükleri Uluslararasi Kurallan 
(IMDG Kurallan) dokümam ile, Organizasyon tarafmdan Karar A.434(XI)) ile kabul edilen Kati Dokme Yüklere Dair Güvenlik 
Uygulamalan kurallan (BC Kurallan)'mn Denizcilik Güvenlik Komitesi tarafmdan usulüne uygun olarak kabul edilmi§ 
degi§ikliklerle güncelle^tirilmi? rnetni. 

(***) "Parlayici" terimi, "parlayabilen" terimi ile aym anlami ifade edecektir. (Flammable, inflammable). 

(****) "Parlayici" terimi "parlayabilen' terimi ile aym anlami ifade edecektir. 
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Kural 3 


Paketleme 

1 Tehlikeli yüklerin paketlenmelerinde asagidaki esaslara uyulacaktir : 

. 1 Düzgün ve iyi durumda olacaktir, 

.2 Paketlenen malzemenin temas halinde bulundugu ic yüzey, malzeme ile 
temasindan tehlikeli yaratmayacak sckilde olacaktir, 

.3 Elleclcnme ve deniz yolu ile tasinmada karsilasabilecegi olagan risklere karsi 
dayamkli olmalidir. 

2 Sivilarm paketlenmesinde al i si 1 mi s olarak emici veya izolasyon maddeler iteren 
kaplarm kullamlmasi durumlarmda, bu maddeler; 

. 1 Akiskan maddenin ozelligi nedeniyle sebep olabilecegi tehlikelere karsi 
dayamkli olmali; 

.2 Sivinin hareket etmesini engelleyen ve kabin sizdirmazligmi saglayacak bir 
yapida olmali; 

.3 Kabin sizdirma yapmasi durumunda mümkün oldugunca ve makul simrlar 
iginde, akiskam absorbe edebilecek miktarlarda olmalidir. 

3 ícerisinde tehlikeli akiskanlar tasinan kaplarm doldurma sicakhginda yeterli bir üst 
boslugu (ulaj), normal tasinma süresince karsi lasilacak en yüksek sicakhklara dayanabilecek 
seviyede olmalidir. 

4 Basingh gazlara ait silindir veya kaplar, yeterince iyi imal edilecekler, test 
edilecekler, bakimi yapilmis ve kurallarma uygun doldurulacaklardir. 

5 Daha once tehlikeli maddelerin tasínmasinda kullanilmis bulunan tcmizlcnmemis 
bos kaplar da, herhangi bir tehlikenin dogmamasi baknnindan gerekli tedbirlerin alinmamis olmasi 
durumunda, bu Kisim'daki gerekliliklere tabi tutulacaklardir. 

Kural 4 

Í§aretleme, etiketleme ve posterleme 

1 Tehlikeli madde iteren paketler, dogru teknik terimlerle dayamkh bir sckilde 
isaretlcnecck, sadece ticari isimlerin kullamlmasi ile yetinihneyecektir. 

2 Tehlikeli madde iteren paketler üzerine, icerlcrinde bulunan maddenin tehlikeli 
niteliginin kolayhkla anlasilmasina imkan veren, kolayca fark edilebilen ve silinmeyecek 
kalemlerle isaretlenmis uygun etiket veya posterler konulacaktir. 

3 íclerinde tehlikeli madde tas man kaplar üzerine maddenin dogru teknik adinin 
yazilmasi veya etiketlerin yapistirilmasi veya etiket levhalarinm konulmasi yoluyla 
isaretlcnmesindc uygulanan yontem, üg aylik bir süre deniz suyu icindc kalmasi kosullarinda dahi 
bu isaretlerin anlasilábil ir halde kalmalarma imkan verecek bir yontem olmalidir. 
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4 Tehlikeli maddeler tasiyan bütün paketler, asagidaki istisnalar disinda, a£iklanan 
yóntemler ve niteliklerle isaretlenmis olacaklardir : 

. 1 Düsük derecede bir tehlike riski tasiyan veya, simrli miktarda tehlikeli madde 
tasiyan paketler;* veya, 

.2 Ózel durumlarin müsaade ettigi hallerde, etiket veya posterlerle ayirt edilebilen 
birimler halinde istiflenip tas man paketler. 

Kural 5 

Dókümanlar 

1 Tehlikeli maddelerin deniz yolu ile tasinmalari ile ilgili olarak kullamlan tam 
belgelerin yük cinsinin belirtilmesi gereken yerlerinde, tehlikeli maddenin dogru teknik adi 
kullamlacak (sadece ticari isminin kullamlmasi ile yetinilmeyecek) ve; Kural2’de aciklanmis 
bulunan uygun simflandinna kodu belirtilecektir. 

2 Tasitan tarafindan hazirlanacak tasima evraklarinm aras inda veya beraberinde; 
tas i mas i teklif edilen maddenin uygun sckilde pakctlcnmis ve isaretlenmis, etikctlcnmis veya 
postcrlcnmis ve tasín maya el veri si i bir durumda bulundugunu belgeleyen imzali bir belge veya 
beyanname de bulunacaktir. 

3 Tehlikeli maddeleri bir tas una konteynerine veya karayolu aracinm ¡cine 
yerlestirmek isindcn sorumlu kisi 1er, tehlikeli maddenin tas un aya mahsus birimin ¡cinc uygun 
yóntemlerle yerlestirilmis ve emniyete alinmis bulundugunu, ve; sozkonusu maddenin o 
kosullarda tasinmasina dair uygulanabilen tüm gerekiliklerin karsilanmis oldugunu belirten imzali 
bir konteyner yerlcstirmc sertifikasi veya ara? yükleme beyannamesini doldurarak vereceklerdir. 
Burada sozkonusu edilen sertifika veya beyanamenin, Paragraf 2’de belirtilen dókümanlarin bir 
par 5 asmi olusturmasi da mümkündür. 

4 ícinde tehlikeli madde tasinmakta oían bir tasima konteyneri veya karayolu 
aracinm paragraf 2 veya 3'ün gerekliliklerine uymadigi konusunda yeterli nedenlerin bulunmasi 
veya bir konteyner sertifikasi veya ara? yükleme beyannamesinin mevcut olmamasi durumlarmda, 
sozkonusu tasima konteyneri veya kara aracina, gemiye yüklenebilir onayi verilmeyecektir. 

5 Tehlikeli madde tasiyan her gemide, Kural 2’de yapilmis oían smiflandirmaya 
uygun olarak, gemide bulunan tehlikeli maddelerin cinslerini ve mevkilerini belirten ózel bir liste 
veya manifestó mevcut bulunacaktir. Tehlikeli maddelerin simflarina uygun olarak hazirlanmis 
olup, gemide mevcut tüm tehlikeli maddelerin mevkilerini belirten ayrmtdi bir yükleme plam da 
burada sozkonusu edilen ózel liste veya manifestó yerine kullamlabilir. Bu dókümanlardan 
birisinin kopyasi, limandan hareketten once Liman Devleti tarafindan tayin cdilmis oían yetkililere 
veya kurulusa verilecektir. 

6 Konteynerler de dahil olmak üzere bütün yük tasinmasina mahsus araclar, seferin 
tamami süresince; ídare tarafindan onaylanmis Yük Güvenligi El Kitabi’nda belirtilen sckillerde 
yüklenecek, istif edilecek ve emniyete alinacaklardir. Yük Güvenligi El kitaplari; asgari olarak 
Organizasyon** tarafindan gelistirilmis bulunan esaslara uygun standartlarda hazirlanmis 
olacaktir. 

(*) IMDG Kurallan Dokümanda yer alan 5zel istisna §artlarina bakiniz. 

(**) Yük güvenligi el kitabi konusunda MSC/genelge 385'e ve Yük güvenligi el kitabi hazirlanmasma ili§kin esaslar 
konusunda ise MSC/genelge 745'e bakiniz. 


- 341 - 




Kural 6 


ístif Gerekleri 

1 Tehlikeli yükler, yükün niteligine gore sccilecek uygun yontemlerle ve güvenlikli 
olarak yüklenecek, istiflenecek ve emniyete alinacaklardir. Yan yana bulunmamasi gereken yükler 
birbirinden ayri istiflenecektir. 

2 Ciddi tehlike olusturan patlayicüar (cephane haric) denizde kapali durumda tutulan 
güvenli bir depo muhafaza edileceklerdir. Gemide mevcut patlayicüar ve onlara ait fíinyeler ayn 
ayri yerlerde bulundurulacaklardir. ícinde patlayici maddeler tas man bir bolmedeki elektrikli 
aparatlar ve kablolar yangin veya infilak etme riski en aza indirilecek sckilde dizayn edilecek ve 
kullanüacaktir. 

3 Tehlikeli buhar cikaran pakctlcnmis durumdaki tehlikeli maddeler, mekanik olarak 
havalandirdan bolmelerde veya güverte üstünde ístif edileceklerdir. Dókme kati halde mallar 
tehlikeli buhar cikariyorsa, iyi havalandmlan mahallerde istif edileceklerdir. 

4 Parlayici sivi ve gazlar tas i yan gemilerin uygun yerlerinde yangin ve infilak 
risklerine karsi gerekli tedbirler ahnacaktir. 

5 Kendiliginden isinmaya veya yanmaya egilimli maddeler, muhtemel bir yangin 
olasiligim asgari seviyelere indirecek onlemler alinmadikca gemilerde tasinmayacaktir. 

Kural 7 

Yolcu gemilerinde patlayici maddeler * 

1 Tehlikeli maddeler simfi 1.4'e ve uyumluluk grubu S'e mensup patlayicüar, 
miktarlarma bakdmaksizin yolcu gemilerinde tasinabilirler. Asagidakilerdcn sadece bir grubu 
haric olmak üzere, diger tehlikeli maddeler gruplarma mensup hicbir patlayici yolcu gemilerinde 
tasinamaz : 

. 1 Can kurtarma amallan ile kullandan patlayicilar; bu gruptaki patlayicilarin 
toplam agirhgi gemi basina 50 kg.'i gecmemek üzere; 

.2 Uyumluluk gruplan C, D ve E oían patlayicilar,; bu gruptaki patlayicilarm 
toplam agirhgi gemi basina 10 kg.’i gecmemek üzere; 

.3 ístiflenmeleri bakimindan ozel düzenlemelere gerek gosterenler haric, 

Uyumluluk grubu G oían patlayicilar; bu gruptaki patlayicilarm toplam agirhgi 
gemi basina 10 kg.’i gecmemek üzere; 

.4 Uyumluluk grubu B oían patlayicilar; bu gruptaki patlayicüarin toplam agirhgi 
gemi basina 5 kg.'i gecmemek üzere. 

.5 Uyumluluk Grubu N’deki paralar sadece yolcu gemilerinde müsade edilir eger 
bu gruptaki patlayicilarm toplam agirhgi gemi basina 50 kg'i gecmemek üzere 
bolüm 1.4 deki uyumluluk grubu S'ten ayn olarak tasinabilir. 

2 Yukardaki l.nci paragrafta a 5 iklananlarla i 1 iski 1 i olmamak üzere, ¡clare tarafindan 
onaylanmis güvenlik tedbirleri alinmis bulunan yolcu gemilerinde bu miktarlardan daha fazla 
gruba mensup patlayicilarm da tasinabilmesi mümkündür. 

(*) IMDG Kurallan Sinif Fine bakiniz. 
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Kural 7-1 


Tehlikeli yüklerle ilgili olaylarin bildirimi 

1 Tehlikeli yüklerin kaybi veya muhtemelen kayarak denize düsmüs olmasi ile 
sonuclanan bir olayin vukuunda geminin kaptam veya sorumluluga sahip bir diger kisi, bu olayla 
ilgili ayrintilan; vakit kaybetmeksizin ve mümkün oían en ayrintih sckildc en yakin sahildar 
devlete rapor edilecektir. Bu rapor, Organizasyon tarafindan onaylanmis esaslara ve genel 
prensiplere uygun olacaktir.* 

2 Paragraf l’de a£iklanan durumdaki bir geminin terk edilmis olmasi, veya; bu 
durumdaki bir geminin raporunun tam olarak veya hicbir sckildc alinamamis olmasi durumlarmda, 
geminin sahibi, kiralayam veya islcticisi veya bunlarm acentalan, bu kural ile gemi kaptamna 
yüklcnmis bulunan sorumlulugu mümkün oían en yüksek etkinlikle yerine getireceklerdir. 

Kisim B 

Tehlikeli sivi kimyasal madde tavivan gemilerin yapisi ve donammi 

Kural 8 

Tammlar 

Bu bólüm icin aksi acikca belirlenmedik 5 e : 

1 Uluslararasi Dókme halde Kimyasal madde kodu (IBC Kodu) ifadesinden; 
Organizasyonun Deniz Güvenligi Komisyonu tarafindan Karar MSC.4(48) ile onaylanmis bulunan 
Dókme Olarak Tehlikeli Kimyasal Madde Tasiyan Gemilerin Yapisi ve Donannni Uluslararasi 
Kodunun; I’nci Bolümü haric Ek'te yapüacak degisikliklerin tabi tutulacagi usullere iliskin Madde 
VIITinde belirtilen sartlara uygun olarak Organizasyon tarafindan onaylanmis, yürürlüge 
sokulmus ve uygulanmis olmak kosuluyla, yapilmis degisikliklcri de iteren güncel durumdaki 
metni anlasilacaktir. 

2 Kimyasal madde tankeri ifadesinden; Dókme halde kimyasal madde Uluslararasi 
Kodu dókümam Kisnn 17’de aciklanmis bulunan sivi ürünlerinden herhangi birini dókme olarak 
tasimak maksadiyla insaa veya tadil edilmis olup, bu amadla kullamlan bir yük gemisi 
anlasilacaktir. 

3 Kural 9’un amallan bakimindan; insa edilmis gemiler ifadesinden, omurgasi kizaga 
konulmus ya da benzeri bir insaa asamasina gelmis gemiler anlasilacaktir. 

4 Benzeri bir insaa asamasi ifadesi, asagidaki insaa asamalarindan birisi olarak 
anlasilacaktir: 

. 1 belirli bir gemi olarak tannnlanacak sckilde insasina baslanmis, ve 

.2 geminin montaji tahmin edilen toplam yapi malzemesi kütlesinin en az 50 
tonluk kismini veya % l'ini, hangisi daha az ise kapsayacak kadar yapilmis 
demektir. 


(*) Organizasyon tarafindan kararA.851(20) ile onaylamni? bulunan, Tehlikeli yükler, zararli kari§imlar ve/veya deniz 
kirliligine yol a 9 an maddelerle ilgili olaylarm bildirimlerini de i?eren gemi raporlama sistemleri ve raporlama gereklilikleri ¡ 9 ¡n 
genel prensipler dókümanma bakiniz. 
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Kural 9 


Kimyasal Madde Tankerlerine Uygulama 

1 Aksi acikca belirtilmedik 5 e bu bólüm 1 Temmuz 1986 tarihinde ve daha sonra 
insaa edilmis oían, 500 gros tondan kÜQÜk olanlar da dahil, kimyasal tankerler icin uygulamr. Bu 
tankerler, mevcut kurallarin ilgili gerekliliklerine ilave olarak, bu bolümde aciklanan gerekliliklere 
uyacaklardir. 

2 Onarnn, tadilat, degisiklik góren veya bunlarla ilgili donatnn monte edilen bütün 
kimyasal tankerler, insaa tarihine bakilmaksizin; asgari olarak bu islemden once uymakta 
olduklan gerekliliklere uymaya devam edeceklerdir. Bu durumdaki bir gemi, 1 Temmuz 1986 
tarihinden daha onceki bir tarihte insaa edilmis ise; kural olarak,o tarihte veya daha sonra insaa 
edilmis bir gemilere uygulanan gereklere, asgari olarak; onarim, tadilat, degisiklik veya donannn 
islcmindcn once uymakta oldugu simrlar icindc 1 Temmuz 1986 tarihinde veya daha sonra insaa 
edilmis bir gemide yapdacak büyük £aph bir tamirat, tadilat ve degisim ile bunlarla i 1 ¡ski 1 i 
donatnn islcmleri; idare’nin makul ve uygulanabilir olarak degerlendirdigi gerekleri de kapsayacak 
sckilde uygulanacaktir. 

3 Kimyasal bir tankere dónüstürülmüs bulunan bir gemi, insaa tarihine 
bakilmaksizin, sozkonusu dónüstürme islcminin baslatilmis oldugu tarihte insaa edilmis bir 
kimyasal tanker sayilacaktir. 

Kural 10 

Kimyasal madde tankerleri iqin gerekler 

1 Bir kimyasal madde Uluslararasi tanker, Dókme Kimyasal Madde Kodundaki 
gereklere uyacak, ve; Kural 1/8,1/9 ve I/10'daki gerekliliklerden uygulanabilenlere ilaveten, 
sozkonusu Kurallar dókümanmda óngórülen usullere gore sorvey ve belgelendinne islcmlcrine 
tabi tutulacaktir. Bu Kuralin amallan a 5 isindan, sozkonusu Kurallar dókümanmdaki gereklere 
uyulmasi zorunludur. 

2 Paragraf 1 ’in hükümlerine uygun olarak veril mis bir belgeye sahip bulunan bir 
kimyasal madde tanker, Kural I/19'da belirtilen kontrola tabi tutulacaktir. Bu amadla; boyle bir 
belgeye Kural 1/12 veya 1/13 geregince ahnmi§ bir belge olarak i§lem górecektir. 
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Kisim C 

Dókme halde sivila§tirillmi§ gaz ta§iyan gemilerin yapisi ve donammi 

Kural 11 

Tammlar 

Aksi acikca belirtilmcdikce : 

1 Uluslararasi Gaz Tasryicrlar Kodu (IGC Kodu) ifadesinden; Organizasyon’un 
Deniz Güvenligi Komisyonu tarafindan karar MSC.S(48) ile onaylanmis bulunan; Dókme Olarak 
Sivilastirilmis Tasiyicilarin ínsaasi ve Donammi Uluslararasi Kurallan dókümammn; I’nci 
Bólümü haric Ek'te yapilacak degisikliklerin tabi tutulacagi usullere iliskin Madde VIIFinde 
belirtilen § afilara uygun olarak Organizasyon tarafindan onaylanmis, yürürlüge sokulmus ve 
uygulanmis olmak kosuluyla, yapilmis degisikliklcri de iteren güncel durumdaki metni 
anlasilacaktir. 

2 Gaz Tasiyici ifadesinden; herhangi bir si vi lastiri 1 mi s gaz ürünü veya Gaz Tasiyici 
Gemiler Uluslararasi Kurallan dókümam Bólüm 19’da aciklanmis bulunan ürünlerden herhangi 
birini dókme olarak tasimak maksadiyla insa veya tadil edilmis olup, bu amadla kullamlan bir yük 
gemisi anlasilacaktir. 

3 Kural 12’nin amallan baknnmdan; insa edilmis gemiler ifadesinden, omurgasi 
kizaga konulmus ya da benzeri bir insaa asamasina gelmis gemiler anlasilacaktir. 

4 Benzeri bir insaa asamasina gelmis ifadesi, asagidaki insa asamalarindan birisi 
olarak anlasilacaktir: 

. 1 Belirli bir gemi olarak tannnlanacak sckilde insaasina baslanmis; ve 

.2 Geminin montaji tahmin edilen toplam yapi malzemesi kütlesinin en az 50 
tonluk kismini veya % l’ini, hangisi daha az ise, kapsayacak kadar yapilmis 
demektir. 

Kural 12 

Gaz tasjiyicilarina uygulamalar 

1 Aksi acikca bclirtilmedikce bu Bólüm 1 Temmuz 1986 tarihinden ve daha sonra 
insaa edilmis oían, 300 gros tondan kÜQÜk olanlar da dahil, gaz tasiyicilar icin uygulamr. Bu gaz 
tasiyicilar, mevcut kurallarin ilgili prekliliklerine ilave olarak, bu Bólümde a 5 iklanan 
gerekliliklere uyacaklardir. 

2 Onarnn, tadilat, degisiklik góren veya bunlarla ilgili donatnn monte edilen bütün 
gaz tasiyicilar, insa tarihine bakilmaksizin; asgari olarak bu islcmden once uymakta olduklari 
gerekliliklere uymaya devam edeceklerdir. Bu durumdaki bir gemi, 1 Temmuz 1986 tarihinden 
daha ónceki bir tarihte insa edilmis ise; Kural olarak, o tarihte veya daha sonra insa edilmis bir 
gemilere uygulanan gereklere, asgari olarak; onarnn, tadilat, degisiklik veya donatnn islcmmden 
once uymakta oldugu smirlar icinde 1 Temmuz 1986 tarihinde veya daha sonra insa edilmis bir 
gemide yapdacak büyük capí i bir tamirat, tadilat ve degisim ile bunlarla iliskili donatnn islcmlcri; 
ídare’nin makul ve uygutinabilir olarak degerlendirdigi gerekleri de kapsayacak sckilde 
uygulanacaktir. 

3 Gaz tasiyici bir gemiye dónüstürülmüs bulunan bir gemi, insa tarihine 
bakdmaksizin, sózkonusu dónüstürme isleminin baslatilmis oldugu tarihte insa edilmis bir gaz 
tasiyici gemi olarak mütalaa edilecektir. 
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Kural 13 

Gaz tagiyicilar igin gerekler 

1 Bir gaz tasiyici, Gaz Tasiyicilar Uluslararasi Kodundaki gereklere uyacak ve; Kural 
1/8,1/9 ve I/10’daki gerekliliklerden uygulanabilenlere ilaveten, soz konusu Kurallar dokümanmda 
ongorülen usullere gore sorvey ve belgelendinne islcmlerine tabi tutulacaktir. Bu Kural’in 
amallan acisindan, sozkonusu Kurallar dokümanmdaki gereklere uyulmasi zorunludur. 

2 Paragraf l'in hükümlerine uygun olarak vcrilmis bir belgeye sahip bulunan bir gaz 
tasiyici, Kural 1/19'da belirtilen kontrola tabi tutulacaktir. Bu amadla; Kural 1/12 veya 1/13 
geregince alinmis bir belge olarak islem gorecektir. 

Kisim D 

Isinlamaya tabi tutularak ambalajlanmi§ nükleer yakit, plütonyum veyüksek seviyeli radyoaktif 

atiklarin gemide tag inmas i igin ózel gerekler: 

Kural 14 

Tammlar 

Bu kismin amaci icin, aksine bir aciklama yapilmamissa : 

1 INF Kodu, ísinlamaya tabi tutularak ambalajlanmis nükleer yakit, plütonyum ve 
yüksek seviyeli radyoaktif atiklarm gemilerde emniyetle tasinmasi icin, Deniz Emniyet Komitesi, 
MSC.88(71) karan ile kabul edilen, Organizasyon tarafindan dcgisikliklcr ile ilgili olarak mevcut 
sozlcsmcnin bolüm VIII deki kurallara gore yürürlüge giren uluslararasi kod demektir. 

2 INF Kargo, IMGD Kod’un 7. sinif, sira no 10, 11, 12 veya 13’e gore kargo olarak 
tasinan, ísinlamaya tabi tutularak ambalajlanmis nükleer yakit, plütonyum ve yüksek seviyeli 
radyoaktif atiklar demektir. 

3 Isinlamaya tabi tutularak ambalajlanmis nükleer yakit, uranyum, toryum ve/veya 
plütonyum izotoplari ihtiva eden ve nükleer zincirleme reaksiyonu uzun süre kendiliginden 
muhafaza edebilen bir materyaldir. 

4 Plütonyum, ísinlamaya tabi tutuImus nükleer yakitin tekrar islcme tabi tutularak 
genisletilmis materyalinin izotoplarmin karisiminm sonucudur. 

5 Yüksek seviyeli radyoaktif atiklar, ísinlamaya tabi tutulmus nükleer yakitlarin veya 
katilarin tekrar isleme tabi tutulacak bu tür sivi yakitlara donüstürüldügü bir yerde, birinci kademe 
veya sonraki kademelerinden elde edilen konsantre atiklardan olusan sivi atiklardir. 

6 IMGD Kodu,Deniz Emniyet Komitesi tarafindan degistirilen veya 
degistirilebilecek Organizasyon tarafindan kabul edilen 716(17) Karan geregi, Uluslararasi Deniz 
Tehlikeli Maddeler Kodudur. 

Kural 15 

INF Kargo tagiyan gemilere uygulamalar 

1 Bu kisun paragraf 2’de saglananm haricinde büyüklügüne ve insa tarihine 
bakilmaksizin, 500 gros tonun altindaki yük gemilerini de kapsayan, INF kargo tasiyan tüm 
gemilerde uygulamr. 
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2 Bu bólüm ve INF Kodu savas gemilerine, donanma yardimci gemilerine veya su anda 
sozlcsmeyi imzalayan hükümete ait veya hükümet tarafmdan isletilcn ve kullanüan diger 
vasitalara uygulanmaz ise de her bir idare sahip oldugu veya islcttigi INF kargo tasimakta oían bu 
tür gemilerin hareket kabiliyetlerini veya hareketlerini zayiflatmayacak sckilde uygulanabilir 
oldugu ve makul oldugu 61?üde bu bolüm ve INF Kodu ile uyumlu tedbirleri adapte etmeyi 
garanti edecektir. 

3 Bu kisnn veya INF Kod'daki hicbirscy uluslararasi kanun ve uluslararasi kanunun devami 
niteliginde yürürlüge konan herhangi bir hareket tarzi altinda Hükümetin hak ve górevlerini 
etkilemey ec ektir. 

Kural 16 

INF Kargo taqiyan gemiler iqin gerekler 

1 INF Kargo tasiyan bir gemi, mevcut kurallardaki uygulanabilir diger gereklere ilave olarak 
INF koddaki gereklere uyacak ve Koddaki gibi incelenecek belgelendirilecektir. 

2 Paragraf l’de kurallara gore tasima belgesi oían bir gemi kural 1/19 ve XI/4 deki kurallarda 
tesis edilen kontrole tabi olacaktir. Bu ama? icin, benzeri belgeler kural 1/12 veya 1/13 altinda 
verilen bir belge gibi muameleye tabi olacaktir. Bu ama? i?in, benzeri belgeler Kural 1/12 veya 
1/13 altinda verilen bir belge gibi muameleye tabi olacaktir. 
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BÓLÜM VIII 

Nükleer Gemiler 


Uygulama. 

Diger bólümlerin Uygulanmasi. 

ístisnalar. 

Reaktór Tesisinin Onaylanmasi. 

Reaktór Tesisinin Gemideki Hizmete Uygunlugu 

Radyasyon Güvenligi. 

Güvenlik Degerlendirmesi. 

£ali§tirma el kitabi. 

Sorveyler. 

Belgeler. 

Ózel Kontrol. 

Kazalar. 
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Kural 1 


Uygulama 

Bu bólüm harp gemileri disinda, tüm nükleer gemilere uygulamr. 

Kural 2 

Diger bólümlerin uygulanmasi 


Bu bolümde degistirilenler disinda, bu sozlcsmcnin diger bolümlerinde bulunan kurallar 
nükleer gemilere de uygulanacaktir.* 

Kural 3 

ístisnalar 

Bir nükleer gemi, hicbir zaman, bu Sozlcsmcnin kurallarma uymaktan istisna 
edilmeyecektir. 

Kural 4 

Reaktór Tesisinin Onaylanmasi 

Reaktor tesisinin dizaym, yapilisi denetim standartlan ve montaji ídarece onaylanacak ve 
radyasyon varligi nedeniyle sorveyler üzerine konan smirlamalarda hesaba katdacaktir. 

Kural 5 

Reaktor Tesisinin Gemideki Hizmete Uygunlugu 

Reaktor tesisi, hem normal hem de olaganüstü seyir hallerinde gemideki ozel hizmet 
¡partían gozonünde bulundurularak, dizayn edilecektir. 

Kural 6 

Radyasyon Güvenligi 

ídare, geminin denizde veya limanda bulundugu sirada, mürettebatin yolcularm veya 
halkin, veya su yollarmin veya gida maddelerinin veya su servetlerinin makul olmayan bir 
radyasyon veya baska nükleer tehlikelere maruz kalmamalarmi saglamak icin gerekli onlemleri 
alacaktir. 

Kural 7 

Güvenlik Degerlendirmesi 

(a) Geminin denizde veya limanda bulundugu sirada, mürettebatin, yolcularm veya 
halkin, veya su yollarim veya gida maddelerinin veya su kaynaklarinm makul olmayan bir 
radyasyon veya baska tehlikeler karsisinda kalmamalarmi saglamak icin nükleer güc tesisinin ve 
gemi güvenliginin degerlendirmesini yapan bir güvenlik cizclgesi hazirlanacaktir. ídare, en son 
durumu icerek sckildc her zaman gemide bulundurulacak oían bu güvenlik degerlendirme 
?izelgesini uygun buldugu takdirde onaylayacaktir. 

(*) Bu bólüm'ün gereklerini tamamlayan "Nükleer Ticaret Gemileri igin Güvenlik Talimatina (KararA.49) (XII) bakimz. 
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(b) Güvenlik degerlendirme cizclgcsi, degerlendirme yapabilmelerini saglamak üzere 
nükleer bir geminin ziyaret etmek istedigi ülkelerin Sózlcsmeli (akit) Hükümetlerine, yeterli bir 
zaman süresi oncesinde gonderilecektir. 

Kural 8 

Qahfjtirma el Kitabi 

Calistirma personeline gorevlerine ait bilgi vermek ve yol góstermek üzere güvenlik 
konularina ozel onem veren nükleer güc tesisinin cal istiri 1 masi hakkinda tam ayrintdi bir el kitabi 
hazirlanacaktir. ¡daré, kanaat getirdigi takdirde, calistirma el kitabini onaylayacaktir. Ve bunun bir 
kopyasi gemide bulundurulacaktir. Calistirma el kitabi her zaman en son bilgileri icereccktir. 

Kural 9 

Sórveyler 

Nükleer gemilerin sorveylerine bolüm l'in 7’nci kuralinm veya Bolüm l'in 8, 9 ve 10’uncu 
kurallarmin ilgili gerekleri, radyasyon varligi nedeniyle simrlandirilanlan haric dahil edilecektir. 
Ek olarak, sórveyler güvenlik degerlendirmesinin ozel gereklerini de icereccktir. Bolüm l'in 8 ve 
10’uncu Kurallan hükümlerine ragmen, bu sórveyler her durumda en az ydda bir kere yapdacaktir. 

Kural 10 

Belgeler 

(a) Bolüm l’in 12’nci Kurali (a) paragrafi ve Bolüm l'in 14'üncü Kurali hükümleri 
nükleer gemilere uygulanmayacaktir. 

(b) Bolüm II I, II-2, III, IV ve VlII'in gerekleri ile mevcut Kurallarm her hangi ilgili 
diger gereklerine uyan bir nükleer yolcu gemisine denetim ve sorveyden sonra, Nükleer Yolcu 
Gemisi Güvenlik Belgesi denilen bir belge verilecektir. 

(c) Bolüm 1, Kural 10’da belirlenen yük gemilerinin sorvey gereklerini yerine getiren 
ve Aynm II-1, II-2, III, IV ve VlH'in gerekleri ile mevcut Kurallarm herhangi ilgili diger 
gereklerine uyan bir nükleer yük gemisine denetim ve sorveyden sonra, Nükleer Yük Gemisi 
Güvenlik Belgesi denilen bir belge verilecektir. 

(d) Nükleer Yolcu Gemisi Güvenlik Belgeleri ile Nükleer Yük Gemisi Güvenlik 
Belgelerinde, "Nükleer bir gemi oían bu geminin Sózlcsmcnin VlH'inci Bolümü'nün bütün 
gereklerine ve bu gemi íqui onaylanan Güvenlik Degerlendirme Cizclgcsi'nc uydugu" beyan 
edilecektir. 

(e) Nükleer Yolcu Gemisi Güvenlik Belgeleri ile Nükleer Yük Gemisi Güvenlik 
Belgeleri 12 aydan fazla olmayan bir süre icin geccrli olacaklardir. 

(f) Nükleer Yolcu Gemisi Güvenlik Belgeleri ile Nükleer Yük Gemisi Güvenlik 
Belgeleri ya ídare veya ídarenin yetkili kildigi bir kisi veya orgüt tarafindan verilecektir. Bütün bu 
hallerde, belgeye ait tüm sorumluluk ídarenin’dir. 
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Kural 11 


Ózel Kontrol* 

Bólüm 1, Kural 19 ile tesis edilen kontrole ek olarak, nükleer gemiler, Sozle§meli 
Hükümetlerin limanlarina girmeden once ve limanlarmda iken, gemide gecerli bir Nükleer Gemi 
Güvenlik Belgesi bulundugunu ve denizde veya limanda mürettebat, yolcular veya halk, veya su 
yollan veya yiyecekler veya su ürünleri icin asiri derecede radyasyon veya baska tehlikeler 
bulunmadigmi gerceklcmeyc yonelik ozel bir kontrola tabi olacaklardir. 

Kural 12 

Kazalar 

Cevrcde bir tehlike yaratabilecek bir kaza oldugu zaman, nükleer bir geminin kaptam 
durumu derhal ídareye bildirecektir. Kaptan geminin sularinda bulundugu veya hasarli durumda 
sularma yaklasügi hükümetin uzman yetkilisine de derhal haber verecektir. 


(*) 


Nükleer Ticaret Gemileri tarafindan Limanlann Kullanilmasi Hakkinda IMO/AEA'nin Güvenlik Ónerilerine bakiniz. 
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BÓLÜM IX 

Gemilerin Güvenli Yónetimi 


Sayfa No 


1 Tammlar. 357 

2 Uygulama. 357 

3 Güvenli Yónetim Gerekleri. 358 

4 Belgelendirme. 358 

5 fíakim - Tutum partían. 358 

6 Gozden gemirme ve kontrol. 358 
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BÓLÜM IX 


Gemilerin Güvenli Yonetimi 

Kural 1 

Tammlar 

Bu Bólüm'ün amaban igin, aksi agikca bclirtmcclikgc : 

1 Uluslararasi Giivenlik Yonetimi (ISM) Kurali; Organizasyon tarafmdan Karar 
A.741(18) ile onaylanims bulunan Gemilerin Güvenli Í§letilmesi ve Kirlenmenin Ónlenmesi 
Uluslararasi íslctim Kuralmi, veya; I’nci Bolümü harig Ek'e yapdacak degi§ikliklerin tabi 
tutulacagi usullere ili§kin olarak bu Sózlesme'nin Madde VlII'inde belirtilen sartlara uygun olarak 
onaylanims, uygulamaya sokulmu§ ve geserlilik kazanmis degisikliklcrini ifade eder. 

2 §irket, gemi sahibini, veya; geminin i§letilme sorumlulugunu sahibinden devir 
almis olmakla, Güvenlik Yonetimi Uluslararasi Kurali ile yüklenmiij bulunan bütün górev ve 
sorumluluklari da gemi sahibiden devralmayi kabul eden; islclcn, veya bos gemi kiralayici diger 
bir kurulus veya ki§iyi ifade eder. 

3 Petrol tankeri terimi, Kural II-l/2.12 ’de tarif edil mis oían bir yakit tankerini ifade 

eder. 

4 Kimyasal tanker terimi, kural VII/8.2 ’de tarif edil mis oían bir kimyasal tankeri 
ifade eder. 

5 Gaz tagiyici terimi, Kural VII/1 1.2 ’de tarif cdilmis oían bir gaz ta§iyiciyi ifade eder. 

6 Dókmeyük tagiyici terimi, genel olarak tek güverteli olarak insa cdilmis, kargo 
bolmeleri iginde aski tanklan ve alabanda tanklan bulunan,esas olarak kuru yüklerin dokme olarak 
tasmmasi amacina uygun gemileri ifade eder ve cevher gemileri ile kombine kuru yük ve cevher 
ta§iyicilarmi da kapsar.* 

7 Seyyar Agikdeniz Sondaj Unitesi (MODU) terimi, deniz yataginm altindaki sivi 
veya gaz halindeki hidrokarbonlar, kükürt veya tuzlar gibi kaynaklarm gikarilmasi kapsaminda 
sürdürülen veya bu amaca yónelik delme i§lemlerini yapabilme yetenegine sahip bir gemiyi ifade 
eder. 

8 Yiiksek süratli tekne terimi, Kural X/J'dc tan i mían mis tekneleri ifade eder. 

Kural 2 

Uygulama 

1 Bu Kural, in§a edilmi§ olduklan tarihlere bakdmaksizin, a§agidaki gemiler icin 
uygulanacaktir. 

. 1 Yüksek süratli yolcu tekneleri de dahil tüm yolcu gemileri icin en ge$ 1 
Temmuz 1998 tarihinde, 

.2 Petrol tankerleri, kimyasal tankerler, gaz ta§iyicilan, do km e yük ta§iyicdar ile 
500 gros ton ve daha yukari tonaja sahip yüksek süratli yük tekneleri icin en 
ge? 1 Temmuz 1998 tarihinde, 

(*) Dokme yük ta§iyicilari i?in ilave güvenlik ónlemleri ¡ 9 Ín SOLAS Bolüm XII nm §artlarinm yorumu ile ilgili olarak Karar 
MSC.79(70)’e bakimz. 
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.3 Diger yük gemileri ve 500 gros ton ve daha yukan tonaja sahip mobil offshore 
delici platformlan i?in en ge? 1 Temmuz 2002* tarihinde. 

2 Bu Bólüm, ticari amallaría kullanümayan devlet gemileri i?in uygulanmayacaktir. 

Kural 3 


Güvenlik yónetiminin gerekleri 

§irket ve gemi, Güvenlik Yonetimi Uluslararasi Kurali’nm gerekliliklerine uyacaktir. 

2 Gemi, Kural 4'te tammlanan Uygunluk Belgesi’ne sahip bir §irket tarafmdan 
i§letilecektir. 


Kural 4 


Belgelendirme 

1 Güvenlik Yonetimi Uluslararasi Kurali’nm gerekliliklerine uyan her sirketc bir 
Uygunluk Belgesi verilecektir. Bu belge, ya ídare veya ídarccc yctkilcndirilmis bir kurulu§ 
tarafmdan, ya da ídare’nin talebi halinde bir diger Taraf Ülke’nin ídaresi tarafmdan verilecektir. 

2 Uygunluk Belgesi'nin bir kopyasi, gerektiginde Kaptan tarafmdan kamt olarak 
gósterilecek §ekilde gemide muhafaza edilecektir. 

3 Her gemiye ídare tarafmdan, Güvenlik Yonetimi Sertifikasi adi altinda bir Sertifika 
verilecektir. ídare veya onun tarafmdan yctkilcndirilmis oían kurulus Güvenlik Yonetimi 
Belgesini tanzim etmeden once, sirkct ve gemi yónetiminin onaylanmis güvenlik yonetimi 
sistemine uygun islctim yóntemlerini uyguladiklarindan emin olacaktir. 

Kural 5 


Bakim-Tutum partían 

Güvenlik yonetimi sistemi, Güvenlik Yonetimi Uluslararasi Kurali'nm gerekliliklerine 
uygun bir durumda idame ettirilecektir. 

Kural 6 

Gózden Geqirme ve kontrol 

1 ídare veya ídare’nin talebi halinde bir diger Taraf Ülke'nin ídaresi ya da ídarece 
yctkilcndirilmis bir kurulu§, geminin güvenlik yonetimi sisteminin dogru bir §ekilde i§lemekte 
oldugunu periyodik olarak kontrol edecektir. 

2 Kural 4.3’ te aciklanan sckilde bir belgeye sahip bulunmasi óngórülen bir gemi, 
sózkonusu belgenin verilmesinden once Kural Xl/4' ün gereklilikleri a?isindan kontrola tabi 
tutulacaktir. Bu amacla, sózkonusu belgeler, Kural 1/12 veya Kural 1/13 ' de tammlanan belgeler 
gibi i§lem góreceklerdir. 


(*) Deniz Emniyet Komitesi, 66 oturumda, pervane ile mekanik olarak yürütülmeyen mobil offshore delici platformlarm bu 
bolümün gereklerini yerine getimieleri gerekmedigi karari alinmi^tir. 
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BÓLÜM X 

Yüksek Süratli Teknelerin Güvenlik Ónlemleri 


Sayfa No 

1 Tammlamalar.,. 361 

2 Uygulama. 361 

3 Yüksek süratli tekneler igin gerekler. 362 
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Kural 1 


Tammlar 

Bu Bólüm'ün amallan bakimindan: 

1 Yüksek Süratli Tekneler Kurali, 1994 (1994 HSC Kurali); Órgüt'ün Deniz Emniyeti 
Komitesi tarafindan Karar MSC.36(63) ile kabul edilmis olup; I. nci Bolümü haric Ek'e yapdacak 
degisikliklcrin tabi tutulacagi usullere iliskin olarak, bu Sózlcsme'nin Madde VlH'inde belirtilen 
sartlara uygun olarak onaylanmis, uygulamaya sokulmus ve gecerlilik kazanmis olmasi kosuluyla 
Órgüt tarafindan degistirilebilecck oían Yüksek Süratli Gemiler ícin Uluslararasi Güvenlik 
Kurallari’ni ifade eder. 

2 Yüksek Süratli Tekneler Kurali, 2000 (2000 HSC Kurali); Órgüt'ün Deniz Emniyeti 
Komitesi tarafindan Karar MSC.97(73) ile kabul edilmis olup; I. nci Bolümü haric Ek’e yapdacak 
degisikliklcrin tabi tutulacagi usullere iliskin olarak, bu Sózlcsme'nin Madde VIIFinde belirtilen 
sartlara uygun olarak onaylanmis, uygulamaya sokulmus ve gecerlilik kazanmis olmasi kosuluyla 
Órgüt tarafindan degistirilebilecck oían Yüksek Süratli Gemiler ícin Uluslararasi Güvenlik 
Kurallari’m ifade eder." 

3 Yüksek süratli Tekne : Yüzey etkilerinin sagladigi aeorodinamik gücle 
deplasmansiz bir sckilde, teknesinin tamami suyun disinda bulundurulan tekneler haric, saniyede 
metre (m/s) olarak, asagida gosterilen degere csit veya daha fazla azami sürate sahip bir teknedir: 

3,7Y0.1667 

Bu formül’de: Y = dizayn su kesimi üzerinden hesaplanan deplasman (m 3 )'dir. 

4 ¡risa edilmis gemiler ibaresinden, omurgasi kizaga konulmus veya insa sürecinin 
buna tekabül eden safhasinda bulunan tekneler anlasilacaktir. 

5 ín$a sürecinin buna tekabül eden bir safhasinda bulunan ibaresi, asagidaki irisa 
asamalarindan birisi olarak anlasilacaktir : 

. 1 Belirgin bir teknenin insa edilmekte olduguna dair emarelerin ortaya cikrms 
olmasi, 

.2 En az 50 tonluk bir bolümünün veya teknenin ana mukavim teknesinin toplam 
kitlesinin %3’lük bir kismina esit oían bolümünün (hangisi daha az ise) bir 
kisnn insaatinin tamarnlanmis olmasi. 

Kural 2 

Uygulama 

1 Bu Bolüm; 1 Ocak 1996 tarihinde veya daha sonra insa edilmis olup, asagidaki 
tannnlara uyan yüksek süratli tekneler icin uygulanacaktir : 

. 1 Korumah bir mevkiiden itibaren, tam yüklü durumdaki seyirlerinin hareket 
sürati ile katedilen kismi 4 saatin altinda oían yolcu tekneleri; ve, 

.2 Korumah bir mevkiiden itibaren, tam yüklü durumdaki seyirlerinin hareket 
sürati ile katedilen kismi 8 saatin altinda oían 500 gros tonluk veya daha büyük 
yolcu tekneleri. 
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2 Onarnn, tadilat, büyük onarnn veya tcchiz islemine tabi tutulan tekneler, irisa 
tarihleri dikkate alinmaksizin, asgari olarak; sozkonusu islcmdcn once tabi bulunduklari 
gerekliliklere tabi olmaya devam edeceklerdir. Bu tanima uyan tekneler, 1 Tenunuz 2002 
tarihinden once insa edilmis olmalari durumunda; genel kural olarak, bu tarihte veya daha sonra 
insa edilen teknelerin uymak zorunda oldugu gerekliliklere, sozkonusu onarnn, tadilat, büyük 
onarnn veya tcchiz islemindcn once uymak durumunda olduklan simrlar icindc aynen tabi olacak- 
lardir. Bu sckilde bir tadilat veya onamna tabi tutulan bir tekneye uygulanan onarnnlar, tadilatlar, 
büyük onarnn veya tcchiz islcmleri, 1 Tenunuz 2002 tarihinde veya daha sonra insa edilmis bir 
teknede uygulanmasi zorunlu oían gerekliliklerden, ídare'ce gerekli ve uygulanabilir mütalaa 
edilenlerine uymak zorundadir. 

Kural 3 

Yiiksek süratli tekneler igin gerekler 

1 Bolüm I ve IV ile, Kural V/18, 19 ve 20’deki gereklilikler gecerli olmakla birlikte: 

.1 1 Ocak 1996 tarihinde veya daha sonra, ancak 1 Temmuz 2002 tarihinden de 

once insa edilmis olup; tümüyle Yüksek Süratli Tekneler Kurali, 1994'e uygun 
oían ve bu Kural'da óngórülmüs oían sckilde sorvey ve sertifiye edilmis yüksek 
süratli bir teknenin; Bolüm I ve IV ile, Kural V/18, 19 ve4 20’deki 
gerekliliklere uymakta oldugu kabul edilecektir. Bu Kural'in amallan 
bakimindan, ISM Kural'i; zorunlu olarak kabul edilecektir. 

.2 1 Temmuz 2002 tarihinden sonra insa edilmis olup; tümüyle Yüksek Süratli 

Tekneler Kurali, 2000’e uygun oían ve bu Kural'da óngórülmüs oían sckilde 
sorvey ve sertifiye edilmis yüksek süratli bir teknenin; Bolüm I ve IV ile, Kural 
V/18, 19 ve 20’deki gerekliliklere uymakta oldugu kabul edilecektir." 
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BÓLÜM XI 

Geni§letilmi§ Deniz Güvenligi Ózel Ónlemleri 


Sayfa No 

1 Yetkilendirilmi§ kurumlarm sorumluluklan. 365 

2 Geni§letilmi§ sórveyler. 365 

3 Gemí tamtma numarasi. 365 

4 Í§letme gereksinimlerine ilifkin liman devleti kontrolu. 365 
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Kural 1 


YetkilendiriUn /y kurumlarin sorumluluklari 

Kural 1/6 da sóz konusu edilen yetkilendirilmi§ kurumlar, Organizasyon tarafmdan karar 
A.739(18) ile kabul edil mis oían; idare adina hareket etmek üzere yetkilendirilen kurumlarm 
sorumluluklan Rehberi A.789(19) ile kabul cdilmis oían düzenlemelere uyacaklardir, I. Bolümü 
hari q Ek'te yapdacak degiyikliklerin tabi tutulacagi usullere iliykin olarak mevcut Sózlcsme'nin 
Madde VIIFinde belirtilen §artlara uygun olarak onaylanmis, yürürlüge sokulmu§ ve uygulanmi§ 
olmak kosuluyla Organizasyon tarafmdan yapdmiy degi§iklikleri de kapsayan esaslara uygun bir 
gen i í^lcti 1 mis sorvey programina tabi tutulacaktir. 

Kural 2 

Geni¡jletilmi§ sórveyler* 

Kural IX/1 ,6’ da tarif edilen petrol tankerleri; Organizasyon Genel Kurulu tarafmdan Karar 
A.744(18) ile kabul edilmi§ olup, I’nci Bólümü hari? Ek'te yapdacak Madde VIIFinde belirtilen 
fardara uygun olarak onaylanmis, yürürlüge sokulmus ve uygulanmis olmak kosuluyla, 
Organizasyon tarafmdan yapdmi§ degi§iklikleri de kapsayan esaslara uygun birgcnislctilmis 
sorvey programina tabi tutulacaklardir. 

Kural 3 

Gemí tamtma numarasi 

1 Bu Kural, 100 gros ton ve üzerindeki tüm yolcu gemileri de 300 gros ton ve 
üzerindeki tüm yük gemilerine uygulanacaktir. 

2 Bütün gemiler, Organizasyon tarafmdan onaylanmiy bulunan IMO Gemi Tandim 
Numarasi düzenine uygun bir tandim numarasina sahip olacaklardir.** 

3 Gemi tandim numaralan, Kural 1/12 veya Kural 1/13 geregince tanzim eddecek 
sertifikalara ve onlarin onayli kopyalarina islenmis olacaktir. 

4 1 Ocak 1996 tarihinden once insa cdilmis bulunan gemiler icin bu Kural, 
sertifikanm 1 Ocak 1996 tarihindeki veya daha sonraki tarihteki yendenmesi esnasinda isleme 
girecektir. 

Kural 4 

Ifiletme gereksinimlerine ili§kin liman devleti kontrolu *** 

1 Diger bir Taraf Ülke limamnda bulunan bir gemi, kaptan veya mürettebatmin gemi 
güvenligine i 1 iskin gemi ici uygulamalar konusunda yeterli tecrübeye sahip olmadigina dair 
belirgin emarelerin mevcut olmasi durumunda, bulundugu limanin ait oldugu ülkenin Hükümeti 
tarafmdan uygun sckildc yctkilcndirmis kisiler veya kuruluslar tarafmdan yapdacak kontrollara 
tabi olacaklardir. 

(*) Dokme yük gemileri ile yakit tankerlerinin tabi tutulacagi geni^letilmi? sórvey denetim programlanna ili^kin esaslar 
konutu MSC/Genelge 655 ile; dokme yük gemileri ile yakit tankerlerinin denetlemesinde mukavim elemanlara ula^ma yóntemleri 
ile sdzkonusu gemilerin bakim-tutumlanna ili§kin esaslar konulu MSC/Genelge 686 dokümanlanna bakimz. 

(**) Organizasyon tarafmdan Karar A.600(15) ile onaylanmi? bulunan IMO Gemi TamtimNumarasi Düzeni ne bakimz. 

(***) Organizasyon tarafmdan Karar A.787(19) ile kabul edilmi? bulunan Liman Devleti Kontrolu Uygulamalan dokümanma 

bakimz. Karar A.882 ile yapilan degi§iklikler. 
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2 Bu Kuralin birinci paragrafinda tarif edilen durumlarda, kontrolu uygulayan Taraf 
Ülke, sóz konusu geminin; bu Sózlesmede ongórülen güvenlik gereksinimleri ile uyumlu duruma 
getirilmeden seyre cikmasmi engelleyecek tedbirleri almakla yükümlüdür. 

3 Kural 1/19’da Liman Devleti Kontrolu ve i 1 i ski 1 i olarak aciklanmis bulunan 
uygulamalar, bu Kuralin isletilmesinde devreye girecektir. 

4 Bu Sózlesmede yer alan hiebir ifade, isletme gereklerinin kapsaminda Taraf Ülke 
tarafmdan yapümasi gereken kontrollara iliskin yetkilerin ve sorumluluklarin sinirlandirilmis 
oldugu scklindc yorumlanmayacaktir. 


- 366 - 



1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 


369 

369 

369 

370 

370 

371 

371 

371 

372 

372 

372 


BÓLÜM XII 

Dókme Yük Ta§iyicilar l?in llave Güvenlik Ónlemleri 


Tammlar. 

Uygulama. 

Uygulama tarihleri. 

Dókme yük gemileri i$in hasar stabilite gerekleri. 

Dókme yük gemilerinin yapisal mukavemeti. 

Dókme yük gemileri íqíii yapisal ve diger gerekler. 

Dókme yük gemilerinin kargo ambarlarmin yapisal sórveyi. 

Dókme yük gemileri igin gereklere uygunluk bilgisi. 

Kargo Ambarlarindaki Dizaynlari dolayisiyla 4.2'ye uygunluk saglamayan 

dókme yük gemileri ile ilgili gerekler. 

Kati dókme yük yogunluk beyam. 

Yükleme Cihazi. 
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BÓLÜM XII 

Dokme yük ta§iyicilar i?in ilave güvenlik onlemleri 

Kural 1 

Tammlar 

Bu Bólüm'ün amaci: 

1 Do km e yük ta§iyici, Kural IX/1.6'da tammlanan dokme yük ta§iyicisidir. 

2 Tek cidarli dokme yük tasiyici yük ambari harici kaplamayla sinitiandirilmis 
dókme ta§iyici anlamina gelir. 

3 Dokme yük gemilerinin uzunlugu yürürlükteki Uluslararasi Yükleme Sinin 
Sózlcsmcsimn tammladigi uzunluktur. 

4 Kati Dókme Yük, su veya gazdan baska kapaklar ve diger iri taneli malzemelerin 
arada ba§ka bir bólüm olmaksizin dogrudan yüklendigi bólmelerdir. 

5 Dókme yük gemilerinde perde ve dabd batim mukavemet standartlan 2 ambar 
arasindaki enine su gccmcz oluklu perdeler ambarlarin müsaade edilebilir yüklenmesiyle ilgili 
Tcskilat tarafindan dcgistirilcrek 27 Kasim 1997’de kabul edilen 1974, Uluslararasi Denizde Can 
Güvenligi Sózle§mesi Taraf Ülkeler Konferansi 4 karar ile kabul edilmi§tir. Bólüm 1 Madde 
VH'yi saglayan düzeltme gereklerine uygun olarak düzeltilmistir. 

6 insaa edilen gemiler deyimi Kural II-1/1.1.3.1 tammlamasi ifadeyle aym 
anlamdadir. 

Kural 2 

Uygulama * 

Dókme yük tasiyicilari bu bólümün gereklerine uyacaklardir, ílaveten diger bólümlerin 
gerekleri de uygulanabilir. 

Kural 3 

Uygulama Tarihleri 

(Bu kural 01.07.1999 tarihinden once in§a edilmiy gemilere uygulanacaktir.) 

Kural 4 ve Cyi uygulayan dókme yük gemileri Kural Xl/2' nin gerektirdigi geni§letilmi§ 
sórvey programlariyla a§agidaki takvime uygun olarak bazi kurallan saglayacaktir. 

.1 01.07.1999 tarihinde 20 ya§inda ve daha büyük oían dókme yük gemileri bu 

tarihten ónceki ilk ara sórveylerinde ya da ilk periyodik sórveylerinde (hangisi 
once yapdirsa) 


(*) Organizasyon MSC.79(79) karari ile Deniz Emniyet Komitesi tarafindan kabul edilen SOLAS Bólüm XII nin ¡jartlarmin 

yorumuna bakimz. 
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.2 01.07.1999 tarihinde 15 ya§indan büyük 20 ya§indan kü?ük oían dokme yük 

gemileri 0 1.07.2002 tarihinden ge? olmamak kosuluyla bu tarihten sonraki ilk 
periyodik sórveylerinde; ve 

.3 01.07.1999 tarihinde 15 ya§indan kü?ük oían dokme yük gemileri geminin 17 

yasina ulasmasindan once olmak kosuluyla 15 yasma ulastigi tarihten sonraki 
ilk periyodik sórveylerinde. 

Kural 4 

Dokme yük gemileri iqin hasar stabilite gerekleri 

1 Boyu 150 m ve daha büyük, tek cidarli yogunlugu 1000 kg/m 3 ve daha fazla oían 
kati dokme yük tasimak üzere dizayn edilmis 01.07.1999 tarihinde ve daha sonra insaa edilmis 
dókme yük gemileri gaz yüklü su hattinda tüm yükleme kosullarinda herhangi bir, yük ambarmm 
yaralanmasinm etkilerini karsiliyabilecek dayamkhhkta olmali ve paragraf 3'te tañímlanan 
durumunu korumaya devam etmelidir. 

2 Boyu 150 m ve daha büyük tek cidarli yogunlugu 1.780 kg/m 3 ve daha fazla oían 
kati dokme yük tasiyan 01.07.1999 tarihinden once insaa edilmis dokme yük gemileri gaz yüklü 
su hattinda tüm yükleme kosullarinda bas taraftaki kargo ambarmm yaralanmasmin etkilerini 
karsilayabilecck dayamkhhkta olmak ve paragraf 3’de tannnlanan denge olusumunu konnnaya 
devam etmelidir. Bu istekler Kural 3’de a?iklanan uygulama tarihlerine gore uygulanacaktir. 

3 Paragraf 6'yi saglayarak hasardan sonraki denge sarti kural A.320 (IX) ekindeki 
denge sartlarini yerine getinnelidir. Bu kural A.514(13) karanyla degistirilcn 1966 Uluslararasi 
yüklenme siniri sozlcsmesi 21. Kuralma esdcger olmahdir. Tahmin edilen hasar sadece yük 
ambarlarmin hasar hesaba katilacaktir. Yüklü ambarlarm ge?irgenligi 0.9, bos ambarlarm 0.95 
ahnacaktir, ancak hasarli ambarlarm i?inde yük olmadik?a ambarlar bos hacim kabul edilecek ve 
ge?irgenlik 0.95 ahnacaktir. 

4 1 Temmuz 1999 clan once insa edilen dokme yük gemileri Uluslararasi Yükleme 
Simn Sózlcsmcsinm 5 Nisan 1966 tarihinde kabul edilen kural 27(7)'ye uygunl olarak azaltilmis 
friborda uyacaklardir. Bu kuralin 2 paragrafi uygunlugunda dikkate ahnacaktir. 

5 Paragraf 1 ve 2'ye uygun olarak A.514(13) degistirilmis karanyla A.320(IX) 
karanyla 1966 uluslararasi Yükleme Simn Sozlcsmesi nin 27 kurali 8. Paragrafi hükümlerini 
saglayarak dokme yük gemileri i?in azaltilmis fribord tayin edilecektir. 

6 Yarali stabilite ile ilgili protokolün hükümlerini saglayarak Uluslararasi Yükleme 
Sinir 1966 Sozle§mesi ile ilgili 1988 Sozle§me protokolü Ek 3’de bulunan Kural 27(8) 
hükümlerince dokme yük gemilerinde azaltilmis fribord tayin edilmistir. 

Kural 5 

Dókme yük gemilerinin yapisal mukavemeti: 

(Bu Kural 01.07.1999 tarihinde ve daha sonra inqaa edilecek gemilere uygulanacaktir:) 

Boyu 150 m ve daha büyük tek cidarli yogunlugu 1000 kg/m 3 ve daha fazla oían kati 
dokme yükü tasimak üzere dizayn edilmis dokme yük gemileri, tüm yükleme ve balastlama 
kosullarmda herhangi bir yük ambarmm yaralanmasi halinde ambarda bulunan suyun dinamik 
etkileri ve Teskilat* tavsiyeleride gozónüne almarak yaralanma etkilerini karsilayabilecck 
mukavemette olmahdir. 

(*) 1997 SOLAS Konferansinda kabul edilen SOLAS kurali XII/5 tavsiye karari uygunlugunda karar 3 kaynak 

g5sterilmi§tir. 
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Kural 6 


Dókme yük gemileri iqin yapisal diger gerekler 
(Bu Kural: 01.07.1999 tarihinden once in§a edilmig dókme yük gemilerine uygulanacaktir:) 

6.1 Boyu 150 m. ve daha büyük, tek cidarli, yogunlugu 1.780 kg/m 3 küp ve daha fazla 
oían kati dókme yük ta§iyan, dókme yük gemileri, Kural 3’de aciklanan uygulama tarihlerine góre 
bu kuralin isteklerine uygun olacaklardir. 

6.2 Bas tarafta bulunan iki kargo ambarim birbirinden ayiran su gegirmez enine perde 
ve en bas taraftaki kargo ambari altinda bulunan double bottom; mukavemet standartlarma uygun 
olacak sckilde, ambara dolan suyun hareketinden kaynaklanan dinamik etkileri de hesaba katarak 
kargo ambarmin yaralanmasmin etkilerini kar§dayabilecek dayamkhlikta olmalidir. 

6.3 Su gecirmcz enine perdenin ve double bottomun madde 2’nin ko§ullarmi 
saglayacak §ekilde takviyesi ve bu takviyenin kapsami degerlendirilirken asagidaki simrlamalar da 
dikkate alinabilir: 

. 1 Toplam kargo agirliginm ambalar arasindaki dagilimmm simrlamasi 

.2 Maksimum DWT’in simrlanmasi 

6.4 Madde 2’deki gereklerin kar§danmasi amaciyla 3.1 ve 3.2 maddelerinde belirtilen 
simrlamalarm birinin veya ikisinin kullamldigi dó km e yük gemilerinde, yogunlugu 1.780 kg/m 3 ve 
daha fazla oían kati dókme yüklerin tasinmasi halinde simrlamalara uyulacaktir. 

Kural 7 

Dókme yük gemilerinin kargo ambarlarimn yapisal sórveyi 
(Bu Kural: 01.07.1999 tarihinden once in§a edil mi^ dókme yük gemilerine uygulanacaktir:) 

Boyu 150 m ve daha büyük, tek cidarli, 10 y alinda ve daha büyük dókme yük gemileri 
a§agidaki sartl ardan herhangi birini saglamadiklari sürece yogunlugu 1.780 kg/m 3 ve daha fazla 
oían kati dókme yükleri tasimayacaklardir : 

. 1 Kural XI/2 ’nin gerektirdigi, gcnislctilmis sórvey programlarina góre yapdan 
periyodik sórvey veya 

.2 Kural XI/2 ’nin gerektirdigi, sórvey programlarina góre yapilmasi istenen 
periyodik sórveylerle aym iíjerige sahip tüm kargo ambarlarmin muayene 
edildigi sórvey. 


Kural 8 

Dókme yük gemileri iqin gereklere uygunluk bilgisi 

1 Kural VI/7.2 ile istenilen ve Kural 4, 5, 6 ve 7'ye uygunlugu gósteren kitapcik, 
ídare tarafindan veya ídare'nin yetki verdigi kuruluslar tarafmdan onaylamr. 
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2 Yogunlugu 1.780 kg/m 3 ve daha fazla oían kati dókme yüklerin tasinmasinda 
Kural 6’nin gereklerinde herhangi bir sinirlama soz konusu ise, bu durum madde l’deki kitapciga 
kaydedilecektir. 

3 Madde 2’nin uygulandigi dókme yük gemilerinin, gemí ortasinda iskele ve sancak 
bordalarina, kenarlarinin uzunlugu 500 mm oían i$i dolu e§kenar bir ü?gen markalanacaktir. Bu 
ücgenin sivri ucu güverte hattindan 300 mm asagida olacak ve üggen tekneyle kontrast 
olu§turacak sckilde boyanacaktir. 

Kural 9 

Kargo Ambarlarmdaki Dizaynlan dolayisiyla Kural 4.2'ye uygunluk saglamayan dókme yük 

gemileri ile ilgili gerekler 

(Bu Kural 01.07.1999 tarihinden once in§a edilmiy dókme yük gemilerine uygulanacaktir:) 

Kural 4.2’nin uygulama simrlari igcrisinde kalan ve bu kuralm gereklerini yerine getirecek 
sayida su gccirmcz enine perde sayisina sahip olmayan dokme yük gemileri Í 9 Ín, Idare a§agidaki 
isteklere uymak §artiyla Kural 4.2’nin ve Kural 6’nin uygulanmasinda bazi hafifletmelere müsaade 
edebilir. 

. 1 Ba$ taraftaki kargo ambari igin, Kural XI/2’nin gerektirdigi gen islcti 1 mis 

sórvey programlari Í 9 erisinde ydlik sórvey Í 9 Ín óngórülen muayenelerin yerine 
kargo ambarlarmin klas ara sórveyi Í 9 ¿n óngórülen muayenelerin yapdmasi; 

.2 Tüm kargo ambarlarmin veya kargo konveyor tünellerinin sintine kuyularinm 
ídare’nin (veya ídarc'nin yetki verdigi bir kurulusun) Kural XI/I’in istekleri 
dogrultusunda onayladigi kaptan kó§künde sesli veya górüntülü (hangisi 
uygulanabiliyorsa) uyan veren alarm düzenine sahip olmasi; 

.3 Belirli kargo ambarlarinm yaralanmasi senaryolariyla ilgili detayli bilgilerin 
saglanmasi.Bu bilgilerin ISM Kodunun 8’inci kismindaki istekler 
dogrultusunda detayli tahliye hazirligi talimatlarmi Í 9 erecekler ve mürettebat 
egitimi ve talimlerine esas tcskil edeceklerdir. 

Kural 10 

Kati dókme yük yogunluk beyani 

1 Dokme yük gemiye yüklenmeden once yükü ta§itan Kural VI/2' de istenen yük 
beyamna ek olarak yük yogunlugunu da bildirmelidir. 

2 Kural 6’nin uyguladigi, ancak bu bolümün, tasidigi kati dókme yük yogunlugu 

1.780 kg/m 3 veya daha fazla oían dó km e yük gemileriyle ilgili kurallarma uygun olmayan dókme 
yük gemileri ¿ 9 Ín taiman kati dókme yük yogunlugunun 1.250 kg/m 3 ve 1.780 kg/m 3 degerleri 
arasinda bir deger oldugu onaylannus bir test kurulu§unun tastikli belgesi de eklenerek beyan 
edilecektir. 


Kural 11 

Yükleme cihazi 

(Bu kural in§a tarihi gózónüne alinmaksizin dókme yük gemilerine uygulanacaktir:) 

1 150 m daha büyük dókme yük gemilerinde IMO’nun tavsiyeleri dogrultusunda 
tekne kiri§ini etkileyen kesme kuvvetleri ve egilme momentleri degerlerinin hesaplanmasina 
imkan verecek yükleme aleti bulunacaktir.* 

2 01.07.1999 tarihinden once insa edihni§ 150 m ve daha büyük dókme yük gemileri, 
01.07.1999 tarihinden sonraki ilk ara sórvey ya da ilk periyodik sórvey tarihinden ge 9 olmamak 
ko§uluyla madde l'e uygunluk saglayacaklardir. 

(*) 1997 SOLAS Konferansi uygunlugunda yükleme talimati tavsiye karari 5 kaynaktir. 
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Sayfa No 


Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi Formu. 375 

Yolcu Gemisi iqin Emniyet Belgesi Teqhizat Listesi (FORM E). 378 

Yük Gemisi ín§aa Emniyet Belgesi Formu. 382 

Yük Gemisi Teqhizat Emniyet Belgesi Formu. 388 

Yük Gemisi Emniyet Belgesi íqüi Teqhizat Listesi (FORM ). 393 

Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi Formu. 396 

Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi iqin Teqhizat Listesi (FORM R). 400 

Yük Gemisi Emniyet Belgesi Formu. 402 

Yük Gemisi icin Emniyet Belgesi Teqhizat Listesi (FORM C). 411 

Muafiyet Belgesi Formu. 415 

Nükleer Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi Formu. 417 

Nükleer Yük Gemisi Emniyet Belgesi Formu. 419 
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|P 88| Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi Formu 

(NB: bu belgeye bir techizat listesi (form P) eklenecektir:) 

YOLCU GEMÍSi EMNÍYET BELGESÍ 


(Resmi Mühür) 


(Ülke) 


Bir* 

Kisa bir Uluslararasi Sefer Í 5 Í 11 ; 
íli§kili 1988 protokolü ile degistirilmis 
1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE GORE, düzcnlenmis Hükümctcc vcrilmis yetkiye uygun olarak 


(ilgili ülke) 


(yetkili ki§i veya kurulu§) 


Geminin ozellikleri** 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretler. 

Baglama limam.:. 

Gros tonaji. 

Geminin Qali§maya yetkili kdindigi deniz 5 ali§a bolgeleri (Kural IV/ 2). 

IMO Numarasi*** 

Omurganm kizaga konuldugu veya geminin benzer insaa safhasinda oldugu tarih veya tadilatin 
bafladigi tarih. 

BU SERTÍFÍKA ÍLE : 

1 Gemi, Sózlcsmcnm Kural I/7’ si geregince sorveye tabi tutulmustur. 

(*) Gerekli olmayan iptal edilecektir. 

(**) Bir altematif olarak, geminin óiellikleri yatay kutular Í 9 ¡nde yazilabilir. A.60(15) 

(***) (Karan'nda belirtilen) IMO Gemi Tannna Numarasi Sistemi. 
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2 Sórvey sonunda; 

2.1 Gemí asagida a£iklanan yonleriyle Sozlcsmc Kurallarma uygun bulunmustur : 
. 1 Tekne, ana ve yardimci makinalar, kazanlar ve diger basincli cihazlar : 
.2 Su gecirmez bolme düzenlemeleri ve ayrmtilari; 

.3 Asagidaki yükleme sinirlan 


Geminin her iki Bordasinda 
vasatina isaretlenen bolme 
Yükleme simrlan (Kural II-1/13) 

Fribord 

Asagidaki bolmeler dahil 
yolcu tasinmasi halinde 

C.l 



C 2 



C.3 




2.2 Gemí, yangin korunma, yangin güvenlik sistemleri ve donammlan ve kontrol 
plañían Sozlcsmc Kurallarma uygun bulunmustur; 

2.3 Can filikalan, can sallan ve kurtarma botlarmda Sozlcsmc geregince bulunmasi 
gerekli can kurtarma techizat ve avadanliklan mevcuttur. 

2.4 Gemide, Sozle§me geregince bulunmasi gereken bir el incesi tüfegi ve can 
filikalarmda bulunmasi gerekli telsiz cihazlan mevcuttur. 

2.5 Gemi, telsiz cihazlan ile ilgili olarak, Sozlcsmc kurallarma uygun bulunmustur. 

2.6 Can kurtarma a rae lar inda kullamlan telsiz cihazlarmm calismasi, Sozlcsmc 
gereklerine uygundur. 

2.7 Gemi, bulunmasi gerekli seyir cihazlan, kdavuzlarm gemiye cikmasi icin gerekli 
araclar ve notik yayinlar acisindan Sozlcsmc gereklerine uygundur. 

2.8 Seyir fenerleri ve isaretleri ile ses ve tehlike isaretlcrinin verilmesinde kullamlan 
araclarin mevcut ve Sozlcsmc ve yürürlükteki Uluslararasi Denizde Catismayi Ónleme Tüzügü ile 

ongorülen yeterliliklerde olduklan górülmüstür. 

2.9 Tüm diger hususlarda, gemi, Sózlcsmc'nin ilgili Kurallan acisindan uygun 
durumda bulunmustur. 

3 Gemiye, herhangi bir muafiyet belgesi düzenlcnmis/düzcn 1 enmemistir.* 


(*) Gereksiz oían iptal edilecektir. 
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Bu belge. 

verildigi yer. 


tarihine kadar gcccrlidir. 


Düzenleme tarihi (Yetkili makam veya kisinin imzasi) 

(Veren makamin mühürü) 

Tazeleme sorveyinin tamamlanmasi ve Kural I 14(d )' n ¡n uygulanmasi durumunda 
i§lenecek kayit metni 

Gemi, Sózlcsmc'nin ilgili gereksinimlerine uymakta olup, bu sertifika; Sózlcsmc'nin Kural 
I/14(d)'si getegince,.tarihine kadar ge^erli kabul edilmi§tir. 

Imza:. 

(yetkili memurun imzasi) 

Verildigi Yer:. 

Tarih:. 

(Veren makamin mühürü) 

Sefifikanm gc^crlilik süresinin; geminin sorvey limanma kadar gidebilmesi veya Kural I/14(e) 
veya I/14(f) Qcrccvcsinde, resmen ve takdiren uzatilmasi durumunda i§lenecek kayit metni 

Bu sertifika, S6zle§me’nin Kural I/14íe) veya I/14(f)’ i ?er 9 evesinde,.tarihine 

kadar gcccrli kabul cdilmistir. 


Imza:. 

(yetkili memurun imzasi) 

Verildigi Yer:. 

Tarih:. 


(Veren makamin mühürü) 

Yolcu Gemisi Güvenlik Sertifikasi Teghizat Listesi (Fonn P) 
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Yolcu Gemisi i?in Güvenlik Belgesi Te?hizat Listesi (Form P) 

Bu liste, her zaman Yolcu Gemisi Emniyet Sertifikasina ili§ik bulunacaktir: 

1988 PROTOKOLU ÍLE DEGÍ§TÍRÍLMÍ$ §EKLÍ ÍLE, 1974 ULUSLARARASI DENÍZDE 
CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE$MESÍ’NE UYGUNLUK ACISINDAN MEVCUT TECHÍZAT 

LÍSTESÍ 

1 Geminin ózellikleri 


Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretleri. 

Geminin ta§imasina müsade edilen yolcu adedi. 

Telsiz cihazlarmi calisürmak üzere gerekli niteliklere sahip asgari personel adedi 

2 Can kurtarma ara 5 larinm ayrintüari 


1 Can kurtarma araclarinm kapasitesi, 

(toplam olarak kisi adedi) 



2 Toplam can fdikasi adedi 

ískele 

Sancak 

2.1 Can filikalarinda tasinabilcn kisi sayisi 



2.2 Kismen kapali can filikasi sayisi 
(Kural III/21) ve LSA kodu bolüm 4.5 



2.3 Kendi kendine düzelen kismen kapali 
can filikasi sayisi (Kural III/21) ve LSA 
kodu bolüm 4.6 



2.4 Diger can filikalan 



2.4.1 Savisi 



2.4.2 Tipi 



3 Motorlu can filikalan sayisi (Yukarda ki sayiya 
dahil edilmis olacak) 



3.1 I§ikli can filikasi adedi 



4 Kurtarma botu sayisi 



4.1 Yukarda ki sayiya dahil edilmis kurtarma 
botu sayisi 



5 Can sallan 



5.1 ístenilen denize indinne donammlan 



5.1.1 Can sallarinm sayisi 



5.1.2 Can sallarmda ta§inabilen ki§i sayisi 



5.2 Onayli atma tertibati gerekli o 1 mayan lar 



5.2.2 Can sallarmda ta§inabilen ki§i sayisi 



6 Yüzer araplar 



6.1 Yüzer araclarin sayisi 



6.2 Tafinabilir insan sayisi 



7 Can simitleri sayisi 



8 Can yelekleri sayisi 



9 Dalma giyisileri sayisi 
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9.1 Tonlam savisi 



9.2 Can eleklerine uygun dalma giysileri sayisi 



10 Tennal koruma gerecleri* 



11 Can kurtanna tcchizatinda kullanilan telsiz 
cihazlan 



11.1 Radar reflektorü sayisi 



11.2 Iki yonlü VHF radyo telefon cihazi 




3 Telsiz cihazlarmin Detaylan 


Baflik 


Gemideki durum 


1 Ana sistemler 

1.1 VHF Telsiz cihazlan 

1.1.1 DSC Kod qózücü 

1.1.2 DSC alici 

1.1.3 Radyo telefon 

1.2 MF Telsiz cihazlan 

1.2.1 DSC Kod qozücü 

1.2.2 DSC alici 

1.2.3 Radyo telefon 

1.3 MF/HF Telsiz cihazlan 

1.3.1 DSC Kod ?ozücü 

1.3.2 DSC alici 

1.3.3 Telsiz 

1.3.4 Direkt yazici radyo telgraf 

1.4 INMARSAT Gemi yer istasyonu 

2 Yedek alarm sistemi 

3 Denizcilik Güvenlik Yayinlan izleme cihazi 

3.1 NAVTEX alici 

3.2 EGC alici 

3.3 Direkt yazici HF radyo telgraf 

4 Uydu EPIRB 

4.1 COSPAS-SARSAT 

4.2 INMARSAT 

5 VHF EPIRB 

6 Geminin Radar Reflektorü 

7 2.182 kHz** tehlike frekansindaki yayinlan 
alan Telsiz Cihazi 

8 2.182 kHz*** tehlike frekansinda tehlike 
alai-mim veren Telsiz cihazi 


(*) LSA Kodu paragraf 4.1.5.1.24; 4.4.8.31 ve 5.1.2.2.13 ke gerekleri hari?. 

(**) Denizcilik Emniyet Komitesi tarafmdan aksine bir karar verilmedigi takdirde, 1 §ubat 1999 tarihinden sonra tanzim 

edilecek sertifikalarda bulunmasina gerek yoktur. 

(***) 1 §ubat 1999 tarihinden sonra tanzim edilecek sertifikalarda bulunmasina gerek yoktur. 


- 379 - 













































4 


Telsiz cihazlarmin mevcudiyetinin tespitinde uygulanacak metod (Kural IV/15.6 ve 15.7) 


4.1 Ekipmanlarm duplikasyonlan. 

4.2 Kiyi Tesisindeki bakimlar. 

4.3 Denizde bakim imkanlan. 

5 Seyir sistem ve ekipmanlarinin ayrintdari 


Ekipman 

Ger 9 ek mevcut 

1.1 Standart manvetik nusula* 


1.2 Yedek manyetik pusula* 


1.3 Cavro nusula* 


1.4 Cayro pusula prava ripiteri* 


1.5 Cayro pusula kerteriz ripiteri 515 


1.6 Pivva veya rota kontrol sistemi* 


1.7 Poleras veya pusula kerteriz hedefesi* 


1.8 Prava verota 5 evirme olanaklan* 


1.9 Prava degeri transmitteri (THD)* 


2.1 Notik haritalar/elektronik harita gosterim ve 


bilgi sistemi (ECDIS)** 


2.2 ECDIS'in yedekleme düzenlemeleri 


2.3 Notik y ay miar 


2.4 Elektronik notik yayimlarin yedekleme 


düzenlemeri 


3.1 Küresel uydu seyir sistemine / karadaki 


radyonavigasyon sistemine ait rcsivcr** 


3.2 9 GHz radar 


3.3 íkinci radar (3 GHz/9 GHz* 515 ) 


3.4 Otomatik radar plotlama sistemi (ARPA)* 


3.5 Otomatik izleme birimi* 


3.6 íkinci otomatik izleme birimi* 


3.7 Elektronik ploter* 


4 Otomatik tamma sistemi (AIS) 


5 Seyir bilgisi kaydedici (VDR) 


6.1 Sürat ve mesafe oleen yardimci (suya 


nazaran)* 


6.2 Sürat ve mesafe oleen yardimci (basta ve 


kicta, deniz dibine nazaran)* 



(*) Bu ekipmanlarm yerine altematiflerinin bulunmasi; Kural V/19 ile müsaade edilmiíjtir.Diger olanaklarm kullamlmasi 
dummunda, bunlarin neler oldugu belirtilecektir. 

(**) Gerekli olmayanlan iptal ediniz. 
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Ekipman 

Gercck mevcut 

7 ískandil* (**) 


8.1 Dümen yelpazesi a?isi, pervane devir 
adetleri, trastin gücü ve yonü ile ileri 
tornistan durum góstergesi* 


8.2 Pervane adedi góstergesi* 


9 Ses alma sistemi* 


10 Emercensi dümenevi telefonu* 


11 Gündüz isarct lambasi* 


12 Radar reflektorü* 


13 Uluslararasi isarct kodlan kitabi* 



Bu belge ile bu listedeki kayitlar her yónüyle dogrudur. 

Bu belge.tarihine kadar ge?erlidir. 

verildigi yer. 


(Düzenleme tarihi) (Yetkili makam veya ki§inin imzasi) 

(Mühürü) 


(*) Bu ekipmanlann yerine altematiflerinin bulunmasi; Kural V/19 ile müsaade edilmi§tir.Diger olanaklann kullanilmasi 
durumunda, bunlarin neler oldugu belirtilecektir. 

(**) Gerekli olmayanlari iptal ediniz. 
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P88| Yük Gemisi In§a Emniyet Belgesi Formu 


YÜK GEMÍSÍ ÍN$A EMNIYET BELGESÍ 


(Resmi Mühür) 


(Ülke) 


Íli§kili 1988 protokolü ile degistió I mis 
1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE gore düzcnlenmis 


(Ülke Adi) 

(Yetkili ki§i veya kurulus) 


.Hükümetince verilmis yetkiye uygun olarak 

tarafmdan verilmistir. 


Geminin ozellikleri* 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya isaretler. 

Baglama limam. 

Gross tonaji. 

Geminin detveyi (metrik ton)** , 
IMO numarasi***,. 


Geminin tipi**** 

Dókme yük gemisi 
Petrol tankeri 
Kimyasal tanker 
Gaz tasiyici 

Yukarda bahsedilenlerden baska yük gemisi 


Geminin omurgasinm konuldugu veya benzer bir insaa safhasinda bulundugu ve onemli 
nitelikte bir degi§iklik veya tadilatin bafladigi tarih. 


(*) Bir alternatif olarak, geminin Szellikleri yatay kutular ¡ 9 ¡ne de yazilabilir. 

(**) Sadece yag tankerleri, kimyasal tankerler ve gaz ta§iyicilar ¡ 9 ¡n. 

IMO'nun A.600(15) Karan ile IMO Gemi Tanitrm Numarasi Sistemine góre 

(****) Gerekli degilse iptal edilecektir. 
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BU BELGE ÍLE : 

1 Gemi, 1974 Uluslararasi Can Güvenligi Sózlcsinesi'nin Kural 1/10 gereklerine 
uygun olarak sórveyden gc^irilmisUr. 

2 Sorvey sonunda; gemi teknesi, makine ve donamm bakimindan yukardaki Kuralda 
belirtildigi §ekilde ve bu Sozle§menin Bólüm II-I ve II-2 (savunma sistemleri ve araban ve yangin 
sondürme plañían haric) gereklerine uygun bulunmu§tur. 

3 Gemi karinasinm hari^en kontrol edildigi son iki tarihin.ve. 

(tarihler belirtilecek) 

oldugu tespit edilmi§tir. 

4 Muafiyet belgesi düzenlenmi§tir/düzenlenmemi§tir. 


Bu sertiñka, Sozle§menin Kural I/10’ unda belirtilen ydlik ve donem ortasi sorveyler ile, 

gemi karinasinm harigtcn kontrollarmin yaptirdmasi kosullariyla,.* tarihine kadar 

ge?erlidir. 


.'da tanzim edilmi^tir. 

(Verildigi yer belirtilecek) 


(Tanzim tarihi) 


(Yetkili makam veya kisinin imzasi) 


(Veren makamin mühürü) 


(*) Buraya; SSzle^me'nin I/14ía) Kurali 9 er 9 evesinde idare tarafmdan tesbit edilmi? oían süreye uygun olarak bulunan tarih 
yazilacaktir. Bu tarihin Ay ve Gün degerleri, Kural I/14(h) geregince degÍ 5 tirilmedik 9 e, Kural I/2(nV de a 9 iklanan Yildónümü 
Tarihini belirtir. 
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Yillik ve Donem ortasi sorvey kayitlannin i§lenmesi 


BEYAN VE ÍLAN EDÍLÍR KÍ; Sozlcsmenin Kural I/10' u geregince yapilmasi gereken 
sorveyin sonunda, gemi; Sozlcsmenin gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun durumda 
bulundugu tespit cdilmistir. 

Ydlik sorvey: ímza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 



(Yetkili Makamin mühürü) 

Yilhk/Donem Ortasi sorvey:* 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

Yillik/Donem Ortasi sorvey: 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

Ydlik sorvey: 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Ímza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

(*) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 
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Kural I/14(hHiiil geregince yapilan 
Yillik / Donem Ortasi sorveyler 


BEYAN VE ÍLAN EDÍLÍR KÍ; Sozle§me’nin Kural 1/14’ü (h) (iii) geregince yapilmasi 
gereken Yillik / Donem Ortasi* sórveyin sonunda, gemí; Sózlcsme'nm gemiye uygulanabilen 
hükümlerine uygun durumda bulundugu tesbit cdilmistir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 

Gemi karinasimn denetlenmesine ili§kin kayitlannin i§lenmesi ** 

BEYAN VE ILAN EDÍLÍR KÍ; Sozle§me’nin Kural I/10' u geregince yapümasi gereken 
gemi karinasinm harictcn denetimi sonunda, gemi; Sozlcsme'nin gemiye uygulanabilen 
gereksinimlerine uygun durumda bulundugu tesbit cdilmistir. 

Birinci denetim: Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamm mühürü) 


íkinci denetim: 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamm mühürü) 


(*) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 

(**) Müteakip denetimlerin kaydina imkan verebilmek üzere, Form'da degi§iklik yapilabilir. 
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Kural l/14(c)' nin uygulanmasi suretiyle, 5yildan daha Jasa gegerliliksüresi oían bir 
sertifikanin gegerlilik süresinin uzatdmig olduguna iliykin kaydin iylenmesi 

Gemi, Sózlcsmc'nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; S6zle§me’nin I/14(c) Kurali 
geregince,.tarihine kadar geí^erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 

(Yetkili Makamin mühürü) 


Tazeleme sórveyinin tamamlanmi? ve Kural l/14(d)' nin uygulanmi§ olduguna ili§kin 
kaydin islenmcsi 

Gemi, Sózlcsmc'nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; Sózlcsmc'nin I/14(d) 
Kurali geregince,.tarihine kadar ge^erli kabul edilecektir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Kural 1/14fe) veya 1/14(1) gergevesinde, sertifikamn; geminin sórvey limamna kadar veya, 
resen ve takdiren uzatdmig olduguna iliykin kaydw iglenmesi 

Bu sertifika; Sózle§me’nin I/14teI / I/14(fl* Kurali geregince,.tarihine 

kadar geccrli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 

(Yetkili Makamin mühürü) 


(*) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 
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Kural 1/14(h) gergevesinde, sertijlkamn Yildónümü Tarihinin ileriye gótürüdmüg olduguna 
ili§kin kaydin iylenmesi 

Sózle^me’nin l/14(h) Kurali geregince, bu sertifika'mn yeni Yildónümü Tarihi;. 

olarak degi§tirilmi§tir. 


ímza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: 


Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 


Sózlcsme'nm I/14(h) Kurali geregince, bu sertifika'mn yeni Yddonümü Tarihi; 
olarak degi^tirilmistir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: 


Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 
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P-88 | Yük Gemisi Te?hizat Emniyet Belgesi Formu 

YÜK GEMÍSÍ TECHÍZAT EMNÍYET BELGESÍ 


Bu Belgeye, bir Teqhizat listesi (Form E) eklenecektir: 

(Resmi Mühür) (Ülke) 


Íli§kili 1988 protokolü ile degistió Imis 
1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE GORE, düzenlenmi§ 


.Hükümetince vcrilmis yetkiye uygun olarak 

(Ülke Adi) ’ 


.tarafmdan verilmi^tir. 

(Yetkili ki§i veya kurulus) 


Geminin ozellikleri* 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretler. 

Baglama limam. 

Gross tonaji. 

Geminin detveyi (metrik ton)*.,. 

Geminin boyu. 

IMO numarasi***.,. 

Geminin tipi**** 

Dókme yük gemisi 
Petrol tankeri 
Kimyasal tanker 
Gaz tasiyici 

Yukarda bahsedilenlerden baska yük gemisi 

Geminin omurgasinm konuldugu veya benzer 
bir insaa safhasinda bulundugu ve ónemli nitelikte 
bir degi§iklik veya tadilatin ba§ladigi tarih. 


(*) Bir altematif olarak, geminin Szellikleri yatay kutular i?ine de yazilabilir. 

(**) Sadece yag tankerleri, kimyasal tankerler ve gaz ta§iyicilar ¡ 9 ¡n. 

(***) IMO'nun A.600(15) Karari ile IMO Gemi TamtimNumarasi Sistemine góre Gerekli degilse iptal edilecektir. 

(****) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 
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BU SERTÍFÍKA ÍLE : 


1 Geminin, 1974 Uluslararasi Can Güvenligi Sózlcsinesi'nin Kural 1/8 gereklerine 
uygun olarak sorveye tabi tutulmu§tur. 

2 Sórvey sonunda, a§agidaki hususlar tepsit cdilmistir. 

2.1 Gemi, yangin savunma sistemleri ve donammlan ve yangin kontrol planlariyla 
Sozlcsmcnin kurallarma uygun bulunmu§tur. 

2.2 Can kurtarma ararían ve can filikasi tcchizatlari, can sallan ve kurtarma botlan 
donannnlari Sozlcsme hükümlerine uygun olarak saglanmistir. 

2.3 Gemide, Sozle§me geregince bulunmasi gereken bir roket tüfegi can kurtarma 
ararían igin telsiz cihazlari mevcuttur. 

2.4 Gemi, bulunmasi gerekli seyir cihazlan, kdavuzlarm gemiye gikmasi i?in gerekli 
araclar ve notik ncsriyat a 5 isindan Sozlcsme gereklerine uygundur. 

2.5 Seyir fenerleri ve isarctlcri ile ses ve tehlike isarctlcrinin verilmesinde kullamlan 
araclarin mevcut ve Sozlcsme ve yürürlükteki Uluslararasi Denizde Catión ay i Ónleme Tüzügü ile 
ongórülen yeterliliklerde olduklari górülmü§tür. 

2.6 Tüm diger hususlarda, gemi,Sózlcsme'nin ilgili Kurallan acismdan uygun durumda 
bulunmustur. 

3 Muafiyet belgesi düzcnlcnmistir / düzenlemnemi§tir* 

Bu sertifika, Sozlcsme'nin Kural l/8' inde belirtilen ydlik ve periyodik sorveylerin 
yaptirdmasi ko§uluyla.** tarihine kadar ge^erlidir. 


.'da tanzim edilmi§tir. 

(Verildigi yer belirtilecek) 


(Tanzim tarihi) 


(Yetkili makam veya kisinin imzasi) 


(Veren makamin mühürü) 


(*) Gereksiz oían silinecektir. 

(**) Buraya; Sózle§me'nin I/14(al Kurali 9 er 9 evesinde ídare tarafmdan tesbit edilmi? oían süreye uygun olarak bulunan tarih 
yazilacaktir. Bu tarihin Ay ve Gün degerleri, Kural I/14íh) geregince degi§tirilmedik 9 e, Kural I/2(n)' de a 9 iklanan Yilddnümü 
Tarihini belirtir. 
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Yillik ve Periyodik sorvey kayitlannin i§lenmesi 


BU BELGE ÍLE; Sozlcsmenin Kural I/8’i geregince yapilmasi gereken sórveyin sonunda, 
gemi; Sozlcsmenin gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun durumda bulundugu tespit 
edilmi§tir. 

Ydlik sorvey: Imza:. 

(Yetkili memunin imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 



(Yetkili Makamin mühürü) 

Ydlik / Periyodik sorvey:* 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Ydlik / Periyodik sorvey:* 

imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Ydlik sorvey: 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

(*) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 
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Kural 1/14(h> (iii> geregince yapilan 
Yillik / Periyodik sórveyler 


BU BELGE ÍLE; Sózlcsme'nm Kural I/14(h) (iii)’ ü geregince yapilmasi gereken sórveyin 
sonunda, gemí; Sózlcsmcnin gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun durumda bulundugu tespit 
edilmi§tir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 

(Yetkili Makamin mühürü) 


Kural l/14(c)' nin uygulanmasi suretiyle, 5 yddan daha kisa gcccrlilik süresi oían bir sertifikanin 
gcccrlilik süresinin uzatilnus olduguna ili§kin kaydin islenmcsi 


Gemi, Sózlcsme'nm ilgili Kurallarina uymakta olup, bu sertifika; Sózle§me’nin I/14íc) Kurali 
geregince,.tarihine kadar gec^erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 

Tazeleme sórveyinin tamamlanmis ve Kural l/14(d)' n in uygulanmi? olduguna iliskin kaydin 
i§lenmesi 

Gemi, Sózlcsme'nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; Sózlcsme'nm I/14td) Kurali 
geregince,.tarihine kadar ge^erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 
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Kural l/14(c) veya I/14(f) ccrgcvcsindc, sertifikanm; geminin sorvey limamna kadar veya, 
resen ve takdiren uzaülmis olduguna ili§kin kaydin i§lenmesi 

Bu sertiñka; Sozle§me’nin I/14(e) / I/14(f)* Kurali geregince,.tarihine kadar 

geserli kabul edilecektir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Kural I/14(h) (jcrccvcsindc, sertifikanm Yddonümü Tarihinin ileriye gotürülmü§ olduguna 
ili§kin kaydin i§lenmesi 

Sozle§me’nin l/14(h) Kurali geregince, bu sertifika'nm yeni Yddonümü Tarihi;. 

olarak degi§tirilmi§tir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Sozle§me’nin l/14th) Kurali geregince, bu sertifika'nm yeni Yddonümü Tarihi;. 

olarak degi^tiri 1 mistir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 


(*) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 
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Yük Gemisi Emniyet Belgesi i?in Te^hizat Listesi (Form E) 

Bu liste, her zaman Yük Gemisi Emniyet Sertifikasina ili§ik bulunacaktir: 

1988 PROTOKOLU ÍLE DEGÍ§TÍRÍLMÍ§ §EKLÍ ÍLE, 1974 ULUSLARARASI DENÍZDE 
CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ’NE UYGUNLUK A^ISINDAN MEVCUT TE^HÍZAT 

LÍSTESÍ 


1 Geminin ózellikleri 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretleri 


Can kurtarma araclarmin ayrintilan 


1 Can kurtarma ararían saglanabilecek 
tonlam olarak kisi adedi 


2 Toplam can filikasi adedi 

2.1 Can filikalarmda ta§inabilen ki§i sayisi 

2.2 Kismen kapali can filikasi savisi 
(Kural III/31 ) ve LSA kodu bolüm 4.6 

2.3 Kendi kendine düzelen kismen kanali 
can filikasi savisi (Kural III/31 ) ve LSA 
kodu bolüm 4.8 

2.4 Yaneindan konmmus can filika savisi 
(Kural III/31 ) ve LSA Dou Bolüm 4.9 

2.5 Diger can filikalan 
2.5.1Savisi 

2.5.2 Tini 

2.6 Serbest düsmeli can filika savisi 

2.6.1 Tam kanali (Kural 11 1/3 1) ve LSA 
kodu bolüm (4.7) 

2.6.2 Yan kanali ( Kural 111/3 1) ve LSA 
kodu bolüm (4.8) 

2.6.3 Yangindan korumali ( Kural 111/3 1) ve LSA 

kodu bolüm (4.9) 

3 Motorlu can filikalan Savisi 
(Yukardaki saviva dahil edilmis olacak) 

3.1 Isikli can filikasi adedi 

4 Kurtarma botu savisi 

4.1 Yukardaki saviva dahil edilmis kurtarma 

botu savisi 

5 Can sallan 

5.1 ístenilen denize indirme donammlari 

5.1.1 Can sallarmin sayisi 

5.1.2 Can sallannda ta§inabilen ki§i sayisi 

5.2 Onayli atma tertibati gerekli olmayanlar 

5.2.1 Can sallarmin sayisi 

5.2.2 Can sallannda ta§inabilen ki§i sayisi 

5.3 Kural III/31.1.4 geregi can salí sayisi 

6 Can simitleri savisi 

7 Can velekleri savisi 

8 Dalma givsileri 

8.1 Tonlam savisi 

8.2 Can veleklerine uvaun givsi savisi 

9 Termal korumali aveitlarin savisi* 

10 Can kurtarma techizatinda kullamlan 
Telsiz cihazlan 

10.1 Radar reflektorü savisi 

10.2 íki vonlü VHP telsiz telefon cihazi _ 


Iskele 


Sancak 


LSA Kodu Paragraf 4.1.5.1.24; 44.8.31 ve 5.1.2.2.13 dujinda kalan hükümler. 
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3 


Seyir sistem ve ekipmanlarinin ayrintilan 


Ekipman 

Gcrcck mevcut 

1.1 Standart manyetik pusula* 


1.2 Yedek manyetik pusula* 


1.3 Cayro pusula* 


1.4 Cayro pusula prava ripiteri* 


1.5 Cayro pusula kerteriz ripiteri* 


1.6 Prava veya rota kontrol sistemi* 


1.7 Polerus veya pusula kerteriz hedefesi* 


1.8 Prava ve rota 5 evirme olanaklan* 


1.9 Prava degeri transmitteri (THD)* 


2.1 Notik haritalar/elektronik harita gósterim ve 
bilgi sistemi (ECDIS)** 


2.2 ECDIS'in yedekleme düzenlemeleri 


2.3 Notik y ay miar , 


2.4 Elektronik notik yayimlarin yedekleme 
düzenlemeri 


3.1 Küresel uydu seyir sistemine / karadaki 
radyonavigasyon sistemine ait resiver** 


3.2 9 GHz radar 


3.3 íkinci radar (3 GHz/9 GHz**) . 


3.4 Otomatik radar plotlama sistemi (ARPA)* 


3.5 Otomatik izleme birimi* 


3.6 íkinci otomatik izleme birimi* 


3.7 Elektronik ploter* 


4 Otomatik tamma sistemi (AIS) 


5 Seyir bilgisi kaydedici (VDR) 


6.1 Sürat ve mesafe ólgcn yardimci (suya 
nazaran)* 


6.2 Sürat ve mesafe oleen yardimci (ba§ta ve 
kigta, deniz dibine nazaran)* 



(*) Bu ekipmanlarm yerine altematiflerinin bulunmasi; Kural V/19 ile müsaade edilmiíjtir.Diger olanaklarm kullamlmasi 
dummunda, bunlarin neler oldugu belirtilecektir. 

(**) Gerekli olmayanlan iptal ediniz. 
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Ekipman 

Gercck mevcut 

7 Iskandil* (**) 


8.1 Dümen yelpazesi acisi, pervane devir adetleri, 
trastin gücü ve yonü ile ileri tornistan durum 
góstergesi* 


8.2 Pervane adedi góstergesi* 


9 Ses alma sistemi* 


10 Emercensi dümenevi telefonu* 


11 Gündüz i§aret lambasi* 


12 Radar reflektórü* 


13 Uluslararasi isarct kodlan kitabi 



BU BELGE ÍLE; bu Listedeki kayitlar her yónüyle dogrudur. 

.'da tanzim edilmi^tir. 

(Verildigi yer belirtilecek) 


(Tanzim tarihi) 


(Yetkili makam veya kisinin imzasi) 


(Veren makamin mühürü) 


(*) Bu ekipmanlann yerine altematiflerinin bulunmasi; Kural V/19 ile müsaade edilmi§tir.Diger olanaklann kullanilmasi 

dummunda, bunlann neler oldugu belirtilecektir. 

(**) Gerekli olmayanlan iptal ediniz. 
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|P 88| Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi Formu 

YÜK GEMÍSi TELSÍZ EMNIYET BELGESÍ 
Bu belgeye telsiz cihazlarimn (Form R) teqhizat listesi eklenecektir: 


(Resmi Mühür) 


(Ülke) 


íli§kili 1988 protokolü ile degistirilmis 
1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE$MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE GORE, düzenlenmi§ 


(Ülke Adi) 


(Yetkili ki§i veya kurulu§) 


. Hükümetince vcrilmis yetkiye uygun olarak 
tarafmdan verilmi§tir. 


Geminin ózellikleri* 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretler. 

Kayitli oldugu liman. 

Gross tonaji. 

Geminin calismaya yetkili kdindigi deniz calisma bólgeleri (Kural IV/2) 
IMO Numarasi**.,. 


Geminin omurgasinm konuldugu veya benzer bir insa safhasmda bulundugu ve onemli 
nitelikte bir degi^iklik veya tadilatin basladigi tarih. 


BU BELGE ÍLE : 

1 Gemi, Sozlcsmenin Kural 1/9' u geregince sorveye tabi tutulmu§tur. 

2 Sorvey sonunda : Asagidaki hususlar tespit edilmi^tir. 

2.1 Geminin telsiz cihazlari agisindan Sozlcsmc Kurallarina uygun durumda oldugu 
góriilmüstür. 


2.2 Can kurtarma araclarinda kullamlan telsiz cihazlarmin Sozle§me hükümlerine 
uygunlugu górülmü^tür. 

3 Muafiyet sertifikasi düzenlenmistir/düzenlenmemi§tir.*** 


(*) Bir alternatif olarak, geminin dzellikleri yatay kutular igin de yazilabilir. 

(**) IMO'nun A.600(15) Karan ile IMO Gemi Tamtim Numarasi Sistemine g5re. 

(***) Gereksiz oían iptal edilecektir. 
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Bu belge, sozle§menin Kural 1/9’u nda belirtilen periyodik sórveylerin yapdmasi ko§uluyla 
.tarihine kadar ge?erlidir.* 

(Verildigi yer belirtilecek).’de tanzim edilmiíjtir. 


Düzenleme tarihi (Yetkili makam veya kisinin imzasi) 

(Mühür) 

Periyodik sórveylerin onayi 

BU BELGE ÍLE; Sózlcsme'nin Kural I/9'u geregince yapdmasi gereken sorveyin sonunda, 
gemi;S6zlcsme'nin gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun durumda bulundugu tesbit 
edilmi§tir. 

Periyodik sorvey: Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Periyodik sorvey: Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Periyodik sorvey: Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Periyodik sorvey: imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: 


Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 

(*) Buraya; S5zle§me'nin U14(a) Kurali 9 er 9 evesinde idare tarafmdan tesbit edilmi§ oían süreye uygun olarak 
bulunan tarih yazilacaktir.Bu tarihin Ay ve Gün degerleri, Kural I/14(h) geregince degi§tirilmedik 9 e, Kural l/2ínl 'de a 9 iklanan 
yildonümü Tarihini belirtir. 
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Kural 1/14(h) (íiil geregince yapilan Periyodik sórveyler 

BU BELGE ÍLE; Sózlcsme'nin Kural I/14fh)(iii)’ü geregince yapilmasi gereken periyodik 
sórveyin sonunda, gemi; Sózle§me’nin gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun durumda 
bulundugu tesbit edilmistir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Kural l/14(c)' nin uygulanmasi suretiyle, 5yildan daha lasa geqerlilik siiresi oían bir 
sertifikamn gegerlilik süresinin uzatilnny olduguna iliykin kaydin iylenmesi 

Gemi, Sózlcsme’nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; Sózle§me’nin I/14(c) Kurali 
geregince,.tarihine kadar ge^erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Tazeleme sórveyinin tamamlanmig ve Kural 1/14(d) ’ nin uygulanmiy olduguna iligkin kavdin 

iylenmesi 

Gemi, Sózlcsme'nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; Sózlcsme'nin I/14(d) 
Kurali geregince,.tarihine kadar ge^erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 
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Kural I/14(e) veya I/14(f) gergevesinde, sertifikamn; geminin sórvey limamna kadar veya, 
resen ve takdiren uzatdmig olduguna iliykin kaydin iylenmesi 

Bu sertifika; Sózle§me'nin I/14(e) / I/14(f)* Kurali geregince,.tarihine kadar 

ge?erli kabul edilecektir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Kural l/14(h) gergeresinde, sertifikamn Yildónümü Tarihinin ileriye gótürühnüg olduguna 
ilifiin kaydin ifienmesi 

Sozle§me’nin I/14fh) Kurali geregince, bu sertifika'nm yeni Yddonümü Tarihi;. 

olarak dcgi^tirilmistir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Sozle^me’nin I/14(h) Kurali geregince, bu sertifika'nm yeni Yddonümü Tarihi;. 

olarak degi§tirilmi§tir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 


(*)Gerekmiyen Kural iptal edilecektir. 
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Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi i?in Te?hizat Listesi (Form R) 

Bu liste, her zaman Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesine ili§ik bulunacaktir: 


1988 PROTOKOLU ÍLE DEGÍ$TÍRÍFMÍ$ §EKLÍ ÍLE, 1974 ULUSLARARASI DENÍZDE 
CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ’NE UYGUNLUK ACISINDAN MEVCUT TECHÍZAT 

LÍSTESÍ 


1 Geminin ózellikleri 


Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretleri. 

Telsiz cihazlanm kullanabilecek nitelikte asgari personel sayisi 

2 Telsiz Cihazlarimn Detaylan 


Ba§lik 

1 Ana sistemler 

1.1 VHF Telsiz cihazlan 

1.1.1 DSC Kod qózücü 

1.1.2 DSC alici 

1.1.3 Radyo telefon 

1.2 MF Telsiz cihazlan 

1.2.1 DSCKodQÓzücü 

1.2.2 DSC alici 

1.2.3 Radyo telefon 

1.3 MF/HF Telsiz cihazlan 

1.3.1 DSC Kod qózücü 

1.3.2 DSC alici 

1.3.3 Telsiz 

1.3.4 Direkt yazici radyo telgraf 

1.4 INMARSAT Gemi yer istasyonu 

2 Yedek alann sistemi 

3 Denizcilik Güvenlik Yayinlan izleme cihazi 

3.1 NAVTEX alici 

3.2 EGC alici 

3.3 Direkt yazici HF radyo telgraf 

4 Uydu EPIRB 

4.1 COSPAS-SARSAT 

4.2 INMARSAT 

5 VHF EPIRB 

6 Geminin Radar Reflektorü 

7 2.182 kHz** tehlike frekansindaki yayinlan 

alan Telsiz Cihazi 


Gemideki durum 


8 2.182 kHz* * * tehlike frekansinda tehlike 

alarmmi veren Telsiz cihazi 


(*) Geminin Emniyet Komitesi tarafindan aksine bir karar verilmedigi takdirde, 1 §ubat 1999 tarihinden sonra tanzim 
edilecek belgelerde bulunmasina gerek yoktur. 

(**) 1 §ubat 1999 tarihinden sonra tanzim edilecek belgelerde bulunmasina gerek yoktur. 
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3 Telsiz tesislerinin mevcudiyetinin tesbitinde uygulanacak metod ( Kural IV/I5.6 ve 15.7) 

3.1 Ekipmanlarm duplikasyonu. 

3.2 Kiyi tesisindeki bakimlar. 

3.3 Denizde bakim imkam. 

4 1 Subat 1995 tarihinden once insa edilmis olup, 1988* de dcgistirilmis sckli ile 
Sozlcsmc'nin Bolüm IV'ünde yer alan ve ilgili gemiye uygulanabilecek gereksinimlere tam olarak 
uymayan gemiler. 

4.1 1 Subat 1992’den once yürürlüge girmis oían Sozlcsmenin geregince gemiler telsiz-telgraf 

cihaziyla donatdacaktir. 



Kurallarda gereken 

Fiilen uygulanan 

Operatór dinleme saatleri 

Operatór sayisi 

Otomatik alarmin olup olmadigi 

Ana sistemin mevcut olup olmadigi 
Yedek tesis olup olmadigi 

Ana ve yedek vericilerin elektrik 
besleme yónünden ayri veya 
müstcrck oldugu 
















4.2 1 Subat 1992’den once yürürlüge girmis oían Sozlcsme'nin geregince gemiler telsiz-telefon 

cihaziyla donatdacaktir. 



Kurallarda gereken 

Gemideki Durum 

Dinleme saatleri 



Operatór sayisi 




BU BELGE ÍLE, Bu Listedeki kayitlar her yonüyle dogru oldugu beyan edilir. 

.’da tanzim edilmi§tir. 

(Verildigi yer belirtilecek) 


(Tanzim tarihi) 


(Yetkili makam veya kisinin imzasi) 


(Veren makamin mühürü) 


(*) 1 $ubat 1999 tarihinden sonra tanzim edilecek sertifikalarda bulunmasina gerek yoktur. 
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|P 88| Yük Gemileri Emniyet Belgesi Formu 

YÜK GEMÍLERÍ EMNÍYET BELGESÍ 
Bu Belgeye, bir Teqhizat Listesi (Form C) eklenecektir. 


(Resmi Mühür) 


(Ülke) 


Íli§kili 1988 protokolü ile degistinlmis 
1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE$MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE GÓRE, düzcnlenmis 


.Hükümetince verilmis yetkiye uygun olarak 

(Ülke Adi) 


.tarafmdan verilmi^tir. 

(Yetkili ki§i veya kurulu§) 


Geminin ozellikleri* 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretler.:. 

Kayitli oldugu liman. 

Gross tonaji. 

Dedveyti (metrik ton)** ,. 

Geminin boyu (Kural III/3.12) . 

Geminin ticaret yapmaya yetkili kilindigi deniz bolgeleri (Kural IV/2) 
IMO Numarasi*** ,. 

Geminin tipi**** 

Dokme yük gemisi 
Petrol tankeri 
Kimyasal tanker 
Gaz tasiyici 

Yukardaki tiplerin disindaki bir gemisi 

Omurganm kizaga konuldugu veya 

insa sürecinin buna tekabul eden tarihi veya 

onemli derecede degisiklik 

veya tadilatin ba§ladigi tarih. 


(*) Bir alternatif olarak, geminin dzellikleri yatay kutular i?ine de yazilabilir. 

(**) Sadece petrol tankerleri, kimyasal tankerler ve gaz ta^iyanlar igin. 

(***) A.600(15)-IMO Gemi Tanima Numarasi Sistemine gore. 

(****) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 
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BU BELGE ILE; 


1 Gemi, Sózlesme'nin I-Cura 11/8.1/9 ve I/10' u geregince sórveye tabi tutulmu§tur. 

2 Sórvey sonunda; a§agidaki hususlar tesbit edilmistir : 

2.1 Geminin tekne, makine ve yukarda belirtilmis oían Kural I/10' da a?iklanan 
tc^hizatmin tatminkar oldugu górülmüs, gemi; Sózlesme'nin Bólüm II-1 ve II-2’nci Bólümlerinde 
yer alan (yangin savunma sistemleri ve te^hizati ile yangin sondürme planlan hari?) ve gemiye 


uygulanabilen gerekliliklerine uygun bulunmu§tur. 

2.2 Gemi karinasinm har^ten kontrol edildigini son iki tarihin.ve 

.oldugu tesbit edilmistir. (tarihler belirtilecek) 


2.3 Gemi, yangin savunma sistemleri, tcghizati ve yangin sondürme plañían agisindan 
Sozlcsmc kurallarma uygun bulunmu§tur. 

2.4 Can filikalan, can sallan ve kurtarma botlarmda Sozle§me geregince bulunmasi 
gerekli can kurtarma te?hizat ve avadanliklan mevcuttur. 

2.5 Gemide, Sozle§me geregince bulunmasi gereken bir elincesi roket tüfegi ve can 
filikalannda bulunmasi gerekli telsiz cihazlan mevcuttur. 

2.6 Geminin telsiz cihazlan agisindan Sozlcsmc kurallarma uygun durumda oldugu 
górülmüstür. 

2.7 Can kurtarma te^hizatinda kullamlan telsiz cihazlarinm Sozlcsmc gereksinimlerine 
uygun durumda Qali§tiklan górülmüstür. 

2.8 Gemi, bulunmasi gerekli seyir cihazlan, pilotlarm gemiye girip cikmasina mahsus 
tertibat ve notik ne§riyat a^isindan Sozlcsmc hükümlerine uygundur. 

2.9 Seyir fenerleri ve isarctlcri ile ses ve tehlike isarctlcrinin verilmesinde kullamlan 
avadanhklarm mevcut ve Sozlcsmc ve yürürlükteki Uluslararasi Denizde £ati§mayi Ónleme 
Tüzügüne uygun yeterliliklerde olduklan górülmüstür. 

2.10 Gemi, diger bütün konularda da Sózlesme'nin ilgili Kurallan acisindan uygun 
durumda bulunmu§tur. 

3 Muafiyet Belgesi düzcn 1 enmistir/dlizen 1 enmcmistir.^ 

Bu sertifika, Sózlesme’nin Kural 1/8.1/9 ve I/10' unda belirtilen; yillik, dónem ortasi ve 
periyodik sórveylerin yaptinlmasi, gemi karinasinm hari^ten kontrolunun yapilmasi kosullanyla, 
.** tarihine kadar ge^erlidir. 

.'da tanzim edilmistir. 

(Verildigi yer belirtilecek) 


(Tanzim tarihi) (Yetkili makam veya kisinin imzasi) 

(Veren makamin mühürü) 


(*) Gereksiz oían iptal edilecektir. 

(**) Buraya; Sózlesme'nin I/14íal Kurali ?er 9 evesinde idare tarafmdan tesbit edilmi§ oían süreye uygun olarak bulunan tarih 
yazilacaktir. Bu tarihin Ay ve Gün degerleri, Kural I/14(hl geregince degistirilmedik 9 e, Kural I/2(nV de a 9 iklanan Yildonümü 
Tarihini belirtir. 
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Tekne, makine ve te?hizatla ilgili olarak bu sertifikanin paragraf 2.1'inde belirtilen 
Yillik ve Donem ortasi sorvey kayitlannin i§lenmesi 

BU BELGE ÍLE; Sózlcsme'nin Kural I/10'u geregince yapilmasi gereken sorveyin sonunda, gemi; 
Sózlcsme'nin gemiye uygulanabilen gereksinimlerine uygun durumda bulundugu tesbit edilmistir. 

Ydlik sorvey: Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Ydlik / Donem Ortasi sorvey:* Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Ydlik / Donem Ortasi sorvey:* Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 


Ydlik sorvey: 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 


(*) 


Gereksiz oían iptal edilecektir. 
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Kural I/14(hHiii) geregince yapilan 
Yillik / Donem Ortasi sórveyler 


BU BELGE ÍLE; S6zle§me’nin Kural I/14’ ü geregince yapilmasi gereken Yillik / Donem Ortasi 
sórveyin sonunda, gemi; Sózlcsme'nm gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun durumda 
bulundugu tesbit edilmistir. 

Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Gemi karinasinm denetlenmesine ili§kin kayitlarinm i§lenmesi* 

BU BELGE ÍLE; Sózlcsme'nin Kural I/10' u geregince yapdmasi gereken gemi karinasinm 
hariQtcn denetimi sonunda, gemi; Sózlcsme'nm gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun 
durumda bulundugu tesbit edilmistir. 

Birinci denetim: Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Ikinci denetim: Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 


(*) Müteakip denetimlerin kaydina imkan verebilmek üzere, Form'da degi§iklik yapilabilir. 
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Bu sertifikanin paragraf 2.3, 2.4, 2.5, 2.8 ve 2.9'uncu paragraflannda atifta 
bulunulan yillik ve periyodik sorveylere ili§kin kayitlann i§lenmesi 

BU BELGE ÍLE; Sózlcsme'nin Kural 1/8 ' i geregince yapilmasi gereken sorveyin sonunda, 
gemi; Sózlcsme'nin gemiye uygulanabilen hükümlerine uygun durumda bulundugu tesbit 
edilmi§tir. 

Ydlik sorvey: Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 


Ydlik / Periyodik sorvey:* 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Ydlik / Periyodik sorvey:* 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Ydlik sorvey: 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(*) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 

(Yetkili Makamin mühürü) 
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Kural 1/14(h> (iii> geregince yapilan 
Yillik / Periyodik sorveyler 


BEYAN VE ÍLAN EDÍLÍR KÍ; Sózlesme'nin Kural 1/8 ve I/14(h)(iii) geregince yapilmasi gereken 
Yillik / Periyodik* sórveyin sonunda, gemi; Sózlcsmc'nin gemiye uygulanabilen hükümlerine 
uygun durumda bulundugu tesbit cdilmistir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Bu sertifikanin 2.6 ve 2.7'inci paragraflannda atifta bulunulan telsiz cihazlannin 
tesislerinin periyodik sorveylerine ili§kin kayitlann i§lenmesi 

BU BELGE ÍLE; Sózlcsmc'nin Kural l/9' u geregince yapdmasi gereken sórveyin sonunda, 
gemi; Sozle§me'nin gemiye uygulanabilen gereksinimlerine uygun dunnnda bulundugu tesbit 
edilmiíjtir. 

Periyodik sorvey: Imza:. 

(Yetkili memurun imiasi) 


Periyodik sorvey: 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 


(*) Gereksiz olanlar iptal edilecektir. 
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Periyodik sórvey: 


Imza: 


(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makarrun mühürü) 

Periyodik sorvey: imza: . 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makarrun mühürü) 

Kural I/14(h) (iii) geregince yapilan 
Periyodik sorveyler 

BEYAN VE ÍLAN EDÍLÍR KÍ; S5zle§me’nin Kural 1/9 ve I/14(h)(iii) geregince yapilmasi 
gereken Periyodik sorveyin sonunda, gemi; Sozlcsme'nin gemiye uygulanabilen hükümlerine 
uygun durumda bulundugu tesbit cdilmistir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makarrun mühürü) 
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Kural l/14(c)' nin uygulanmasi suretiyle, 5 vildan daha kisa gegerliliksüresi oían bir 
sertifikamn gegerlilik süresinin uzatümig olduguna iligkin kaydin iglenmesi 

Gemi, Sozle§me’nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; Sózle§me’nin I/14íc) 


Kurali geregince. 

.tarihine kadar ge 9 erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 


(Yetkili Makamin mühürü) 


Tazeleme sórveyinin tamamlannwj ve Kural I/14(d) ’ nin uygulanmig olduguna iligkin 
kaydw iglenmesi 

Gemi, Sózlcsme'nm ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; Sózlcsme'nm I/ 14(c0 


Kurali geregince. 

.tarihine kadar geccrli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 


(Yetkili Makamin mühürü) 


(*) Gerekmiyen Kural iptal edilecektir. 
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Kural 1/14(e) veva 1/14(f) gergevesinde, sertifikamn; geminin sórvey limamna kadar 
veya, resen ve takdiren uzatdmiy olduguna iiigkin kaydin iylenmesi 

Bu sertifika; Sozle^me’nin I/14(e) / I/14tf) Kurali geregince,.tarihine 

kadar ge 9 erli kabul edilecektir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 

Kural 1/14 fh) gergevesinde, sertifikamn Yildónümü Tarihinin derive gdtürülmüy 
olduguna iligkin kavdin iylenmesi 

S5zle§me’nin I/14(h) Kurali geregince, bu sertifika'nin yeni Yildonümü Tarihi; 
.olarak degi§tirilmi§tir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 


(Yetkili Makamin mühürü) 

Sozle§me’nin 1/14( h I Kurali geregince, bu sertifika’nm yeni Yddonümü Tarihi; 
olarak degi§tirilmi§tir. 


Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 


(Yetkili Makamin mühürü) 

(*) Gereksiz oían iptal edilecektir. 
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Gemisi i?in Emniyet Belgesi Te?hizat Listesi (Form C) 

Bu liste, her zaman Yiik Gemisi Emniyet Sertifikasina ili§ik bulunacaktir: 

1988 PROTOKOLU ÍLE DEGÍ$TÍRÍLMÍ§ §EKLÍ ÍLE, 1974 
ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ’NE UYGUNLUK 
ACISINDAN MEVCUT TECHÍZAT LÍSTESÍ 

1 Geminin ozellikleri 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretleri. 

Telsiz cihazlarmi (jalistirmak üzere gerekli niteliklere sahip asgari personel adedi. 

2 Can kurtarma araclarmin ayrintdari 


1 Can kurtarma araGannm kapasitesi, 
(toplam olarak kigi adedi) 


ískele 


Sancak 


2 Toplam can fdikasi adedi 

2.1 Can filikalarmda tagmabilen kigi sayisi 

2.2 Toplam kapali can ñlikasi sayisi (Kural 111/31 i 
ve I SA Kodu bolüm 4.6 

2.3 Kendi kendine düzelen kismen kapali can 
filikasi sayisi (Kural TÍÍ/31 ve 

LSA kodu bolüm 4.8 

2.4 Yangmdan korunmug can filikasi sayisi 
(Kural 111/3 1) ve LSA kodu bolüm 4.9 

2.5 Diger can filikalan 

2.5.1 Sayisi 

2.5.2 Tipi 

2.6 Serbest dügmeli can filikasi sayisi 

2.6.1 Tam kapali (Kural 111/3 11 
LSA Kodu bolüm 4.7 

2.6.2 Yan kapali (Kural 111/3 11 
LSA Kodu bolüm 4.8 

2.6.3 Yangmdan korumali (Kural 111/3 1) 

LSA Kodu bolüm 4.9 

3 Motorlu can filikalan sayisi (Yukardaki 
saviva dahil edilmis oiacakl 

3.1 Igikli can filikasi adedi 

4 Kurtarma botu sayisi 

4.1 Yukardaki sayiya dahil edilmis kurtarma 
botu sayisi 

5 Can sallan 

5.1 ístenilen denize indirme donammlan 
Can sallarmm sayisi 

5.1.2 Can sallarmda tagmabilen kigi sayisi 

5.2 Onayli atma tertibati gerekli olmayanlar 

5.2.1 Can sallarmm sayisi 

5.2.2 Can sallarmda tagmabilen kigi sayisi 

5.3 Kural III/3 1.1.4 geregi can salí savisiD 

6 Can simitleri sayisi 

7 Can yelekleri sayisi 

8 Dalma giysileri 

8.1 Toplam sayisi 

8.2 Can yeleklerine uygun dalma giysileri sayisi 

9 Termal koruma gerepleri* 

10 Can kurtarma teghizatmda kullandan telsiz cihazlan 

10.1 Radar reflektorü sayisi 

10.2 íki yónlü VHF radyo cihazi 


LSA kodu Paragraf 41.5.1.24; 44.8.31 ve 5.1.2.2.13 gerekleri hari?. 
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3 


Radyo Araglarmin Detaylan 


Ba$lik 

1 Ana sistemler 

1.1 VHF Telsiz cihazlan 

1.1.1 DSC Kod 9 ÓZÜCÜ 

1.1.2 DSC alici 

1.1.3 Radyo telefon 

1.2 MF Telsiz cihazlan 

1.2.1 DSC Kod 50 ZÜCÜ 

1.2.2 DSC alici 

1.2.3 Radyo telefon 

1.3 MF/HF Telsiz cihazlan 

1.3.1 DSC Kod 90 ZÜCÜ 

1.3.2 DSC alici 

1.3.3 Radyo telefon 

1.3.4 Direkt yazici radyo telgraf 

1.4 INMARSAT Gemi yer istasyonu 

2 Yedek alarm sistemi 

3 Denizcilik Emniyet Yayinlan izleme cihazi 

3.1 NAVTEX alici 

3.2 EGCahci 

3.3 Direkt yazici HF radyo telgraf 

4 Uydu EPIRB 

4.1 COSPAS-SARSAT 

4.2 INMARSAT 

5 VHF EPIRB 

6 Geminin Radar Reflektorü 

7 2.182 kHz* tehlike frekansindaki yayinlan 


Gemideki durum 


alan Telsiz Cihazi (alicf) 


8 2.182 kHz** tehlike frekansinda tehlike 

alarmmi veren Telsiz cihazi (verici) 


4 Telsiz Cihazlarmin mevcudiyetinin tesbitinde uygulanacak metod (Rural IV/15.6 ve 15.7) 

4.1 Ekipmanlarm duplikasyonu. 

4.2 Kiyi tesisindeki baknnlar . 

4.3 Denizde bakim imkam 


(*) Denizcilik Güvenlik Komitesi tarafindan aksine bir karar verilmedigi takdirde, 1 §ubat 1999 tarihinden sonra tanzim 
edilecek sertiñkalarda bulunmasina gerek yoktur. 

(**) I $ubat 1999 tarihinden sonra tanzim edilecek sertiñkalarda bulunmasina gerek yoktur. 
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Seyir sistem ve ekipmanlarinm ayrintilari 


Ekipman 

Ge recle mevcut 

1.1 Standart manyetik nusula* 


1.2 Y edek manyetik pusula* 


1.3 Cayro nusula* 


1.4 Cayro pusula prava ripiteri* 


1.5 Cayro pusula kerteriz ripiteri* 


1.6 Prava veya rota kontrol sistemi* 


1.7 Polerus veya pusula kerteriz hedefesi* 


1.8 Prava verota cevirme olanaklari* 


1.9 Prava degeri transmitteri (THD)* 


2.1 Notik haritalar/elektronik harita gosterim ve 


bilgi sistemi (ECDIS)** 


2.2 ECDIS'in yedekleme düzenlemeleri 


2.3 Notik y ay miar 


2.4 Elektronik notik yayimlarin yedekleme 


düzenlemeri 


3.1 Küresel uydu seyir sistemine / karadaki 


radyonavigasyosyon sistemine ait resiver** 


3.2 9 GHz radar 


3.3 tkinci radar (3 GHz/9 GHz)** 


3.4 Otomatik radar plotlama sistemi (ARPA)* 


3.5 Otomatik izleme birimi* 


3.6 tkinci otomatik izleme birimi* 


3.7 Elektronik ploter* 


4 Otomatik tamma sistemi (AIS) 


5 Seyir bilgisi kaydedici (VDR) 


6.1 Sürat ve mesafe oleen yardimci (suya 


nazaran)* 


6.2 Sürat ve mesafe oleen yardimci (basta ve 


kicta, deniz dibine nazaran)* 



(*) Bu ekipmanlann yerine altematiflerinin bulunmasi; Kural V/19 ile müsaade edilmi§tir.Diger olanaklann kullanilmasi 

durumunda, bunlarm neler oldugu belirtilecektir. 

(**) Gerekli olmayanlan iptal ediniz. 
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Ekipman 

Gercck mevcut 

7 ískandil 

8.1 Dümen yelpazesi a?isi, pervane devir 
adetleri,trastin gücü ve yonü ile ileri 
tornistan durum gostergesi 

8.2 Pervane adedi gostergesi 

9 Ses alma sistemi 

10 Emercensi dümenevi telefonu 

11 Gündüz isarct lambasi 

12 Radar reflektorü 

13 Uluslararasi i§aret kodlan kitabi 



BEYAN VE ÍLAN EDÍLÍR KÍ; bu Listedeki kayitlar her yonüyle dogrudur. 


.'da tanzim edilmi^tir. 

(Verildigi yer belirtilecek) 


(Tanzim tarihi) 


(Listeyi dolduran Yetkili makam 
veya ki^inin imzasi) 


(Veren makamin mühürü) (*) (**) 


(*) Bu ekipmanlarm yerine altematiflerinin bulunmasi; Kural V/19 ilemüsaade edilmi§tir.Diger olanaklarm kullanilmasi 
dummunda, bunlarin neler oldugu belirtilecektir. 

(**) Gerekli olmayanlari iptal ediniz. 
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|P 88¡ Muafíyet Belgesi Formu 

MUAFÍYET BELGESÍ 


(Resmi Mühür) 


(Ülke) 


Íli§kili 1988 protokolü ile degistirilmis 
1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE GÓRE, düzenlenmi§ 


(Ülke Adi) 


Hükümetince vcrilmis yetkiye uygun olarak 


.tarafindan verilmi^tir. 

(Yetkili ki§i veya kurulus) 


Geminin ozellikleri* 

Geminin adi. 

Belirgin rakam veya i§aretler. 

Baglama Limam. 

Gross Tonaji. 

IMO numarasi**. 

BU BELGE ÍLE : 

Gemi, Sózlcsmenin vcrmis oldugu yetkiler cerccvcsinde, Sozlesmcnin 


Muafiyet belgesinin verilmesine esas oían §artlar, 


Kurallarindan muaf tutulmustur. 


muafiyet belgesinin verilmesine esas oían seferler. 

Bu belge ili§tirilmi§ oldugu.belgesinin 

yürürlükte bulunmasi ko§uluyla,.tarihine kadar ge^erlidir. 

verildigi yer. 


Düzenleme tarihi 


(Yetkili makam veya kisinin imzasi) 


Mühür 


(*) Bir alternatif olarak, geminin Szellikleri yatay kutular ¡9¡ne de yazilabilir. 

(**) IMO'nun A.600(15) Karan ile IMO Gemi Tamtim Numarasi Sistemine g5re. 
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Kural l/14(c)' n in uygulanmasi suretiyle, 5 yildan daha kisa gcccrlilik süresi oían bir 
sertifikanin ge?erlilik süresinin uzatdmi§ olduguna iIiskin kaydin islcnmcsi 

Gemi, Sozlcsmc'nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; S5zle§me’nin I/14(c) 
Kurali geregince,.tarihine kadar ge?erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Tazeleme sorveyinin tamamlanmis ve Kural l/14(d)' nin uygulanmis olduguna ili§kin 
kaydin i§lenmesi 

Gemi, Sozlcsmc'nin ilgili Kurallarma uymakta olup, bu sertifika; Sozlcsmc'nin l/ 14(d) 
Kurali geregince,.tarihine kadar ge^erli kabul edilecektir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 

Yer:. 

Tarih:. 

(Yetkili Makamin mühürü) 

Kural I/14(e) veva I/14(f) ccrgcvcsinde, sertifikanm; geminin sorvey limamna kadar veya, 
resen ve takdiren uzatilmis olduguna ili§kin kaydin i^lenmesi 

Bu sertifika; Sozle§me’nin I/ 14te) / I/14tfl* Kurali geregince, ili§tirilmi§ oldugu. 

Sertifikasinm yürürlükte bulunmasi kosuluyla.tarihine kadar gcccrlidir. 

Imza:. 

(Yetkili memurun imzasi) 


Yer: .. 
Tarih: 

(Yetkili Makamin mühürü) 


(*) Gereksiz oían iptal edilecektir. 


- 416 - 


























Nükleer Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi Formu 

NÜKLEER YOLCU GEMÍSÍ EMNIYET BELGESÍ 


(Resmi Mühür) (Ülke) 

1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE$MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE GÓRE Düzenlcnmistir. 


Geminin 

Adi 

Belirgin rakam 
ve i§aretler 

Baglama 

Limam 

Gros 

Tonaji 

Bolüm III* Kural 
27(c) (vii)'ye 
uygun 

oían seferlerin 
ayrintilan 

Omurganm 
konuldugu 
tarih (a§agidaki 
NOT’a bakimz) 








_Bu_ Onaylanan Hükümet 

A§agida imzasi bulunan ben Onaylayan ki§i 

I. Yukarida adi gcccn geminin, yukanda belirtilen Sózlcsme Hükümleri geregince 
tam olarak sórveyden gegirildigini; 

II. Bir nükleer gemí oían geminin, Sózlesmenin Bolüm VIII gereklerine ve gemi icin 
onaylanan güvenlik degerlendirmesine uydugunu. 

III. Sórveyden ge?en geminin a§agidaki hususlarda adi ge?en Sózlcsmcyc ekli 
Kurallarin gereklerine uydugunu gósterdigini: 

. 1 Gemi bünyesi, ana ve yardimci makinalar, kazanlar ve diger basinc kaplari 

.2 Su gccirmcz bólme düzenlemeleri, ve ayrintilan; 

.3 Asagidaki yükleme simrlan 


Geminin her iki bordasinda vasatina 
i§aretlenen bólme yükleme simrlan 
(Kural 11/bólüm II-l**) 

Fribord 

A§agidaki bólmeler dahil yolcu 
ta§inmasi halinde 





(*) $imdiki Kural III/2.1.2 

(**) $imdiki Kural 11-1/13 
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IV. Can kurtarma ararían, a§agida gósterildigi üzere toplam olarak en cok.ki§i icindir. 

.Can filikasi (.motorlu can filikasi dahil).ki§i alabilecek nitelikte 

motorlu can filikasi, telsiz-telgraf cihazlari ve projektorle donatilmis (yukarida gósterilen can 

filikalan dahil) toplam can filikalan dahil ve.sadece projektorle donatilmis motorlu can 

filikasi, (keza yukanda belirtilen toplam can filikalarma dahil) bu filikalar icin gerekli. 

belgeli can filika personeli. 

.Ki§i alabilen onayli indirme tertibati istenen can sallan 

.Ki$i alabilen onayli indirme tertibati istenmeyen can sallan 

.Yüzer §amandira kapasitesi.ki§ilik 

.Can simitleri 

.Can yelekleri 

V. Can filikalan ve can sallan kurallarm gereklerine uygun olarak donatilmistir. 

VI. Kurallar geregine uygun olarak gemide roket tüfegi ve can kurtarma ararían i?in tasinabilir 
portatif telsiz cihazi bulundurulmahdir. 


VII. Gemí telsiz-telgraf cihazi ile ilgili kurallarm gereklerine asagida gósterildigi üzere uygundur. 



Kurallarm Gerekleri 

Gemideki nnrum 

Oneratór dinleme saatleri 

Oneratór savisi 

Oto alarmin bulunun bulunmadiüi 

Ana tesisat bulunun bulunmadigi 

Yedek tesisat bulunun bulunmadiei 

Ana ve vedek vericilerin elektrik 
devrelerinin avn veva birlikte oldugu 

Yon bulucu (D.F1 bulunun bulunmadigi 

Telsiz telefon tehlike frekansim alacak 
telsiz cihazi bulunun bulunmadigi 

Radar bulunun bulunmadigi 

Sertifikah nersonel savisi 























VIII Mevcut oldugu takdirde motorlu can filikalarmdaki telsiz telgraf cihazlan ve/veya can 
kurtarma ara^lanndaki tasinabilir telsiz cihazi kurallarm Hükümlerine uygundur. 


IX Gemi yangin ihbar ve yangin savunma tertibati, radar, iskandil cihazi, cayro pusula hakkindaki 
Kurallarm gereklerine uygun olup Sózlcsmedcki Kurallarla yürürlükteki Uluslararasi Denizde 
Catismayi Ónleme Kurallan hükümlerine góre seyir fenerleri ve i§aretleri, kilavuz merdiveni, seda 
i§aretleri ve tehlike i§aretleri venneye mahsus araclar ile donatilmi§tir. 

X Gemi, diger tüm hususlarda Kurallarm gereklerine uygulanabildigi kadar uygundur. 

Bu belge.hükümeti adina verilmi§tir.Tarihine kadar 

gei^erlidir.de (düzenlendigi yer).tarihinde verilmi§tir. 

Bundan sonrada bu belgeyi düzenleme yetkisi oían makamin mühürü veya düzenleyen 
kisinin imzasi bulunacaktir: 

(Mühür) 

Belge imzalandiginda a§agidaki paragraf ilave edilir: 

Adi geccn Hükümet asagida imzasi bulunan kisiyc belge düzenleme konusunda yetki 
vermi§tir. 

(Imza) 

NOT: Sozle§menin Bólüm II-I, Kural (b) (i)* hükümlerine góre veya Bólüm II-2, Kural 1 
(a) (i)** hükümlerine góre tadil edilen bir gemi olmasi halinde tadilatin baslachgi tarih 
yazilacaktir. 

(*) $imdiki Kural II-1/1.1.3.3 

(**) $imdiki Kural 11-2/1.1.3.3 
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Nükleer Yük Gemisi Emniyet Belgesi Formu 

NÜKLEER YÜK GEMÍSÍ EMNÍYET BELGESÍ 


(Resmi Mühür) (Ülke) 

1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ 
HÜKÜMLERÍNE GORE Düzcnlcnmistir. 


Geminin 

Adi 

Belirgin rakam 
ve isarctler 

Baglama 

Limam 

Gros 

Tonaji 

Omurganm konuldugu tarih 







_Bu_ Onaylanan Hükümet 

Asagida imzasi bulunan ben Onaylayan kisi 

I. Yukanda adi gocen gemirán, yukanda belirtilen Sózlcsmc Hükümleri geregince 
tam olarak sorveyden gecirildigini; 

II. Bir nükleer gemi oían geminin, Sózlesmenin Bolüm VIII gereklerine ve gemi icin 
onaylanan güvenlik degerlendinnesine uydugunu; 

III. Sorveyden gecen geminin, tekne, makineler ve tcchizat baknnindan Sózlesmenin 
Bolüm I Kural 10’un belirttigi gereklere ve Bolüm II-1 ile Bolüm II-2 nin ilgili gereklerine 
uydugunu; 

IV. Can kurtarma ara^larmin toplam olarak.ki§iye yeterli oldugunu ve 

fazlasim tasiyamayacagmi bu baglamda 

Geminin iskele tarafmdan.personel alabilecek.can filikasi 

Geminin sancak tarafmdan.personel alabilecek.can filikasi 

Motorlu can filikasinm (yukandaki toplam can filikasina dahil).ísilclak ve telsiz- 

telgraf ile donatilmis motorlu filikalar ve.sadece ísildak bulunduran motorlu can 

filikalan 

.onayli bir denize indirme tertibati bulunmasi gerekli can sallarmin.ki§i 

alabilecek kapasitede oldugunu ve 

.Onayli bir denize indirme tertibati bulunmasi gerekli olmayan can sallarmin 

.ki§i alabilecek kapasitede oldugunu ve 

.can simitleri 

.can yelekleri 

V. Can filikalan ve can sallan Sózlcsmeyc ekli kurallarm hükümlerine uygun olarak 
donatildigim. 

VI. Kurallar geregine uygun olarak gemide roket tüfegi ve can kurtarma ararían icin 
ta§mabilir portatif radyo cihazi bulundurulmalidir. 
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VII Gemí telsiz-telgraf tesisati ile ilgili kurallarm gereklerine a§agida gosterildigi üzere 
uygundur. 



Kurallarm Gerekleri 

Gemideki Durum 

Operator dinleme saatleri 

Operator sayisi 

Oto alarmin bulunup bulunmadigi 

Ana tesisat bulunup bulunmadigi 

Yedek tesisat bulunup bulunmadigi 

Ana ve yedek vericilerin elektrik 
devrelerinin ayri veya birlikte oldugu 

Y5n bulucu (D.F) bulunup bulunmadigi 
Telsiz telefon tehlike frekansim alacak 
telsiz cihazi bulunup bulunmadigi 

Radar bulunup bulunmadigi 




VIII. Mevcut oldugu takdirde motorlu can filikalarindaki telsiz telgraf cihazlan ve/veya 
can kurtarma araglanndaki ta§inabilir telsiz cihazi kurallarm Hükümlerine uygundur. 

IX. Gemi, yangin ihbar ve yangin savunma tertibati, radar, elektrikli iskandil cihazi, 
cayro pusula hakkindaki Kurallarm gereklerine uygun olup, Sózlcsmedeki Kurallarla yürürlükteki 
Uluslararasi Denizde £ati§mayi Ónleme Kurallari hükümlerine gore seyir fenerleri ve i§aretleri, 
kilavuz merdiveni, seda isarctlcri venneye mahsus arañar de donatilmi^tir. 

X. Gemi, diger tüm hususlarda Kurallarm gereklerine uygulanabildigi kadar uygundur. 

Bu belge.hükümeti adina verilmi§tir. 

.Tarihine kadar ge^erlidir. 

.de (düzenlendigi yer).tarihinde verilmi§tir. 

Bundan sonrada bu belgeyi düzenleme yetkisi oían makamin mühürü veya düzenleyen 
kiyinin imzasi bulunacaktir: 

(Mühür) 

Belge imzalandiginda a^agidaki paragraf ilave edilir: 

Adi gec^en Hükümet asagida imzasi bulunan kisiyc belge düzenleme konusunda yetki 
vcrmistir. 

(ímza) 

NOT: Sozle§menin Bólüm II-1, Kural l(b) (i)* (**) hükümlerine góre veya Bólüm II-2, Kural I 
(a) (i) hükümlerine gore tadil edilen bir gemi olmasi halinde tadilatin ba§ladigi tarih yazilacaktir. 


(*) $imdiki Kural II-1/1.1.3.3 

(**) $imdiki Kural 11-2/1.1.3.3 
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ICÍNDEKlLER 


Sayfa No 


EK-1 Karar A.883(21) Harmonize Sórvey ve Belgelendirme Sisteminin (HSSC) 

Global ve üniform uygulamasi. 425 

EK-2 Gemilerde bulundurulmasi gereken belgeler ve dókümanlar. 428 

EK-3 SOLAS Konferansinda Kabul Edilen Kararlarm listesi. 439 






Ek-1 

Karar A.883(21) 

Harmonize Sórvey ve Belgelendirme Sisteminin Global re Üniform uygulanmasi 

GENEL KURUL, 

Uluslararasi Denizcilik Órgütü Sózlesmesinin deniz emniyeti ve gemilerden kaynaklanan 
deniz kirliliginin onlenmesi ve kontrolu konusu ile ilgili islcvlerine dair Madde 15(j)sini 
ANIMS A Y ARAK, 

1974 Uluslararasi Denizde Can Güvenligi Sózle^mesi (1974 SOLAS Sózle§mesi) ile 1966 
Uluslararasi Yük £izgileri Sózle§mesi (1966 Yük £izgileri Sózle^mesi) ?erQevesinde; diger 
kararlar meyanmda, harmoni z e bir sórvey ve sertifikasyon sistemini de óngóren 1974 Uluslararasi 
Denizde Can Güvenligi Sózle§mesi'ne ili§kin 1988 Protokolu (1988 SOLAS Protokolu)'nu ve 
1966 Uluslararasi Yük (/izgilcri Sózlesmcsi'ne i 1 i ski n 1988 Protokolu (1988 Yük Cizgileri 
Protokolu)'nu BENÍMSEMÍ§ OLARAK, 

1988 SOLAS ve Yük Hatlan Protokollan 3 §ubat 2000 tarihinde uygulanmaya 
baslayacaktir. 1998 SOLAS'a Katilan ülkelerin gemileri, bayraklarmi 5 ektikleri andan itibaren 
Harmonize sórvey ve belgelendirme sistemini uygulayacaklardir. 

Aym zamanda Asagida verilen kararlar da, Hannonize Sórvey ve belgelendinne sistemi 
tarafmdan kabul edilen dcgisiklcrdir : 

(a) Gemilerin olusturdugu deniz kirliliginin onlenmesi hakkindaki Uluslararasi 
Sózle§me (1973) karar MEPC 39(29) ile 1978 protokolu (MARPOL 73/78) Ek-1 ve Ek-2 
degi§iklikleri, 

(b) MEPC 40(29) ve MSC. 16(58) Nolu kararlar ile kabul edilen Tehlikeli Dókme 
Kimyasal Yük Tasiyan Gemilerin ínsaasi ve Tcchizatina dair Uluslararasi Kodu (IBC Kodu), 

(c) MSC. 17(58) Nolu Karar ile kabul edilen Dókme Sivila§tinlmi§ Gaz Ta§iyan 
Gemilerin ínsaasi ve Tcchizatina dair Uluslararasi Kodu (IGC Kodu), 

(d) MEPC. 41(29) ve MSC. 18(58) Nolu kararlar ile kabul edilen Tehlikeli Kimyasal 
Yük Tasiyan Gemilerin ínsaasi ve Tcchizatina dair Uluslararasi Kodu (BHC) kodu. 

"Yukanda bahse konu maddelerle yapilan ónceki degisikliklcr 3 §ubat 2000 tarihinden 
itibaren yürürlüge girrriistir: 

(a) MARPOL 73/78’e gelen degisikliklcr, MARPOL 73/78’e katdan ülkelere ait bayrak 
tasiyan gemilere IBC ve BCH Kodlan uygulanacaktir. 

(b) 1974 SOLAS Sózlesmesine katdan ülkelere ait bayrak tasiyan gemilere IBC ve 
BCH kodlan uygulanacaktir. 

Hangisi olduguna bakdmaksizin. 

1988 SOLAS ve Yük Hadan protokollarma katdanlar, 
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Tüm devletler bayraklarmi tasiyan tüm gemilere Sorvey ve belgelendinne sistemlerini aym 
anda ve tek tip uygulmaya ARZULU OLARAK, 

Harmonize Sorvey ve Belgelendinne Sistemin erken uygulanmasi Karar A.718(17)'yi 
ANIMSAYARAK, Hannonize sorvey ve Belgelendinne Sistemini tamyan ülkelerin óncelikle 
1988 SOLAS ve Yük Hatlan Protokollarm yürürlüge girmesini TE§VÍK EDEREK, 

Harmonize Sorvey ve Belgelendinne Sisteminin en az SOLAS ve Yük Hatlan 
Sózlcsmelerindeki tavsiyelere esit olduguna ÍKNA EDÍLEREK, 

1988 SOLAS ve Yük Hatlan Protokollarma katdmayan ülkelere Hannonize Sorvey ve 
Belgelendinne sisteminin uygulamalarmin tek tip ve aym anda esit olarak uygulanmasmin en iyi 
sistem olduguna ÍNANMALARINI TAVSÍYE EDEREK, 

Harmonize sorvey ve belgelendinne sisteminin Global ve Tektip uygulamalari ülkeler 
tarafmdan piyasaya cikarilan Belgelerin süre ve gecerli 1 iklerini dikkate alarak dagitnnma devam 
etmeleri ve karisikliklardan ve problemlerden ka 9 inmalari 

Deniz Ccvre Koruma Komitesinin 43. toplantisinda ve Deniz Emniyet Komitesinin 71. 
toplantisindaki kararlan DÜ§ÜNEREK, 

1. EK-1 de sunulan kararlan saglamak icin Hannonize Sorvey ve Belgelendinne 
sistemini tannnaya DAVET EDER. 

2. 1974 SOLAS Sozle§mesini ve 1966 Yük Hatlan Sozle§mesine KATILAN fakat 
1988 SOLAS ve Yük Hatlan protokoluna katdmayan ülkeler 

(a) 3 §ubat 2000 den itibaren Hannonize Sorvey ve Belgelendinne sistemini 

uygulamalari. 

(b) Ek-2 de degistirilen 1988 SOLAS ve Yük Hadan protokollannda fonnlan 

sunulan protokollan yürürlüge sokmalidirlar. 

3. 1998 SOLAS ve Yük Hatlan Protokollarmi kabul eden Hükümetleri, sozkonusu 
SOLAS ve Yük Hatlan Sózlcsme veya protokollerinin yürürlüge girdigi tarihte gecerl i oían ve 
yukandaki paragraf l’e uygun sckilde tanzim edilmis belgeleri gecerl i 1 i k sürelerinin bitimine 
kadar ge 9 erli saymaya DAVET EDEREK, 

4. Harmonize Sorvey ve Belgelendinne sistemini bu Karar'in óngórdügü esaslara 
uygun olarak uygulamaya koyan Hükümetlerden, buna ili§kin uygulamalar ve sistemin yürürlüge 
girecegi tarih konusunda Genel Sekreteri bilgilendirmelerini TALEP EDEREK; 

5. Aynca Harmonize Sorvey ve Belgelendinne Sistemini bu KARAR cerccvcsinde 
uygulamaya koyan Hükümetlerin uygulamalan konusunda Üye ülkeleri bilgdendirmesini Genel 
Sekreterden TALEP EDEREK, 

6. 1988 SOLAS ve Yük Hatlan protokollarma katdmayan ülkeleri en kisa zamanda 
katdmaya TE§VÍK EDER. 
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Lahika 1 


Harmonize Sórvey Belgelendirme Sisteminin Ba§Iamasi 

1 Herhangi bir gemideki Yürürlükteki Belgeler Sisteminin uygulanacagi tarih oían 3 
§ubat 2000 tarihinde, gecerlilik süresinin sona erdigi tarihe kadar gecerli 1 iklcrini muhafaza 
edeceklerdir. 

2 Harmonize Sórvey ve Belgelendinne Sisteminin baslangic tarih i oían 3 §ubat 2000 
tarihinden sonra, SOLAS, Yük Hatlan Protokolu ve MARPOL sózlcsmclerine góre, Gemi Sahibi 
veya sirkct tarafindan, idare veya onun adina belge tanzim eden kurulus ile Yük gemisi insa 
Belgesi yürürlük tarihi, Gemi insa veya onarun veya tadilat tarihi ile sistemin baslayacagi tarih 
konusunda kar§ihkh mutabakat saglayacaklardir. 

3 Bu durumda, Harmonize Sistemin baslangic tarihinden once yürürlükten kalkan 
belge yerine yeni bir belge verilmelidir, yeni belge Harmonize sistem altinda tamtilan fornida 
olmali ve yenilenen sórvey den sonra yürürlüge konmahdir. Yeni Belgenin gecerliligi paragraf 2 
de belirtilen Harmonize sistemin baslangic tarihi ile simrlandirilmahdir. 

4 Herhangi bir belgenin gecerlilik süresinin halen devam edip etmedigine 
bakilmaksizin, herhangi bir gemide Harmonize Sórvey ve Belgendirme Sistemine gecirdigi tarihte 
süresinin dolmus olup olmadigina bakilmaksizin tazeleme sórveyleri uygulanacak ve gemiye, 
sórvey edilen hususlarla ilgili yeni belgeler tanzim edilecektir. Bununla birlikte, sistemin 
uygulanmaya baslayacagi tarihten itibaren üc ay óncesine kadar oían dónem icinde uygulanmis 
bulunan sórveylerin gecerl i kabul edilmeleri, ídare tarafindan dikkate almabilir. 

5 Bu Karar cercevcsiriele Harmonize Sórvey ve Belgelendirme Sistemi uygulamaya 
konulurken, bütün gemi tiplerinin aym anda kapsanmasi ve uygulanabilir tüm tcchizatin da 
kapsama almmasi uygun olur. 

Lahika 2 

1988 SOLAS ve Yük Hatlan Protokollari ile yürürlüge konan Belgelerin formlanmn degisjtirilmesi 
Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi 
Yük Gemisi Ín§aa Emniyet Belgesi 
Yük Gemisi Te^hizat Emniyet Belgesi 
Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi 
Yük Gemisi Emniyet Belgesi 

"1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN GÜVENLÍGÍ SÓZLE§MESÍ hükümleri altinda 
clüzcnlcnmistir." cümlesinden sonraki "íliskili 1988 protokolu ile degistirilmis" ibaresini siliniz ve 
"Hannonize Sórvey ve Belgelendirme Sisteminin Global uygulamalari Toplantisi Karan 
A.883(21)'e góre" ifadesini ilave ediniz. 

Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi i$in Te^hizat Listesi (Fonn P) 

Yük Gemisi Te^hizat Emniyet Belgesi igin Te?hizat Listesi (Fonn E) 

Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi i?in Te?hizat Listesi(Fonn R) 

Yük Gemisi Emniyet Belgesi igin Te^hizat Listesi (Fonn C) 

"1974 ULUSLARARASI DENÍZDE CAN EMNÍYETÍ SÓZLE§MESÍNE UYGUN 
TECHÍZAT LÍSTESÍ" cümlesinden sonra gelen "íliskili 1988 Protokolu ile degistirilmistir." 
ibaresini siliniz ve "Hannonize Sórvey ve Belgelendirme Sisteminin Global Uygulamalan 
Toplantisi karan A.883(21)'e góre" ifadesini ilave ediniz. 

Uluslararasi Yük Hatlan Belgesi 

Uluslararasi Yük Hatlan Muafiyet Belgesi 

"1966 Uluslararasi Yük Hatlan Sózlcsmesi hükümleri altinda clüzcnlcnmistir" ifadesinden 
sonra gelen" ili§kili 1988 protokolu ile degistirilmistir." ibaresini siliniz ve "Harmonize Sórvey ve 
Belgelendirme Sisteminin Global Uygulamalan Toplantisi karan A.833(21)'e góre" ifadesini ilave 
ediniz. 
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Ek-2 

Gemide Bulundurulmasi Gereken Belgeler ve Dókümanlar 
(Not: Gemide bulundurulmasi gereken tüm belgeler orjinal olmalidir:) 


1 Tüm gemiler 

Uluslararasi Tonilato Belgesi (1969) 

Her gemide Uluslararasi Tonilato Sózle^mesinde (1969) 
belirtilen gross ve net tonaja uygun Uluslararasi Tonilato 
belgesi verilir. 

Uluslararasi Yük Hatlan Belgesi 
Uluslararasi Yük Hatlan sózlcsmesi, 1966 kurallarma ve 
aym sózlcsme veya 1988 LL Protokolu ile degistirilmis 
sózlcsme uyarinca incelenen onaylanan her gemiye 
Uluslararasi Yük Hatlan Belgesi verilir. 

Uluslararasi Yük Hatlan Muafiyet Belgesi 
Yük hatlan sozle§mesi Madde 6 veya 1988 LL Protokolu 
ile degistirilmis sózlcsme uyarmca yükleme muafiyeti 
vcrilmis herhangi bir gemiye Uluslararasi Yük Hatlan 
Muafiyet Belgesi verilir. 

Baqlangiq Denge Kitapqigi 

Büyüklügüne bakilmaksizin her yolcu gemisi ve boyu 
24 m veya daha büyük her yük gemisi tamamlandiktan 
sonra meyil deneyi yapilacak ve denge elemanlan belir- 
lenecektir. Geminin cesitli yükleme sartlari altinda, 
Kaptana cabuk ve basit islcmlerle hassas bir rehber 
niteliginde olabilecek bir denge kitapcigi saglanacaktir. 
Denge Kitapcigi Dókme yük tasiyan gemiler kitapciginda 
istenen bilgileri de i^erebilir. 

Hasar Kontrol Kitapqiklari 
Yolcu ve Yük gemilerinde, 

Her bir güverte ve ambar icin su gecirmez bólmelerin 
sinirlarim, buralardaki menfezleri ve kapama araclarini 
ve bunlara ait kontrol konumlarmi, yaralanmadan dolayi 
ortaya cikabilecck meyili düzeltmek icin gerekli düzen- 
lemeleri a 5 ik olarak gosteren planlar, gemide gorevli 
zabitana rehberlik etmek üzere sürekli olarak sergilene- 
ceklerdir. Uygun bilgileri iteren kitapciklar da gemi 
zabitanmm kullammina el veri si i olacak bici nicle 
bulundurulacaktir. 


Kaynak 


Tonilato 
Sozle§mesi 
Madde 7 


LL Sozle§mesi 
Madde 16; 

1988 LL Protokolu 
Madde 18 


LL Sozle§mesi 
Madde 6 

1988 LL Protokolu 
Madde 18 


SOLAS 1974 
Kural II- 1/22 
ve II- 1/25-8 
1988 LL Protokolu 
Kural 10 


SOLAS 1974 
Kural II- 1/23, 
23-1,25-8 


-428 - 



Gemi adami donatiminda asgari emniyet belgesi 
Sózlcsmenm I. Bólümünün uygulandigi her gemi 
idarenin uygun górdügü mínimum güvenli personel 
donatma belgesi veya idarenin verecegi mínimum güven¬ 
li gemi adami ile donatildigina dair e§deger bir belge 
saglanacaktir. 

Kaptan, Zabitler veya tayfalar iqin Belgeler 
Gemiadamlarinm egitimi, Belgelendirilmesi ve vardiya 
standartlan hakkinda 1978 Uluslararasi STCW 
sózlcsmcsi ekindeki hükümler uyarmca deniz hizmeti, 
y as, saglik, egitim, nitelik ve sinav gereklerini karsiladigi 
idarece kabul edilen adaylara Kaptan, zabit ve tayfa bel- 
geleri verilecektir. Belgelerin Formati STCW 
konvansiyonu A-I/2 bólümünde vcrilmistir. Belgeler 
gemide, sahibinde orjinal sckliylc bulundurulacaktir. 

Uluslararasi Petrol Kirliligini Ónleme Belgesi 
150 gross ton ve üzeri her akaryakit tankerine ve MAR- 
POL 73/78’e taraf olmayan diger ülkelerin kontrolu 
altindaki Liman veya acik deniz kurallarma gore sefer 
yapan her 400 gross ton ve üstü diger gemilere MARPOL 
73/78 Ek-I Kural 4'e gore yapdacak incelemeden sonra 
bir Uluslararasi Petrol Kirliligini Ónleme Belgesi 
verilecektir. 

Akaiyakit Kayit Defteri 

150 gross ton ve üzeri her petrol tankeri ve 400 gross ton 
ve üzeri tüm gemilere bir Akaryakit Kayit Defteri, Kisim 
I (Makina Dairesi íslemleri) saglanacaktir. Aynca 150 
gross ton ve üzeri tüm akaryakit tankerlerine bir akaryakit 
Kayit Defteri, Kisim II (Yük/balast islemlcri) 
saglanacaktir. 

Gemi Akaiyakit Kirliligi Acil Plam 
150 gross ton ve üzeri her akaryakit ta nk eri ve 400 gross 
ton ve üzeri diger gemiler, idare tarafindan onaylanmis 
Akaryakit Kirliligi Acil Plam bulunduracaktir. 

Attk Yónetim Plam 

400 gross ton ve üzeri her gemi ve 15 ki§i ve üzeri per¬ 
sonel tasiyan her gemibir Atik Yónetim Plam 
bulunduracaktir. 


SOLAS 1974 
(1989 degi§iklikleri 
Kural V/13(b)) 


STCW 1978 
(1995 degi§iklikleri) 
Madde VI Kural 1/2 
STCW 
Bólüm A-I/2 


MARPOL 73/78 
Ek I Kural 5 


MARPOL 73/78 
Ek I Kural20 


MARPOL 73/78 
Ek I Kural26 


MARPOL 73/78 
EkV Kural 9 
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Atik Kayit Kitapgigi 

400 gross ton ve üzeri her gemí ve 15 ki§i ve üzerini 
ta§nnak igin belge almi§ her gemí ve sózle§meye taraf 
olmayan ülkelerin yónetimi altindaki Liman veya acik 
deniz terminallerine sefer yapan gemiler ve sabit veya 
yüzer deniz yataginda kár amacli calismalar yapan plat- 
fonnlar atik kayit defteri tutacaklardir. 

Kargo Emniyet Kitabi 

Kargo birimlerinin, konteynerler dahil, yüklenmesi, 
istiflenmesi ve emniyete almmasi, idare tarafmdan onay- 
lanmis Kargo Emniyet Kitabina gore yapüacaktir. Kargo 
Emniyet Kitabinm, kati ve sivi dókme yük harici yük 
tasiyan tüm gemiler icin, organizasyon tarafmdan yazdan 
standarta, veya en az organizasyon tarafmdan gelistirilcn 
standartlarma es degerde olmasi gerekir. 

ISMKodu Uygunluk Dókümani 
ISM Kod gereklerine uygun her sirkctc uygunluk 
dókümam verilecektir. Dókumanm bir kopyasi gemide 
muhafaza edilecektir. 


MARPOL 73/78 
Kural VI/5, VII/6 
MSC/Genelge 745 


SOLAS 1974 
Kural VII/5, VII/6 
MSC/Genelge 745 


SOLAS 1974 
Kural IX/4; 
ISM Kodu 
para : 13 


Emniyetli Yónetim Belgesi 

Her gemiye idarenin kabul ettigi bir organizasyon 
tarafmdan Emniyetli Yónetim Belgesi verilir. idare veya 
idarenin kabul ettigi organizasyon, Emniyetli Yónetim 
Belgesi venneden once §irketin ve gemisinin onayli 
Emniyetli yónetim sistemine uygun oldugunu 
dogrulayacaktir. 


SOLAS 1974 
Kural IX/4; 
ISM Kodu 
para : 13 


2 Yukanda Kisim l’de siralanan belgelere ilaveten, yolcu gemilerinde bulundurulacak 
belgeler. 


Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi* 

SOLAS 1974, Bólüm II-1, II-2, III ve IV ve diger ilgili 
gereklere uygun yolcu gemileri icin denetim ve sórvey- 
den sonra Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi düzenlenecek- 
tir. Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi íqui tcchizat formu 
(Fonn P) daima ilisiktc bulundurulacaktir. 


SOLAS 1974 
Kural 1/12 ve 
GMDSS degi§iklikleri; 
1988 SOLAS 
Protokolu 
Kural 1/12 


(*) Belge formu ve te?hizat kayit listesi SOLAS 1974 GMDSS degi§ikliklerinde bulunabilir. 
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Muafiyet Belgesi* 

Bir gemiye SOLAS 1974 kurallarma góre bir muafiyet 
saglantmssa, yukanda Listelenen belgelere ek olarak 
Muafiyet Belgesi verilir. 


Ózel Ticaret Amagh Yolcu Gemileri 
1971 Ózel Ticaret Ama^li Yolcu Gemileri Sózle§mesi 
geregi ózel ticaret ama$h gemilere, Emniyet Belgesi 
formu verilir. 


Ózel Ticari Yolcu Gemileri Mahai Belgesi 
Ózel Ticari Yolcu Gemileri íqui, Mahai gerekleri 
hakkindaki Protokol §artlarma góre Ózel Ticari Yolcu 
Gemileri Mahai Belgesi verilir. 


Arama ve Kurtarma ígbirligi Plam 

Sózlcsmcnin I. Bólümü uygulanan ve Sabit rotalarda 

ticaret yapan yolcu gemileri, acil bir durumda uygun 

arama ve kurtarma servisleri ile i§birligi icin bir plan 

bulunduracaklardir. 


Gahpirma Simrlari Listesi 

Sózlcsmcnin I. Bólümü uygulanan yolcu gemileri, gemi- 
nin calistirma sinirlarinm bir listesini bulunduracaklardir. 
Bu liste SOLAS kurallarindan hangi muafiyetleri, 
calistirma alanlarindaki tehditleri, hava ve deniz durumu 
tehditlerini, müsaade edilebilir yükleme simrlarim, trim, 
sürat ve idare tarafindan konulan veya dizayn veya insa 
asamalarinda tesis edilmis diger simrlan icerir. 


SOLAS 1974 
Kural 1/12 
1988 SOLAS 
protokolu karan 1/12 


STP SÓZLE§MESÍ 
Kural 6 


SSTP 73, 
Kural 5 


SOLAS 1974 
(1995 Konferansi 
degi§iklikleri) 
Kural V/15(c) 


SOLAS 1974 
(1995 Konferansi 
degiíjiklikleri) 
Kural V/23 
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3 


Yukarida Kisim 1 de siralanan belgelere ilaveten yiik gemilerinde bulundurulmasi zorunlu 
belgeler. 


Yiik Gemisi Ín§aa Emniyet Belgesi* 

Yük Gemisi ínsaa Emniyet Belgesi, SOLAS 1974 Kural 
1/10 gereklerine uygun olarak ve Bólüm II-1 ve II-2 deki 
yangin sóndürme cihazlan ve yangin kontrol plañían ile 
ilgili olanlar harÍ 9 , sorveyden ge^irilen 500 gross ton ve 
üzeri gemilere verilecektir. 


SOLAS 1974 
Kural (1/12 ve 
GMDSS degi§iklikleri; 
1988 SOLAS 
Protokolu Kural 1/12 


Yük Gemisi Teghizat Emniyet Belgesi** 

Yük Gemisi Teghizat Emniyet Belgesi 500 gross ton ve 
üzeri yük gemilerine bólüm II-l, II-2, III ve SOLAS 
1974'ün diger ilgili gereklerine uygun incelemeden sonra 
verilecektir. Yük Gemisi Techizat Emniyet Belgesi icin 
Teghizat Kayit Formu (Fonn E) daima ilisiktc 
bulundurulacaktir. 


SOLAS 1974 
Kural (1/12 ve 
GMDSS degi§iklikleri; 
1988 SOLAS 
Protokolu Kural 1/12 


Yiik Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi** 

Yük Gemisi Telsiz Emniyet Belgesi, 300 gross ton ve 
üzerindeki telsiz cihazlan ile donatilmi§ yük gemilerine, 
1974 SOLAS bólüm III ve IV’deki ve ilgili diger gerek¬ 
lerine uygun, can kurtarma araclarindaki cihazlar da dahil, 
yapdacak sorveyden sonra verilir. Yük Gemisi Telsiz 
Emniyet Belgesi i?in Techizat Kayit Formu (Fonn R) 
daima ili§ikte bulundurulacaktir. 


SOLAS 1974 
Kural 1/12 ve 
GMDSS degi§iklikleri; 
1988 SOLAS 
Protokolu Kural 1/12 


Yiik Gemisi Emniyet Belgesi 

Yük Gemisi Emniyet Belgesi 1974 SOLAS Bólüm II-l, 1988 SOLAS 

II-2, III, IV ve V ve diger ilgili bólümlerin ve 1988 Protokolu Kural 1/12 

SOLAS protokolu ile düzenlenen gereklerine uygun 

olarak sorveyden gecirildikten sonra yukandaki Yük 

gemileri sertifikalarma altematif olarak Yük gemilerine 

verilir. 


(*) Belgenin formu 1974 GMDSS degi§ikliklerinde bulunabilir. 

(**) Belge formu ve te?hizat kayit listesi SOLAS 1974 GMDSS degi§ikliklerinde bulunabilir. 
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Muafiyet Belgesi* 

SOLAS 1974 hükümlerine góre bir gemiye bir muafiyet 
vcrilmissc, yukandaki belgelere ilave olarak bir Muafiyet 
Belgesi verilir. 


Tehlikeli Maddeler Tasiyan gemiler igin uygun ddkümanlar 
Bu kuralin insaa ve tcchizat gereklerine uygun oldugunun 
bir delili olarak bir belge verilir. 


Tehlikeli maddeler manifestosu veya istif plam 
Tehlikeli maddeler tasiyan her gemi, Kural VH’deki 
simflandirmaya uygun olarak gemide bulunan tehlikeli 
maddelerin cinslerini ve mevkilerini belirten ozel bir liste 
veya manifestó bulunduracaktir. Gemideki tehlikeli mad¬ 
delerin smiflarmi ve mevkilerini gósteren ayrintdi bir 
yükleme plam da, burada sozkonusu edilen ozel liste 
veya manifestó yerine kullamlabilir. Bu dokümanlardan 
birisinin bir kopyasi limandan aynlmadan once, liman 
devleti tarafindan tayin cdilmis oían yetkililere veya 
kurulusa verilecektir. 


Tahil Tagimacdigi Yetki Dókümam 
Uluslararasi Emniyetli dokme tahd tasimaciligi koduna 
uygun olarak, her gemi i$in, idare adina veya idare 
tarafindan taninan bir organizasyon veya idare adina 
sózlcsmeyc taraf ülke yetkilileri tarafindan düzenlenen 
yetki belgesidir. Bu dóküman Tahd Yükleme Koduna 
uygun olarak stabilite (denge) ¡htiyaclarmi Kaptan’a 
saglayacaktir. 


Petrol Kirliligi zararina kar§i sigorta belgesi veya diger 
finansal güvenlik belgesi 

2000 tondan fazla akaryakit tasiyan her gemiye sigorta 
veya yürürlükte oían diger bir finansal güvence ile 
dogrulugu kabul edilen bir belge verilecektir. CLC 
Sózlcsmesi, paragraf 1 madde VII gerekleri ile tamam- 
landiktan sonra geminin tescil edildigi ülkesinin yetki 
verdigi bir otorite tarafindan belge verilecektir. 


(*) SLS.14/Genelge 115 Muafiyet Belgesinin düzenlenmesi ¡ 9 Ín rehberdir. 


SOLAS 1974 Kural 
1/12 1988 SOLAS 
protokolu Kural 1/12 


SOLAS 1974 
Kural II-2/54.3 


SOLAS 1974 
Kural VI/5(5); 
MARPOL 73/78 
Ek III, 

Kural 4 


SOLAS 1974 
Kural VI/9; 
Uluslararasi 
Emniyetli Dokme 
Tahil Ta§imacihgi 
Kisnn 3 


CLC 69 
Madde VII 
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Geni§letilmi§ Sorvey Rapor Dosyasi 

Dókme yük tasiyan gemiler ve akaryakit tankerleri, Karar 

A.744(18), Ek-A ve Ek-B paragraf 6.2 ve 6.3’e uygun 

olarak, genisletilmis sorvey programi süresince rehber 

olacak, Sorvey rapor Dosyasi ve destekleyici dókümanlar 

bulunduracaklardir. 


MARPOL 73/78 
Ek-I, 

Kural 13 G; 
SOLAS 1974 
Kural XI/2 


Akaryakit Deyarj igleme ve son balast seyri kontrol 
sistemi kayitlan 

MARPOL 73/78 Ek-I, kural 15 ve paragraf (4), (5), ( 6 ) ya 
góre 150 gross ton ve üzeri her akaryakit tankeri, idare 
tarafmdan onaylanmis akaryakit desarj izleme ve kontrol 
sistemi ile donatilmis olacaktir. Sistem bir mil basina 
düscn desarj litresine ve toplam desarj miktanm veya 
desarjin akaryakit icerigini ve oranini sürekli kayit eden 
bir cihazla donatilmis olacaktir. Bu kayitlar saat ve tarihle 
tannnlanacak ve en az Ü 9 yil muhafaza edilecektir. 


MARPOL 73/78 
Ek-I, 

Kural 15 (3) (a) 


Dókme Yük Ta.pyici Gemí Kitapqigi 
Gemi yapisinda olusacak asiri gerilimi ónlemeyi saglamak 
icin, SOLAS Kural VI/7.2 de bahse konu, gemiye kati 
dókme yük, yükleme bosallma kitapcigi saglanacaktir. 


SOLAS 1974 
(1996 degi§iklikleri) 
Kural VI/7-3 


4 Yukanda Kisim 1 ve 3 te listelenen belgelere ilave olarak, uygun oldugu yerde, zehirli sivi, 
dókme kimyasal yük tasiyan gemi asagidaki belgeleri bulunduracaktir. 


Zehirli Sivi, Dókme Kimyasal Yük Ta.pyan Gemiler íqin 
Uluslararasi Kirliligi Ónleme Belgesi (NLS Belgesi) 
MARPOL 73/78 Ek-II Kural 10’a góre yapilacak sórveyden 
sonra, sivi zehirli dókme kimyasal madde tasiyan ve 
MARPOL 73/78'e taraf olmayan diger ülke kontrolundaki 
terminallere veya limanlara sefer yapan bu tür gemilere 
Uluslararasi Kirliligi Ónleme Belgesi (NLS Belgesi) 
verilecektir. Kimyasal tankerler icin, sirasi ile Kimyasal Kod 
ve Uluslararasi Dókme Kimyasal Kod hükümleri altinda 
tehlikeli dókme Kimyasal madde tasimaya uygunluk belgesi 
ve Uluslararasi Tehlikeli Dókme Kimyasal Madde Tasimaya 
Uygunluk Belgesi verilecek ve bu belgeler NLS Belgesi gibi 
tanmacak ve aym etkide olacaktir. 


MARPOL 73/78 
Ek II, 

Kural 12 ve 12a 
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Yük Kayit Defteri 

MARPOL 73/78 Ek H’ye gore her gemí, resmi gemi 
jurnalinin bir parcas i olarak veya Ek'in LAHÍKA IV 
‘inde tañímlanan Fonn gibi bir Yük Kayit Defteri 
bulunduracaktir. 


MARPOL 73/78 
Ek II, 

Kural 9 


Iglemler ve Düzenlemeler El Kitabi (P ve A Manuel) 
Zehirli sivi dókme yük tasima belgesi almis tüm 
gemilerde idare tarafindan onaylanmis bir islemler ve 
Düzenlemeler El Kitabi bulundurulacaktir. 


KararMEPC. 18/22 
Bolüm 2; MARPOL 
73/78 Ek-II, Kural5, 
5A ve 8 


Zehirli Sivi Maddeler ígin, Gemide Deniz Kirliligi Acil 
Plam 

150 gross ton ve üzeri dokme zehirli madde tasima 
belgesi almiíj her gemi idare tarafindan onaylanmis, 
Gemide Deniz Kirliligi Acil Plam bulunduracaktir. 

Bu gereklilik 1 Ocak 2003 den once bu tip tam gemilere 
uygulanacaktir. 


MARPOL 73/78 
Ek II, 

Kural 16 
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5 Yukanda kisim 1 ve 3 de listelenen belgelere ilave olarak, uygulanabilir oían yerlerde her 
kimyasal tanker asagidaki belgeleri bulunduracaktir. 


Tehlikeli Kimyasal Yük Tagiyanlar igin Uygunluk Belgesi 
Tehlikeli Dókme Kimyasal Yük tasiyanlar igin Uygunluk 
Belgesi, Dókme Kimyasal Kodu Ekinde konulan órnek 
fonnda, Uluslararasi Seferler yapan Kimyasal tankere ilk 
sorveyden sonra veya periyodik sorveyden sonra 
verilecektir. 

Not: Bu kod 1 Temmuz 1986 dan once in§a edilmiij 
kimyasal tankerler icin, MARPOL 73/78 Ek Il'si geregi 
zorunludur. 
veya; 


BCH Kodu 
Kisun 1.6 
MSC. 18(58) 

Karari ile degistirilmis 
BCH Kodu 


Uluslararasi Tehlikeli Dókme Kimyasal Tagryicilar igin 
uygunluk belgesi 

Uluslararasi Tehlikeli Dokme Kimyasal Tasiyicilar igin 
uygunluk belgesi, dókme Kimyasal Kodu ekinde konulan 
órnek fonnda Uluslararasi seferlere tahsis cdilmis 
kimyasal tanker ilk sórveyi veya periyodik sorveyden 
sonra bu Kodun ilgili gerekleri uygun olarak 
düzenlenecektir. 

Not: Bu kod 1 Temmuz 1986 ve sonrasinda in§aa edilen 
Kimyasal Tankerler igin MARPOL 73/78 ek II ve 
SOLAS 1974 Bólüm VH'e góre zorunludur. 

6 Yukanda kisun 1 ve 3 de siralanan belgelere ilave olarak her gaz tasiyici asagiclaki 
bólgeleri bulunduracaktir. 


IBC Kodu 
Kisun, 1,5 
MSC. 16(58) ve 
MEPC.40 (29) 

Kisun 1.5 karan ile 
degi§tirilmi!j IBC kodu. 


Dókme sivilagtinlmig gaz tagiyicilan igin uygunluk Kaynak 

belgesi. 

Dókme sivilastirilmis gaz tasiyicilar igin uygunluk belge- GC Kodu 

si, Gaz tasiyicilar kodu ekinde konulan órnek fonnda gaz Kisim 1.6 

tasiyicinin ilk sórveyi veya periyodik sórveyinden sonra 
bu kodun ilgili gereklerine uygun olarak düzenlenecektir. 

Veya; 


Uluslararasi Dókme sivilagtirilmig gaz tagiyicilar igin 
uygunluk belgesi. 

Dókme sivilastirilmis gaz tasiyicilar igin Uluslararasi 
uygunluk belgesi, Uluslararasi Gaz tasiyicilar kodu 
ekinde konulan ómek fonnda gaz tasiyicinin ilk sórveyi 
veya periyodik sórveyinden sonra bu kodun ilgili gerek¬ 
leri uygun olarak düzenlenecektir. 

Not: Bu kod 1 Temmuz 1986 ve sonrasinda in§aa edilen 
gaz ta§iyicilar igin SOLAS 1974 Bólüm VITye góre 
zorunludur. 


IGC Kodu 
Kisun 1.5 

MSC. 17(58) Karan 
Kisun 1.5 ile 
degi§tirilmi§ IGC Kodu 
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7 Yukarda kisim 1 ve 3 de siralanan belgelere ilaveten yüksek süratli tekneler asagidaki 
belgeleri bulunduracaktir. 


Yüksek Süratli Tekne Emniyet Belgesi 
Yüksek süratli Tekne Emniyet Belgesi (HSC) kodu 
gerekleri bütünlügüne uygun tekneye, ilk veya yenileme 
sorveyinden sonra düzenlenecektir. 


SOLAS 1974 
Kural X/3 

HSC Kodu Paragraf 1.8 


Yüksek süratli Tekne í§letme ízni 

Yüksek Süratli Tekne íslclmc Ízni Belgesi HSC kodunun HSC Kodu 

1.8 ve 1.2.2 den 1.2.7 ye oían paragraflarmda istenen Paragraf 1.9 

gereklerine uygun olarak düzenlenecektir. 


8 Yukanda kisnn 1 ve 3 te listelenen belgelere ilave olarak, uygulanabilir yerlerde, INF 
Kargo Tasiyan gemiler asagidaki belgeleri bulunduracaktir. 


INF Kargo* Tarima Uluslararasi UygunlukBelgesi 
SOLAS Kurallarinm diger uygulanabilir gereklerine 
ilave olarak, ísiniara tabi tutularak pakctlcnmis Nükleer 
yakit, plütonyum ve yüksek seviyeli Radyoaktif atiklarm 
gemide emniyetle tasimak icin Uluslararasi Kodun gerek¬ 
lerine uyan bir gemiye, sorvey yapdarak uluslararasi INF 
Kargo Tasima Uygunluk belgesi verilecektir. 


SOLAS 1974 
(1999 Degi§ikleri) 
Kural 16 
INF Kodu 
(Karar MSC 88(71) 
paragraf 1.3 


Muhtelif Diger Belgeler 


Ózel Amagh Gemiler 

Ózel Amacli Gemilere, Emniyet Kodu on sozündeki 
paragraf 7’de belirtilen SOLAS belgelerine ilave olarak, 
Ózel amacli gemiler icin Emniyet kodu paragraf 7 deki 
hükümlere uygun olarak sorveyden gecirilclikten sonra 
düzenlenecektir. Belgenin süresi ve ge^erliligi SOLAS 
1974 de yük gemileri icin tüm hükümleri tasimalidir. 500 
gross tondan kÜ£Ük Ózel Amacli gemi icin belgenin kap- 
sami gcvsctilcrek 1.2 ye uygun oldugu kabul edilmistir. 


KararA.534(13) 
MSC/genelge 739 
ile yapdan degi§iklik; 
SOLAS 1974, 

Kural 1/12 
1988 SOLAS 
protokolu 
Kural 1/12 


(*) 27 Mayis 1999 tarihinde MSC.87(71) Karan ile kabul edilen SOLAS 1974 degiíjikliklerinin yürürlüge girmesi beklenen 

tarihte (1 Ocak 2001) 
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Platform íkmal Gemileri ilave belgesi 
Sinirli miktarda zararli ve íehirli dókme sivi madde 
tasiyan ve elleclcyen Platfomi Íkmal Gemileri rehberine 
góre bóyle yükler tasindigmda platform ikmal gemisi 
uygunluk belgesi düzenlenecektir. 

Eger bir a?ik deniz ikmal gemisi sadece zehirli sivi 
madde tasiyorsa, yukandaki uygunluk belgesi yerine, 
dókme gemilerde zehirli sivi madde tasimasi icin gereken 
Uluslararasi Kirlenmeyi Ónleme Belgesi bulundurul- 
malidir. 

Dalma sistemleri 

Dalma Sistemi Emniyet Belgesi 

Dalma Sistemleri Emniyet Kodu gerekleri uygunlugunda 
dalma sistemi denetimi ve sórvey'inden sonra ídare 
tarafmdan tam yetkili kilinmis kurum veya kisi tarafmdan 
düzenlenecektir. Bu belge icin her durumda ídare tüm 
sorumlulugu üstlenecektir. 

Dinamik olarak kuvretlendirilmi§ tekne 
ín§aat Teghizat Belgesi 

Dinamik olarak destcklenmis teknelerin emniyet kodu 
paragraf 1.5.1 (a) uygunlugunda sórveyden sonra 
düzenlenir. 


Yüzer Platform Sondaj Üniteleri 

Yiizer Platform Sondaj Üniteleri Emniyet Belgesi 
Yüzer Platform sondaj Üniteleri donannni ve yapisi kodu 
1979 veya 1 Mayis 1991 ve sonrasinda in§aa edilen üniteler 
icin 1989 Yüzer Platform Sondaj Üniteleri ínsaasi ve 
Teghizat Koduna uygun olarak Sórveyden sonra düzenlenir. 


Gürültü Seviyesi 
Gürültü Sórvey Raporu 

Gürültü seviye Kodu uygun olarak her gemi icin gemide 
gürültü sórvey raporu düzenlenecektir. 


Kaynak 

Karar A.673(16); 
MARPOL 73/78 
Ek II 

Kural 13(4) 


Karar A.536(13) 
Kisnn 1.6 


Karar A.373(X) 
Kisnn 1.6 


Karar A. 414 (XI) 
Kisnn 1.6; Karar 
A.649 (16) Kisnn 1.6 
MSC 38 (63) karan ile 
degistirilcn karar 
A. 649 (16) Kisnn 1.6 


Kural A.468 (XIII) 
Kisnn 4.3 
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EK-3 


SOLAS Konferanslannda Kabul Edilen Kararlann Listesi 

Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Konferansi 1974 (Ekim 1974) 

Karar 1-Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlesmcsinin genis olarak gózden gecirilmesi, 

1974. 

Karar 2-Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlesmcsine (1974) süratli degisiklik islemleri ve 
yürürlüge koyma. 

Karar 3-Degisikliklcrin Kabul edilmesi icin Deniz Emniyet Komitesinde haklarm Oylanmasi 

Karar 4-Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Soüe§mesiyle (1974) ilgili kurallara 1960 Emniyet 
Konferansinm tavsiyeleri ve Organizasyon toplanti kararlari. 

Karar 5-Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlesmcsindeki (1974) birimler sisteminin 
kullannni hakkindaki tavsiyeler. 

Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózle§mesi, 1974 hakkinda sozle§meye taraf oían 
hükümetlerin Konferansi (Mays 1994) 

Karar 1-Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlesmcsinin (1974) Eklerine yapilan 
dcgisikl iklcrin kabulü. 

Karar 2-Gemilerin Emniyetli Calistirilmalari icin yónetimi hakkinda 1974 SOLAS Bolüm IX’un 
uygulamalar. 

Karar 3-Uluslararasi Emniyetli Yonetim (ISM) Kodunun 500 tondan dü§ük Kargo gemilerine 
uygulanmasi. 

Karar 4-ístisnai durumlar icin SOLAS sozlcsmesindc (1974)hizlandirilmis sozlü kabul prosedürü. 

Karar 5- 1974 SOLAS 1974 Sozle§mesi Bolüm Xl’e Deniz Emniyetini arttirmak igin ozel 

onlemler hakkmda gelecekte yapilacak degisiklikler. 

Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlegmesi, 1974 hakkmda sdzle§meye taraf oían 
hükümetlerin Konferansi (Kasim 1995) 

Karar 1-Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlesmcsinin (1974) Ekine yapilan degisikliklerin 
kabul edilmesi. 

Karar 2-Yolcu Gemilerinin, Makina dairelerindeki yangin sondürme düzenlemeleri. 

Karar 3-1 Temmuz 1997 tarihinden once insa edilen gemilerde gemiyi terk etme düzenlemeleri. 
Karar 4-Yeni Ro-Ro yolcu gemileri icin maksimum tahliye zamam. 

Karar 5-SOLAS 1974 Sozle§mesi Bolüm IH'e degisiklikler. 
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Karar 6- Ro-Ro gemileri can sallarindaki clüsük güctcki yerleri tespit edilebilen telsiz cihazlari. 
Karar 7- Rehberlerin ve Performans standartlarmin gereklerin gelistirilmcsi. 

Karar 8- Tehlike mesajlan : zorunluluklar ve islemlcr. 

Karar 9- Otomatik Gemí tanitma transponder/transresiver sistemleri (alici-vericileri) 

Karar 10- Gemilerde £ali§ma lisanlarinm tesisi. 

Karar 11- Yolcu gemilerinde calistirma tahditleri. 

Karar 12- Seyir veri kayitlan. 

Karar 13- Kargo Emniyet Cihazlan. 

Karar 14- Ro-Ro gemileri icin Bolgesel denge (stabilite) düzenlemeleri. 

Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sdzle§niesi (1974) taraf oían hükümetlerin 
Konferansi(Kasim 1997) 

Karar 1- Uluslararasi Denizde Can Emniyeti Sózlesmesinin (1974) Ekine yapdan degisikliklerin 
kabul edilmesi. 

Karar 2- Dokme yük tasiyanlar ve Akaryakit tankerlerine yapilan sorvey esnasinda gel istiri 1 m is 
inceleme programinm ana noktalarma yapilan degisikliklerin kabul edilmesi (Karar A.744 18). 

Karar 3- SOLAS Kural XII/5'e uygunluk hakkindaki tavsiyeler. 

Karar 4- En basta bulunan iki yük amban arasindaki sizdirmaz, dikey katlanmis perde 
kalinliginm ve en bastaki yük ambarmm müsaade edilebilir ambar yüklemesi degerlendirmesi icin 
standartlar. 

Karar 5- Yükleme Cihazlan Hakkinda tavsiyeler. 

Karar 6- SOLAS 1974 Bolüm IX’da verilen ve 1994’te degi§tirilen "dokme yük ta§iyici" 
teriminin yorumlanmasi. 

Karar 7- Degisikliklerin yürürlüge girmesinden once genisletilmis sorvey uygulanmasi. 

Karar 8- Dókme yük tasiyicilarin emniyeti icin ileriye yonelik calismalar yapümasi. 
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Foreword 


Introduction 


1 The International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974, currently in forcé, 
was adopted on 1 November 1974 by the International Conference on Safety of Life at Sea, which was 
convened by the International Maritime Organization (IMO), and entered into forcé on 25 May 1980. It has 
since been amended twice by means of protocols: 

. 1 by the Protocol adopted on 17 February 1978 by the International Conference on Tanker 
Safety and Pollution Prevention (1978 SOLAS Protocol), which entered into forcé on 1 May 
1981;and 

.2 by the Protocol adopted on 11 November 1988 by the International Conference on the 

Harmonized System of Survey and Certification (1988 SOLAS Protocol), which entered into 
forcé on 3 February 2000 and replaced and abrogated the 1978 Protocol, as between Parties 
to the 1988 Protocol. 

2 In addition, the 1974 SOLAS Convention has been amended by means of resolutions adopted 
either by IMO's Maritime Safety Committee (MSC) in its expanded fonn specified in SOLAS article VIII or 
by Conferences of SOLAS Contracting Governments, also specified in article VIII, as follows: 

. 1 by the 1981 amendments, which were adopted by resolution MSC. l(XLV) and entered into 
forcé on 1 September 1984; 

.2 by the 1983 amendments, which were adopted by resolution MSC.6(48) and entered into 
forcé on 1 July 1986; 

.3 by the April 1988 amendments, which were adopted by resolution MSC.l 1 (55) and entered 
into forcé on 22 October 1989; 

.4 by the October 1988 amendments, which were adopted by resolution MSC. 12(56) and 
entered into forcé on 29 April 1990; 

.5 by the November 1988 amendments, which were adopted by resolution 1 of the Conference 
of Contracting Governments to SOLAS, 1974, on the Global Maritime Distress and Safety 
System and entered into forcé on 1 February 1992; 

.6 by the 1989 amendments, which were adopted by resolution MSC. 13(57) and entered into 
forcé on 1 February 1992; 

.7 by the 1990 amendments, which were adopted by resolution MSC. 19(58) and entered into 
forcé ’ on 1 February 1992; 

.8 by the 1991 amendments, which were adopted by resolution MSC.22(59) and entered into 
forcé on 1 January 1994; 
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.9 by the April 1992 amendments, which were adopted by resolutions MSC.24(60) and 
MSC.26(60) and entered into forcé on 1 October 1994; 

.10by the December 1992 amendments, which were adopted by resolution MSC.27(61) and 
entered into forcé on 1 October 1994; 

. 11 by the May 1994 amendments, which were adopted by resolution MSC.31(63) and entered 
into forcé on 1 January 1996 (annex 1) and on 1 July 1998 (annex 2); 

. 12 by the May 1994 amendments, which were adopted by resolution 1 of the Conference of 
Contracting Govemments to SOLAS, 1974, which entered into forcé on 1 January 1999 
(annex) and on 1 July 1998 (annex 2); 

.13by the December 1994 amendments, which were adopted by resolution MSC.42(64) and 
entered into forcé on 1 July 1996; 

.14by the May 1995 amendments, which were adopted by resolution MSC.46(65) and entered 
into forcé on 1 January 1997; 

.15by the November 1995 amendments, which were adopted by resolution 1 of the Conference 
of Contracting Govemments to SOLAS, 1974, and entered into forcé on 1 July 1997; 

.16by the June 1996 amendments, which were adopted by resolution MSC.47(66) and entered 
into forcé on 1 July 1998; 

.17by the December 1996 amendments, which were adopted by resolution MSC.57(67) and 
entered into forcé on 1 July 1998; 

.18by the June 1997 amendments, which were adopted by resolution MSC.65(68) and entered 
into forcé on 1 July 1999; 

.19by the November 1997 amendments, which were adopted by resolution 1 of the Conference 
of Contracting Govemments to SOLAS 1974 and entered into forcé on 1 July 1999; 

.20 by the May 1998 amendments, which were adopted by resolution MSC.69(69) and are 
expected to enter into forcé on 1 July 2002; 

.21 by the May 1999 amendments, which were adopted by resolution MSC.87(71) and are 
expected to enter into forcé on 1 January 2001; and 

.22 by the May 2000 amendments, which were adopted by resolution MSC.91(72) and are 
expected to enter into forcé on 1 January 2002. 

3 The 1988 SOLAS Protocol has been amended by the May 2000 amendments, which were 
adopted by resolution MSC.92(72) and are expected to enter into forcé on 1 January 2002. 
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Content of the Consolidated text 

4 This publication contains a Consolidated text of the 1974 SOLAS Convention, the 1988 
SOLAS Protocol, and all subsequent amendments thereto up to and including the May 1999 amendments 
except for the May 1998 amendments (see paragraph 2.20), which have not yet entered into forcé. The 
resulting text has been compiled by the IMO Secretariat and is intended to provide an easy reference to 
SOLAS requirements applicable as on 1 January 2001. 

5 The publication has been arranged in two parts: 

.1 part 1, which contains the 1974 SOLAS Convention and 1988 SOLAS Protocol articles, 
requirements and certificates; and 

.2 part 2, which contains resolution A.883(21) on the Global and uniform implementation of the 
harmonized System of survey and certification (HSSC), a list of certificates and documents* 
to be carried on board ships and a list of resolutions adopted by the aforementioned SOLAS 
Conferences. 

6 The operational requirements contained in this Consolidated text are, in general, applicable to 
all ships, whilst the requirements for ship construction and equipment apply to ships constructed on or after 
the dates specified in the various regulations. To identify construction and equipment requirements 
applicable to ships constructed before 2001, previous texts of the 1974 SOLAS Convention, the 1988 
SOLAS Protocol and the amendments to the Convention should be consulted. For instance, special 
requirements for existing passenger ships are contained only in part F of chapter II-2 of the original 1974 
SOLAS Convention but neither in chapter II-2 of the 1981 amendments ñor in this Consolidated text. 

7 Those provisions of chapter 1 and of the appendix to the annex to the 1974 SOLAS 
Convention which have been modified by the 1988 SOLAS Protocol are indicated by the Symbol P 881. No 
similar Symbol is shown for provisions of the 1974 SOLAS Convention which were modified by the 1978 
SOLAS Protocol because, whilst, in respect of chapter I of the Convention, the provisions thereof have been 
replaced and abrogated by the 1988 SOLAS Protocol, as between Parties to the Protocol, for provisions in 
other chapters of the Convention, they have been superseded by SOLAS amendments subsequently adopted. 

8 In general, this publication reproduces the text of the 1974 SOLAS Convention and the 1988 
SOLAS Protocol and ineludes the modifications and amendments thereto given in their authentic texts. In 
addition, it ineludes some minor editorial changes, which, while not altering the substance, aim at achieving 
a degree of consistency between the texts of the 1974 SOLAS Convention and the 1988 SOLAS Protocol 
and the various SOLAS amendments. In particular: 

. 1 while the decimal numbering system is used for paragraphs and subparagraphs of regulations 
in chapters II-1, II-2, III, IV, VI and VII, which were completely rewritten in the 1981, 1983, 
1988 and 1991 amendments, the original numbering system is retained in chapters I, V and 
VIII; 


(*) The list of certificates ineludes brief descriptions of the purpose of all certificates and documents specified therein for the 
purpose of assisting shore staffi officials and shipmasters in evaluating the documents and certificates, which are necessary for port State control 
and for the smooth operation of ships in ports. 
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.2 the references to regulations, paragraphs and chapters in the texts adopted in the 1981 and 
subsequent amendments use an abbreviated fonn (e.g. "regulation II-2/55.5"), whereas the 
original reference System is retained in unamended regulations. (e.g. "regulation 5 of this 
chapter", "paragraph (a) of this regulation", etc.); 

.3 the term tons gross tonnage has been replaced by the tenn gross tonnage in view of the 
Assembly's decisión (resolution A.493(XII)) that the tenn tons gross tonnage used in IMO 
instruments should be considered as having the same meaning as gross tonnage as determined 
under the 1969 Tonnage Convention; and 

.4 metric valúes of the SI System have been used in accordance owith resolution A.351 (IX). 

Status of footnotes 

9 The footnotes given in this Consolidated text (which do not, as noted by the MSC, fonn part of 
the Convention but are inserted for ease of reference) refer to codes, guidelines and recommendations 
relating to a particular text and were updated by the Secretariat at the time of publication. In addition, 
certain explanatory footnotes have been inserted based on relevant texts of codes, guidelines, 
recommendations and other decisions of the MSC. In all cases, the reader must make use of the latest 
versions of the referenced texts, bearing in mind that such texts may have been revised or superseded by 
updated material since publication of this Consolidated edition of the 1974 SOLAS Convention, as amended. 


- 4 - 



Parí 1 



Articles of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 

THE CONTRACTING GOVERNMENTS 

BEING DESIROUS of promoting safety of life at sea by establishing in a common agreement 
uniform principies and rules directed thereto, 

CONSIDERING that this end may best be achieved by the conclusión of a Convention to replace the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1960, taking account of developments since that 
Convention was concluded, 

HAVE AGREED as follows: 

Article I 

General obligations under the Convention 

(a) The Contracting Govemments undertake to give effect to the provisions of the present 
Convention and the annex thereto, which shall constitute an integral part of the present Convention. Every 
reference to the present Convention constitutes at the same time a reference to the annex. 

(b) The Contracting Govemments undertake to promúlgate all laws, decrees, orders and 
regulations and to take all other steps which may be necessary to give the present Convention full and 
complete effect, so as to ensure that, from the point of view of safety of life, a ship is fit for the Service for 
which it is intended. 

Article II 

Application 

The present Convention shall apply to ships entitled to fly the flag of States the Govemments of 
which are Contracting Govemments. 

Article III 

Laws, regulations 

The Contracting Govemments undertake to communicate to and deposit with the Secretary-General 
of the Inter-Governmental Maritime Con-sultative Organization* (hereinafter referred to as "the 
Organization"): 

(a) a list of non-governmental agencies which are authorized to act in their behalf in the 
administration of measures for safety of life at sea for circulation to the Contracting Govemments for the 
infonnation of their officers; 

(b) the text of laws, decrees, orders and regulations which shall have been promulgated on the 
various matters within the scope of the present Convention; 

(c) a sufficient number of specimens of their certificates issued under the provisions of the present 
Convention for circulation to the Contracting Govemments for the infonnation of their officers. 


(*) The ñame of the Organization was changed to "International Maritime Organization" (IMO) by virtue of amendments to the 
Organization's Convention which entered into forcé on 22 May 1982. 
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Article IV 


Cases of forcé majeure 

(a) A ship, which is not subject to the provisions of the present Convention at the time of its 
departure on any voyage, shall not become subject to the provisions of the present Convention on account of 
any deviation from its intended voyage due to stress of weather or any other case of forcé majeure. 

(b) Persons who are on board a ship by reason of forcé majeure or in consequence of the obligation 
laid upon the master to carry shipwrecked or other persons shall not be taken into account for the purpose of 
ascertaining the application to a ship of any provisions of the present Convention. 

Article V 

Carriage of persons in emergencies 

(a) For the purpose of evacuating persons in order to avoid a threat to the security of their lives a 
Contracting Government may permit the carriage of a larger number of persons in its ships than is otherwise 
permissible under the present Convention. 

(b) Such permission shall not deprive other Contracting Governments of any right of control under 
the present Convention over such ships which come within their ports. 

(c) Notice of any such permission, together with a statement of the circumstances, shall be sent to 
the Secretary-General of the Organization by the Contracting Government granting such permission. 

Article VI 

Prior treaties and conventions 

(a) As between the Contracting Governments, the present Convention replaces and abrogates the 
International Convention for the Safety of Life at Sea which was signed in London on 17 June 1960. 

(b) All other treaties, conventions and arrangements relating to safety of Ufe at sea, or matters 
appertaining thereto, at present in forcé between Governments parties to the present Convention shall 
continué to have full and complete effect during the terms thereof as regards: 

(i) ships to which the present Convention does not apply; 

(ii) ships to which the present Convention applies, in respect of matters for which it has not 
expressly provided. 

(c) To the extent, however, that such treaties, conventions or arrangements conflict with the 
provisions of the present Convention, the provisions of the present Convention shall prevail. 

(d) All matters which are not expressly provided for in the present Convention remain subject to 
the legislation of the Contracting Governments. 

Article VII 

Special rules drawn up by agreement 

When in accordance with the present Convention special rules are drawn up by agreement between 
all or some of the Contracting Governments, such rules shall be communicated to the Secretary-General of 
the Organization for circulation to all Contracting Governments. 
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Article VIII 


Amendments 

(a) The present Convention may be amended by either of the procedures specified in the following 
paragraphs. 

(b) Amendments after consideration within the Organization: 

(i) Any amendment proposed by a Contracting Government shall be submitted to the Secretary 
General of the Organization, who shall then circuíate it to all Members of the Organization 
and all Contracting Governments at least six months prior to its consideration. 

(ii) Any amendment proposed and circulated as above shall be referred to the Maritime Safety 
Committee of the Organization for consideration. 

(iii) Contracting Governments of States, whether or not Members of the Organization, shall be 

entitled to particípate in the proceedings of the Maritime Safety Committee for the 
consideration and adoption of amendments. 

(iv) Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of the Contracting Governments 
present and voting in the Maritime Safety Committee expanded as provided for in 
subparagraph (iii) of this paragraph (hereinafter referred to as "the expanded Maritime 
Safety Committee") on condition that at least one third of the Contracting Governments 
shall be present at the time of voting. 

(v) Amendments adopted in accordance with subparagraph (iv) of this paragraph shall be 
communicated by the Secretary-General of the Organization to all Contracting 
Governments for acceptance. 

(vi) (1) An amendment to an article of the Convention or to chapter I of the annex shall be 
deemed to have been accepted on the date on which it is accepted by two thirds of the 
Contracting Governments. 

(2) An amendment to the annex other than chapter I shall be deemed to have been accepted 

(aa) at the end of two years firom the date on which it is communicated to Contractin 
Governments for acceptance; or 

(bb) at the end of a different period, which shall not be less than one year, if so 

determine( at the time of its adoption by a two-thirds majority of the Contract-ing 
Governments present and voting in the expanded Maritime Safety Committee. 

However, if within the specified period either more than one third of Contracting 
Governments, or Contracting Governments the combined merchant fleets of which constitute 
not less than fifty per cent of the gross tonnage of the world’s merchant fleet, notify the 
Secretary-General of the Organization that they object to the amendment, it shall be deemed 
not to have been accepted. 
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(vii) (1) An amendment to an article of the Convention or to chapter I of the annex shall 

enter into forcé with respect to those Contracting Governments which have accepted it, 
six months after the date on which it is deemed to have been accepted, and with respect 
to each Contracting Government which accepts it after that date, six months after the 
date of that Contracting Government's acceptance. 

(2) An amendment to the annex other than chapter I shall enter into forcé with respect 
to all Contracting Governments, except those which have objected to the amendment 
under subparagraph (vi) (2) of this paragraph and which have not with drawn such 
objections, six months after the date on which it is deemed to have been accepted. 
However, before the date set for entry into forcé, any Contracting Government may 
give notice to the Secretary-General of the Organization that it exempts itself from 
giving effect to that amendment for a period not longer than one year from the date of 
its entry into forcé, or for such longer period as may be determined by a two-thirds 
majority of the Contracting Governments present and voting in the expanded Maritime 
Safety Committee at the time of the adoption of the amendment. 

(c) Amendment by a Conference: 

(i) Upon the request of a Contracting Government concurred in by at least one third of the 
Contracting Governments, the Organization shall convene a Conference of Contracting 
Governments to consider amendments to the present Convention. 

(ii) Every amendment adopted by such a Conference by a two-thirds majority of the 
Contracting Governments present and voting shall be communicated by the Secretary- 
General of the Organization to all Contracting Governments for acceptance. 

(iii) Unless the Conference decides otherwise, the amendment shall be deemed to have been 
accept ed and shall enter into forcé in accordance with the procedures specified in 
subparagraphs (b) (vi) and (b)(vü) respectively of this article, provided that references in 
these paragraphs to the expanded Maritime Safety Committee shall be taken to mean 
references to the Conference. 

(d) (i) A Contracting Government which has accepted an amendment to the annex which has 

entered into forcé shall not he obliged to extend the benefit of the present Convention in 
respect of the certificates issued to a ship entitled to fly the flag of a State the 
Government of which, pursuant to the provisions of subparagraph (b)(vi)(2) of this 
article, has objected to the amendment and has not withdrawn such an objection, but only 
to the extent that such certificates relate to matters covered by the amendment in 
question. 

(ii) A Contracting Government which has accepted an amendment to the annex which has 
entered into forcé shall extend the benefit of the present Convention in respect of the 
certificates issued to a ship entitled to fly the flag of a State the Government of which, 
pursuant to the provisions of subparagraph (b) (vii) (2) of this article, has notified the 
Secretary-General of the Organization that it exempts itself from giving effect to the 
amendment. 

(e) Unless expressly provided otherwise, any amendment to the present Convention made under this 
article, which relates to the structure of a ship, shall apply only to ships the keels of which are laid or which 
are at a similar stage of construction, on or after the date on which the amendment enters into forcé. 

(f) Any declaration of acceptance of, or objection to, an amendment or any notice given under 
subparagraph (b) (vii) (2) of this article shall be submitted in writing to the Secretary-General of the 
Organization, who shall infonn all Contracting Governments of any such submission and the date of its 
receipt. 

(g) The Secretary-General of the Organization shall infonn all Contracting Governments of any 
amendments which enter into forcé under this article, together with the date on which each such amendment 
enters into forcé. 
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Article IX 


Signature, ratification, acceptance, approval and accession 

(a) The present Convention shall remain open for signature at the Headquarters of the 
Organization from 1 November 1974 until 1 July 1975 and shall thereafter remain open for accession. States 
may become parties to the present Convention by: 

(i) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or 

(ii) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification, acceptance 
or approval; or 

(iii) accession. 

(b) Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit of an instrument 
to that effect with the Secretary-General of the Organization. 

(c) The Secretary-General of the Organization shall inform the Governments of all States which 
have signed the present Convention or acceded to it of any signature or of the deposit of any instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession and the date of its deposit. 

Article X 

Entry into forcé 

(a) The present Convention shall enter into forcé twelve months after the date on which not less 
than twenty-five States, the combined merchant fleets of which constitute not less than fifty per cent of the 
gross tonnage of the world's merchant shipping, have become parties to it in accordance with article IX. 

(b) Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after the date on 
which the present Convention enters into forcé shall take effect three months after the date of deposit. 

(c) After the date on which an amendment to the present Convention is deemed to have been 
accepted under Article VIII, any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited shall 
apply to the Convention as amended. 

Article XI 

Denunciation 

(a) The present Convention may be denounced by any Contracting Government at any time after 
the expiry of five years from the date on which the Convention enters into forcé for that Government. 

(b) Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument of denunciation with the 
Secretary General of the Organization who shall notify all the other Contracting Governments of any 
instrument of denunciation received and of the date of its receipt as well as the date on which such 
denunciation takes effect. 

(c) A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be specified in the 
instrument of denunciation, after its receipt by the Secretary-General of the Organization. 
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Article XII 


Deposit and registration 

(a) The present Convention shall be deposited with the Secretary-General of the Organization who 
shall transmit certified true copies thereof to the Governments of all States which have signed the present 
Convention or acceded to it. 

(b) As soon as the present Convention enters into forcé, the text shall be transmitted by the 
SecretaryGeneral of the Organization to the Secretary-General of the United Nations for registration and 
publication, in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations. 

Article XIII 

Languages 

The present Convention is established in a single copy in the Chinese, English, French, Russian and 
Spanish languages, each text being equally authentic. Official translations in the Arabio, Gennan and Italian 
languages shall be prepared and deposited with the signed original. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,* being duly authorized by their respective Governments 
for that purpose, have signed the present Convention. 

DONE AT LONDON this first day of November one thousand nine hundred and seventy-four. 


(*) 


Signatures omitted. 
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Protocol of 1988 relating to the International 
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 

THE PARTIES TO THE PRESENT PROTOCOL, 

BEING PARTIES to the International Convention for the Safety of Life at Sea, done at London on 1 
November 1974, 

RECOGNIZING the need for the introduction into the above-mentioned Convention of provisions 
for survey and certification harmonized with corresponding provisions in other international instruments, 

CONSIDERING that this need may best be met by the conclusión of a Protocol relating to the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, 

HAVE AGREED as follows: 

Article I 

General obligations 

1 The Parties to the present Protocol undertake to give effect to the provisions of the present 
Protocol and the annex hereto, which shall constitute an integral part of the present Protocol. Every 
reference to the present Protocol constitutes at the same time a reference to the annex hereto. 

2 As between the Parties to the present Protocol, the provisions of the International Convention 
for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended, (hereinafter referred to as "the Convention") shall apply 
subject to the modifications and additions set out in the present Protocol. 

3 With respect to ships entitled to fly the flag of a State which is not a Party to the Convention 
and the present Protocol, the Parties to the present Protocol shall apply the requirements of the Convention 
and the present Protocol as may be necessary to ensure that no more favourable treatment is given to such 
ships. 

Article II 

Prior treaties 

1 As between the Parties to the present Protocol, the present Protocol replaces and abrogates the 
Protocol of 1978 relating to the Convention. 

2 Notwithstanding any other provisions of the present Protocol, any certificate issued under, and 
in accordance with, the provisions of the Convention -and any supplement to such certifícate issued under, 
and in accordance with, the provisions of the Protocol of 1978 relating to the Convention which is current 
when the present Protocol enters into forcé in respect of the Party by which the certificate or supplement 
was issued, shall remain valid until it expires under the tenns of the Convention or the Protocol of 1978 
relating to the Convention, as the case may be. 

3 A Party to the present Protocol shall not issue certificates under, and in accordance with, the 
provisions of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as adopted on 1 November 
1974. 
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Article III 


Communication of information 

The Parties to the present Protocol undertake to communicate to, and deposit with, the Secretary- 
General of the International Maritime Organization (hereinafter referred to as "the Organization"): 

(a) the text of laws, decrees, orders and regulations and other instruments which have been 
promulgated on the various matters within the scope of the present Protocol; 

(b) a list of nominated surveyors or recognized organizations which are authorized to act on their 
behalf in the administration of measures for safety of life at sea for circulation to the Parties 
for information of their officers, and a notification of the specific responsibilities and 
conditions of the authority delegated to those nominated surveyors or recognized 
organizations; and 

(c) a sufficient number of specimens of their certificates issued under the provisión of the present 
Protocol. 

Article IV 

Signature, ratification, acceptance, approval and accession 

1 The present Protocol shall be open for signature at the Headquarters of the Organization from 1 
March 1989 to 28 February 1990 and shall thereafter remain open for accession. Subject to the provisions of 
paragraph 3, States may express their consent to be bound by the present Protocol by: 

(a) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or 

(b) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification, acceptance 
or approval; or accession. 

2 Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit of an instrument 
to that effect with the Secretary-General of the Organization. 

3 The present Protocol may be signed without reservation, ratified, accepted, approved or 
acceded to only by States which have signed without reservation, ratified, accepted, approved or acceded to 
the Convention. 


Article V 

Entry into forcé 

1 The present Protocol shall enter into forcé twelve months after the date on which both the 
following conditions have been met: 

(a) not less than fifteen States, the combined merchant fleets of which constitute not less than 
fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant shipping, have expressed their consent to be 
bound by it in accordance with article IV and 

(b) the conditions for the entry into forcé of the Protocol of 1988 relating to the International 
Convention on Load Lines, 1966, have been met, 

provided that the present Protocol shall not enter into forcé beforel February 1992. 
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2 For States which have deposited an instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession in respect of the present Protocol after the conditions for entry into forcé thereof have been met 
but prior to the date of entry into forcé, the ratification, acceptance, approval or accession shall take effect 
on the date of entry into forcé of the present Protocol or three months after the date of deposit of the 
instrument, whichever is the later date. 

3 Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after the date on 
which the present Protocol enters into forcé shall take effect three months after the date of deposit. 

4 After the date on which an amendment to the present Protocol is deemed to have been accepted 
under Article VI, any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited shall apply to 
the present Protocol as amended. 

Article VI 

Amendments 

The procedures set out in Article VIII of the Convention shall apply to amendments to the present 
Protocol, provided that: 

(a) references in that article to the Convention and to Contracting Governments shall be taken 
to mean references to the present Protocol and to the Parties to the present Protocol 
respectively: 

(b) amendments to the articles of the present Protocol and to the Annex thereto shall be 
adopted and brought into forcé in accordance with the procedure applicable to amendments 
to the articles of the Convention or to chapter I of the annex thereto; and 

(c) amendments to the appendix to the annex to the present Protocol may be adopted and 
brought into forcé in accordance with the procedure applicable to amendments to the annex 
to the Convention other than chapter I. 

Article VII 

Denunciation 

1 The present Protocol may be denounced by any Party at any time after the expiry of five years 
from the date on which the present Protocol enters into forcé for that Party. 

2 Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument of denunciation with the 
Secretary General of the Organization. 

3 A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be specified in the 
instrument of denunciation, after its receipt by the Secretary-General of the Organization. 

4 A denunciation of the Convention by a Party shall be deemed to be a denunciation of the 
present Protocol by that Party. Such denunciation shall take effect on the same date as denunciation of the 
Convention takes effect according to paragraph (c) of article XI of the Convention. 
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Article VIII 


Depositary 

1 The present Protocol shall be deposited with the Secretary-General of the Organization 
(hereinafter referred to as "the depositary"). 

2 The depositary shall: 

(a) inform the Governments of all States which have signed the present Protocol or acceded 
thereto of: 

(i) each new signature or deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession, together with the date thereof; 

(ii) the date of entry into forcé of the present Protocol; 

(iii) the deposit of any instrument of denunciation of the present Protocol together with the 
date on which it was received and the date on winch the denunciation takes effect; 

(b) transmit certified trae copies of the present Protocol to the (Governments of all States which 
have signed the present Protocol or acceded thereto. 

3 As soon as the present Protocol enters into forcé, a certified trae copy thereof shall be 
transmitted by the depositary to the Secretariat of the-United Nations for registration and publication in 
accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations. 

Article IX 

Languages 

The present Protocol is established in a single original in the Arabic, Chinese, English, French, 
Russian and Spanish languages, each text being equally authentic. An official translation into the Italian 
language shall be prepared and deposited with the signed original. 

DONE AT LONDON this eleventh day of November one thousand nine hundred and eighty-eight. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned*, being duly authorized by their respective Governments 
for that purpose, have signed the present Protocol. 


(*) 


Signatures omitted. 
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Part A 


Application, dejinitions, etc. 

Regulation 1 

Application 

(a) Unless expressly provided otherwise, the present regulations apply only to ships engaged on 
international voyages. 

(b) The classes of ships to which each chapter applies are more precisely defined, and the extent 
of the application is shown, in each chapter. 

Regulation 2 

Dejinitions 

For the purpose of the present regulations, unless expressly provided otherwise: 

(a) Regulations means the regulations contained in the annex to the present Convention. 

(b) Administration means the Government of the State whose flag the ship is entitled to fly. 

(c) Approved means approved by the Administration. 

(d) International voyage means a voyage from a country to which the present Convention applies 
to a port outside such country, or conversely. 

(e) A passenger is every person other than: 

(i) the master and the members of the crew or other persons employed or engaged in any 
capacity on board a ship on the business of that ship; and 

(ii) a child under one year of age. 

(f) A passenger ship is a ship which carries more than twelve passengers. 

(g) A cargo ship is any ship which is not a passenger ship. 

(h) A tanker is a cargo ship constructed or adapted for the carriage in bulk of liquid cargoes of an 
inflammable* na ture. 

(i) A fishing vessel is a vessel used for catching fish, whales, seáis, walrus or other living 
resources of 


(j) A nuclear ship is a ship provided with a nuclear power plant. 



New ship means a ship the keel of which is laid or which is at a similar stage of construction 


on or after 25 May 1980. 


(1) Existing ship means a ship which is not a new ship. 



A mile is 1,852 m or 6,080 ft. 

Anniversary date means the day and the month of each year which will correspond to the date 


of expiry of the relevant certifícate. 


(*) 


'Inflammable" has the same meaning as "flammable". 
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Regulation 3 

Exceptions 

(a) The present regulations, unless expressly provided otherwise, do not apply to: 

(i) Ships of war and troopships. 

(ii) Cargo ships of less than 500 gross tonnage. 

(iii) Ships not propelled by mechanical means. 

(iv) Wooden ships of primitive build. 

(v) Pleasure yachts not engaged in trade. 

(vi) Fishing vessels. 

(b) Except as expressly provided in chapter V, nothing herein shall apply to ships solely 
navigating the Great Lakes of North America and the River St Lawrence as far east as a straight line drawn 
from Cap des Rosiers to West Point, Anticosti Island and on the north side of Anticosti Island, the 63rd 
meridian. 

Regulation 4 

Exemptions * 

(a) A ship which is not nonnally engaged on international voyages but which, in exceptional 
circumstances, is required to undertake a single international voyage may be exempted by the 
Administration from any of the requirements of the present regulations provided that it complies with safety 
requirements which are adequate in the opinión of the Administration for the voyage which is to be 
undertaken by the ship. 

(b) The Administration may exempt any ship which embodies features of a novel kind from any 
of the provisions of chapters II-1, II-2, III and IV of these regulations the application of which might 
seriously impede research into the development of such features and their incorporation in ships engaged on 
international voyages. Any such ship shall, however, comply with safety requirements which, in the opinión 
of that Administration, are adequate for the Service for which it is intended and are such as to ensure the 
overall safety of the ship and which are acceptable to the Govemments of the States to be visited by the 
ship. The Administration which allows any such exemption shall communicate to the Organization 
particulars of same and the reasons therefore which the Organization shall circuíate to the Contracting 
Govemments for their information. 

Regulation 5 

Equivalents 

(a) Where the present regulations require that a particular fitting, material, appliance or 
apparatus, or type thereof, shall be fitted or carried in a ship, or that any particular provisión shall be made, 
the Administration may allow any other fitting, material, appliance or apparatus, or type thereof, to be fitted 
or carried, or any other provisión to be made in that ship, if it is satisfied by trial thereof or otherwise that 
such fitting, material, appliance or apparatus, or type thereof, or provisión, is at least as effective as that 
required by the present regulations. 

(b) Any Administration which so allows, in substitution, a fitting, material, appliance or 
apparatus, or type thereof, or provisión, shall communicate to the Organization particulars thereof together 
with a report on any triáis made and the Organization shall circuíate such particulars to other Contracting 
Govemments for the information of their officers. 

(*) Rcfer to SLS.14/Circ. 115, as amended, on the issue of exemption certificates under the 1974 SOLAS Convention and amendments 
thereto. 
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Part B 

Surveys and certificates* 


P88| Regulation 6 


Inspection and survey 

(a) The inspection and survey of ships, so far as regards the enforcement of the provisions of the 
present regulations and the granting of exemptions there from, shall be carried out by officers of the 
Administration. The Administration may, however, entrust the inspections and surveys either to surveyors 
nominated for the purpose or to organizations recognized by it: 


(b) An Administration nominating surveyors or recognizing organizations to conduct inspections and 
surveys as set forth in paragraph (a) shall as a minimum empower any nominated surveyor or recognized 
organization to: 

(i) require repairs to a ship; 

(ii) carry out inspections and surveys if requested by the appropriate authorities of a port State. 

The Administration shall notify the Organization of the specific responsibilities and conditions of the 
authority delegated to nominated surveyors or recognized organizations. 


(c) When a nominated surveyor or recognized organization detennines that the condition of the 
ship or its equipment does not correspond substantially with the particulars of the certifícate or is such that 
the ship is not fit to proceed to sea without danger to the ship, or persons on board, such surveyor or 
organization shall immediately ensure that corrective action is taken and shall in due course notify the 
Administration. If such corrective action is not taken the relevant certifícate should be withdrawn and the 
Administration shall be notified immediately; and, if the ship is in the port of another Party, the appropriate 
authorities of the port State shall also be notified immediately. When an officer of the Administration, a 
nominated surveyor or a recognized organization has notified the appropriate authorities of the port State, 
the Government of the port State concerned shall give such officer, surveyor or organization any necessary 
assistance to carry out their obligations under this regulation. When applicable, the Government of the port 
State concerned shall ensure that the ship shall not sail until it can proceed to sea, or leave port for the 
purpose of proceeding to the appropriate repair yard, without danger to the ship or persons on board. 


(d) In every case, the Administration shall fully guarantee the completeness and efficiency of the 
inspection and survey, and shall undertake to ensure the necessary arrangements to satisfy this obligation. 


P88| Regulation 7 


Surveys of passenger ships 




(a) A passenger ship shall be subject to the surveys specified below: 

(i) an initial survey before the ship is put in Service; 

(ii) a renewal survey once every 12 months, except where regulation 14(b), (e), (f) and (g) is 
applicable; 

(iii) additional surveys, as occasion arises. 


(*) Rcfer to Global and uniform implementation of the harmonized System of survey and certification (HSSC)" and to the "Survey guide- 
lines under the harmonized System of survey and certification" adopted by the Organization by resolutions. A883(21) and A.746(18) 
espectively. 

(**) Rcfer to resolution A.794(19) on surveys and inspections of ro-ro passenger ships and MSC/Circ. 956. Guidelines for unscheduled 
inspections of ro-ro passenger ships by flag States. 


- 19 - 




(b) The surveys referred to above shall be carried out as follows: 

(i) the initial survey shall inelude a complete inspection of the ship's structure, machinery 
andequipment, including the outside of the ship's bottom and the inside and outside of the 
boilers. This survey shall be such as to ensure that the arrangements, materials and scantlings 
of the structure, boilers and other pressure vessels and their appurtenances, main and 
auxiliary machinery, electrical installation, radio installations including those used in life- 
saving appliances, fire protection, fire safety Systems and appliances, life-saving appliances 
and arrangements, shipborne navigational equipment, nautical publications, means of 
embarkation for pilots and other equipment fully comply with the requirements of the present 
regulations, and of the laws, decrees, orders and regulations promulgated as a result thereof 
by the Administration for ships of the Service for which it is intended. The survey shall also 
be such as to ensure that the workmanship of all parts of the ship and its equipment is in all 
respeets satisfactory, and that the ship is provided with the lights, shapes, means of making 
sound signáis and distress signáis as required by the provisions of the present regulations and 
the International Regulations for Preventing Collisions at Sea in forcé; 

(ii) the renewal survey shall inelude an inspection of the structure, boilers and other pressure 
vessels, machinery and equipment, including the outside of the ship's bottom. The survey 
shall be such as to ensure that the ship, as regards the structure, boilers and other pressure 
vessels and their appurtenances, main and auxiliary machinery, electrical installation, radio 
installations including those used in life-saving appliances, fire protection, fire safety Systems 
and appliances, life-saving appliances and arrangements, ship borne navigational equipment, 
nautical publications, means of embarkation for pilots and other equipment is in satisfactory 
condition and is fit for the Service for which it is intended, and that it complies with the 
requirements of the present regulations and of the laws, decrees, orders and regulations 
promulgated as a result there of by the Administration. The lights, shapes, means of making 
sound signáis and distress signáis carried by the ship shall also be subject to the-above- 
mentioned survey for the purpose of ensuring that they comply with the requirements of the 
present regulations and of the International Regulations for Preventing Collisions at Sea in 
forcé; 

(iii) an additional survey either general or partial, according to the circumstances, shall be made 
after a repair resulting from investigations prescribed in regulation 11. or whenever any 
important repairs or renewals are made. The survey shall be such as to ensure that the 
necessary repairs or renewals have been effectively made, that the material and workmanship 
of such repairs or renewals are in all respeets satisfactory, and that the ship complies in all 
respeets with the provisions of the present regulations and of the International Regulations 
for Preventing Collisions at Sea in forcé, and of the laws, decrees, orders and regulations 
promulgated as a result there of by the Administration; 

(c) (i) the laws, decrees, orders and regulations referred to in paragraph (b) of this regulation shall 
be in all respeets such as to ensure that, from the point of view of safety of life, the ship is fit for the Service 
for which it is intended; 

(ii) they shall among other things prescribe the requirements to be observed as to the initial and 
subsequent hydraulic or other acceptable alternative tests to which the main and auxiliary 
boilers, connections, steam pipes, high pressure receivers and fuel tanks for internal 
combustión engines are to be submitted including the test procedures to be followed and the 
intervals between two consecutive tests. 
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[P 88| Regulation 8 

Surveys of life-saving appliances and other equipment of cargo ships 

(a) The life-saving appliances and other equipment of cargo ships of 500 gross tonnage and 
upwards as referred to in paragraph (b) (i) shall be subject to the surveys specified below: 

(i) an initial survey before the ship is put in Service; 

(ii) a renewal survey at intervals specified by the Administration but not exceeding 5 years, 
except where regulation 14(b), (e), (f) and (g) is applicable; 

(iii) a periodical survey within three months before or after the second anniversary date or 
within three months before or after the third anniversary date of the Cargo Ship Safety 
Equipment Certifícate which shall take the place of one of the annual surveys specified in 
paragraph (a) (iv); 

(iv) an annual survey within 3 months before or after each anniversary date of the Cargo Ship 
Safety Equipment Certifícate; 

(v) an additional survey as prescribed for passenger ships in regulation 7(b) (iii). 

(b) The surveys referred to in paragraph (a) shall be carried out as follows: 

(i) the initial survey shall inelude a complete inspection of the fire safety Systems and 
appliances, life-saving appliances and arrangements except radio installations, the 
shipborne navigational equipment, means of embarkation for pilots and other equipment to 
which chapters II-1, 11-2, III and V apply to ensure that they comply with the requirements 
of the present regulations, are in satisfactory condition and are fit for the Service for which 
the ship is intended. The fire control plans, nautical publications, lights, shapes, means of 
making sound signáis and distress signáis shall also be subject to the abovementioned 
survey for the purpose of ensuring that they comply with the requirements of the present 
regulations and, where applicable, the International Regulations for Preventing Collisions 
at Sea in forcé;* 

(ii) the renewal and periodical surveys shall inelude an inspection of the equipment referred to 
in paragraph (b) (i) to ensure that it complies with the relevant requirements of the present 
regulations and the International Regulations for Preventing Collisions at Sea in forcé, is in 
satisfactory condition and is fit for the Service for which the ship is intended; 

(iii) the annual survey shall inelude a general inspection of the equipment referred to in 

paragraph (b) (i) to ensure that it has been maintained in accordance with regulation 11 (a) 
and that it remains satisfactory for the Service for which the ship is intended. 

(c) The periodical and annual surveys referred to in paragraphs (a) (iii) and (a) (iv) shall be 
endorsed on the Cargo Ship Safety Equipment Certifícate. 


(*) Rcfer to the Record of approved cargo ship safety equipment (SLS.14/Circ.l). 
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[P 88| Regulation 9 

Surveys of radio installations of cargo ships 

(a) The radio installations, including those used in life-saving appliances, of cargo ships to which 
chapters III and IV apply shall be subject to the surveys specified below: 

(i) an initial survey before the ship is put in Service; 

(ii) a renewal survey at intervals specified by the Administration but not exceeding five years, 
except where regulation 14(b), (e), (f) and (g) is applicable; 

(iii) a periodical survey within three months before or after each anniversary date of the Cargo 

Ship Safety Radio Certifícate; 

(iv) an additional survey as prescribed for passenger ships in regulation 7(b) (iii). 

(b) The surveys referred to in paragraph (a) shall be carried out as follows: 

(i) the initial survey shall inelude a complete inspection of the radio installations of cargo 
ships, including those used in life-saving : appliances, to ensure that they comply with the 
requirements of the present regulations: 

(ii) the renewal and periodical surveys shall inelude an inspection of the radio installations of 
cargo ships, including those used in life-saving appliances, to ensure that they comply with 
the requirements of the present regulations. 

(c) The periodical surveys referred to in paragraph (a) (iii) shall be endorsed on the Cargo Ship 
Safety Radio Certificate. 

[P 88| Regulation 10 

Surveys of structure, machinery and equipment of cargo ships 

(a) The structure, machinery and equipment (other than Ítems in respect of which a Cargo Ship 
Safety Equipment Certificate and a Cargo Ship Safety Radio Certificate are issued) of a cargo ship as 
referred to in paragraph (b) (i) shall be subject to the surveys and inspections specified below: 

(i) an initial survey including an inspection of the outside of the ship's bottom before the ship 
is put in Service;* 

(ii) a renewal survey at intervals specified by the Administration but not exceeding 5 years, 
except where regulation 14(b). (e), (f) and (g) is applicable; 

(iii) an intermedíate survey within three months before or after the second anniversary date or 

within three months before or after the third anniversary date of the Cargo Ship Safety 
Construction Certificate, which shall take the place of one of the annual. Surveys specified 
in paragraph (a) (iv); 


(*) Rcfer to the circular conceming inspection of the outside of the ship's bottom (PSLS.2/Circ.5). 
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(iii) an intermedíate survey within three months before or after the second anniversary date or 

(iv) an annual survey within 3 months before or after each anniversary date of the Cargo Ship 
Safety Construction Certifícate; 

(v) a mínimum of two inspections of the outside of the ship's bottom during any five year 
period, except where regulation 14(e) or (f) is applicable. Where regulation 14(e) or (f) is 
applicable, this five year period may be extended to coincide with the extended period of 
validity of the certifícate. In all cases the interval between any two such inspections shall 
not exceed 36 months; 

(vi) an additional survey as prescribed for passenger ships in regulation 7(b) (iii). i 

(b) The surveys and inspections referred to in paragraph (a) shall be carried out as follows: 

(i) the initial survey shall inelude a complete inspection of the structure, machinery and 
equipment. This survey shall be such as to ensure that the arrangements, materials, 
scantlings and workmanship of the structure, boilers and other pressure vessels, their 
appurtenances, main and auxiliary machinery including steering gear and associated control 
Systems, electrical installation and other equipment comply with the requirements of the 
present regulations, are in satisfactory condition and are fit for the Service for which the 
ship is intended and that the required stability informaion is provided. In the case of tankers 
such a survey shall also inelude an inspection ot the pump-rooms, cargo, bunker and 
ventilation piping Systems and associated safety' devices; 

(ii) the renewal survey shall inelude an inspection of the structure, machinery and equipment as 
referred to in paragraph (b) (i) to ensure that they comply with the requirements of the 
present regulations, are in satisfactory condition and are fit for the Service for which the 
ship is intended; 

(iii) the intermedíate survey shall inelude an inspection of the structure, boilers and other 

pressure vessels, machinery and equipment, the steering gear and the associated control 
Systems and electrical installations to ensure that they remain satisfactory for the Service for 
which the ship is intended. In the case of tankers, the survey shall also inelude an 
inspection of the pump-rooms, cargo, bunker and ventilation piping Systems and associated 
safety devices and the testing of insulation resistance of electrical installations in dangerous 
zones; 

(iv) the annual survey shall inelude a general inspection of the structure, machinery and 
equipment referred to in paragraph (b) (i), to ensure that they have been maintained in 
accordance with regulation 11 (a) and that they remain satisfactory for the Service for 
which the ship is intended; 

(v) the inspection of the outside of the ship's bottom and the survey of related ítems inspected 
at the same time shall be such as to ensure that they remain satisfactory for the Service for 
which the ship is intended. 

(c) The intermedíate and annual surveys and the inspections of the outside of the ship's bottom 
referred to in paragraphs (a) (iii), (a) (iv) and (a) (v) shall be endorsed on the Cargo Ship Safety 
Construction Certifícate. 
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Regulation 11 

Maintenance of conditions after survey 

(a) The condition of the ship and its equipment shall be maintained to confonn with the 
provisions of the present regulations to ensure that the ship in all respects will remain fit to proceed to sea 
without danger to the ship or persons on board. 

(b) After any survey of the ship under regulations 7, 8, 9 or 1 (1 has been completed, no change 
shall be made in the structural arrangements, machinery, equipment and other Ítems covered by the survey, 
without the sanction of the Administration. 

(c) Whenever an accident occurs to a ship or a defect is discovered, either of which affects the 
safety of the ship or the efficiency or completeness of its ife-saving appliances or other equipment, the 
master or owner of the ship hall report at the earliest opportunity to the Administration, the nominated 
surveyor or recognized organization responsible for issuing the relevant certifícate, who shall cause 
investigations to be initiated to detennine whether a survey, as required by regulations 7, 8, 9 or 10, is 
necessary. If the hip is in a port of another Contracting Government, the master or owner shall also report 
immediately to the appropriate authorities of the port State and the nominated surveyor or recognized 
organization shall ascertain that such a report has been made. 

Regulation 12 

I.ssue or endorsement of certifica tes * (**) 

(a) (i) a certifícate called a Passenger Ship Safety Certifícate shall be issued after an initial or 
renewal survey to a passenger ship which complies with the relevant requirements of 
chapters IN, 11-2, III, IV and V and any other relevant requirements of the present 
regulations; 

(ii) a certifícate called a Cargo Ship Safety Construction Certifícate shall be issued after an 
initial or renewal survey to a cargo ship which complies with the relevant requirements of 
chapters II-1 and II-2 (other than those relating to fire safety Systems and appliances and 
fire control plans) and any other relevant requirements of the present regulations; 

(iii) a certifícate called a Cargo Ship Safety Equipment Certifícate 515 * shall be issued after an 
initial or renewal survey to a cargo ship which complies with the relevant requirements of 
chapters II-1, II-2, III and V and any other relevant requirements of the present regulations; 

(iv) a certifícate called a Cargo Ship Safety Radio Certifícate shall be issued after an initial or 

renewal survey to a cargo ship which complies with the relevant requirements of chapter 
IV and any other relevant requirements of the present regulations; 

(v) (1) a certifícate called a Cargo Ship Safety Certifícate may be issued after an initial or 
renewal survey to a cargo ship which complies with the relevant requirements of chapters 
IN, II-2, III, IV and V and any other relevant requirements of the present regulations, as an 

altemative to the certificates referred to in paragraph (a) (ü), (a) (iii) and (a) (iv); 

(2) whenever in this chapter reference is made to a Cargo Ship Safety Construction 
Certifícate, Cargo Ship Safety Equipment Certifícate or Cargo Ship Safety Radio 
Certifícate, it shall apply to a Cargo Ship Safety Certifícate, if it is used as an altemative to 
these certificates. 


(*) Rcfer to resolution A.791(19) on application of the International Convention on Tonnage Measurement of Ships, 1969, to existing ships. 

(**) Rcfer to the circular concerning issue of supplements and attachments (PSLS.2 / Circ.l). 
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(vi) the Passenger Ship Safety Certifícate, the Cargo Ship Safety Equipment Certifícate, the 
Cargo Ship Safety Radio Certifícate and the Cargo Ship Safety Certifícate, referred to in 
subparagraphs (i), (iii), (iv) and (v), shall be supplemented by a Record of Equipment; 

(vii) when an exemption is granted to a ship under and in accordance with the provisions of the 
present regulations, a certifícate called an Exemption Certifícate shall be issued in addition 
to the certificates prescribed in this paragraph; 

(viii) the certificates referred to in this regulation shall be issued or endorsed either by the 
Administration or by any person or organization authorized by it. In every case, that 
Administration assumes full responsibility for the certificates. 

(b) A Contracting Government shall not issue certificates under, and in accordance with, the 
provisions of the International Convention for the safety of Life at Sea, 1960, 1948 or 1929, after the date on 
which acceptance of the present Convention by the Government takes effect. 

Regulation 13 

Issue or endorsement of certificates by other Government 

A Contracting Government may, at the request of the Administration, use a ship to be surveyed and, 
if satisfied that the requirements of the esent regulations are complied with, shall issue or authorize the issue 
of certificates to the ship and, where appropriate, endorse or authorize the dorsement of certificates on the 
ship in accordance with the present regulations. Any certifícate so issued shall contain a statement to the 
effect it has been issued at the request of the Government of the State the flag which the ship is entitled to 
fly, and it shall have the same forcé and receive the same recognition as a certifícate issued under regulation 
12 . 

Regulation 14 

Duration and validity of certificates 

A Passenger Ship Safety Certifícate shall be issued for a period not Proceeding 12 months. A Cargo 
Ship Safety Construction Certifícate, Cargo Ship Safety Equipment Certifícate and Cargo Ship Safety Radio 
Certifícate will be issued for a period specified by the Administration which shall not proceed five years. An 
Exemption Certifícate shall not be valid for longer n the period of the certifícate to which it refers. 

(i) notwithstanding the requirements of paragraph (a), when the renewal survey is completed 
within three months before the expiry date of the existing certifícate, the new certifícate 
shall be valid from the date of completion of the renewal survey to: 

(1) for a passenger ship, a date not exceeding 12 months from the date of expiry of the 
existing certifícate; 

(2) for a cargo ship, a date not exceeding five years from the date of expiry of the existing 
certifícate; 
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(ii) when the renewal survey is completed after the expiry date of the existing certifícate, the 
new certifícate shall be valid from the date of completion of the renewal survey to: 

(1) for a passenger ship, a date not exceeding 12 months from the date of expiry of the 
existing certifícate; 

(2) for a cargo 'ship, a date not exceeding five years from the date of expiry of the existing 
certifícate; 

(iii) when the renewal survey is completed more than three months before the expiry date of the 
existing certifícate, the new certifícate shall be valid from the date of completion of the 
renewal survey to: 

(1) for a passenger ship, a date not exceeding 12 months from the date of completion of the 
renewal survey; 

(2) for a cargo ship, a date not exceeding five years from the date of completion of the 
renewal survey. 

(c) If a certifícate other than a Passenger Ship Safety Certifícate is issued for a period of less than 
five years, the Administration may extend the validity of the certifícate beyond the expiry date to the 
máximum period specified in paragraph (a), provided that the surveys referred to in regulations 8, 9 and 10 
applicable when a certifícate is issued for a period of 5 years are carried out as appropriate. 

(d) If a renewal survey has been completed and a new certifícate cannot be issued or placed on 
board the ship before the expiry date of the existing certifícate, the person or organization authorized by the 
Administration may endorse the existing certifícate and such a certifícate shall be accepted as valid for a 
further period which shall not exceed 5 months from the expiry date. 

(e) If a ship at the time when a certifícate expires is not in a port in which it is to be surveyed, the 
Administration may extend the period of validity of the certifícate but this extensión shall be granted only 
for the purpose of allowing the ship to complete its voyage to the port in which it is to be surveyed, and then 
only in cases where it appears proper and reasonable to do so. No certifícate shall be extended for a period 
longer than three months, and a ship to which an extensión is granted shall not, on its arrival in the port in 
which it is to be surveyed, be entitled by virtue of such extensión to leave that port without having a new 
certifícate. When the renewal survey is completed, the new certifícate shall be valid to: 

(i) for a passenger ship, a date not exceeding 12 months from the date of expiry of the existing 
certifícate before the extensión was granted; 

(ii) for a cargo ship, a date not exceeding 5 years from the date of expiry of the existing 
certifícate before the extensión was granted. 

(f) A certifícate issued to a ship engaged on short voyages which has not been extended under 
the foregoing provisions of this regulation may be extended by the Administration for a period of grace of 
up to one month Tom the date of expiry stated on it. When the renewal survey is completed, the new 
certifícate shall be valid to: 

(i) for a passenger ship, a date not exceeding 12 'months from the date of expiry of the existing 
certifícate before the extensión was granted; 

(ii) for a cargo ship, a date not exceeding 5 years from the date of expiry of the existing 
certifícate before die extensión was granted. 
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(g) In special circumstances, as determined by the Administration, a new certifícate need not be 
dated from the date of expiry of the existing certifícate as required by paragraphs (b) (ii), (e) or (f). In these 
special circumstances, the new certifícate shall be valid to: 

(i) for a passenger ship, a date not exceeding 12 months from the date of completion of the 
renewal survey; 

(ii) for a cargo ship, a date not exceeding five years from the date of completion of the renewal 
survey. 

(h) If an annual, intermedíate or periodical survey is completed before the ;riod specified in the 
relevant regulations then: 

(i) the anniversary date shown on the relevant certifícate shall be amended by endorsement to 
a date which shall not be more than three months later than the date on which the survey 
was completed; 

(ii) the subsequent annual, intermedíate or periodical survey required by the relevant 
regulations shall be completed at the intervals prescribed by these regulations using the 
new anniversary date; 

(iii) the expiry date may remain unchanged provided one or more annual, intermedíate or 

periodical surveys, as appropriate, are carried out so that the máximum intervals between 
the surveys prescribed by the relevant regulations are not exceeded. 

(i) A certifícate issued under regulation 12 or 13 shall cease to be valid in any of the following 

cases: 

(i) if the relevant surveys and inspections are not completed within the periods specified under 
regulations 7(a), 8(a), 9(a) and 10(a); 

(ii) if the certifícate is not endorsed in accordance with the present regulations; 

(iii) upon transfer of the ship to the flag of another State. A new certifícate shall only be issued 
when the Government issuing the new certifícate is fully satisfied that the ship is in 
compliance with the requirements of regulation 1 l(a) and (b). In the case of a transfer 
between Contracting Govemments, if requested within three months after the transfer has 
taken place, the Government of the State whose flag the ship was formerly entitled to fly 
shall, as soon as possible, transmit to the Administration copies of the certificates carried 
by the ship before a transfer and, if available, copies of the relevant survey reports. 

[P 88| Regulation 15 

Forms of certificates and records of equipment 

The certificates and records of equipment shall be drawn up in the fonn corresponding to the models 
given in the appendix to the annex to the present Convention. If the language used is neither English ñor 
French, the text shall inelude a translation into one of these languages.* 


(*) Rcfer to resolution A.561(14) on translation of the text of certificates. 
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[P 88| Regulation 16 

Avai/ability of certifícates 

The certifícates issued under regulations 12 and 13 shall be readily available on board for 
examination at all times. 

Regulation 17 

Acceptance of certifícates 

Certifícates issued under the authority of a Contracting Government shall be accepted by the other 
Contracting Governments for all purposes covered by the present Convention. They shall be regarded by the 
other Contracting Governments as having the same forcé as certifícates issued by them. 

Regulation 18 

Qualification of certifícates 

(a) If in the course of a particular voyage a ship has on board a number of persons less than the 
total number stated in the Passenger Ship Safety Certifícate and is in consequence, in accordance with the 
provisions of the present regulations, free to cany a smaller number of lifeboats and other life-saving 
appliances than stated in thecertificate, an annex may be issued by the Government, person or organization 
referred to in regulation 12 or 13 of this chapter. 

(b) This annex shall State that in the circumstances there is no infringement of the provisions of the 
present regulations. It shall be annexed to the certifícate and shall be substituted for it in so far as the life- 
saving appliances are concemed. It shall be valid only for the particular voyage for which it is issued. 

[P 88 Regulation 19 

Control * 

(a) Every ship when in a port of another Contracting Government is subject to control by officers 
duly authorized by such Government in so far as this control is directed towards verifying that the 
certifícates issued under regulation 12 or regulation 13 are valid. 

(b) Such certifícates, if valid, shall be accepted unless there are olear grounds for believing that the 
condition of the ship or of its equipment does not correspond substantially with the particulars of any of the 
certifícates or that the ship and its equipment are not in compliance with the provisions of regulation 11 (a) 
and (b). 

(c) In the circumstances given in paragraph (b) or where a certifícate has expired or ceased to be 
valid, the officer carrying out the control shall take steps to ensure that the ship shall not sail until it can 
proceed to sea or leave the port for the purpose of proceeding to the appropriate repair yard without danger 
to the ship or persons on board. 

(d) In the event of this control giving rise to an intervention of any kind, the officer earning out the 
control shall forthwith inform, in writing, the Cónsul or, in his absence, the nearest diplomatic 
representative of the State whose flag the ship is entitled to fly of all the circumstances in which intervention 
was deemed necessary. In addition, nominated surveyors or recognized organizations responsible for the 
issue of the certifícates shall also be notified. The facts concerning the intervention shall be reported to the 
Organization. 

(*) Refer to the Procedures for port State control adopted by the Organization by resolution A.787(19), as amended by resolution 
A.882(21 I. 
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(e) The port State authority concemed shall notify all relevant Information about the ship to the 
authorities of the next port of cali, in addition to parties mentioned in paragraph (d), if it is unable to take 
action as specified in paragraphs (c) and (d) or if the ship has been allowed to proceed to the next port of 
cali. 

(f) When exercising control under this regulation all possible efforts shall be made to avoid a 
ship being unduly detained or delayed. If a ship is thereby unduly detained or delayed it shall be entitled to 
compensation for any loss or damage suffered. 

Regulation 20 

Privileges 

The privileges of the present Convention may not be claimed in favor of any ship unless it holds 
appropriate valid certificates. 
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Parí C 


Casualties 

Regulation 21 

Casualties 

(a) Each Administration undertakes to conduct an investigation of any casualty occurring to any 
of its ships subject to the provisions of the present Convention when it judges that such an investigation may 
assist in detennining what changes in the present regulations might be desirable.* 

(b) Each Contracting Government undertakes to supply the Organization with pertinent 
infonnation concerning the findings of such investigations. No reports or recommendations of the 
Organization based upon such infonnation shall disclose the identity or nationality of the ships concemed or 
in any manner fix or imply responsibility upon any ship or person. 


(*) Rcfer to the following resolutions adopted by the Organization: 

Resolution A.173(ES.IV): Participation in official inquines into marine casualties. 

Resolution A.203(VII): Recommendation on the conclusión of agreements and arrangements between States on the 
question of access and employment of foreign seaborne salvage equipment in territorial waters. 

Resolution A.322(1X): The conduct of investigations into casualties. 

Resolution A.440(XI): Exchange of infonnation for investigations into marine casualties. 

Resolution A.442(XI): Personnel and material resource needs of Administrations for the investigation of casualties and 
contraventions of conventions. 

Resolution A.637(16): Co-operation in maritime casualty investigations. 

Resolution A.849(20): Code for the investigation of marine causalities and incidents, as amended by resolution 
A.884(21). 

Rcfer also to: 

MSC/Circ.539/Add.2: Reports on casualty statistics concerning fishing vessels and fishennen at sea. 

MSC/Circ.827: Reports on marine casualties and incidents. Harmonized reporting procedures - Reports required under 
SOLAS regulation 1/21 and MARPOL 73/78 arricies 8 and 12. 
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Parí A 

General 


Regulation 1 

Application 

1.1 Unless expressly provided otherwise, this chapter shall apply to ships the keels of which are 
laid or which are at a similar stage of construction on or after 1 July 1986. 

1.2 For the purpose of this chapter, the term a similar stage of construction means the stage at 

which: 

. 1 construction identifiable with a specific ship begins; and 

.2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes or one per cent of the 
estimated mass of all structural material, whichever is less. 

1.3 For the purpose of this chapter: 

. 1 the expression strips constructed means ships the keels of which are laid or which are at a 
similar stage of construction; 

.2 the expression all ships means ships constructed before, on or after 1 July 1986; 

.3 a cargo ship, whenever built, which is converted to a passenger ship shall be treated as a 

passenger ship constructed on the date on which such a conversión commences. 

2 Unless expressly provided otherwise, for ships constructed before 1 July 1986 the 
Administration shall ensure that the requirements which are applicable under chapter II-1 of the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended by resolution MSC.l(XLV), are 
complied with. 

3.1 All ships which undergo repairs, alterations, modifications and outfitting related thereto shall 
continué to comply with at least the requirements previously applicable to these ships. Such ships if 
constructed before 1 July 1986 shall, as a rule, comply with the requirements for ships constructed on or 
after that date to at least the same extent as they did before undergoing such repairs, alterations, 
modifications or outfitting. Repairs, alterations an modifications of a major character* and outfitting related 
there to shall meet the requirements for ships constructed on or after I July in so far as the Administration 
deems reasonable and practicable.** 

3.2 Notwithstanding the provisions of paragraph 3.1, passenger ships which undergo repairs, 
alterations and modifications to meet the requirements of regulation 8- 1 shall not be deemed to have 
undergone repairs, alterations and modifications of a major character. 

4 The Administration of a State may, if it considers that the sheltered nature and conditions of 
the voyage are such as to render the application of any specific requirements of this chapter unreasonable or 
unnecessary, exempt from those requirements individual ships or classes of ships entitled to fly the flag of 
that State which, in the course of their voyage, do not proceed more than 20 miles from the nearest land. 


(*) Rofer to MSC/Circ.650 on interpretation of alterations and modifications of a major character. 

(**) Rcfer to MSC/Circ.609 on interpretation of regulation II-1/1.3 of the 1974 SOLAS convention. 


- 35 - 



5. In the case of passenger ships which are employed in special trades for the carriage of large 
numbers of special trade passengers, such as the pilgrim trade, the Administration of the State whose flag 
such ships are entitled to fly, if satisfied that it is impracticable to enforce compliance with the requirements 
of this chapter, may exempt such ships firom those requirements, provided that they comply fully with the 
provisions of: 

. 1 the rules annexed to the Special Trade Passenger Ships Agreement, 1971; and 

.2 the rules annexed to the Protocol on Space Requirements for Special Trade Passenger 

Ships, 1973. 


Regulation 2 

Defmitions 

For the purpose of this chapter, unless expressly provided otherwise: 

1.1 Subdivisión load line is a waterline used in determining the subdivisión the ship. 

1.2 Deepest subdivisión load line is the waterline which corresponds to the greatest draught 
permitted by the subdivisión requirements which are applicable. 

2 Length of the ship is the length measured between perpendiculars taken the extremities of the 
deepest subdivisión load line. 

3 Breadth of the ship is the extreme width from outside of firame to outside of firame at or 
below the deepest subdivisión load line. 

4 Draught is the vertical distance from the moulded base line amidships to the subdivisión load 
line in question. 

5 Bulkhead deck is the uppermost deck up to which the transverse watertight bulkheads are 

carried. 

6 Margin line is a line drawn at least 76 min below the upper surface of the bulkhead deck at 

side. 

7 Permeability of a space is the percentage of that space which can be occupied by water. The 
volume of a space which extends above the margin line shall be measured only to the height of that line. 

8 Machinery space is to be taken as extending from the moulded base line to the margin line 
and between the extreme main transverse watertight bulkheads, bounding the spaces containing the main 
and auxiliary propulsión machinery, boilers serving the needs of propulsión, and all pennanent coal 
bunkers. In the case of unusual arrangements, the Administration may define the limits of the machinery 
spaces. 

9 Passenger spaces are those spaces which are provided for the accommodation and use of 
passengers, excluding baggage, store, provisión and mail rooms. For the purposes of regulations 5 and 6, 
spaces provided below the margin line for the accommodation and use of the crew shall be regarded as 
passenger spaces. 

10 In all cases volumes and areas shall be calculated to moulded lines. 


- 36 - 



11 Watertight that in any sea conditions water will not penétrate into the ship. 


12 An oil tanker is the oil tanker defined in regulation 1 of Annex I of the Protocol of 1978 
relating to the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973. 

13 Ro-ro passenger ship means a passenger ship with ro-ro cargo spaces or special category 
spaces as defined in regulation 11-2/3. 


Regulation 3 

Definitions relating to parís C, D and E 

For the purpose of parts C, D and E, unless expressly provided otherwise: 

1 Steering gear control system is the equipment by which orders are transmitted from the 
navigation bridge to the steering gear power units. 

Steering gear control Systems comprise transmitters, receivers, hydraulic control pumps and their 
associated motors, motor controllers, piping and cables. 

2 Main steering gear is the machinery, rudder actuators, steering gear power units, if any, and 
ancillary equipment and the means of applying torque to the rudder stock (e.g. tiller or quadrant) necessary 
for effecting movement of the rudder for the purpose of steering the ship under normal Service conditions. 

3 Steering gear power unit in : 

. 1 in the case of electric steering gear, an electric motor and its associated electrical 
equipment; 

.2 in the case of electro hydraulic steering gear, an electric motor and its associated electrical 
equipment and connected pump; 

.3 in the case of other hydraulic steering gear, a driving engine and connected pump. 

4 Auxiliary steering gear is the equipment other than any part of the main steering gear 
necessary to steer the ship in the event of failure of the main steering gear but not including the tiller, 
quadrant or components serving the same purpose. 

5 Normal operational and habitable condition is a condition under which the ship as a whole, 
the machinery, Services, means and aids ensuring propulsión, ability to steer, safe navigation, fire and 
flooding safety, internal and extemal Communications and signáis, means of escape, and emergency boat 
winches, as well as the designed comfortable conditions of habitability are in working order and functioning 
normally. 

6 Emergency condition is a condition under which any Services needed for normal operational 
and habitable conditions are not in working order due to failure of the main source of electrical power. 
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7 Main source of electrical power is a source intended to supply electrical power to the main 
switchboard for distribution to all Services necessary for maintaining the ship in normal operational and 
habitable condition. 

8 Dead ship condition is the condition under which the main propulsión plant, boilers and 
auxiliaries are not in operation due to the absence of power. 

9 Main generating station is the space in which the main source of electrical power is situated. 

10 Main switchboard is a switchboard which is directly supplied by the main source of electrical 
power and is intended to distribute electrical energy to the ship's Services. 

11 Emergency switchboard is a switchboard which in the event of failure of the main electrical 
power supply System is directly supplied by the emergency source of electrical power or the transitional 
source of emergency power and is intended to distribute electrical energy to theemergency Services. 

12 Emergency source of electrical power is a source of electrical power, intended to supply the 
emergency switchboard in the event of failure of the supply from the main source of electrical power. 

13 Power actuating system is the hydraulic equipment provided for supplying power to tum the 
rudder stock, comprising a steering gear power unit or units, together with the associated pipes and fittings, 
and a rudder actuator. The power actuating Systems may share coinmon mechanical components, i.e., tiller, 
quadrant and rudder stock, or components serving the same purpose. 

14 Máximum ahead Service speed is the greatest speed which the ship is designed to maintain in 
Service at sea at the deepest seagoing draught. 

15 Máximum astern speed is the speed which it is estimated the ship can attain at the designed 
máximum astern power at the deepest seagoing draught. 

16 Machinery spaces are all machinery spaces of category A and all other spaces containing 
propelling machinery, boilers, oil fuel units, steam and intemal combustión engines, generators and major 
electrical machinery, oil filling stations, refrigerating, stabilizing, ventilation and air conditioning 
machinery, and similar spaces, and trunks to such spaces. 

17 Machinery spaces of category A are those spaces and tru nk s to such spaces which contain: 

. 1 intemal combustión machinery used for main propulsión; or 

.2 intemal combustión machinery used for purposes other than main propulsión where such 
machinery has in the aggregate a total power output of not less than 375 kW; or 

.3 any oil-fired boiler or oil fuel unit. 

18 Control stations are those spaces in which the ship's radio or main navigating equipment or 
the emergency source of power is located or where the fire recording or fire control equipment is 
centralized. 
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19 Chemical tanker is a cargo ship constructed or adapted and used for the carriage in bulk of 
any liquid product listed in either: 

. 1 chapter 17 of the International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying 
Dangerous Chemicals in Bulk adopted by the Maritime Safety Committee by resolution 
MSC.4(48), hereinafter referred to as "the International Hulk Chemical Code", as may be 
amended by the Organization; or 

.2 chapter VI of the Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous 
Chemicals in Bulk adopted by the Assembly of the Organization by resolution A.212(VII), 
hereinafter referred to as "the Bulk Chemical Code", as has been or may be amended by the 
Organization; 

whichever is applicable. 

20 Gas carrier- is a cargo ship constructed or adapted and used for the carriage in bulk of any 
liquefied gas or other products listed in either: 

. 1 chapter 19 of the International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying 
Liquefied Gases in Bulk adopted by the Maritime Safety Committee by resolution 
MSC.S(48) hereinafter referred to as "the International Gas Carrier Code", as may be 
amended by the Organization; or 

.2 chapter XIX of the Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied 
Gases in Bulk adopted by the Organization by resolution A.328(IX), hereinafter referred to 
as "the Gas Carrier Code", as has been or may be amended by the Organization; 

whichever is applicable. 

21 Deadweight is the difference in tonnes between the displacement of a ship in water of a 
specific gravity of 1.025 at the load waterline corresponding to the assigned suinmer freeboard and the 
lightweight of the ship. 

22 Lightweight is the displacement of a ship in tonnes without cargo, fuel, lubricating oil, ballast 
water, firesh water and feed water in tanks, consumable stores, and passengers and crew and their effects. 
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Parí A-l 

Structure of ships 

Regulation 3-1 

Structural, mechanical and electrical requirements for ships 

In addition to the requirements contained elsewhere in the present regulations, ships shall be 
designed, constructed and maintained in compliance with the structural, mechanical and electrical 
requirements of a classification society which is recognized by the Administration in accordance with the 
provisions of regulation XI/1, or with applicable national standards of the Administration which provide an 
equivalent level of safety. 

Regulation 3-2 

Corrosión prevention of seawater ballast tanks 

1 This regulation applies to oil tankers and bulk carriers constructed on or after 1 July 1998. 

2 All dedicated seawater ballast tanks shall have an efficient corrosión prevention system, such 
as hard protective coatings or equivalent. The coatings should preferably be of a light colour. The scheme 
for the selection, application and maintenance of the system shall be approved by the Administration, based 
on the guidelines adopted by the Organization.* Where appropriate, sacrificial anodes shall also be used. 

Regulation 3-3 

Safe access to tanker bows 

1 For-the purpose of this regulation and regulation 3-4, ta nk ers inelude oil ta nk ers as defined in 
regulation 2.12, Chemical ta nk ers as defined in regulation VI 1/8.2 and gas carriers as defined in regulation 
VII/11.2. 

2 Every tanker constructed on or after 1 July 1998 shall be provided with the means to enable 
the crew to gain safe access to the bow even in severe weather conditions. For tankers constructed before 1 
July 1998, such means of access shall be provided at the first scheduled dry-docking after 1 July 1998, but 
not later than 1 July 2001. Such means of access shall be approved by the Administration based on the 
guidelines developed by the Organization.** 

Regulation 3-4 

Emergency towing arrangements on tankers 

1 Emergency towing arrangements shall be fitted at both ends on board every ta nk er of not less 
than 20.000 tonnes deadweight. 

2 For ta nk ers constructed on or after 1 July 2002: 

. 1 the arrangements shall, at all times, be capable of rapid deployment in the absence of main 
power on the ship to be towed and easy connection to the towing ship. At least one of the 
emergency towing ship. At least one of the emergency towing arrangements shall be pre- 
rigged ready for rapid deployment; and 

.2 emergency towing arrangements at both ends shall be of adequate strength taking into 
account the size and deadweight of the ship, and the excepted forces during bad weather 
conditions. The design and construction and prototype testing of emergency towing 
arrangements shall be approved by the Administration, based on the Guidelines developed 
by the Organization. 

3 For ta nk ers constructed before 1 July 2002, the design and construction of emergency towing 
arrangements shall be approved by the Administration, based on the Guidelines developed by the 
Organization.*** 

(*) Rcfer to the Guidelines for the selection, application and maintenance of corrosión prevention systems of dedicated seawater ballast 

tanks adopted by the Organization by resolution A.798(19). 

(**) Refer to the Guidelines for safe access to tanker bows adopted by the Maritime Safety Committee by resolution MSC.62(67). 

(***) Refer to the Guidelines on emergency towing arrangements for tankers adopted by the Maritime Safety Committee by resolution 

MSC. 35 (63), as may be amended." 
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Regulation 3-5 

New installation of materials containing asbestos 

1 This regulation shall apply to materials used for the structure, machinery, electrical 
installations and equipment covered by the present Convention. 

2 For all ships, new installation of materials which contain asbestos shall be prohibited except 
for: 

. 1 vanes used in rotary vane compressors and rotary vane vacuum pumps; 

.2 watertight joints and linings used for the circulation of fluids when, at high temperature (in 
excess of 350°C) or pressure (in excess of 7x10’ Pa), there is a risk of fire, corrosión or 
toxicity; and 

.3 supple and flexible thermal insulation assemblies used for temperatures above, 1.000 °C 

Parí B 

Subdivisión and stability* 

(Parí B applies to passenger ships and to cargo ships, as indicated in the regulations) 

Regulation 4 

Floodable length in passenger ships 

1 The floodable length at any point of the length of a ship shall be detennined by a method of 
calculation which takes into consideration the fonn, draught and other characteristics of the ship in question. 

2 In a ship with a continuous bulkhead deck, the floodable length at a given point is the 
máximum portion of the length of the ship, having its centre at the point in question, which can be flooded 
under the definite assumptions set forth in regulation 5 without the ship being submerged beyond the margin 
line. 

3.1 In the case of a ship not having a continuous bulkhead deck, the floodable length at any point 
may be detennined to an assumed continuous margin line which at no point is less than 76 mm below the 
top of the deck (at side) to which the bulkheads concemed and the shell are carried watertight. 

3.2 Where a portion of an assumed margin line is appreciably below the deck to which bulkheads 
are carried, the Administration may permit a limited relaxation in the water tightness of those portions of the 
bulkheads which are above the margin line and immediately under the higher deck. 

Regulation 5 

Permeability in passenger ships 

1.1 The definite assumptions referred to in regulation 4 relate to the permeability of the spaces 
below the margin line. 

1.2 In detennining the floodable length, a uniform average permeability shall be used throughout the 
whole length of each of the following portions of the ship below the margin line: 

. 1 the machinery space as defined in regulation 2; 

.2 the portion forward of the machinery space; and 
.3 the portion abaft the machinery space. 

(*) Instead of the requirements in this part, the Regulations on subdivisión and stability of passenger ships as an equivalent to part B of 

chapter II of the International Convention for the Safety of Life at Sea. 1960, adopted by the Organization by resolution A.265(VIII), may be 
used, if applied in their entirety. 
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2.1 The uniform average permeability throughout the machinery space shall be determined from 
the formula: 

85 + 10 (a - c) 
v 

where: 

a = the volume of the passenger spaces, as defined in regulation 2, which are situated below 
the margin line within the limits of the machinery space; 

c = the volume of between-deck spaces below the margin line within the limits of the 
machinery space which are appropriated to cargo, coal or stores; 

v = the whole volume of the machinery space below the margin line. 

2.2 Where it is shown to the satisfaction of the Administration that the average permeability as 
determined by detailed calculation is less than that given by the formula, the detailed calculated valué may 
be used. For the purpose of such calculation, the permeability of passenger spaces, as defined in regulation 
2, shall be taken as 95, that of all cargo, coal and store spaces as 60, and that of double bottom, oil fuel and 
other tanks at such valué as may be approved in each case. 

3 Except as provided in paragraph 4, the uniform average penneability throughout the portion 
of the ship forward of or abaft the machinery space shall be determined from the formula: 

63 + 35- 
v 

a = the volume of the passenger spaces, as defined in regulation 2, which are situated below 
the margin line, forward of or abaft the machinery space; and 

v = the whole volume of the portion of the ship below the margin line forward of or abaft 
the machinery space. 

4.1 In the case of special subdivisión required in regulation 6.5, the uniform average penneability 
throughout the portion of the ship forward of or abaft the machinery space shall be: 

95-35- 

v 

where: 

b= the volume of the spaces below the margin line and above the tops of floors, inner 

bottom, or peak tanks, as the case may be, which are appropriated to and used as cargo 
spaces, coal or oil fuel bunkers, store-rooms, baggage and mail rooms, chain lockers 
and firesh water tanks, forward of or abaft the machinery space; and 

v = the whole volume of the portion of the ship below the margin line forward of or abaft 
the machinery space. 
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4.2 In the case of ships engaged on Services where the cargo holds are not generally occupied by 
any substantial quantities of cargo, no part of the cargo spaces is to be included in calculating b. 

5 In the case of unusual arrangements the Administration may allow, or require, a detailed 
calculation of average permeability for the portions forward of or abaft the machinery space. For the 
purpose of such calculation, the permeability of passenger spaces as defined in regulation 2 shall be taken as 
95, that of spaces containing machinery as 85, that of all cargo, coal and store spaces as 60, and that of 
double bottom, oil fuel and other tardes at such valué as may be approved in cach case. 

6 Where a between-deck compartment between two watertight transverse bulkheads contains 
any passenger or crew space, the whole of that compartment, less any space completely enclosed within 
permanent Steel bulkheads and appropriated to other purposes, shall be regarded as passenger space. Where, 
however, the passenger or crew space in question is completely enclosed within pennanent Steel bulkheads, 
only the space so enclosed need be considered as passenger space. 

Regulation 6 

Permissible length of compartments in passenger ships 

1 Ships shall be as efficiently subdivided as is possible having regard to the nature of the 
sendee for which they are intended. The degree of subdivisión shall vary with the length of the ship and with 
the Service, in such manner that the highest degree of subdivisión corresponds with the ships of greatest 
length, primarily engaged in the carriage of passengers. 

2 Factor of subdivisión 

2.1 The máximum permissible length of a compartment having its centre at any point in the ship's 
length is obtained firom the floodable length by multiplying the latter by an appropriate factor called the 
factor of subdivisión. 

2.2 The factor of subdivisión shall depend on the length of the ship, and for a given length shall 
vary according to the nature of the Service for which the ship is intended. It shall decrease in a regular and 
continuous manner, 

. 1 as the length of the ship increases, and 

.2 from a factor A, applicable to ships primarily engaged in the carriage of cargo, to a factor 
B, applicable to ships primarily engaged in the carriage of passengers. 

2.3 The variations of the factors A and B shall be expressed by the following formulae (1) and 
(2) where L is the length of the ship as defined in regulation 2: 


582 +0.18 
L-6 0 

(L =131 m and upwards) 

(1) 

3 °' 3 +0.18 
L -42 

(L = 79 m and upwards) 

(2) 
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3 Criterion of Service 

3.1 For a ship of given length the appropriate factor of subdivisión shall be determined by the 
criterion of sender numeral (hereinafter called the criterion numeral) as given by the following formulae (3) 
and (4) where: 

Cs = the criterion numeral; 

L = the length of the ship (meters), as defined in regulation 2; 

M = the volume of the machinery space (cubic meters), as defined in regulation 2; with the 
addition thereto of the volume of any pennanent oil fuel bunkers which may be situated above the inner 
bottom and forward of or abaft the machinery space; 

P = the whole volume of the passenger spaces below the margin line (cubic meters), as 
defined in regulation 2; 

V = the whole volume of the ship below the margin line (cubic metres); 

Pi = KN 

where: 

N = the number of passengers for which the ship is to be certified, and 
K = 0.056L 


3.2 Where the valué of KN is greater than the sum of P and the whole volume of the actual 
passenger spaces above the margin line, the figure to be taken as Pt is that sum or two-thirds KN, whichever 
is the greater. 


When Pi is greater than P : 


Cs= 72 


M + 2PI 
V + Pl-P 


(3) 


and in other cases : 


Cs= 72 


M + 2P 
V 


(4) 


3.3 For ships not having a continuous bulkhead deck the volumes are to be taken up to the actual 
margin lines used in detennining the floodable lengths. 

4 Rules for subdivisión of ships other than those covered by paragraph 5 

4.1 The subdivisión abaft the forepeak of ships of 131 m in length and upwards having a criterion 

numeral of 23 or less shall be governed by the factor A given by formula (1); of those having a criterion 
numeral of 123 or more by the factor B given by formula (2); and of those having a criterion numeral 
between 23 and 123 by the factor F obtained by linear interpolation between the factors A and B, using the 
formula: 


F = A 


(A-B)(Cs-23) 
100 


(5) 


Nevertheless, where the criterion numeral is equal to 45 or more and simultaneously the computed 
factor of subdivisión as given by formula (5) is 0.65 or less, but more than 0.50, the subdivisión abaft the 
forepeak shall be governed by the factor 0.50. 


- 44 - 



4.2 Where the factor F is less than 0.40 and it is shown to the satisfaction of the Administration 
to be impracticable to comply with the factor F in a machinery compartment of the ship, the subdivisión of 
such compartment may be governed by an increased factor, which, however, shall not exceed 0.40. 

4.3 The subdivisión abaft the forepeak of ships of less than 131 m but not less than 79m in length 
having a criterion numeral equal to S, where: 

c _ 3.574-251 
13 

Shall be governed by the factor unity; of those having a criterion numeral of 123 or more by the 
factor B given by the formula (2); of those having a criterion numeral between S and 123 by the factor F 
obtained by linear interpolation between unity and the factor B using the formula: 

F= 1 o -sm-s) 

123-5' 

4.4 The subdivisión abaft the forepeak of ships of less than 131 m but not less than 79 m in 
length and having a criterion numeral less than S. and of ships of less than 79 m in length shall be governed 
by the factor unity, unless, in either case, it is shown to the satisfaction of the Administration to he 
impracticable to comply with this factor in any part of the ship, in which case the Administration may allow 
such relaxation as may appear to be justified, having regard to all the circumstances. 

4.5 The provisions of paragraph 4.4 shall apply also to ships of whatever length, which are to be 
certified to carry a number of passengers exceeding 12 but not exceeding: 

L 2 , or 50, whichever is the less. 

650 

5 Special subdivisión standards for ships complying with regulation 111/21,1.2 

5.1.1 In the case of ships primarily engaged in the carriage of passengers, the subdivisión abaft the 
forepeak shall be governed by a factor of 0.5 or by the factor determined according to paragraphs 3 and 4, if 
less than 0.5. 

5.1.2 In the case of such ships of less than 91.5 m in length, if the Administration is satisfied that 
compliance with such factor would be impracticable in a compartment, it may allow the length of that 
compartment to be governed by a higher factor provided the factor used is the lowest that is practicable and 
reasonable in the circumstances. 

5.2 Where, in the case of any ship whether of less than 91.5 m or not, the necessity of carrying 
appreciable quantities of cargo makes it impracticable to require the subdivisión abaft the forepeak to be 
governed by a factor not exceeding 0.50, the standard of subdivisión to be applied shall be determined in 
accordance with the following subparagraphs 1 to .5, subject to the condition that where the Administration 
is satisfied that insistence on strict compliance in any respect would be unreasonable, it may allow such 
alternative arrangement of the watertight bulkheads as appears to be justified on merits and will not 
diminish the general effectiveness of the subdivisión. 

. 1 The provisions of paragraph 3 relating to the criterion numeral shall apply with the 

exception that in calculating the valué of Pt for berthed passengers K is to have the valué 
defined in paragraph 3, or 3.5 m 3 , whichever is the greater, and for unberthed passengers K 
is to have the valué 3.5 m3. 
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.2 The factor B in paragraph 2 shall be replaced by the factor BB determined by the following 
formula: 

17 6 

BB =- : -b 0.20 (L = 55 m and upwards) 

L 33 

.3 The subdivisión abaft the forepeak of ships of 131 in length and upwards having a criterion 
numeral of 23 or less shall be governed by the factor A given by formula (1) in paragraph 
2.3; of those having a criterion numeral of 123 or more by the factor BB given by the 
formula in paragraph 5.2.2; and of those having a criterion numeral between 23 and 123 by 
the factor F obtained by linear interpolation between the factors A and BB, using the 
formula: 

F _ A (A-BB)jCs- 23) 

100 

except that if the factor F so obtained is less than 0.5 the factor to be used shall be either 
0.5 or the factor calculated according to the provisions of paragraph 4.1, whichever is the 
smaller. 

.4 The subdivisión abaft the forepeak of ships of less than 131 m but not less than 55 m in 
length having a criterion numeral equal to S1 where : 

c _3.712-25Z 
1 

19 

shall be govemed by the factor unity; of those having a criterion numeral of 123 or more by 
the factor BB given by the formula in paragraph 5.2.2; of those having a criterion numeral 
between Si and 123 by the factor F obtained by linear interpolation between unity and the 
factor BB using the fonnula: 

" ««ilCs 51) 

Í2W1 

except that in either of the two latter cases if the factor so obtained is less than 0.5 the 
subdivisión may be govemed by a factor not exceeding 0.5. 

.5 The subdivisión abaft the forepeak of ships of less than 131 m but not less than 55 m in 
length and having a criterion numeral less than St and of ships of less than 55 m in length 
shall be govemed by the factor unity, unless it is shown to the satisfaction of the 
Administration to be impracticable to comply with this factor in particular compartments, 
in which event the Administration may allow such relaxations in respect of those 
compartments as appear to be justified, having regard to all the circumstances, provided 
that the aftermost compartment and as many as possible of the forward compartments 
(between the forepeak and the after end of the machinery space) shall be kept within the 
floodable length. 

5.3 The special provisions regarding penneability given in regulation 5.4 shall be employed 
when calculating the floodable length curves. 

5.4 Where the Administration is satisfied that, having regard to the nature and conditions of the 
intended voyages compliance with the other provisions of this chapter and of chapter 11-2 
is sufficient, the requirements of this paragraph need not be complied with. 
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Regulation 7 

Special requirements concerningpassenger ship subdivisión 

1 Where in a portion or portions of a ship the watertight bulkheads are carried to a higher deck 
than in the remainder of the ship and it is desired to take advantage of this higher extensión of the bulkheads 
in calculating the floodable length, sepárate margin lines may be used for each such portion of the ship 
provided that: 

. 1 the sides of the ship are extended throughout the ship's length to the deck corresponding to 
the upper margin line and all openings in the shell plating below this deck throughout the 
length of the ship are treated as being below a margin line, for the purposes of regulation 
17;and 

.2 the two compartments adjacent to the "step" in the bulkhead deck are each within the 
permissible length corresponding to their respective margin lines, and, in addition, their 
combined length does not exceed twice the pennissible length based on the lower margin 
line. 

2.1 A compartment may exceed the pennissible length determined by the rules of regulation 6 
provided the combined length of each pair of adjacent compartments to which the compartment in question 
is comrnon does not exceed either the floodable length or twice the pennissible length, whichever is the less. 

2.2 If one of the two adjacent compartments is situated inside the machinery space, and the 
second is situated outside the machinery space, and the average permeability of the portion of the ship in 
which the second is situated differs from that of the machinery space, the combined length of the two 
compartments shall be adjusted to the mean average penneability of the two portions of the ship in which 
the compartments are situated. 

2.3 Where the two adjacent compartments have different factors of subdivisión, the combined 
length of the two compartments shall be detennined proportionately. 

3 In ships of 100 m in length and upwards, one of the main transverse bulkheads abaft the 
forepeak shall be fitted at a distance from the forward perpendicular which is not greater than the 
permissible length. 

4 A main transverse bulkhead may be recessed provided that all parts of the recess lie inboard 
of vertical surfaces on both sides of the ship, situated at a distance from the shell plating equal to one fifth 
the breadth of the ship, as defined in regulation 2, and measured at right angles to the centerline at the level 
of the deepest subdivisión load line. Any part of a recess which lies outside these limits shall be dealt with 
as a step in accordance with paragraph 5. 

5 A main transverse bulkhead may be stepped provided that it meets one of the following 
conditions: 

. 1 the combined length of the two compartments, separated by the bulkhead in question, does 

not exceed either 90% of the floodable length or twice the pennissible length, except that, 
in o ships having a factor of subdivisión greater than 0.9, the combined length of the two 
compartments in question shall not exceed the permissible length; 

.2 additional subdivisión is provided in way of the step to maintain the same measure of 
safety as that secured by a plañe bulkhead; 

.3 the compartment over which the step extends does not exceed the pennissible length 
corresponding to a margin line taken 76 mm below the step. 
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6 Where a main transverse bulkhead is recessed or stepped, an equivalent plañe bulkhead shall 
be used in detennining the subdivisión. 

7 If the distance between two adj acent main transverse bulkheads, or the ir equivalent plañe 
bulkheads, or the distance between the transverse planes passing through the nearest stepped portions of the 
bulkheads, is less than 3 m plus 3% of the length of the ship, or I 1 m, whichever is the less, only one of 
these bulkheads shall be regarded as forming part of the subdivisión of the ship in accordance with the 
provisions of regulation 6. 

8 Where a main transverse watertight compartment contains local subdivisión and it can be 
shown to the satisfaction of the Administration that, after any assumed side damage extending over a length 
of 3 m plus 3% of the length of the ship, or 11 m, whichever is the less, the whole volume of the main 
compartment will not be flooded, a proportionate allowance be made in the permissible length otherwise 
required for such compartment. In such a case the volume of effective buoyancy assumed on the undamaged 
side shall not be greater than that assumed on the damaged side. 

9 Where the required factor of subdivisión is 0.5 or less, the combined length of any two 
adjacent compartments shall not exceed the floodable length. 

Regulation 8 

Stability of passenger ships in damaged condition * 

(Subject to the provisions of regulation 8-1, paragraphs 2.3.1 to 2.3.4, 2.4, S and 6.2 apply to passenger 
ships constructed on or after 29 April 1990. Paragraphs 7.2, 7.3 and 7.4 apply to ali passenger ships) 

1.1 Sufficient intact stability shall be provided in all Service conditions so as to enable the ship to 
withstand the final stage of flooding of any one main compartment which is required to be within the 
floodable length. 

1.2 Where two adjacent main compartments are separated by a bulkhead which is stepped under 
the conditions of regulation 7.5.1 the intact stability shall be adequate to withstand the flooding of those two 
adjacent main compartments. 

1.3 Where the required factor of subdivisión is 0.5 or less but more than 0.33 intact stability shall 
be adequate to withstand the flooding of any two adjacent main compartments. 

1.4 Where the required factor of subdivisión is 0.33 or less the intact stability shall be adequate to 
withstand the flooding of any three adjacent main compartments. 

2.1 The requirements of paragraph 1 shall be determined by calculations which are in accordance 
with paragraphs 3, 4 and 6 and which take into consideration the proportions and design characteristics of 
the ship and the arrangement and configuration of the damaged compartments. In making these calculations 
the ship is to be assumed in the worst anticipated Service condition as regards stability. 

2.2 Where it is proposed to fit decks, inner skins or longitudinal bulkheads of sufficient tightness 
to seriously restrict the flow of water, the Administration shall be satisfied that proper consideration is given 
to such restrictions in the calculations. 

(*) Rcfer to MSC/Circ.541 (as may be revised) : Guidance notes on the integrity of flooding boundaries above the bulkhead deck of pas¬ 
senger ships for proper application of regulations II-1/8 and 20, paragraph 1, SOLAS 1974, as amended 
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2.3 The stability required in the final condition after damage, and after equalization where 
provided, shall be detennined as follows: 

2.3.1 The positive residual righting lever curve shall ha ve a minimum range of 15° beyond the angle 
of equilibrium. This range may be reduced to a minimum of 10°, in the case where the area under the 
righting lever curve is that specified in paragraph 2.3.2, increased by the radio: 

15 


range 

where the range is expressed in degrees. 

2.3.2 The area under the righting lever curve shall be at least 0.015 metre-radians, measured from 
the angle of equilibrium to the lesser of: 

. 1 the angle at which progressive flooding occurs; 

.2 22 (measured from the upright) in the case of one-compartment flooding, or 27° (measured 

from the upright) in the case of the simultaneous flooding of two or more adj acent 
compartments. 

2.3.3 A residual righting lever is to be obtained within the range of positive stability, taking into 
account the greatest of the following heeling moments: 

. 1 the crowding of all passengers towards one side; 

.2 the launching of all fully loaded davit-launched survival craft on one side; 

.3 due to wind pressure; 
as calculated by the formula: 

heeling moment 

GZ (in meters) = _ + 0.04 

displacement 

However, in no case is this righting lever to be less than 0.1 m. 

2.3.4 For the purpose of calculating the heeling moments in paragraph 2.3.3, the following 
assumptions shall be made: 

. 1 Moments due to crowding of passengers: 

.1.1 four persons per square meter; 

.1.2 a mass of 75 kg for each passenger; 

. 1.3 passengers shall be distributed on available deck areas towards one side of the ship on the 
decks where muster stations are located and in such a way that they produce the most 
adverse heeling moment. 

.2 Moments due to launching of all fully loaded davit-launched survival craft on one side: 
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.2.1 all lifeboats and rescue boats fitted on the side to which the ship has heeled after having 
sustained damage shall be assumed to be swung out fully loaded and ready for lowering; 

.2.2 for lifeboats which are arranged to be launched fully loaded; from the stowed position, the 
máximum heeling moment during launching shall be taken; 

.2.3 a fully loaded davit-launched life raft attached to each davit on the side to which the ship 
has heeled after having sustained damage shall be assumed to be swung out ready for 
lowering; 

.2.4 persons not in the life-saving appliances which are swung out shall not provide either 
additional heeling or righting moment; 

.2.5 life-saving appliances on the side of the ship opposite to the side to which the ship has 
heeled shall be assumed to be in a stowed position. 

.3 Moments due to wind pressure: 

.3.1 a wind pressure of 120 N/m 2 to be applied; 

.3.2 the area applicable shall be the projected lateral area of the ship above the waterline 
corresponding to the intact condition; 

.3.3 the moment arm shall be the vertical distance from a point at one half of the mean draught 
corresponding to the intact condition to the centre of gravity of the lateral area. 

2.4 In intermedíate stages of flooding, the máximum righting lever shall be at least 0.05 m and 
the range of positive righting levers shall be at least 7 o . In all cases, only one breach in the hull and only one 
firee surface need be assumed. 

3 For the purpose of making damage stability calculations the volume and surface 
permeability’s shall be in general as follows: 


Spaces 

Penneability 

Appropriated to cargo, coal or stores 

60 

Occupied by accommodation 

95 

Occupied by machinery 

85 

Intended for liquids 

0 or 95* 


Higher surface penneability are to be assumed in respect of spaces which, in the vicinity of the 
damage water plañe, contain no substantial quantity of accommodation or machinery and spaces which are 
not generally occupied by any substantial quantity of cargo or stores. 


(*) Whichever results in the more severe requirements. 
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4 Assumed extent of damage shall be as follows: 

.1 longitudinal extent: 3 m plus 3% of the length of the ship, or 11 m, whichever is the less. 
Where the required factor of subdivisión is 0.33 or less the assumed longitudinal extent of 
damage shall be increased as necessary so as to inelude any two consecutive main 
transverse watertight bulkheads; 

.2 transverse extent (measured inboard firom the ship's side, at right angles to the centreline at 
the level of the deepest subdivisión load line): a distance of one fifth of the breadth of the 
ship, as defined in regulation 2; and 

.3 vertical extent: from the base line upwards without limit; 

.4 if any damage of lesser extent than that indicated in paragraphs 4.1, 4.2 and 4.3 would 

result in a more severe condition regarding heel or loss of metacentric height, such damage 
shall be assumed in the calculations. 

5 Unsymmetrical flooding is to be kept to a mínimum consistent with efficient arrangements. 
Where it is necessary to correct large angles of heel, the means adopted shall, where practicable, be self- 
acting, but in any case where Controls to cross-flooding fittings are provided they shall be operable from 
above the bulkhead deck. These fittings together with their Controls shall be acceptable to the 
Administration. The máximum angle of heel after flooding but before equalization shall not exceed 15°. 
Where cross-flooding fittings are required the time for equalization shall not exceed 15 min. Suitable 
infonnation concerning the use of cross-flooding fittings shall be supplied to the master of the ship." 

6 The final conditions of the ship after damage and, in the case of unsymmetrical flooding, 
after equalization measures have been taken shall be as follows: 

. 1 in the case of symmetrical flooding there shall be a positive residual metacentric height of 
at least 50 mm as calculated by the constant displacement method; 

.2 in the case of unsymmetrical flooding, the angle of heel for one compartment flooding shall 
not exceed 7 o . For the simultaneous flooding of two or more adjacent compartments, a heel 
of 12° may be permitted by the Administration; 

.3 in no case shall the margin line be submerged in the final stage of flooding. If it is 

considered that the margin line may become submerged during an intermedíate stage of 
flooding, the Administration may require such investigations and arrangements as it 
considers necessary for the safety of the ship. 

7.1 The master of the ship shall be supplied with the data necessary to maintain sufficient intact 
stability under Service conditions to enable the ship to withstand the critical damage. In the case of ships 
requiring Cross flooding the master of the ship shall be informed of the conditions of stability on which the 
calculations of heel are based and be warned that excessive heeling might result should the ship sustain 
damage when in a less favorable condition. 

(*) Rofer to the Recommendation on a standard method for establishing compliance with the requirements for cross-flooding 
arrangements passenger ships adopted by the Organization by resolution A.266(VIII). 
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7.2 The data referred to in paragraph 7.1 to enable the master to maintain sufficient intact 
stability shall inelude information which indicates the máximum pennissible height of the ship's centre of 
gravity above keel (KG), or altematively the minimum pennissible metacentric height (GM), for a range of 
draughts or displacements sufficient to inelude all Service conditions. The information shall show the 
influence of various trims taking into account the operational limits. 

7.3 Each ship shall have scales of draughts marked clearly at the bow and stem. In the case where 
the draught marks are not located where they are easily readable, or operational constraints for a particular 
trade make it difficult to read the draught marks, then the ship shall also be fitted with a rehable draught 
indicating system by which the bow and stem draughts can be determined. 

7.4 On completion of loading of the ship and prior to its departure, the master shall detennine the 
ship's trim and stability and also ascertain and record that the ship is in compliance with stability criteria in 
the relevant regulations. The determination of the ship's stability shall always be made by calculation. The 
Administration may accept the use of an electronic loading and stability Computer or equivalent means for 
this purpose. 

8.1 No relaxation from the requirements for damage stability may be considered by the 
Administration unless it is shown that the intact metacentric height in any Service condition necessary to 
meet these requirements is excessive for the Service intended. 

8.2 Relaxations from the requirements for damage stability shall be permitted only in exceptional 
cases and subject to the condition that the Administration is to be satisfied that the proportions, 
arrangements and other characteristics of the ship are the most favorable to stability after damage which can 
practically and reasonably be adopted in the particular circumstances. 

Regulation 8-1 

Stability of ro-ro passenger ships in damaged condition * 

Ro-ro passenger ships constructed before 1 July 1997 shall comply with regulation 8, as amended by 
resolution MSC. 12(56), not later than the date of the first periodical survey after the date of compliance 
prescribed below, according to the valué of A/Amax as defined in the annex of the Calculation Procedure to 
assess the survivability characteristics of existing ro-ro passenger ships when using a simplified method 
based upon resolution A.265 (VIII), developed by the Maritime Safety Committee at its fifty-ninth session 
in June 1991 (MSC/Circ.574).** 


Valué of A/Amax 

Date of compliance 

less than 85% 

1 October 1998 

85% or more but less than 90% 

1 October 2000 

90% or more but less than 95% 

1 October 2002 

95% or more but less than 97.5% 

1 October 2004 

97.5% or more 

1 October 2005 


(*) For the application of specific stability requirements to ro-ro passenger ships, refer to resolution 14 of the 1995 SOLAS Conference. 

(**) Refer to MSC/Circ.649, Interpretations of provisions of resolution MSC.26(60) and MSC/Circ.574. 
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Regulation 8-2 

Special requirements for ro-ro passenger ships carrying 400 persons or more 

Notwithstanding the provisions of regulations 8 and 8-1: 

. 1 Ro-ro passenger ships certified to carry 400 persons or more constructed on or after 1 July 

1997 shall comply with the provisions of paragraph 2.3 of regulation 8, assuming the 
damage applied anywhere within the ship's length L; and 

.2 Ro-ro passenger ships certified to carry 400 persons or more constructed before 1 July 
1997 shall comply with the requirements of subparagraph. 1 not later than the date of the 
first periodical survey after the date of compliance prescribed in subparagraph .2.1, .2.2 or 
.2.3 which occurs the latest: 

.2.1 Valué of A/A mas* Date of compliance 

less than 85% 1 October 1998 

85% or more but less than 90% 1 October 2000 

90% or more but less than 95% 1 October 2002 

95% or more but less than 97.5% 1 October 2004 

97.5% or more 1 October 2010 

.2.2 Number of persons permitted to be carried 

1,500 or more 1 October 2002 

1,000 or more but less than 1,500 1 October 2006 

600 or more but less than 1,000 1 October 2008 

400 or more but less than 600 1 October 2010 

.2.3 Age of the ship equal to or greater than 20 years, 

where the age of the ship means the time counted from the date on which the keel was laid 
or the date on which it was at a similar stage of construction or from the date on which the 
ship was converted to a ro-ro passenger ship. 

Regulation 8-3 

Special requirements for passenger ships, other than ro-ro passenger ships, carrying 400 persons or more 

Notwithstanding the provisions of regulation 8, passenger ships, other than ro-ro passenger ships, 
certified to carry 400 persons or more constructed on or after 1 July 2002 shall comply with the provisions 
of paragraphs 2.3 and 2.4 of regulation 8, assuming the damage applied anywhere within the ship's length L. 
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Regulation 9 

Ballasting ofpassenger ships 

1 Water ballast should not in general be carried in tardes intended for oil fuel. In ships in which 
it is not practicable to avoid putting water in oil fuel tardes, oily-water separating equipment to the 
satisfaction of the Administration shall be fitted, or other alternative means, such as discharge to shore 
facilities, acceptable to the Administration shall be provided for disposing of the oily-water ballast. 

2 The provisions of this regulation are without prejudice to the provisions of the International 
Convention for the Prevention of Pollution from Ships in forcé. 

Regulation 10 

Peak and machinery space bulkheads, shaft tunnels, etc., in passenger ships* 

1 A forepeak or collision bulkhead shall be fitted which shall be watertight up to the bulkhead 
deck. This bulkhead shall be located at a distance from the forward perpendicular of not less than 5% of the 
length of the ship and not more than 3 m plus 5% of the length of the ship. 

2 Where any part of the ship below the waterline extends forward of the forward perpendicular, 
e.g. a bulbous bow, the distances stipulated in paragraph 1 shall be measured from a point either: 

. 1 at the mid-length of such extensión; or 

.2 at a distance 1.5% of the length of the ship forward of the forward perpendicular; or 

.3 at a distance 3 m forward of the forward perpendicular; whichever gives the smallest 

measurement. 

3 Where a long forward superstructure is fitted, the forepeak or collision bulkhead on all 
passenger ships shall be extended watertight to the next full deck above the bulkhead deck. The extensión 
shall be so arranged as to preelude the possibility of the bow door causing damage to it in the case of 
damage to, or detachment of, a bow door. 

4 The extensión required in paragraph 3 need not be fitted directly above the bulkhead below, 
provided that all parts of the extensión are not located forward of the forward limit specified in paragraph 1 
or paragraph 2. However, in ships constructed before 1 July 1997: 

. 1 where a sloping ramp forms part of the extensión, the part of the extensión, which is more 
than 2.3 m above the bulkhead deck, may extend no more than 1 m forward of the forward 
limits specified in paragraph 1 or paragraph 2; and 

.2 where the existing ramp does not comply with the requirements for acceptance as an 

extensión to the collision bulkhead and the position of the ramp prevenís the sitting of such 
extensión within the limits specified in paragraph 1 or paragraph 2, the extensión may be 
sited within a limited distance aft of the aft limit specified in paragraph 1 or paragraph 2. 
The limited distance aft should be no more than is necessary to ensure non interference 
with the ramp. The extensión to the collision bulkhead shall open forward and comply with 
the requirements of paragraph 3 and shall be so arranged as to preelude the possibility of 
the ramp causing damage to it in the case of damage to, or detachment of, the ramp. 

(*) Refer to MSC/Circ.855, Interpretation of the position of the forward perpendicular for the purpose of SOLAS regulation 

II-1/10. 
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5 Ramps not meeting the above requirements shall be disregarded as an extensión of the 
collision bulk 

6 In ships constructed before 1 July 1997, the requirements of paragraphs 3 and 4 shall apply 
not later than the date of the first periodical survey after 1 July 1997. 

7 An after peak bulkhead, and bulkheads dividing the machinery space, as defined in regulation 
2, firom the cargo and passenger spaces forward and aft, shall also be fitted and made watertight up to the 
bulkhead deck. The after peak bulkhead may, however, be stepped below the bulkhead deck, provided the 
degree of safety of the ship as regards subdivisión is not thereby diminished. 

8 In all cases stern tubes shall be enclosed in watertight spaces of modérate volume. The stern 
gland shall be situated in a watertight shaft tunnel or other watertight space sepárate from the stern tube 
compartment and of such volume that, if flooded by leakage through the stern gland, the margin line will not 
be submerged. 

Regulation 11 

Peak and machinery space bulkheads and stern tubes in cargo ships 

(Paragraphs 8 and 9 of this regulation apply to ships constructed on or after 1 February 1992) 

1 For the purpose of this regulation freeboard deck, length of ship and forward perpendicular 

have the meanings as defined in the International Convention on Load Lines in forcé. 

2 A collision bulkhead shall be fitted which shall be watertight up to the freeboard deck. This 
bulkhead shall be located at a distance from the forward perpendicular of not less than 5% of the length of 
the ship or 10 m, whichever is the less, and, except as may be permitted by the Administration, not more 
than 8% of the length of the ship. 

3 Where any part of the ship below the waterline extends forward of the forward perpendicular, 
e.g. a bulbous bow, the distances stipulated in paragraph 2 shall be measured from a point either: 

. 1 at the mid-length of such extensión; or 

.2 at a distance 1.5% of the length of the ship forward of the forward perpendicular; or 

.3 at a distance 3 m forward of the forward perpendicular; whichever gives the smallest 

measurement. 

4 The bulkhead may have steps or recesses provided they are within the limits prescribed in 
paragraph 2 or 3. Pipes piercing the collision bulkhead shall be fitted with suitable valves operable from 
above the freeboard beck and the valve chest shall be secured at the bulkhead inside the forepeak. The 
valves may be fitted on the after side of the collision bulkhead provided that the valves are readily 
accessible under all Service conditions and the space in which they are located is not a cargo space. All 
valves shall be of Steel, bronze or other approved ductile material. Valves of ordinary cast iron or similar 
material are not acceptable. No door, manhole, ventilation duct or any other opening shall be fitted in this 
bulkhead. 

5 Where a long forward superstructure is fitted the collision bulkhead shall be extended 
watertight to the deck next above the freeboard deck. The extensión need not be fitted directly above the 
bulkhead below provided it is located within the limits prescribed in paragraph 2 or 3 with the exemption 
permitted by paragraph 6 and the part of the deck which fonns the step is made effectively watertight. 
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6 Where bow doors are fitted and a sloping loading ramp forms part of the extensión of the 
collision bulkhead above the freeboard deck the part of the ramp which is more than 2.3 m above the 
freeboard deck may extend forward of the limit specified in paragraph 2 or 3. The ramp shall be watertight 
over its complete length. 

7 The number of openings in the extensión of the collision bulkhead above the freeboard deck 
shall be restricted to the mínimum compatible with the design and nonnal operation of the ship. All such 
openings shall be capable of being closed watertight. 

8 Bulkheads shall be fitted separating the machinery space from cargo and passenger spaces 
forward and aft and made watertight up to the freeboard deck. 

9 Stern tubes shall be enclosed in a watertight space (or spaces) of modérate volume. Other 
measures to minimize the danger of water penetrating into the ship in case of damage to stern tube 
arrangements may be taken at the discretion of the Administration. 

Regulation 12 

Double bottoms in passenger ships 

1 A double bottom shall be fitted extending from the forepeak bulkhead to the after peak 
bulkhead as far as this is practicable and compatible with the design and proper working of the ship. 

.1 In ships of 50 m and upwards but less than 61 m in length a double bottom shall be fitted at 
least from the machinery space to the forepeak bulkhead, or as near thereto as practicable. 

.2 In ships of 61 m and upwards but less than 76 m in length a double bottom shall be fitted at 
least outside the machinery space, and shall extend to the fore and after peak bulkheads, or 
as near thereto as practicable. 

.3 In ships of 76 m in length and upwards, a double bottom shall be fitted amidships, and shall 
extend to the fore and after peak bulkheads, or as near thereto as practicable. 

2 Where a double bottom is required to be fitted its depth shall be to the satisfaction of the 
Administration and the inner bottom shall be continued out to the ship's sides in such a manner as to protect 
the bottom to the tum of the bilge. Such protection will be deemed satisfactory if the line of intersection of 
the outer edge of the margin píate with the bilge plating is not lower at any part than a horizontal plañe 
passing through the point of intersection with the firame line amidships of a transverse diagonal line inclined 
at 25° to the base line and cutting it at a point one half the ship's moulded breadth from the middle line. 

3 Small wells constructed in the double bottom in connection with drainage arrangements of 
holds, etc., shall not extend downwards more than necessary. The depth of the well shall in no case be more 
than the depth less 460 min of the double bottom at the centerline, ñor shall the well extend below the 
horizontal plañe referred to in paragraph 2. A well extending to the outer bottom is, however, permitted at 
the after end of the shaft tunnel. Other wells (e.g. for lubricating oil under main engines) may be permitted 
by the Administration if satisfied that the arrangements give protection equivalent to that afforded by a 
double bottom complying with this regulation. 
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4 A double bottom need not be fitted in way of watertight compartments of modérate size used 
exclusively for the carriage of liquids, provided the safety of the ship, in the event of bottom or side damage, 
is not, in the opinión of the Administration, thereby impaired. 

5 In the case of ships to which the provisions of regulation 1.5 apply and which are engaged on 
regular Service within the limits of a short international voyage as defined in regulation III/3.22, the 
Administration may permit a double bottom to be dispensed with in any part of the ship which is subdivided 
by a factor not exceeding 0.50, if satisfied that the fitting of a double bottom in that part would not be 
compatible with the design and proper working of the ship. 

Regulation 12-1 

Double bottoms in cargo ships other than tankers 
(This regulation appiies to ships constructed on or after 1 February 1992) 

1 A double bottom shall be fitted extending from the collision bulkhead to the after peak 
bulkhead, as far as this is practicable and compatible with the design and proper working of the ship. 

2 Where a double bottom is required to be fitted, its depth shall be to the satisfaction of the 
Administration and the inner bottom shall be continued out to the ship's side in such a manner as to protect 
the bottom to the tum of the bilge. 

3 Small wells constructed in the double bottom, in connection with the drainage arrangements 
of holds, shall not extend in depth more than necessary. A well extending to the outer bottom, may, 
however, be permitted at the after end of the shaft tunnel of the ship. Other wells may be permitted by the 
Administration if it is satisfied that the arrangements give protection equivalent to that afforded by a double 
bottom complying with this regulation. 

4 A double bottom need not be fitted in way of watertight compartments used exclusively for 
the carriage of liquids, provided the safety of the ship in the' event of bottom damage is not, in the opinión 
of the Administration, thereby impaired. 

Regulation 12-2 

Access to spaces in the cap-go area of oii tankers 

1 This regulation appiies to oil tankers constructed on or after 1 October 1994. 

2 Access to cofferdams, ballast tanks, cargo tanks and other spaces in the cargo area shall be 
direct from the open deck and such as to ensure their complete inspection. Access to double bottom spaces 
may be through a cargo pump-room, pump-room, deep cofferdam, pipe tunnel or similar compartments, 
subject to consideration of ventilation aspects. 

3 For access through horizontal openings, hatches or manholes, the dimensions shall be 
sufficient to allow a person wearing a self-contained air-breathing apparatus and protective equipment to 
ascend or descend any ladder without obstruction and also to provide a olear opening to facilitate the 
hoisting of an injured person from the bottom of the space. The mínimum olear opening should be not less 
than 600 mm x 600 mm. 
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4 For access through vertical openings, or manholes providing passage through the length and 
breadth of the space, the mínimum clear opening should be not less than 600 mm x 800 mm at a height of 
not more than 600 mm from the bottom shell plating unless gratings or other footholds are provided. 

5 For oil tankers of less than 5,000 tonnes deadweight smaller dimensions may be approved by 
the Administration in special circum stances, if the ability to traverse such openings or to remove an injured 
person can be proved to the satisfaction of the Administration. 

Regulation 13 

Assigning, marking and recording of subdivisión load 1ines for passenger ships 

1 In order that the required degree of subdivisión shall be maintained, a load line corresponding 
to the approved subdivisión draught shall be assigned and marked on the ship's sides. A ship having spaces 
which are specially adapted for the accommodation of passengers and the carriage of cargo alternatively 
may, if the owners desire, have one or more additional load lines assigned and marked to correspond with 
the subdivisión draughts which the Administration may approve, for the altemative Service conditions. 

2 The subdivisión load lines assigned and marked shall be recorded in the Passenger Ship 
Safety Certifícate, and shall be distinguished by the notation C.l for the principal passenger condition, and 
C.2, C.3, etc., for the alternative conditions. 

3 The freeboard corresponding to each of these load lines shall be measured at the same 
position and from the same deck line as the freeboards determined in accordance with the International 
Convention on Load Lines in forcé. 

4 The freeboard corresponding to each approved subdivisión load line and the conditions of 
Service for which it is approved, shall be clearly indicated on the Passenger Ship Safety Certifícate. 

5 In no case shall any subdivisión load line mark be placed above the deepest load line in salt 
water as determined by the strength of the ship or the International Convention on Load Lines in forcé. 

6 Whatever may be the position of the subdivisión load line marks, a ship shall in no case be 
loaded so as to submerge the load line mark appropriate to the season and locality as detennined in 
accordance with the International Convention on Load Lines in forcé. 

7 A ship shall in no case be so loaded that when it is in salt water the subdivisión load line 
mark appropriate to the particular voyage and condition of Service is submerged. 

Regulation 14 

Construction and initial testing of watertight bulkheads, etc., in passenger ships and cargo ships 

1 Each watertight subdivisión bulkhead, whether transverse or longitudinal, shall be 
constructed in such a manner that it shall be capable of supporting, with a proper margin of resistance, the 
pressure due to the máximum head of water which it might have to sustain in the event of damage to the 
ship but at least the pressure due to a head of water up to the margin line. The construction of these 
bulkheads shall be to the satisfaction of the Administration. 
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2.1 Steps and recesses in bulkheads shall be watertight and as strong as the bulkhead at the place 
where each occurs. 

2.2 Where frames or beams pass through a watertight deck or bulkhead, such deck or bulkhead 
shall be made structurally watertight without the use of wood or cement. 

3 Testing main compartments by filling them with water is not compulsory. When testing by 
filling with water is not carried out, a hose test is compulsory; this test shall be carried out in the most 
advanced stage of the fitting out of the ship. In any case a thorough inspection of the watertight bulkheads 
shall be carried out. 

4 The forepeak, double bottoms (including duct keels) and inner skins shall be tested with 
water to a head corresponding to the requirements of paragraph 1. 

5 Tanks which are intended to hold liquids, and which fonn part of the subdivisión of the ship, 
shall be tested for tightness with water to a head up to the deepest subdivisión load line or to a head 
corresponding to two thirds of the depth firom the top of keel to the margin line in way of the tanks, 
whichever is the greater; provided that in no case shall the test head be less an 0.9 m above the top of the 
tank. 

6 The tests referred to in paragraphs 4 and 5 are for the purpose of ensuring that the subdivisión 
structural arrangements are watertight and are hot to be regarded as a test of the fitness of any compartment 
for the storage of oil fuel or for other special purposes for which a test of a superior character may be 
required depending on the height to which the liquid has access in the tank or its connections. 

Regula tion 15 

Openings in watertight bulkheads in passenger ships 
(This regulation applies to ships constructed on or after 1 February 1992) 

1 The number of openings in watertight bulkheads shall be reduced to the mínimum compatible 
with the design and proper working of the ship; satisfactory means shall be provided for closing these 
openings. 

2.1 Where pipes, scuppers, electric cables, etc., are carried through watertight subdivisión 
bulkheads, arrangements shall be made to ensure the watertight integrity of the bulkheads. 

2.2 Valves not fonning part of a piping system shall not be pennitted in watertight subdivisión 
bulkheads. 

2.3 Lead or other heat sensitive materials shall not be used in Systems which penétrate watertight 
subdivisión bulkheads, where deterioration of such Systems in the event of fire would impair the watertight 
integrity of the bulkheads. 

3.1 No doors, manholes, or access openings are pennitted: 

. 1 in the collision bulkhead below the margin line; 

.2 in watertight transverse bulkheads dividing a cargo space from an adjoining cargo space or 
from a pennanent or reserve bunker, except as provided in paragraph 10.1 and in regulation 
16. 
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3.2 Except as provided in paragraph 3.3, the collision bulkhead may be pierced below the margin 
line by not more than one pipe for dealing with fluid in the forepeak tank, provided that the pipe is fitted 
with a screw down valve capable of being operated from above the bulkhead deck, the valve chest being 
secured inside the forepeak to the collision bulkhead. The Administration may, however, authorize the 
fitting of this valve on the after side of the collision bulkhead provided that the valve is readily accessible 
under all Service conditions and the space in which it is located is not a cargo space. 

3.3 If the forepeak is divided to hold two different kinds of liquids the Administration may allow 
the collision bulkhead to be pierced below the margin line by two pipes, each of which is fitted as required 
by paragraph 3.2, provided the Administration is satisfied that there is no practical alternative to the fitting 
of such a second pipe and that, having regard to the additional subdivisión provided in the forepeak, the 
safety of the ship is maintained. 

4.1 Watertight doors fitted in bulkheads between permanent and reserve bunkers shall always be 
accessible, except as provided in paragraph 9.4 for between-deck bunker doors. 

4.2 Satisfactory arrangements shall be made by means of screens or otherwise to prevent the coal 
from interfering with the closing of watertight bunker doors. 

5 Subject to paragraph 11, not more than one door, apart from the doors to bunkers and shaft 
tunnels, may be fitted in each main transverse bulkhead within spaces containing the main and auxiliary 
propulsión machinery including boilers serving the needs of propulsión and all permanent bunkers. Where 
two or more shafts are fitted, the tunnels shall be connected by an intercommunicating passage. There shall 
be only one door between the machinery space and the tunnel spaces where two shafts are fitted and only 
two doors where there are more than two shafts. All these doors shall be of the sliding type and shall be so 
located as to have their sills as high as practicable. The hand gear for operating these doors from above the 
bulkhead deck shall be situated outside the spaces containing the machinery. 

6.1 Watertight doors, except as provided in paragraph 10.1 or regulation 16, shall be power- 
operated sliding doors complying with the requirements of paragraph 7 capable of being closed 
simultaneously from the central operating consolé at the navigation bridge in not more than 60 s with the 
ship in the upright position. 

6.2 The means of operation whether by power or by hand of any power-operated sliding 
watertight door shall be capable of closing the door with the ship listed to 15° cither way. Consideration 
shall also be given to the forces which may act on either side of the door as may be experienced when water 
is flowing through the opening applying a static head equivalent to a water height of at least 1 m above the 
sill on the centerline of the door. 

6.3 Watertight door Controls, including hydraulic piping and electric cables, shall be kept as cióse 
as practicable to the bulkhead in which the doors are fitted, in order to minimize the likelihood of them 
being involved in any damage which the ship may sustain. The positioning of watertight doors and their 
Controls shall be such that if the ship sustains damage within one fifth of the breadth of the ship, as defined 
in regulation 2, such distance being measured at right angles to the centerline at the level of the deepest 
subdivisión load line, the operation of the watertight doors olear of the damaged portion of the ship is not 
impaired. 

6.4 All power-operated sliding watertight doors shall be provided with means of indication which 
will show at all remóte operating positions whether the doors are open or closed. Remóte operating 
positions shall only be at the navigation bridge as required by paragraph 7.1.5 and at the location where 
hand operation above the bulkhead deck is required by paragraph 7.1.4. 
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6.5 In ships constructed before 1 February 1992, doors which do not comply with paragraphs 6.1 
to 6.4 shall be closed before the voyage commences, and shall be kept closed during navigation; the time of 
opening such doors in port and of closing them before the ship leaves port shall be entered into the log- 
book. 

7.1 Each power-operated sliding watertight door: 

. 1 shall have a vertical or horizontal motion; 

.2 shall, subject to paragraph 11, be normally limited to a máximum olear opening width of 
1.2 m. The Administration may pennit larger doors only to the extent considered necessary 
for the effective operation of the ship provided that other safety measures, including the 
following, are taken into consideration: 

.2.1 special consideration shall be given to the strength of the door and its closing 
appliances in order to prevent leakages; 

.2.2 the door shall be located outside the damage zone "B ; 

5 

.2.3 the door shall be kept closed when the ship is at sea, except for limited periods when 
absolutely necessary as detennined by the Administration; 

.3 shall be fitted with the necessary equipment to open and cióse the door using electric 
power, hydraulic power, or any other form of power that is acceptable to the 
Administration; 

.4 shall be provided with an individual hand-operated mechanism. It shall be possible to open 
and cióse the door by hand at the door itself from either side, and in addition, cióse the door 
from an accessible position above the bulkhead deck with an all round crank motion or 
some other movement providing the same degree of safety acceptable to the 
Administration. Direction of rotation or other movement is to be clearly indicated at all 
operating positions. The time necessary for the complete closure of the door, when 
operating by hand gear, shall not exceed 90 s with the ship in the upright position; 

.5 shall be provided with Controls for opening and closing the door by power from both sides 
of the door and also for closing the door by power from the central operating consolé at the 
navigation bridge; 

.6 shall be provided with an audible alann, distinct from any other alarm in the area, which 
will sound whenever the door is closed remotely by power and which shall sound for at 
least 5 s but no more than 10 s before the door begins to move and shall continué sounding 
until the door is completely closed. In the case of remóte hand operation it is sufficient for 
the audible alarm to sound only when the door is moving. Additionally, in passenger areas 
and areas of high ambient noise the Administration may require the audible alann to be 
supplemented by an intermittent visual signal at the door; and 

.7 shall have an approximately uniform rate of closure under power. The closure time, from 
the time the door begins to move to the time it reaches the completely closed position, shall 
in no case be less than 20 s or more than 40 s with the ship in the upright position. 
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7.2 The electrical power required for power-operated sliding watertight doors shall be supplied 
from the emergency switchboard either directly or by a dedicated distribution board situated above the 
bulkhead deck. The associated control, indication and alarm circuits shall be supplied from the emergency 
switchboard either directly or by a dedicated distribution board situated above the bulkhead deck and be 
capable of being automatically supplied by the transitional source of emergency electrical power required by 
regulation 42.3.1.3 in the event of failure of either the main or emergency source of electrical power. 

7.3 Power-operated sliding watertight doors shall have either: 

. 1 a centralized hydraulic System with two independent power sources each consisting of a 
motor and pump capable of simultaneously closing all doors. In addition, there shall be for 
the whole installation hydraulic accumulators of sufficient capacity to opérate all the doors 
at least three times, i.e. closed-open-closed, against an adverse list of 15°. This operating 
cycle shall be capable of being carried out when the accumulator is at the pump cut-in 
pressure. The fluid used shall be chosen considering the temperatures hable to be 
encountered by the installation during its Service. The power operating system shall be 
designed to minimize the possibility of having a single failure in the hydraulic piping 
adversely affect the operation of more than one door. The hydraulic system shall be 
provided with a low-level alarm for hydraulic fluid reservoirs serving the power-operated 
system and a low gas pressure alarm or other effective means of monitoring loss of stored 
energy in hydraulic accumulators. These alarms are to be audible and visual and shall be 
situated on the central operating consolé at the navigation bridge; or 

.2 an independent hydraulic system for each door with each power source consisting of a 
motor and pump capable of opening and closing the door. In addition, there shall be a 
hydraulic accumulator of sufficient capacity to opérate the door at least three times, i.e. 
closed-open-closed, against an adverse list of 15°. This operating cycle shall be capable of 
being carried out when the accumulator is at the pump cut-in pressure. The fluid used shall 
be chosen considering the temperatures hable to be encountered by the installation during 
its Service. A low gas pressure group alann or other effective means of monitoring loss of 
stored energy in hydraulic accumulators shall be provided at the central operating consolé 
on the navigation bridge. Loss of stored energy indication at each local opera-ting position 
shall also be provided; or 

.3 an independent electrical system and motor for each door with each power source 

consisting of a motor capable of opening and closing the door. The power source shall be 
capable of being automatically supplied by the transitional source of emergency electrical 
power as required by regulation 42.4.2 - in the event of failure of either the main or 
emergency source of electrical power and with sufficient capacity to opérate the door at 
least three times, i.e. closed-open-closed, against an adverse list of 15°. 

For the Systems specified in 7.3.1, 7.3.2 and 7.3.3, provisión should be made as follows: 

Power Systems for power-operated watertight sliding doors shall be sepárate from any other power 
system. A single failure in the electric or hydraulic power-operated Systems excluding the hydraulic actuator 
shall not prevent the hand operation of any door. 

7.4 Control handles shall be provided at each side of the bulkhead at a mínimum height of 1.6 m 
above the floor and shall be so arranged as to enable persons passing through the doorway to hold both 
handles in the open position without being able to set the power closing mechanism in operation 
accidentally. The direction of movement of the handles in opening and closing the door shall be in the 
direction of door movement and shall be clearly indicated. 
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7.5 As far as practicable, electrical equipment and components for watertight doors shall be 
situated above the bulkhead deck and outside hazardous areas and spaces. 

7.6 The enclosures of electrical components necessarily situated below the bulkhead deck shall 
provide suitable protection against the ingress of water.* 

7.7 Electric power, control, indication and alarm circuits shall be protected against fault in such a 
way that a failure in one door circuit will not cause a failure in any other door circuit. Short circuits or other 
faults in the alarm or indicator circuits of a door shall not result in a loss of power operation of that door. 
Arrangements shall be such that leakage of water into the electrical equipment located below the bulkhead 
deck will not cause the door to open. 

7.8 A single electrical failure in the power operating or control System of a power-operated 
sliding watertight door shall not result in a closed door opening. Availability of the power supply should be 
continuously monitored at a point in the electrical circuit as near as practicable to each of the motors 
required by paragraph 7.3. Loss of any such power supply should actívate an audible and visual alarm at the 
central operating consolé at the navigation bridge. 

8.1 The central operating consolé at the navigation bridge shall have a "master mode" switch 
with two modes of control: a "local control" mode which shall allow any door to be locally opened and 
locally closed after use without automatic closure, and a "doors closed" mode which shall automatically 
cióse any door that is open. The "doors closed" mode shall permit doors to be opened locally and shall 
automatically redóse the doors upon release of the local control mechanism. The "master mode" switch 
shall normally be in the "local control" mode. The "doors closed" mode shall only be used in an emergency 
or for testing purposes. Special consideration shall be given to the reliability of the "master mode" switch. 

8.2 The central operating consolé at the navigation bridge shall be provided with a diagram 
showing the location of each door, with visual indicators to show whether each door is open or closed. A red 
light shall indicate a door is fully open and a green light shall indicate a door is fully closed. When the door 
is closed remotely, the red light shall indicate the intennediate position by flashing. The indicating circuit 
shall be independent of the control circuit for each door. 

8.3 It shall not be possible to remotely open any door from the central operating consolé. 

9.1 All watertight doors shall be kept closed during navigation except that they may be opened 

during navigation as specified in paragraphs 9.2, 9:3 and 9.4. Watertight doors of width of more than 1.2 m 
permitted by paragraph 11 may only be opened in the circumstances detailed in that paragraph. Any door 
which is opened in accordance with this paragraph shall be ready to be immediately closed. 


(*) Rofer to the following IEC publication 529, 1976: 

.1 electrical motors, associated circuits and control components; protected to IPX7 standard; 

.2 door position indicators and associated circuit components; protected to IPX8 standard; and 

.3 door movement warning signáis; protected to IPX6 standard. 

Other arrangements for the enclosures of electrical components may be fitted provided the Administration is satisfied that an equivalent protec¬ 
tion is achieved. The water pressure testing of the enclosures protected to IPX8 shall be based on the pressure that may occur at the location of 
the component during flooding for a period of 36 h. 
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9.2 A watertight door may be opened during navigation to permit the passage of passengers or 
crew, or when work in the immediate vicinity of the door necessitates it being opened. The door must be 
immediately closed when transit through the door is complete or when the task which necessitated it being 
open is finished. 

9.3 Certain watertight doors may be permitted to remain open during navigation only if considered 
absolutely necessary; that is, being open is determined essential to the safe and effective operation of the 
ship's machinery or to permit passengers normally unrestricted access throughout the passenger area. Such 
determination shall be made by the Administration only after careful consideration of the impact on ship 
operations and survivability. A watertight door pennitted to remain thus open shall be clearly indicated in 
the ship's stability Information and shall always be ready to be immediately closed. 

9.4 Sliding watertight doors fitted between bunkers in the between-decks below the bulkhead 
deck may sometimes be open at sea for the purpose of trimming coal. The opening and closing of these 
doors shall be recorded in such log-book as may be prescribed by the Administration. 

10. 1 If the Administration is satisfied that such doors are essential, watertight doors of satisfactory 
construction may be fitted in watertight bulkheads dividing cargo between deck spaces. Such doors may be 
hinged, rolling or sliding doors but shall not be remotely controlled. They shall be fitted at the highest level 
and as far from the shell plating as practicable, but in no case shall the outboard vertical edges be situated at 
a distance from the shell plating which is less than one fifth of the breadth of the ship, as defined in 
regulation 2, such distance being measured at right angles to the centerline at the level of the deepest 
subdivisión load line. 

10.2 Such doors shall be closed before the voyage commences and shall be kept closed during 
navigation; the time of opening such doors in port and of closing them before the ship leaves port shall be 
entered in the logbook. Should any of the doors be accessible during the voyage, they shall be fitted with a 
device which prevenís unauthorized opening. When it is proposed to fit such doors, the number and 
arrangements shall receive the special consideration of the Administration. 

11 Portable plates on bulkheads shall not be permitted except in machinery spaces. Such plates 
shall always be in place before the ship leaves port, and shall not be removed during navigation except in 
case of urgent necessity at the discretion of the master. The times of removal and replacement of any such 
portable plates shall be recorded in the log-book, and the necessary precautions shall be taken in replacing 
them to ensure that the joints are watertight. The Administration may permit not more than one power- 
operated sliding watertight door in each main transverse bulkhead larger than those specified in paragraph 
7.1.2 to be substituted for these portable plates, provided these doors are closed before the ship leaves port 
and remain closed during navigation except in case of urgent necessity at the discretion of the master. These 
doors need not meet the requirements of paragraph 7.1.4 regarding complete closure by hand-operated gear 
in 90 s. The time of opening and closing these doors, whether the ship is at sea or in port, shall be recorded 
in the log-book. 

12.1 Where trunk ways or tunnels for access from crew accommodation to the stokehold, for piping, 
or for any other purpose are carried through main transverse watertight bulkheads, they shall be watertight 
and in accordance with the requirements of regulation 19. The access to at least one end of each such tunnel 
or trunk way, if used as a passage at sea, shall be through a trunk extending watertight to a height sufficient 
to pennit access above the margin line. The access to the other end of the trunk way or tunnel may be 
through a watertight door of the type required by its location in the ship. Such tru nk ways or tunnels shall 
not extend through the first subdivisión bulkhead abaft the collision bulkhead. 
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12.2 Where it is proposed to fit tunnels piercing main transverse watertight bulkheads, these shall 
receive the special consideration of the Administration. 

12.3 Where trunk ways in connection with refrigerated cargo and ventilation or forced draught 
trunks are carried through more than one watertight bulkhead, the means of closure at such openings shall 
be operated by power anti be capable of being closed firom a central position situated above the bulkhead 
deck. 

Regulation 16 

Passenger ships carrying goods vehicles and accompanyingpersonnel 

1 This regulation applies to passenger ships regardless of the date of construction designed or 
adapted for the carriage of goods vehicles and accompanying personnel where the total number of persons 
on board, other than those specified in regulation 1/2 (e) (i) and (ii), exceeds 12. 

2 If in such a ship the total number of passengers which ineludes personnel accompanying 
vehicles docs not exceed N = 12 + A/25, where A = total deck area (square meters) of spaces available for 
the stowage of goods vehicles and where the clear height at the stowage position and at the entrance to such 
spaces is not less than 4 m, the provisions of regulation 15.10 in respect of watertight doors apply except 
that the doors may be fitted at any level in watertight bulkheads dividing cargo spaces. Additionally, 
indicators are required on the navigation bridge to show automatically when each door is closed and all door 
fastenings are secured. 

3 When applying the provisions of this chapter to such a ship, N shall be taken as the máximum 
number of passengers for which the ship may be certified in accordance with this regulation. 

4 In applying regulation 8 for the worst operating conditions, the permeability for cargo spaces 
intended for the stowage of goods vehicles and containers shall be derived by calculation in which the goods 
vehicles and containers shall be assumed to be non-watertight and their permeability taken as 65. For ships 
engaged in dedicated Services the actual valué of penneability for goods vehicles or containers may be 
applied. In no case shall the permeability of the cargo spaces in which the goods vehicles and containers are 
carried be taken as less than 60. 

Regulation 17 

Openings in the shellplating of passenger ships below the margin Une 

1 The number of openings in the shell plating shall be reduced to the mínimum compatible with 
the design and proper working of the ship. 

2 The arrangement and efficiency of the means for closing any opening in the shell plating 
shall be consistent with its intended purpose and the position in which it is fitted and generally to the 
satisfaction of the Administration. 

3.1 Subject to the requirements of the International Convention on Load Lines in forcé, no side 
scuttle shall be fitted in such a position that its sill is below a line drawn parallel to the bulkhead deck at side 
and having its lowest point 2.5% of the breadth of the ship above the deepest subdivisión load line, or 500 
mrn, whichever is the greater. 

3.2 All side scuttles the sills of which are below the margin line, as pennitted by paragraph 3.1 
shall be of such construction as will effectively prevent any person opening them without the consent of the 
master of the ship. 
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3.3.1 Where in a between-decks, the sills of any of the side scuttles referred to in paragraph 3.2 are 
below a line drawn parallel to the bulkhead deck at side and having its lowest point 1.4 m plus 2.5% of the 
breadth of the ship above the water when the ship departs from any port, all the side scuttles in that 
between-decks shall be closed watertight and locked before the ship leaves port, and they shall not be 
opened before the ship arrives at the next port. In the application of this paragraph the appropriate allowance 
for firesh water may be made when applicable. 

3.3.2 The time of opening such side scuttles in port and of closing and locking them before the ship 
leaves port shall be entered in such log-book as may be prescribed by the Administration. 

3.3.3 For any ship that has one or more side scuttles so placed that the requirements of paragraph 

3.3.1 would apply when it was floating at its deepest subdivisión load line, the Administration may indicate 
the limiting mean draught at which these side scuttles will have their sills above the line drawn parallel to 
the bulkhead deck at side, and having its lowest point 1.4 m plus 25% of the breadth of the ship above the 
waterline corresponding to the limiting mean draught, and at which it will therefore be permissible to depart 
from port without previously closing and locking them and to open them at sea on the responsibility of the 
master during the voyage to the next port. In tropical zones as defined in the International Convention on 
Load Lines in forcé, this limiting draught may be increased by 0.3 m. 

4 Efficient hinged inside deadlights so arranged that they can be easily and effectively closed 
and secured watertight, shall be fitted to all side scuttles except that abaft one eighth of the ship's length 
from the forward perpendicular and above a line drawn parallel to the bulkhead deck at side and having its 
lowest point at a height of 3.7 m plus 2.5% of the breadth of the ship above the deepest subdivisión load 
line, the deadlights may be portable in passenger accommodation other than that for steerage passengers, 
unless the deadlights are required by the International Convention on Load Lines in forcé to be permanently 
attached in their proper positions. Such portable deadlights shall be stowed adjacent to the side scuttles they 
serve. 

5 Side scuttles and their deadlights which will not be accessible during navigation shall be 
closed and secured before the ship leaves port. 

6.1 No side scuttles shall be fitted in any spaces which are appropriated exclusively to the 
carriage of cargo or coal. 

6.2 Side scuttles may, however, be fitted in spaces appropriated altematively to the carriage of 
cargo or passengers, but they shall be of such construction as will effectively prevent any person opening 
them or their deadlights without the consent of the master. 

6.3 If cargo is carried in such spaces, the side scuttles and their deadlights shall be closed 
watertight and locked before the cargo is shipped and such closing and locking shall be recorded in such 
log-book as may be prescribed by the Administration. 

7 Automatic ventilating side scuttles shall not be fitted in the shell plating below the margin 
line without the special sanction of the Administration. 

8 The number of scuppers, sanitary discharges and other similar openings in the shell plating 
shall be reduced to the mínimum cither by making each discharge serve for as many as possible of the 
sanitary and other pipes, or in any other satisfactory manner. 
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9.1 All inlets and discharges in the shell plating shall be fitted with efficient and accessible 
arrangements for preventing the accidental admission of water into the ship. 

9.2.1 Subject to the requirements of the International Convention on Load Lines in forcé, and except 
as provided in paragraph 9.3, each sepárate discharge led through the shell plating from spaces below the 
margin line shall be provided with either one automatic non-return valve fitted with a positive means of 
closing it from above the bulkhead deck or with two automatic non-return valves without positive means of 
closing, provided that the inboard valve is situated above the deepest subdivisión load line and is always 
accessible for examination under Service conditions. Where a valve with positive means of closing is fitted, 
the operating position above the bulkhead deck shall always be readily accessible and means shall be 
provided for indicating whether the valve is open or closed. 

9.2.2 The requirements of the International Convention on Load Lines in forcé shall apply to 
discharges led through the shell plating from spaces above the margin line. 

9.3 Machinery space main and auxiliary sea inlets and discharges in connection with the operation of 
machinery shall be fitted with readily accessible valves between the pipes and the shell plating or between 
the pipes and fabricated boxes attached to the shell plating. The valves may be controlled locally and shall 
be provided with indicators showing whether they are open or closed. 

9.4 All shell fittings and valves required by this regulation shall be of Steel, bronze or other 
approved ductile material. Valves of ordinary cast iron or similar material are not acceptable. All pipes to 
which this regulation refers shall be of Steel or other equivalent material to the satisfaction of the 
Administration. 

10.1 Gangway, cargo and coaling ports fitted below the margin line shall be of sufficient strength. 
They shall be effectively closed and secured watertight before the ship leaves port, and shall be kept closed 
during navigation. 

10.2 Such ports shall in no case be so fitted as to have their lowest point below the deepest 
subdivisión load line. 

11.1 The inboard opening of each ash-chute, rubbish-chute, etc., shall be fitted with an efficient 

cover. 

11.2 If the inboard opening is situated below the margin line, the cover shall be watertight, and in 
addition an automatic non-return valve shall be fitted in the chute in an easily accessible position above the 
deepest subdivisión load line. When the chute is not in use both the cover and the valve shall be kept closed 
and secured. 

Regulation 17-1 

Openings in the shell plating below, the bulkhead deck ofpassenger ships and the freeboard deck of cargo 

ships 

Notwithstanding the requirements of regulation 17, ships constructed on or after 1 July 1998 shall 
comply with the requirements of regulation 17 where a reference to "margin line" shall be deemed to mean a 
reference to the bulkhead deck of passenger ships and the freeboard deck of cargo ships. 
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Regulation 18 

Construction and initial tests of watertight doors, side scuttles, etc., in passenger ships and cargo ships 

1 In passenger ships: 

. 1 the design, materials and construction of all watertight doors, side scuttles, gangway, cargo 
and coaling ports, valves, pipes, ash chutes and rubbish-chutes referred to in these 
regulations shall be to the satisfaction of the Administration; 

.2 the frames of vertical watertight doors shall have no groove at the bottom in which dirt 
might lodge and prevent the door closing properly. 

2 In passenger ships and cargo ships each watertight door shall be tested by water pressure to a 
head up to the bulkhead deck or freeboard deck respectively. The test shall be made before the ship is put 
into Service, either before or after the door is fitted. 

Regulation 19 

Construction and initial tests of watertight decks, trunks, etc., in passenger ships and cargo ships 

1 Watertight decks, trunks, tunnels, duct keels and ventilators shall be of the same strength as 
watertight bulkheads at corresponding levels. The means used for making them watertight, and the 
arrangements adopted for closing openings in them, shall be to the satisfaction of the Administration. 
Watertight ventilators and trunks shall be carried at least up to the bulkhead deck in passenger ships and up 
to the freeboard deck in cargo ships. 

2 In ro-ro passenger ships where a ventilation trunk passing through a structure penetrates the 
bulkhead deck, the tru nk shall be capable of withstanding the water pressure that may be present within the 
trunk, after having taken into account the máximum heel angle allowable during intermediate stages of 
flooding, in accordance with regulation 8.5.* 

3 In ro-ro passenger ships where all or part of the penetration of the bulkhead deck is on the 
main ro-ro deck, the trunk shall be capable of withstanding impact pressure due to intemal water motions 
(sloshing) of water trapped on the ro-ro deck.* 

4 In ro-ro passenger ships constructed before 1 July 1997, the requirements of paragraphs 2 and 
3 shall apply not later than the date of the first periodical survey after 1 July 1997.** 

5 After completion, a hose or flooding test shall be applied to watertight decks and a hose test 
to watertight trunks, tunnels and ventilators. 


(*) The Maritime Safety Committee, at its sixty-eighth session, agreed that paragraphs 2, 3 and 4 should commence with the words "in ro- 
ro passenger ships". 

(**) The Maritime Safety Committee, at its sixty-seventh session, agreed that the expression "paragraph 2" should be replaced by the 
expression "paragraphs 2 and 3". 
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Regulation 20 

Watertight integrity ofpassenger ships above the margin Une 

1 The Administration may require that all reasonable and practicable measures shall be taken to 
limit the entry and spread of water above the bulkhead deck. Such measures may inelude partial bulkheads 
or webs. When partial watertight bulkheads and webs are fitted on the bulkhead deck, above or in the 
immediate vicinity of main subdivisión bulkheads, they shall have watertight shell and bulkhead deck 
connections so as to restrict the flow of water along the deck when the ship is in a heeled damaged 
condition. Where the partial watertight bulkhead does not line up with the bulkhead below, the bulkhead 
deck between shall be made effectively watertight.* 

2 The bulkhead deck or a deck above it shall be watertight. All openings in the exposed 
weather deck shall have comings of ampie height and strength and shall be provided with efficient means 
for expeditiously closing them watertight. Freeing ports, open rails and scuppers shall be fitted as necessary 
for rapidly clearing the weather deck of water under all weather conditions. 

3 In passenger ships constructed on or after 1 July 1997, the open end of air pipes terminating 
within a superstructure shall be at least 1 m above the waterline when the ship heels to an angle of 15°, or 
the máximum angle of heel during intermedíate stages of flooding, as determined by direct calculation, 
whichever is the greater. Alternatively, air pipes firom tanks other than oil tanks may discharge through the 
side of the superstructure. The provisions of this paragraph are without prejudice to the provisions of the 
International Convention on Load Lines in forcé. 

4 Side scuttles, gangway, cargo and coaling ports and other means for closing openings in the 
shell plating above the margin line shall be of efficient design and construction and of sufficient strength 
having regard to the spaces in which they are fitted and their positions relative to the deepest subdivisión 
load line.** 

5 Efficient inside deadlights, so arranged that they can be easily and effectively closed and 
secured watertight, shall be provided for all side scuttles to spaces below the first deck above the bulkhead 
deck. 

Regulation 20-1 

Closure of cargo loading doors 

1 This regulation applies to all passenger ships.*** 

2 The following doors, located above the margin line, shall be closed and locked before the 
ship proceeds on any voyage and shall remain closed and locked until the ship is at its next berth: 


(*) Rcfer to MSC/Circ.541 (as may be amended): Guidance notes on the integrity of flooding boundaries above the bulkhead deck of 
passenger ships for proper application of regulations II-1/8 and 20, paragraph 1, of SOLAS 1974, as amended. 

(**) Refer to the Recommendation on strength and security and locking arrangements of shell doors on ro-ro passenger ships adopted by 
the Organization by resolution A.793(19). 

(***) Rcfer to MSC/Circ.541 (as may be amended): Guidance notes on the integrity of flooding boundaries above the bulkhead deck of 
passenger ships for proper application of regulations II-I/8 and 20, paragraph 1, of SOLAS 1974, as amended. 
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. 1 cargo loading doors in the shell or the boundaries of enclosed superstructures; 

.2 bow visors fitted in positions, as indicated in paragraph 2.1; 

.3 cargo loading doors in the collision bulkhead; 

.4 watertight ramps forming an alternative closure to those defined in paragraphs 2.1 to 2.3 
inclusive. Provided that where a door cannot be opened or closed while the ship is at the 
berth, such a door may be opened or left open while the ship approaches or draws away 
from the berth, but only so far as may be necessary to enable the door to be immediately 
operated. In any case, the inner bow door must be kept closed. 

3 Notwithstanding the requirements of paragraph 2.1 and 2.4, the Administration may 
authorize that particular doors can be opened at the discretion of the master, if necessary for the operation of 
the ship or the embarking and disembarking of passengers, when the ship is at safe anchorage and provided 
that the safety of the ship is not impaired. 

4 The master shall ensure that an effective System of supervisión and reporting of the closing 
and opening of the doors referred to in paragraph 2 is implemented. 

5 The master shall ensure, before the ship proceeds on any voyage, that an entry in the log- 
book, as required in regulation 25, is made of the time of the last closing of the doors specified in paragraph 
2 and the time of any opening of particular doors in accordance with paragraph 3. 

Regulation 20-2 

Watertight integrity from the ro-ro deck (bulkhead deck) to spaces below 

1 In ro-ro passenger ships constructed on or after 1 July 1997: 

.1 subject to the provisions of subparagraphs .2 and .3, all accesses that lead to spaces below 
the bulkhead deck shall have a lowest point which is not less than 2.5 m above the 
bulkhead deck; 

.2 where vehicle ramps are installed to give access to spaces below the bulkhead deck, their 
openings shall be able to be closed watertight to prevent ingress of water below, alanned 
and indicated to the navigation bridge; 

.3 the Administration may permit the fitting of particular accesses to spaces below the 

bulkhead deck provided they are necessary for the essential working of the ship, e.g. the 
movement of machinery and stores, subject to such accesses being made watertight, 
alanned and indicated to the navigation bridge; 

.4 the accesses referred to in subparagraphs .2 and .3 shall be closed before the ship leaves the 
berth on any voyage and shall remain closed until the ship is at its next berth; 

.5 the master shall ensure that an effective System of supervisión and reporting of the closing 
and opening of such accesses referred to in subparagraphs .2 and .3 is implemented; and 
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.6 the master shall ensure, before the ship leaves the berth on any voyage, that an entry in the 
log-book, as required by regulation 25, is made of the time of the last closing of the 
accesses referred to in subparagraphs .2 and .3. 

2 In ro-ro passenger ships constructed before 1 July 1997: 

. 1 all accesses from the ro-ro deck that lead to spaces below the bulkhead deck shall be made 
watertight and means shall be provided on the navigation bridge, indicating whether the 
access is open or closed; 

.2 all such accesses shall be closed before the ship leaves the berth on any voyage and shall 
remain closed until the ship is at its next berth; 

.3 notwithstanding the requirements of subparagraph .2, the Administration may permit some 
accesses to be opened during the voyage but only for a period sufficient to pennit through 
passage and, if required, for the essential working of the ship; and 

.4 the requirements of subparagraph . 1 shall apply not later than the date of the first periodical 
survey after 1 July 1997. 

Regulation 20-3 

Access to ro-ro decks 

In all ro-ro passenger ships, the master or the designated officer shall ensure that, without the 
expressed consent of the master or the designated officer, no passengers are allowed access to an enclosed 
ro-ro deck when the ship is under way. 

Regulation 20-4 

Closure ofbulkheads on the ro-ro deck 

1 All transverse or longitudinal bulkheads which are taken into account as effective to confine 
the seawater accumulated on the ro-ro deck shall be in place and secured before the ship leaves the berth 
and remain in place and secured until the ship is at its next berth. 

2 Notwithstanding the requirements of paragraph 1, the Administration may permit some 
accesses within such bulkheads to be opened during the voyage but only for sufficient time to permit 
through passage and, if required, for the essential working of the ship. 

Regulation 21 

Bilge pumping arrangements 

(Paragraphs 1.6 and 2.9 of this regulation apply to ships constructed on or after 1 February 1992) 

1 Passenger ships and cargo ships 

1.1 An efficient bilge pumping system shall be provided, capable of pumping from and draining 
any watertight compartment other than a space permanently appropriated for the carriage of firesh water, 
water ballast, oil fuel or liquid cargo and for which other efficient means of pumping are provided, under all 
practical conditions. Efficient means shall be provided for draining water from insulated holds. 
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1.2 Sanitary, ballast and general Service pumps may be accepted as independent power bilge 
pumps if fitted with the necessary connections to the bilge pumping system. 

1.3 All bilge pipes used in or under coal bunkers or fuel storage tanks or in boiler or machinery 
spaces, including spaces in which oil-settling tanks or oil fuel pumping units are situated, shall be of Steel or 
other suitable material. 

1.4 The arrangement of the bilge and ballast pumping system shall be such as to prevent the 
possibility of water passing from the sea and from water ballast spaces into the cargo and machinery spaces, 
or from one compartment to another. Provisión shall be made to prevent any deep tank having bilge and 
ballast connections being inadvertently flooded from the sea when containing cargo, or being discharged 
through a bilge pump when containing water ballast. 

1.5 All distribution boxes and manually operated valves in connection with the bilge pumping 
arrangements shall be in positions which are accessible under ordinary circumstances. 

1.6 Provisión shall be made for the drainage of enclosed cargo spaces situated on the bulkhead 
deck of a passenger ship and on the freeboard deck of a cargo ship, provided that the Administration may 
permit the means of drainage to be dispensed with in any particular compartment of any ship or class of ship 
if it is satisfied that by reason of size or intemal subdivisión of those spaces the safety of the ship is not 
thereby impaired. 

1.6.1 Where the freeboard to the bulkhead deck or the freeboard deck, respectively, is such that the 
deck edge is immersed when the ship heels more than 5 o , the drainage shall be by means of a sufficient 
number of scuppers of suitable size discharging directly overboard, fitted in accordance with the 
requirements of regulation 17 in the case of a passenger ship and the requirements for scuppers, inlets and 
discharges of the International Convention on Load Lines in forcé in the case of a cargo ship. 

1.6.2 Where the freeboard is such that the edge of the bulkhead deck or the edge of the freeboard 
deck, respectively, is immersed when the ship heels 5 o or less, the drainage of the enclosed cargo spaces on 
the bulkhead deck or on the freeboard deck, respectively, shall be led to a suitable space, or spaces, of 
adequate capacity, having a high water level alarm and provided with suitable arrangements for discharge 
overboard. In addition it shall be ensured that: 

. 1 the number, size and disposition of the scuppers are such as to prevent unreasonable 
accumulation of free water; 

.2 the pumping arrangements required by this regulation for passenger ships or cargo ships, as 
applicable, take account of the requirements for any fixed pressure water-spraying fire 
extinguishing system; 

.3 water contaminated with petrol or other dangerous substances is not drained to machinery 
spaces or other spaces where sources of ignition may be present; and 

.4 where the enclosed cargo space is protected by a carbón dioxide fire-extinguishing system 
the deck scuppers are fitted with means to prevent the escape of the smothering gas. 
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2 Passenger ships 

2.1 The bilge pumping system required by paragraph 1.1 shall be capable of operation under all 
practicable conditions after a casualty whether the ship is upright or listed. For this purpose wing suctions 
shall generally be fitted except in narrow compartments at the end of the ship where one suction may be 
sufficient. In compartments of unusual form, additional suctions may be required. Arrangements shall be 
made where by water in the compartment may find its way to the suction pipes. Where, for particular 
compartments, the Administration is satisfied that the provisión of drainage may be undesirable, it may 
allow such provisión to be dispensed with if calculations made in accordance with the conditions laid down 
in regulations 8.2.1 to 8.2.3 show that the survival capability of the ship will not be impaired. 

2.2 At least three power pumps shall be fitted connected to the bilge main, one of which may be 
driven by the propulsión machinery. Where the criterion numeral is 30 or more, one additional independent 
power pump shall be provided. 

2.3 Where practicable, the power bilge pumps shall be placed in sepárate watertight 
compartments and so arranged or situated that these compartments will not be flooded by the same damage. 
If the main propulsión machinery, auxiliary machinery and boilers are in two or more watertight 
compartments, the pumps available for bilge Service shall be distributed as far as is possible throughout 
these compartments. 

2.4 On a ship of 91.5 m in length and upwards or having a criterion numeral of 30 or more, the 
arrangements shall be such that at least one power bilge pump shall be available for use in all flooding 
conditions which the ship is required to withstand, as follows: 

. 1 one of the required bilge pumps shall be an emergency pump of a reliable submersible type 
having a source of power situated above the bulkhead deck; or 

.2 the bilge pumps and their sources of power shall be so distributed throughout the length of 
the ship that at least one pump in an undamaged compartment will be available. 

2.5 With the exception of additional pumps which may be provided for peak compartments only, 
each required bilge pump shall be so arranged as to draw water from any space required to be drained by 
paragraph 1.1. 

2.6 Each power bilge pump shall be capable of pumping water through the required main bilge 
pipe at a speed of not less than 2 m/s. Independent power bilge pumps situated in machinery spaces shall 
have direct suctions these spaces, extent that not more than two such suctions shall be required in any one 
space. Where two or more such suctions are provided, there shall be at least one on each side of the ship. 
The Administration may require independent power bilge pumps situated in other spaces to have sepárate 
direct suctions. Direct suctions shall be suitably arranged and those in a machinery space shall be of a 
diameter not less than that required for the bilge main. 

2.7.1 In addition to the direct bilge suction or suctions required by paragraph 2.6 a direct suction 
from the main circulating pump leading to the drainage level of the machinery space and fitted with a non- 
return valve shall be provided in the machinery space. The diameter of this direct suction pipe shall be at 
least two thirds of the diameter of the pump inlet in the case of steamships, and of the same diameter as the 
pump inlet in the case of motor ships. 
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2.7.2 Where in the opinión of the Administration the main circulating pump is not suitable for this 
purpose, a direct emergency bilge suction shall be led from the largest available independent power driven 
pump to the drainage level of the machinery space; the suction shall be of the same diameter as the main 
inlet of the pump used. The capacity of the pump so connected shall exceed that of a required bilge pump by 
an amount deemed satisfactory by the Administration. 

2.7.3 The spindles of the sea inlet and direct suction valves shall extend well above the engine-room 
platform. 

2.8 All bilge suction piping up to the connection to the pumps shall be independent of other 

piping. 

2.9 The diameter d of the bilge main shall be calculated according to the following formula. 
However, the actual internal diameter of the bilge main may be rounded off to the nearest standard size 
acceptable to the Administration: 

d = 25+ 1.68 Jh (B + D) 

where: 

d is the intemal diameter of the bilge main (millimeters); 

L and B are the length and the breadth of the ship (meters) as defined in regulation 2; and 

D is the moulded depth of the ship to the bulkhead deck (meters) provided that, in a ship having an 
enclosed cargo space on the bulkhead deck which is intemally drained in accordance with the requirements 
of paragraph 1.6.2 and which extends for the full length of the ship, D shall be measured to the next deck 
above the bulkhead deck. Where the enclosed cargo spaces cover a lesser length, D shall be taken as the 
moulded depth to the bulkhead deck plus MIL where 1 and h are the aggregate length and height 
respectively of the enclosed cargo spaces (metres). The diameter of the bilge branch pipes shall meet the 
requirements of the Administration. 

2.10 Provisión shall be made to prevent the compartment served by any bilge suction pipe being 
flooded in the event of the pipe being severed or otherwise damaged by collision or grounding in any other 
compartment. For this purpose, where the pipe is at any part situated nearer the side of the ship than one 
fifth of the breadth of the ship (as defined in regulation 2 and measured at right angles to the centreline at 
the level of the deepest subdivisión load line), or is in a duct keel, a non-retum valve shall be fitted to the 
pipe in the compartment containing the open end. 

2.11 Distribution boxes, cocks and valves in connection with the bilge pumping system shall be so 
arranged that, in the event of flooding, one of the bilge pumps may be operative on any compartment; in 
addition, damage to a pump or its pipe connecting to the bilge main outboard of a line drawn at one fifth of 
the breadth of the ship shall not put the bilge system out of action. If there is only one system of pipes 
common to all the pumps, the necessary valves for controlling the bilge suctions must be capable of being 
operated from above the bulkhead deck. Where in addition to the main bilge pumping system an emergency 
bilge pumping system is provided, it shall be independent of the main system and so arranged that a pump is 
capable of operating on any compartment under flooding condition as specified in paragraph 2.1; in that 
case only the valves necessary for the operation of the emergency system need be capable of being operated 
from above the bulkhead deck. 
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2.12 All cocks and valves referred to in paragraph 2.11 which can be operated from above the 
bulkhead deck shall have their Controls at their place of operation clearly marked and shall be provided with 
means to indícate whether they are open or closed. 

3 Cargo ships 

At least two power pumps connected to the main bilge System shall be provided, one of which may 
be driven by the propulsión machinery. If the Administration is satisfied that the safety of the ship is not 
impaired, bilge pumping arrangements may be dispensed with in particular compartments. 

Regulation 22 

Stability Information for passenger ships and cargo ships * 

1 Every passenger ship regardless of size and every cargo ship having a length, as defined in 
the International Convention on Load Lines in forcé, of 24 m and upwards, shall be inclined upon its 
completion and the elements of its stability determined. The master shall be supplied with such information 
satisfactory to the Administration as is necessary to enable him by rapid and simple processes to obtain 
accurate guidance as to the stability of the ship under varying conditions of Service. A copy of the stability 
information shall be furnished to the Administration. 

2 Where any alterations are made to a ship so as to materially affect the stability information 
supplied to the master, amended stability infonnation shall be provided. If necessary the ship shall be re- 
inclined. 

3 At periodical intervals not exceeding five years, a lightweight survey shall be carried out on 
all passenger ships to verify any changes in lightship displacement and longitudinal centre of gravity. The 
ship shall be reinclined whenever, in comparison with the approved stability information, a deviation from 
the lightship displacement exceeding 2% or a deviation of the longitudinal centre of gravity exceeding 1% 
of L is found or anticipated. 

4 The Administration may allow the inclining test of an individual ship to be dispensed with 
provided basic stability data are available from the inclining test of a sister ship and it is shown to the 
satisfaction of the Administration that reliable stability information for the exempted ship can be obtained 
from such basic data, as required by paragraph 1. 

5 The Administration may also allow the inclining test of an individual ship or class of ships 
especially designed for the carriage of liquids or ore in bulk to be dispensed with when reference to existing 
data for similar ships clearly indicates that due to the ship's proportions and arrangements more than 
sufficient metacentric height will be available in all probable loading conditions. 


(*) Rcfer to the Code on Intact Stability for All Types of Ships Covered by IMO Instruments adopted by the Organization by resolution 
A.749(18) as amended by resolution MSC.75(69). 

Refer also to: MSC/Circ.456, Guidelines for the preparation of intact stability information; SC/Circ.706, Guidance on intact stability 
of existing tankers during transfer operations; and SC/Circ.707, Guidance to the master for avoiding dangerous situations in following and 
quartering seas. 
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Regulation 23 

Damage controlplans in passenger ships* 

There shall be pennanently exhibited, for the guidance of the officer in charge of the ship, plans 
showing clearly for each deck and hold the boundaries of the watertight compartments, the openings therein 
with the means of closure and position of any Controls thereof, and the arrangements for the correction of 
any list due to flooding. In addition, booklets containing the aforementioned infonnation shall be made 
available to the officers of the ship. 

Regulation 23-1 

Damage control in dry cargo ships * 

(This regulation applies to ships constructed on or after 1 February 1992) 

1 There shall be pennanently exhibited or readily available on the navigation bridge, for the 
guidance of the officer in charge of the ship, a plan showing clearly for each deck and hold the boundaries 
of the watertight compartments, the openings therein with the means of closure and position of any Controls 
thereof, and the arrangements for the correction of any list due to flooding. In addition, booklets containing 
the aforementioned infonnation shall be made available to the officers of the ship.** 

2 Indicators shall be provided for all sliding doors and for hinged doors in watertight 
bulkheads. Indication showing whether the doors are open or closed shall be given on the navigation bridge. 
In addition, shell doors and other openings which, in the opinión of the Administration, could lead to major 
flooding ifleft open or not properly secured, shall be provided with such indicators. 

3.1 General precautions shall consist of a listing of equipment, conditions and operational 
procedures, considered by the Administration to be necessary to maintain watertight integrity under normal 
ship operations. 

3.2 Specific precautions shall consist of a listing of elements (i.e. closures, security of cargo, 
sounding of alarms, etc.) considered by the Administration to be vital to the survival of the ship and its 
crew. 

Regulation 23-2 

Integrity of the hull and superstructure, damage prevention and control 

(This regulation applies to all ro-ro passenger ships, except that for ships constructed befare 1 July 1997, 

Paragraph 2 shall apply not later than the date of the first periodical survey after 1 July 1997) 

1 Indicators shall be provided on the navigation bridge for all shell doors, loading doors and 
other closing appliances which, if left open or not properly secured could, in the opinión of the 
Administration, lead to flooding of a special category space or ro-ro cargo space. The indicator system shall 
be designed on the fail-safe principie and shall show by visual if the door is not fully closed or if any of the 
securing arrangements not in place and fully locked and by audible alarms if such door or closing appliances 
become open or the securing arrangements become unsecured. The indicator panel on the navigation bridge 
shall be equipped with a mode selection function "harbour/sea voyage" so arranged that an audible alarm is 
given on the navigation bridge if the ship leaves harbour with the bow doors, inner doors, stem ramp or any 
other side shell doors not closed or any closing device not in the correct position. The power supply for the 
indicator system shall be independent of the power supply for operating and securing the doors. The 
indicator Systems, approved by the Administration, which were installed on ships constructed before 1 July 
1997 need not be changed. 

(*) Rcfer to MSC/Circ. 919, Guidelines for damage control plans. 

(**) Rcfer to MSC/Circ.434, Guidelines for the preparation of infonnation on the effect flooding to be provided to masters of dry cargo 
ships. 
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2 Televisión surveillance and a water leakage detection system shall be arranged to provide an 
indication to the navigation bridge and to the engine control station of any leakage through inner and outer 
bow doors, stem doors or any other shell doors which could lead to flooding of special category spaces or 
ro-ro cargo spaces. 

3 Special category spaces and ro-ro cargo spaces shall be continuously patrolled or monitored 
by effective means, such as televisión surveillance, so that any movement of vehicles in adverse weather 
conditions and unauthorized access by passengers thereto can be detected whilst the ship is under way. 

4 Documented operating procedures for closing and securing all shell doors, loading doors and 
other closing appliances which, if left open or not properly secured, could, in the opinión of the 
Administration, lead to flooding of a special category space or ro-ro cargo space, shall be kept on board and 
posted at an appropriate place. 

Regulation 24 

Marking, periódica1 operation and inspection of watertight doors, etc., in passenger ships 

1 This regulation applies to all ships. 

2.1 Drills for the operating of watertight doors, side scuttles, valves and closing mechanisms of 
scuppers, ash-chutes and rubbish-chutes shall take place weekly. In ships in which the voyage exceeds one 
week in duration a complete drill shall be held before leaving port and others thereafter at least once a week 
during the voyage. 

2.2 All watertight doors, both hinged and power operated, in main transverse bulkheads, in use at 
sea, shall be operated daily. 

3.1 The watertight doors and all mechanisms and indicators connected therewith, all valves, the 
closing of which is necessary to make a compartment watertight, and all valves the operation of which is 
necessary for damage control cross-connections shall be periodically inspected at sea at least once a week. 

3.2 Such valves, doors and mechanisms shall be suitably marked to ensure that they may be 
properly used to provide máximum safety. 

Regulation 25 

Entries in log of passenger ships 

1 This regulation applies to all ships. 

2 Hinged doors, portable plates, side scuttles, gangway, cargo and coaling ports and other 
openings, which are required by these regulations to be kept closed during navigation, shall be closed before 
the ship leaves port. The time of closing and the time of opening (if pennissible under these regulations) 
shall be recorded in such log-book as may be prescribed by the Administration. 

3 A record of all drills and inspections required by regulation 24 shall be entered in the log- 
book with an explicit record of any defects which may be disclosed. 
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Parí B-l 


Subdivisión and damage stability of cargo ships* 

(This parí applies to cargo ships constructed on or after 1 February 1992) 

Regulation 25-1 

Application 

1 The requirements in this part shall apply to cargo ships over 100 m in length (LS) but shall 
exelude those ships which are shown to comply with subdivisión and damage stability regulations in other 
instruments** developed by the Organization. The requirements in this part shall also apply to cargo ships 
of 80 m in Ls and upwards but not exceeding 100 m in LS constructed on or after 1 July 1998. 

2 Any reference hereinafter to regulations refers to the set of regulations contained in this part. 

3 The Administration may for a particular ship or group of ships accept altemative 
arrangements, if it is satisfied that at least the same degree of safety as represented by these regulations is 
achieved. Any Administration which allows such altemative arrangements shall communicate to the 
Organization particulars thereof. 

Regulation 25-2 

Definitions 

For the purpose of these regulations, unless expressly provided otherwise: 

1.1 Subdivisión had line is a waterline used in detennining the subdivisión of the ship. 

1.2 Deepest subdivisión load line is the subdivisión load line which corresponds to the suinmer 
draught to be assigned to the ship. 

1.3 Partial load line is the light ship draught plus 60% of the difference between the light ship 
draught and deepest subdivisión load line. 


(*) The Maritime Safety Committee, in adopting the regulations contained in part B-l, invited Administrations to note that the regulations 
should be applied in conjunction with the Explanatory notes to the SOLAS regulations on subdivisión and damage stability of cargo ships of 100 
meters in length and over, which were adopted by the Organization by resolution A.684 (17), in order to ensure their uniform application. Refer 
also to resolution MSC.76 (69) on Extended application of the Explanatory Notes to the SOLAS regulations on subdivisión and damage stability 
of cargo ships of 100 meters in length and over (resolution A.684 (17)). 

(**) Ships shown to comply with the following regulations may be excluded from the application of part B-l: 

.1 Annex I to MARPOL 73/78; 

.2 International Bulk Chemical Code; 

.3 International Gas Carrier Code; 

.4 Guidelines for the design and construction of offshore supply vessels (resolution A.469 (XII)); 

.5 Code of Safety for Special Purpose Ships (resolution A.534(13), as amended); 

.6 Damage stability requirements of regulation 27 of the 1966 Load Line Convention as applied in compliance with resolutions 
A.320(IX) and A.514(13), provided that in the case of ships to which regulation 27 (9) applies, main transverse watertight 
bulkheads, to be considered effective, are spaced according to paragraph (12) (f) of resolution A.320 (IX). 
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2.1 Subdivisión length of the ship (LS) is the greatest projected moulded length of that part of the 
ship at or below deck or decks limiting the vertical extent of flooding with the ship at the deepest 
subdivisión load line. 


2.2 Mid-length is the mid-point of the subdivisión length of the ship. 

2.3 Aft tenninal is the aft limit of the subdivisión length. 

2.4 Forward terminal is the forward limit of the subdivisión length. 

3 Breadth (B) is the greatest moulded breadth of the ship at or below the deepest subdivisión 
load line. 


4 Draught (d) is the vertical distance from the moulded baseline at mid-length to the waterline 
in question. 

5 Permeability (N) of a space is the proportion of the immersed volume of that space which can 
be occupied by water. 


Regulation 25-3 

Required subdivisión Índex R 

1 These regulations are intended to provide ships with a mínimum standard of subdivisión. 

2 The degree of subdivisión to be provided shall be detennined by the required subdivisión 
index R, as follows: 

. 1 for ships over 100 m in LS : 

R = (0.002+0.0009L s ) i ' 3 
where L, is in metres; and 


.2 for ships of 80 m in LS and upwards but not exceeding 100 m in length L,: 
R = 1 - [l/l+_Ls_ x Ro_)], 

100 1-Ro 


where Ro is the valué R as calculated in accordance with the formula in subparagraph . 1. 

Regulation 25-4 

Attained subdivisión index A 

1 The attained subdivisión index A, calculated in accordance with this regulation, shall not be 
less than the required subdivisión index R, calculated in accordance with paragraph 2 of regulation 25-3. 

2 The attained subdivisión index A shall be calculated for the ship by the following formula: 
A = Y PiSi 
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where: 


i represents each compartment or group of compartments under consideration, 

Pi accounts for the probability that only the compartment or group of compartments under 
consideration may be flooded, disregarding any horizontal subdivisión, 

Si accounts for the probability of survival after flooding the compartment or group of 
compartments under consideration, including the effects of any horizontal subdivisión. 

3 In calculating A, level trim shall be used. 

4 This summation covers only those cases of flooding which contribute to the valué of the 
attained subdivisión Índex A. 

5 The summation indicated by the above formula shall le taken over the ship's length for all 
cases of flooding in which a single compartment or two or more adjacent compartments are involved. 

6 Wherever wing compartments are fitted, contribution to the summation indicated by the 
formula shall be taken for all cases of flooding in which wing compartments are involved; and additionally, 
for all cases of simultaneous flooding of a wing compartment or compartments and the adjacent inboard 
compartment or compartments, assuming a rectangular penetration which extends to the ship's centerline, 
but exeludes damage to any centerline bulkhead. 

7 The assumed vertical extent of damage is to extend firom the baseline upwards to any 
watertight horizontal subdivisión above the waterline or higher. However, if a lesser extent will give a more 
severe result, such extent is to be assumed. 

8 If pipes, duets or tunnels are situated within assumed flooded compartments, arrangements 
are to be made to ensure that progressive flooding cannot thereby extend to compartments other than those 
assumed flooded. However, the Administration may permit minor progressive flooding if it is demonstrated 
that its effects can be easily controlled and the safety of the ship is not impaired. 

9 In the flooding calculations carried out according to the regulations, only one breach of the 
hull need be assumed. 

Regulation 25-5 

Calculation of the factor Pi 

1 The factor Pi shall be calculated according to paragraph 1.1 as appropriate, using the 
following notations: 

Xi = the distance from the aft terminal of Ls to the foremost portion of the aft end of the 
compartment being considered; 

X 2 = the distance from the aft terminal of Ls to the aftermost portion of the forward end of the 
compartment being considered; 
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Ls 


E 2= 

Ls 


E = E, + E 2 - 1 



/ = E 2 - Ej 

if 

E > 0 ise 

J l = J - E 

if 

E < 0 ise 

J 1 = J - E 




The máximum nondimensional damage length 
48 

J ma x = -» hut not more than 0.24 

L s 


The assumed distribution density of damage location along the ship's length 
a = 1.2 + 0.8E, but not more than 1.2. 

The assumed distribution function of damage location along the ship's length 
J 

y= - 

^max 

P = F 1 J max 

q = 0.4F 2 (J max ) 2 



ify < 1, 


F,= y- 


1 

3 


otherwise; 



ify < 1, 


f y 2 y 1 

2 =-h- otherwise; 

2 3 12 
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1.1 The factor pi, is determined for each single compartment: 

1.1.1 Where the compartment considered extends over the entire ship length Ls: 

Pi = 1 

1.1.2 Where the aft limit of the compartment considered coincides with the aft terminal: 

Pi = F + 0.5 ap + q 

1.1.3 Where the forward limit of the compartment considered coincides with the forward tenninal: 

Pi = 1 - F + 0.5 ap 

1.1.4 When both ends of the compartment considered are inside the aft and forward tenninals of 
the ship length Ls: 

Pi = ap 

1.1.5 In applying the formulae of paragraphs 1.1.2, 1.1.3 and 1.1.4, where the compartment 
considered extends over the "mid-length", these fonnulae valúes shall be reduced by an amount detennined 
according to the formula for q, in which F 2 is calculated taking y to be J/Jmax. 

2 Wherever wing compartments are fitted, the PI valué for a wing compartment shall be 
obtained by multiplying the valué, as detennined in paragraph 3, by the reduction factor 1 - according to 
paragraph 2.2, which represents the probability that the inboard spaces will not be flooded. 

2.1 The Pi, valué for the case of simultaneous flooding of a wing and adjacent inboard 
compartment shall be obtained by using the fonnulae of paragraph 3, multiplied by the factor (1 - r). 

2.2 The reduction factor r shall be determined by the following formulae: 


For J> 0.2 — 
B 


r B 


2.3 + - 


0.08 
J + 0.02 


3 


+ 0.1 ,if- <0.2 
B " 


r = 


0.016 b 


A 


.7 + 0.02 B 


+ - + 0.36 


J 


if — > 0.2 
B 


- 82 - 



For J <0.2, — 5 the reduction factor r shall be detennined by linear interpolation between: 

r = 1, for J=0 

and 

r = as for the case where J > 0.2 — , for J = 0.2 — 

B B 

b = the mean transverse distance in meters measured at right angles to the centerline at the deepest 
subdivisión load line between the shell and a plañe through the outermost portion of and parallel 
to that part of the longitudinal bulkhead which extends between the longitudinal limits used in 
calculating the factor Pi. 

3 To evalúate Pi for compartments taken singly the formulae in paragraphs 1 and 2 shall be applied 
directly. 

3.1 To evalúate the Pi, valúes attributable to groups of compartments the following applies: 
for compartments taken by pairs: 

Pi = P 12 - Pi - P 2 
Pi = P 23 - P 2 - P3, etc., 
for compartments taken by groups of three: 

Pi = P 123 - P 12 - P 23 + P 3 
Pi = P 234 - P 23 - P 34 + P 3 etc., 
for compartments taken by groups of four: 

Pi = P1234 - P123 - P234 + P23 
Pi = P2345 - P234 P345 + P34 etc., 
where: 

P 12 , P 23 , P 34 etc., 

P 123 , P 234 , P 345 ect., and 
P1234 , P2345 , P3456, etc. 

shall be calculated according to the fonnulae in paragraphs 1 and 2 for a single compartment whose 
nondimensional length j corresponds to that of a group consisting of the compartments indicated by the 
indices assigned to p. 

3.2 The factor pi for a group of three or more adjacent compartments equals zero if the nondimensional 
length of such a group minus the nondimensional length of the aftermost and foremost compartments in the 
group is greater than J max. 
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Regulation 25-6 

Calculation of the factor s¡ 


1 The factor s; shall be detennined for each compartment or group of compartments according 
to the following. 

1.1 In general for any condition of flooding from any initial loading condition s shall be : 

S = C y[ 0.5 (GZmax ) (range) 


II 

O 

Qc < 25° 

C = 0, if 

Qc > 30° 

c _ 30-Qc 

otherwise; 

V 5 


GZmax = máximum positive righting lever (meters) within the range as given below but 
not more than 0.1 m; 

range = range of positive righting levers beyond the angle of equilibrium (degrees) but 
not more than 20°; however, the range shall be terminated at the angle where openings 
not capable of being closed watertight are immersed; 

Qc = final equilibrium angle of heel (degrees). 

1.2 s = 0 where the final waterline taking into account sinkage, heel and trim, immerses the lower 
edge of openings through which progressive flooding may take place, Such opening shall inelude air-pipes, 
ventilators and openings which are closed by means of watertight doors or hatch covers, and may exelude 
those openings closed by means of watertight manhole covers and flush scuttles, small watertight hatch 
covers which maintain the high integrity of the deck, remotely operated sliding watertight doors, access 
doors and access hatch covers, of watertight integrity, nonnally closed at sea and side scuttles of the non- 
opening type. However, if the compartments so flooded; are taken into account in the calculations the 
requirements of this regulation shall be applied. 

1.3 For each compartment or group of compartments si shall be weighted according to draught 
considerations as follows : 

Si = 0.5 si + 0.5 s P 

where: 

Si is the s-factor at the deepest subdivisión load line 
Sp is the s-factor at the partial load line. 

2 For all compartments forward of the collision bulkhead, the s-value, calculated assuming the 
ship tobe at its deepest subdivisión load line and with assumed unlimited vertical extent of damage, is to be 
equal to 1. 

3 Wherever a horizontal subdivisión is fitted above the waterline in question the following 
applies. 
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3.1 The s-value for the lower compartment or group of compartments shall be obtained by 
multiplying the valué as determined in paragraph 1.1 by the reduction factor p according to paragraph 3.3, 
which represents the probability that the spaces above the horizontal subdivisión will not be flooded. 

3.2 In cases of positive contribution to Índex A due to simultaneous flooding of the spaces above 
the horizontal subdivisión, the resulting s-value for such a compartment or group of compartments shall be 
obtained by an increase of the valué as determined by paragraph 3.1 by the s-value for simultaneous 
flooding according to paragraph 1.1, multiplied by the factor (1-v). 

3.3 The probability factor V; shall be calculated according to : 

for the assumed flooding up to the horizontal subdivisión above the 

H — d 

ví =- subdivisión load line, where H is to be restricted to a height of Hmax 

Hmax d 


Vi = 1 


where; 


if the uppermost horizontal subdivisión in way of the assumed damaged 
región is below H max, 


H = is the height of the horizontal subdivisión above the base-line (meters) which is 
assumed to limit the vertical extent of damage. 

Hmax = is the máximum possible vertical extent of damage above the baseline (meters), or 

Hmax= d + 0.056 Ls (1 - — ) if L s < 250 m. 

500 


Hmax — d "I - 7, if Ls £ 250 m. 

whichever is less. 


Regulation 25-7 

Permeability* 

For the purpose of the subdivisión and damage stability calculations of the regulations, the 
permeability of each space or part of a space shall be as follows : 


Spaces 

Permeability 

Appropriated to stores 

0.60 

Occupied by accommodation 

0.95 

Occupied by machinery 

0.85 

Void spaces 

0.95 

Dry cargo spaces 

0.70 

Intended for liquid 

0 or 0.95** 


(*) Rofer to MSC/Circ. 651, Interpretations of regulations of part B-1 of SOLAS chapter II-1. 
(**) Whichever results in the more severe requirements. 
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Regulation 25-8 

Stability information 

1 The master of the ship shall be supplied with such reliable information as is necessary to 
enable him by rapid and simple means to obtain accurate guidance as to the stability of the ship under 
varying conditions of Service. The infonnation shall inelude : 

. 1 a curve of minimum operational metacentric height (GM) versus draught which assures 
compliance with the relevant intact stability requirements and the requirements of 
regulations 25-1 to 25-6, altematively a corresponding curve of the máximum allowable 
vertical centre of gravity (KG) versus draught, or with the equivalents of cither of these 
curves; 

.2 instructions concerning the operations of cross-flooding arrangements; and 

.3 all other data and aids which might be necessary to maintain stability after damage. 

2 The shall be permanently exhibited, or readily available on the navigation bridge, for the 
guidance of the officer in charge of the ship, plans showing clearly for each deck and hold the boundaries of 
the watertight compartments, the openings therein with the means of closure and position of any Controls 
thereof, and the arrangements for the correction of any list due to flooding. In addition, booklets containing 
the aforementioned infonnation shall be made available to the officers of the ship.* 

3 In order to provide the information refened to in paragraph 1.1, the limiting GM (or KG) 
valúes to be used, if they have been determined from considerations related to the subdivisión index, the 
limiting GM shall be varied linearly between the deepest subdivisión load line and the partial load line.** In 
such cases, for draughts below the partial load line if the minimum GM requirement at this draught results 
from the calculation of the subdivisión index, then this GM valué shall be assumed for lesser draughts, 
unless the intact stability requirements apply. 

Regulation 25-9 

Openings in watertight bulkheads and internal decks in cargo chips 

1 The number of openings in watertight subdivisión is to be kept to a minimum compatible 
with the design and proper working of the ship. Where penetrations of watertight bulkheads and intemal 
decks are necessary for access, piping, ventilation, electrical cables, etc., arrangements are to be made to 
maintain the watertight integrity. The Administration may perrnit relaxation in the watertightness of 
openings above the freeboard deck, provided that it is demonstrated that any progressive flooding can be 
easily controlled and that the safety of the ship is not impaired. 

2 Doors provided to ensure the watertight integrity of internal openings which are used while at 
sea are to be sliding watertight doors capable of being remotely closed from the bridge and are also to be 
operable locally from each side of the bulkhead. Indicators are to be provided at the control position 
showing whether the doors are open or closed, and an audible alarm is to be provided at the door closure. 
The power, control and indicators are to be operable in the event of main power failure. Particular attention 
is to be paid to minimizing the effect of control System failure. Each power-operated sliding watertight door 
shall be provided with an individual hand-operated mechanism. It shall be possible to open and cióse the 
door by hand at the door itself from both sides. 

(*) Rcfer to MSC/Circ. 919, Guidelines for damage control plans. 

(**) Rcfer to MSC/Circ. 651, Interpretations of regulations of part B-l of SOLAS chapter II-1. 
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3 Access doors and access hatch covers nonnally closed at sea, intended to ensure the 
watertight integrity of internal openings, shall be provided with means of indication locally and on the 
bridge showing whether these doors or hatch covers are open or closed. A notice is to be affixed to each 
such door or hatch cover to the effect that it is not to be left open. The use of such doors and hatch covers 
shall be authorized by the officer of the watch. 

4 Watertight doors or ramps of satisfactory construction may be fitted to internally subdivide 
large cargo spaces, provided that the Administration is satisfied that such doors or ramps are essential. 
These doors or ramps may be hinged, rolling or sliding doors or ramps, but shall not be remotely 
controlled.* Such doors or ramps shall be closed before the voyage commences and shall be kept closed 
during navigation; the time of opening such doors or ramps in port and of closing them before the ship 
leaves port shall be entered in the logbook. Should any of the doors or ramps be accessible during the 
voyage, they shall be fitted with a device which prevenís unauthorized opening. 

5 Other closing appliances which are kept permanently at sea to ensure the watertight integrity 
of internal openings shall be provided with a notice which is to be affixed to each such closing appliance to 
the effect that it is to be kept closed. Manholes fitted with closely bolted covers need not be so marked. 

Regulation 25-10 

Externa! openings in cargo ships 

1 All external openings leading to compartments assumed intact in the damage analysis, which 
are below the final damage water lie, are required to be watertight. 

2 Extemal openings required to be watertight in accordance with paragraph 1 shall be of 
sufficient strength and, except for cargo hatch covers, shall be fitted with indicators on the bridge. 

3 Openings in the shell plating below the deck limiting the vertical extent of damage shall be 
kept pennanently closed while at sea. Should any of these openings be accessible during the voyage, they 
shall be fitted with a device which prevenís unauthorized opening. 

4 Notwithstanding the requirements of paragraph 3, the Administration may authorize that 
particular doors may be opened at the discretion of the master, if necessary for the operation of the ship and 
provided that the safety of the ship is not impaired. 

5 Other closing appliances which are kept pennanently closed at sea to ensure the watertight 
integrity of external openings shall be provided with a notice affixed to each appliance to the effect that it is 
to be kept closed. Manholes fitted with closely bolted covers need not be so marked. 


(*) Rcfer to MSC/Circ. 651, Interpretations of regulations of part B-l of SOLAS chapter II-1. 
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Parí C 


Machinery installations 

(Except where expressly provided otherwise part C applies to passenger ships and cargo ships) 

Regulation 26 

General 

1 The machinery, boilers and other pressure vessels, associated piping Systems and fittings 
shall be of a design and construction adequate for the Service for which they are intended and shall be so 
installed and protected as to reduce to a mínimum any danger to persons on board, due regard being paid to 
moving parts, hot surfaces and other hazards. The design shall have regard to materials used in construction, 
the purpose for which the equipment is intended, the working conditions to which it will be subjected and 
the environmental conditions on board.* 

2 The Administration shall give special consideration to the reliability of single essential 
propulsión components and may require a sepárate source of propulsión power sufficient to give the ship a 
navigable speed, especially in the case of unconventional arrangements. 

3 Means shall be provided whereby normal operation of propulsión machinery can be sustained 
or restored even though one of the essential auxiliarles becomes inoperative. Special consideration shall be 
given to the malfunctioning of: 

. 1 a generating set which serves as a main source of electrical power; 

.2 the sources of steam supply; 

.3 the boiler feed water systems;* 

.4 the fuel oil supply systems for boilers or engines;** 

.5 the sources of lubricating oil pressure; 

.6 the sources of water pressure; 

.7 a condénsate purnp and the arrangements to maintain vacuum in condensers; 

.8 the mechanical air supply for boilers; 

.9 an air compressor and receiver for starting or control purposes; 

.10 the hydraulic, pneumatic or electrical means for control in main propulsión machinery 
including controllable pitch propellers. 

However, the Administration, having regard to overall safety considerations, may accept a partial 
reduction in propulsión capability from normal operation. 

4 Means shall be provided to ensure that the machinery can be brought into operation from the 
dead ship condition without extemal aid. 


(*) Rcfer to MSC/Circ. 834, Guidelines for engine-room lay-out, design and arrangement. 

(**) Rcfer to MSC/Circ. 647, Guidelines to minimize leakage from flammable liquid systems, as supplemented by MSC/Circ. 851, 

Guidelines on engine-room oil fuel systems. 
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5 All boilers, all parts of machinery; all steam, hydraulic, pneumatic and other Systems and their 
associated fittings which are under intemal pressure shall be subjected to appropriate tests including a 
pressure test before being put into Service for the first time. 

6 Main propulsión machinery and all auxiliary machinery essential to the propulsión and the 
safety of the ship shall, as fitted in the ship, be designed to opérate when the ship is upright and when 
inclined at any angle of list up to and including 15° either way under static conditions and 22.5° under 
dynamic conditions (rolling) either way and simultaneously inclined dynamically (pitching) 7.5° by bow or 
stem. The Administration may permit deviation from these angles, taking into consideration the type, size 
and Service conditions of the ship. 

7 Provisión shall be made to facilítate cleaning, inspection and maintenance of main propulsión 
and auxiliary machinery including boilers and pressure vessels. 

8 Special consideration shall be given to the design, construction and installation of propulsión 
machinery Systems so that any mode of their vibrations shall not cause undue stresses in this machinery in 
the nonnal operating ranges. 

9 Non-metallic expansión joints in piping Systems, if located in a system which penetrates the 
ship's side and both the penetration and the non-metallic expansión joint are located below the deepest load 
waterline, shall be inspected as part of the surveys prescribed in regulation I/10(a) and replaced as 
necessary, or at an interval recommended by the manufacturer. 

10 Operating and maintenance instructions and engineering drawings for ship machinery and 
equipment essential to the safe operation of the ship shall be written in a language understandable by those 
officers and crew members who are required to understand such information in the performance of their 
duties. 

11 Location and arrangement of vent pipes for fuel oil Service, settling and lubrication oil tanks 
shall be such that in the event of a broken vent pipe this shall not directly lead to the risk of ingress of 
seawater splashes or rainwater. Two fuel oil Service tanks for each type of fuel used on board necessary for 
propulsión and vital Systems or equivalent arrangements shall be provided on each new ship, with a capacity 
of at least 8 h at máximum continuous rating of the propulsión plant and nonnal operating load at sea of the 
generator plant.* This paragraph applies only to ships constructed on or after 1 July 1998. 

Regulation 27 

Machinery 

1 Where risk from over speeding of machinery exists, means shall be provided to ensure that the 
safe speed is not exceeded. 

2 Where main or auxiliary machinery including pressure vessels or any parts of such machinery 
are subject to internal pressure and may be subject to dangerous overpressure, means shall be provided 
where practicable to protect against such excessive pressure. 

3 All gearing and every shaft and coupling used for transmission of power to machinery essential 
for the propulsión and safety of the ship or for the safety of persons on board shall be so designed and 
constructed that they will withstand the máximum working stresses to which they may be subjected in all 
Service conditions, and due consideration shall be given to the type of engines by which they are driven or 
of which they form part. 

(*) Rcfer to regulation II-2/15, "Arrangements for oil fuel, lubricating oil and other flammable oils". 
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4 Internal combustión engines of a cylinder diameter of 200 mm or a crankcase volume of 0.6 
m3 and above shall be provided with crankcase explosión relief valves of a suitable type with sufficient 
relief area. The relief valves shall be arranged or provided with means to ensure that discharge from them is 
so directed as to minimize the possibility of injury to personnel. 

5 Main turbine propulsión machinery and, where applicable, main internal combustión 
propulsión machinery and auxiliary machinery shall be provided with automatic shutoff arrangements in the 
case of failures such as lubricating oil supply failure which could lead rapidly to complete breakdown, 
serious damage or explosión. The Administration may permit provisions for overriding automatic shutoff 
devices. 

Regulation 28 

Means of going astern * 

1 Sufficient power for going astern shall be provided to secure proper control of the ship in all 
normal circumstances. 

2 The ability of the machinery to reverse the direction of thrust of the propeller in sufficient time, 
and so to bring the ship to rest within a reasonable distance from máximum ahead Service speed, shall be 
demonstrated and recorded. 

3 The stopping times, ship headings and distances recorded on triáis, together with the results of 
triáis to determine the ability of ships having múltiple propellers to navigate and manoeuvre with one or 
more propellers inoperative, shall be available on board for the use of the master or designated personnel.** 

4 Where the ship is provided with supplementary means for manoeuvring or stopping, the 
effectiveness of such means shall be demonstrated and recorded as referred to in paragraphs 2 and 3. 

Regulation 29 

Steering gear** 

1 Unless expressly provided otherwise, every ship shall be provided with a main steering gear 
and an auxiliary steering gear to the satisfaction of the Administration. The main steering gear and the 
auxiliary steering gear shall be so arranged that the failure of one of them will not render the other one 
inoperative. 

2.1 All the steering gear components and the rudder stock shall be of sound and reliable 
construction to the satisfaction of the Administration. Special consideration shall be given to the suitability 
of any essential component which is not duplicated. Any such essential component shall, where appropriate, 
utilize antifriction bearings such as ball-bearings, roller bearings or sleeve bearings which shall be 
permanently lubricated or provided with lubrication fittings. 

2.2 The design pressure for calculations to detennine the scantlings of piping and other steering 
gear components subjected to internal hydraulic pressure shall be at least 1.25 times the máximum working 
pressure to be expected under the operational conditions specified in paragraph 3.2, taking into account any 
pressure which may exist in the low pressure side of the System. At the discretion of the Administration, 
fatigue criteria shall be applied for the design of piping and components, taking into account pulsating 
pressures due to dynamic loads. 

(*) Rcfer to the Rccommendation on the provisión and the display of manoeuvring infonnation on board ships (resolution A.601 (157), 

the Interim standards for ship maneuverability (resolution A.751 (18)), and the Explanatory notes to the interim standards for ship 

maneuverability (MSC/Circ.644). 

(**) Rcfer to resolution A.415 (XI) on improved steering gear standards for passenger and cargo ships and resolution A.416 (XI) on 

examination of steering gears on existing tankers. 
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2.3 Relief valves shall be fitted to any part of the hydraulic System which can be isolated and in 
which pressure can be generated from the power source or from external forcé. The setting of the relief 
valves shall not exceed the design pressure. 

3. The main steering gear and rudder stock shall be: 

. 1 of adequate strength and capable of steering the ship at máximum ahead Service speed 

which shall be demonstrated; 

.2 capable of putting the rudder over from 35° on one side to 35° on the other side with the 
ship at its deepest seagoing draught and running ahead at máximum ahead Service speed 
and, under the same conditions, from 35° on either side to 30° on the other side in not more 
than 28 s; 

.3 operated by power where necessary to meet the requirements of paragraph 3.2 and in any 
case when the Administration requires a rudder stock of over 120 rnm diameter in way of 
the tiller, excluding strengthening for navigation in ice; and 

.4 so designed that they will not be damaged at máximum astern speed; however, this design 
requirement need not be proved by triáis at máximum astern speed and máximum rudder 
angle. 

4 The auxiliary steering gear shall be: 

. 1 of adequate strength and capable of steering the ship at navigable speed and of being 

brought speedily into action in an emergency; 

.2 capable of putting the rudder over from 15° on one side to 15° on the other side in not more 
than 60 s with the ship at its deepest seagoing draught and running ahead at one half of the 
máximum ahead Service speed or 7 knots, whichever is the greater; and 

.3 operated by power where necessary to meet the requirements of paragraph 4.2 and in any 
case when the Administration requires a rudder stock of over 230 rnm diameter in way of 
the tiller, excluding strengthening for navigation in ice. 

5 Main and auxiliary steering gear power units shall be: 

. 1 arranged to restart automatically when power is restored after a power failure; and 

.2 capable of being brought into operation from a position on the navigation bridge. In the 
event of a power failure to any one of the steering gear power units, an audible and visual 
alarm shall be given on the navigation bridge. 

6.1 Where the main steering gear comprises two or more identical power units, an auxiliary 
steering gear need not be fitted, provided that: 

.1 in a passenger ship, the main steering gear is capable of operating the rudder as required by 
paragraph 3.2 while any one of the power units is out of operation; 

.2 in a cargo ship, the main steering gear is capable of operating the rudder as required by 
paragraph 3.2 while operating with all power units; 
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.3 the main steering gear is so arranged that after a single failure in its piping system or in one 
of the power units the defect can be isolated so that steering capability can be maintained or 
speedily regained. 

6.2 The Administration may, until 1 September 1986, accept the fitting of a steering gear which 
has a proven record of reliability but does not comply with the requirements of paragraph 6.1.3 for a 
hydraulic system. 

6.3 Steering gears, other than of the hydraulic type, shall achieve standards equivalent to the 
requirements of this paragraph to the satisfaction of the Administration. 

7 Steering gear control shall be provided: 

. 1 for the main steering gear, both on the navigation bridge and in the steering gear 
compartment; 

.2 where the main steering gear is arranged in accordance with paragraph 6, by two 

independent control Systems, both operable from the navigation bridge. This does not 
require duplication of the steering wheel or steering lever. Where the control system 
consists of a hydraulic telemotor, a second independent system need not be fitted, except in 
a tanker, Chemical tanker or gas carrier of 10,000 gross tonnage and upwards; 

.3 for the auxiliary steering gear, in the steering gear compartment and, if power-operated, it 
shall also be operable from the navigation bridge and shall be independent of the control 
system for the main steering gear. 

8 Any main and auxiliary steering gear control system operable from the navigation bridge 
shall comply with the following: 

. 1 if electric, it shall be served by its own sepárate Circuit supplied from a steering gear power 
Circuit from a point within the steering gear compartment, or directly from switchboard bus 
bars supplying that steering gear power circuit at a point on the switchboard adjacent to the 
supply to the steering gear power circuit; 

.2 means shall be provided in the steering gear compartment for disconnecting any control 
system operable from the navigation bridge from the steering gear it serves; 

.3 the system shall be capable of being brought into operation from a position on the 
navigation bridge; 

.4 in the event of a failure of electrical power supply to the control system, an audible and 
visual alann shall be given on the navigation bridge; and 

.5 short circuit protection only shall be provided for steering gear control supply circuits. 

9 The electrical power circuits and the steering gear control Systems with their associated 
components, cables and pipes required by this regulation and by regulation 30 shall be separated as far as is 
practicable throughout their length. 

10 A means of communication shall be provided between the navigation bridge and the steering 
gear compartment. 
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11 The angular position of the rudder shall: 

. 1 if the main steering gear is power-operated, be indicated on the navigation bridge. The 

rudder angle indication shall be independent of the steering gear control System; 

.2 be recognizable in the steering gear compartment. 

12 Hydraulic power-operated steering gear shall be provided with the following: 

. 1 arrangements to maintain the cleanliness of the hydraulic fluid taking into consideration the 
type and design of the hydraulic System; 

.2 a low-level alann for each hydraulic fluid reservoir to give the earliest practicable indication 
of hydraulic fluid leakage. Audible and visual alarms shall be given on the navigation 
bridge and in the machinery space where they can be readily observed; and 

.3 a fixed storage tank having sufficient capacity to recharge at least one power actuating 
System including the reservoir, where the main steering gear is required to be power 
operated. The storage tank shall be pennanently connected by piping in such a manner that 
the hydraulic Systems can be readily recharged from a position within the steering gear 
compartment and shall be provided with a contents gauge. 

13 The steering gear compartments shall be: 

.1 readily accessible and, as far as practicable, separated from machinery spaces; and 

.2 provided with suitable arrangements to ensure working access to steering gear machinery 
and Controls. These arrangements shall inelude handrails and gratings or other nonslip 
surfaces to ensure suitable working conditions in the event of hydraulic fluid leakage. 

14 Where the rudder stock is required to be over 230 mm diameter in way of the tiller, excluding 
strengthening for navigation in ice, an altemative power supply, sufficient at least to supply the steering gear 
power unit which complies with the requirements of paragraph 4.2 and also its associated control System 
and the rudder angle indicator, shall be provided automatically, within 45 s, either from the emergeney 
source of electrical power or from an independent source of power located in the steering gear compartment. 
This independent source of power shall be used only for this purpose. In every ship of 10,000 gross tonnage 
and upwards, the alternative power supply shall have a capacity for at least 30 min of continuous operation 
and in any other ship for at least 10 min. 

15 In every tanker, Chemical tanker or gas carrier of 10,000 gross tonnage and upwards and in 
every other ship of 70,000 gross tonnage and upwards, main steering gear shall comprise two or more 
identical power units complying with the provisions of paragraph 6. 

16 Every tanker, Chemical tanker or gas carrier of 10,000 gross tonnage and upwards shall, 
subject to paragraph 17, comply with the following: 
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. 1 the main steering gear shall be so arranged that in the event of loss of steering capability 
due to a single failure in any part of one of the power actuating Systems of the main 
steering gear, excluding the tiller, quadrant or components serving the same purpose, or 
seizure of the rudder actuators, steering capability shall be regained in not more than 45 s 
after the loss of one power actuating system; 

.2 the main steering gear shall comprise either: 

.2.1 two independent and sepárate power actuating Systems, each capable of meeting the 
requirements of paragraph 3.2; or 

.2.2 at least two identical power actuating Systems which, acting simultaneously in normal 

operation, shall be capable of meeting the requirements of paragraph 3.2. Where necessary 
to comply with this requirement, interconnection of hydraulic power actuating Systems 
shall be provided. Loss of hydraulic fluid from one system shall be capable of being 
detected and the defective system automatically isolated so that the other actuating system 
or Systems shall remain fully operational; 

.3 steering gears other than of the hydraulic type shall achieve equivalent standards. 

17 For tankers, Chemical tankers or gas carriers of 10,000 gross tonnage and upwards, but of less 
than 100,000 tonnes deadweight, Solutions other than those set out in paragraph 16, which need not apply 
the single failure criterion to the rudder actuator or actuators, may be permitted provided that an equivalent 
safety standard is achieved and that: 

. 1 following loss of steering capability due to a single failure of any part of the piping system 
or in one of the power units, steering capability shall be regained within 45 s; and 

.2 where the steering gear ineludes only a single rudder actuator, special consideration is 
given to stress analysis for the design including fatigue analysis and fracture mechamos 
analysis, as appropriate, to the material used, to the installation of sealing arrangements and 
to testing and inspection and to the provisión of effective maintenance. In consideration of 
the foregoing, the Administration shall adopt regulations which inelude the provisions of 
the Guidelines for acceptance of non-duplicated rudder actuators for tankers, Chemical 
tankers and gas carriers of 10,000 gross tonnage and above but less than 100,000 tonnes 
deadweight, adopted by the Organizadora* 

18 For a tanker, Chemical tanker or gas carrier of 10,000 gross tonnage and upwards, but less 
than 70,000 tonnes deadweight, the Administration may, until 1 September 1986, accept a steering gear 
system with a proven record of reliability which does not comply with the single failure criterion required 
for a hydraulic system in paragraph 16. 

19 Every tanker, Chemical tanker or gas carrier of 10,000 gross tonnage and upwards, 
constructed before 1 September 1984, shall comply, not later than 1 September 1986, with the following: 

.1 the requirements ofparagraphs 7.1, 8.2, 8.4, 10, 11, 12.2, 12.3 and 13.2; 

.2 two independent steering gear control Systems shall be provided each of which can be 

operated from the navigation bridge. This doc not requires duplication of the steering wheel 
or steering lever; 

(*) Adopted by the Organization by resolution A.467(XII). 
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.3 if the steering gear control System in operation fails, the second System shall be capable of 
being brought into immediate operation from the navigation bridge; and 

.4 each steering gear control System, if electric, shall be served by its own sepárate Circuit 
supplied from the steering gear power circuit or directly from switchboard busbars 
supplying that steering gear power circuit at a point on the switchboard adjacent to the 
supply to the steering gear power circuit. 

20 In addition to the requirements of paragraph 19, in every tanker, Chemical tanker or gas 
carrier of 40,000 gross tonnage and upwards, constructed before 1 September 1984, the steering gear shall, 
not later than 1 September 1988, be so arranged that, in the event of a single failure of the piping or of one 
of the power units, steering capability can be maintained or the rudder movement can be limited so that 
steering capability can be speedily regained. This shall be achieved by: 

. 1 an independent means of restraining the rudder; or 

.2 fast-acting valves which may be manually operated to isolate the actuator or actuators from 
the external hydraulic piping together with a means of directly refilling the actuators by a 
fixed independent power-operated pump and piping system; or 

.3 an arrangement such that, where hydraulic power Systems are interconnected, loss of 

hydraulic fluid from one system shall be detected and the defective system isolated cither 
automatically or from the navigation bridge so that the other system remains fully 
operational. 

Regulation 30 

Additional requirements for electric and electro hydraulic steering gear 

1 Means for indicating that the motors of electric and electro hydraulic steering gear are running 
shall be installed on the navigation bridge and at a suitable main machinery control position. 

2 Each electric or electro hydraulic steering gear comprising one or more power units shall be 
served by at least two exclusive circuits fed directly from the main switchboard; however, one of the circuits 
may be supp-lied through the emergency switchboard. An auxiliary electric or electro hydraulic steering 
gear associated with a main electric or electro hydraulic steering gear may be connected to one of the 
circuits supplying this main steering gear. The circuits supplying an electric or electro hydraulic steering 
gear shall have adequate rating for supplying all motors which can be simultaneously connected to them and 
may be required to opérate simultaneously. 

3 Short circuit protection and an overload alarm shall be provided for such circuits and motors. 
Protection against excess current, including starting current, if provided, shall be for not less than twice the 
full load current of the motor or circuit so protected, and shall be arranged to permit the passage of the 
appropriate starting currents. Where a three-phase supply is used an alarm shall be provided that will 
indícate failure of any one of the supply phases. The alarms required in this paragraph shall be both audible 
and visual and shall be situated in a conspicuous position in the main machinery space or control room from 
which the main machinery is normally controlled and as may be required by regulation 51. 
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4 When in a ship of less than 1,600 gross tonnage an auxiliary steering gear which is required 
by regulation 29.4.3 to be operated by power is not electrically powered or is powered by an electric motor 
primarily intended for other Services, the main steering gear may be fed by one Circuit from the main 
switchboard. Where such an electric motor primarily intended for other Services is arranged to power such 
an auxiliary steering gear, the requirement of paragraph 3 may be waived by the Administration if satisfied 
with the protection arrangement together with the requirements of regulation 29.5.1 and .2 and 29.7.3 
applicable to auxiliary steering gear. 

Regulation 31 

Machinery Controls 

1 Main and auxiliary machinery essential for the propulsión and safety of the ship shall be 
provided with effective means for its operation and control. 

2 Where remóte control of propulsión machinery from the navigation bridge is provided and 
the machinery spaces are intended to be manned, the following shall apply: 

. 1 the speed, direction of thrust and, if applicable, the pitch of the propeller shall be fully 
controllable from the navigation bridge under all sailing conditions, including 
manoeuvring; 

.2 the remóte control shall be performed, for each independent propeller, by a control device 
so designed and constructed that its operation does not require particular attention to the 
operational details of the machinery. Where múltiple propellers are designed to opérate 
simultaneously, they may be controlled by one control device; 

.3 the main propulsión machinery shall be provided with an emergency stopping device on the 
navigation bridge which shall be independent of the navigation bridge control System; 

.4 propulsión machinery orders from the navigation bridge shall be indicated in the main 
machinery control room or at the manoeuvring platform as appropriate; 

.5 remóte control of the propulsión machinery shall be possible only from one location at a 
time; at such locations interconnected control positions are permitted. At each location 
there shall be an indicator showing which location is in control of the propulsión 
machinery. The transfer of control between the navigation bridge and machinery spaces 
shall be possible only in the main machinery space or the main machinery control room. 
This System shall inelude means to prevent the propelling thrust from altering significantly 
when transferring control from one location to another; 

.6 it shall be possible to control the propulsión machinery locally, even in the case of failure 
in any part of the remóte control System; 

.7 the design of the remóte control System shall be such that in case of its failure an alann will 
be given. Unless the Administration considers it impracticable the preset speed and 
direction of thrust of the propellers shall be maintained until local control is in operation; 

.8 indicators shall be fitted on the navigation bridge for: 

.8.1 propeller speed and direction of rotation in the case of fixed pitch propellers; 


- 96 - 



.8.2 propeller speed and pitch position in the case of controllable pitch propellers; 

.9 an alann shall be provided on the navigation bridge and in the machinery space to indícate 
low starting air pressure which shall be set at a level to pennit further main engine starting 
operations. If the remóte control System of the propulsión machinery is designed for 
automatic starting, the number of automatic consecutive attempts which fail to produce a 
start shall be limited in order to safeguard sufficient starting air pressure for starting locally. 

3 Where the main propulsión and associated machinery, including sources of main electrical 
supply, are provided with various degrees of automatic or remóte control and are under continuous manual 
supervisión from a control room the arrangements and Controls shall be so designed, equipped and installed 
that the machinery operation will be as safe and effective as if it were under direct supervisión; for this 
purpose regulations 46 to 50 shall apply as appropriate. Particular consideration shall be given to protect 
such spaces against fire and flooding. 

4 In general, automatic starting, operational and control Systems shall lude provisions for 
manually overriding the automatic Controls. Failure of any part of such Systems shall not prevent the use of 
the manual override. 

5 Ships constructed on or after 1 July 1998 shall comply with the requirements of paragraphs 1 
to 4, as amended, as follows: 

. 1 paragraph 1 is replaced by the following: 

" 1 Main and auxiliary machinery essential for the propulsión control and safety of 
the ship shall be provided with effective means for its operation and control. All 
control Systems essential for the propulsión, control and safety of the ship shall 
be independent or designed such that failure of one system does not degrade the 
performance of another system."; 

.2 in the second and third lines of paragraph 2, the words "and the machinery spaces are 
intended to be manned" are deleted; 

.3 the first sentence of paragraph 2.2 is replaced by the following : 

".2 the control shall be performed by a single control device for each independet 
propeller, with automatic performance of all associated Services, including, 
where necessary, means of preventing overload of the propulsión machinery."; 

.4 paragraph 2.4 is replaced by the following: 

".4 propulsión machinery orders from the navigation bridge shall be indicated in the 
main machinery control room and at the manoeuvring platform."; 

.5 a new sentence is added at the end of paragraph 2.6 to read as follows : 

"It shall also be possible to control the auxiliary, machinery, essential for the 
propulsión and safety of the ship, at or near the machinery concerned;" and 

.6 paragraphs 2.8, 2.8.1 and 2.8.2 are replaced by the following : 

".8 indicators shall be fitted on the navigation bridge, the main machinery control 
room and at the manoeuvring platfonn, for: 

.8.1 propeller speed and direction of rotation in the case of fixed pitch propellers; and 

.8.2 propeller speed and pitch position in the case of controllable pitch propellers." 

-97- 



Regulation 32 

Steam boilers and boilerfeed systems 

1 Every steam boiler and every unfired steam generator shall be provided with not less than 
two safety valves of adequate capacity. However, having regard to the output or any other features of any 
boiler or unfired steam generator, the Administration may permit only one safety valve to be fitted if it is 
satisfied that adequate protection against overpressure is thereby provided. 

2 Each oil-fired boiler which is intended to opérate without manual supervisión shall have 
safety arrangements which shut off the fuel supply and give an alarm in the case of low water level, air 
supply failure or fíame failure. 

3 Water tube boilers serving turbine propulsión machinery shall be fitted with a high-water- 
level alarm. 

4 Every steam generating system which provides Services essential for the safety of the ship, or 
which could be rendered dangerous by the failure of its feed water supply, shall be provided with not less 
than two sepárate feed water systems from and including the feed pumps, noting that a single penetration of 
the steam drum is acceptable. Unless overpressure is prevented by the pump characteristics means shall be 
provided which will prevent overpressure in any part of the systems. 

5 Boilers shall be provided with means to supervise and control the quality of the feed water. 
Suitable arrangements shall be provided to preelude, as far as practicable; the entry of oil or other 
contaminants which may adversely affect the boiler. 

6 Every boiler essential for the safety of the ship and designed to contain water at a specified 
level shall be provided with at least two means for indicating its water level, at least one of which shall be a 
direct reading gauge glass. 

Regulation 33 

Steam pipe systems 

1 Every steam pipe and every fitting connected thereto through which steam may pass shall be 
so designed, constructed and installed as to withstand the máximum working stresses to which it may be 
subjected. 

2 Means shall be provided for draining every steam pipe in which dangerous water hainmer 
action might otherwise occur. 

3 If a steam pipe or fitting may receive steam from any source at a higher pressure than that for 
which it is designed a suitable reducing valve, relief valve and pressure gauge shall be fitted. 

Regulation 34 

Air pressure systems 

1 In every ship means shall be provided to prevent overpressure in any part of compressed air 
systems and wherever water jackets or casings of air compressors and coolers might be subjected to 
dangerous overpressure due to leakage into them from air pressure parts. Suitable pressure relief 
arrangements shall be provided for all systems. 

2 The main starting air arrangements for main propulsión intemal combustión engines shall be 
adequately protected against the effeets of backfiring and internal explosión in the starting air pipes. 

3 All discharge pipes from starting air compressors shall lead directly to the starting air 
receivers, and all starting pipes from the air receivers to main or auxiliary engines shall be entirely sepárate 
from the compressor discharge pipe system. 

4 Provisión shall be made to reduce to a mínimum the entry of oil into the air pressure systems 
and to drain these systems. 
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Regulation 35 

Ventilating systems in machinery spaces 

Machinery spaces of category A shall be adequately ventilated so as to ensure that when machinery 
or boilers therein are operating at full power in all weather conditions including heavy weather, an adequate 
supply of air is maintained to the spaces for the safety and comfort of personnel and the operation of the 
machinery. Any other machinery space shall be adequately ventilated appropriate for the purpose of that 
machinery space. 

Regulation 36 

Protection against noise* 

Measures shall be taken to reduce machinery noise in machinery spaces to acceptable levels as 
determined by the Administration. If this noise cannot be sufficiently reduced the source of excessive noise 
shall be suitably insulated or isolated or a refuge from noise shall be provided if the space is required to be 
manned. Ear protectors shall be provided for personnel required to enter such spaces, if necessary. 

Regulation 37 

Communication between navigation bridge and machinery space 

1 At least two independent means shall be provided for communicating orders from the 
navigating bridge to the position in the machinery space or in the control room from which the engines are 
normally controlled: one of these shall be an engine room telegraph which provides visual indication of the 
orders and responses both in the machinery space and on the navigating bridge. Appropriate means of 
communication shall be provided to any other positions from which the engines may be controlled. 

2 For ships constructed on or after 1 October 1994 the following requirements apply in lieu of 
the provisions of paragraph 1: 

At least two independent means shall be provided for communicating orders from the 
navigating bridge to the position in the machinery space or in the control room from which 
the speed and direction of thrust of the propellers are normally controlled: one of these 
shall be an engine-room telegraph which provides visual indication of the orders and 
responses both in the machinery spaces and on the navigating bridge. Appropriatemeans of 
communication shall be provided from the navigating bridge and the engine-room to any 
other position from which the speed or direction of thrust of the propellers may be 
controlled. 


Regulation 38 

Engineers' alarm 

An engineer's alann shall be provided to be operated from the engine control room or at the 
manoeuvring platform as appropriate, and shall be clearly audible in the engineers' accommodation. 

Regulation 39 

Location of emergency installations in passenger ships 

Emergency sources of electrical power, fire pumps, bilge purnps except those specifically serving the 
spaces forward of the collision bulkhead, any fixed fire-extinguishing system required by Chapter II-2, and 
other emergency installations which are essential for the safety of the ship, except anchor windlasses, shall 
not be installed forward of the collision bulkhead. 

(*) Rcfer to the Code on Noise Levels on Board Ships adopted by the Organization by resolution A.468 (XII). 
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Part D 

Eléctrical installations 

(Except where expressly provided other-wise part D applies to passenger ships and cargo ships) 

Regulation 40 

Genera! 

1 Electrical installations shall be such that: 

. 1 all electrical auxiliary Services necessary for maintaining the ship in nonnal operational and 
habitable conditions will be ensured without recourse to the emergency source of electrical 
power; 

.2 electrical Services essential for safety will be ensured under various emergency conditions; 
and 

.3 the safety of passengers, crew and ship from electrical hazards will be ensured. 

2 The Administration shall take appropriate steps to ensure uniformity in the implementation 
and application of the provisions of this Part in respect of electrical installations*. 

Regulation 41 

Main source of electrical power and iighting systems 

1.1 A main source of electrical power of sufficient capacity to supply all those Services 
mentioned in Reg. 40.1.1 shall be provided. This main source of electrical power shall consist of at least two 
generating sets. 

1.2 The capacity of these generating sets shall be such that in the event of any one generating set 
being stopped it will still be possible to supply those Services necessary to provide nonnal operational 
conditions of propulsión and safety. Mínimum comfortable conditions of habitability shall also be ensured 
which inelude at least adequate Services for cooking, heating, domestic refrigeration, mechanical ventilation, 
sanitary and firesh water. 

1.3 The arrangements of the ship's main source of electrical power shall be such that the Services 
referred to in Reg. 40.1.1 can be maintained regardless of the speed and direction of rotation of the 
propulsión machinery or shafting. 

1.4 In addition, the generating sets shall be such as to ensure that with any one generator or its 
primary source of power out of operation, the remaining generating sets shall be capable of providing the 
electrical Services necessary to start the main propulsión plant from a dead ship condition. The emergency 
source of electrical power may be used for the purpose of starting from a dead ship condition if its capability 
either alone or combined with that of any other source of electrical power is sufficient to provide at the same 
time those Services required to be supplied by Regulations 42.2.1 to 42.2.3 or 43.2.1 to 43.2.4. 


(*) Rcfer to the recommendations published by the International Electro technical Commission and, in particular, Publication 92 
Electrical Installations in Ships. 
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1.5 Where transformers constitute an essential part of the electrical supply System required by 
this paragraph, the System shall be so arranged as to ensure the same continuity of the supply as is stated in 
this paragraph. 

2.1 A main electric lighting system which shall provide illumination throughout those parts of the 
ship normally accessible to and used by passengers or crew shall be supplied from the main source of 
electrical power. 

2.2 The arrangement of the main electric lighting system shall be such that a fire or other casualty 
in spaces containing the main source of electrical power, associated transforming equipment, if any, the 
main switchboard and the main lighting switchboard, will not render the emergency electric lighting system 
required by Regulations 42.2.1 and 42.2.2 or 43.2.1, 43.2.2 and 43.2.3 inoperative. 

2.3 The arrangement of the emergency electric lighting system shall be such that a fire or other 
casualty in spaces containing the emergency source of electrical power, associated transforming equipment, 
if any, the emergency switchboard and the emergency lighting switchboard will not render the main electric 
lighting system required by this Reg. inoperative. 

3 The main switchboard shall be so placed relative to one main generating station that, as far as 
is practicable, the integrity of the nonnal electrical supply may be affected only by a fire or other casualty in 
one space. An environmental enclosure for the main switchboard, such as may be provided by a machinery 
control room situated within the main boundaries of the space, is not to be considered as separating the 
switchboards from the generators. 

4 Where the total installed electrical power of the main generating sets is in excess of 3 MW, 
the main busbars shall be subdivided into at least two parts which shall normally be connected by removable 
li nk s or other approved means; so far as is practicable, the connection of generating sets and any other 
duplicated equipment shall be equally divided between the parts. Equivalent arrangements may be permitted 
to the satisfaction of the Administration. 

5 Ships constructed on or after 1 July 1998: 

. 1 in addition to paragraphs 1 to 3, shall comply with the foliowing: 

.1.1 where the main source of electrical power is necessary for propulsión and steering of the 
ship, the system shall be so arranged that the electrical supply to equipment necessary for 
propulsión and steering and to ensure safety of the ship will be maintained or immediately 
restored in the case of loss of any one of the generators in Service; 

. 1.2 load shedding or other equivalent arrangements shall be provided to protect the generators 
required by this regulation against sustained overload; 

. 1.3 where the main source of electrical power is necessary for propulsión of the ship, the main 
busbar shall be subdivided into at least two parts which shall normally be connected by 
Circuit breakers or other approved means; so far as is practicable, the connection of 
generating sets and other duplicated equipment shall be equally divided between the parts; 
and 

.2 need not comply with paragraph 4. 
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Regulation 42 

Emergency source of eléctrica! power in passenger ships 
(Paragraphs 2.6.1 and 4.2 of this regulation apply to ships constructed on or after 1 February 1992) 

1.1 A self-contained emergency source of electrical power shall be provided. 

1.2 The emergency source of electrical power, associated transforming equipment, if any, 
transitional source of emergency power, emergency switchboard and emergency lighting switchboard shall 
be located above the uppennost continuous deck and shall be readily accessible from the open deck. They 
shall not be located forward of the collision bulkhead. 

1.3. The location of the emergency source of electrical power and associated transfonning 
equipment, if any, the transitional source of emergency power, the emergency switchboard and the 
emergency electric lighting switchboards in relation to the main source of electrical power, associated 
transforming equipment, if any, and the main switchboard shall be such as to ensure to the satisfaction of the 
Administration that a fire or other casualty in spaces containing the main source of electrical power, 
associated transforming equipment, if any, and the main switchboard or in any machinery space of category 
A will not interfere with the supply, control and distribution of emergency electrical power. As far as 
practicable, the space containing the emergency source of electrical power, associated transforming 
equipment, if any, the transitional source of emergency electrical power and the emergency switchboard 
shall not be contiguous to the boundaries of machinery spaces of category A or those spaces containing the 
main source of electrical power, associated transfonning equipment, if any, or the main switchboard. 

1.4 Provided that suitable measures are taken for safeguarding independent emergency operation 
under all circumstances the emergency generator may be used exceptionally, and for short periods, to supply 
non-emergency circuits. 

2 The electrical power available shall be sufficient to supply all those Services that are essential 
for safety in an emergency, due regard being paid to such Services as may have to be operated 
simultaneously. The emergency source of electrical power shall be capable, having regard to starting 
currents and the transitory nature of certain loads, of supplying simultaneously at least the following 
Services for the periods specified hereinafter, if they depend upon an electrical source for their operation: 

2.1 For a period of 36 hours, emergency lighting: 

. 1 at every muster and embarkation station and over the sides as required by regulations 
III/11.4 and III/15.7; 

.2 in alleyways, stairways and exits giving access to the muster and embarkation stations, as 
required by regulation III/11.5; 

.3 in all Service and accommodation alleyways, stairways, and exits, personnel lift cars; 

.4 in the machinery spaces and main generating stations including their control positions; 

.5 in all control stations, machinery control rooms, and at each main and emergency 
switchboard; .6 at all stowage positions for firemen's outfits; 

.7 at the steering gear; and 

.8 at the fire pump, the sprinkler pump and the emergency bilge pump referred to in paragraph 
2.4 and at the starting position of their motors. 
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2.2 


For a period of 36 hours: 

. 1 the navigation lights and other lights required by the International Regulations for 
Preventing Collisions at Sea in forcé; and 

.2 on ships constructed on or after 1 February 1995, the VHF radio installation required by 
regulation IV/7.1.1 and IV/7.1.2; and, if applicable: 

.2.1 the MF radio installation required by regulations IV/9.1.1, IV/9.1.2, IV/10.1.2 and 
IV/10.1.3; 

.2.2 the ship earth station required by regulation IV/10.1.1; and 

.2.3 the MS/HF radio installation required by regulations IV/10.2.1, IV/10.2.2 and IV/11.1. 

2.3 For a period of 36 hours: 

. 1 all internal communication equipment required in an emergency; 

.2 the ship borne navigational equipment as required by Reg. V/12; where such provisión is 

unreasonable or impracticable the Administration may waive this requirement for ships of 
less than 5,Q00 tons gross tonnage; 

.3 the fire detection and fire alarm system, and the fire door holding and release System; and 

.4 for intermittent operation of the daylight signalling lamp, the ship's whistle, the manually 

operated cali points and all internal signáis that are required in an emergency; 

Unless such Services have an independent supply for the period of 36 hours from an accumulator 
battery suitably located for use in an emergency. 

2.4 For a period of 36 hours: 

. 1 one of the fire pumps required by Reg. II-2/4.3.1 and 4.3.3; 

.2 the automatic sprinkler pump, if any; and 

.3 the emergency bilge pump and all the equipment essential for the operation of electrically 
powered remóte controlled bilge valves. 

2.5 For the period of time required by Reg. 29.14 the steering gear if required to be so supplied 
by that Regulation. 

2.6 For a period ofhalf an hour: 

. 1 any watertight doors required by regulation 15 to be power operated together with their 
indicators and warning signáis. 

.2 the emergency arrangements to bring the lift cars to deck level for the escape of persons. 
The passenger lift cars may be brought to deck level sequentially in an emergency. 
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2.7 In a ship engaged regularly on voyages of short duration, the Administration if satisfied that 
an adequate standard of safety would be attained may accept a lesser period than the 36 hour period 
specified in paragraphs 2.1 to 2.5 but not less than 12 hours. 

3 The emergency source of electrical power may be either a generator or an accumulator 
battery, which shall comply with the following. 

3.1 Where the emergency source of electrical power is a generator, it shall be: 

. 1 driven by a suitable prime-mover with an independent supply of fuel having a flashpoint 
(closed cup test) of not less than 43° C; 

.2 started automatically upon failure of the electrical supply firom the main source of electrical 
power and shall be automatically connected to the emergency switchboard; those Services 
referred to in paragraph 4 shall then be transferred automatically to the emergency 
generating set. The automatic starting system and the characteristic of the prime-mover 
shall be such as to perrnit the emergency generator to carry its full rated load as quickly as 
is safe and practicable, subject to a máximum of 45 seconds; unless a second independent 
means of starting the emergency generating set is provided, the single source of stored 
energy shall be protected to preelude its complete depletion by the automatic starting 
system; and 

.3 provided with a transitional source of emergency electrical power according to paragraph 4. 

3.2 Where the emergency source of electrical power is an accumulator battery, it shall be capable 
of: 

.1 


.2 

.3 

3.3 

October 1994 

Unless a second independent means of starting the emergency generating set is provided, the 
single source of stored energy shall be protected to preelude its complete depletion by the 
automatic starting system. 

3.4 For ships constructed on or after 1 July 1998, where electrical power is necessary to restore 
propulsión, the capacity shall be sufficient to restore propulsión to the ship in conjunction with other 
machinery, as appropriate, from a dead ship condition within 30 min after blackout. 


carrying the emergency electrical load without recharging while maintaining the voltage of 
the battery throughout the discharge period within 12 % above or below its nominal 
voltage; 

automatically connecting to the emergency switchboard in the event of failure of the main 
source of electrical power; and 

immediately supplying at least those Services specified in paragraph 4. 

The following provisión in paragraph 3.1.2 shall not apply to ships constructed on or after 1 
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4 The transitional source of emergency electrical power required by paragraph 3.1.3 shall 
consist of an accumulator battery suitably located for use in an emergency which shall opérate without 
recharging while maintaining the voltage of the battery throughout the discharge period within 12 % above 
or below its nominal voltage and be of sufficient capacity and so arranged as to supply automatically in the 
event of failure of either the main or emergency source of electrical power at least the following Services, if 
they depend upon an electrical source for their operation: 

4.1 For half an hour: 

. 1 the lighting required by paragraphs 2.1 and 2.2.; 

.2 all Services required by paragraphs 2.3.1, 2.3.3 and 2.3.4 unless such Services have an 
independent supply for the period specified from an accumulator battery suitably located 
for use in an emergency. 

4.2 Power to opérate the watertight doors, as required by regulation 15.7.3.3, but not necessarily 
all of them simultaneously, unless an independent temporary source of stored energy is provided. Power to 
the control, indication and alann circuits as required by regulation 15.7.2 for half an hour. 

5.1 The emergency switchboard shall be installed as near as is practicable to the emergency 
source of electrical power. 

5.2 Where the emergency source of electrical power is a generator, the emergency switchboard 
shall be located in the same space unless the operation of the emergency switchboard would thereby be 
impaired. 

5.3 No accumulator battery fitted in accordance with this regulation shall be installed in the same 
space as the emergency switchboard. An indicator shall be mounted in a suitable place on the main 
switchboard or in the machinery control room to indicate when the batteries constituting either the 
emergency source of electrical power or the transitional source of emergency electrical power referred to in 
paragraph 3.1.3 or 4 are being discharged. 

5.4 The emergency switchboard shall be supplied during normal operation from the main 
switchboard by an interconnector feeder which is to be adequately protected at the main switchboard against 
overload and short circuit and which is to be disconnected automatically at the emergency switchboard upon 
failure of the main source of electrical power. Where the System is arranged for feedback operation, the 
interconnector feeder is also to be protected at the emergency switchboard at least against short circuit. 

5.5 In order to ensure ready availability of the emergency source of electrical power, 
arrangements shall be made where necessary to disconnect automatically non-emergency circuits from the 
emergency switchboard to ensure that power shall be available to the emergency circuits. 

6 The emergency generator and its prime-mover and any emergency accumulator battery shall 
be so designed and arranged as to ensure that they will function at full rated power when the ship is upright 
and when inclined at any angle of list up to 22.5° or when inclined up to 10° either in the fore or aft 
direction, or is in any combination of angles within those limits. 

7 Provisión shall be made for the periodic testing of the complete emergency System and shall 
inelude the testing of automatic starting arrangements. 


- 105 - 



Regulation 42-1 

Supplementary emergency lightingfor ro-ro passenger- ships 
(This regulation applies to all passenger ships with ro-ro cargo spaces or special category 
paces as defined in regulation 11-2/3, except that for ships constructed befare 
22 October 1989, this regulation shall apply not later than 22 October 1990) 

1 In addition to the emergency lighting required by regulation 42.2, on every passenger ship 
with ro-ro cargo spaces or special category spaces as defined in regulation II-2/3: 

. 1 all passenger public spaces and alleyways shall be provided with supplementary electric 
lighting that can opérate for at least three hours when all other sources of electric power 
have failed and under any condition of heel. The illumination provided shall be such that 
the approach to the means of escape can be readily seen. The source of power for the 
supplementary lighting shall consist of accumulator batteries located within the lighting 
units that are continuously charged, where practicable, from the emergency switchboard. 
Altematively, any other means of lighting which is at least as effective may be accepted by 
the Administration. The supplementary lighting shall be such that any failure of the lamp 
will be immediately apparent. Any accumulator battery provided shall be replaced at 
intervals having regard to the specified Service life in the ambient conditions that they are 
subject to in Service; and 

.2 a portable rechargeable battery operated lamp shall be provided in every crew space 

alleyway, recreational space and every working space which is normally occupied unless 
supplementary emergency lighting, as required by subparagraph . 1, is provided. 

Regulation 43 

Emergency source of electrical power in cargo ships 

1.1 A self-contained emergency source of electrical power shall be provided. 

1.2 The emergency source of electrical power, associated transforming equipment, if any, 
transitional source of emergency power, emergency switchboard and emergency lighting switchboard shall 
be located above the uppennost continuous deck and shall be readily accessible from the open deck. They 
shall not be located forward of the collision bulkhead, except where permitted by the Administration in 
exceptional circumstances. 

1.3 The location of the emergency source of electrical power, associated transforming equipment, 
if any, the transitional source of emergency power, the emergency switchboard and the emergency lighting 
switchboard in relation to the main source of electrical power, associated transfonning equipment, if any, 
and the main switchboard shall be such as to ensure to the satisfaction of the Administration that a fire or 
other casualty in the space containing the main source of electrical power, associated transforming 
equipment, if any, and the main switchboard, or in any machinery space of category A will not interfere 
with the supply, control and distribution of emergency electrical power. As far as practicable the space 
containing the emergency source of electrical power, associated transforming equipment, if any, the 
transitional source of emergency electrical power and the emergency switchboard shall not be contiguous to 
the boundaries of machinery spaces of category A or those spaces containing the main source of electrical 
power, associated transforming equipment, if any, and the main switchboard. 
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1.4 Provided that suitable measures are taken for safeguarding independent emergency operation 
under all circumstances, the emergency generator may be used, exceptionally, and for short periods, to 
supply non-emergency circuits. 

2 The electrical power available shall be sufficient to supply all those Services that are essential 
for safety in an emergency, due regard being paid to such Services as may have to be operated 
simultaneously. The emergency source of electrical power shall be capable, having regard to starting 
currents and the transitory nature of certain loads, of supplying simultaneously at least the following 
Services for the periods specified hereinafter, if they depend upon an electrical source for their operation: 

2.1 For a period of 3 h, emergency lighting at every muster and embarkation station and over the 
sides as required by regulations III/11.4 and III/16.7. 

2.2 For a period of 18 hours, emergency lighting: 

. 1 in all Service and accommodation alleyways, stairways and exits, personnel lift cars and 
personnel lift trunks; 

.2 in the machinery spaces and main generating stations including their control positions; 

.3 in all control stations, machinery control rooms, and at each main and emergency 
switchboard; 

.4 at all stowage positions for firemen's outfits; 

.5 at the steering gear; 

.6 at the fire pump referred to in paragraph 2.5, at the sprinkler pump, if any, and at the 
emergency bilge pump, if any, and at the starting positions of their motors;and. 

.7 in all cargo pump-rooms of tankers constructed on or after 1 July 2002 

2.3 For a period of 18 hours: 

.1 the navigation lights and other lights required by the International Regulations for 
Preventing Collisions at Sea in forcé; 

.2 on ships constructed on or after 1 February 1995 the VHF radio installation required by 
regulation IV/7.1.1 and IV/7.1.2; and, if applicable: 

.2.1 the MF radio installation required by regulations IV/9.1.1, IV/9.1.2, IV/10.1.2, and 
IV/10.1.3; 

.2.2 the ship earth station required by regulation IV/10.1.1; and 

.2.3 the MF/HF radio installation required by regulations IV/10.2.1, IV/10.2.2 and IV/11.1 
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2.4 For a period of 18 hours: 

. 1 all internal communication equipment as required in an emergency; 

.2 he ship borne navigational equipment as required by regulation V/12; where such provisión 

is unreasonable or impracticable the Administration may waive this requirement for ships 
of less than 5,000 tons gross tonnage; 

.3 the fire detection and fire alarm system; and 

.4 intermittent operation of the daybght signalling lamp, the ship's whistle, the manually 
operated cali points, and all internal signáis that are required in an emergency; 

Unless such Services have an independent supply for the period of 18 hours from an accumulator 
battery suitably located for use in an emergency. 

2.5 For a period of 18 hours one of the fire purnps required by Reg. II-2/4.3.1 and 4.3.3 if 
dependent upon the emergency generator for its source of power. 

2.6.1 For the period of time required by regulation 29.14 the steering gear where it is required to be 
so supplied by that regulation. ’ 

2.6.2 In a ship engaged regularly in voyages of short duration, the Administration if satisfied that 
an adequate standard of safety would be attained may accept a lesser period than the 18 hour period 
specified in paragraphs 2.2 to 2.5 but not less than 12 hours. 

3 The emergency source of electrical power may be either a generator or an accumulator 
battery, which shall comply with the following: 

3.1 Where the emergency source of electrical power is a generator, it shall be: 

. 1 driven by a suitable prime-mover with an independent supply of fuel, having a flashpoint 
(closed cup test) of not less than 43° C; 

.2 started automatically upon failure of the main source of electrical power supply unless a 
transitional source of emergency electrical power in accordance with paragraph 3.1.3 is 
provided; where the emergency generator is automatically started, it shall be automatically 
connected to the emergency switchboard; those Services referred to in paragraph 4 shall 
then be connected automatically to the emergency generator; and unless a second 
independent means of starting the emergency generator is provided the single source of 
stored energy shall be protected to preelude its complete depletion by the automatic starting 
system; and 

.3 provided with a transitional source of emergency electrical power as specified in paragraph 
4 unless an emergency generator is provided capable both of supplying the Services 
mentioned in that paragraph and of being automatically started and supplying the required 
load as quickly as is safe and practicable subject to a máximum of 45 seconds. 
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3.2 Where the emergency source of electrical power is an accumulator battery it shall be capable 
of: 

.1 


.2 

.3 

3.3 The 
October 1994: 

Unless a second independent means of starting the emergency generating set is provided, the single 
source of stored energy shall be protected to preelude its complete depletion by the automatic starting 
System. 

3.4 For ships constructed on or after 1 July 1998, where electrical power is necessary to restore 
propulsión, the capacity shall be sufficient to restore propulsión to the ship in conjunction with other 
machinery, as appropriate, from a dead ship condition within 30 min after blackout. 

4 The transitional source of emergency electrical power where required by paragraph 3.1.3 
shall consist of an accumulator battery suitably located for use in an emergency which shall opérate without 
recharging while maintaining the voltage of the battery throughout the discharge period within 12 % above 
or below its nominal voltage and be of sufficient capacity and shall be so arranged as to supply 
automatically in the event of failure of either the main or the emergency source of electrical power for half 
an hour at least the following Services if they depend upon an electrical source for their operation: 

.1 the lighting required by paragraphs 2.1, 2.2 and 2.3.1. For this transitional phase, the 

required emergency electric lighting, in respect of the machinery space and accommodation 
and Service spaces may be provided by pennanently fixed, individual, automatically 
charged, relay operated accumulator lamps; and 

.2 all Services required by paragraphs 2.4.1, 2.4.3 and 2.4.4 unless such Services have an 

independent supply for the period specified from an accumulator battery suitably located 
for use in an emergency. 

5.1 The emergency switchboard shall be installed as near as is practicable to the emergency 
source of electrical power. 

5.2 Where the emergency source of electrical power is a generator, the emergency switchboard 
shall be located in the same space unless the operation of the emergency switchboard would thereby be 
impaired. 

5.3 No accumulator battery fitted in accordance with this Regulation shall be installed in the 
same space as the emergency switchboard. An indicator shall be mounted in a suitable place on the main 
switchboard or in the machinery control room to indicate when the batteries constituting either the energy 
source of electrical power or the transitional source of electrical power referred to in paragraph 3.2 or 4 are 
being discharged. 


carrying the emergency electrical load without recharging while maintaining the voltage of 
the battery throughout the discharge period within 12 % above or below its nominal 
voltage; 

automatically connecting to the emergency switchboard in the event of failure of the main 
source of electrical power; and 

immediately supplying at least those Services specified in paragraph 4. 
following provisión in paragraph 3.1.2 shall not apply to ships constructed on or after 1 
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5.4 The emergency switchboard shall be supplied during normal operation from the main 
switchboard by an interconnector feeder which is to be adequately protected at the main switchboard against 
overload and short circuit and which is to be disconnected automatically at the emergency switchboard upon 
failure of the main source of electrical power. Where the System is arranged for feedback operation, the 
interconnector feeder is also to be protected at the emergency switchboard at least against short circuit. 

5.5 In order to ensure ready availability of the emergency source of electrical power, 
arrangements shall be made where necessary to disconnect automatically non-emergency circuits from the 
emergency switchboard to ensure that electrical power shall be available automatically to the emergency 
circuits. 

6 The emergency generator and its prime mover and any emergency accumulator battery shall 
be so designed and arranged as to ensure that they will function at full rated power when the ship is upright 
and when inclined at any angle of list up to 22.5° or when inclined up to 10° either in the fore or aft 
direction, or is in any combination of angles within those limits. 

7 Provisión shall be made for the periodic testing of the complete emergency System and shall 
inelude the testing of automatic starting arrangements. 

Regulation 44 

Starting arrangements for emergency generating sets 

1 Emergency generating sets shall be capable of being readily started in their coid condition at 
a temperature of 0°C. If this is impracticable, or if lower temperatures are likely to be encountered, 
provisión acceptable to the Administration shall be made for the maintenance of heating arrangements, to 
ensure ready starting of the generating sets. 

2 Each emergency generating set arranged to be automatically started shall be equipped with 
starting devices approved by the Administration with a stored energy capability of at least three consecutive 
starts. A second source of energy shall be provided for an additional three starts within 30 minutes unless 
manual starting can be demonstrated to be effective. 

2.1 Ships constructed on or after 1 October 1994, in licu of the provisión of the second sentence 
of paragraph 2, shall comply with the following requirements. 

The source of stored energy, shall be protected to preelude critical depletion by the 
automatic starting system, unless a second independent means of starting is provided. In 
addition, a second source of energy shall be provided for an additional three starts within 
30 min unless manual starting can be demonstrated to be effective. 

3 The stored energy shall be maintained at all times, as follows: 

.1 electrical and hydraulic starting Systems shall be maintained from the emergency 
switchboard; 

.2 compressed air starting Systems may be maintained by the main or auxiliary compressed air 
receivers through a suitable non-return valve or by an emergency air compressor which, if 
electrically driven, is supplied from the emergency switchboard; 

.3 all of these starting, charging and energy storing devices shall be located in the emergency 
generator space; these devices are not to be used for any purpose other than the operation of 
the emergency generating set. This does not preelude the supply to the air receiver of the 
emergency generating set from the main or auxiliary compressed air system through the 
non-return valve fitted in the emergency generator space. 

4.1 Where automatic starting is not required, manual starting is permissible, such as manual 
cranking, inertia starters, manually charged hydraulic accumulators, or powder charge cartridges, where 
they can be demonstrated as being effective. 

4.2 When manual starting is not practicable, the requirements of paragraphs 2 and 3 shall be 
complied with except that starting may be manually initiated. 
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Regulation 45 

Precautions against shock, fire and other hazards of eléctrica! origin 

1.1 Exposed metal parts of electrical machines or equipment which are not intended to be live but 
which are bable under fault conditions to become live shall be earthed unless the machines or equipment 
are: 

. 1 supplied at a voltage not exceeding 50 V direct current or 50 V, root mean square between 
conductors; auto-transformers shall not be used for the purpose of achieving this voltage; or 

.2 supplied at a voltage not exceeding 250 V by safety isolating transformers supplying only 
one consuming device; or 

.3 constructed in accordance with the principie of double insulation. 

1.2 The Administration may require additional precautions for portable electrical equipment for 
use in confined or exceptionally damp spaces where particular risks due to conductivity may exist. 

1.3 All electrical apparatus shall be so constructed and so installed as not to cause injury when 
handled or touched in the normal manner. 

2 Main and emergency switchboards shall be so arranged as to give easy access as may be needed to 
apparatus and equipment, without danger to personnel. The sides and the rear and, where necessary, the 
firont of the switchboards shall be suitably guarded. Exposed live parts having voltages to earth exceeding a 
voltage to be specified by the Administration shall not be installed on the front of such switchboards. Where 
necessary, non-conducting mats or gratings shall be provided at the front and rear of the switchboard. 

3.1 The hull retum system of distribution shall not be used for any purpose in a tanker, or for 
power, heating, or lighting in any other ship of 1,600 tons gross tonnage and upwards. 

3.2 The requirement of paragraph 3.1 does not preelude under conditions approved by the 
Administration the use of: 

. 1 impressed current cathodic protective Systems; 

.2 limited and locally earthed Systems; or 

.3 insulation level monitoring devices provided the circulation current does not exceed 30 inA 
under the most unfavorable conditions. 

3.2.1 For ships constructed on or after 1 October 1994, the requirement of paragraph 3.1 does not 
preelude the use of limited and locally earthed Systems, provided that any possible resulting current does not 
flow directly through any dangerous spaces. 

3.3 Where the hull return system is used, all final sub circuits, i.e. all circuits fitted after the last 
protective device, shall be two-wire and special precautions shall be taken to the satisfaction of the 
Administration. 

4.1 Earthed distribution Systems shall not be used in a tanker. The Administration may 
exceptionally permit in a tanker the earthing of the neutral for alternating current power networks of 3,000 
V (line to line) and over, provided that any possible resulting current does not flow directly through any of 
the dangerous spaces. 
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4.2 When a distribution system, whether primary or secondary, for power, heating or lighting, 
with no connexion to earth is used, a device capable of continuously monitoring the insulation level to earth 
and of giving an audible or visual indication of abnonnally low insulation valúes shall be provided. 

4.3 Ships constructed on or after 1 October 1994, in lieu of the provisions of paragraph 4.1, shall 
comply with the following requirements: 

. 1 except as pennitted by 4.3.2 earthed distribution Systems shall not be used in a tanker. 

.2 the requirement of paragraph 4.3.1 does not preelude the use of earthed intrinsically safe 
circuits and in addition, under conditions approved by the Administration, the use of the 
following earthed Systems: 

.2.1 power supplied, control circuits and instrumentation circuits where technical or safety 
reasons preelude the use of a system with no connection to earth, provided the current in 
the hull is limited to not more than 5 A in both normal and fault conditions, or 

.2.2 limited and locally earthed Systems, provided that any possible resulting current does not 
flow directly through any of the dangerous spaces; or 

.2.3 altemating current power networks of 1,000 V root mean square (line to line) and over, 
provided that any possible resulting current does not flow directly through any of the 
dangerous spaces. 

5.1 Except as pennitted by the Administration in exceptional circumstances, all metal sheaths 
and armour of cables shall be electrically continuous and shall be earthed. 

5.2 All electric cables and wiring extemal to equipment shall be at least of a flame-retardant type 
and shall be so installed as not to impair the ir original fíame retarding properties. Where necessary for 
particular applications the Administration may pennit the use of special types of cables such as radio 
frequeney cables, which do not comply with the foregoing. 

5.3 Cables and wiring serving essential or emergeney power, lighting, internal Communications 
or signáis shall so far as practicable be routed olear of galleys, laundries, machinery spaces of category A 
and their casings and other high fire risk areas. In ro-ro passenger ships, cabling for emergeney alarms and 
public address Systems installed on or after 1 July 1998 shall be approved by the Administration having 
regard to the recommendations developed by the Organization.* Cables connecting fire pumps to the 
emergeney switchboard shall be of a fire resistant type where they pass through high fire risk areas. Where 
practicable all such cables should be run in such a manner as to preelude their being rendered unserviceable 
by heating of the bulkheads that may be caused by a fire in an adjacent space. 

5.4 Where cables which are installed in hazardous areas introduce the risk of fire or explosión in 
the event of an electrical fault in such areas, special precautions against such risks shall be taken to the 
satisfaction of the Administration. 


(*) Rcfer to MSC/Circ.808, Recommendation on performance standards for public address Systems on passenger ships, including cabling. 
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5.5 Cables and wiring shall be installed and supported in such a manner as to avoid chafing or other 
damage. 

5.6 Terminations and joints in all conductors shall be so made as to retain the original electrical, 
mechanical, flame-retarding and, where necessary, fire resisting properties of the cable. 

6.1 Each sepárate Circuit shall be protected against short circuit and against overload, except as 
permitted in regulations 29 and 30 or where the Administration may exceptionally otherwise permit. 

6.2 The rating or appropriate setting of the overload protective device for each circuit shall be 
permanently indicated at the location of the protective device. 

7 Lighting fittings shall be so arranged as to prevent temperature rises which could damage the 
cables and wiring, and to prevent surrounding material from becoming excessively hot. 

8 All lighting and power circuits tenninating in a bunker or cargo space shall be provided with 
a múltiple pole switch outside the space for disconnecting such circuits. 

9.1 Accumulator batteries shall be suitably housed, and compartments used primarily for their 
accommodation shall be properly constructed and efficiently ventilated. 

9.2 Electrical or other equipment which may constitute a source of ignition of flammable vapours 
shall not be permitted in these compartments except as permitted in paragraph 10. 

9.3 Accumulator batteries shall not be located in sleeping quarters except where hennetically 
sealed to the satisfaction of the Administration. 

10 No electrical equipment shall be installed in any space where flammable mixtures are hable 
to collect including those on board tankers or in compartments assigned principally to accumulator batteries, 
in paint lockers, acetylene stores or similar spaces, unless the Administration is satisfied that such 
equipment is : 

Administration is satisfied that such equipment is: 

.1 essential for operational purposes; 

.2 of a type which will not ignite the mixture concerned; 

.3 appropriate to the space concemed; and 

.4 appropriately certified for safe usage in the dusts, vapours or gasses likely to be 
encountered. 

11 In a passenger ship, distribution Systems shall be so arranged that fire in any main vertical 
zone as is defined in regulation II-2/3.9 will not interfere with Services essential for safety in any other such 
zone. This requirement will be met if main and emergency feeders passing through any such zone are 
separated both vertically and horizontally as widely as is practicable. 
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Part E 

Additional requirements for periodically unattended machinery spaces 

(Part E applies to cargo ships except that regulation 54 refers to passenger ships) 

Regulation 46 

General 

1 The arrangements provided shall be such as to ensure that the safety of the ship in all sailing 
conditions, including manoeuvring, is equivalent to that of a ship having the machinery spaces manned. 

2 Measures shall be taken to the satisfaction of the Administration to ensure that the equipment 
is functioning in a reliable manner and that satisfactory arrangements are made for regular inspections and 
routine tests to ensure continuous reliable operation. 

3 Every ship shall be provided with documentary evidence, to the satisfaction of the 
Administration, of its fitness to opérate with periodically unattended machinery spaces. 

Regulation 47 

Fire precautions 

1 Means shall be provided to detect and give alarms at an early stage in case of fires: 

. 1 in boiler air supply casings and exhausts (uptakes); and 

.2 in scavenging air belts of propulsión machinery, 

Unless the Administration considers this to be unnecessary in a particular case. 

2 Intemal combustión engines of 2250 kW and above or having cylinders of more than 300 mm 
bore shall be provided with crankcase oil mist detectors or engine bearing temperature monitors or 
equivalent devices. 

Regulation 48 

Protection against flooding 

1 Bilge wells in periodically unattended machinery spaces shall be located and monitored in 
such a way that the accumulation of liquids is detected at normal angles of trim and heel, and shall be large 
enough to accommodate easily the normal drainage during the unattended period. 

2 Where the bilge purnps are capable of being started automatically, means shall be provided to 
indícate when the influx of liquid is greater than the pump capacity or when the pump is operating more 
frequently than would normally be expected. In these cases, smaller bilge wells to cover a reasonable period 
of time may he permitted. Where automatically controlled bilge pumps are provided, special attention shall 
be given to oil pollution prevention requirements. 

3 The location of the Controls of any valve serving a sea inlet, a discharge below the water-line 
or a bilge injection system shall be so sited as to allow adequate time for operation in case of influx of water 
to the space, having regard to the time likely to be required in order to reach and opérate such Controls. If 
the level to which the space could become flooded with the ship in the fully loaded condition so requires, 
arrangements shall be made to opérate the Controls from a position above such level. 
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Regulation 49 

Control of propulsión machinery from the navigation bridge 

1 Under all sailing conditions, including manoeuvring, the speed, direction of thrust and, if 
applicable the pitch of the propeller shall be fully controllable from the navigating bridge. 

1.1 Such remóte control shall be performed by a single control device for each independent 
propeller, with automatic performance of all associated Services, including where necessary, means of 
preventing overload of the propulsión machinery. 

1.2 The main propulsión machinery shall be provided with an emergency stopping device on the 
navigating bridge which shall be independent of the navigating bridge control System. 

2 Propulsión machinery orders from the navigation bridge shall be indicated in the main 
machinery control room or at the propulsión machinery control position as appropriate. 

3 Remóte control of the propulsión machinery shall be possible only from one location at a 
time; at such locations interconnected control positions are permitted. At each location there shall be an 
indicator showing which location is in control of the propulsión machinery. The transfer of control between 
the navigating bridge and machinery space shall be possible only in the main machinery space or in the 
main machinery control room. The System shall inelude means to prevent the propelling thrust from altering 
significantly when transferring control from one location to another. 

4 It shall be possible for all machinery essential for the safe operation of the ship to be 
controlled from a local position, even in the case of failure in any part of the automatic or remóte control 
Systems. 

5 The design of the remóte automatic control System shall be such that in case of its failure an 
alarm will be given. Unless the Administration considers it impracticable, the present speed and direction of 
thrust of the propeller shall be maintained until local control is in operation. 

6 Indicators shall be fitted on the navigating bridge for: 

. 1 propeller speed and direction of rotation in the case of fixed pitch propellers; or 

.2 propeller speed and pitch position in the case of controllable pitch propellers 

7 The number of consecutive automatic attempts which fail to produce a start shall be limited 
to safeguard sufficient starting air pressure. An alarm shall be provided to indicate low starting air pressure 
set at a level which still pennits starting operations of the propulsión machinery. 

Regulation 50 

Communication 

1 A reliable means of vocal communication shall be provided between the main machinery 
control room or the propulsión machinery control position as appropriate, the navigating bridge and the 
engineer officers' accommodation. 


- 115 - 



Regulation 51 

Alarrn system 


1 An alarm system shall be provided indicating any fault requiring attention and shall: 

. 1 be capable of sounding an audible alarm in the main machinery control room or at the 
propulsión machinery control position, and indicate visually each sepárate alarm function 
at a suitable position; 

.2 have a connexion to the engineers' public rooms and to each of the engineers’ cabins 
through a selector switch, to ensure connexion to at least one of those cabins. 
Administrations may permit equivalent arrangements; 

.3 activate an audible and visual alarm on the navigating bridge for any situation which 
requires action by or attention of the officer on watch; 

.4 as far as is practicable be designed on the fail-to-safety principie; and 

.5 activate the engineers’ alann required by regulation 38 if an alarm function has not received 
attention locally within a limited time. 

2.1 The alann system shall be continuously powered and shall have an automatic change-over to 
a standby power supply in case of loss of normal power supply. 

2.2 Failure of the normal power supply of the alarm system shall be indicated by an alarm. 

3.1 The alarm system shall be able to indicate at the same time more than one fault and the 
acceptance of any alarm shall not inhibit another alarm. 

3.2 Acceptance at the position referred to in paragraph 1 of any alarm condition shall be 
indicated at the positions where it was shown. Alarms shall be maintained until they are accepted and the 
visual indications of individual alarms shall remain until the fault has been corrected, when the alann 
system shall automatically reset to the normal operating condition. 

Regulation 52 

Safety systems 

A safety system shall be provided to ensure that serious malfunction in machinery or boiler 
operations, which present an immediate danger, shall initiate the automatic shut-down of that part of the 
plant and that an alarm shall be given. Shut-down of the propulsión system shall not be automatically 
activated except in cases which could lead to serious damage, complete breakdown, or explosión. Where 
arrangements for oveniding the shut-down of the main propelling machinery are fitted, these shall be such 
as to preelude inadvertent operation. Visual means shall be provided to indicate when the ovenide has been 
activated. 
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Regulation 53 

Special requirements for machinery, boiler and eléctrica! installations 

1 The special requirements for the machinery, boiler and electrical installations shall be to the 
satisfaction of the Administration and shall inelude at least the requirements of this Regulation. 

2 The main source of electrical power shall comply with the following: 

2.1 Where the electrical power can nonnally be supplied by one generator, suitable load shedding 
arrangements shall be provided to ensure the integrity of supplies to Services required for propulsión and 
steering as well as the safety of the ship. In the case of loss of the generator in operation, adequate 
provisions shall be made for automatic starting and connecting to the main switchboard of a stand-by 
generator of sufficient capacity to pennit propulsión and steering and to ensure the safety of the ship with 
automatic re-starting of the essential auxiliaries including, where necessary, sequential operations. The 
Administration may dispense with this requirement for a ship of less than 1,600 tons gross tonnage, if it is 
considered impracticable. 

2.2 If the electrical power is nonnally supplied by more than one generator simultaneously in 
parallel operation, provisión shall be made, for instance by load shedding, to ensure that, in case of loss of 
one of these generating sets, the remaining ones are kept in operation without overload to pennit propulsión 
and steering, and to ensure the safety of the ship. 

3 Where stand-by machines are required for other auxiliary machinery essential to propulsión, 
automatic change-over devices shall be provided. 

4 Automatic control and alarm system 

4.1 The control system shall be such that the Service needed for the operation of the main 
propulsión machinery and its auxiliaries are ensured through the necessary automatic arrangements. 

4.2 An alarm shall be given on the automatic change-over. 

4.3 An alarm system complying with regulation 51 shall be provided for all important pressures, 
temperatures and fluid levels and other essential parameters. 

4.4 A centralized control position, shall be arranged with the necessary alann panels and 
instrumentation indicating any alarm. 

5 Means shall be provided to keep the starting air pressure at the required level where internal 
combustión engines are used for main propulsión. 

Regulation 54 

Special consideration in respect of passenger ships 

Passenger ships shall be specially considered by the Administration as to whether or not their 
machinery spaces may be periodically unattended and if so whether additional requirements to those 
stipulated in these Regulations are necessary to achieve equivalent safety to that of nonnally attended 
machinery spaces. 
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CHAPTER II-2 


Construction -jire protection, fire detection and 
fire extinction 


Part A 

General 

Regulation 1 

Application 


1 Application 

1.1 Unless expressly provided otherwise, this chapter shall apply to ships constructed on or after 
1 July 2002. 

1.2 For the purpose of this chapter : 

. 1 the expression ships constructed means ships the keels of which are laid or which are at a 
similar stage of construction; 

.2 the expression all ships means ships, irrespective of type, constructed before, on or after 1 
July 

.3 a cargo ship, whenever built, which is converted to a passenger ship shall be treated as a 
passenger ship constructed on the date on which such a conversión commences. 

1.3 For the purpose of this chapter, the expression a similar stage of construction means the stage 
at which: 

. 1 construction identifiable with a specific ship begins; and 

.2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes or 1% of the estimated 
mass of all structural material, whichever is less. 

2 Applicable requirements to existing ships 

2.1 Unless expressly provided otherwise, for ships constructed before 1 July 2002 the 
Administration shall ensure that the requirements which are applicable under chapter II-2 of the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended by resolutions MSC.l (XLV), 
MSC.6 (48), MSC.13 (57), MSC.22 (59), MSC.24 (60), MSC.27 (61), MSC.31 (63) and MSC.57 (67), are 
complied with. 
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2.2 Ships constructed before 1 July 2002 shall also comply with: 
.1 paragraphs 3, 6.5 and 6.7 as appropriate; 


.2 regulations 13.3.4.2 to 13.3.4.5, 13.4.3 andpartE, except regulations 16.3.2.2 and 16.3.2.3 
thereof, as appropriate, not later than the date of the first survey after 1 July 2002; 

.3 regulations 10.4.1.3 and 10.6.4 for new installations only; and 

.4 regulation 10.5.6 not later than 1 October 2005 for passenger ships of 2.000 gross tonnage 
and above. 

3 Repairs, alterations, modifications and outfitting 

3.1 All ships which undergo repairs, alterations, modifications and outfitting related thereto shall 
continué to comply with at least the requirements previously applicable to these ships. Such ships, if 
constructed before 1 July 2002, shall, as a rule, comply with the requirements for ships constructed on or 
after that date to at least the same extent as they did before undergoing such repairs, alterations, 
modifications or outfitting. 

3.2 Repairs, alterations and modifications which substantially alter the dimensions of a ship or 
the passenger accommodation spaces, or substantially increase a ship's Service life and outfitting related 
thereto, shall meet the requirements for ships constructed on or after 1 July 2002 in so far as the 
Administration deems reasonable and practicable. 

4 Exemptions 

4.1 The Administration may, if it considers that the sheltered nature and conditions of the voyage 
are such as to render the application of any specific requirements of this chapter unreasonable or 
unnecessary, exempt* from those requirements individual ships or classes of ships entitled to fly the flag of 
its State, provided that such ships, in the course of their voyage, do not sail at distances of more than 20 
miles from the nearest land. 

4.2 In the case of passenger ships which are employed in special trades for the carriage of large 
numbers of special trade passengers, such as the pilgrim trade, the Administration, if satisfied that it is 
impracticable to enforce compliance with the requirements of this chapter, may exempt such ships from 
those requirements, provided that they comply fully with the provisions of: 

. 1 the rules annexed to the Special Trade Passenger Ships Agreement, 1971; and 

.2 the rules annexed to the Protocol on Space Requirements for Special Trade Passenger 

Ships, 1973. 


(*) Refer to port State concurrence with SOLAS exemptions (MSC/Circ.606). 
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5 Applicable requirements depending on ship type 

Unless expressly provided otherwise: 

. 1 requirements not referring to a specific ship type shall apply to ships of all types; and 

.2 requirements referring to "tankers" shall apply to tankers subject to the requirements 
specified in paragraph 6 below. 

6 Application of requirements for tankers 

6.1 Requirements for ta nk ers in this chapter shall apply to tankers carrying crude oil or petroleum 
products having a flashpoint not exceeding 60°C (closed cup test), as determined by an approved flashpoint 
apparatus, and a Reid vapour pressure which is below the atmospheric pressure or other liquid products 
having a similar fire hazard. 

6.2 Where liquid cargoes other than those referred to in paragraph 6.1 or liquefied gases which 
introduce additional fire hazards are intended to be carried, additional safety measures shall be required, 
having due regard to the provisions of the International Bulk Chemical Code, as defined in regulation 
VII/8.1, the Bulk Chemical Code, the International Gas Carrier Code, as defined in regulation VII/11.1, and 
the Gas Carrier Code, as appropriate. 

6.2.1 A liquid cargo with a flashpoint of less than 60°C for which a regular foam fire-fighting 
System complying with the Fire Safety Systems Code is not effective, is considered to be a cargo 
introducing additional fire hazards in this context. The following additional measures are required: 

. 1 the foam shall be of alcohol-resistant type: 

.2 the type of foam concentrates for use in Chemical tankers shall be to the satisfaction of the 
Administration, taking into account the guidelines developed by the Organizad on;* (**) 

and 

.3 the capacity and application rates of the foam extinguishing system shall comply with 
chapter 11 of the International Bulk Chemical Code, except that lower application rates may be accepted 
based on performance tests. For tankers fitted with inert gas Systems, a quantity of foam concéntrate 
sufficient for 20 min of foam generation may be accepted" 

6.2.2 For the purpose of this regulation, a liquid cargo with a vapour pressure greater than 1.013 
bar absolute at 37.8°C is considered to be a cargo introducing additional fire hazards. Ships carrying such 
substances shall comply with 15.14 of the International Bulk Chemical Code. When ships opérate in 
restricted areas and at restricted times, the Administration concerned may agree to waive the requirements 
for refrigeration Systems in accordance with paragraph 15.14.3 of the International Bulk Chemical Code. 


(*) Rofer to the Guidelines for performance and testing criteria and surveys of expansión foam concentrates for fire-extinguishing systems 
for Chemical tankers (MSC/Circ. 799). 

(**) Refer to the Information on flashpoint and recommended fire-fighting media for Chemicals to which neither the IBC Ñor BCH Codes 
apply (MSC/Circ.553). 
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6.3 Liquid cargoes with a flashpoint exceeding 60°C other than oil producís or liquid cargoes 
subject to the requirements of the International Bulk Chemical Code are considered to constitute a low fire 
risk, not requiring the protection of a fixed foam extinguishing system. 

6.4 Tankers carrying petroleum producís with a flashpoint exceeding 60°C (closed cupt test), as 
determined by an approved flashpoint apparatus, shall comply with the requirements provided in regulations 

10.2.1.4.4 and 10. 10.2.3 and the requirements for cargo ships other than tankers, except that, in lieu of the 
fixed fire-extinguishing system required in regulation 10.7, they shall be fitted with a fixed deck foam 
system which shall comply with the provisions of the Fire Safety Systems Code. 

6.5 Combination carriers constructed before, on or after 1 July 2002 shall not carry cargoes other 
than oil unless all cargo spaces are empty of oil and gas-freed or unless the arrangements provided in ech 
case have been approved by the Administration taking into account the guidelines developed by the 
Organization.* 

6.6 Chemical tankers and gas carriers shall comply with the requirements for tankers, except 
where alternative and supplementary arrangements are provided to the satisfaction of the Administration, 
having due regard to the provisions of the International Bulk Chemical Code and the International Gas 
Carrier Code, as appropriate. 

6.7 The requirements of regulations 4.5.10.1.1 and 4.5.10.1.4 and a system for continuous 
monitoring of the concentration of hydrocarbon gases shall be fitted on all tankers constructed before 1 July 
2002 by the date of the first scheduled dry-docking after 1 July 2002, but not later than 1 July 2005. 
Sampling points or detector heads shall be located in suitable positions in order that potentially dangerous 
leakages are readily detected. When the hydrocarbon gas concentration reaches a pre-set level which shall 
not be higher than 10% of the lower flammable limit, a continuous audible and visual alarm signal shall be 
automatically effected in the pump-room and cargo control room to alert personnel to the potential hazard. 
However, existing monitoring Systems already fitted having a pre-set level not greater than 30% of the 
lower flammable limit may be accepted. 


(*) Refer to the Guidelines for inert gas system (MSC/Circ. 353), as amended by MSC/Circ. 387. 
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Regulation 2 

Fire safety objectives and functional requirements 

1 Fire safety objectives 

1.1 The fire safety objectives of this chapter are to: 

. 1 prevent the occurrence of fire and explosión; 

.2 reduce the risk to life caused by fire; 

.3 reduce the risk of damage caused by fire to the ship, its cargo and the environment; 

.4 contain, control and suppress fire and explosión in the compartment of origin; and 
.5 provide adequate and readily accessible means of escape for passengers and crew. 

2 Functional requirements 

2.1 In order to achieve the fire safety objectives set out in paragraph 1, the following functional 
requirements are embodied in the regulations of this chapter as appropriate: 

. 1 división of the ship into main vertical and horizontal zones by thermal and structural 
boundaries; 

.2.2 separation of accommodation spaces from the remainder of the ship by thermal and 
structural boundaries; 

.3 restricted use of combustible materials; 

.4 detection of any fire in the zone of origin; 

.5 containment and extinction of any fire in the space of origin; 

.6 protection of means of escape and access for fire fighting; 

.7 ready availability of fire-extinguishing appliances; and 

.8 minimization of possibility of ignition of flammable cargo vapour. 

3 Achievement of the fire safety objectives 

The fire safety objectives set out in paragraph 1 shall be achieved by ensuring compliance with the 
prescriptive requirements specified in parts B, C, D, E or G, or by alternative design and arrangements 
which comply with part F. A ship shall be considered to meet the functional requirements set out in 
paragraph 2 and to achieve the fire safety objectives set out in paragraph 1 when either: 

. 1 the ship's design and arrangements, as a whole, comply with the relevant prescriptive 
requirements in parts B, C, D, E or G; 

.2 the ship's design and arrangements, as a whole, have been reviewed and approved in 
accordance with part F; or 

.3 part(s) of the ship’s design and arrangements have been reviewed and approved in 
accordance with part F and the remaining parts of the ship comply with the relevant 
prescriptive requirements in parts B, C, D, E or G. 
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Regulation 3 

Definitions 

For the purpose of this chapter, unless expressly provided otherwise, the following definitions shall 

apply: 

1 Accommodation spaces are those spaces used for public spaces, corridors, lavatories, cabins, 
offices, hospitals, cinemas, game and hobby rooms, barber shops, pantries containing no cooking appliances 
and similar spaces. 

2 "A " class divisions are those divisions formed by bulkheads and decks which comply with the 
following criteria: 

. 1 they are constructed of Steel or other equivalent material; 

.2 they are suitably stiffened; 

.3 they are insulated with approved non-combustible materials such that the average 
temperature of the unexposed side will not rise more than 140°C above the original 
temperature, ñor will the temperature, at any one point, including any joint, rise more than 
180°C above the original temperature, within the time listed below: 
class "A - 60" 60 min 
class "A - 30" 30 min 
class "A-15" 15 min 

class "A - 0" 0 min 

.4 they are so constructed as to be capable of preventing the passage of smoke and fíame to 
the end of the one-hour standard fire test; and 

.5 the Administration required a test of a prototype bulkhead or deck in accordance with the 
Fire Test Procedures Code to ensure that it meets the above requirements for integrity and 
temperature rise. 

3 Atriums are public spaces within a single main vertical zone spanning three or more open 

decks. 

4 ”B” class divisions are those divisions formed by bulkheads, decks, ceilings or linings which 
comply with the following criteria : 

. 1 they are constructed of approved non-combustible materials and all materials used in the 
construction and erection of "B" class divisions are non-combustible, with the exception 
that com-bustible veneers may be permitted provided they meet other appropriate 
requirements of this chapter; 

.2 they have an insulation valué such that the average temperature of the unexposed side will 
not rise more than 140°C above the original temperature, ñor will the temperature at any 
one point, including any joint, rise more than 225°C above the original temperature, within 
the time listed below: 
class "B - 15" 15 min 

class "B - 0" 0 rnin 

.3 they are so constructed as to be capable of preventing the passage of fíame to the end of the 
first half hour of the standard fire test; and 

.4 the Administration required a test of a prototype división in accordance with the Fire Test 
Procedures Code to ensure that it meets the above requirements for integrity and 
temperature rise. 
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5 Bulkhead deck is the uppermost deck up to which the transverse watertight bulkheads are 

carried. 

6 Cargo area is that part of the ship that contains cargo holds, cargo tanks, slop tanks and cargo 
pump-rooms including pump-rooms, cofferdams, ballast and void spaces adjacent to cargo tanks and also 
deck areas throughout the entire length and breadth of the part of the ship over the afore - mentioned spaces. 

7 Cargo ship is a ship as defined in regulation 1/2 (g). 

8 Cargo spaces are spaces used for cargo, cargo oil tanks, tanks for other liquid cargo and 
trunks to such spaces. 

9 Central control station is a control station in which the following control and indicator 
functions are centralized: 

. 1 fixed fire detection and fire alarm Systems; 

.2 automatic sprinkler, fire detection and fire alarm Systems; 

.3 fire door indicator panels; 

.4 fire door closure; 

.5 watertight door indicator panels; 

.6 watertight door closures; 

.7 ventilation fans; 

.8 general/fire alarms; 

.9 communication Systems including telephones, and 

.10 microphones to public address Systems. 

10 "C" class divisions are divisions constructed of approved non-combustible materials. They 
need meet neither requirements relative to the passage of smoke and fíame ñor limitations relative to the 
temperature rise. Combustible veneers are pennitted provided they meet the requirements of this chapter. 

11 Chemical tanker is a cargo ship constructed or adapted and used for the carriage in bulk of 
any liquid product of a flammable nature listed in chapter 17 of the International Bulk Chemical Code, as 
defined in regulation VII/8.L 

12 Closed ro-ro spaces are ro-ro spaces which are neither open ro-ro spaces ñor weather decks. 

13 Closed vehicle spaces are vehicle spaces which are neither open vehicle spaces ñor weather 

decks. 

14 Combination carrier is a cargo ship designed to carry both oil and solid cargoes in bulk. 

15 Combustible material is any material other than a non-combustible material. 

16 Continuous ”B” class ceilings or linings are those "B" class ceilings or linings which 
termínate at an "A" or "B" class división. 

17 Continuously manned central control station is a central control station which is continuously 
manned by a responsible member of the crew. 

18 Control stations are those spaces in which the ship's radio or main navigating equipment or 
the emergency source of power is located or where the fire recording or fire control equipment is 
centralized. Spaces where the fire recording or fire control equipment is centralized are also considered to 
be a fire control station. 
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19 Crude oil is any oil occurring naturally in the earth, whether or not treated to render it 
suitable for transportation, and ineludes crude oil where certain distillate fractions may have been removed 
from or added to. 

20 Dangerous goods are those goods referred to in regulation VII/2. 

21 Deadweight is the difference in tonnes between the displacement of a ship in water of a 
specific gravity of 1.025 at the load waterline corresponding to the assigned suinmer freeboard and the 
lightweight of the ship. 

22 Fire Safety Systems Code means the International Code for Fire Safety Systems as adopted 
by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.98 (73), as may be amended by 
the Organization, provided that such amendments are adopted, brought into forcé and take effect in 
accordance with the provisions of article VIII of the present Convention conceming the amendment 
procedures applicable to the annex other than chapter I thereof. 

23 Fire Test Procedures Code means the International Code for Application of Fire Test 
Procedures as adopted by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.61 (67), 
as may be amended by the Organization, provided that such amendments are adopted, brought into forcé 
and take effect in accordance with the provisions of article VIII of the present Convention conceming the 
amendment procedures applicable to the annex other than chapter I thereof. 

24 Flashpoint is the temperature in degrees Celsius (closed cup test) at which a product will give 
off enough flammable vapour to be ignited, as detennined by an approved flashpoint apparatus. 

25 Gas carrier is a cargo ship constructed or adapted and used for the carriage in bulk of any 
liquefied gas or other produets of a flammable nature listed in chapter 19 of the International Gas Carrier 
Code, as defined in regulation VII/11.1. 

26 Helideck is a purpose-built helicopter landing area located on a ship including all structure, 
fire- fighting appliances and other equipment necessary for the safe operation of helicopters. 

27 Helicopter facility is a helideck including any refueling and hangar facilities. 

28 Lightweight is the displacement of a ship in tonnes without cargo, fuel, lubricating oil, ballast 
water, firesh water and feed water in tanks, consumable stores, and passengers and crew and their effeets. 

29 Low flame-spread means that the surface thus described will adequately restrict the spread of 
fíame, this being detennined in accordance with the Fire Test Procedures Code. 

30 Machinery spaces are machinery spaces of category A and other spaces containing 
propulsión machinery, boilers, oil fuel units, steam and internal combustión engines, generators and major 
electrical machinery, oil filling stations, refrigerating, stabilizing, ventilation and air conditioning 
machinery, and similar spaces, and trunks to such spaces. 

31 Machinery spaces of category A are those spaces and trunks to such spaces which contain 

either : 

. 1 intemal combustión machinery used for main propulsión; 

.2 intemal combustión machinery used for purposes other than main propulsión where such 
machinery has in the aggregate a total power output of not less than 375 kW; or 

.3 any oil-fired boiler or oil fuel unit, or any oil-fired equipment other than boilers, such as 
inert gas generators, incinerators, etc. 
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32 Main vertical zones are those sections into which the hull, super-structure and deckhouses are 
divided by "A" class divisions, the mean length and width of which on any deck does not in general exceed 
40 m. 

33 Non-combustible material is a material which neither burns ñor gives off flammable vapours 
in sufficient quantity for self-ignition when heated to approximately 750°C, this being determined in 
accordance with the Fire Test Procedures Code. 

34 OH Fuel unit is the equipment used for the preparation of oil fuel for delivery to an oil-fired 
boiler, or equipment used for the preparation for delivery of heated oil to an intemal combustión engine, and 
ineludes any oil pressure pumps, filters and heaters dealing with oil at a pressure of more than 0.18 N/min 2 . 

35 Open ro-ro spaces are those ro-ro spaces which are either open at both ends or have an 
opening at one end, and are provided with adequate natural ventilation effective over their entire length 
throughout permanent openings distributed in the side plating or deck head or firom above, having a total 
area of at least 10% of the total area of the space sides. 

36 Open vehicle spaces are those vehicle spaces which are either open at both ends or have an 
opening at one end and are provided with adequate natural ventilation effective over their entire length 
throughout permanent openings distributed in the side plating or deck head or firom above, having a total 
area of at least 10% of the total area of the space sides. 

37 Passenger ship is a ship as defined in regulation 1/2 (f). 

38 Prescriptive requirements means the construction characteristics, limiting dimensions, or fire 
safety Systems specified in parts B, C, D, E or G. 

39 Public spaces are those portions of the accommodation which are used for halls, dining 
rooms, lounges and similar permanently enclosed spaces. 

40 Rooms containing furniture andfurnishings of restrictedfire risk, for the purpose of 
regulation 9, are those rooms containing furniture and furnishings of restricted fire risk (whether cabins, 
public spaces, offices or other types of accommodation) in which: 

. 1 case furniture such as desks, wardrobes, dressing tables, bureaux, or dressers are 

constructed entirely of approved non-combustible materials, except that a combustible 
veneer not exceeding 2 mm may be used on the working surface of such articles; 

.2 free-standing furniture such as chairs, sofas, or tables are constructed with firames of non- 
combustible materials; 

.3 draperies, curtains and other suspended textile materials have qualities of resistance to the 
propagation of fíame not inferior to those of wool having a mass of 0.8 kg/m2, this being 
determined in accordance with the Fire Test Procedures Code; 

.4 floor coverings have low flame-spread characteristics; 

.5 exposed surfaces of bulkheads, linings and ceilings have low flame-spread characteristics; 

.6 upholstered furniture has qualities of resistance to the ignition and propagation of 
fíame,this being detennined in accordance with the Fire Test Procedures Code; and 

.7 bedding components have qualities of resistance to the ignition and propagation of ñame, 
this being determined in accordance with the Fire Test Procedures Code. 
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41 Ro-ro spaces are spaces not normally subdivided in any way and normally extending to either 
a substantial length or the entire length of the ship in which motor vehicles with fuel in their tardes for their 
own propulsión and/or goods (packaged or in bulk, in or on rail or road cars, vehicles (including road or rail 
tankers), trailers, containers, pallets, demountable tanks or in or on similar stowage units or other 
receptacles) can be loaded and unloaded normally in a horizontal direction. 

42 Ro-ro passenger ship means a passenger ship with ro-ro spaces or special category spaces. 

43 Steel or other equivalent material means any non-combustible material which, by itself or 
due to insulation provided, has structural and integrity properties equivalent to Steel at the end of the 
applicable exposure to the standard fire test (e.g., aluminum alloy with appropriate insulation). 

44 Sauna is a hot room with temperatures normally varying between 80°C and 120°C where the 
heat is provided by a hot surface (e.g., by an electrically heated oven). The hot room may also inelude the 
space where the oven is located and adjacent bathrooms. , 

45 Service spaces are those spaces used for galleys, pantries containing cooking appliances, 
lockers, mail and specie rooms, store-rooms, workshops other than those fonning part of the machinery 
spaces, and similar spaces and trunks to such spaces. 

46 Special category spaces are those enclosed vehicle spaces above and below the bulkhead 
deck, into and from which vehicles can be driven and to which passengers have access. Special category 
spaces may be accommodated on more than one deck provided that the total overall olear height for vehicles 
does not exceed 10 m. 

47 A standard fire test is a test in which specimens of the relevant bulkheads or decks are 
exposed in a test furnace to temperatures corresponding approximately to the standard time-temperature 
curve in accordance with the test method specified in the Fire Test Procedures Code. 

48 Tanker is a ship as defined in regulation 1/2 (h). 

49 Vehicle spaces are cargo spaces intended for carriage of motor vehicles with fuel in their 
tanks for their own propulsión. 

50 Weather deck is a deck which is completely exposed to the weather from above and from at 
least two sides. 

Part B 

Prevention of fire and explosión 


Regulation 4 

Probability of ignition 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to prevent the ignition of combustible materials or flammable 
liquids. For this purpose, the following functional requirements shall be met: 
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. 1 means shall be provided to control leaks of flammable liquids; 

.2 means shall be provided to limit the accumulation of flammable vapours; 

.3 the ignitability of combustible materials shall be restricted; 

.4 ignition sources shall be restricted; 

.5 ignition sources shall be separated from combustible materials and flammable liquids; 
and 

.6 the atmosphere in cargo tanks shall be maintained out of the explosive range. 

2 Arrangements for oil fuel, lubrication oil and other flammable oils 

2.1 Limitations in the use of oils as fuel 

The following limitations shall apply to the use of oil as fuel: 

. 1 except as otherwise permitted by this paragraph, no oil fuel with a flashpoint of less than 
60°C shall be used;" 

.2 in emergency generators, oil fuel with a flashpoint of not less than 43°C may be used; 

.3 the use of oil fuel having a flashpoint of less than 60°C but not less than 43°C may be 

permitted (e.g., for feeding the emergency fire pump's engines and the auxiliary machines 
which are not located in the machinery spaces of category A) subject to the following: 

.3.1 fuel oil tanks except those arranged in double bottom compartments shall be located outside 
of machinery spaces of category A; 

.3.2 provisions for the measurement of oil temperature are provided on the suction pipe of the oil 
fuel purnp; 

.3.3 stop valves and/or cocks are provided on the inlet side and outlet side of the oil fuel 
strainers; and 

.3.4 pipe joints of welded construction or of circular cone type or spherical type unión joint are 
applied as much as possible; and 

.4 in cargo ships the use of fuel having a lower flashpoint than otherwise specified in 

paragraph 2.1, for example crude oil, may be pennitted provided that such fuel is not stored 
in any machinery space and subject to the approval by the Administration of the complete 
installation. 

2.2 Arrangements for oil fuel 

In a ship in which oil fuel is used, the arrangements for the storage, distribution and utilization of the 
oil fuel shall be such as to ensure the safety of the ship and persons on board and shall at least comply with 
the following provisions. 

2.2.1 Location of oil fuel Systems 

As far as practicable, parts of the oil fuel System containing heated oil under pressure exceeding 0.18 
N/min 2 shall not be placed in a concealed position such that defects and leakage cannot readily be observed. 
The machinery spaces in way of such parts of the oil fuel System shall be adequately illuminated. 

2.2.2 Ventilation of machinery spaces 

The ventilation of machinery spaces shall be sufficient under normal conditions to prevent 
accumulation of oil vapour. 


(*) Refer to the Recommended procedures to prevent the ¡Ilegal or accidental use of low flashpoint cargo oil as fuel adopted by 

the Organization by resolution A.565 (14). 
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2.2.3 Oil fuel tanks 

2.2.3.1 Fuel oil, lubrication oil and other flammable oils shall not be carried in forepeak tanks. 

2.2.3.2 As far as practicable, oil fuel tanks shall be part of the ship's structure and shall be located 
outside machinery spaces of category A. Where oil fuel tanks, other than double bottom tanks, are 
necessarily located adjacent to or within machinery spaces of category A, at least one of their vertical sides 
shall be contiguous to the machinery space boundaries, and shall preferably have a coinmon boundary with 
the double bottom tanks, and the area of the tank boundary common with the machinery spaces shall be kept 
to a mínimum. Where such tanks are situated within the boundaries of machinery spaces of category A they 
shall not contain oil fuel having a flashpoint of less than 60°C. In general, the use of fire-standing oil fuel 
tanks shall be avoided. When such tanks are employed their use shall be prohibited in category A machinery 
spaces on passenger ships. Where permitted, they shall be placed in oil-tight spill tray of ampie size having 
a suitable drain pipe leading to a suitably sized spill oil tank. 

2.2.3.3 No oil fuel tank shall be situated where spillage or leakage there from can constitute a fire or 
explosión hazard by falling on heated surfaces. 

2.2.3.4 Oil fuel pipes, which, if damaged, would allow oil to escape from a storage, settling or daily 
Service tank 

having a capacity of 5001 and above situated above the double bottom, shall be fitted with a cock or 
valve directly on the tank capable of being closed from a safe position outside the space concemed in the 
event of a fire occurring in the space in which such tanks are situated. In the special case of deep tanks 
situated in any shaft or pipe tunnel or similar space, valves on the tank shall be fitted, but control in the 
event of fire may be effected by means of an additional valve on the pipe or pipes outside the tunnel or 
similar space. If such an additional valve is fitted in the machinery space, it shall be operated from a 
position outside this space. The Controls for remóte operation of the valve for the emergency generator fuel 
tank shall be in a sepárate location from the Controls for remóte operation of other valves for tanks located 
in machinery spaces. 

2.2.3.5 Safe and efficient means of ascertaining the amount of oil fuel contained in any oil fuel ta nk 
shall be provided. 

2.2.3.5.1 Where sounding pipes are used, they shall not termínate in any space where the risk of 
ignition of spillage from the sounding pipe might arise. In particular, they shall not termínate in passenger or 
crew spaces. As a general rule, they shall tenninate in machinery spaces. However, where the 
Administration considers that these latter requirements are impracticable, it may permit tennination of 
sounding pipes in machinery spaces on condition that all of the following requirements are met: 

. 1 an oil-level gauge is provided meeting the requirements of paragraph 2.2.3.5.2; 

.2 the sounding pipes tenninate in locations remóte from ignition hazards unless precautions 
are taken, such as the fitting of effective screens, to prevent the oil fuel in the case of 
spillage through the tenninations of the sounding pipes from coming into contact with a 
source of ignition; and 

.3 the tenninations of sounding pipes are fitted with self-closing blanking devices and with a 
small-diameter self-closing control cock located below the blanking device for the purpose 
of ascertaining before the blanking device is opened that oil fuel is not present. Provisions 
shall be made so as to ensure that any spillage of oil fuel through the control cock involves 
no ignition hazard. 

2.2.3.5.2 Other oil-level gauges may be used in place of sounding pipes subject to the following 
conditions: 
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. 1 in passenger ships, such gauges shall not require penetration below the top of the tank and 

their failure or overfilling of the tardes shall not pennit release of fuel; and 

.2 in cargo ships the failure of such gauges of such gauges or overfilling of the ta nk shall not 
pennit release of fuel into the space. The use of cylindrical gauge glasses is prohibited. The 
Administration may pennit the use of oil-level gauges with fíat glasses and self-closing 
valves between the gauges and fuel tardes. 

2.2.3.53 The means prescribed in paragraph 2.23.5.2 which are acceptable to the 
Administration shall be maintained in the proper condition to ensure their continued accurate functioning in 
Service. 

2.2.4 Prevention of overpressure 

Provisions shall be made to prevent overpressure in any oil tarde or in any part of the oil fuel System, 
including the filling pipes served by pumps on board. Air and overflow pipes and relief valves shall 
discharge to a position where there is no risk of fire or explosión from the emergence of oils and vapour and 
shall not lead into crew spaces, passenger spaces ñor into special category spaces, closed ro-ro cargo spaces, 
machinery spaces or similar spaces. 

2.2.5 Oil fuel piping 

2.2.5.1 Oil fuel pipes and their valves and fittings shall be of Steel or other approved material, except 
that restricted use of flexible pipes shall be pennissible in positions where the Administration is satisfied 
that they are necessary.'" Such flexible pipes and end attachments shall be of approved fire-resisting 
materials of adequate strength and shall be constructed to the satisfaction of the Administration. For valves 
fitted to oil fuel tardes and under static pressure, Steel or spheroidal-graphite cast iron may be accepted. 
However, ordinary cast iron valves may be used in piping Systems where the design pressure is lower than 7 
bar and the design temperature is below 60°C. 

2.2.5.2 Extemal high-pressure fuel delivery lines between the high-pressure fuel pumps and fuel 
injectors shall be protected with a jacketed piping system capable of containing fuel from a high-pressure 
line failure. A jacketed pipe incorporates an outer pipe into which the high-pressure fuel pipe is placed, 
forming a pennanent assembly. The jacketed piping system shall inelude a means for collection of leakages 
and arrangements shall be provided with an alann in case of a fuel line failure. 

2.2.53 Oil fuel lines shall not be located immediately above or near units of high temperature, 
including boilers, steam pipelines, exhaust manifolds, silencers or other equipment required to be insulated 
by paragraph 2.2.6. As far as practicable, oil fuel lines shall be arranged far apart from hot surfaces, 
electrical installations or other sources of ignition and shall be screened or otherwise suitably protected to 
avoid oil spray or oil leakage onto the sources of ignition. The number of joints in such piping Systems shall 
be kept to a mínimum. 

2.2.5.4 Components of a diesel engine fuel system shall be designed considering the máximum peak 
pressure which will be experienced in Service, including any high-pressure pulses which are generated and 
transmitted back into the fuel supply and spill lines by the action of fuel injection pumps. Connections 
within the fuel supply and spill lines shall be constructed having regard to their ability to prevent 
pressurized oil fuel leaks while in Service and after maintenance. 


(*) Refer to recommendations published by the International Organization for Standardization in particular publications ISO 15540.1999. 

Test methods for fire resistance of hose assemblies and ISO 15541.1999. Requirements for the test bench of fire resistance of hose 
assemble. 
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2.2.5.5 In multi-engine installations which are supplied from the same fuel source, means of isolating 
the fuel supply and spill piping to individual engines shall be provided. The means of isolation shall not 
affect the operation of the other engines and shall be operable from a position not rendered inaccessible by a 
fire on any of the engines. 

2.2.5.6 Where the Administration may permit the conveying of oil and combustible liquids through 
accommodation and Service spaces, the pipes conveying oil or combustible liquids shall be of a material 
approved by the Administration having regard to the fire risk. 

2.2.6 Protection of high-temperature surfaces 

2.2.6.1 Surfaces with temperatures above 220° C which may be impinged as a result of a fuel System 
failure shall be properly insulated. 

2.2.6.2 Precautions shall be taken to prevent any oil that may escape under pressure from any pump, 
filter or heater from coming into contact with heated surfaces. 

2.3 Arrangements for lubricating oil 

2.3.1 The arrangements for the storage, distribution and utilization of oil used in pressure 
lubrication Systems shall be such as to ensure the safety of the ship and persons on board. The arrangements 
made in machinery spaces of category A, and whenever practicable in other machinery spaces, shall at least 
comply with the provisions of paragraphs 2.2.1. 2.2.3.3, 2.2.3.4, 2.2.3.5, 2.2.4, 2.2.5.1, 2.2.5.3 and 2.2.6, 
except that: 

. 1 this does not preelude the use of sight-flow glasses in lubricating systems provided that 
they are shown by testing to have a suitable degree of fire resistance; and 

.2 sounding pipes may be authorized in machinery spaces; however, the requirements of 
paragraphs 2.2.3.5. 1.1 and 2.2.3.5.1.3 need not be applied on condition that the sounding 
pipes are fitted with appropriate means of closure. 

2.3.2 The provisions of paragraph 2.2.3.4 shall also apply to lubricating oil tanks except those 
having a capacity less than 500 1, storage tanks on which valves are closed during the normal operation 
mode of the ship, or where it is detennined that an unintended operation of a quick-closing valve on the oil 
lubricating tank would endanger the safe operation of the main propulsión and essential auxiliary 
machinery. 

2.4 Arrangements for other flammable oils 

The arrangements for the storage, distribution and utilization of other flammable oils employed 
under pressure in power transmission systems, control and activating systems and heating systems shall be 
such as to ensure the safety of the ship and persons on board. Suitable oil collecting arrangements for leaks 
shall be fitted below hydraulic valves and cylinders. In locations where means of ignition are present, such 
arrangements shall at least comply with the provisions of paragraphs 2.2.3.3, 2.2.3.5, 2.2.5.3 and 2.2.6 and 
with the provisions of paragraphs 2.2.4 and 2.2.5.1 in respect of strength and construction. 


(*) Refer to the recommendations published by the International Organization for Standardization in particular publications ISO 15540; 

1999. Test methods for fire resistance of hose assemblies and ISO 15541:1999, Requirements for the test bench of fire resistance of 
hose assemblies. 
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2.5 Arrangements for oilfueI in periodically unattended machinery spaces 


In addition to the requirements of paragraphs 2.1 to 2.4, the oil fuel and lubricating oil Systems in a 
periodically unattended machinery space shall comply with the following: 

. 1 where daily Service oil fuel tardes are fílled automatically, or by remóte control, means shall 
be provided to prevent overflow spillages. Other equipment which treats flammable liquids 
automatically (e.g., oil fuel purifiers) which, whenever practicable, shall be installed in a 
special space reserved for purifiers and their heaters, shall have arrangements to prevent 
overflow spillages; and 

.2 where daily Service oil fuel tardes or settling tardes are fitted with heating arrangements, a high 
temperature alarm shall be provided if the flashpoint of the oil fuel can be exceeded. 

3 Arrangements for gaseous fuel for domestic purposes 

Gaseous fuel Systems used for domestic purposes shall be approved by the Administration. Storage 
of gas bottles shall be located on the open deck or in a well ventilated space which opens only to the open 
deck. 

4 Miscellaneous Ítems of ignition sources and ignitability 

4.1 Electric radiators 

Electric radiators, if used, shall be fixed in position and so constructed as to reduce fire risks to a 
mínimum. No such radiators shall be fitted with an element so exposed that clothing, curtains, or other 
similar materials can be scorched or set on fire by heat from the element. 

4.2 Waste receptacles 

Waste receptacles shall be constructed of non-combustible materials with no openings in the sides or 
bottom. 

4.3 Insulation surfaces protected against oilpenetration 

In spaces where penetration of oil producís is possible, the surface of insulation shall be impervious 
to oil or oil vapours. 

4.4 Primary deck coverings 

Primary deck coverings, if applied within accommodation and Service spaces and control stations, 
shall be of approved material which will not readily ignite, this being detennined in accordance with the 
Fire Test Procedures Code. 
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5 Cargo areas of tankers 

5.1 Separation of cargo oil tanks 

5.1.1 Cargo pump-rooms, cargo tanks, slop tanks and cofferdams shall be positioned forward of 
machinery spaces. However, oil fuel bunker tanks need not be forward of machinery spaces. Cargo tanks 
and slop tanks shall be isolated from machinery spaces by cofferdams, cargo pump-rooms, oil bunker tanks 
or ballast tanks. Pump-rooms containing pumps and their accessories for ballasting those spaces situated 
adjacent to cargo tanks and slop tanks and pumps for oil fuel transfer shall be considered as equivalent to a 
cargo pump-room within the context of this regulation provided that such pump-rooms have the same safety 
standard as that required for cargo pump-rooms. Pump rooms intended solely for ballast or oil fuel transfer, 
however, need not comply with the requirements of regulation 10.9. The lower portion of the pump-room 
may be recessed into machinery spaces of category A to accommodate pumps, provided that the deck head 
of the recess is in general not more than one third of the moulded depth above the keel, except that in the 
case of ships of not more than 25,000 tonnes deadweight, where it can be demonstrated that for reasons of 
access and satisfactory piping arrangements this is impracticable, the Administration may permit a recess in 
excess of such height, but not exceeding one halt of the moulded depth above the keel. 

5.1.2 Main cargo control stations, control stations, accommodation and Service spaces (excluding 
isolated cargo handling gear lockers) shall be positioned aft of cargo tanks, slop tanks, and spaces which 
isolate cargo or slop tanks from machinery spaces, but not necessarily aft of the oil fuel bunker tanks and 
ballast tanks, and shall be arranged in such a way that a single failure of a deck or bulkhead shall not permit 
the entry of gas or fumes from the cargo tanks into main cargo control stations, control stations, or 
accommodation and Service spaces. A recess provided in accordance with paragraph 5.1.1 need not be taken 
into account when the position of these spaces is being detennined. 

5.1.3 However, where deemed necessary, the Administration may permit main cargo control 
stations, control stations, accommodation and Service spaces forward of the cargo tanks, slop tanks and 
spaces which isolate cargo and slop tanks from machinery spaces, but not necessarily forward of oil fuel 
bunker tanks or ballast tanks. Machinery spaces, other than those of category A, may be permitted forward 
of the cargo tanks and slop tanks provided they are isolated from the cargo tanks and slop tanks by 
cofferdams, cargo pump-rooms, oil fuel bunker tanks or ballast tanks, and have at least one portable fire 
extinguisher. In cases where they contain internal combustión machinery, one approved foam-type 
extinguisher of at least 451 capacity or equivalent shall be arranged in addition to portable fire 
extinguishers. If operation of a semi-portable fire extinguisher is impracticable, this fire extinguisher may be 
replaced by two additional portable fire extinguishers. Main cargo control stations, control stations and 
accommodation and Service spaces shall be arranged in such a way that a single failure of a deck or 
bulkhead shall not permit the entry of gas or fumes from the cargo tanks into such spaces. In addition, where 
deemed necessary for the safety or navigation of the ship, the Administration may permit machinery spaces 
containing intemal combustión machinery not being main propulsión machinery having an output greater 
than 375 kW to be located forward of the cargo area provided the arrangements are in accordance with the 
provisions of this paragraph. 
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5.1.4 In combination carriers only: 

. 1 The slop tanks shall be surrounded by cofferdams except where the boundaries of the slop 
tanks are part of the hull, main cargo deck, cargo pump-room bulkhead or oil fuel bunker 
tank. These cofferdams shall not be open to a double bottom, pipe tunnel, pump-room or 
other enclosed space, ñor shall they be used for cargo or ballast and shall not be connected 
to piping Systems serving oil cargo or ballast. Means shall be provided for filling the 
cofferdams with water and for draining them. Where the boundary of a slop tank is part of 
the cargo pump-room bulkhead, the pump-room shall not be open to the double bottom, 
pipe tunnel or other enclosed space; however, openings provided with gastight bolted 
covers may be permitted; 

.2 Means shall be provided for isolating the piping connecting the pump-room with the slop 
tanks referred to in paragraph 5.1.4.1. The means of isolation shall consist of a valve 
followed by a spectacle flange or a spool piece with appropriate blank flanges. This 
arrangement shall be located adjacent to the slop tanks, but where this is within the 
unreasonable or impracticable, it may be located within the pump-room directly after the 
piping penetrates the bulkhead. A sepárate permanently installed pumping and piping 
arrangement incorporating a manifold, provided with a shut-off valve and a blank flange, 
shall be provided for discharging the contents of the slop tanks directly to the open deck for 
disposal to shore reception facilities when the ship is in the dry cargo mode. When the 
transfer system is used for slop transfer in the dry cargo mode, it shall have no connection 
to other Systems. Separation from other Systems by means of removal of spool pieces may 
be accepted; 

.3 Hatches and tank cleaning openings to slop tanks shall only be permitted on the open deck 
and shall be fitted with closing arrangements. Except where they consist of bolted plates 
with bolts at watertight spacing, these closing arrangements shall be provided with locking 
arrangements under the control of the responsible ship's officer; and 

.4 Where cargo wing tanks are provided, cargo oil lines below deck shall be installed inside 
these tanks. However, the Administration may permit cargo oil lines to be placed in special 
ducts provided these are capable of being adequately cleaned and ventilated to the 
satisfaction of the Administration. Where cargo wing tanks are not provided, cargo oil lines 
below deck shall be placed in special ducts. 

5.1.5 Where the fitting of a navigation position above the cargo area is shown to be necessary, it 
shall be for navigation purposes only and it shall be separated from the cargo tank deck by means of an open 
space with a height of at least 2 m. The fire protection requirements for such a navigation position shall be 
those required for control stations, as specified in regulation 9.2.4.2 and other provisions for tankers, as 
applicable. 

5.1.6 Means shall be provided to keep deck spills away from the accommodation and Service areas. 
This may be accomplished by provisión of a permanent continuous coming of a height of at least 300 mm, 
extending from side to side. Special consideration shall be given to the arrangements associated with stern 
loading. 
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5.2 Restriction on boundary openings 

5.2.1 Except as permitted in paragraph 5.2.2, access doors, air inlets and openings to accommodation 
spaces, Service spaces, control stations and machinery spaces shall not face the cargo area. They shall be 
located on the transverse bulkhead not facing the cargo area or on the outboard side of the superstructure or 
deckhouse at a distance of at least 4% of the length of the ship, but not less than 3 m from the end of the 
superstructure or deckhouse facing the cargo area. This distance need not exceed 5 m. 

5.2.2 The Administration may pennit access doors in boundary bulkheads facing the cargo area or 
within the 5 m limits specified in paragraph 5.2.1, to main cargo control stations and to such Service spaces 
used as provisión rooms, store-rooms and lockers, provided they do not give access directly or indirectly to 
any other space containing or providing for accommodation, control stations or Service spaces such as 
galleys, pantries or workshops, or similar spaces containing sources of vapour ignition. The boundary of 
such a space shall be insulated to "A-60" class standard, with the exception of the boundary facing the cargo 
area. Bolted plates for the removal of machinery may be fitted within the limits specified in paragraph 5.2.1. 
Wheelhouse doors and Windows may be located within the limits specified in paragraph 5.2.1 so long as 
they are designed to ensure that the wheelhouse can be made rapidly and efficiently gas tight and vapour 
tight. 

5.2.3 Windows and side scuttle facing the cargo area and on the sides of the superstructures and 
deckhouses within the limits specified in paragraph 5.2.1 shall be of the fixed (non-opening) type. Such 
Windows and side scuttles, except wheelhouse Windows, shall be constructed to "A-60" class standard. 

5.2.4 Where there is pennanent access from a pipe tunnel to the main pump-room, a watertight 
door shall be fitted complying with the requirements of regulation II-1/25-9.2 and, in addition, with the 
following: 

.1 in addition to the bridge operation, the watertight door shall be capable of being manually 
closed from outside the main pump-room entrance; and 

.2 the watertight door shall be kept closed during normal operations of the ship except when 
access to the pipe tunnel is required. 

5.2.5 Pennanent approved gastight lighting enclosures for illuminating cargo pump-rooms may be 
permitted in bulkheads and decks separating cargo pump-rooms and other spaces provided they are of 
adequate strength and the integrity and gas tightness of the bulkhead or deck is maintained. 

5.2.6 The arrangement of ventilation inlets and outlets and other deckhouse and superstructure 
boundary space openings shall be such as to complement the provisions of paragraph 5.3 and regulation 
11.6. Such vents, especially for machinery spaces, shall be situated as far aft as practicable. Due 
consideration in this regard shall be given when the ship is equipped to load or discharge at the stern. 

Sources of ignition such as electrical equipment shall be so arranged as to avoid an explosión hazard. 
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5.3 Cargo tank venting 

5.3.1 General requirements 

The venting Systems of cargo tanks shall be entirely distinct from the air pipes of the other 
compartments of the ship. The arrangements and position of openings in the cargo tank deck from which 
emission of flammable vapours can occur shall be such as to minimize the possibility of flammable vapours 
being admitted to enclosed spaces containing a source of ignition, or collecting in the vicinity of deck 
machinery and equipment which may constitute an ignition hazard. In accordance with this general 
principie, the criteria in paragraphs 5.3.2 to 5.3.5 and regulation 11.6 will apply. 

5.3.2 Venting arrangements 

5.3.2.1 The venting arrangements in each cargo tank may be independent or combined with other 
cargo tanks and may be incorporated into the inert gas piping. 

5.3.2.2 Where the arrangements are combined with other cargo tanks, either stop valves or other 
acceptable means shall be provided to isolate each cargo tank. Where stop valves are fitted, they shall be 
provided with locking arrangements which shall be under the control of the responsible ship’s officer. There 
shall be a olear visual indication of the operational status of the valves or other acceptable means. Where 
tanks have been isolated, it shall been sured that relevant isolating valves are opened before cargo loading or 
ballasting or discharging of those tanks is commenced. Any isolation must continué to perrnit the flow 
caused by thermal variations in a cargo tank in accordance with regulation 11.6.1.1. 

5.3.2.3 If cargo loading and ballasting or discharging of a cargo tank or cargo tank group which is 
isolated from a common venting system is intended, that cargo ta nk or cargo ta nk group shall be fitted with 
a means for over-pressure or under-pressure protection as required in regulation 11.6.3.2. 

5.3.2.4 The venting arrangements shall be connected to the top of each cargo tank and shall be self- 
draining to the cargo tanks under all normal conditions of trim and list of the ship. Where it may not be 
possible to provide self draining lines, pennanent arrangements shall be provided to drain the vent lines to a 
cargo tank. 

5.3.3 Safety devices in venting Systems 

The venting system shall be provided with devices to prevent the passage of fíame into the cargo 
tanks. The design, testing and locating of these devices shall comply with the requirements established by 
the Administration based on the guidelines developed by the Organization.* Ullage openings shall not be 
used for pressure equalization. They shall be provided with self-closing and tightly sealing covers. Fíame 
arresters and screens are not pennitted in these openings. 

5.3.4 Vent outlets for cargo handling and ballasting 

5.3.4.1 Vent outlets for cargo loading, discharging and ballasting required by regulation 11.6.1.2 

shall: 

.1.1 perrnit the firee flow of vapour mixtures; or 

. 1.2 perrnit the throttling of the discharge of the vapour mixtures to achieve a velocity' of not 
less than 30 m/s; 

.2 be so arranged that the vapour mixture is discharged vertically upwards; 

(*) Refer to MSC/Circ.677, Revised standards for the design, testing and locating of devices to prevent the passage of ñame into cargo 

tanks in tankers, and to MSC/Circ.450/Rev.l, Revised factors to be taken into consideration when designing cargo tank venting and gas-freeing 
arrangements. 
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.3 where the method is by free flow of vapour mixtures, be such that the outlet shall be not 
less than 6 m above the cargo tank deck or fore and aft gangway if situated within 4 m of 
the gangway and located not less than 10 m measured horizontally from the nearest air 
intakes and openings to enclosed spaces containing a source of ignition and from deck 
machinery, which may inelude anchor windlass and chain locker openings, and equipment 
which may constitute an ignition hazard; and 

.4 where the method is by high-velocity discharge, be located at a height not less than 2 m 
above the cargo tank deck and not less than 10 m measured horizontally from the nearest 
air intakes and openings to enclosed spaces containing a source of ignition and from deck 
machinery, which may inelude anchor windlass and chain locker openings, and equipment 
which may constitute an ignition hazard. These outlets shall be provided with high-velocity 
devices of an approved type. 

5.3.4.2 The arrangements for the venting of vapours displaced from the cargo tanks during loading 
and ballasting shall comply with paragraph 5.3 and regulation 11.6 and shall consist of either one or more 
mast risers, or a number of high-velocity vents. The inert gas supply main may be used for such venting. 

5.3.5 Isolation of slop tanks in combination carriers 

In combination carriers, the arrangements for isolating slop tanks containing oil or oil residues from 
other cargo tanks shall consist of blank flanges which will remain in position at all times when cargoes other 
than liquid cargoes referred to in regulation 1.6.1 are carried. 

5.4 Ventilation 

5.4.1 Ventilation Systems in cargo pump-rooms 

Cargo pump-rooms shall be mechanically ventilated and discharges from the exhaust fans shall be 
led to a safe place on the open deck. The ventilation of these rooms shall have sufficient capacity to 
minimize the possibility of accumulation of flammable vapours. The number of air changes shall be at least 
20 per hour, based upon the gross volume of the space. The air duets shall be arranged so that all of the 
space is effectively ventilated. The ventilation shall be of the suction type using fans of the non-sparking 
type. 

5.4.2 Ventilation Systems in combination carriers 

In combination carriers, cargo spaces and any enclosed spaces adjacent to cargo spaces shall be 
capable of being mechanically ventilated. The mechanical ventilation may be provided by portable fans. An 
approved fixed gas warning system capable of monitoring flammable vapours shall be provided in cargo 
pump-rooms, pipe duets and cofferdams, as referred to in paragraph 5.1.4, adjacent to slop tanks. Suitable 
arrangements shall be made to facilítate measurement of flammable vapours in all other spaces within the 
cargo area. Such measurements shall be made possible from the open deck or easily accessible positions. 
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5.5 Inert gas systems 

5.5.1 Application 

5.5.1.1 For tankers of 20,000 tonnes deadweight and upwards, the protection of the cargo tanks shall 
be achieved by a fixed inert gas System in accordance with the requirements of the Fire Safety Systems 
Code, except that, in lieu of the above, the Administration, after having given consideration to the ship's 
arrangement and equipment, may accept other fixed installations if they afford protection equivalent to the 
above, in accordance with regulation 1/5. The requirements for altemative fixed installations shall comply 
with the requirements in paragraph 5.5.4. 

5.5.1.2 Tankers operating with a cargo tank cleaning procedure using crude oil washing shall be 
fitted with an inert gas System complying with the Fire Safety Systems Code and with fixed ta nk washing 
machines. 

5.5.1.3 Tankers required to be fitted with inert gas systems shall comply with the following 
provisions: 

. 1 double hull spaces shall be fitted with suitable connections for the supply of inert gas; 

.2 where hull spaces are connected to a permanently fitted inert gas distribution system, 
means shall be provided to prevent hydrocarbon gases from the cargo tanks entering the 
double hull spaces through the system; and 

.3 where such spaces are not permanently connected to an inert gas distribution system, 
appropriate means shall be provided to allow connection to the inert gas main. 

5.5.2 Inert gas systems of Chemical tankers and gas carriers 

The requirements for inert gas systems contained in the Fire Safety Systems Code need not be 
applied to: 

. 1 Chemical tankers and gas carriers when carrying cargoes described in regulation 1.6.1, 

provided that they comply with the requirements for inert gas systems on Chemical tankers 
established by the Administration, based on the guidelines developed by the Organization;* 
or 

.2 Chemical tankers and gas carriers when carrying flammable cargoes other than crude oil or 
Petroleum producís such as cargoes listed in chapters 17 and 18 of the International Bulk 
Chemical Code, provided that the capacity of tanks used for their carriage does not exceed 
3,000 m3 and the individual nozzle capacities of ta nk washing machines do not exceed 
17.5 m3/h and the total combined throughput from the number of machines in use in a 
cargo tank at any one time does not exceed 110 m3/h. 

5.5.3 General requirements for inert gas systems 

5.5.3.1 The inert gas system shall be capable of inerting, purging and gas-freeing empty tanks and 
maintaining the atmosphere in cargo tanks with the required oxygen contení. 

5.5.3.2 The inert gas system referred to in paragraph 5.5.3.1 shall be designed, constructed and tested 
in accordance with the Fire Safety Systems Code. 

5.5.3.3 Tankers fitted with a fixed inert gas system shall be provided with a closed tillage system. 

(*) Rcfer to the Regulation for inert gas systems on Chemical tankers adopted by the Organization by resolution A.567(14). 
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5.5.4 Requirements for equivalent systems 

5.5.4.1 Where an installation equivalent to a fixed inert gas System is installed, it shall : 


. 1 be capable of preventing dangerous accumulations of explosive mixtures in intact cargo 
tanks during normal Service throughout the ballast voyage and necessary in-tank 
operations; and 

.2 be so designed as to minimize the risk of ignition from the generation of static electricity 
by the system itself. 

5.6 Inerting, purging and gas freeing 

5.6.1 Arrangements for purging and/or gas-freeing shall be such as to minimize the hazards due to 
dispersal of flammable vapours in the atmosphere and to flammable mixtures in a cargo tank. 

5.6.2 The procedure for cargo tank purging and/or gas-freeing shall be carried out in accordance 
with regulation 16.3.2. 

5.6.3 The arrangements for inerting, purging or gas-freeing of empty tanks as required in paragraph 

5.5.3.1 shall be to the satisfaction of the Administration and shall be such that the accumulation of 
hydrocarbon vapours in pockets fonned by the internal structural members .in a tank is minimized and that: 

. 1 on individual cargo tanks, the gas outlet pipe, if fitted, shall be positioned as far as 

practicable from the inert gas/air inlet and in accordance with paragraph 5.3 and regulation 
11.6. The inlet of such outlet pipes may be located either at deck level or at not more than 1 
m above the bottom of the tank; 

.2 the cross-sectional area of such gas outlet pipe referred to in paragraph 5.6.3.1 shall be such 
that an exit velocity of at least 20 m/s can be maintained when any three tanks are being 
simultaneously supplied with inert gas. Their outlets shall extend not less than 2 m above 
deck level; and 

.3 each gas outlet referred to in paragraph 5.6.3.2 shall be fitted with suitable blanking 
arrangements. 

5.7 Gas measurement 

5.7.1 Portable instrument 

Tankers shall be equipped with at least one portable instrument for measuring flammable vapour 
concentrations, together with a sufficient set of spares. Suitable means shall be provided for the calibration 
of such instruments. 

5.7.2 Arrangements for gas measurement in double hull spaces and double bottom spaces 

5.7.2.1 Suitable portable instruments for measuring oxygen and flammable vapour concentrations 
shall be provided. In selecting these instruments, due attention shall be given to their use in combination 
with the fixed gas sampling line systems referred to in paragraph 5.7.2.2. 
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5.7.2.2 Where the atmosphere in double hull spaces cannot be reliably measured using flexible gas 
sampling hoses, such spaces shall be fitted with pennanent gas sampling lines. The configuration of gas 
sampling lines shall be adapted to the design of such spaces. 

5.7.2.3 The materials of construction and the dimensions of gas sampling lines shall be such as to 
prevent restriction. Where plástic materials are used, they shall be electrically conductive. 

5.8 Air supply to double hull spaces and double bottom spaces 

Double hull spaces and double bottom spaces shall be fitted with suitable connections for the supply 

of air. 

5.9 Protection of cargo area 

Drip pans for collecting cargo residues in cargo lines and hoses shall be provided in the area of pipe 
and hose connections under the manifold area. Cargo hoses and tank washing hoses shall have electrical 
continuity over their entire lengths, including couplings and flanges (except shore connections), and shall be 
earthed for removal of electrostatic charges. 

5.10 Protection of cargo pump-rooms 

5.10.1 Intankers: 

. 1 cargo pumps, ballast pumps and stripping pumps, installed in cargo pump-rooms and 
driven by shafts passing through pump-room bulkheads shall be fitted with temperature 
sensing devices for bulkhead shaft glands, bearings and pump casings. A continuous 
audible and visual alann signal shall be automatically effected in the cargo control room or 
the pump control station; 

.2 lighting in cargo pump-rooms, except emergency lighting, shall be interlocked with 

ventilation such that the ventilation shall be in operation when switching on the lighting. 
Failure of the ventilation system shall not cause the lighting to go out; 

.3 a system for continuous monitoring of the concentration of hydrocarbon gases shall be 

fitted. Sampling points or detector heads shall be located in suitable positions in order that 
potentially dangerous leakages are readily detected. When the hydrocarbon gas 
concentration reaches a pre-set level, which shall not be higher than 10% of the lower 
flammable limit, a continuous audible and visual alann signal shall be automatically 
effected in the pump room, engine control room, cargo control room and navigation bridge 
to alert personnel to the potential hazard; and 

.4 all pump-rooms shall be provided with bilge level monitoring devices together with 
appropriately located alarms. 
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Regulation 5 

Fire growth potential 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to limit the fire growth potential in every space of the ship. For this 
purpose, the following functional requirements shall be met: 

. 1 means of control for the air supply to the space shall be provided; 

.2 means of control for flammable liquids in the space shall be provided; and 

.3 the use of combustible materials shall be restricted. 

2 Control of air supply and flammable liquid to the space 

2.1 Closing appliances and stopping devices of ventilation 

2.1.1 The main inlets and outlets of all ventilation Systems shall be capable of being closed from 
outside the spaces being ventilated. The means of closing shall be easily accessible as well as prominently 
and permanently marked and shall indícate whether the shut-off is open or closed. 

2.1.2 Power ventilation of accommodation spaces, Service spaces, cargo spaces, control stations 
and machinery spaces shall be capable of being stopped from an easily accessible position outside the space 
being served. This position shall not be readily cut off in the event of a fire in the spaces served. 

2.1.3 In passenger ships carrying more than 36 passengers, power ventilation, except machinery 
space and cargo space ventilation and any alternative System which may be required under regulation 8.2, 
shall be fitted with Controls so grouped that all fans may be stopped from either of two sepárate positions 
which shall be situated as far apart as practicable. Fans serving power ventilation Systems to cargo spaces 
shall be capable of being stopped from a safe position outside such spaces. 

2.2 Means of control in machinery spaces 

2.2.1 Means of control shall be provided for opening and closure of skylights, closure of openings 
in funnels which normally allow exhaust ventilation and closure of ventilator dampers. 

2.2.2 Means of control shall be provided for stopping ventilating fans. Controls provided for the 
power ventilation serving machinery spaces shall be grouped so as to be operable from two positions, one of 
which shall be outside such spaces. The means provided for stopping the power ventilation of the machinery 
spaces shall be entirely sepárate from the means provided for stopping ventilation of other spaces. 

2.2.3 Means of control shall be provided for stopping forced and induced draught fans, oil fuel 
transfer pumps, oil fuel unit pumps, lubricating oil Service pumps, thennal oil circulating pumps and oil 
separators (purifiers). However, paragraphs 2.2.4 and 2.2.5 need not apply to oily water separators. 

2.2.4 The Controls required in paragraphs 2.2.1 to 2.2.3 and in regulation 4.2.2.3.4 shall be located 
outside the space concemed so they will not be cut off in the event of fire in the space they serve. 

2.2.5 In passenger ships, the Controls required in paragraphs 2.2.1 to 2.2.4 and in regulations 8.3.3 
and 9.5.2.3 and the Controls for any required fire-extinguishing system shall be situated at one control 
position or grouped in as few positions as possible to the satisfaction of the Administration. Such positions 
shall have a safe access from the open deck. 
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2.3 Additional requirements for means of control in periodically unattended machinery spaces 

2.3.1 For periodically unattended machinery spaces, the Administration shall give special 
consideration to maintaining the fire integrity of the machinery spaces, the location and centralization of the 
fire-extinguishing system Controls, the required shutdown arrangements (e.g., ventilation, fuel pumps, etc.) 
and that additional fire-extinguishing appliances and other fire-fighting equipment and breathing apparatus 
may be required. 

2.3.2 In passenger ships, these requirements shall be at least equivalent to those of machinery 
spaces normally attended. 

3 Fire protection materials 

3.1 Use of non-combustible materials 

3.1.1 Insulating materials 

Insulating materials shall be non-combustible, except in cargo spaces, mail rooms, baggage rooms 
and refrigerated compartments of Service spaces. Vapour barriers and adhesives used in conjunction with 
insulation, as well as the insulation of pipe fittings for coid Service Systems, need not be of non-combustible 
materials, but they shall be kept to the mínimum quantity practicable and their exposed surfaces shall have 
low flame-spread characteristics. 

3.1.2 Ceilings and linings 

3.1.2.1 In passenger ships, except in cargo spaces, all linings, grounds, draught stops and ceilings 
shall be of noncombustible material except in mail rooms, baggage rooms, saunas or refrigerated 
compartments of Service spaces. Partial bulkhcads or decks used to subdivide a space for utility or artistic 
treatment shall also be of non-combustible materials. 

3.1.2.2 In cargo ships, all linings, ceilings, draught stops and their associated grounds shall-be of 
non-combustible materials in the following spaces: 

.1 in accommodation and Service spaces and control stations for ships where method 1C is 
specified as referred to in regulation 9.2.3.1; and 

.2 in corridors and stairway enclosures serving accommodation and Service spaces and control 
stations for ships where methods IIC or IIIC are specified as referred to in regulation 
9.2.3.1. 

3.2 Use of combustible materials 

3.2.1 General 

3.2.1.1 In passenger ships, "A", "B" or "C" class divisions in accommodation and Service spaces 
which are faced with combustible materials, facings, mouldings, decorations and veneers shall comply -with 
the provisions of paragraphs 3.2.2 to 3.2.4 and regulation 6. However, traditional wooden benches and 
wooden linings on bulkheads and ceilings, are pennitted in saunas and such materials need not be subject to 
the calculations prescribed in paragraphs 3.2.2 and 3.2.3. 
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3.2.1.2 In cargo ships, non-combustible bulkheads, ceilings and linings fitted in accommodation and 
Service spaces may be faced with combustible materials, facings, mouldings, decorations and veneers 
provided such spaces are bounded by non-combustible bulkheads, ceilings and linings in accordance with 
the provisions of paragraphs 3.2.2 to 3.2.4 and regulation 6. 

3.2.2 Máximum calorific valué of combustible materials 

Combustible materials used on the surfaces and linings specified in paragraph 3.2.1 shall have a 
calorific valué* not exceeding 45 MJ/m2 of the area for the thickness used. The requirements of this 
paragraph are not applicable to the surfaces of fumiture fixed to linings or bulkheads. 

3.2.3 Total volume of combustible materials 

Where combustible materials are used in accordance with paragraph 3.2.1, they shall comply with 
the following requirements: 

. 1 The total volume of combustible facings, mouldings, decora-tions and veneers in 

accommodation and Service spaces shall not exceed a volume equivalent to 2.5 mm veneer 
on the combined area of the walls and ceiling linings. Furniture fixed to linings, bulkheads 
or decks need not be included in the calculation of the total volume of combustible 
materials; and ° 

.2 in the case of ships fitted with an automatic sprinkler system complying with the provisions 
of the Fire Safety Systems Code, the above volume may inelude some combustible material 
used for erection of "C" class divisions. 

3.2.4 Low flame-spread characteristics of exposed surfaces 

The following surfaces shall have low flame-spread characteristics in accordance with the Fire Test 
Procedures Code: 

3.2.4.1 In passenger ships: 

.1 exposed surfaces in corridors and stairway enclosures and of bulkhead and ceiling linings 
in accommodation and Service spaces (except saunas) and control stations; and 

.2 surfaces and grounds in concealed or inaccessible spaces in accommodation and Service 
spaces and control stations. 

3.2.4.2 In cargo ships: 

. 1 exposed surfaces in corridors and stairway enclosures and of ceilings in accommodation 
and Service spaces (except saunas) and control stations; and 

.2 surfaces and grounds in concealed or inaccessible spaces in accommodation and Service 
spaces and control stations. 


(*) Rofer to the recommendations published by the International Organization for Standardization, in particular publication ISO 
1716:1973, Determination of calorific potential. 
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3.3 Furniture in stairway enclosures ofpassenger ships 

Furniture in stairway enclosures shall be limited to seating. It shall be fixed, limited to six seats on 
each deck in each stairway enclosure, be of restricted fire risk determined in accordance with the Fire Test 
Procedures Code, and shall not restrict the passenger escape route. The Administration may pennit 
additional seating in the main reception area within a stairway enclosure if it is fixed, non-combustible and 
does not restrict the passenger escape route. Furniture shall not be pennitted in passenger and crew corridors 
forming escape routes in cabin areas. In addition to the above, lockers of non-combustible material, 
providing storage for non-hazardous safety equipment required by these regulations, may be pennitted. 
Drinking water dispensers and ice cube machines may be pennitted in corridors provided they are fixed and 
do not restrict the width of the escape routes. This applies as well to decorative flower or plant 
arrangements, statues or other objects of art such as paintings and tapestries in conidors and stairways. 


Regulation 6 

Smoke generation potential and toxicity 


1 Purpose 

The purpose of this regulation is to reduce the hazard to life from smoke and toxic products 
generated during a fire in spaces where persons nonnally work or live. For this purpose, the quantity of 
smoke and toxic products released from combustible materials, including surface finishes, during fire shall 
be limited. 

2 Paints, varnishes and other finishes 

Paints, varnishes and other finishes used on exposed interior surfaces shall not be capable of 
producing excessive quantities of smoke and toxic products, this being detennined in accordance with the 
Fire Test Procedures Code. 

3 Primary deck coverings 

Primary deck coverings, if applied within accommodation and Service spaces and control stations, 
shall be of approved material which will not give rise to smoke or toxic or explosive hazards at elevated 
temperatures, this being' determined in accordance with the Fire Test Procedures Code. 
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Parí C 


Suppression offire 


Regulation 7 

Detection and alarm 


1 Purpose 

The purpose of this regulation is to detect a fire in the space of origin and to provide for alarm for 
safe escape and fire-fighting activity. For this purpose, the following functional requirements shall be met: 

. 1 fixed fire detection and fire alann system installations shall be suitable for the nature of the 
space, fire growth potential and potential generation of smoke and gases; 

.2 manually operated cali points shall be placed effectively to ensure a readily accessible 
means of notification; and 

.3 fire patrols shall provide an effective means of detecting and locating fires and alerting the 
navigation bridge and fire teams. 

2 General requirements 

2.1 A fixed fire detection and fire alann system shall be provided in accordance with the 
provisions of this regulation. 

2.2 A fixed fire detection and fire alann system and a sample extraction smoke detection system 
required in this regulation and other regulations in this part shall be of an approved type and comply with 
the Fire Safety Systems Code. 

2.3 Where a fixed fire detection and fire alann system is required for the protection of spaces 
other than those specified in paragraph 5.1, at least one detector complying with the Fire Safety Systems 
Code shall be installed in each such space. 

3 Initial and periodical tests 

3.1 The function of fixed fire detection and fire alarm Systems required by the relevant 
regulations of this chapter shall be tested under varying conditions of ventilation after installation. 

3.2 The function of fixed fire detection and fire alarm Systems shall be periodically tested to the 
satisfaction of the Administration by means of equipment producing hot air at the appropriate temperature, 
or smoke or aerosol particles having the appropriate range of density or particle size, or other phenomena 
associated with incipient fires to which the detector is designed to respond. 
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4 Protection of machinery spaces 

4.1 Installation 

A fixed fire detection and fire alann system shall be installed in: 

. 1 periodically unattended machinery spaces; and 

.2 machinery spaces where: 

.2.1 the installation of automatic and remóte control Systems and equipment has been approved 
in lieu of continuous manning of the space; and 

.2.2 the main propulsión and associated machinery, including the main sources of electrical 
power, are provided with various degrees of automatic or remóte control and are under 
continuous manned supervisión from a control room. 

4.2 Design 

The fixed fire detection and fire alann system required in paragraph 4.1.1 shall be so designed and 
the detectors so positioned as to detect rapidly the onset of fire in any part of those spaces and under any 
normal conditions of operation of the machinery and variations of ventilation as required by the possible 
range of ambient temperatures. Except in spaces of restricted height and where their use is specially 
appropriate, detection Systems using only thermal detectors shall not be permitted. The detection system 
shall initiate audible and visual alarms distinct in both respects from the alarms of any other system not 
indicating fire, in sufficient places to ensure that the alarms are heard and observed on the navigation bridge 
and by a responsible engineer officer. When the navigation bridge is unmanned, the alann shall sound in a 
place where a responsible member of the crew is on duty. 

5 Protection of accommodation and Service spaces and control stations 

5.1 Smoke detectors in accommodation spaces 

Smoke detectors shall be installed in all stairways, conidors and escape routes within 
accommodation spaces as provided in paragraphs 5.2, 5.3 and 5.4. Consideration shall be given to the 
installation of special purpose smoke detectors within ventilation ducting. 

5.2 Requirements for passenger ships carrying more than 36passengers 

A fixed fire detection and fire alann system shall be so installed and arranged as to provide smoke 
detection in Service spaces, control stations and accommodation spaces, including corridors, stairways and 
escape routes within accommodation spaces. Smoke detectors need not be fitted in prívate bathrooms and 
galleys. Spaces having little or no fire risk such as voids, public toilets, carbón dioxide rooms and similar 
spaces need not be fitted with a fixed fire detection and alann system. 
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5.3 Requirements for passenger ships carrying not more than 36passengers 

There shall be installed throughout each sepárate zone, whether vertical or horizontal, in all 
accommodation and Service spaces and, where it is considered necessary by the Administration, in control 
stations, except spaces which afford no substantial fire risk such as void spaces, sanitary spaces, etc., either: 

. 1 a fixed fire detection and fire alarm system so installed and arranged as to detect the 

presence of fire in such spaces and providing smoke detection in corridors, stairways and 
escape routes within accommodation spaces; or 

.2 an automatic sprinkler, fire detection and fire alarm system of an approved type complying 
with the relevant requirements of the Fire Safety Systems Code and so installed and 
arranged as to protect such spaces and, in addition, a fixed fire detection and fire alarm 
system and so installed and arranged as to provide smoke detection in corridors, stairways 
and escape routes within accommodation spaces. 

5.4 Protection of atriums in passenger ships 

The entire main vertical zone containing the atrium shall be protected throughout with a smoke 
detection system. 

5.5 Cargo ships 

Accommodation and Service spaces and control stations of cargo ships shall be protected by a fixed 
fire detection and fire alarm system and/or an automatic sprinkler, fire detection and fire alarm system as 
follows, depending on a protection method adopted in accordance with regulation 9.2.3.1. 

5.5.1 Method 1 C - A fixed fire detection and fire alarm system shall be so installed and arranged 
as to provide smoke detection in all corridors, stairways and escape routes within accommodation spaces. 

5.5.2 Method IIC - An automatic sprinkler, fire detection and fire alarm system of an approved 
type complying with the relevant requirements of the Fire Safety Systems Code shall be so installed and 
arranged as to protect accommodation spaces, galleys and other Service spaces, except spaces which afford 
no substantial fire risk such as void spaces, sanitary spaces, etc. In addition, a fixed fire detection and fire 
alarm system shall be so installed and arranged as to provide smoke detection in all corridors, stairways and 
escape routes within accommodation spaces. 

5.5.3 Method 111C - A fixed fire detection and fire alann system shall be so installed and arranged 
as to detect the presence of fire in all accommodation spaces and Service spaces, providing smoke detection 
in corridors, stairways and escape routes within accommodation spaces, except spaces which afford no 
substantial fire risk such as void spaces, sanitary spaces, etc. In addition, a fixed fire detection and fire alarm 
system shall be so installed and arranged as to provide smoke detection in all corridors, stairways and 
escape routes within accommodation spaces. 
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6 Protection of cargo spaces in passenger ships 

A fixed fire detection and fire alann system or a sample extraction smoke detection system shall be 
provided in any cargo space which, in the opinión of the Administration, is not accessible, except where it is 
shown to the satisfaction of the Administration that the ship is engaged on voyages ot such short duration 
that it would be unreasonable to apply this requirement. 

7 Manually operated cali points 

Manually operated cali points complying with the Fire Safety Systems Code shall be installed 
throughout the accommodation spaces, Service spaces and control stations. One manually operated cali point 
shall be located at each exit. Manually operated cali points shall be readily accessible in the corridors of 
each deck such that no part of the corridor is more than 20 m from a manually operated cali point. 

8 Fire patrols in passenger ships 

8.1 Fire patrols 

For ships carrying more than 36 passengers, an efficient patrol system shall be maintained so that an 
outbreak of fire may be promptly detected. Each member of the fire patrol shall be trained to be familiar 
with the arrangements of the ship as well as the location and operation of any equipment he may be called 
upon to use. 

8.2 Inspection hatches 

The construction of ceilings and bulkheads shall be such that it will be possible, without impairing 
the efficiency of the fire protection, for the fire patrols to detect any smoke originating in concealed and 
inaccessible places, except where in the opinión of the Administration there is no risk of fire originating in 
such places. 

8.3 Two-way portable radiotelephone apparatus 

Each member of the fire patrol shall be provided with a two-way portable radiotelephone apparatus. 

9 Fire alarm signaling systems in passenger * 

9.1 Passenger ships shall at all times when at sea, or in port (except when out of Service), be so 
manned or equipped as to ensure that any initial fire alann is immediately received by a responsible member 
of the crew. 

9.2 The control panel of fixed fire detection and fire alarm systems shall be designed on the fail- 
safe principie (e.g., an open detector circuit shall cause an alarm condition). 


(*) Refer to the Code on Alarms and Indicators adopted by the Organization by resolution A.830(19). 
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9.3 Passenger ships carrying more than 36 passengers shall have the fire detection alarms for the 
Systems required by paragraph 5.2 centralized in a continuously manned central control station. In addition, 
Controls for remóte closing of the fire doors and shutting down the ventilation fans shall be centralized in the 
same location. The ventilation fans shall be capable of reactivation by the crew at the continuously manned 
control station. The control panels in the central control station shall be capable of indicating open or closed 
positions of fire doors and closed or off status of the detectors, alarms and fans. The control panel shall be 
continuously powered and shall have an automatic change-over to standby power supply in case of loss of 
normal power supply. The control panel shall be powered from the main source of electrical power and the 
emergency source of electrical power defined by regulation II-1/42 unless other arrangements are permitted 
by the regulations, as applicable. 

9.4 A special alann, operated from the navigation bridge or fire control station, shall be fitted to 
summon the crew. This alann may be part of the ship's general alann system and shall be capable of being 
sounded independently of the alann to the passenger spaces. 

Regulation 8 

Control of smoke spread 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to control the spread of smoke in order to minimize the hazards 
from smoke. For this purpose, means for controlling smoke in atriums, control stations, machinery spaces 
and concealed spaces shall be provided. 

2 Protection of control stations outside machinery spaces 

Practicable measures shall be taken for control stations outside machinery spaces in order to ensure 
that ventilation, visibility and freedom from smoke are maintained so that, in the event of fire, the 
machinery and equipment contained therein may be supervised and continué to function effectively. 
Alternative and sepárate means of air supply shall be provided and air inlets of the two sources of supply 
shall be so disposed that the risk of both inlets drawing in smoke simultaneously is minimi z ed. At the 
discretion of the Administration, such requirements need not apply to control stations situated on, and 
opening onto, an open deck or where local closing arrangements would be equally effective. 

3 Release of smoke from machinery spaces 

3.1 The provisions of this paragraph shall apply to machinery spaces of category A and. where 
the Administration considers desirable, to other machinery spaces. 

3.2 Suitable arrangements shall be made to permit the release of smoke, in the event of fire, from 
the space to be protected; subject to the provisions of regulation 9.5.2.1 the nonnal ventilation Systems may 
be acceptable for this purpose. 

3.3 Means of control shall be provided for pennitting the release of smoke and such Controls 
shall be located outside the space concemed so that they will not be cut off in the event of fire in the space 
they serve. 

3.4 In passenger ships, the Controls required by paragraph 3.3 shall be situated at one control 
position or grouped in as few positions as possible to the satisfaction of the Administration. Such positions 
shall have a safe access from the open deck. 
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4 Draught stops 

Air spaces enclosed behind ceilings, paneling or linings shall be divided by close-fitting draught 
stops spaced not more than 14m apart. In the vertical direction, such enclosed air spaces, including those 
behind linings of stairways, trunks, etc., shall be closed at each deck. 

5 Smoke extraction systems in atriums of passenger ships 

Atriums shall be equipped with a smoke extraction system. The smoke extraction system shall be 
activated by the required smoke detection system and be capable of manual control. The fans shall be sized 
such that the entire volume within the space can be exhausted in 10 min or less. 


Regulation 9 

Containment of fire 


1 Purpose 

The purpose of this regulation is to contain a fire in the space of origin. For this purpose, the 
following functional requirements shall be met: 

. 1 the ship shall be subdivided by thermal and structural boundaries; 

.2 thennal insulation of boundaries shall have due regard to the fire risk of the space and 
adjacent spaces; 

and 

.3 the fire integrity of the divisions shall be maintained at openings and penetrations. 

2 Thermal and structural boundaries 

2.1 Thermal and structural subdivisión 

Ships of all types shall be subdivided into spaces by thennal and structural divisions having regard to 
the fire risks of the space. 

2.2 Passenger ships 

2.2.1 Main vertical zones and horizontal zones 

2.2.1.1.1 In ships carrying more than 36 passengers, the hull, superstructure and deckhouses 
shall be subdivided into main vertical zones by "A-60" class divisions. Steps and recesses shall be kept to a 
mínimum, but where they are necessary they shall also be "A-60" class divisions. Where a category (5), (9) 
or (10) space defined in paragraph 2.2.3.2.2 is on one side or where fuel oil tanks are on both sides of the 
división the standard may be reduced to "A-0". 

2.2.1.1.2 In ships carrying not more than 36 passengers, the hull, superstructure and deckhouses 
in way or accommodation and Service spaces shall be subdivided into main vertical zotics by "A" class 
divisions. These divisions shall have insulation valúes in accordance with tables in paragraph 2.2.4. 
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2.2.1.2 As far as practicable, the bulkheads fonning the boundaries of the main vertical zones above 
the bulkhead deck shall be in line with watertight subdivisión bulkheads situated immediately below the 
bulkhead deck. The length and width of main vertical zones may be extended to a máximum of 48 m in 
order to bring the ends of main vertical zones to coincide with watertight subdivisión bulkheads or in order 
to accommodate a large public space extending for the whole length of the main vertical zone provided that 
the total area of the main vertical zone is not greater than l,600m2 on any deck. The length or width of a 
main vertical zone is the máximum distance between the furthermost points of the bulkheads bounding it. 

2.2.1.3 Such bulkheads shall extend from deck to deck and to the shell or other boundaries. 

2.2.1.4 Where a main vertical zone is subdivided by horizontal "A"' class divisions into horizontal 
zones for the purpose of providing an appropriate barrier between a zone with sprinklers and a zone without 
sprinklers, the divisions shall extend between adjacent main vertical zone bulkheads and to the shell or 
exterior boundaries of the ship and shall be insulated in accordance with the fire insulation and integrity 
valúes given in table 9.4. 

2.2.1.5.1 On ships designed for special purposes, such as automobile or railroad car ferries, 
where the provisión of main vertical zone bulkheads would defeat the purpose for which the ship is 
intended, equivalent means for controlling and limiting a fire shill be substituted and specifically approved 
by the Administration. Service spaces and ship stores shall not be located on ro-ro decks unless protected in 
accordance with the applicable regulations. 

2.2.1.5.2 However, in a ship with special category spaces, such spaces shall-comply with the 
applicable provisions of regulation 20 and, where such compliance would be inconsistent with other 
requirements for passenger ships specified in this chapter, the requirements of regulation 20 shall prevail. 

2.2.2 Bulkheads within a main vertical zone 

2.2.2.1 For ships carrying more than 36 passengers, bulkheads which are not required to be "A" class 
divisions shall be at least "B" class or "C" class divisions as prescribed in the tables in paragraph "2.2.3. 

2.2.2.2 For ships carrying not more than 36 passengers, bulkheads within accommodation and 
Service spaces which are not required to be "A" class divisions shall be at least "B" class or "C" class 
divisions as prescribed in the tables in paragraph 2.2.4. In addition, corridor bulkheads, where not required 
to be "A" class, shall be "B" class divisions which shall extend from deck to deck except: 

. 1 when continuous "B" class ceilings or linings are fitted on both sides of the bulkhead, the 
portion of the bulkhead behind the continuous ceiling or lining shall be of material which, 
in thickness and composition, is acceptable in the construction of "B" class divisions, but 
which shall be required to meet "B" class integrity standards only in so far as is reasonable 
and practicable in the opinión of the Administration; and 

.2 in the case of a ship protected by an automatic sprinkler system complying with the 
provisions of the Fire Safety Systems Code, the corridor bulkheads may terminate at a 
ceiling in the corridor provided such bulkheads and ceilings are of "B" class standard in 
compliance with paragraph 2.2.4. All doors and frames in such bulkheads shall be of non- 
combustible materials and shall have the same fire integrity as the bulkhead in which they 
are fitted. 
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2.2.2.3 Bulkheads required to be "B" class divisions, except corridor bulkheads as prescribed in 
paragraph 2.2.2.2, shall extend from deck to deck and to the shell or other boundaries. However, where a 
continuous "B" class ceiling or lining is fitted on both sides of a bulkhead which is at least of the same fire 
resistance as the adjoining bulkhead, the bulkhead may termínate at the continuous ceiling or lining. 

2.2.3 Fire integrity of bulkheads and decks in ships carrying more than 36 passengers 

2.2.3.1 In addition to complying with the specific provisions for fire integrity of bulkheads and decks 
of passenger ships, the mínimum fire integrity of all bulkheads and decks shall be as prescribed in tables 9.1 
and 9.2. Where, due to any particular structural arrangements in the ship, difficulty is experienced in 
detennining from the tables the mínimum fire integrity valué of any divisions, such valúes shall be 
determined to the satisfaction of the Administration. 

2.2.3.2 The following requirements shall govern application of the tables: 

. 1 Table 9.1 shall apply to bulkheads not bounding either main vertical zones or horizontal 
zones. Table 9.2 shall apply to decks not forming steps in main vertical zones ñor bounding 
horizontal zones. 

.2 For detennining the appropriate fire integrity standards to be applied to boundaries between 
adjacent spaces, such spaces are classified according to their fire risk as shown in 
categories (1) to (14) below. Where the contents and use of a space are such that there is a 
doubt as to its classification for the purpose of this regulation, or where it is possible to 
assign two or more classifications to a space, it shall be treated as a space within the 
relevant category having the most stringent boundary requirements. Smaller, enclosed 
rooms within a space that have less than 30% communicating openings to that space are 
considered sepárate spaces. The fire integrity of the boundary bulkheads and decks of such 
smaller rooms shall be as prescribed in tables 9.1 and 9.2. The tifie of each category is 
intended to be typical rather than restrictive. The number in parentheses preceding each 
category refers to the applicable column or row in the tables. 

(1) Control stations 

Spaces containing emergency sources of power and lighting. Wheelhouse and chartroom. 

Spaces containing the ship's radio equipment. Fire control stations. 

Control room for propulsión machinery when located outside the propulsión machinery 
space. 

Spaces containing centralized fire alarm equipment. 

Spaces containing centralized emergency public address System stations and equipment. 

(2) Stairways 

Interior stairways, lifts totally enclosed emergency escape trunks, and escalators (other than 
those wholly contained within the machinery spaces) for passengers and crew and 
enclosures thereto. 

In this connection, a stairway which is enclosed at only one level shall be regarded as part 
of the space from which it is not separated by a fire door. 
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(3) Corrí dors 

Passenger and crew corridors and lobbies. 

(4) Evacuation stations and externa! escape routes 
Survival craft stowage area. 

Open deck spaces and enclosed promenades forming lifeboat and life raft embarkation and 
lowering stations. 

Assembly stations, intemal and extemal. 

External stairs and open decks used for escape routes. 

The ship's side to the waterline in the lightest seagoing condition, superstructure and 
deckhouse sides situated below and adj acent to the life raft and evacuation slide 
embarkation areas. 

(5) Open deck spaces 

Open deck spaces and enclosed promenades olear of lifeboat and life raft embarkation and 
lowering stations. To be considered in this category, enclosed promenades shall have no 
significant fire risk. Meaning that fumishings shall be restricted to deck furniture. In 
addition, such spaces shall be naturally ventilated by permanent openings. 

Air spaces (the spaces outside superstructures and deckhouses). 

(6) Accommodation spaces of minorfire risk 

Cabins containing furniture and furnishings of restricted fire risk. 

Offices and dispensaries containing furniture and furnishings of restricted fire risk. 

Public spaces containing furniture and furnishings of restricted fire risk and having a deck 
area of less than 50 m 2 . 

(7) Accommodation spaces of modérate fire risk 

Spaces as in category (6) above but containing furniture and furnishings of other than 
restricted fire risk. 

Public spaces containing furniture and fumishings of restricted fire risk and having a deck 
area of 50 m 2 or more. 

Isolated lockers and small store-rooms in accommodation spaces having areas less than 4 
m 2 (in which flammable liquids are not stowed). 

Sale shops. Motion picture projection and film stowage rooms. Diet kitchens (containing 
no open fíame). 

Cleaning gear lockers (in which flammable liquids are not stowed). 

Laboratories (in which flammable liquids are not stowed). 

Pharmacies. 

Small drying rooms (having a deck area of 4 m 2 or less). 

Specie rooms. 

Operating rooms. 
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Table 9.1 - Bulkheads not bounding either main vertical zones or horizontal zones 


Spaces 

0) 

nr 

(3) 

n¡r 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(ID 

(12) 

(13) 

(14) 

Control Slations 

tu 

0-0“ 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

Starways 

(2) 


A-0» 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-15 

A-15 


A-0 

A-15 

A-30 

A-15 

A-30 

Corrido™ 

(3) 



B-15 

A-60 

A-0 

B-15 

B-15 

B-15 

B-15 

A-0 


A-30 

A-0 

A-30 

Evacuation statinns and exiemal 
escape nuiles 

(4) 





A-0 

A-ftOM 

A-60 hcl 

A-60 1 " 1 

A-0 11 

A-0 

A-60 h 

A-60* 1 

A-60 11 

A-60 11 

Open deck spaces 

(5) 






A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Accommodution spaces of 
minorflrerisk 

(6) 



■ 



B-0 

B-0 

B-0 

■ 

A-0 

A-0 

A-30 

A-0 

A-30 

Accommodution spaces of 
modérate tire risk 

(7) 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

B-0 

B-0 

■ 

A-0 

A-15 

A-60 

A-15 

A-60 

Accommodution spaces of 
greater Tire risk 

(8) 


■ 



■ 

■ 


B-0 

■ 

A-0 

A-30 

A-60 

A-15 

A-60 

Sanitary and similar spaces 

<0) 





_ 

1 

_ 



C 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Tanks, voids auxiliar) 
machinery spaces having 
lillle or no tire risk 

00) 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

A-0" 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

AuxtliaFy machinery spaces, 
cargo spaces. cargo and oiher 
oit tanks and other similar 
spaces of modérate tire risk 

(II) 











A-0" 

A-0 

A-0 

A-15 

Machinery spaces, and main 
galley 

02) 












A-0 11 

A-0 

A-60 

Siore-rooms, workshop. 
pantries, etc. 

03) 













A-0 11 

A-0 

Other spaces in which 
flammuble Ik^uids are slowed 

04) 






_ 








A-30 


See note following table 9.2 
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Tabte 9.2 - Decks not forming steps in main vertical zones ñor bounding horizontal zones 


Space below 

Space above 


(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

di) 

(12) 

(13) 

(14) 

Control Stalions 


(1) 

A-30 

A-30 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-15 

A-30 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

A-60 

Slarways 


(2) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-30 

A-0 

A-30 

Corridors 


(3) 

A-15 

A-0 

A-O 1 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-30 

A-0 

A-30 

Evacúa! ion stations and externa! 
escupe roules 

(4) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

■ 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Opeo deek spaccs 

(5) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

- 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Aceommodalion spaccs of 
minor llrerisk 

(6) 

A-60 

A-13 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Accommodution spaces of 
modérate tire risk 

(7) 

A-60 

A-15 

A-13 

A-60 

A-0 

A-0 

A-13 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Aceommodalion spaces of 
grealer tire risk 

(8) 

A-60 

m 

A-15 

A-60 

A-0 

A-15 

A-15 

A-30 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Sanitary and similar spaces 

(9) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Tanks. voids auxiliary 
machinery spaces having 
lilllc or no tire risk 

(10) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 1 ' 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Auxiliary machinery spaccs, 
cargo spaccs, cargo andother 
oil tanks and other similar 
spaces of modérate tire risk 

(II) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-15 

A-30 

A-0 

A-0 

A-m 

A-0 

A-0 

A-30 

Machinery spaces. and main 
galley 

(12) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-30 

A-31F 

A-0 

A-60 

Store-roojns, workshop. 
pantries. etc. 

(13) 

A-60 

A-30 

A-13 

A-60 

A-0 

A-15 

A-30 

A-30 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

Other spaces in which 
llammahle iiquids are stowed 

(14) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-0 

A-30 

A-60 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 


Note : To bcapplicd lolablcs 9.1 lo9.2.as upproprialc. 

a) Whcrc adjaccnl spaces arc ¡n (he same numcrieal catcgory and superscripta "a" appcars, a bulkhcad or deek bclwcen such spaccs nccd not be lllled if deemed unncccssary by thc 
Administration. For examplc, in catcgory (12) a bulkhead nccd not be required betwecn a galley and its anncxed pantries provided thc pantry bulkhcad and dccks mainlain thc 
inlcgrity of thc gailey boundaries. A bulkhcad is, however, required bctwecn a galley and a machinery spacc cven though both spaces arc in category (12). 

b) The ship's side, to thc watcrlinc in thc lightest seagoing condition, superstructura and deckhouse sides silualed below thc adjacenl to thc liícralts and cvacualion slidcs muy be 
rcduccd to "A-30". 

c) Whcrc public loilets arc installcd complctcly within thc stairwuy endosurc, thc public toilet bulkhcad within thc stairway enclosurc can be of "B" dass inlcgrity. 

d) Whcre spaccs ol' catcgory (6),(7),(8) and (9) arc locatcd complctcly within thc outer perimeter of thc amsembly station, thc bulkhcads of these spaces are allowcd lo be ol' "B-0" 
dass inlcgrity. Control positions for audio, video and lighl installalions may be considerad as part ol Ihe amsembly station. 





















































































































































(8) Accommodation spaces of greaterfire risk 

Public spaces containing furniture and fumishings of other than restricted fire risk and 
having a deck area of 50 m 2 or more. 

Barber shops and beauty parlors. 

Saunas. 

(9) Sanitary and similar spaces 

Communal sanitary facilities, showers, baths, water closets, etc. 

Small laundry rooms. 

Indoor swimming pool area. 

Isolated pantries containing no cooking appliances in accommodation spaces. 

Prívate sanitary facilities shall be considered a portion of the space in which they are 
located. 

(10) Tanks, voids and auxiliary machinery spaces having little or no fire risk 
Water tanks forming parí of the ship's structure. 

Voids and cofferdams. 

Auxiliary machinery spaces which do not contain machinery having a pressure lubrication 

System and where storage of combustibles is prohibited, such as: 

ventilation and air-conditioning rooms; windlass room; steering gear room; stabilizer 

equipment room; electrical propulsión motor room; rooms containing section switch-boards 

and purely electrical equipment other than oil-filled electrical transfonners (above 10 

kVA); 

shaft alleys and pipe tunnels; spaces for pumps and refrigeration machinery (not handling 
or using flammable liquids). 

Closed trunks serving the spaces listed above. 

Other closed trunks such as pipe and cable trunks. 

(11) Auxiliary machinery spaces, cargo spaces, cargo and other oil tanks and other similar 
spaces of mode-ate fire risk 

Cargo oil tanks. 

Cargo holds, trunkways and hatchways. 

Refrigerated chambers. 

Oil fuel tanks (where installed in a sepárate space with no machinery). 

Shaft alleys and pipe tunnels allowing storage of combustibles 

Auxiliary machinery spaces as in category (10) which contain machinery having a pressure 
lubrication system or where storage of combustibles is permitted. 

Oil fuel filling stations. 

Spaces containing oil-filled electrical transfonners (above 10 kVA). 

Spaces containing turbine and reciprocating steam engine driven auxiliary generators and 
small intemal combustión engines of power output up to 110 kW driving generators, 
sprinkler, drencher or fire pumps, bilge pumps, etc. 

Closed trunks serving the spaces listed above. 
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(12) Machinery spaces and main galleys 

Main propulsión machinery rooms (other than electric propulsión motor rooms) and boiler 
rooms. 

Auxiliary machinery spaces other than those in categories (10) and (11) which contain 
intemal combustión machinery or other oil-burning, heating or pumping units. 

Main galleys and annexes. 

Trunks and casings to the spaces listed above. 

(13) Store-rooms, workshops, pantries, etc. 

Main pantries not annexed to galleys. 

Main laundry. 

Large drying rooms (having a deck area of more than 4 m2). 

Miscellaneous stores. 

Mail and baggage rooms. 

Garbage rooms. 

Workshops (not part of machinery spaces, galleys, etc.) 

Lockers and store-rooms having areas greater than 4 m2, other than those spaces that have 
provisions for the storage of flammable liquids. 

(14) Other spaces in which flammable liquids are stowed 
Paint lockers. 

Store-rooms containing flammable liquids (including dyes, medicines, etc.). 

Laboratories (in which flammable liquids are stowed). 

.3 Where a single valué is shown for the fire integrity of a boundary between two spaces, that 
valué shall apply in all cases. 

.4 Notwithstanding the provisions of paragraph 2.2.2 there are no special requirements for 
material or integrity of boundaries where only a dash appears in the tables. 

.5 The Administration shall detennine in respect of category (5) spaces whether the insulation 
valúes in table 9.1 shall apply to ends of deckhouses and superstructures, and whether the 
insulation valúes in table 9.2 shall apply to weather decks. In no case shall the requirements 
of category (5) of table 9.1 or 9.2 necessitate enclosure of spaces which in the opinión of 
the Administration need not be enclosed. 

2.2.3.3 Continuous "B" class ceilings or linings, in association with the relevant decks or 

bulkheads, may be accepted as contributing wholly or in part, to the required insulation and integrity of a 
división. 
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2.2.3.4 


Construction and arrangement of saunas 


2.2.3.4.1 The perimeter of the sauna shall be of "A" class boundaries and may inelude changing 
rooms, showers and toilets. The sauna shall be insulated to "A-60" standard against other spaces except 
those inside of the perimeter and spaces of categories (5). (9) and (10). 

2.2.3.4.2 Bathrooms with direct access to saunas may be considered as part ot them. In such 
cases, the door between sauna and the bathroom need not comply with tire safety requirements. 

2.2.3.4.3 The traditional wooden lining on the bulkheads and ceiling are permitted in the sauna. 
The ceiling above the oven shall be lined with a non-combustible píate with an air gap of at least 30 rnm. 
The distance from the hot surfaces to combustible materials shall be at least 500 rnm or the combustible 
materials shall be protected (e.g., non-combustible píate with an air gap of at least 30 mm). 

2.2.3.4.4 The traditional wooden benches are permitted to be used in the sauna. 

2.2.3.4.5 The sauna door shall open outwards by pushing. 

2.2.3.4.6 Electrically heated ovens shall be provided with a timer. 

2.2.4 Fire integrity of bulkheads and decks in ships carrying not more than 36 passengers 

2.2.4.1 In addition to complying with the specific provisions for fire integrity of bulkheads 
and decks of passenger ships, the mínimum fire integrity of bulkheads and decks shall be as prescribed in 
tables 9.3 and 9.4. 

2.2.4.2 The following requirements govem application of the tables: 

.1 Tables 9.3 and 9.4 shall apply respectively to the bulkheads and decks separating adjacent 
spaces. 

.2 For determining the appropriate fire integrity standards to be applied to divisions between 
adjacent spaces, such spaces are classified according to their fire risk as shown in 
categories (1) to (11) below. Where the contents and use of a space are such that there is a 
doubt as to its classification for the purpose of this regulation, or where it is possible to 
assign two or more classifications to a space, it shall be treated as a space within the 
relevant category having the most stringent boundary requirements. Smaller, enclosed 
rooms within a space that have less than 30% communicating openings to that space are 
considered sepárate spaces. The fire integrity of the boundary bulkheads and decks of such 
smaller rooms shall be as prescribed in tables 9.3 and 9.4. The tifie of each category is 
intended to be typical rather than restrictive. The number in parentheses preceding each 
category refers to the applicable column or row in the tables. 
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(1) Control stations 

Spaces containing emergency sources of power and lighting. 

Wheelhouse and chartroom. 

Spaces containing the ship's radio equipment. 

Fire control stations. 

Control room for propulsión machinery when located outside the machinery space. 
Spaces containing centralized fire alarm equipment. 

(2) Corridors 

Passenger and crew corridors and lobbies. 

(3) Accommodation spaces 

Spaces as defined in regulation 3.1 excluding corridors. 

(4) Stair-ways 

Interior stairways, fifis totally enclosed emergency escape trunks (other than those 
wholly contained within the machinery spaces) and enclosures thereto. 

In this connection, a stairway which is enclosed only at one level shall be regarded as 
part of the space from which it is not separated by a fire door. 

(5) Service spaces (low risk) 

Lockers and store-rooms not having provisión for the storage of flammable liquids 
and having areas less than 4m 2 and drying rooms and laundries. 

(6) Machinery spaces of category A 
Spaces as defined in Reg.3.31. 

(7) Other machinery spaces 

Electrical equipment rooms (auto - telephone exchange, air-conditioning duct spaces). 
Spaces as defined in regulation 3.30 excluding machinery spaces of category A. 

(8) Cargo spaces 

All spaces used for cargo (including cargo oil tanks) and trunk ways and hatchways to 
such spaces, other than special category spaces. 

(9) Service spaces (high risk) 

Galleys, pantries containing cooking appliances, paint lockers, locker and stor-rooms 
having areas of 4 m 2 ore more, spaces for the storage of flammable liquids, saunas 
and Workshops other than those fonning part of the machinery spaces. 
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Table 9.3 - Fire integrity of bulkheads separating adjacent spaces 


Spaces 

(i) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(ID 

Control Stations ( 1 ) 

A*0e 

A-0 

A *60 

A-0 

A-15 

A-fiO 

A-15 

A-60 

A-60 

* 


Corridors (2) 


O' 

B-(F 

03 > 

A. J» 

B-0» 

A-60 

A-0 

A-0 

> > 
9 rj¡ 


m 

Accommodalion spaces (3) 




A-0 11 

B-(F 

B-ÍF 

A-60 

A-0 

A-0 

> > 

■ 

A-30 

A-O 1 

Slairways (4) 




A-tF* 

B-(F 

A-ÍF 

B-íF 

A-60 

A-0 

A-0 

ir*, -5^ 

< < 

* 

A-15 

Service spaces (low risk) (•*>) 





0‘ 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

$ 

A-0 

Maehinery spaces of calegory A (6) 






* 

A-0 

A-0 

A-60 

* 

A-60 

Othcr maehinery spaces (7) 







A-O h 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Cargo spaces (N) 









A-0 

* 

A-0 

Service spaces (high risk) (9) 









A-O b 


A-30 

Opeo decks (10) 











A-0 

Special category and ro-ro spaces (11) 











A-0 


Str iiotvs fvliowiiiH hibk' 9.4 , 





































Table 9.4 - Fire integrity of decks separating adjacent spaces 


Space below j 

Space above—»- 

0) 

(2) 

(3) 

(4) 

<S) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

di) 

Control Stulions 

di 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 1 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-I) 

o 

A-30 

Corridors 

(2) 

A-0 

$ 


A-0 

• 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 


A-0 

Accommodution spaces 

(3) 

A-60 

A-0 

Wm 

A-0 

* 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

■ 

A-30 

A-O 1 * 

Stairways 

(4) 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 


A-0 

Service spaces (low risk) 

(5) 


A-0 

A-0 

A-0 1 

* 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 


A-0 

Machinery spaces of caiegory A 

(6) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

4 

A-6() r 

A-30 

A-60 

* 

A-60 

Oiher machinery spaces 

(7) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

4> 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Cargo spaces 

(k) 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

4 

A-0 

Service spaces (high risk) 

(9) 

A-60 

A-30 

A-O 1 ' 

A-30 

A-0 1 ' 

A-30 

A-0 11 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

4> 

A-30 

Open decks 

(10) 

* 

* 

* 

« 

¡s 


« 

* 

v 

- 

A-0 

Spedal caiegory and ro-ro spaces 

(II) 

A-60 

A-15 

A-30 

A-» 11 

A-15 

A-0 

A-30 

A-0 

f 

A-0 

A-30 

A-0 

A-0 


Notes: To be applied lo both lables 9.3 and 9.4, as appropriate. 
a For claritlcation as to which applies, see parugraphs 2.2.2 and 2.2.5. 

b Where spaces are of Ihe same numerical cutegory and superscripl “b” appears. a bulkhead or deck of Ihe rating shown ¡n the tables in only required whcn Ihe adjacenl spaces are 

for a difieren! purpose (e.g. in caiegory (9)). A galley next lo a galley does nol require a bulkhead, bul a galley next lo a painl room requires an "A-O” bulkhead. 

c Bulkheads separating Ihe wheelhouse and chartroom from each oiher may be "B-0" rating. 

d See paragraphs 2.2.4.2.3 and 2.2.4.2.4. 

e For the upplicution of paragraph 2.2.1.1.2, ''B-0' 1 and "C", where appearing in lable 9.3, shall be reud as "A-0". 

f Fire insulution need nol be filted ¡f Ihe machinery space in caiegory (7), inlhe opinión of Ihe Administra!ion, has lillle or no fire risk. 

* Where an aslerisk appears in Ihe lables, Ihe división is required to be of sleel or oiher equivalenl material but is nol required lo be of "A" class standard. However, where a deck, 
excepl in a caiegory (10) space, is penelrated for ihe passage of eleclric cables, pipes and vend ducls, such penelrations shall be made light lo prevenl ihe passuge of fíame and 
smoke. Divisions between control slalions (emergency generulors) and open decks may have air inlake openings without means for closure, unless a fixed gas Hre-extinguishing 
syslem is fitled. 

For the application of paragraph 2.2.1.1.2, an aslerisk, where appearing in table 9.4, excepl for ealegories (8) and (10), shall be reud as "A-0”. 
































































































(10) Open decks 

Open deck spaces and enclosed promenades having little or no fire risk. Enclosed 
promenades shall have no significant fire risk, meaning that furnishing shall be 
restricted to deck furniture. In addition, such spaces shall be naturally ventilated by 
pennanent openings. 

Air spaces (the space outside superstructures and deck-houses). 

(11) Special category and r o-ro spaces 

Spaces as defined in regulation 3.41 and 3.46. 

.3 In detennining the applicable fire integrity standard of a boundary between two spaces 
within a main vertical zone or horizontal zone which is not protected by an automatic 
sprinkler system complying with the provisions of the Fire Safety Systems Core or between 
such zones neither of which is so protected, the higher of the two valúes given in the tables 
shall apply. 

.4 In detennining the applicable fire integrity standard of a boundary between two spaces 

within a main vertical zone or horizontal zone which is protected by an automatic sprinkler 
system complying with the provisions of the Fire Safety Systems Code or between such 
zones both of which are so protected, the lesser of the two valúes given in the tables shall 
apply. Where a zone with sprinklers and a zone without sprinklers meet within 
accommodation and Service spaces, the higher of the two valúes given in the tables shall 
apply to the división between the zones. 

2.2.4.3 Continuous "B" class ceilings or linings, in association with the relevant decks or bulkheads, 
may be accepted as contributing, wholly or in part, to the required insulation and integrity of a división. 

2.2.4.4External boundaries which are required in regulation 11.2 to be of Steel or other equivalent 
material may be pierced for the fitting of Windows and side scuttles provided that there is no requirement for 
such boundaries to have "A" class integrity. Similarly, in such boundaries which are not required to have 
"A" class integrity, doors may be constructed of materials which are to the satisfaction of the 
Administration. 

2.2.4.5 Saunas shall comply with paragraph 2.2.3.4. 

2.2.5 Protection of stairways and lifts in accommodation area. 

2.2.5.1 Stairways shall be within enclosures fonned of "A" class divisions, with positive means of 
closure at all openings, except that: 
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. 1 a stairway connecting only two decks need not be enclosed, provided the integrity of the 
deck is maintained by proper bulkheads or self-closing doors in one ’tween-deck space. 
When a stairway is closed in one ’tween-deck space, the stairway enclosure shall be 
protected in accordance with the tables for decks in paragraphs 2.2.3 or 2.2.4; and 

.2 stairways may be fitted in the open in a public space, provided they lie wholly within the 
public space. 

2.2.5.2 Lift trunks shall be so fitted as to prevent the passage of smoke and fíame from one 

’tween-deck to another and shall be provided with means of closing so as to permit the control of draught 
and smoke. Machinery for lifts located within stairway enclosures shall be arranged in a sepárate room, 
surrounded by Steel boundaries, except that small passages for lift cables are pennitted. Lifts which open 
into spaces other than corridors, public spaces, special category spaces, stairways and external areas shall 
not open into stairways included in the means of escape. 

2.3 Cargo ships except tankers 

2.3.1 Methods of protection in accommodation area 

2.3.1.1 One of the following methods of protection shall be adopted in accommodation and Service 
spaces and control stations: 

. 1 Method IC - The construction of internal divisional bulkheads of non-combustible "B" or 
"C" class divisions generally without the installation of an automatic sprinkler, fire 
detection and fire alarm system in the accommodation and Service spaces, except as 
required by regulation 7.5.5.1; or 

.2 Method IIC - The fitting of an automatic sprinkler, fire detection and fire alarm system as 
required by regulation 1.5.52 for the detection and extinction of fire in all spaces in which 
fire might be expected to originate, generally with no restriction on the type of intemal 
divisional bulkheads; or 

.3 Method IIIC - The fitting of a fixed fire detection and fire alarm system as required by 
regulation 7.5.5.3 in spaces in which a fire might be expected to originate, generally with 
no restriction on the type of intemal divisional bulkheads, except that in no case shall the 
area of any accommodation space or spaces bounded by an "A" or "B" class división 
exceed 50 m2. However, consideration may be given by the Administration to increasing 
this area for public spaces. 

2.3.1.2 The requirements for the use of non-combustible materials in the construction and 
insulation of boundary bulkheads of machinery spaces, control stations, Service spaces, etc., and the 
protection of the above stairway enclosures and corridors will be common to all three methods outlined in 
paragraph 2.3.1.1. 

2.3.2 Bulkheads within accommodation area 

2.3.2.1 Bulkheads required to be "B" class divisions shall extend from deck to deck and to the 
shell or other boundaries. However, where a continuous "B" class ceiling or lining is fitted on both sides of 
the bulkhead, the bulkhead may tenninate at the continuous ceiling or lining. 
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2.3.2.2 Method IC - Bulkheads not required by this or other regulations for cargo ships to be "A" 
or "B" class divisions shall be of at least "C" class construction. 

2.3.2.3 Method IIC - There shall be no restriction on the construction of bulkheads not required 
by this or other regulations for cargo ships to be "A" or "B" class divisions except in individual cases where 
"C" class bulkheads are required in accordance with table 9.5. 

2.3.2.4 Method IIIC - There shall be no restriction on the construction of bulkheads not required 
for cargo ships to be "A" or "B" class divisions except that the area of any accommodation space or spaces 
bounded by a continuous "A" or "B" class división shall in no case exceed 50 m2, except in individual cases 
where "C" class bulkheads are required in accordance with table 9.5. However, consideration may be given 
by the Administration to increasing this area for public spaces. 

2.3.3 Fire integrity of bulkheads and decks 

2.3.3.1 In addition to complying with the specific provisions for fire integrity ot bulkheads and 
decks of cargo ships, the minimum fire integrity of bulkheads and decks shall be as prescribed in tables 9.5 
and 9.6. 

2.3.3.2 The following requirements shall govem application of the tables: 

.1 Tables 9.5 and 9.6 shall apply respectively to the bulkheads and decks separating adjacent 
spaces. 

.2 For detennining the appropriate fire integrity standards to be applied to divisions between 
adjacent spaces, such spaces are classified according to their fire risk as shown in 
categories (1) to (11) below. Where the contents and use of a space are such that there is a 
doubt as to its classification for the purpose of this regulation, or where it is possible to 
assign two or more classifications to a space, it shall be treated as a space within the 
relevant category having the most stringent boundary requirements. Smaller, enclosed 
rooms within a space that have less than 30% communicating openings to that space are 
considered sepárate spaces. The fire integrity of the boundary bulkheads and decks of such 
smaller rooms shall be as prescribed in tables 9.5 and 9.6. The tifie of each category is 
intended to be typical rather than restrictive. The number in parentheses preceding each 
category refers to the applicable column or row in the tables. 

(1) Control stations 

Spaces containing emergency sources of power and lighting. 

Wheelhouse and chartroom. 

Spaces containing the ship's radio equipment. 

Fire control stations. 

Control room for propulsión machinery when located outside the machinery space. 

Spaces containing centralized fire alarm equipment. 
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(2) Corridors 
Corridors and lobbies. 

(3) Accommodation spaces 

Spaces as defined in regulation 3.1, excluding corridors. 

(4) Stairways 

Interior stairways, lifts, totally enclosed emergency escape trunks, and escalators 
(other than those wholly contained within the machinery spaces) and enclosures 
thereto. 

In this connection, a stairway which is enclosed only at one level shall be regarded as 
part of the space from which it is not separated by a fire door. 

(5) Seranee spaces (low risk) 

Lockers and store-rooms not having provisions for the storage of flammable liquids 
and having areas less than 4 in', and drying rooms and laundries. 

(6) Machinery spaces of categoiy A 
Spaces as defined in regulation 3.31. 

Other machinery spaces 

Electrical equipment rooms (auto - telephone exchange, air-conditioning duct spaces). 
Spaces as defined in regulation 3.30 excluding machinery spaces of category A. 

(8) Cargo spaces 

All spaces used for cargo (including cargo oil tanks) and trunk ways and hatchways to 
such spaces. 

(9) Service spaces (high risk) 

Galleys, pantries containing cooking appliances, saunas, paint lockers and store rooms 
having an area of 4 m2 or more spaces for the storage of flammable liquids and 
workshops other than those fonning part of the machinery spaces. 

(10) Open decks 

Open deck spaces and enclosed promenades having little or no fire risk. To be 
considered in this category, enclosed promenades shall have no significant fire risk, 
meaning that furnishings shall be restricted to deck furniture. In addition, such spaces 
shall be naturally ventilated by permanent openings. 

Air spaces (the space outside superstructures and deck-houses). 

(11) Ro-ro and vehicle spaces 

Ro-ro Spaces as defined in regulation 3.41. 

Vehicle spaces as defined in regulation 3.49. 
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Table 9.5 - Fire integrity of bulkheads separating adjacent spaces 


Spaces 

(i) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(*) 

(9) 

(10) 

(11) 

Control Stdtions (1) 

A4F 

A-0 

A-60 

A-0 

A-15 

A-60 

A-15 

A-60 

A-60 

$ 

A-60 

Corridors (2) 


C 

B-0 

B-0 

A-(F 

B-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

■ 

A-30 

Aaroinimxhitiüii spaces (3) 




B-0 

A 4F 

B-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

H 

A-30 

Stairways <4) 




B-0 

A-ÍF 

B-0 

A-(F 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

n 

A-30 

Service spaces ( low risk) (5) 





C 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Machi nery spaces ol* eatcgory A <6) 






a 

A-0 

A-ÍF 

A-60 

Si 

A-MI* 

Oiher mat h i nery spaces (7 ) 







A-lH 

A-0 

A-0 

Si 

A-0 

Cargo spaces (8) 









A-0 

* 

A-0 

Service spaces (high risk) (9) 









A-0 11 


A-30 

Open ckfks (10) 










- 

A-0 

Ro m and vcliicle spaces (II) 











4* h 


See noles ítillowjng table 9.6. 











































Table 9.6 - Fire integrity of decks separating adjacent spaces 


Space below J 

Space above —► 

(O 

(2) 

(3) 

(4) 

(S) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

Control Stations 

(0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-60 

Corridors 

(2) 

A-0 

4 

4 

A-0 

4 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-30 

Aceommodation spaces 

(3) 

A-60 

A-0 

4 

A-0 

4 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-30 

Stuirways 

(4) 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-30 

Service spaces (low risk) 

<5> 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

Machinery spaces of category A 

(6) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

* 

A-60 

A-30 

A-60 

4 

A-60 

Other machinery spaces 

<7) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-0 

A-0 

4 

A-0 

Cargo spaces 

(8) 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

* 

A-0 

4 

A-0 

Service spaces (high risk) 

(9) 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

A-0 

Adf 1 

4 

A-30 

Open decks 

<M» 

«■ 

4 

4 

* 

* 

4 

4 

4 

4 

- 

4 

Ro-ro and vehicle spaces 

(II) 

A-60 

A-30 

A-30 

A-30 

A«0 

A-60 

A-0 

A-0 

A-30 

4 

*h 


Notes: To be applied to tables 9.5 and 9.6, as appropriate. 


a) No special requirements are ¡mposed upon bulkheads in methods IIC and IIIC Fire protection. 

b) In case of method IIIC B ’ class bulkheads of "B-0" rating shall be provided belween spaces or groups of spaces of 50 m 2 and over in arca. 

c) For clarification as to which applies, see paragraphs2.3.2 and 2.3.4. 

d) Where spaces are of the same numerical category and superscript “d”appears, a bulkhead or deck of the rating shown in the tables is only required when the adjacent spaces 

are for a different purpose, (e.g. in category 9). A galley next to a galley does not require a bulkhead, but a galley next to a paint room requires an " A-0'' bulkhead. 

e) Bulkheads separating the weelhouse, chartroom and radio room from each othermay be have a B-0 rating . 

f) An "A-0" rating may be used if no dangerous goods are intended to be carried or if such goods are stowed not less than 3 m horizontally from such bulkhead. 

g) For cargo spaces in which dangerous goods are intended to be carried, regulation 19.3.8 applies. 

h) Bulkheads and decks separating ro-ro spaces shall be capable of being closed reasonably gastight and such divisions shall have "A" class integrity in so far as is reasonable 
and practicable if in the opinión of the Administration it has titile or no fire risk. 

i) Fire insulation need not be fitted in the machinery space in category (7), if in the opinión of the Administration, it has little or no fire risk. 

* Where an asterisk appears in the tables, the división is required to be of Steel or other equivalen! material but is not required to be of "A" class standard. However, where a 

deck, except an open deck, is penetrated for the passage ot electric cables, pipes and vent ducts, such penetrations shall be mude tight to prevent the passage of llame and smoke. 
División belween control stations (emergeney generators) and open decks may have air intake openings without means for closure, unless a fixed gas fire-extinguishing system 
is fitted. 























































































































23.3.3. Continuous "B" class ceilings or linings, in association with the relevant decks or 
bulkheads, may be accepted as contributing, wholly or in part, to the required insulation and integrity of a 
división. 

2.33.4 External boundaries which are required in regulation 11.2 to be of Steel or other 
equivalent material may be pierced for the fitting of Windows and side scuttles provided that there is no 
requirement for such boundaries of cargo ships to have "A" class integrity. Similarly, in such boundaries 
which are not required to have "A" class integrity, doors may be constructed of materials which are to the 
satisfaction of the Administration. 

2.33.5 Saunas shall comply with paragraph 2.23.4. 

2.3.4 Protection of stairways and lift trunks in accommodation spaces, Service spaces and 
control stations. 

23.4.1 Stairways which penétrate only a single deck shall be protected, at a minimum, at one 
level by at least "BO" class división and self-closing doors. Lifts which penétrate only a single deck shall be 
surrounded by " A-0" class divisions with Steel doors at both levels. Stairways and lift trunks which penétrate 
more than a single deck shall be surrounded by at least "A-0" class divisions and be protected by self- 
closing doors at all levels. 

23.4.2 On ships having accommodation for 12 persons or less, where stairways penétrate more 
than a single deck and where there are at least two escape routes direct to the open deck at every 
accommodation level, the "A-0" requirements of paragraph 23.4.1 may be reduced to "B-0". 

2.4 Tankers 

2.4.1 Application 

For tankers, only method IC as defined in paragraph 2.3.1.1 shall be used. 

2.4.2 Fire integrity of bulkheads and decks. 

2.4.2.1 In lieu of paragraph 2.3 and in addition to complying with the specific provisions for fire 
integrity of bulkheads and decks of tankers, the minimum fire integrity of bulkheads and decks shall be as 
prescribed in tables 9.7 and 9.8. 

2.4.2.2 The following requirements shall govem application of the tables: 

. 1 Tables 9.7 and 9.8 shall apply respectively to the bulkhead and decks separating adjacent 
spaces. 

.2 For detennining the appropriate fire integrity standards to be applied to divisions between 
adjacent spaces, such spaces are classified according to their fire risk as shown in 
categories (1) to (10) below. Where the contents and use of a space are such that there is a 
doubt as to its classification for the purpose of this regulation, or where it is possible to 
assign two or more classifications to a space, it shall be treated as a space within the 
relevant category having the most stringent boundary requirements. Smaller, enclosed areas 
within 30% communicating openings to that space are considered. Sepárate areas. The fire 
integrity of the boundary bulkheads and decks of such smaller spaces shall be as prescribed 
in tables 9.7 and 9.8. The tifie of each category is intended to be typical rather than 
restrictive. The number in parentheses preceding each category refers to the applicable 
column or row in the tables. 
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(1) Control stations 

Spaces containing emergency sources of power and lighting. 

Wheelhouse and chartroom. 

Spaces containing the ship's radio equipment. 

Fire control stations. 

Control room for propulsión machinery when located outside the machinery space. 
Spaces containing centralized fire alarm equipment. 

(2) Corridors 
Corridors and lobbies. 

(3) Accommodation spaces 

Spaces as defined in regulation 3.1, excluding corridors. 

(4) Stairways 

Interior stairways, lifts, totally enclosed emergency escape trunks, and escalators 
(other than those wholly contained within the machinery spaces) and enclosures 
thereto. 

In this connexion, a stairway which is enclosed only at one level shall be regarded as 
part of the space from which it is not separated by a fire door. 

(5) Service spaces (low risk) 

Lockers and store-rooms not having provisión for the storage of flammable liquids 
and having areas less than 4 m 2 and drying rooms and laundries. 

(6) Machinery spaces of categoiy A 
Spaces as defined in regulation 3.31. 

(7) Other machinery spaces 

Electrical equipment rooms (auto - telephone exchange and, air-conditioning duct 
spaces). 

Spaces as defined in regulation 3.30, excluding machinery spaces of category A. 

(8) Cargo pump rooms 

Spaces containing cargo pumps and entrances and trunks to such spaces. 

(9) Service spaces (high risk) 

Galleys, pantries containing cooking appliances, saunas, paint lockers and store- 
rooms having areas of 4 m2 or more, spaces for the storage of flammable liquids and 
workshops other than those fonning part of the machinery spaces 

(10) Open decks 

Open deck spaces and enclosed promenades having little or no fire risk. To be 
considered in this category, enclosed promenades shall have no significant fire risk, 
meaning that furnishings shall be restricted to deck furniture. In addition, such spaces 
shall be naturally ventilated by permanent openings. 

Air spaces (the space outside superstructures and deck-houses). 
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Table 9.7 - Fire integrity of bulkheads separating adjacent spaces 


Spaces 

(i) 

(2) 

(3) 

(4) 

PP 1 

(6) 

( 7 ) 

(8) 

(9) 

00) 

Conlro! Si a I ion s (1) 

A4F 

A-0 

A-60 

A-0 

A-15 

A-60 

A-15 

A-60 

A-60 

4 = 

Corrídors (2) 


C 

B4> 

B-0 

A-0 2 ' 

B-0 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 

4* 

Accommodation spaces (3) 



c-o*- b 

B-0 

A-0" 

B-0 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 

4 = 

Swirwuys (4) 




B-0 

A-0» 

B-0 

A-0» 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 


Serv ice sp aces ( 1 ow ri sk ) ( 5 ) 





c 

A-60 

A-0 

A-60 

A-0 

4 * 

Mudiinery spaces of eaiegory A (6) 






» 

A-0 

A-I* 1 

A-60 

4 : 

Other maehinery spaces (7) 







A-O* 

A-0 

A-0 

4 * 

Cargo pump-rooms (#) 








* 

A-60 

4 = 

Service spaces (high risk) (9) 









A-0 11 


Open docks (l(l> 
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See notes íollowing table 9.K. 
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Table 9.8 - Fire ¡ntegrity of decks separating adjacenl spaces 


; 


Space belnw J 

Space above —*- 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

<*) 

(9) 

(10) 

Conlro! Stations 

(1) 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

- 

A-0 

4 

Corridoi* 

(2) 

A-0 


0 

A-0 

$ 

A-60 

A-0 

- 

A-0 

di 

Accommodulitm spaces 

(3) 

A-60 

A-0 

Sfl 

A-0 

® 

A-60 

A-0 

- 

A-0 

m 

Slairways 

(4) 

A-0 

A-0 

A-0 

$ 

A-0 

A-60 

A-0 

- 

A-0 

4 

Service spaces (low risk) 

(5) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

4 

A-60 

A-0 

- 

A-0 

i 

Machincry spaces oí ealcgory A 

(6) 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

A-60 

$ 

A-nr 

A-0 

A-60 

a 

Olhcr machincry spaces 

(7) 

A-15 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

2 

A-0 

A-0 

2 

Cargo pump-romms 

(8) 

- 

- 

- 

- 

- 

A-ff 1 

A-0 

4 

- 

2 

Service spaces (high risk) 

(9) 

A-60 

A-0 

A-0 

A-0 

A-0 

A-60 

A-0 

- 

A-ll h 

2 

Open decks 

(10) 

* 

di 

ds 




* 

2 

2 

~ 


Notes: To be applicd lo bolh labios 9.7 and 9.8, as appropriate 


a) For clarification as lo which applics, seo rcgulaltons 23.2 and 23.4. 

b) Whcrc spaces are of thc same numerieal ealcgory and superscripl "b” appcars, a buikhcad or deek of Ihc raling shown in Ihc lablcs is only requircd when Ihc adjaecnl 
spaces are l'or a dilTercnl purposc, (c.g. in ealcgory (9)). A gallcy ncxl lo a gallcy does nol rcquirc a buikhcad bul a gallcy ncxl lo a painl room requires an "A-0" 
buikhcad. 

c) Bulkhcads separating thc whcelhousc, chanroom and radio room Irom caeh olhcr may be raling. 

d) Bulkhcads and deeks belween cargo pump-rooms and machincry spaecs of ealcgory A may be pcnetralcd by cargo pump shall gland and similar glandcd pcnclralions. 
provided Ihal gaslighl seáis wiih cITicicnt lubricalion or olhcr means of cnsuring Ihc permancnce of Ihc gas seal are filled in way of Ihc buikhcad or deek. 

c) Fire insulalion need nol be fitled if ihc machincry spaec in ealcgory (7), in Ihc opinión of Ihc Adminislralion, has iilllc or no tire risk. 

* Whcrc an aslcrisk appcars in Ihc lablcs, ihc división is requircd lo be of slccl or olhcr equivalen! material bul is nol requircd lo be of ”A" class standard. Howcvcr, 

whcrc a deek, csecpl an open deek, is pcnetralcd for thc passage of clcclrie cables, pipes and vent ducls, such pcnclralions shall be made lighl to prevenl Ihc passage 
of llame and smoke. División belween control slations (cmcrgcncy gcncrators) and open deeks may have air inlakc openings withoul means for closurc, unlcss a lixed 
gas firc-cxlinguishing systcm is Filled. 




2.4.2.3 Continuous "B" class ceilings or linings, in association with the relevant decks or 
bulkheads, may be accepted as contributing, wholly or in part, to the required insulation and integrity of a 
división. 

2.4.2.4 Extemal boundaries which are required in regulation 11.2 to be of Steel or other 
equivalent material may be pierced for the fitting of Windows and side scuttles provided that there is no 
requirement for such boundaries of tankers to have "A" class integrity. Similarly, in such boundaries which 
are not required to have "A" class integrity, doors may be constructed of materials which are to the 
satisfaction of the Administration. 

2.4.2.5 Exterior boundaries of superstructures and deckhouses enclosing accommodation and 
including any overhanging decks which support such accommodation shall be constructed of Steel and 
insulated to "A-60" standard for the whole of the portions which face the cargo area and on the outward 
sides for a distance of 3 m from the end boundary facing the cargo area. The distance of 3 m shall be 
measured horizontally and parallel to the middle line of the ship from the boundary which faces the cargo 
area at each deck level. In the case of the sides of those superstructures and deckhouses, such insulation 
shall be carried up to the underside of the deck of the navigation bridge. 

2.4.2.6 Skylights to cargo pump-rooms shall be of Steel, shall not contain any glass and shall be 
capable of being closed from outside the pump-room. 

2.4.2.7 Construction and arrangement of saunas shall comply with paragraph 2.2.3.4. 

3 Penetrations in fire-resisting divisions and prevention of heat transmission 

3.1 Where "A" class divisions are penetrated, such penetrations shall be tested in accordance 
with the Fire Test Procedures Code, subject to the provisions of paragraph 4.1.1.5. In the case of ventilation 
ducts, paragraphs 7.1.2 and 7.3.1 apply. However, where a pipe penetration is made of Steel or equivalent 
material having a thickness of 3 mm or greater and a length of not less than 900 mm (preferably 450 mm on 
each side of the división), and there are no openings, testing is not required. Such penetrations shall be 
suitably insulated by extensión of the insulation at the some level of the división. 

3.2 Where "B" class divisions are penetrated for the passage of electric cables, pipes, trunks, 
ducts, etc., or for the fitting of ventilation termináis, lighting fixtures and similar devices, arrangements shall 
be made to ensure that the fire resistance is not impaired, subject to the provisions of paragraph 7.3.2. Pipes 
other than Steel or copper that penétrate "B" class divisions shall be protected by either: 

. 1 a fire-tested penetration device suitable for the fire resistance of the división pierced and 

the type of pipe used; or 


- 175 - 



.2 


a Steel sleeve, having a thickness of not less than 1.8 mm-and a length of not less than 900 
mm for pipe diameters of 150 mm or more and not less than 600 mm for pipe diameters of 
less than 150 mm (preferably equally divided to each side of the división). The pipe shall 
be connected to the ends of the sleeve by flanges or couplings; or the clearance between the 
sleeve and the pipe shall not exceed 2.5 mm; or any clearance between pipe and sleeve 
shall be made tight by means of non-combustible or other suitable material. 

3.3 Uninsulated metallic pipes penetrating "A" or "B" class divisions shall be of materials having 
a melting temperature which exceeds 950° C for "A-0" and 850°C for "B-0" class divisions. 

3.4 In approving structural fire protection details, the Administration shall have regard to the risk 
of heat transmission at intersections and terminal points of required thermal barriers. The insulation of a 
deck or bulkhead shall be carried past the penetration, intersection or tenninal point for a distance of at least 
450 mm in the case of Steel and aluminum structures. If a space is divided with a deck or a bulkhead of "A" 
class standard having insulation of different valúes, the insulation with the higher valué shall continué on 
the deck or bulkhead with the insulation or the lesser valué for a distance of at least 450 mm. 

4 Protection of openings in fire-resisting divisions 

4.1 Openings in bulkheads and decks in passenger ships 

4.1.1 Openings in "A" class divisions 

4.1.1.1 Except for hatches between cargo, special category, store, and baggage spaces, and between 
such spaces and the weather decks, openings shall be provided with permanently attached means of closing 
which shall be at least as effective for resisting fires as the divisions in which they are fitted. 

4.1.1.2 The construction of doors and door frames in "A" class divisions, with the means of securing 
them when closed, shall provide resistance to fire as well as to the passage of smoke and fíame equivalent to 
that of the bulkheads, in which the doors are situated, this being determined in accordance with the Fire Test 
Procedures Code. Such doors and door frames shall be constructed of Steel or other equivalent material. 
Watertight doors need not be insulated. 

4.1.1.3 It shall be possible for each door to be opened and closed from each side of the bulkhead by 
one person only. 

4.1.1.4 Fire doors in main vertical zone bulkheads, galley boundaries and stairway enclosures other 
than power operated watertight doors and those which are normally locked shall satisfy the following 
requirements: 

. 1 the doors shall be self-closing and be capable of closing with an angle of inclination of up 
to 3.5° opposing closure; 
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2 the approximate time of closure for hinged fire doors shall be no more than 40 s and no less 
than 10 s from the beginning of their movement with the ship in upright position. The 
approximate uniform rate of closure for sliding doors shall be of no more than 0.2 m/s and 
no less than 0.1 m/s with the ship in upright position; 

3 the doors, except those for emergency escape trunks, shall be capable of remóte release 
from the continuously manned central control station, either simultaneously or in groups, 
and shall be capable of release also individually from a position at both sides of the door. 
Release switches shall have an on-off function to-prevent automatic resetting of the System; 

4 hold-back hooks not subject to central control station release are prohibited; 

5 a door closed remotely from the central control station shall be capable of being reopened 
from both sides of the door by local control. After such local opening, the door shall 
automatically cióse again; 

6 indication shall be provided at the fire door indicator panel in the continuously manned 
central control station whether each door is closed; 

7 the release mechanism shall be so designed that the door will automatically cióse in the 
event of disruption of the control System or central power supply; 

8 local power accumulators for power-operated doors shall be provided in the immediate 
vicinity of the doors to enable the doors to be operated at least ten times (fully opened and 
closed) after disruption of the control System or central power supply using the local 
Controls; 

9 disruption of the control System , or central power supply at one door shall not impair the 
safe functioning of the other doors; 

10 remóte-released sliding or power-operated doors shall be equipped with an alann that 
sounds at least 5 s but no more than 10 s, after the door is released from the central control 
station and before the door begins to move and continúes sounding until the door is 
completely closed; 

11 a door designed to re-open upon contacting an object in its path shall re-open not more than 
1 m from the point of contact; 

12 double-leaf doors equipped with a latch necessary for their fire integrity shall have a latch 
that is automatically activated by the operation of the doors when released by the System; 

13 doors giving direct access to special category spaces which are power-operated and 
automatically closed need not be equipped with the alarms and remóte-release mechanisms 
required in paragraphs 4.1.1.4.3 and 4.1.1.4.10; 

14 the components of the local control System shall be accessible for maintenance and 
adjusting; 
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. 15 power-operated doors shall be provided with a control System of an approved type which 
shall be able to opérate in case of fire and be in accordance with the Fire Test Procedures 
Code. This System shall satisfy the following requirements: 

.15.1 the control System shall be able to opérate the door at the temperature of at least 200°C for 
at least 60 min, served by the power supply; 

.15.2 the power supply for all other doors not subject to fire shall not be impaired; and 

.15.3 at temperatures exceeding 200°C, the control System shall be automatically isolated from 
the power supply and shall be capable of keeping the door closed up to at least 945°C. 

4.1.1.5 In ships carrying not more than 36 passengers, where a space is protected by an automatic 
sprinkler fire detection and fire alann system complying with the provisions the Fire Safety Systems Code 
or fitted with a continuous "B ' class ceiling, openings in decks not forming steps in main vertical zones ñor 
bounding horizontal zones shall be closed reasonably tight and such decks shall meet the "A" class integrity 
requirements in so far as is reasonable and practicable in the opinión of the Administration. 

4.1.1.6 The requirements for "A" class integrity of the outer boundaries of a ship shall not apply to 
glass partitions, Windows and side scuttles, provided that there is no requirement for such boundaries to 
have "A" class integrity in paragraph 4.1.3.3. The requirements for "A" class integrity of the outer 
boundaries of the ship shall not apply to exterior doors, except for those in superstructures and deckhouses 
facing life-saving appliances, embarkation and extemal assembly station areas, external stairs and open 
decks used for escape routes. Stairway enclosure doors need not meet this requirement. 

4.1.. 1.7 Except for watertight doors, watertight doors (semi-watertight doors), doors leading to the 
open deck and doors which need to be reasonably gastight, all "A" class doors located in stairways, public 
spaces and main vertical zone bulkheads in escape routes shall be equipped with a self-closing hose port. 

The material, construction and fire resistance of the hose port shall be equivalent to the door into which it is 
fitted, and shall be a 150 mm square olear opening with the door closed and shall be inset into the lower 
edge of the door, opposite the door hinges or, in the case of sliding doors, nearest the opening. 

4.1.1.8 Where it is necessary that a ventilation duct passes through a main vertical zone división, a 
fail-safe automatic closing fire damper shall be fitted adjacent to the división. The damper shall also be 
capable of being manually closed from each side of the división. The operating position shall be readily 
accessible and be marked in red light reflecting color. The duct between the división and the damper shall 
be of Steel or other equivalent material and, if necessary, insulated to comply with the requirements of 
paragraph 3.1. The damper shall be fitted on at least one side of the división with a visible indicator showing 
whether the damper is in the open position. 
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4.1.2 Openings in "B" class divisions 

4.1.2.1 Doors and door frames in "B" class divisions and means of securing them shall provide a 
method of closure which shall have resistance to fire equivalent to that of the divisions, this being 
determined in accordance with the Fire Test Procedures Code except that ventilation openings may be 
pennitted in the lower portion of such doors. Where such opening is in or under a door, the total net area of 
any such opening or openings shall not exceed 0.05 m2. Altematively, a non-combustible air balance duct 
routed between the cabin and the corridor, and located below the sanitary unit, is pennitted where the cross- 
sectional area of the duct does not exceed 0.05 m2 All ventilation openings shall be fitted with a grill made 
of non-combustible material. Doors shall be non-combustible. 

4.1.2.2 Cabin doors in "B" class divisions shall be of a self-closing type. Hold-back hooks are not 
pennitted. 

4.1.2.3 The requirements for "B" class integrity of the outer boundaries of a ship shall not apply to 
glass partitions, Windows and side scuttles. Similarly, the requirements for "B" class integrity shall not apply 
to exterior doors in superstructures and deckhouses. For ships carrying not more than 36 passengers, the 
Administration may pennit the use of combustible materials in doors separating cabins from the individual 
interior sanitary spaces such as showers. 

4.1.2.4 In ships canying not more than 36 passengers, where an automatic sprinkler system 
complying with the provisions of the Fire Safety Systems Code is fitted: 

. 1 openings in decks not forming steps in main vertical zones ñor bounding horizontal zones 
shall be closed reasonably tight and such decks shall meet the "B" class integrity 
requirements in so far as is reasonable and practicable in the opinión of the Administration; 
and 

.2 openings in corridor bulkheads of "B" class materials shall be protected in accordance with 
the provisions of paragraph 2.2.2. 

4.1.3 Windows and side scuttles 

4.1.3.1 Windows and side scuttles in bulkheads within accommodation and Service spaces and 
control stations other than those to which the provisions of paragraphs 4.1.1.6 and 4.1.2.3 apply shall be so 
constructed as to preserve the integrity requirements of the type of bulkheads in which they are fitted, this 
being detennined in accordance with the Fire Test Procedures Code. 

4.1.3.2Notwithstanding the requirements of tables 9.1 to 9.4, Windows and side scuttles in bulkheads 
separating accommodation and Service spaces and control stations from weather shall be constructed with 
frames of Steel or other suitable material. The glass shall be retained by a metal glazing bead or angle. 

4.1.3.3 Windows facing life-saving appliances, embarkation and assembly stations, external stairs 
and open decks used for escape routes, and Windows situated below life raft and escape slide embarkation 
areas shall have fire integrity as required in table 9.1. Where automatic dedicated sprinkler heads are 
provided for Windows, "A-0" Windows may be accepted as equivalent. To be considered under this 
paragraph, the sprinkler heads shall either be: 
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. 1 dedicated heads located above the Windows, and installed in addition to the conventional 
ceiling sprinklers; or 

.2 conventional ceiling sprinkler heads arranged such that the window is protected by an 

average application rate of at least 5 //m2 and the additional window area is included in the 
calculation of the area of coverage. 

Windows located in the ship's side below the lifeboat embarkation area shall have fire integrity at 
least equal to "AO" class. 

4.2 Doors in fire-resisting divisions in cargo ships 

4.2.1 The fire resistance of doors shall be equivalent to that of the división in which they are fitted, 
this being determined in accordance with the Fire Test Procedures Code. Doors and door frames in "A" 
class divisions shall be constructed of Steel. Doors in "B" class divisions shall be non-combustible. Doors 
fitted in boundary bulkheads of machinery spaces of category A shall be reasonably gastight and self- 
closing. In ships constructed according to method 1C, the Administration may permit die use of combustible 
materials in doors- separating cabins from individual interior sanitary accommodation such as showers. 

4.2.2 Doors required to be self-closing shall not be fitted with hold-back hooks. However, hold- 
back arrangements fitted with remóte release devices of the fail-safe type may be utilized. 

4.2.3 In corridor bulkheads, ventilation openings may be pennitted in and under the doors of cabins 
and public spaces. Ventilation openings are also pennitted in "B" class doors leading to lavatories, offices, 
pantries, lockers and store-rooms. Except as pennitted below, the openings shall be provided only in the 
lower half of a door. Where such an opening is in or under a door, the total net area of any such opening or 
openings shall not exceed 0.05 m2. Alternatively, a non-combustible air balance duct routed between the 
cabin and the corridor, and located below the sanitary unit, is pennitted where the cross-sectional area of the 
duct docs not exceed 0.05 m2. Ventilation openings, except those under the door, shall be fitted with a grill 
made of non-combustible material. 

4.2.4 Watertight doors need not be insulated. 

5 Protection of openings in machinery spaces boundaries 

5.1 Application 

5.1.1 The provisión of this paragraph shall apply to machinery spaces of category A and, where the 
Administration considers it desirable, to other machinery spaces. 

5.2 Protection of openings in machinery space boundaries 

5.2.1 The number of skylights, doors, ventilators, openings in funnels to permit exhaust ventilation 
and other openings to machinery spaces shall be reduced to a mínimum consistent with the needs of 
ventilation and the proper and safe working of the ship. 

5.2.2 Skylights shall be of Steel and shall not contain glass panels. 

5.2.3 Means of control shall be provided for closing power-operated doors or actuating release 
mechanisms on doors other than power-operated watertight doors. The Controls shall be located outside the 
space concerned, where they will not be cut off in the event of fire in the space it serves. 
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5.2.4 In passenger ships, the means of control required in paragraph 5.2.3 shall be situated at one 
control position or grouped in as few positions as possible, to the satisfaction of the Administration. Such 
positions shall have safe access from the open deck. 

5.2.5 In passenger ships, doors, other than power-operated watertight doors, shall be so arranged 
that positive closure is assured in case of fire in the space by power-operated closing arrangements or by the 
provisión of self-closing doors capable of closing against an inclination of 3.5° opposing closure, and 
having a fail-safe hold-back arrangement, provided with a remotely operated release device. Doors for 
emergency escape trunks need not be fitted with a fail-safe hold-back facility and a remotely operated 
release device. 

5.2.6 Windows shall not be fitted in machinery space boundaries. However, this does not preelude 
the use of glass in control rooms within the machinery spaces. 

6 Protection of cargo space boundaries 

6.1 In passenger ships carrying more than 36 passengers, the boundary bulkheads and decks of 
special category and ro-ro spaces shall be insulated to "A-60" class standard. However, where a category 
(5), (9) or (10) space, as defined in paragraph 2.2.3, is on one side of the división, the standard may be 
reduced to "A-0". Where fuel oil tanks are below a special category space, the integrity of the deck between 
such spaces may be reduced to "A-0" standard. 

6.2 In passenger ships carrying not more than 36 passengers, the boundary bulkheads of special 
category spaces shall be insulated as required for category (11) spaces in table 9.3 and the horizontal 
boundaries as required for category (11) spaces in table 9.4. 

6.3 In passenger ships carrying not more than 36 passengers, the boundary bulkheads and decks 
of closed and open ro-ro spaces shall have a fire integrity as required for category (8) spaces in table 9.3 and 
the horizontal boundaries as required for category (8) spaces in table 9.4. 

6.4 In passenger ships, indicators shall be provided on the navigation bridge which shall indícate 
when any fire door leading to or from the special category spaces is closed. 

6.5 In tankers, for the protection of cargo tanks carrying crude oil and petroleum producís having 
a flashpoint not exceeding 60°C, materials readily rendered ineffective by heat shall not be used for valves, 
fittings, tank opening covers, cargo vent piping, and cargo piping so as to prevent the spread of fire to the 
cargo. 

7 Ventilation systems 

7.1 Duct and dampers 

7.1.1 Ventilation duets shall be of non-combustible material. However, - short duets, not generally 
exceeding 2 m in length and with a free cross-sectional area* not exceeding 0.02 m2, need not be non- 
combustible, subject to the following conditions: 

. 1 the duets are made of a material which has low flame-spread characteristics; 

.2 the duets are only used at the end of the ventilation device; and 

.3 the duets are not situated less than 600 mm, measured along the duct, from an opening in 

an "A" or "B" class división, including continuous "B" class ceiling. 

(*) The term free cross-sectional area means, even in the case of a pre-insulated duct, the area calculated on the basis of the inner 

diameter of the duct. 
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7.1.2 The following arrangements shall be tested in accordance with the Fire Test Procedures 

Code: 

. 1 fire dampers, including their relevant means of operation; and 

.2 duct penetrations through "A" class divisions. However, the test is not required where Steel 
sleeves are directly joined to ventilation ducts by means of riveted or screwed flanges or by 
welding. 

7.2 Arrangement of ducts 

7.2.1 The ventilation Systems for machinery spaces of category A, vehicle spaces, ro-ro spaces, 
galleys, special category spaces and cargo spaces shall, in general, be separated from each other and from 
the ventilation Systems serving other spaces, except that the galley ventilation Systems on cargo ships of less 
than 4,000 gross tonnage and in passenger ships carrying not more than 36 passengers need not be 
completely separated, but may be served by sepárate ducts from a ventilation unit serving other spaces. In 
any case, an automatic fire damper shall be fitted in the galley ventilation duct near the ventilation unit. 
Ducts provided for the ventilation of machinery spaces of category A, galleys, vehicle spaces, ro-ro spaces 
or special category spaces shall not pass through accommodation spaces, Service spaces or control stations 
unless they comply with the conditions specified inparagraphs 7.2.1. 1.1 to 7.2.1.1.4 or 7.2.1.2.1 and 

7.2.1.2.2 below: 

.1.1 the ducts are constructed of Steel having a thickness of at least 3 mm and 5 mm for ducts 
the widths or diameters of which are up to and including 300 mm and 760 mm and over 
respectively and, in the case of such ducts, the widths or diameters of which are between 
300 mm and 760 mm, having a thickness obtained by interpolation; 

. 1.2 the ducts are suitably supported and stiffened; 

.1.3 the ducts are fitted with automatic fire dampers cióse to the boundaries penetrated; and . 1.4 
the ducts are insulated to "A-60" class standard from the machinery spaces, galleys, vehicle 
spaces, ro-ro spaces or special category spaces to a point at least 5 m beyond each fire 
damper; or 

.2.1 the ducts are constructed of Steel in accordance with paragraphs 7.2.1.1.1 and 7.2.1.1.2; and 

.2.2 the ducts are insulated to "A-60" class standard throughout the accommodation spaces, 

Service spaces or control stations; except that penetrations of main zone divisions shall also 
comply with the requirements of paragraph 4.1.1.8. 

7.2.2 Ducts provided for ventilation to accommodation spaces, sender spaces or control stations 
shall not pass through machinery spaces of category A, galleys, vehicle spaces, ro-ro spaces or special 
category spaces unless they comply with the conditions specified in paragraphs 7.2.2.1.1 to 7.2.2.1.3 or 
7.2.2.2.1 and 7.2.2.2.2 below: 

.1.1 the ducts, where they pass through a machinery space of category A, galley, vehicle space, 
ro-ro space or special category space, are constructed of Steel in accordance with 
paragraphs 7.2.1.1.1 and 7.2.1.1.2; 
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7.3 Details of ductpenetrations 

7.3.1 Where a thin plated duct with a free cross-sectional area equal to, or less than, 0.02 m2 passes 
through "A" class bulkheads or decks, the opening shall be lined with a Steel sheet sleeve having a thickness 
of at least 3 mm and a length of at least 200 mm, divided preferably into 100 mm on each side of the 
bulkhead or, in the case of the deck, wholly laid on the lower side of the decks pierced. Where ventilation 
ducts with a free cross-sectional area exceeding 0.02 in2 pass through "A" class bulkheads or decks, the 
opening shall be lined with a steel sheet sleeve. However, where such ducts are of Steel construction and 
pass through a deck or bulkhead, the ducts and sleeves shall comply with the following: 

. 1 The sleeves shall have a thickness of at least 3 mm and a length of at least 900 mm. When 
passing through bulkheads, this length shall be divided preferably into 450 mm on each 
side of the bulkhead. These ducts, or sleeves lining such ducts, shall be provided with fire 
insulation. The insulation shall have at least the same fire integrity as the bulkhead or deck 
through which the duct passes; and 

.2 Ducts with a free cross-sectional area exceeding 0.075 m2 shall be fitted with fire dampers 
in addition to the requirements of paragraph 7.3.1.1. The fire damper shall opérate 
automatically, but shall also be capable of being closed manually from both sides of the 
bulkhead or deck. The damper shall be provided with an indicator which shows whether the 
damper is open or closed. Fire dampers are not required, however, where ducts pass 
through spaces surrounded by "A" class divisions, without serving those spaces, provided 
those ducts have the same fire integrity as the divisions which they pierce. Fire dampers 
shall be easily accessible. Where they are placed behind ceilings or linings, these ceilings 
or linings shall be provided with an inspection door on which a píate reporting the 
identification number of the fire damper is provided. The fire damper identification number 
shall also be placed on any remóte Controls required. 

7.3.2 Ventilation ducts with a free cross-sectional area exceeding 0.02 m2 passing through "B" 
class bulkheads shall be lined with steel sheet sleeves of 900 mm in length, divided preferably into 450 mm 
on each side of the bulkheads unless the duct is of steel for this length. 

7.4 Ventilation systems for passenger ships carding more than 36passengers 

1 A. 1 The ventilation system of a passenger ship carrying more than 36 passengers shall be in 
compliance with the following additional requirements. 

. 1.2 automatic fire dampers are fitted cióse to the boundaries penetrated; and 

.1.3 the integrity of the machinery space, galley, vehicle space, ro-ro space or special category 
space boundaries is maintained at the penetrations; or 

.2.1 the ducts, where they pass through a machinery space of category A, galley, vehicle space, 
ro-ro space or special category space, are constructed of steel in accordance with 
paragraphs 7.2.1.1.1 and 7.2.1.1.2; and 

.2.2 the ducts are insulated to "A-60" standard within the machinery space, galley, vehicle 
space, ro-ro space or special category space; except that penetrations of main zone 
divisions shall also comply with the requirements of paragraph 4.1.1.8. 
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7.4.2 In general, the ventilation fans shall be so disposed that the ducts reaching the various spaces 
remain within the main vertical zone. 

7.4.3 Where ventilation Systems penétrate decks, precautions shall be taken, in addition to those 
relating to the fire integrity of the deck required by paragraphs 3.1 and 4.1.1.5, to reduce the likelihood of 
smoke and hot gases passing from one tween-deck space to another through the System. In addition to 
insulation requirements contained in paragraph 7.4, vertical ducts shall, if necessary, be insulated as 
required by the appropriate tables 9.1 and 9.2. 

7.4.4 Except in cargo spaces, ventilation ducts shall be constructed of the following materials: 

. 1 ducts not less than 0.075 m 2 in free cross-sectional area and all vertical ducts serving more 
than a single tween-deck space shall be constructed of Steel or other equivalent material; 

.2 ducts less than 0.075 m 2 in free cross-sectional area, other than the vertical ducts referred to 
in paragraph 7.4.4.1, shall be constructed of non-combustible materials. Where such ducts 
penétrate "A" or "B" class divisions, due regard shall be given to ensuring the fire integrity 
of the división; and 

.3 short lengths of duct, not in general exceeding 0.02 m2 in free cross-sectional area ñor 2 m 
in length, need not be non-combustible provided that all of the following conditions are 
met: 

.3.1 the duct is constructed of a material which has low flame-spread characteristics; .3.2 the 
duct is used only at the terminal end of the ventilation system; and .3.3 the duct is not 
located closer than 600 mm measured along its length to a penetration of an "A" or "B" 
class división, including continuous "B" class ceilings. 

7.4.5 Stairway enclosures shall be ventilated and served by an independent fan and duct system 
which shall not serve any other spaces in the ventilation Systems. 

7.4.6 Exhaust ducts shall be provided with hatches for, inspection and cleaning. The hatches shall 
be located near the fire clampers. 

7.5 Exhaust ducts from galley ranges 

7.5.1 Requirements for passenger ships carrying more than 36 passengers 

Exhaust ducts from galley ranges shall meet the requirements of paragraphs 7.2.1.2.1 and 7.2.1.2.2 
and shall be fitted with: 

. 1 a grease trap readily removable for cleaning unless an alternative approved grease removal 
system is fitted; 

.2 a fire damper located in the lower end of the duct which is automatically and remotely 
operated and, in addition, a remotely-operated fire damper located in the upper end of the 
duct; 

.3 a fixed means for extinguishing a fire within the duct; 
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.4 remote-control arrangements for shutting off the exhaust fans and supply fans, for 
operating the fire dampers mentioned in paragraph 7.5.1.2 and for operating the fire 
extinguishing system, which shall be placed in a position cióse to the entrance to the galley. 
Where a multi-branch system is installed, a remóte means located with the above Controls 
shall be provided to cióse all branches exhausting through the same main duct before an 
extinguishing médium is released into the system; and 

.5 Suitably located hatches for inspection and cleaning. 

7.5.2 Requirements for cargo ships and passenger ships carrying not more than 36 passengers 

7.5.2.1 Where they pass through accommodation spaces or spaces containing combustible 
materials, the exhaust ducts from galley ranges shall be constructed of "A" class divisions. Each exhaust 
duct shall be fitted with: 

. 1 a grease trap readily removable for cleaning; 

.2 a fire damper located in the lower end of the duct; 

.3 arrangements, operable from within the galley, for shutting off the exhaust fans; and 

.4 fixed means for extinguishing a fire within the duct. 

Regulation 10 

Fire fighting 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to suppress and swiftly extinguish a fire in the space of origin. For this 
purpose, the following functional requirements shall be met: 

. 1 fixed fire-extinguishing Systems shall-be installed, having due regard to the fire growth 
potential of the protected spaces; and 

.2 fire-extinguishing appliances shall be readily available. 

2 Water supply systems 

Ships shall be provided with fire pumps, fire mains, hydrants and hoses complying with the 
applicable requirements of this regulation. 

2.1 Fire mains and hydrants 

2.1.1 General 

Materials readily rendered ineffective by heat shall not be used for fire mains and hydrants unless 
adequately protected. The pipes and hydrants shall be so placed that the fire hoses may be easily coupled to 
them. The arrangement of pipes and hydrants shall be such as to avoid the possibility of freezing. Suitable 
drainage provisions shall be provided for fire main piping. Isolation valves shall be installed for all open 
deck fire main branches used for purposes other than fire fighting. In ships where deck cargo may be 
carried, the positions of the hydrants shall be such that they are always readily accessible and the pipes shall 
be arranged as far as practicable to avoid risk of damage by such cargo. 
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2.1.2 Ready availability of water supply 

The arrangements for the ready availability of water supply shall be: 

. 1 in passenger ships: 

.1.1 of 1,000 gross tonnage and upwards such that at least one effective jet of water is 

immediately available from any hydrant in an interior location and so as to ensure the 
continuation of the output of water by the automatic starting of one required fire pump; 

.1.2 of less than 1,000 gross tonnage by automatic start of at least one fire pump or by remóte 
starting from the navigation bridge of at least one fire pump. If the pump starts 
automatically or if the bottom valve cannot be opened from where the pump is remotely 
started, the bottom valve shall always be kept open; and 

.1.3 if fitted with periodically unattended machinery spaces in accordance with regulation II- 
1/54, the Administration shall determine provisions for fixed water fire-extinguishing 
arrangements for such spaces equivalent to those required for normally attended machinery 
spaces; 

.2 in cargo ships: 

.2.1 to the satisfaction of the Administration; and 

.2.2 with a periodically unattended machinery space or when only one person is required on 
watch, there shall be immediate water delivery-from the fire main system at a suitable 
pressure, either by remóte starting of one of the main fire pumps with remóte starting from 
the navigation bridge and fire control station, if any, or permanent pressurization of the fire 
main system by one of the main fire pumps, except that the Administration may waive this 
requirement for cargo ships of less than 1,600 gross tonnage if the fire pump starting 
arrangement in the machinery space is in an easily accessible position. 

2.1.3 Diameter of fire mains 

The diameter of the fire main and water Service pipes shall be sufficient for the effective distribution 
of the máximum required discharge from two fire pumps operating simultaneously, except that in the case 
of cargo ships the diameter need only be sufficient for the discharge of 140 m 3 /h. 

2.1.4 Isolating valves and relief valves 

2.1.4.1 Isolating valves to sepárate the section of the fire main within the machinery space containing 
the main fire pump or pumps from the rest of the fire main shall be fitted in an easily accessible and tenable 
position outside the machinery spaces. The fire main shall be so arranged that when the isolating valves are 
shut all the hydrants on the ship, except those in the machinery space referred to above, can be supplied with 
water by another fire pump or an emergency fire pump. The emergency fire pump, its seawater inlet, and 
suction and delivery pipes and isolating valves shall be located outside the machinery space. If this 
arrangement cannot be made, the sea-chest may be fitted in the machinery space if the valve is remotely 
controlled from a position in the same compartment as the emergency fire pump and the suction pipe is as 
short as practicable. Short lengths of suction or discharge piping may penétrate the machinery space, 
provided they are enclosed in a substantial Steel casing or are insulated to " A-60" class standards. The pipes 
shall have substantial wall thickness, but in no case less than 11 mm, and shall be welded except for the 
flanged connection to the sea inlet valve. 
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2.1.4.2 A valve shall be fitted to serve each fire hydrant so that any fire hose may be removed while 
the fire pumps are in operation. 

2.1.4.3 Relief valves shall be provided in conjunction with fire pumps if the pumps are capable of 
developing a pressure exceeding the design pressure of the water Service pipes, hydrants and hoses. These 
valves shall be so placed and adj usted as to prevent excessive pressure in any part of the fire mam system. 

2.1.4.4 In tankers, isolation valves shall be fitted in the fire main at the poop front in a protected 
position and on the tank deck at intervals of not more than 40 m to preserve the integrity of the fire main 
system in case of fire or explosión. 

2.1.5 Number and position of hydrants 

2.1.5.1 The number and position of hydrants shall be such that at least two jets of water not 
emanating from the same hydrant, one of which shall be from a single length of hose, may reach any part of 
the ship nonnally accessible to the passengers or crew while the ship is being navigated and any part of any 
cargo space when empty, any ro-ro space or any vehicle space, in which latter case the two jets shall reach 
any part of the space, each from a single length of hose. Furthermore, such hydrants shall be positioned near 
the accesses to the protected spaces. 

2.1.5.2 In addition to the requirements in paragraph 2.1.5.1, passenger ships shall comply with the 
following: 

.1 in the accommodation, Service and machinery spaces, the number and position of hydrants 
shall be such that the requirements of paragraph 2.1.5.1 may be complied with when all 
watertight doors and all doors in main vertical zone bulkheads are closed; and 

.2 where access is provided to a machinery space of category A at a low level from an 

adjacent shaft tunnel, two hydrants shall be provided extemal to, but near the entrance to, 
that machinery space. Where such access is provided from other spaces, in one of those 
spaces two hydrants shall be provided near the entrance to the machinery space of category 
A. Such provisión need not be made where the tunnel or adj acent spaces are not part of the 
escape route. 

2.1.6 Pressure at hydrants 

With the two pumps simultaneously delivering water through the nozzles specified in paragraph 
2.3.3, with the quantity of water as specified in paragraph 2.1.3, through any adjacent hydrants, the 
following mínimum pressures shall be maintained at all hydrants: 


.1 


.2 


.3 


for passenger ships: 

4,000 gross tonnage and upwards 
less than 4,000 gross tonnage 
for cargo ships: 

6,000 gross tonnage and upwards 
less than 6,000 gross tonnage 


0.40 N/inm 2 
0.30 N/mm 2 

0.27 N/mm 2 
0.25 N/mm 2 and 


the máximum pressure at any hydrant shall not-exceed that at, which the effective control 
of a fire hose can be demonstrated. 
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2.1.7 International shore connection 

2.1.7.1 Ships of 500 gross tonnage and upwards shall be provided with at least one intemational 
shore connection complying with the Fire Safety Systems Code. 

2.1.7.2 Facilities shall be available enabling such a connection to be used on either side of the ship. 

2.2 Fire pumps 

2.2.1 Pumps accepted as fire pumps 

Sanitary, ballast, bilge or general Service pumps may be accepted as fire pumps, provided that they 
are not normally used for pumping oil and that if they are subject to occasional duty for the transfer or 
pumping of oil fuel, suitable change-over arrangements are fitted. 

2.2.2 Number of fire pumps 

Ships shall be provided with independently driven fire pumps as follows: 

. 1 in passenger ships of: 

4,000 gross tonnage and upwards at least three 

less than 4,000 gross tonnage at least two 

.2 in cargo ships of: 

1,000 gross tonnage and upwards at least two 

less than 1,000 gross tonnage at least two power-driven pumps, 

one of which shall be independently 
driven 

2.2.3 Arrangement of fire pumps and fire mains 

2.2.3.1 Fire pumps 

The arrangement of sea connections, fire pumps and their sources of power shall be as to ensure 

that:: 

. 1 in passenger ships of 1,000 gross tonnage and upwards, in the event of a fire in any one 
compartment, all the fire pumps will not be put out of action; and 

.2 in passenger ships of less than 1,000 gross tonnage and in cargo ships, if a fire in any one 
compartment could put all the pumps .. out of action, there shall be an altemative means 
consisting of an emergency fire pump complying with the provisions of the Fire Safety 
Systems Code with" its source of power and sea connection located outside the space 
where the main fire pumps or their sources of power are located. 

2.2.3.2 Requirements for the space containing the emergency fire pump 

2.2.3.2.1 Location of the space 

The space containing the fire pump shall not be contiguous to the boundaries of machinery spaces of 
category A or those spaces containing main fire pumps. Where this is not practicable, the cornmon bulkhead 
between the two spaces shall be insulated to a standard of structural fire protection equivalent to that 
required for a control station. 
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2.2.3.2.2 Access to the emergency fire pump 

No direct access shall be pennitted between the machinery space and the space containing the 
emergency fire pump and its source of power. When this is impracticable, the Administration may accept an 
arrangement where the access is by means of an airlock with the door of the machinery space being of “A- 
60" class standard and the other door being at least Steel, both reasonably gastight, self-closing and without 
any hold-back arrangements. Alternatively, the access may be through a watertight door capable of being 
operated from a space remóte from the machinery space and the space containing the emergency fire pump 
and unlikely to be cut off in the event of fire in those spaces. In such cases, a second means of access to the 
space containing the emergency fire pump and its source of power shall be provided. 

2.2.3.2.3 Ventilation of the emergency fire pump space 

Ventilation arrangements to the space containing the independent source of power for the emergency 
fire pump shall be such as to preelude, as far as practicable, the possibility of smoke from a machinery space 
fire entering or being drawn into that space. 

2.2.3.3 Additional pumps for cargo ships 

In addition, in cargo ships where other pumps, such as general Service, bilge and ballast, etc., are 
fitted in a machinery space, arrangements shall be made to ensure that at least one of these pumps, having 
the capacity and pressure required by paragraphs 2.1.6.2 and 2.2.4.2, is capable of providing water to the 
fire main. 

2.2.4 Capacity of fire pumps 

2.2.4.1 Total capacity of required fire pumps 

The required fire pumps shall be capable of delivering for fire-fighting purposes a quantity of water, 
at the pressure specified in paragraph 2.1.6, as follows: 

. 1 pumps in passenger ships: the quantity of water is not less than two thirds of the quantity 
required to be dealt with by the bilge pumps when employed for bilge pumping; and 

.2 pumps in cargo ships, other than any emergency pump: the quantity of water is not less 

than four thirds of the quantity required under regulation II-1/21 to be dealt with by each of 
the independent bilge pumps in a passenger ship of the same dimensión when employed in 
bilge pumping, provided that in no cargo ship need the total required capacity of the fire 
pumps exceed 180 m 3 /h. 

2.2.4.2 Capacity of each fire pump 

Each of the required fire pumps (other than any emergency pump required in paragraph 2.2.3.1.2 for 
cargo ships) shall have a capacity not less than 80% of the total required capacity divided by the mínimum 
number of required fire pumps, but in any case not less than 25 m 3 /h and each such pump shall in any event 
be capable of delivering at least the two required jets of water. These fire pumps shall be capable of 
supplying the fire main system under the required conditions. Where more pumps than the mínimum of 
required pumps are installed, such additional pumps shall have a capacity of at least 25 m 3 /h and shall be 
capable of delivering at least the two jets of water required in paragraph 2.1.5.1. 
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2.3 Fire hoses and nozzles 

2.3.1 General specifications 

2.3.1.1 Fire hoses shall be of non-perishable material approved by the Administration and shall be 
sufficient in length to project a jet of water to any of the spaces in which they may be required to be used. 
Each hose shall be provided with a nozzle and the necessary couplings. Hoses specified in this chapter as 
"fire hoses" shall, together with any necessary fittings and tools, be kept ready for use in conspicuous 
positions near the water Service hydrants or connections. Additionally, in interior locations in passenger 
ships carrying more than 36 passengers, fire hoses shall be connected to the hydrants at all times. Fire hoses 
shall have a length of at least 10 m, but not more than: 

.1 15 m in machinery spaces; 

.2 20 m in other spaces and open decks; and 

.3 25 m for open decks on ships with a máximum breadth in excess of 30 m. 

2.3.1.2 Unless one hose and nozzle is provided for each hydrant in the ship, there shall be complete 

ínter changeability of hose couplings and nozzles. 

2.3.2 Number and diameter of fire hoses 

2.3.2.1 Ships shall be provided with fire hoses, the number and diameter of which shall be to the 
satisfaction of the Administration. 

2.3.2.2 In passenger ships, there shall be at least one fire hose for each of the hydrants required by 
paragraph 2.1.5 and these hoses shall be used only for the purposes of extinguishing fires or testing the fire- 
extinguishing apparatus at fire drills and surveys. 

2.3.2.3 In cargo ships: 

. 1 of 1,000 gross tonnage and upwards, the number of fire hoses to be provided shall be one 

for each 30 m length of the ship and one spare , but in no case less than five in all. This 

number does not inelude any hoses required in any engine-room or boiler room. The 
Administration may increase the number of hoses required so as to ensure that hoses in 
sufficient number are available and accessible at all times, having regard to the type of ship 
and the nature of trade in which the ship is employed. Ships carrying dangerous goods in 
accordance with regulation 19 shall be provided with three hoses and nozzles, in addition to 
those required above; and 

.2 of less than 1 ,000 gross tonnage, the number of fire hoses to be provided shall be 

calculated in accordance with the provisions of paragraph 2.3.2.3.1 . However, the number 
of hoses shall in no case be less than three. 

2.3.3 Size and types of nozzles 

2.3.3.1 For the purposes of this chapter, standard nozzle sizes shall be 12 mm, 16 mm and 19 mm or 
as near thereto as possible. Larger diameter nozzles may be permitted at the discretion of the 
Administration. 

2.3.3.2 For accommodation and Service spaces, a nozzle size greater than 12 mm need not be used. 
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2.3.3.3 For machinery spaces and exterior locations, the nozzle size shall be such as to obtain the 
máximum discharge possible from two jets at the pressure mentioned in paragraph 2.1.6 from the smallest 
pump, provided that a nozzle size greater than 19 mm need not be used. 

2.3.3.4 Nozzles shall be of an approved dual-purpose type (i.e. spray/jet type) incorporating a 

shutoff. 

3 Portable fire extinguishers 

3.1 Type and design 

Portable fire extinguishers shall comply with the requirements of the Fire Safety Systems Code. 

3.2 Arrangement of fire extinguishers 

3.2.1 Accommodation spaces, Service spaces and control stations shall be provided with portable 
fire extinguishers of appropriate types and in sufficient number to the satisfaction of the Administration. 
Ships of 1,000 gross tonnage and upwards shall carry at least five portable fire extinguishers. 

3.2.2 One of the portable fire extinguishers intended for use in any space shall be stowed near the 
entrance to that space. 

3.2.3 Carbón dioxide fire extinguishers shall not be placed in accommoda-tion spaces. In control 
stations and other spaces containing electrical or electronic equipment or appliances necessary for the safety 
of the ship, fire extinguishers shall be provided whose extinguishing media are neither electrically 
conductive ñor harmful to the equipment and appliances. 

3.2.4 Fire extinguishers shall be situated ready for useat easily visible places, which can be reached 
quickly and easily at any time in the event of a fire, and in such a way that their serviceability is not 
impaired by the weather, vibration or other external factors. Portable fire extinguishers shall be provided 
with devices which indicate whether they have been used. 

3.3 Spare charges 

3.3.1 Spare charges shall be provided for 100% of the first ten extinguishers and 50% of the 
remaining fire extinguishers capable of being recharged on board. Not more than sixty total spare charges 
are required. Instructions for recharging shall be carried on board. 

3.3.2 For fire extinguishers which cannot be recharged on board, additional portable fire 

extinguishers of the same quantity, type, capacity and number as determined in paragraph 3.3.1 above shall 
be provided in lieu of spare charges. 

4 Fixed fire-extinguishing systems 

4.1 Types offixed fire-extinguishing systems 

4.1.1 A fixed fire-extinguishing system required by paragraph 5 below may be any of the following 
systems: 
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.1 a fixed gas fire-extinguishing system complying with the provisions of the Fire Safety 

Systems Code; 

.2 a fixed high-expansion foam fire-extinguishing system comply-ing with the provisions of 
the Fire Safety Systems Code; and 

.3 a" fixed pressure water-spraying fire-extinguishing system complying with the 

provisions of the Fire Safety Systems Code. 

4.1.2 Where a fixed fire-extinguishing system not required by this chapter is installed, it shall meet 
the requirements of the relevant regulations of this chapter and the Fire Safety Systems Code. 

4.1.3 Fire-extinguishing Systems using Flalon 1211, 1301, and 2402 and per fluorocarbons shall be 
prohibited. 

4.1.4 In general, the Administration shall not permit the use of steam as a fire-extinguishing 
médium in fixed fire extinguishing Systems. Where the use of steam is pennitted by the Administration, it 
shall be used only in restricted areas as an addition to the required fire-extinguishing system and shall 
comply with the requirements of the Fire Safety System Code. 

4.2 Closing appUances for fixed gas fire - extinguishing systems 

Where a fixed gas fire-extinguishing system is used, openings which may admit air to, or allow gas 
to escape from, a protected space shall be capable of being closed from outside the protected space. 

4.3 Storage rooms of fire-extinguishing médium 

When the fire-extinguishing médium is stored outside a protected space, it shall be stored in a room 
which is located behind the forward collision bulkhead, and is used for no other purposes. Any entrance to 
such a storage room shall preferably be from the open deck and shall be independent of the protected space. 
If the storage space is located below deck, it shall be located no more than one deck below the open deck 
and shall be directly accessible by a stairway or ladder from the open deck. Spaces which are located below 
deck or spaces where access from the open deck is not provided shall be fitted with a mechanical ventilation 
system designed to take exhaust air from the bottom of the space and shall be sized to provide at least 6 air 
changes per hour. Access doors shall open outwards, and bulkheads and decks, including doors and other 
means of closing any opening therein, which form the boundaries between such rooms and adjacent 
enclosed spaces shall be gastight. For the purpose of the application of tables 9.1 to 9.8, such storage rooms 
shall be treated as fire control stations. 

4.4 Water pumps for other fire-extinguishing systems 

Pumps, other than those serving the fire main, required for the provisión of water for fire- 
extinguishing systems required by this chapter, their sources of power and their Controls shall be installed 
outside the space or spaces protected by such systems and shall be so arranged that a fire in the space or 
spaces protected will not put any such system out of action. 
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5 Fire-extinguishing arrangements in machinery spaces 

5.1 Machinery spaces containing oil-fired boilers or oilfuel units 

5.1.1 Fixed fire-extinguishing Systems 

Machinery spaces of category A containing oil-fired boilers or oil fuel units shall be provided with 
any one of the fixed fire-extinguishing Systems in paragraph 4.1. In each case, it the engine-room and boiler 
room are not entirely sepárate, or if fuel oil can drain from the boiler room into the engine-room, the 
combined engine and boiler rooms shall be considered as one compartment. 

5.1.2 Additional fire-extinguishing arrangements 

5.1.2.1 There shall be in each boiler room or at an entrance outside of the boiler room at least one 
portable foam applicator unit complying with the provisions of the Fire Safety Systems Code. 

5.1.2.2 There shall be at least two portable foam extinguishers or equivalent in each firing space in 
each boiler room and in each space in which a part of the oil fuel installation is situated. There shall be not 
less than one approved foam-type extinguisher of at least 135 / capacity or equivalent in each boiler room. 
These extinguishers shall be provided with hoses on reels suitable for reaching any part of the boiler room. 
In the case of domestic boilers of less than 175 kW an approved foam-type extinguisher of at least 135 / 
capacity is not required. 

5.1.2.3 In each firing space there shall be a receptacle containing at least 0.1 m sand, sawdust 
impregnated with soda, or other approved dry material, along with a suitable shovel for spreading the 
material. An approved portable extinguisher may be substituted as an alternative. 

5.2 Machinery spaces containing internal combustión machinery 

5.2.1 Fixed fire-extinguishing Systems 

Machinery spaces of category A containing intemal combustión machinery shall be provided with 
one of the fixed fire-extinguishing Systems in paragraph 4.1. 

5.2.2 Additional fire-extinguishing arrangements 

5.2.2.1 There shall be at least one portable foam applicator unit complying with the provisions of 
the Fire Safety Systems Code. 

5.2.2.2 There shall be in each such space approved foam-type fire extinguishers, each of at least 45 
/ capacity or equivalent, sufficient in number to enable foam or its equivalent to be directed onto any part of 
the fuel and lubricating oil pressure Systems, gearing and other fire hazards. In addition, there shall be 
provided a sufficient number .of portable foam extinguishers or equivalent which shall be so located that no 
-point in the space is more than 10 m walking distance from an extinguisher and that there are at least two 
such extinguishers in each such space. For smaller spaces of cargo ships the Administration may consider 
relaxing this requirement. 

5.3 Machinery spaces containing steam turbines or enclosed steam engines 

5.3.1 Fixed fire-extinguishing Systems 

In spaces containing steam turbines or enclosed steam engines used for main propulsión or other 
purposes having in the aggregate a total output of not less than 375 kW, one of the fire-extinguishing 
Systems specified in paragraph 4.1 shall be provided if such spaces are periodically unattended. 
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5.3.2 Additional fire-extinguishing arrangements 

5.3.2.1 There shall be approved foam fire extinguishers, each of at least 45 / capacity or equivalent, 
sufficient in number to enable foam or its equivalent to be directed on to any part of the pressure lubrication 
System, on to any part of the casings enclosing pressure-lubricated parts of the turbines, engines or 
associated gearing, and any other fire hazards. However, such extinguishers shall not be required if 
protection, at least equivalent to that required by this subparagraph, is provided in such spaces, by a fixed 
fire-extinguishing system fitted in- compliance with paragraph 4.1. 

5.3.2.2 There shall be a sufficient number of portable foam extinguishers or equivalent which shall 
be so located that no point in the space is more than 10 m walking distance from an extinguisher and that 
there are at least two such extinguishers in each such space, except that such extinguishers shall not be 
required in addition to any provided in compliance with paragraph 5.1.2.2. 

5.4 Other machinery spaces 

Where, in the opinión of the Administration, a fire hazard exists in any machinery space for which 
no specific provisions for fire-extinguishing appliances are prescribed in paragraphs 5.1, 5.2 and 5.3, there 
shall be provided in, or adjacent to, that space such a number of approved portable fire extinguishers or 
other means of fire extinction as the Administration may deem sufficient. 

5.5 Additional requirements forpassenger ships 

In passenger ships carrying more than 36 passengers, each machinery space of category A shall be 
provided with at least two suitable water fog applicators.* 

5.6 Fixed local application fire-extinguishing Systems 

5.6.1 Paragraph 5.6 shall apply to passenger ships of 500 gross tonnage and above and cargo ships 
of 2,000 gross tonnage and above. 

5.6.2 Machinery spaces of category A above 500 m3 in volume shall, in addition to the fixed fire- 
extinguishing system required in paragraph 5.1.1, be protected by an approved type of fixed water-based or 
equivalent local application fire-extinguishing system, based on the guidelines developed by the 
Organizador!.** In the case of periodically unattended machinery spaces, the fire-extinguishing system shall 
have both automatic and manual release capabilities. In the case of continuously manned machinery spaces, 
the fire-extinguishing system is only required to have a manual release capability. 

5.6.3 Fixed local application fire-extinguishing Systems are to protect areas such as the following 
without the necessity of engine shutdown, personnel evacuation, or sealing of the spaces: 


(*) A water fog applicator might consist of a metal L-shaped pipe, the long limb being about 2 m in length, capable of being fitted to a fire 
hose, and the short limb being about 250 mm in length, fitted with a fixed water fog nozzle or capable of being fitted with a water 
spray nozzle. 

(**) Refer to the Guidelines for the approval of fixed water-based local application fire-fighting systems for use in category A machinery 
spaces (MSC/Circ.913) 
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. 1 the fire hazard portions of internal combustión machinery used for the ship's main 
propulsión and power generation; 

.2 boiler fronts; 

.3 the fire hazard portions of incinerators; and 

.4 purifiers for heated fuel oil. 

5.6.4 Activation of any local application system shall give a visual and distinct audible alarm in the 
protected space and at continuously manned stations. The alarm shall indicate the specific system activated. 
The system alarm requirements described within this paragraph are in addition to, and not a substitute for, 
the detection and fire alarm system required elsewhere in this chapter. 

6 Fire-extinguishing arrangements in control stations, accommodation and Service spaces 

6.1 Sprinkler systems in passenger ships 

6.1.1 Passenger ships carrying more than 36 passengers shall be equipped with an automatic 
sprinkler, fire detection and fire alarm system of an approved type complying with the requirements of the 
Fire Safety Systems Code in all control stations, accommodation and Service spaces, including corridors and 
stairways. Alternatively, control stations, where water may cause damage to essential equipment, may be 
fitted with an approved fixed fire-extinguishing system of another type. Spaces having little or no fire risk 
such as voids, public toilets, carbón dioxide rooms and similar spaces need not be fitted with an automatic 
sprinkler system. 

6.1.2 In passenger ships carrying not more than 36 passengers, when a fixed smoke detection and 
fire alarm system complying with the provisions of the Fire Safety Systems Code is provided only in 
corridors, stairways and escape routes within accommodation spaces, an automatic sprinkler system shall be 
installed in accordance with regulation 7.5.3.2. 

6.2 Sprinkler systems for cargo ships 

In cargo ships in which method IIC specified in regulation 9.2.3.1.1.2 is adopted, an automatic 
sprinkler, fire detection and fire alarm system shall be fitted in accordance with the requirements in 
regulation 7.5.5.2. 

6.3 Spaces containing flammable liquid 

6.3.1 Paint lockers shall be protected by: 

. 1 a carbón dioxide system, designed to give a minimum volume of free gas equal to 40% of 
the gross volume of the protected space; 

.2 a dry powder system, designed for at least 0.5 kg powder/m 3 ; 

.3 a water spraying or sprinkler system, designed for 5 I/m 2 min. Water spraying systems may 
be connected to the fire main of the ship; or 

.4 a system providing equivalent protection, as detennined by the Administration. 

In all cases, the system shall be operable from outside the protected space. 
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6.3.2 Flammable liquid lockers shall be protected by an appropriate fire-extinguishing arrangement 
approved by the Administration. 

6.3.3 For lockers of a deck area of less than 4 m 2 , which do not give access to accommodation 
spaces, a portable carbón dioxide fire extinguisher sized to provide a minimum volume of free gas equal to 
40% of the gross volume of the space may be accepted in lieu of a fixed System. A discharge port shall be 
arranged in the locker to allow the discharge of the extinguisher without having to enter into the protected 
space. The required portable fire extinguisher shall be stowed adjacent to the port. Alternatively, a port or 
hose connection may be provided to facilítate the use of fire main water. 

6.4 Deep fat cooking equipment 

Deep-fat cooking equipment shall be fitted with the following: 

. 1 an automatic, or manual fire-extinguishing system tested to an international standard 
acceptable to the Organization;* 

.2 a primary and backup thermostat with an alarm to alert the operator in the event of failure 
or either thennostat; 

.3 arrangements for automatically shutting off the electrical power upon activation of the fire- 
extinguishing system; 

.4 an alarm for indicating operation of the fire-extinguishing system in the galley where the 
equipment is installed; and 

.5 Controls for manual operation of the fire-extinguishing system which are clearly labeled for 
ready use by the crew. 

7 Fire-extinguishing arrangements in cargo spaces 

7.1 Fixed gas fire-extinguishing systems for general cargo 

7.1.1 Except as provided for in paragraph 7.2, the cargo spaces of passenger ships of 1,000 gross 
tonnage and upwards shall be protected by a fixed carbón dioxide or inert gas fire-extinguishing system 
complying with the provisions of the Fire Safety Systems Code or by a fixed high-expansion foam fire- 
extinguishing system which gives equivalent protection. 

7.1.2 Where it is shown to the satisfaction of the Administration that a passenger ship is engaged 
on voyages of such short duration that it would be unreasonable to apply the requirements of paragraph 
7.1.1 and also in ships of less than 1,000 gross tonnage, the arrangements in cargo spaces shall be to the 
satisfaction of the Administration, provided that the ship is fitted with Steel hatch covers and effective 
means of closing all ventilators and other openings leading to the cargo spaces. 


(*) Rcfer to the recommendations by the International Organization for Standardization, in particular publication ISO 15371:2000. Fire- 
extinguishing systems for protection of galley deep-fat cooking equipment. 
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7.1.3 Except for-ro-ro and vehicle spaces, cargo spaces on cargo ships of 2,000 gross tonnage and 
upwards shall be protected by a fixed carbón dioxide or inert gas fire-extinguishing system complying with 
the provisions of the Fire Safety Systems Code, or by a fire-extinguishing system which gives equivalent 
protection. 

7.1.4 The Administration may exempt from the requirements of paragraphs 7.1.3 and 7.2 cargo 
spaces of any cargo ship if constructed, and solely intended, for the carriage of ore, coal, grain, unseasoned 
timber, non-combustible cargoes or cargoes which, in the opinión of the Administra-tion, constitute a low 
fire risk.* Such exemptions may be granted only if the ship is fitted with Steel hatch covers and effective 
means of closing all ventilators and other openings leading to the cargo spaces. When such exemptions are 
granted, the Administration shall issue an Exemption Certifícate, irrespective of the date of construction of 
the ship concerned, in accordance with regulation I/12(a)(vi), and shall ensure that the list of cargoes the 
ship is pennitted to carry is attached to the Exemption Certifícate. 

7.2 Fixed gas fire-extinguishing systems for- dangerous goods 

A ship engaged in the carriage of dangerous goods in any cargo spaces shall be provided with a fixed 
carbón dioxide or inert gas fire-extinguishing system complying with the provisions of the Fire Safety 
Systems Code or with a fire-extinguishing system which, in the opinión of the Administration, gives 
equivalent protection for the cargoes carried. 

8 Cargo tank protection 

8.1 Fixed deckfoam fire-extinguishing systems 

8.1.1 For tankers of 20,000 tonnes deadweight and upwards, a fixed deck foam fire-extinguishing 
system shall be provided complying with the provisions of the Fire Safety Systems Code, except that, in lieu 
of the above, the Administration, after having given consideration to the ship's arrangement and equipment, 
may accept other fixed installations if they afford protection equivalent to the above, in accordance with 
regulation 1/5. The requirements for alternative fixed installations shall comply with the requirements in 
paragraph 8.1.2. 

8.1.2 In accordance with paragraph 8.1.1, where the Administration accepts an equivalent fixed 
installation in lieu of the fixed deck foam fire-extinguishing system, the installation shall: 

. 1 be capable of extinguishing spill fires and also preelude ignition of spilled oil not yet 
ignited; and 

.2 be capable of combating fires in ruptured tanks. 

8.1.3 Tankers of less than 20,000 tonnes deadweight shall be provided with a deck foam fire 
extinguishing system complying with the requirements of the Fire Safety Systems Code. 


(*) Refer to the Code of Safe Practice for Solid Bulk Cargoes, emergeney schedule B14, entry for coal, and to the List of solid bulk 

cargoes which ere non-combustible or constitute a low fire risk or for which a fixed gas fire-extinguishing system is ineffective 
(MSC/Circ.671). 
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9 


Protection of cargo pump-rooms in tankers 


9.1 Fixed fire-extinguishing systems 

Each cargo pump-room shall be provided with one of the following fixed fire-extinguishing systems 
operated from a readily accessible position outside the pump-room. Cargo pump-rooms shall be provided 
with a system suitable for machinery spaces of category A. 

9.1.1 A carbón dioxide fire-extinguishing system complying with the provisions of the Fire Safety 
Systems Code and with the following: 

. 1 the alarms giving audible waming of the release of fire-extinguishing médium shall be safe 
for use in a flammable cargo vapour/air mixture; and 

.2 a notice shall be exhibited at the Controls stating that, due to the electrostatic ignition 
hazard, the system is to be used only for fire extinguishing and not for inerting purposes. 

9.1.2 A high-expansion foam fire-extinguishing system complying with the provisions of the Fire 
Safety Systems Code, provided that the foam concéntrate supply is suitable for extinguishing fires involving 
the cargoes carried. 

9.1.3 A fixed pressure water-spraying fire-extinguishing system complying with the provisions of 
the Fire Safety Systems Code. 

9.2 Quantity of fire-extinguishing médium 

Where the fire-extinguishing médium used in the cargo pump-room system is also used in systems 
serving other spaces, the quantity of médium provided or its delivery rate need not be more than the 
máximum required for the largest compartment. 

10 Fire-fighter's outfits 

10.1 Types of fire-fighters outfits 

Fire-fighter's outfits shall comply with the Fire Safety Systems Code. 

10.2 Number of fire-fighters outfits 

10.2.1 Ships shall carry at least two fire-fighter's outfits. 

10.2.2 In addition, in passenger ships there shall be provided: 

. 1 for every 80 m, or part thereof, of the aggregate of the lengths of all passenger spaces and 
Service spaces on the deck which carries such spaces or, if there is more than one such 
deck, on the deck which has the largest aggregate of such lengths, two fire-fighter's outfits 
and, in addition, two sets of personal equipment, each set comprising the Ítems stipulated in 
the Fire Safety Systems Code. In passenger ships carrying more than 36 passengers, two 
additional fire-fighter's outfits shall be provided for each main vertical zone. However, for 
stairway enclosures which constitute individual main vertical zones and for the main 
vertical zones in the fore or aft end of a ship which do not contain spaces of categories (6), 
(7), (8) or (12) defined in regulation 9.2.2.3, no additional fire-fighter's outfits are required; 
and 
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.2 on ships carrying more than 36 passengers, for each pair of breathing apparatus, one water 
fog applicator which shall be stored adjacent to such apparatus. 

10.2.3 In addition, in tankers, two fire-fighter's outfits shall be provided. 10.2.4 The Administration 
may require additional sets of personal equipment and breathing apparatus, having due regard to the size 
and type of the ship. 10.2.4 The Administration may reguire additional sets of personal eguiment and 
breathing apparatus, having due regard to the size and type of the ship. 

10.2.5 Two spare charges shall be provided for each required breathing apparatus. Passenger ships 
carrying not more than 36 passengers and cargo ships that are equipped with suitably located means for 
fully recharging the air cylinders free from contamination need carry only one spare charge for 

each required apparatus. In passenger ships carrying more than 36 passengers, at least two spare 
charges for each breathing apparatus shall be provided. 

10.3 Storage of fire-fighter's outfits 

10.3.1 The fire-fighter's outfits or sets of personal equipment shall be kept ready for use in an easily 
accessible location that is pennanently and clearly marked and, where more than one fire-fighter's outfit or 
more than one set of personal equipment is carried, they shall be stored in widely separated positions. 

10.3.2 In passenger ships, at least two fire-fighter's outfits and, in addition, one set of personal 
equipment shall be available at any one position. At least two fire-fighter's outfits shall be stored in each 
main vertical zone. 

Regulation 11 

Structural integrity 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to maintain structural integrity of the ship, preventing partial or 
whole collapse of the ship structures due to strength deterioration by heat. For this purpose, materials used 
in the ships' structure shall ensure that the structural integrity is not degraded due to fire. 

2 Material of hull, superstructures, structural bulkheads, decks and deckhouses 

The hull, superstructures, structural bulkheads, decks and deckhouses shall be constructed of Steel or 
other equivalent material. For the purpose of applying the definition of Steel or other equivalent -.material as 
given in regulation 3.43, the "applicable fire exposure" shall be according to the -integrity and "insulation 
standards given in tables 9.1 to 9.4. For example, where divisions such as decks or sides and ends of 
deckhouses are pennitted to have "B-0" fire integrity, the "applicable fire exposure'" shall be half an hour. 

3 Structure of aluminum alloy 

Unless otherwise specified in paragraph 2, in cases where any part of the structure is of aluminum 
alloy, the following shall apply: 

. 1 the insulation of aluminum alloy components of "A" or "B" class divisions, except structure 
which, in the opinión of the Administration, is non-load-bearing, shall be such that the 
temperature of the structural core does not rise more than 200°C above the ambient 
temperature at any time during the applicable fire exposure to the -standard fire test; and 
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.2 special attention shall be given to the insulation of aluminum alloy components of columns, 
stanchions and other structural members required to support lifeboat and life raft stowage, 
launching and embarkation areas, and "A" and "B" class divisions to ensure: 

.2.1 that for such members supporting lifeboat and life raft areas and "A" class divisions, the 
temperature rise limitation specified in paragraph 3.1 shall apply at the end of one hour; 

and 

.2.2 that for such members required to support "B" class divisions, the temperature rise 
limitation specified in paragraph 3.1 shall apply at the end of half an hour. 

4 Machinery spaces of category A 

4.1 Crowns and casings 

Crowns and casings of machinery spaces of category A shall be of Steel construction and shall be 
insulated as required by tables 9.5 and 9.7, as appropriate. 

4.2 Floor plating 

The floor plating of normal passageways in machinery spaces of category A shall be made of Steel. 

5 Materials of overboard fittings 

Materials readily rendered ineffective by heat shall not be used for overboard scuppers, sanitary 
discharges, and other outlets which are cióse to the waterline and where the failure of the material in the 
event of fire would give rise to danger of flooding. 
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6 Protection of cargo tank structure against pressure or vacuum in tankers 

6.1 Genera! 

The venting arrangements shall be so designed and operated as to ensure that neither pressure ñor 
vacuum in cargo tanks shall exceed design parameters and be such as to provide for: 

. 1 the flow of the small volumes of vapour, air or inert gas mixtures caused by thermal 
variations in a cargo tank in all cases through pressure/vacuum valves; and 

.2 the passage of large volumes of vapour, air or inert gas mixtures during cargo loading and 

ballasting, or during discharging. 

6.2 Openings for small flow by thermal variations 

Openings for pressure release required by paragraph 6.1.1 shall: 

. 1 have as great a height as is practicable above the cargo tank deck to obtain máximum 

dispersal of flammable vapours, but in no case less than 2m above the cargo tank deck; and 

.2 be arranged at the furthest distance practicable, but not less than 5 m, from the nearest air 
intakes and openings to enclosed spaces containing a source of ignition and from deck 
machinery and equipment which may constitute an ignition hazard. Anchor windlass and 
chain locker openings constitute an ignition hazard. 

6.3 Safety measures in cargo tanks 

6.3.1 Preventive measures against liquid rising in the venting system 

Provisions shall be made to guard against liquid rising in the venting system to a height which would 
exceed the design head of cargo tanks. This shall be accomplished by high-level alarms or overflow control 
Systems or other equivalent means, together with independent gauging devices and cargo tank filling 
procedures. For the purposes of this regulation, spill valves are not considered equivalent to an overflow 
system. 

6.3.2 Secondary means for pressure/vacuum relief 

A secondary means of allowing full flow relief of vapour, air or inert gas mixtures shall be provided 
to prevent overpressure or under-pressure in the event of failure of the arrangements in paragraph 6.1.2. 
Altematively, pressure sensors may be fitted in each tank protected by the arrangement required in 
paragraph 6.1.2, with a monitoring system in the ship's cargo, control room or the position from which cargo 
operations are normally carried out. Such monitoring equipment shall also provide an alarm facility which is 
activated by detection of over-pressure or under-pressure conditions within a tank. 

6.3.3 Bypasses in vent mains 

Pressure/vacuum valves required by paragraph 6.1.1 may be provided with a bypass arrangement 
when they are located in a vent main or’ masthead riser. - Where such an arrangement is provided there 
shall be suitable indicators to show whether the bypass is open or closed. 
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6.3.4 Pressure/vacuum-breaking devices 

One or more pressure/vacuum-breaking devices shall be provided to prevent the cargo tanks from 
being subject to: 

. 1 a positive pressure, in excess of the test pressure of the cargo tank, if the cargo were to be 
loaded at the máximum rated capacity and all other outlets are left shut; and 

.2 a negative pressure in excess of 700 rnm water gauge if the cargo were to be discharged at 
the máximum rated capacity of the cargo pumps and the inert gas blowers were to fail.Such 
devices shall be installed on the inert gas main unless they are installed in the venting 
System required by regulation 4.5.3.1 or on individual cargo tanks. The location and design 
of the devices shall be in accordance with regulation 4.5.3 and paragraph 6. 

6.4 Size of vent outlets 

Vent outlets for cargo loading, discharging and ballasting required by paragraph 6.1.2 shall be 
designed on the basis of-the máximum designed loading rate multiplied by a factor of at least 1.25 to take 
account of gas evolution, in order to prevent the pressure in any cargo tank from exceeding the design 
pressure. The master shall be provided with information regarding the máximum pennissible loading rate 
for each cargo ta nk and, in the case of combined venting Systems, for each group of cargo tanks. 


Parí D 

Escape 


Regulation 12 

Notification of crew and passengers 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to notify crew and passengers of a fire for safe evacuation. For this 
purpose, a general emergency alarm system and a public address System shall be provided. 

2 General emergency alarm system 

A general emergency alarm system required by regulation III/6.4.2 shall be used for notifying crew 
and passengers of a fire. 

3 Public address systems in passenger ships 

A public address system or other effective means of communication complying with the 
requirements of regulation III/6.5 shall be available throughout the accommodation and Service spaces and 
control stations and open decks. 
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Regulation 13 

Means of escape 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to provide means of escape so that persons on board can safely and 
swiftly escape to the lifeboat and life raft embarkation deck. For this purpose, the following functional 
requirements shall be met: 

. 1 safe escape routes shall be provided; 

.2 escape routes shall be maintained in a safe condition, olear of obstacles; and 

.3 additional aids for escape shall be provided as necessary to ensure accessibility, olear marking, 
and adequate design for emergency situations. 

2 General requirements 

2.1 Unless expressly provided otherwise in this regulation, at least two widely separated and 
ready means of escape shall be provided from all spaces or groups of spaces. 

2.2 Lifts shall not be considered as fonning one of the means of escape as required by this 
regulation. 

3 Means of escape from control stations, accommodation spaces and Service spaces 

3.1 General requirements 

3.1.1 Stairways and ladders shall be so arranged as to provide ready means of escape to the lifeboat 
and life raft embarkation deck from passenger and crew accommodation spaces and from spaces in which 
the crew is nonnally employed, other than machinery spaces. 

3.1.2 Unless expressly provided otherwise in this regulation, a corridor, lobby, or part of a corridor 
from which there is only one route of escape shall be prohibited. Dead-end corridors used in Service areas 
which are necessary for the. practical utility of the ship,-such as fuel oil stations and athwart ship supply 
corridors, shall be pennitted, provided such dead-end corridors are separated from crew accommodation 
areas and are inaccessible from passenger accommodation areas. Also, a part of a corridor that has a depth 
not exceeding its width is considered a recess or local extensión and is pennitted. 

3.1.3 All stairways in accommodation and Service spaces and control stations shall be of Steel 
firame construction except where the Administration sanctions the use of other equivalent material. 

3.1.4 If a radiotelegraph station has no direct access to the open deck, two means of escape from, 
or access to, the station shall be provided, one of which may be a porthole or window of sufficient size or 
other means to the satisfaction of the Administration. 

3.1.5 Doors in escape routes shall, in general, open in way of the direction of escape, except that: 

. 1 individual cabin doors may open into the cabins in order to avoid injury to persons in the 
corridor when the door is opened; and 

.2 doors in vertical emergency escape trunks may open out of the trunk in order to permit the 
trunk to be used both for escape and for access. 
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3.2 Means of escape in passenger ships 

3.2.1 Escape from spaces below the bulkhead deck 

3.2.1.1 Below the bulkhead deck, two means of escape, at least one of which shall be independent of 
watertight doors, shall be provided from each watertight compartment or similarly restricted space or group 
of spaces. Exceptionally, the Administration may dispense with one of the means of escape for crew spaces 
that are entered only occasionally, if the required escape route is independent of watertight doors. 

3.2.1.2 Where the Administration has granted dispensation under the provisions of paragraph 

3.2.1.1, this solé means of escape shall provide safe escape. However, stairways shall not be less than 800 
mm in clear width with handrails on both sides. 

3.2.2 Escape from spaces above the bulkhead deck 

Above the bulkhead deck there shall be at least two means of escape from each main vertical zone or 
similarly restricted space or group of spaces, at least one of which shall give access to a stairway fonning a 
vertical escape. 

3.2.3 Direct access to stairway enclosures 

Stairway enclosures in accommodation and Service spaces shall have direct access from the corridors 
and be of a sufficient area to prevent congestión, having in view the number of persons likely to use them in 
an emergency. Within the perimeter of such stairway enclosures, only public toilets, lockers of non- 
combustible material providing storage for non-hazardous safety equipment and open information counters 
are permitted. Only public spaces, corridors, lifts, public toilets, special category spaces and open ro-ro 
spaces to which any passengers carried can have access, other escape stairways required by paragraph 

3.2.4.1 and external areas are pennitted to have direct access to these stairway enclosures. Small corridors or 
"lobbies" used to sepárate an enclosed stairway from galleys or main laundries may have direct access to the 
stairway provided they have a minimum deck area of 4.5 m2, a width of no less than 900 mm and contain a 
fire hose station. 

3.2.4 Details of means of escape 

3.2.4.1 At least one of the means of escape required by paragraphs 3.2.1.1 and 3.2.2 shall consist of a 
readily accessible enclosed stairway, which shall provide continuous fire shelter from the level of its origin 
to the appropriate lifeboat and life raft embarkation decks, or to the uppennost weather deck if the 
embarkation deck does not extend to the main vertical zone being considered. In the latter case, direct 
access to the embarkation deck by way of external open stairways and passageways shall be provided and 
shall have emergency lighting in accordance with regulation III/11.5 and slip-free surfaces underfoot. 
Boundaries facing external open stairways and passage-ways fonning part of an escape route and 
boundaries in such a position that their failure during a fire would impede escape to the embarkation deck 
shall have fire integrity, including insulation valúes, in accordance with tables 9.1 to 9.4, as appropriate. 

3.2.4.2 Protection of access from the stairway enclosures to the lifeboat and life raft embarkation 
areas shall be provided either directly or through protected internal routes which have fire integrity and 
insulation valúes for stairway enclosures as determined by tables 9.1 to 9:4, as appropriate 
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3.2.43 Stairways serving only a space and a balcony in that space shall not be considered as forming 
one of the required means of escape. 

3.2.4.4 Each level within an atrium shall have two means of escape, one of which shall give direct 
access to an enclosed vertical means of escape meeting the requirements of paragraph 3.2.4.. 1. 

3.2.4.5 The widths, number and continuity of escapes shall be in accordance with the requirements 
in the Fire Safety Systems Code. 

3.2.5 Marking of escape routes 

3.2.5.1 In addition to the emergency lighting required by regulations II-1/42 and III/11.5, the means 
of escape, including stairways and exits, shall be marked by lighting or photo luminescent strip indicators 
placed not more than 300 mm above the deck at all points of the escape route, including angles and 
intersections. The marking must enable passengers to identify the routes of escape and readily identify the 
escape exits. If electric illumination is used, it shall be supplied by the emergency source of power and it 
shall be so arranged that the failure of any single light or cut in a lighting strip will not result in the marking 
being ineffective. Additionally, escape route signs and fire equipment location markings shall be of photo 
luminescent material or marked by lighting. The Administration shall ensure that such lighting or photo 
luminescent equipment has been evaluated, tested and applied in accordance with the Fire Safety Systems 
Code. 

3.2.5.2 In passenger ships carrying more than 36 passengers, the requirements of the paragraph 

3.2.5.1 shall also apply to the crew accommodation areas. 

3.2.6 Normally locked doors that fonn part of an escape route 

3.2.6.1 Cabin and stateroom doors shall not require keys to unlock them from inside the room. 
Neither shall there be any doors along any designated escape route which require keys to unlock them when 
moving in the direction of escape. 

3.2.6.2 Escape doors from public spaces that are normally latched shall be fitted with a means of 
quick release. Such means shall consist of a door-latching mechanism incorporating a device that releases 
the latch upon the application of a forcé in the direction of escape flow. Quick release mechanisms shall be 
designed and installed to the satisfaction of the Administration and, in particular: 

. 1 consist of bars or panels, the actuating portion of which extends across at least one half of 
the width of the door leaf, at least 760 mm and not more than 1,120 mm above the deck; 

.2 cause the latch to release when a forcé not exceeding 67 N is applied; and 

.3 not be equipped with any locking device, set screw or other arrangement that prevenís the 
release of the latch when pressure is applied to the releasing device. 

3.3 Means of escape in cargo ships 

3.3.1 General 

At all levels of accommodation there shall be provided at least two widely separated means of 
escape from each restricted space or group of spaces. 
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3.3.2 Escape from spaces below the lowest open deck 

Below the lowest open deck the main means of escape shall be a stairway and the second escape 
may be a trunk or a stairway. 

3.3.3 Escape from spaces above the lowest open deck 

Above the lowest open deck the means of escape shall be stairways or doors to an open deck or a 
combination thereof. 

3.3.4 Dead-end corridors 

No dead-end corridors having a length of more than 7 m.shall be accepted. 

3.3.5 Width and continuity of escape routes 

The width, number and continuity of escape routes shall be in accordance with the requirements in 
the Fire Safety Systems Code. 

3.3.6 Dispensation from two means of escape 

Exceptionally, the Administration may dispense with one of the means of escape, for crew spaces 
that are entered only occasionally, if the required escape route is independent of watertight doors. 

3.4 Emergency escape breathing devices* 

3.4.1 Emergency escape breathing devices shall comply with the Fire Safety Systems Code. Spare 
emergency escape breathing devices shall be kept on board. 

3.4.2 All ships shall carry at least two emergency escape breathing devices within accommodation 

spaces. 

3.4.3 In all passenger ships, at least two emergency escape breathing devices shall be carried in 
each main vertical zone. 

3.4.4 In all passenger ships carrying more than 36 passengers, two emergency escape breathing 
devices, in addition to those required in paragraph 3.4.3 above, shall be carried in each main vertical zone. 

3.4.5 However, paragraphs 3.4.3 and 3.4.4 do not apply to stairway enclosures which 
constitute individual main vertical zones and to the main vertical zones in the fore or aft end of a ship which 
do not contain spaces of categories (6), (7), (8) or (12) as defined in regulation 9.2.2.3. 


(*) Rcfer to the Guidelines for the performance, location, use and care of emergency escape breathing devices (MSC/Circ.849). 
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4 


Means of escape from machinery spaces 


4.1 Means of escape on passenger ships 

Means of escape from each machinery space in passenger ships’ shall comply with the following 
provisions. 

4.1.1 Escape from spaces below the bulkhead deck 

Where the space is below the bulkhead deck, the two means of escape shall consist of either: 

. 1 two sets of Steel ladders, as widely separated as possible, leading to doors in the upper part 
of the space, similarly separated and from which access is provided to the appropriate 
lifeboat and life raft embarkation decks. One of these ladders shall be located within a 
protected enclosure that satisfies regulation 9.2.2.3, category (2), or regulation 9.2.2.4, 
category (4), as appropriate, from the lower part of the space it serves to a safe position 
outside the space. Self-closing fire doors of the same fire integrity standards shall be fitted 
in the enclosure. The ladder shall be fixed in such a way that heat is not transferred into the 
enclosure through non-insulated fixing points. The protected enclosure shall have mínimum 
internal dimensions of at least 800 mm x 800 mrn, and shall have emergency lighting 
provisions; or 

.2 one Steel ladder leading to a door in the upper part of the space from which access is 

provided to the embarkation deck and additionally, in the lower part of the space and in a 
position well separated from the ladder referred to, a steel door capable of being operated 
from each side and which provides access to a safe escape route from the lower part of the 
space to the embarkation deck. 

4.1.2 Escape from spaces above the bulkhead deck 

Where the space is above the bulkhead deck, the two means of escape shall be as widely separated as 
possible and the doors leading from such means of escape shall be in a position from which access is 
provided to the appropriate lifeboat and life raft embarkation decks. Where such means of escape require the 
use of ladders, these shall be of steel. 

4.1.3 Dispensation from two means of escape 

In a ship of less than 1,000 gross tonnage, the Administration may dispense with one of the means of 
escape, due regard being paid to the width and disposition of the upper part of the space. In a ship of 1,000 
gross tonnage and above, the Administration may dispense with one means of escape from any such space, 
including a nonnally unattended auxiliary machinery space, so long as either a door or a steel ladder 
provides a safe escape route to the embarkation deck, due regard being paid to the nature and location of the 
space and whether persons are nonnally employed in that space. In the steering gear space, a second means 
of escape shall be provided when the emergency steering position is located in that space unless there is 
direct access to the open deck. 

4.1.4 Escape from machinery control rooms 

Two means of escape shall be provided from a machinery control room located within a machinery 
space, at least one of which will provide continuous fire shelter to a safe position outside the machinery 
space. 
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4.2 Means of escape on cargo ships 

Means of escape from each machinery space in cargo ships shall comply with the following 
provisions. 

4.2.1 Escape from machinery spaces of category A 

Except as provided in paragraph 4.2.2, two means of escape shall be provided from each machinery 
space of category A. In particular, one of the following provisions shall be complied with: 

. 1 two sets of Steel ladders, as widely separated as possible, leading to doors in the upper part 
of the space, similarly separated and from which access is provided to the open deck. One 
of these ladders shall be located within a protected enclosure that satisfies regulation 
9.2.3.3, category (4), from the lower part of the space it serves to a safe position outside the 
space. Self-closing fire doors of the same fire integrity standards shall be fitted in the 
enclosure. The ladder shall be fixed in such a way that heat is not transferred into the 
enclosure through non-insulated fixing points. The enclosure shall have mínimum internal 
dimensions of at least 800 mm x 800 mm, and shall have emergency lighting provisions; or 
.2 one Steel ladder leading to a door in the upper part of the space from which access is 

provided to the open deck and, additionally, in the lower part of the space and in a position 
well separated from the ladder referred to, a Steel door capable of being operated from each 
side and which provides access to a safe escape route from the lower part of the space to 
the open deck. 

4.2.2 Dispensation from two means of escape 

In a ship of less than 1,000 gross tonnage, the Administration may dispense with one of the means of 
escape required under paragraph 4.2.1, due regard being paid to the dimensión and disposition of the upper 
part of the space. 

In addition, the means of escape from machinery spaces of category A need not comply with the 
requirement for an enclosed fire shelter listed in paragraph 4.2.1.1. In the steering gear space, a second 
means of escape shall be provided when the emergency steering position is located in that space unless there 
is direct access to the open deck. 

4.2.3 Escape from machinery spaces other than those of category A 

From machinery spaces other than those of category A, two escape routes shall be provided except 
that a single escape route may be accepted for spaces that are entered only occasionally and for spaces 
where the máximum travel distance to the door is 5 m or less. 

4.3 Emergency escape breathing devices 

4.3.1 On all ships, within the machinery spaces, emergency escape breathing devices shall be 
situated ready for use at easily visible places, which can be reached quickly and easily at any time in the 
event of fire. The location of emergency escape breathing devices shall take into account the layout of the 
machinery space and the number of persons nonnally working in the spaces.* 

4.3.2 The number and location of these devices shall be indicated in the fire control plan required 
in regulation 15.2.4. 

4.3.3 Emergency escape breathing devices shall comply with the Fire Safety Systems Code. 

(*) Refer to the Guidelines for the performance, location, use and care of emergency escape breathing devices (MSC/Circ.849). 
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5 Means of escape on passenger ships from special category and open ro-ro spaces to 
which any passengers carried can have access 

5.1 In special category and open ro-ro spaces to which any passengers carried can have access, 
the number and locations of the means of escape both below and above the bulkhead deck shall be to the 
satisfaction of the Administration and, in general, the "safety of access to the embarkation deck shall be at 
least equivalent to that provided for under paragraphs 3.2.1.1, 3.2.2, 3.2.4.1 and 3.2.4.2. Such spaces shall 
be provided with designated walkways to the means of escape with a breadth of at least 600 mm. The 
parking arrangements for the vehicles shall maintain the walkways olear at all times. 

5.2 One of the escape routes from the machinery spaces where the crew is normally employed 
shall avoid direct access to any special category space. 

6 Means of escape from ro-ro spaces 

At least two means of escape shall be provided in ro-ro spaces where the crew are normally 
employed. The escape routes shall provide a safe escape to the lifeboat and life raft embarkation decks and 
shall be located at the fore and aft ends of the space. 

7 Additional requirements for ro-ro passenger ships 

7.1 General 

7.1.1 Escape routes shall be provided from every normally occupied space on the ship to an 
assembly station. These escape routes shall be arranged so as to provide the most direct route possible to the 
assembly station,* and shall be marked with symbols based on the guidelines developed by the 
Organization.** 

7.1.2 The escape route from cabins to stairway enclosures shall be as direct as possible, with a 
minimum number of changes in direction. It shall not be necessary to cross from one side of the ship to the 
other to reach an escape route. It shall not be necessary to climb more than two decks up or down in order to 
reach an assembly station or open deck from any passenger space. 

7.1.3 External routes shall be provided from open decks, as referred to in paragraph 7.1.2, to the 
survival craft embarkation stations. 

7.1.4 Where enclosed spaces adjoin an open deck, openings from the enclosed space to the open 
deck shall, where practicable, be capable of being used as an emergency exit. 

7.1.5 Escape routes shall not be obstructed by furniture and other obstructions. With the exception 
of tables and chairs which may be cleared to provide open space, cabinets and other heavy furnishings in 
public spaces and along escape routes shall be secured in place to prevent shifting if the ship rolls or lists. 
Floor coverings shall also be secured in place. When the ship is under way, escape routes shall be kept clear 
of obstructions such as cleaning carts, bedding, luggage and boxes of goods. 

7.2 Instruction for safe escape 

7.2.1 Decks shall be sequentially numbered, starting with "1" at the tank top or lowest deck. The 
numbers shall be prominently displayed at stair landings and lift lobbies. Decks may also be named, but the 
deck number shall always be displayed with the ñame. 

(*) Rcfer to Indication of the assembly stations in passenger ships (MSC/Circ.777). 

(**) Rcfer to Symbols related to life-saving appliances and arrangements adopted by the Organization by resolution A.760(18). 
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7.2.2 Simple "mimic" plans showing the "you are here" position and escape routes marked by 
arrows shall be prominently displayed on the inside of each cabin door and in public spaces. The plan shall 
show the directions of escape and shall be properly oriented in relation" to its position on the ship. 

7.3 Strength of handrails and corridors 

7.3.1 Handrails or other handholds shall be provided in corridors along the entire escape route so 
that a fírm handhold is available at every step of the way, where possible, to the assembly stations and 
embarkation stations. Such handrails shall be provided on both sides of longitudinal corridors more than 1.8 
m in width and transverse corridors more than 1 m in width. Particular attention shall be paid to the need to 
be able to cross lobbies, atriums and other large open spaces along escape routes. Handrails and other 
handholds shall be of such strength as to withstand a distributed horizontal load of 750 N/m applied in the 
direction of the centre of the corridor or space, and a distributed vertical load of 750 N/m applied in the 
downward direction. The two loads need not be applied simultaneously. 

7.3.2 The lowest 0.5 m of bulkheads and other partitions forming vertical divisions along escape 
routes shall be able to sustain a load of 750 N/m to allow them to be used as walking surfaces from the side 
of the escape route with the ship at large angles of heel. 

7.4 Evacuation analysis 

Escape routes shall be evaluated by an evacuation analysis early in the design process. The analysis 
shall be used to identify and elimínate, as far as practicable, congestión which may develop during 
abandonment, due to normal movement of passengers and crew along escape routes, including the 
possibility that crew may need to move along these routes in a direction opposite to the movement of 
passengers. In addition, the analysis shall be used to demónstrate that escape arrangements are sufficiently 
flexible to provide for the possibility that certain escape routes, assembly stations, embarkation stations or 
survival craft may not be available as a result of a casualty. 

Parí E 

Operational requirements 


Regulation 14 

Operational readiness and maintenance 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to maintain and monitor the effectiveness of the fire safety 
measures the ship is provided with. For this purpose, the following functional requirements shall be met: 

. 1 fire protection Systems and fire-fighting Systems and appliances shall be maintained ready 
for use; and 

.2 fire protection Systems and fire-fighting Systems and appliances shall be properly tested 
and inspected. 


(*) Refer to the tnterim Guidelines for a simplified evacuation analysis of ro-ro passenger ships (MSC/Circ.909). 
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2 


General requirements 


At all times while the ship is in Service, the requirements of paragraph 1.1 shall be complied with. A 
ship is not in Service when: 

.1 it is in for repairs or lay-up (either at anchor or in port) or in dry-dock; 

.2 it is declared not in Service by the owner or the owner's representative; and 

.3 in the case of passenger ships, there are no passengers on board. 

2.1 Operational readiness 

2.1.1 The following fire-protection Systems shall be kept in good order so as to ensure their 
required performance if a fire occurs: 

. 1 structural fire protection, including fire-resisting divisions, and protection of openings and 
penetrations in these divisions; 

.2 fire detection and fire alarm Systems; and 

.3 means of escape Systems and appliances. 

2.1.2 Fire-fighting Systems and appliances shall be kept in good working order and readily 
available for immediate use. Portable extinguishers which have been discharged shall be immediately 
recharged or replaced with an equivalent unit. 

2.2 Maintenance, testing and inspections 

2.2.1 Maintenance, testing and inspections shall be carried out based on the guidelines developed 
by the Organization* and in a manner having due regard to ensuring the reliability of fire-fighting Systems 
and appliances. 

2.2.2 The maintenance plan shall be kept on board the ship and shall be available for inspection 
whenever required by the Administration. 

2.2.3 The maintenance plan shall inelude at least the following fire protection Systems and fire- 
fighting systems and appliances, where installed: 

. 1 fire mains, fire pumps and hydrants; including hoses, nozzles and international shore 
connections; 

.2 fixed fire detection and fire alarm systems; 

.3 fixed fire-extinguishing systems and other fire-extinguishing appliances; 

.4 automatic sprinkler, fire detection and fire alann systems; 

.5 ventilation systems, including fire and smoke dampers, fans and their Controls; 

.6 emergeney shutdown of fuel supply; 

.7 fire doors, including their Controls; 

.8 general emergeney alarm systems; 

.9 emergeney escape breathing devices; 

.10 portable fire extinguishers, including spare charges; and .11 fire-fighter's outfits. 

2.2.4 The maintenance programmed may be computer-based. 


(*) Rcfer to the Guidelines on maintenance and inspection of fire protection systems and appliances (MSC/Circ.850) 
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3 Additional requirements for passenger ships 

In addition to the fire protection Systems and appliances Usted in paragraph 2.2.3, ships carrying 
more than 36 passengers shall develop a maintenance plan for low-location lighting and public address 
Systems. 

4 Additional requirements for tankers 

In addition to the fire protection Systems and appliances, listed in paragraph 2.2.3, tankers shall have 
a maintenance plan for: 

.1 inert gas Systems; 

.2 deck foam systems; 

.3 fire safety arrangements in cargo pump-rooms; and 

.4 flammable gas detectors. 

Regulation 15 

Instructions, on-board training and drills 

1 Purpose 

The purpose' of this regulation is to mitígate the consequences of fire by means of proper 
instructions for training and drills of persons on board in correct procedures under emergency conditions. 
For this purpose, the crew shall have the necessary knowledge and skills to handle fire emergency cases, 
including passenger care. 

2 General requirements 

2.1 Instructions, duties and organization 

2.1.1 Crew members shall receive instruction on fire safety on board the ship. 

2.1.2 Crew members shall receive instructions on their assigned duties. 

2.1.3 Parties responsible for fire extinguishing shall be organized. These parties shall have the 
capability to complete their duties at all times while the ship is in Service. 

2.2 On-board training and drills 

2.2.1 Crew members shall be trained to be familiar with the arrangements of the ship as well as the 

location and operation of any fire-fighting systems and appliances that they may be called upon to use. 

2.2.2 Training in the use of the emergency escape breathing devices shall be considered as part of 
on-board training. 

2.2.3 Perfonnance of crew members’ assigned fire-fighting duties shall be periodically evaluated 
by conducting on-board training and drills to identify areas in need of improvement, to ensure competency 
in fire-fighting skills is maintained, and to ensure the operational readiness of the fire-fighting organization. 
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2.2.4 On-board training in the use of the ship's fire-extinguishing Systems and appliances shall be 
planned and conducted in accordance with the provisions ot regulation III/19.4.1. 

2.2.5 Fire drills shall be conducted and recorded in accordance with the provisions of regulations 
III/19.3 and III/19.5. 

2.3 Training manuals 

2.3.1 A training manual shall be provided in each crew mess room and recreation room or in each 
crew cabin. 

2.3.2 The training manual shall be written in the working language of the ship. 

2.3.3 The training manual, which may comprise several volumes, shall contain the instructions and 
information required in paragraph 2.3.4 in easily understood tenns and illustrated wherever possible. Any 
part of such infonnation may be provided in the fonn of audio-visual aids in lieu of the manual. 

2.3.4 The training manual shall explain the following in detail: 

. 1 general fire safety practice and precautions related to the dangers of smoking, electrical 
hazards, flammable liquids and similar common shipboard hazards; 

.2 general instructions on fire-fighting activities and fire-fighting procedures, including 
procedures for notification of a fire and use of manually operated cali points; , 

.3 meanings of the ship’s alanns; 

.4 operation and use of fire-fighting Systems and appliances; 

.5 operation and use of fire doors; 

.6 operation and use of fire and smoke dampers; and 

.7 escape Systems and appliances. 

2.4 Fire controlplans* 

2.4.1 General arrangement plans shall be permanently exhibited for the guidance of the ship's 
officers, showing clearly for each deck the control stations, the various fire sections enclosed by "A" class 
divisions, the sections enclosed by "B" class divisions together with particulars of the fire detection and fire 
alarm Systems, the sprinkler installation, the fire-extinguishing appliances, means of access to different 
compartments, decks,, etc., and the ventilating system, including particulars of the fan control positions, the 
position of dampers and identification numbers of the ventilating fans serving each section. Alternatively, at 
the discretion of the Administration, the aforementioned details may be set out in a booklet, a copy of which 
shall be supplied to each officer, and one copy shall at all times be available on board in an accessible 
position. Plans and booklets shall be kept up to date; any alterations thereto shall be recorded as soon as 
practicable. Description in such plans and booklets shall be in the language or languages required by the 
Administration. If the language is neither English ñor French, a translation into one of those languages shall 
be included. 


(*) Rcfer to Graphical symbols for fire control plans, adopted by the Organization by resolution A.654(16). 
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2.4.2 A duplícate set of fire control plans or a booklet containing such plans shall be permanently 
stored in a prominently marked watertight enclosure outside the deckhouse for the assistance of shore-side 
fire-fighting personnel.* 

3 Additional requirements for passenger ships 

3.1 Fire drills 

In addition to the requirement of paragraph 2.2.3, fire drills shall be conducted in accordance with 
the provisions of regulation III/30, having due regard to notification of passengers and movement of 
passengers to assembly stations and embarkation decks. 

3.2 Fire control plans 

In ships carrying more than 36 passengers, plans and booklets required by this regulation shall 
provide information regarding fire protection, fire detection and fire extinction based on the guidelines 
developed by the Organization.** 

Regulation 16 

Operations 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to provide information and instructions for proper ship and cargo 
handling operations in relation to fire safety. For this purpose, the following functional requirements shall 
be met: 

. 1 fire safety operational booklets shall be provided on board; 

.2 and flammable vapour releases from cargo tank venting shall be controlled. 

2 Fire safety operational booklets 

2.1 The required fire safety operational booklet shall contain the necessary information and 
instructions for the safe operation of the ship and cargo handling operations in relation to fire safety. The 
booklet shall inelude information conceming the crew's responsibilities for the general fire safety of the ship 
while loading and discharging cargo and while under way. Necessary fire safety precautions for handling 
general cargoes shall be explained. For ships carrying dangerous goods and flammable bulk cargoes, the fire 
safety operational booklet shall also provide reference to the pertinent fire-fighting and emergeney cargo 
handling instructions contained in the Code of Safe Practice for Solid-Bulk Cargoes, the International Bulk 
Chemical Code, the International Gas Carrier Code and the International Maritime Dangerous Goods Code, 
as appropriate. 


(*) Rcfer to the Guidance conceming the location of fire control plans for assistance of shoreside fire-fighting personnel (MSC/Circ.451). 

(**) Rcfer to the Guidelines on the infonnation to be provided with fire control plans and booklets required by SOLAS regulations II-2/20 

and 412, adopted by the Organization by resolution A.756(18). 
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2.2 The fire safety operational booklet shall be provided in each crew mess room and recreation 
room or in each crew cabin. 

2.3 The fire safety operational booklet shall be written in the working language of the ship. 

2.4 The fire safety operational booklet may be combined with the training manuals required in 
regulation 15.2.3. 

3 Additional requirements for tankers 

3.1 General 

The fire safety operational booklet referred to in paragraph 2 shall inelude provisions for preventing 
fire spread to the cargo area due to ignition of flammable vapours and inelude procedures of cargo tank gas 
purging and/or gas-freeing, taking into account the provisions in paragraph 3.2. 

3.2 Procedures for cargo tank purging and/or gas freeing 

3.2.1 When the ship is provided with an inert gas System, the cargo tanks shall first be purged in 
accordance with the provisions of regulation 4.5.6 until the concentration of hydrocarbon vapours in the 
cargo tanks has been reduced to less than 2% by volume. Thereafter, gas-freeing may take place at the cargo 
ta nk deck level. 

3.2.2 When the ship is not provided with an inert gas System, the operation shall be such that the 
flammable vapour is discharged initially through: 

. 1 the vent outlets as specified in regulation 4.5.3.4; 

.2 outlets at least 2 m above the cargo tank deck level with a vertical efflux velocity of at least 
30 m/s maintained during the gas-freeing operation; or 

.3 outlets at least 2 m above the cargo tank deck level with a vertical efflux velocity of at least 
20 m/s and which are protected by suitable devices to prevent the passage of fíame. 

3.2.3 The above outlets shall be located not less than 10 m, measured horizontally, from the nearest 
air intakes and openings to enclosed spaces containing a source of ignition and from deck machinery, which 
may inelude anchor windlass and chain locker openings, and equipment which may constitute an ignition 
hazard. 

3.2.4 When the flammable vapour concentration at the outlet has been reduced to 30% of the lower 
flammable limit, gas-freeing may be continued at cargo tank deck level. 
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Parí F 


Alternative design and arrangements 

Regulation 17 

Alternative design and arrangements 


1 Purpose 

The purpose of this regulation is to provide a methodology for alternative design and arrangements for fire 
safety. 

2 General 

2.1 Fire safety design and arrangements may deviate from the prescriptive requirements set out in parts 

B, C, D, E or G, provided that the design and arrangements meet the fire safety objectives and the functional 
requirements. 

2.2 When fire safety design or arrangements deviate from the prescriptive requirements of this chapter, 
engineering analysis, evaluation and approval of the alternative design and arrangements shall be carried out 
in accordance with this regulation. 

3 Engineering analysis 

The engineering analysis shall be prepared and submitted to the Administration, based on the guidelines 
developed by the Organizador!,* and shall inelude, as mínimum, the following elements: 

. 1 detennination of the ship type and space(s) concerned; 

.2 Identification of prescriptive requirement(s) with which the ship or the space(s) will not comply; 

.3 identification of the fire and explosión hazards of the ship or the space(s) concerned, including: 

.3.1 identification of the possible ignition sources; 

.3.2 identification of the fire growth potential of each space concemed; 

.3.3 identification of the, smoke and toxic effluent generation potential for each space concerned; 

.3.4 identification of the potential for the spread of fire, smoke or of toxic effluents from the space(s) 

concerned to other spaces; 

.4 detennination of the required fire safety performance criteria for the ships or the space(s) concerned 

addressed by the prescriptive requirement(s), in particular: 

.4.1 perfonnance criteria shall be based on the fire safety objectives and on the functional requirements 
of this chapter; 

.4.2 perfonnance criteria shall provide a degree of safety not less than that achieved by using the 
prescriptive requirements; and 

.4.3 perfonnance criteria shall be quantifiable and measurable; 

(*) Refer to the guidelines to be developed by the Organization. 
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.5 detailed description of the alternative design and arrangements, including a list of the 
assumptions used in the design and any proposed operational restrictions or conditions; 

and 

.6 technical justification demonstrating that the alternative design and arrangements meet the 

required fire safety perfonnance criteria. 

4 Evaluation of the alternative design and arrangements 

4.1 The engineering analysis required in paragraph 3 shall be evaluated and approved by the 
Administration, taking into account the guidelines developed by the Organization.* 

4.2 A copy of the documentation, as approved by the Administration, indicating that the 
alternative design and arrangements comply with this regulation shall be carried on board the ship. 

5 Exchange of information 

The Administration shall communicate to the Organization pertinent infonnation concerning 
alternative design and arrangements approved by them for circulation to all Contracting Governments. 

6 Re-evaluation due to change of conditions 

If the assumptions and operational restrictions that were stipulated in the alternative design and 
arrangements are changed, the engineering analysis shall be carried out under the changed condition and 
shall be approved by the Administration. 


Parí G 

Special requirements 

Regulation 18 

IIelicopter facíI i ti es 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to provide additional measures in order to address the fire safety 
objectives of this chapter for ships fitted with special facilities for helicopters. For this purpose, the 
following functional requirements shall be met: 

. 1 helideck structures shall be adequate to protect the ship from the fire hazards associated 
with helicopter operations; 

.2 fire-fighting appliances shall be provided to adequately protect the ship from the fire 
hazards associated with helicopter operations; 

.3 refueling and hangar facilities and operations shall provide the necessary measures to 
protect the ship from the fire hazards associated with helicopter operations; and 

.4 operation manuals and training shall be provided. 


(*) Rcfer to the guidelines to be developed by the Organization. 
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2 Application 


2.1 In addition to complying with the requirements of regulations in parts B, C, D and E, as 
appropriate, ships equipped with helidecks shall comply with the requirements of this regulation. 

2.2 Where helicopters land or conduct winching operations on an occasional or emergency basis 
on ships without helidecks, fire-fighting equipment fitted in accordance with the requirements in part C may 
be used. This equipment shall be made readily available in cióse proximity to the landing or winching areas 
during helicopter operations. 

2.3 Notwithstanding the requirements of paragraph 2.2 above, ro-ro passenger ships without 
helidecks shall comply with regulation III/28. 

3 Structure 

3.1 Construction of Steel or other equivalent material 

In general, the construction of the helidecks shall be of Steel or other equivalent materials. If the 
helideck forms the deck head of a deckhouse or superstructure, it shall be insulated to "A-60" class standard. 

3.2 Construction of aluminum or other low meltingpoint metáis 

If the Administration permits aluminum or other low melting point metal construction that is not 
made equivalent to Steel, the following provisions shall be satisfied: 

. 1 if the platform is cantilevered over the side of the ship, after each fire on the ship or on the 

platfonn, the platform shall undergo a structural analysis to determine its suitability for 
further use; and 

.2 if the platform is located above the ship's deckhouse or similar structure, the following 
conditions shall be satisfied: 

.2.1 the deckhouse top and bulkheads under the platform shall have no openings; 

.2.2 Windows under the platform shall be provided with Steel shutters; and 

.2.3 after each fire on the platform or in cióse proximity, the platform shall undergo a structural 
analysis to determine its suitability for further use. 

4 Means of escape 

A helideck shall be provided with both a main and an emergency means of escape and access for fire 
fighting and rescue personnel. These shall be located as far apart from each other as is practicable and 
preferably on opposite sides of the helideck. 
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5 


Fire-fighting appliances 


5.1 In cióse proximity to the helideck, the following fire-fighting appliances shall be provided 
and stored near the means of access to that helideck: 

. 1 at least two dry powder extinguishers having a total capacity of not less than 45 kg; 

.2 carbón dioxide extinguishers of a total capacity of not less than 18 kg or equivalent; 

.3 a suitable foam application system consisting of monitors or foam-making branch pipes 
capable of delivering foam to all parts of the helideck in all weather conditions in which 
helicopters can opérate. The system shall be capable of delivering a discharge rate as 
required in table 18.1 for at least five minutes; 

Table 18.1 - Foam discharge rates 


Category 

Helicopter overall length 

Discharge rate 
foam solution 
(1/min) 

H 1 

up to but not including 15 m 

250 

H2 

from 15 m up to but not including 

24 m 500 

H3 

from 24 in up to but not including 

35 m 800 


.4 the principal agent shall be suitable for use with salt water and conform to performance 
standards not inferior to those acceptable to the Organization;* 

.5 at least two nozzles of an approved dual-purpose type (jet/spray) and hoses sufficient to 
reach any part of the helideck; 

.6 in addition to the requirements of regulation 10.10, two sets of fire-fighter's outfits; and 

.7 at least the following equipment shall be stored in a manner that provides for immediate 
use and protection from the elements: 

.1 adjustable wrench; 

.2 blanket, fire-resistant; 

.3 cutters, bolt, 60 cm; 

.4 hook, grab or salving; 

.5 hacksaw, heavy duty complete with 6 spare blades; 

.6 ladder; 

.7 lift line 5 min diameter and 15 m in length; 

.8 pliers, side-cutting; 

.9 set of assorted screwdrivers; and 
.10 harness knife complete with sheath. 

6 Drainage facilities 

Drainage facilities in way of helidecks shall be constructed of Steel and shall 
independent of any other system and shall be designed so that drainage does not fall 
ship. 

(*) Rcfer to the International Civil Aviation Organization Airport Services Manual, part 1. Rescue and Fire Fighting, chapter 8, 
Extinguishing Agent Characteristics, paragraph 8.1.5, Foam Specifications table 8-1. level B' . 
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7 


Helicopter refueling and hangar facilities 


Where the ship has helicopter refueling and hangar facilities, the following requirements shall be complied 
with: 

. 1 a designated-area shall be provided for the storage of fuel tanks which shall be: 

.1.1 as remóte as is practicable from accommodation spaces, escape routes and embarkation 
stations; and 

. 1.2 isolated from areas containing a source of vapour ignition; 

.2 the fuel storage area shall be provided with arrangements whereby fuel spillage may be 
collected and drained to a safe location; 

.3 tanks and associated equipment shall be protected against physical damage and from a fire 
in an adj acent space or area; 

.4 where portable fuel storage tanks are used, special attention shall be given to: 

.4.1 design of the tank for its intended purpose; 

.4.2 mounting and securing arrangements; 

.4.3 electric bonding; and 

.4.4 inspection procedures; 

.5 storage tank fuel pumps shall be provided with means which permit shutdown from a safe 
remóte location in the event of a fire. Where a gravity fuelling system is installed, 
equivalent closing arrangements shall be provided to isolate the fuel source; 

.6 the fuel pumping unit shall be connected to one tank at a time. The piping between the tank 
and the pumping unit shall be of Steel or equivalent material, as short as possible, and 
protected against damage; 

.7 electrical fuel pumping units and associated control equipment shall be of a type suitable 
for the location and potential hazards; 

.8 fuel pumping units shall incorpórate a device which will prevent over-pressurization of the 
delivery or filling hose; 

.9 equipment used in refueling operations shall be electrically bonded; 

.10 "NO SMOKING" signs shall be displayed at appropriate locations; 

. 11 hangar, refueling and maintenance facilities shall be treated as category A machinery 
spaces with regard to structural fire protection, fixed fire-extinguishing and detection 
system requirements; 

.12 enclosed hangar facilities or enclosed spaces containing refuel-ling installations shall be 
provided with mechanical ventilation, as required by regulation 20.3 for closed ro-ro spaces 
of cargo ships. Ventilation fans shall be of non-sparking type; and 

.13 electric equipment and wiring in enclosed hangars or enclosed spaces containing refueling 
installations shall comply with regulations 20.3.2, 20.3.3 and 20.3.4. 

8 Operations manual and fire-fighting arrangements 

8.1 Each helicopter facility shall have an operations manual, including a description and a 
checklist of safety precautions, procedures and equipment requirements. This manual may be part of the 
ship’s emergency response procedures. 
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8.2 The procedures and precautions to be followed during refueling operations shall be in 
accordance with recognized safe practices and contained in the operations manual. 

8.3 Fire-fighting personnel, consisting of at least two persons trained for rescue and fire-fighting 
duties, and firefighting equipment shall be immediately available at all times when helicopter operations are 
expected. 

8.4 Fire-fighting personnel shall be present during refueling operations. Flowever, the fire- 
fighting personnel shall not be involved with refueling activities. 

8.5 On-board refresher training shall be carried out and additional supplies of fire-fighting media 
shall be provided for training and testing of the equipment. 

Regulation 19 

Carriage of dangerous goods * 

1 Purpose 

The purpose of this regulation is to provide additional safety measures in order to address the fire 
safety objectives of this chapter for ships carrying dangerous goods. For this purpose, the following 
functional requirements shall be met: 

. 1 fire protection Systems shall be provided to protect the ship from the added fire hazards 
associated with carriage of dangerous goods; 

.2 dangerous goods shall be adequately separated from ignition sources; and 

.3 appropriate personnel protective equipment shall be provided for the hazards associated 
with the carriage of dangerous goods. 

2 General requirements 

2.1 In addition to complying with the requirements of regulations in parts B, C, D, E and 
regulations 18 and 20,** as appropriate, ship types and cargo spaces, referred to in paragraph 2.2, intended 
for the carriage of dangerous goods shall comply with the requirements of this regulation, as appropriate, 
except when carrying dangerous goods in limited quantitiest unless such requirements have already been 
met by compliance with the requirements elsewhere in this chapter. The types of ships and modes of 
carriage of dangerous goods are referred to in paragraph 2.2 and in table 19.1. Cargo ships of less than 500 
gross tonnage shall comply with this regulation, but Administrations may reduce the requirements and such 
reduced requirements shall be recorded in the document of compliance referred to in paragraph 4. 

2.2 The following ship types and cargo spaces shall govern the application of tables 19.1 and 19.2: 

. 1 ships and cargo spaces not specifically designed for the carriage of freight containers, but 
intended for the carriage of dangerous goods in packaged form, including goods in freight 
containers and portable tanks; 


(*) Rcfer to the Interim guidelines for open-top containerships (MSC/Circ.608/Rev. 1). 

(**) Rcfer to part 7 of the International Marítimo Dangerous Goods Code. 

f Rcfer to chapter 3.4 of the International Maritime Dangerous Goods Code. 
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.2 purpose-built containerships and cargo spaces intended for the carriage of dangerous goods 
in freight containers and portable tardes; 

.3 ro-ro ships and ro-ro spaces intended for the carriage of dangerous goods; 

.4 ships and cargo spaces intended for the carriage of solid dangerous goods in bulk; and . 

5 ships and cargo spaces intended for carriage of dangerous goods other than liquids and 

gases in bulk in ship borne barges. 

3 Special requirements 

Unless otherwise specified, the following requirements shall govern the application of tables 19.1, 

19.2 and 19.3 to both "on-deck" and "under deck" stowage of dangerous goods where the numbers of the 
following paragraphs are indicated in the first column of the tables. 

3.1 Water supplies 

3.1.1 Arrangements shall be made to ensure immediate availability of a supply of water from the 
fire main at the required pressure either by pennanent pressurization or by suitably placed remóte 
arrangements for the fire pumps. 

3.1.2 The quantity of water delivered shall be capable of supplying four nozzles of a size and at 
pressures as specified in regulation 10.2, capable of being trained on any part of the cargo space when 
empty. This amount of water may be applied by equivalent means to the satisfaction of the Administration. 

3.1.3 Means shall be provided for effectively cooling the designated under-deck cargo space by at 
least 5 I/min per square meter of the horizontal area of cargo spaces, either by a fixed arrangement of 
spraying nozzles or by flooding the cargo space with water. Hoses may be used for this purpose in small 
cargo spaces and in small areas of larger cargo spaces at the discretion of the Administration. However, the 
drainage and pumping arrangements shall be such as to prevent the build-up of free surfaces. The drainage 
System shall be sized to remove no less than 125% of the combined capacity of both the water spraying 
System pumps and the required number of fire hose nozzles. The drainage System valves shall be operable 
from outside the protected space at a position in the vicinity of the extinguishing system Controls. Bilge 
wells shall be of sufficient holding capacity and shall be arranged at the side shell of the ship at a distance 
from each other of not more than 40 m in each watertight compartment. If this is not possible, the adverse 
effect upon stability of the added weight and free surface of water shall be taken into account to the extent 
deemed necessary by the Administration in its approval of the stability information.* 

3.1.4 Provisión to flood a designated under-deck cargo space with suitable specified media may be 
substituted for the requirements in paragraph 3.1.3. 

3.1.5 The total required capacity- of the water supply shall satisfy paragraphs 3.1.2 and 3.1.3, if 
applicable, simultaneously calculated for the largest designated cargo space. The capacity requirements of 
paragraph 3.1.2 shall be met by the total capacity of the/main fire pump(s), not including the capacity of the 
emergeney fire pump, if fitted. If a dreneher system is used to satisfy paragraph 3.1.3, the drencher pump 
shall also be taken into account' in this total capacity calculation. 

(*) Refer to the Recommendation on fixed fire-extinguishing systems for special cargo spaces adopted by the Organization by resolution 

A. 123(V). 
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3.2 Sources of ignition 

Electrical equipment and wiring shall not be fitted in enclosed cargo spaces or vehicle spaces unless 
it is essential for operational purposes in the opinión of the Administration. 'However, if electrical 
equipment is fitted in such spaces, it shall be of a certified safe" 'type* for use in the dangerous 
environments to which it may be exposed unless it is possible to completely isolate the electrical system 
(e.g. by removal of links in the system, other than fuses). Cable penetrations of the decks and bulkheads 
shall be sealed against the passage of gas or vapour. Through runs of cables and cables within the cargo 
spaces shall be protected against damage from impact. Any other equipment which may constitute a source 
of ignition of flammable vapour shall not be permitted. 

3.3 Detection system 

Ro-ro spaces shall be fitted with a fixed fire detection and fire alann system complying with the 
requirements of the Fire Safety Systems Code. All other types of cargo spaces shall be fitted with either a 
fixed fire detection and fire alann system or a sample extraction smoke detection system complying with the 
requirements of the Fire Safety Systems Code. If a sample extraction smoke detection system is fitted, 
particular attention shall be given to paragraph 2.1.3 in chapter 10 of the Fire Safety Systems Code in order 
to prevent the leakage of toxic fumes into occupied areas. 

3.4 Ventilation 

3.4.1 Adequate power ventilation shall be provided in enclosed cargo spaces. The arrangement 
shall be such as to provide for at least six air changes per hour in the cargo space, based on an empty cargo 
space, and for removal of vapours from the upper or lower parts of the cargo space, as appropriate. 

3.4.2 The fans shall be such as to avoid the possibility of ignition of flammable gas/air mixtures. 
Suitable wire mesh guards shall be fitted over inlet and outlet ventilation openings. 

3.4.3 Natural ventilation shall be provided in enclosed cargo spaces intended for the carriage of 
solid dangerous goods in bulk, where there is no provisión for mechanical ventilation. 

3.5 Bilge pumping 

3.5.1 Where it is intended to carry flammable or toxic liquids in enclosed cargo spaces, the bilge 
pumping system shall be designed to protect against inadvertent pumping of such liquids through machinery 
space piping or pumps. Where large quantities of such liquids are carried, consideration shall be given to the 
provisión of additional means of draining those cargo spaces. 

3.5.2 If the bilge drainage system is additional to the system served by pumps in the machinery 
space, the capacity of the system shall be not less than 10 m 3 /h per cargo space served. If the additional 
system is coinmon, the capacity need not exceed 25 m 3 /h. The additional bilge system need not be arranged 
with redundancy. 


(*) Rcfer to the recommendations of the International Electro technical Commission, in particular publication IEC 60092, Electrical 
installations in ships. 
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3.5.3 Whenever flammable or toxic liquids are carried, the bilge line into the machinery space shall 
be isolated either by fitting a blank flange or by a closed lockable valve. 

3.5.4 Enclosed spaces outside machinery spaces containing bilge pumps serving cargo spaces 
intended for carriage of flammable or toxic liquids shall be fitted with sepárate mechanical ventilation 
giving at least six air changes per hour. If the space has access from another enclosed space, the door shall 
be self-closing. 

3.5.5 If bilge drainage of cargo spaces is arranged by gravity drainage, the drainage shall be either 
led directly overboard or to a closed drain tank located outside the machinery spaces. The tank shall be 
provided with a vent pipe to a safe location on the open deck. Drainage from a cargo space into bilge wells 
in a lower space is only permitted if that space satisfies the same requirements as the cargo space above. 

3.6 Personnel protection 

3.6.1 Four sets of full protective clothing, resistant to Chemical attack, shall be provided in addition 
to the firefighter's outfits required by regulation 10.10. The protective clothing shall cover all skin, so that 
no part of the body is unprotected. 

3.6.2 At least two self-contained breathing apparatuses additional to those required by regulation 
10 shall be provided. Two spare charges suitable for use with the breathing apparatus shall be provided for 
each required apparatus. Passenger ships carrying not more than 36 passengers and cargo ships that are 
equipped with suitably located means for fully recharging the air cylinders firee from contamination need 
carry only one spare charge for each-required apparatus. 

3.7 Portable fire extinguíshers 

Portable fire extinguishers with a total capacity of at least 12 kg of dry powder or equivalent shall be 
provided for the cargo spaces. These extinguishers shall be in addition to any portable fire extinguishers 
required elsewhere in this chapter.. 

3.8 Insulation of machinery space boundaries 

Bulkheads forming boundaries between cargo spaces and machinery spaces of category A shall be 
insulated to "A60" class standard, unless the dangerous goods are stowed at least 3 m horizontally away 
from such bulkheads. Other boundaries between such spaces shall be insulated to "A-60" class standard. 

3.9 Water-spray system 

Each open ro-ro space having a deck above it and each space deemed to be a closed ro-ro space not 
capable of being sealed shall be fitted with an approved fixed pressure water-spraying system for manual 
operation which shall protect all parts of any deck and vehicle platform in the space, except that the 
Administration may permit the use of any other fixed fire-extinguishing system that has been shown by full- 
scale test to be no less effective. However, the drainage and pumping arrangements shall be such as to 
prevent the build-up of firee surfaces. The drainage system shall be sized to remove no less than 125% of the 
combined capacity of both the water-spraying system pumps and the required number of fire hose nozzles. 
The drainage system valves shall be operable from outside the protected space at a position in the vicinity of 
the extinguishing system Controls. Bilge wells shall be of sufficient holding capacity and shall be arranged 
at the side shell of the ship at a distance from each other of not more than 40 m in each watertight 
compartment. If this is not possible, the adverse effect upon stability of the added weight and free surface of 
water shall be taken into account to the extent deemed necessary by the Administration in its approval of the 
stability information.* 

(*) Refer to the Recommendation on fixed fire-extinguishing systems for special cargo spaces adopted by the Organization by resolution 

A. 123(V). 
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3.10 Separation of ro-ro spaces 

3.10.1 In ships having ro-ro spaces, a separation shall be provided between a closed ro-ro space and 
an adjacent open ro-ro space. The separation shall be such as to minimize the passage of dangerous vapours 
and liquids between such spaces. Alternatively, such separation need not be provided if the ro-ro space is 
considered to be a closed cargo space over its entire length and fully complies with the relevant special 
requirements of this regulation. 

3.10.2 In ships having ro-ro spaces, a separation shall be provided between a closed ro-ro space and 
the adjacent weather deck. The separation shall be such as to minimize the passage of dangerous vapours 
and liquids between such spaces. Altematively, a separation need not be provided if the arrangements of the 
closed ro-ro spaces are in accordance with those required for the dangerous goods carried on adjacent 
weather decks. 
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Table 19.1 - Application of the requirements to different modes of carriage of dangerous goods 
in ships and cargo spaces 

Where X appears in table 19.1 it means that this requirement is applicable to all classes of dangerous 
goods as given in the appropriate line of table 19.3, except as indicated by the notes. 


n. Regulation 19.2.2 

Regulation 19 \ 
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Notes: 

1) For classes 4 and 5.1 not applicable to closed freight containers. 

For classes 2, 3, 6.1 and 8 when carried in closed freight containers the ventilation rate may 
be reduced to not less than two air changes. For the purpose of this requirement a portable 
tank is a closed freight container. 

2) Applicable to decks only. 

3) Applies only to closed ro-ro spaces, not capable of being sealed. 

4) In the special case where the barges are capable of containing flammable vapours or 
altematively if they are capable of discharging flammable vapours to a safe space outside the 
barge carrier compartment by means of ventilation ducts connected to the barges, these 
requirements may be reduced or waived to the satisfaction of the Administration. 

5) Special category spaces shall be treated as closed ro-ro spaces when dangerous goods are 
carried. 
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Table 19.2 - Application of the requirements to different classes of dangerous goods for ships 
and cargo spaces , carrying solid dangerous goods in bulk 


n. Class 

Regulationl9 n. 

4.1 

4.2 

4.3 6 

5.1 

6.1 

8 

9 

.3.1.1 

X 

X 

- 

X 

- 

- 

X 
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X 

X 

- 

X 

- 
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X 

.3.2 

X 
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X 
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X 

- 

- 

- 

- 
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X 
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- 

- 
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.3.4.3 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

.3.6 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

bo 

X 

X 

X 

X 7 

- 

- 

X 10 


Notes : 

6) The hazards of substances in this class which may be carried in bulk are such that special 
consideration shall be given by the Administration to the construction and equipment of the 
ship involved in addition to meeting the requirements enumerated in this table. 

7) Only applicable to Seedcake containing solvent extractions, to Ammonium nitrate and to 
Ammonium nitrate fertilizers. 

8) Only applicable to Ammonium nitrate and to Ammonium nitrate fertilizers. However, a 
degree of protection in accordance with standards contained in International Electro technical 
Commission publication 60079, Electrical apparatus for explosive gas atmospheres, is 
sufficient. 

9) Only suitable wire mesh guards are required. 

10) The requirements of the Code of Safe Practice for Solid Bulk Cargoes adopted by resolution 
A.434 (XI), as amended, are sufficient. 
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Table 19.3 - 


different classes of dangerous goods except solid dangerous goods in bulk 
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Notes: 

11) When "mechanically - ventilated spaces" are required by the International Maritime Dangerous Goods Code, as amended. 

12) Stow 3 m horizontally away from the machinery space boundaries in all cases. 

13) Refer to the International Maritime Dangerous Goods Code, as amended. 

14) As appropriate to the goods being carried. 

15) Refers to flush point. 
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Document of compliance* 


The Administration shall provide the ship with an appropriate document as evidence of compliance 
of construction and equipment with the requirements of this regulation. Certification for dangerous goods, 
except solid dangerous goods in bulk, is not required for those cargoes specified as class 6.2 and 7, as 
defined in regulation "VII/2, and dangerous goods in limited’ quantities. 

Regulation 20 

Protection of vehicle, special category and ro-ro spaces 


1 Purpose 

The purpose of this regulation is to provide additional safety measures in order to address the fire 
safety objectives of this chapter for ships fitted with vehicle, special category and ro-ro spaces. For this 
purpose, the following functional requirements shall be met: 

. 1 fire protection systems shall be provided to adequately protect the ship from the fire 
hazards associated with vehicle, special category and ro-ro spaces; 

.2 ignition sources shall be separated from vehicle, special category and ro-ro spaces; and 

.3 vehicle, special category and ro-ro spaces shall be adequately ventilated. 

2 General requirements 

2.1 Application 

In addition to complying with the requirements of regulations in parts B, C, D and E, as appropriate, 
vehicle, special category and ro-ro spaces shall comply with the requirements of this regulation. 

2.2 Basic principies for passenger ships 

2.2.1 The basic principie underlying the provisions of this regulation is that the main vertical 
zoning required by regulation 9.2 may not be practicable in vehicle spaces of passenger ships and, therefore, 
equivalent protection must be obtained in such spaces on the basis of a horizontal zone concept and by the 
provisión of an efficient fixed fire extinguishing system. Based on this concept, a horizontal zone for the 
purpose of this regulation may inelude special category spaces on more than one deck provided that the total 
overall olear height for vehicles does not exceed 10 m. 

2.2.2 The basic principie underlying the provisions of paragraph 2.2.1 is also applicable to ro-ro 

spaces. 

2.2.3 The requirements of ventilation systems, openings in "A" class divisions and penetrations in 
"A" class divisions for maintaining the integrity of vertical zones in this chapter shall be applied equally to 
decks and bulkheads forming the boundaries separating horizontal zones from each other and from the 
remainder of the ship. . 

(*) Refer to the Document of compliance with the special requirements for ships carrying dangerous goods under the provisions of 

regulation 112/54 of SOLAS 74, as amended (MSC/Circ.642). 
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3 Precaution against ignition of flammable vapours in closed vehicle spaces, closed ro-ro 
spaces and special category spaces 

3.1 Ventilation systems 

3.1.1 Capacity of ventilation systems 

There shall be provided an effective power ventilation system sufficient to give at least the following 
air changes: 

. 1 Passenger ships; 

Special category spaces 10 air changes per hour 

Closed ro-ro and vehicle spaces 10 air changes per hour 

other than special category spaces 
for ships carrying 
more than 36 passengers 

Closed ro-ro and vehicle spaces 6 air changes per hour 

other than special category spaces 
for ships carrying not more 
than 36 passengers 

.2 Cargo ships: 6 air changes per hour 

The Administration may require an increased number of air changes when vehicles are being loaded 
and unloaded. 

3-1.2 Performance of ventilation systems 

3.1.2.1 In passenger ships, the power ventilation system required in paragraph 3.1.1 shall be sepárate 
from other ventilation systems and shall be in operation at all times when vehicles are-in such spaces. 
Ventilation ducts serving such cargo spaces capable of being effectively, sealed shall be separated for each 
such space. The system shall be capable of being controlled from a position outside such spaces. 

3.1.2.2 In cargo ships, ventilation fans shall normally be run continuously whenever vehicles are on 
board. Where this is impracticable, they shall be operated for a limited period daily as weather permits and 
in any case for a reasonable period prior to discharge, after which period the ro-ro or vehicle space shall be 
proved gas-free. One or more portable combustible gas detecting instruments shall be carried for this 
purpose. The system shall be entirely sepárate from other ventilating systems. Ventilation ducts serving ro- 
ro or vehicle spaces shall be capable of being effectively sealed for each cargo space. The system shall be 
capable of being controlled from a position outside such spaces. 

3.1.2.3 The ventilation system shall be such as to prevent air stratification and the formation of air 
pockets. 

3.1.3 Indication of ventilation systems 

Means shall be provided on the navigation bridge to indicate any loss of the required ventilating 
capacity. 
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3.1.4 Closing appliances and ducts 

3.1.4.1 Arrangements shall be provided to permit a rapid shutdown and effective closure of the 
ventilation system from outside of the space in case of fire, taking into account the weather and sea 
conditions. 

3. 1.4.2 Ventilation ducts, including dampers, within a coinmon horizontal zone shall be made of 
Steel. In passenger ships, ventilation ducts that pass through other horizontal zones or machinery spaces 
shall be "A-60" class Steel ducts constructed in accordance with regulations 9.7.2.1.1 and 9.7.2.1.2. 

3.1.5 Pennanent openings 

Pennanent openings in the side plating, the ends or deck head of the space shall be so situated that a 
fire in the cargo space does not endanger stowage areas and embarkation stations for survival craft and 
accommodation spaces, Service spaces and control stations in superstructures and deckhouses above the 
cargo spaces. 

3.2 Electrical equipment and wiring 

3.2.1 Except as provided in paragraph 3.2.2, electrical equipment and wiring shall be of a type 
suitable for use in an explosive petrol and air mixture.* 

3.2.2 In case of other than special category spaces below the bulkhead deck, notwithstanding the 
provisions in paragraph 3.2.1, above a height of 450 mm from the deck and from each platform for vehicles, 
if fitted, except platforms with openings of sufficient size pennitting penetration of petrol gases downwards, 
electrical equipment of a type so enclosed and protected as to prevent the escape of sparks shall be permitted 
as an altemative, on condition that the ventilation system is so designed and operated as to provide 
continuous ventilation of the cargo spaces at the rate of at least ten air changes per hour whenever vehicles 
are on board. 

3.3 Electrical equipment and wiring in exhaust ventilation ducts 

Electrical equipment and wiring, if installed in an exhaust ventilation duct, shall be of a type 
approved for use in explosive petrol and air mixtures and the outlet from any exhaust duct shall be sited in a 
safe position, having regard to other possible sources of ignition. 

3.4 Other ignition sources 

Other equipment which may constitute a source of ignition of flammable vapours shall not be 
permitted. 

3.5 Scuppers and discharges 

Scuppers shall not be led to machinery or other spaces where sources of ignition may be present. 

4 Detection and alarm 

4.1 Fixed fire detection and fire alarm systems 

Except as provided in paragraph 4.3.1, there shall be provided a fixed fire detection and fire alarm 
system complying With the requirements of the Fire Safety Systems Code. The fixed fire detection system 
shall be capable of rapidly detecting the onset of fire. The type of detectors and their spacing and location 
shall be to the satisfaction of the Administration, taking into account the effects of ventilation and other 
relevant factors. After being installed, the system shall be tested under normal ventilation conditions and 
shall give an overall response time to the satisfaction of the Administration. 

(*) Refer to the recommendations of the International Electro technical Commission, in particular publication 60079. 
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4.2 Sample extraction smoke detection systems 

Except open ro-ro spaces, open vehicle spaces and special category spaces, a sample extraction 
smoke detection system complying with the requirements of the Fire Safety Systems Code may be used as 
an alternative for the fixed fire detection and fire alarm system required in paragraph 4.1. 

4.3 Special category spaces 

4.3.1 An efficient fire patrol system shall be maintained in special category spaces. If an efficient 
fire patrol system is maintained by a continuous fire watch at all times during the voyage, a fixed fire 
detection and fire alarm system is not required. 

4.3.2 Manually operated cali points shall be spaced so that no part of the space is more than 20 m 
from a manually operated cali point, and one shall be placed cióse to each exit from such spaces. 

5 Structural protection 

Notwithstanding the provisions of regulation 9.2.2, in passenger ships carrying more than 36 
passengers, the boundary bulkheads and decks of special category spaces and ro-ro spaces shall be insulated 
to "A-60" class standard. However, where a category (5), (9) or (10) space, as defined in regulation 9.2.2.3, 
is on one side of the división, the standard may be reduced to "A-0". Where fuel oil tanks are below a 
special category space or a ro-ro space, the integrity of the deck between such spaces may be reduced to 
°'A-0" standard. 

6 Fire extinction 

6.1 Fixed fire-extinguishing systems * 

6.1.1 Vehicle spaces and ro-ro spaces which are not special category spaces and are capable of 
being sealed from a location outside of the cargo spaces shall be fitted with a fixed gas fire-extinguishing 
system which shall comply with the provisions of the Fire Safety Systems Code, except that: 

.1 if a carbón dioxide fire-extinguishing system is fitted, the quantity of gas available shall be 
at least sufficient to give a minimum volume of free gas equal to 45% of the gross volume 
of the largest such cargo space which is capable of being sealed, and the arrangements shall 
be such as to ensure that at least two thirds of the gas required for the relevant space shall 
be introduced within 10 min; 

.2 any other fixed inert gas fire-extinguishing system or fixed high expansión foam fire 
extinguishing system may be fitted provided the Administration is satisfied that an 
equivalent protection is achieved; and 

.3 as an alternative, a fire-extinguishing system meeting the requirements of paragraph 6.1.2 
may be fitted. 

6.1.2 Ro-ro and vehicle spaces not capable of being sealed and special category spaces shall be 
fitted with an approved fixed pressure water-spraying systemf for manual operation which shall protect all 
parts of any deck and vehicle platform in such spaces. Such water-spray systems shall have: 

. 1 a pressure gauge on the valve manifold; 

.2 olear marking on each manifold valve indicating the spaces served; 

.3 instructions for maintenance and operation located in the valve room; and 

.4 a sufficient number of drainage valves. 

(*) Refer to the Guidelines when approving alternative fixed water-based fire-fighting systems for use in special category spaces 

(MSC/Circ.914). 

| Refer to the Recommendation on fixed fire-extinguishing systems for special cargo spaces adopted by the Organization by resolution 

A. 123(V). 
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6.1.3 The Administration may pennit the use of any other fixed fire-extinguishing system* that has 
been shown, by a full-scale test in conditions simulating a flowing petrol fire in a vehicle space or a ro-ro 
space, to be not less effective in controlling fires likely to occur in such a space. . 

6.1.4 When fixed pressure water-spraying fire-extinguishing Systems are provided, in view of the 
serious loss of stability which could arise due to large quantities of water accumulating on the deck or decks 
during the operation of the water-spraying system, the following arrangements shall be provided: 

. 1 in passenger ships: 

.1.1 in the spaces above the bulkhead deck, scuppers shall be fitted so as to ensure that such 
water is rapidly discharged directly overboard; 

.1.2.1 in ro-ro passenger ships, discharge valves for scuppers, fitted with positive means of 
closing operable from a position above the bulkhead deck in accordance with the 
requirements of the International Convention on Load Lines in forcé, shall be kept open 
while the ships are at sea; 

. 1.2.2 any operation of valves referred to in paragraph 6.1.4.1.2.1 shall be recorded in the 
log-book; 

.1.3 in the spaces below the bulkhead deck, the Administration may require pumping and 
drainage facilities to be provided additional to the requirements of regulation II-1/21. In 
such case, the drainage system shall be sized to remove no less than 125% of the combined 
capacity of both the water-spraying system pumps and the required number of fire hose 
nozzles. The drainage system valves shall be operable from outside the protected space at a 
position in the vicinity of the extinguishing system Controls. Bilge wells shall be of 
sufficient holding capacity and shall be arranged at the side shell of the ship at a distance 
from each other of not more than 40 m in each watertight compartment: 

.2 in cargo ships, the drainage and pumping arrangements shall be such as to prevent the 

build-up of free surfaces. In such case, the drainage system shall be sized to remove no less 
than 125% of the combined capacity of both the water-spraying system pumps and the 
required number of fire hose nozzles. The drainage system valves shall be operable from 
outside the protected space at a position in the vicinity of the extinguishing system Controls. 
Bilge wells shall be of sufficient holding capacity and shall be arranged at the side shell of 
the ship at a distance from each other of not more than 40 m in each watertight 
compartment. If this is not possible, the adverse effect upon stability of the added weight 
and free surface of water shall be taken into account to the extent deemed necessary by the 
Administration in its approval of the stability information.* Such infonnation shall be 
included in the stability- information supplied to the master as required by regulation II- 
1 / 22 . 

6.2 Portable fire extinguishes 

6.2.1 Portable fire extinguishers shall be provided at each deck level in each hold or compartment 
where vehicles are carried, spaced not more than 20 m apart on both sides of the space. At least one 

portable fire extinguisher shall be located at each access to such a cargo space. 

6.2.2 In addition to the provisión of paragraph 6.2.1, the following fire-extinguishing appliances 
shall be provided in vehicle, ro-ro and special category spaces intended for the carriage of motor vehicles 
with fuel in their tanks for their own propulsión: 

. 1 at least three water-fog applicators; and 

.2 one portable foam applicator unit complying with the provisions of the Fire Safety' Systems 
Code, provided that at least two such units are available in the ship for use in such spaces." 


(*) 


Refer to the Recommendation on fixed fire-extinguishing systems for special cargo spaces adopted by the Organization by resolution 
A. 123(V). 
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Parí A 


General 

Regulation 1 

Application 

1 Unless expressly provided otherwise, this chapter shall apply to ships the keels of which are 
laid or which are at a similar stage of construction on or after 1 July 1998. 

2 For the purpose of this chapter the tenn "a similar stage of construction" means the stage at 

which: 

. 1 construction identifiable with a specific ship begins; and 

.2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes or 1 % of the estimated 
mass of all structural material, whichever is less. 

3 For the purpose of this chapter: 

. 1 the expression "ships constructed" means "ships the keels of which are laid or which are at 
a similar stage of construction "; 

.2 the expression "all ships" means ships constructed before, on or after 1 July 1998; the 
expressions " all passenger ships" and "all cargo ships" shall be construed accordingly; 

.3 a cargo ship, whenever built, which is converted to a passenger ship shall be treated as a 
passenger ship constructed on the date on which such a conversión commences. 

4 For ships constructed before 1 July 1998, the Administration shall: 

. 1 ensure that, subject to the provisions of paragraph 4.2, the requirements which are 

applicable under chapter III of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 
1974, in forcé prior to 1 July 1998 to new or existing ships as prescribed by that chapter are 
complied with; and 

.2 ensure that when life-saving appliances or arrangements on such ships are replaced or such 
ships undergo repairs, alterations or modifications of a major character which involve 
replacement of, or any addition to, their existing life-saving appliances or arrangements, 
such life-saving appliances or arrangements, in so far as is reasonable and practicable, 
comply with the requirements of this chapter. However, if a survival craft other than an 
inflatable life raft is replaced without replacing its launching appliance, or vice versa, the 
survival craft or launching appliance may be of the same type as that replaced. 
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Regulation 2 


Exemptions 

1 The Administration may, if it considers that the sheltered nature and conditions of the voyage 
are such as to render the application of any specific requirements of this chapter unreasonable or 
unnecessary, exempt from those requirements individual ships or classes of ships which, in the course of 
their voyage, do not proceed more than 20 miles from the nearest land. 

2 In the case of passenger ships which are employed in special trades for the carriage of large 
numbers of special trade passengers, such as the pilgrim trade, the Administration, if satisfied that it is 
impracticable to enforce compliance with the requirements of this chapter, may exempt such ships from 
those requirements, provided that such ships comply fully with the provisions of: 

.1 the rules annexed to the Special Trade Passenger Ships Agreement, 1971; and 

.2 the rules annexed to the Protocol on Space Requirements for Special Trade Passenger 

Ships, 1973. 


Regulation 3 

Definitions 

For the purpose of this chapter, unless expressly provided otherwise: 

1 Anti-exposure suit is a protective suit designed for use by rescue boat crews and marine 
evacuation system parties. 

2 Certificated person is a person who holds a certifícate of proficiency in survival craft issued 
under the authority of, or recognized as valid by, the Administration in accordance with the requirements of 
the International Convention on Standards of Training, Certification and Watch keeping for Seafarers, in 
forcé; or a person who holds a certificate issued or recognized by the Administration of a State not a Party to 
that Convention for the same purpose as the convention certificate. 

3 Detection is the determination of the location of survivors or survival craft. 

4 Embarkation ladder is the ladder provided at survival craft embarkation stations to permit 
safe access to survival craft after launching. 

5 Float -free launching is that method of launching a survival craft whereby the craft is 
automatically released from a sinking ship and is ready for use. 

6 Free fall launching is that method of launching a survival craft whereby the craft with its 
complement of persons and equipment on board is released and allowed to fall into the sea without any 
restraining apparatus. 

7 Immersion suit is a protective suit which reduces the body heat loss of a person wearing it in 
coid water. 
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8 Inflatable appliance is an appliance which depends upon non-rigid, gas-filled chambers for 
buoyancy and which is normally kept uninflated until ready for use. 

9 Inflated appliance is an appliance which depends upon non-rigid, gas-fdled chambers for 
buoyancy which is kept inflated and ready for use at all times. 

10 International Life-Saving Appliance (LSA) Code (referred to as "the Code" in this chapter) 
means the ional Life-Saving Appliance (LSA) Code adopted by the Maritime Safety Committee of the 
Organization by resolution MSC.48(66), as it may be amended by the Organization, provided that such 
amendments are adopted, brought into forcé and take effect in accordance with the provisions of article VIII 
of the present Convention concerning the amendment procedures applicable to the Annex other than chapter 
I. 

11 Launching appliance on arrangement is a means of transferring a survival craft or rescue 
boat from its stowed position safely to the water. 

12 Length is 96% of the total length on a waterline at 85% of the least moulded depth measured 
from the of the keel, or the length from the fore-side of the stem to the axis of the rudder stock on that 
waterline, if that be greater. In ships designed with a rake of keel the waterline on which this is measured 
shall be parallel to the designed waterline. 

13 Lightest sea-going condition is the loading condition with the ship on even keel, without 
cargo, with 10 % stores and fuel remaining and in the case of a passenger ship with the full number of 
passengers and crew and their luggage. 

14 Marine evacuation system is an appliance for the rapid transfer of persons from the 
embarkation deck of a ship to a floating survival craft. 

15 Moulded depth 

. 1 the moulded depth is the vertical distance measured from the top of the keel to the top of 
the freeboard deck beam at side. In wood and composite ships the distance is measured 
from the lower edge of the keel rabbet. Where the form at the lower part of the midship 
section is of a hollow character, or where thick garboards are fitted, the distance is 
measured from the point where the line of the fíat of the bottom continued inwards cuts the 
side of the keel. 

.2 in ships having rounded gunwales, the moulded depth shall be measured to the point of 
intersection of the moulded lines of the deck and side shell plating, the lines extending as 
though the gunwale were of angular design. 

.3 where the freeboard deck is stepped and the raised part of the deck extends over the point at 
which the moulded depth is to be determined, the moulded depth shall be measured to a 
line of reference extending from the lower part of the deck along a line parallel with the 
raised part. 

16 Novel life-saving appliance or arrangement is a life-saving appliance or arrangement which s 
new features not fully covered by the provisions of this chapter or the Code but which provides an equal or 
higher standard of safety. 
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17 Positive stability is the ability of a craft t9 return to its original position after the removal of a 
heeling moment. 

18 Recovery time for a rescue boat is the time required to raise the boat to a position where 
persons on board can disembark to the deck of the ship. Recovery time ineludes the time required to make 
preparations for recovery on board the rescue boat such as passing and securing a painter, connecting the 
rescue boat to the launching appliance, and the time to raise the rescue boat. Recovery time does not inelude 
the time needed to lower the launching appliance into position to recover the rescue boat. 

19 Rescue boat is a boat designed to rescue persons in distress and to marshal survival craft. 

20 Retrieval is the safe recovery of survivors. 

21 Ro-ro passenger ship means a passenger ship with ro-ro cargo spaces or special category 
spaces as defined in regulation II-2/3. 

22 Short international voyage is an intemational voyage in the course of which a ship is not 
more than 200 miles from a port or place in which the passengers and crew could be placed in safety. 
Neither the distance between the last port of cali in the country in which the voyage begins and the final port 
of destination ñor the return voyage shall exceed 600 miles. The final port of destination is the last port of 
cali in the scheduled voyage at which the ship commences its return voyage to the country in which the 
voyage began. 

23 Survival craft is a craft capable of sustaining the Uves of persons in distress from the time of 
abandoning the ship. 

24 Thermal protective aid is a bag or suit made of waterproof material with low thermal 
conductance. 

Regulation 4 

Evaluation, testing and approval of life-saving appliances and arrangements 

1 Except as provided in paragraphs 5 and 6, life-saving appliances and arrangements required 
by this chapter shall be approved by the Administration. 

2 Before giving approval to life-saving appliances and arrangements, the Administration shall 
ensure that such life-saving appliances and arrangements: 

. 1 are tested, to confinn that they comply with the requirements of this chapter and the Code, 
in accordance with the recommendations of the Organization;* or 

.2 have successfully undergone, to the satisfaction of the Administration, tests which are 
substantially equivalent to those specified in those recommendations. 

3 Before giving approval to novel life-saving appliances or arrangements, the Administration 
shall ensure that such appliances or arrangements: 


(*) Rcfer to the Recommendation on testing of life-saving appliances adopted by the Organization by resolution A.689 (17). For life- 
saving appliances installed on board on or after 1 July 1999, refer to the Revised Recommendations on testing of life-saving 
appliances adopted by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC7 81 (70). 
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. 1 provide safety standards at least equivalent to the requirements of this chapter and the Code 
and have been evaluated and tested in accordance with the recommendations of the 
Organization;* or 

.2 have successfully undergone, to the satisfaction of the Administration, evaluation and tests 
which are substantially equivalent to those recommendations. 

4 Procedures adopted by the Administration for approval shall also inelude the conditions 
whereby approval would continué or would be withdrawn. 

5 Before accepting life-saving appliances and arrangements that have not been previously 
approved by the Administration, the Administration shall be satisfied that life-saving appliances and 
arrangements comply with the requirements of this chapter and the Code. 

6 Life-saving appliances required by this chapter for which detailed specifications are not 
included in the Code shall be to the satisfaction of the Administration. 

Regulation 5 

Production tests 

The Administration shall require life-saving appliances to be subjected to such production tests as 
are necessary to ensure that the life-saving appliances are manufactured to the same standard as the 
approved prototype. 


(*) Rcfer to the Code of Practice for the Evaluation, Testing and Acceptance of Prototype Novel Fire-Saving Appliances and 
Arrangements adopted by the Organization by resolution A.520 (13). 
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Part B 


Requirements for ships and life-saving appliances 
SECTIONI - PASSENGER SHIPS AND CARGO SHIPS 

Regulation 6 

Communications 

1 Paragraph 2 applies to all passenger ships and to all cargo ships of 300 gross tonnage and 
upwards. 

2 Radio life-saving appliances 

2.1 Two-way VHF radiotelephone apparatus 

2.1.1 At least 3 two-way VHF radiotelephone apparatus shall be provided on every passenger ship 
and on every cargo ship of 500 gross tonnage and upwards. At least 2 two-way VHF radiotelephone 
apparatus shall be provided on every cargo ship of 300 gross tonnage and upwards but less than 500 gross 
tonnage. Such apparatus shall conform to performance standards not inferior to those adopted by the 
Organization.* If a fixed two-way VHF radiotelephone apparatus is fitted in a survival craft it shall confonn 
to performance standards not inferior to those adopted by Organization.* 

2.1.2 Two-way VHF radiotelephone apparatus provided on board ships prior to 1 February 1992 
and not complying fully with the performance standards adopted by the Organization may be accepted by 
the Administration until 1 February 1999 provided the Administration is satisfied that they are compatible 
with approved two-way VHF radiotelephone apparatus. 

2.2 Radar transponders 

At least one radar transponder shall be carried on each side of every passenger ship and of every 
cargo ship of 500 gross tonnage and upwards. At least one radar transponder shall be carried on every cargo 
ship of 300 gross tonnage and upwards but less than 500 gross tonnage. Such radar transponders shall 
conform to performance standards not inferior to those adopted by the Organization.** The radar 
transponders*** shall be stowed in such locations that they can be rapidly placed in any survival craft other 
than the life raft or Ufe rafts required by regulation 31.1.4. Alternatively one radar transponder shall be 
stowed in each survival craft other than those required by regulation 31.1.4. On ships carrying at least two 
radar transponders and equipped with free-fall lifeboats one of the radar transponders shall be stowed in a 
free-fall lifeboat and the other located in the immediate vicinity of the navigation bridge so that it can be 
utilized on board and ready for transfer to any of the other survival craft. 

3 Distress fiares 

Not less than 12 rocket parachute fiares, complying with the requirements of section 3.1 of the Code, 
shall be carried and be stowed on or near the navigation bridge. 

(*) Rcfer to the Performance Standards for Survival Craft Two-Way VHF Radiotelephone Apparatus, adopted by the Organization by 

resolution A.809(19), as it may be amended, annex I or annex 2 as applicable. 

(**) Rcfer to the Performance Standards for Survival Craft Radar Transponders for Use in Search and Rescue Operations, adopted by the 

Organization by resolution A.802(19), as it may be amended. 

(***) One of these radar transponders may be the radar transponder required by regulation IV/7.1.3. 
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4 On-board Communications and alann Systems 

4.1 An emergency means comprised of either fixed or portable equipment or both shall be 
provided for two-way Communications between emergency control stations, muster and embarkation 
stations and strategic positions on board. 

4.2 A general emergency alann system complying with the requirements of paragraph 7.2.1 of 
the Code shall be provided and shall be used for summoning passengers and crew to muster stations and to 
initiate the actions included in the muster list. The system shall be supplemented by either a public address 
system complying with the requirements of paragraph 7.2.2 of the Code or other suitable means of 
communication. Entertainment sound Systems shall automatically be tumed off when the general emergency 
alann system is activated. 

4.3 On passenger ships the general emergency alann system shall be audible on all open decks. 

4.4 On ships fitted with a marine evacuation system communication between the embarkation 
station and the platform or the survival craft shall be ensured. 

5 Public address Systems on passenger ships 

5.1 In addition to the requirements of regulation II-2/40.5 or regulation II-2/41-2, as appropriate, 
and of paragraph 6.4.2, all passenger ships shall be fitted with a public address system. With respect to 
passenger ships constructed before 1 July 1997 the requirements of paragraphs 5.2 and 5.4, subject to the 
provisions of paragraph 5.5, shall apply not later than the date of the first periodical survey after 1 July 
1997. 

5.2 The public address system shall be clearly audible above the ambient noise in all spaces, 
prescribed by paragraph 7.2.2.1 of the Code, and shall be provided with an override function controlled 
from one location on the navigation bridge and such other places on board as the Administration deems 
necessary, so that all emergency messages will be broadcast if any loudspeaker in the spaces concerned has 
been switched off, its volume has been turned down or the public address system is used for other purposes. 

5.3 On passenger ships constructed on or after 1 July 1997: 

. 1 the public address system shall have at least two loops which shall be sufficiently separated 
throughout their length and have two sepárate and independent amplifiers; and 

.2 the public address system and its performance standards shall be approved by the 

Administration having regard to the recommendations adopted by the Organization. * 

5.4 The public address system shall be connected to the emergency source of electrical power 
required by regulation II-1/42.2.2. 

5.5 Ships constructed before 1 July 1997 which are already fitted with the public address system 
approved by the Administration which complies substantially with those required by sections 5.2 and 5.4 
and paragraph 7.2.2.1 of the Code are not required to change their system. 


(*) Rcfer to MSC/Circ. 808, Recommendation on performance standards for public address systems on passenger ships, including cabling. 
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Regulation 7 

Personal life-saving appliances 

1 Lifebuoys 

1.1 Lifebuoys complying with the requirements of paragraph 2.1.1 of the Code shall be: 

.1 so distributed as to be readily available on both sides of the ship and as far as practicable on 
all open decks extending to the ship's side; at least one shall be placed in the vicinity of the 
stem; and 

.2 so stowed as to be capable of being rapidly cast loose, and not permanently secured in any 
way. 

1.2 At least one lifebuoy on each side of the ship shall be fitted with a buoyant lifeline complying 
with the requirements of paragraph 2.1.4 of the Code equal in length to not less than twice the height at 
which it is stowed above the waterline in the lightest seagoing condition, or 30 m, whichever is the greater. 

1.3 Not less than one half of the total number of lifebuoys shall be provided with lifebuoy self- 
igniting lights complying with the requirements of paragraph 2.1.2 of the Code; not less than two of these 
shall also be provided with lifebuoy self-activating smoke signáis complying with the requirements of 
paragraph 2.1.3 of the Code and be capable of quick release from the navigation bridge; lifebuoys with 
lights and those with lights and smoke signáis shall be equally distributed on both sides of the ship and shall 
not be the lifebuoys provided with lifelines in compliance with the requirements of paragraph 1.2. 

1.4 Each lifebuoy shall be marked in block capitals of the Román alphabet with the ñame and 
port of registry of the ship on which it is carried. 

2 Lifejackets 

2.1 A lifejacket complying with the requirements of paragraph 2.2.1 or 2.2.2 of the Code shall be 
provided for every person on board the ship and, in addition: 

.1 a number of lifejackets suitable for children equal to at least 10% of the number of 
passengers on board shall be provided or such greater number as may be required to 
provide a lifejacket for each child; and 

.2 a sufficient number of lifejackets shall be carried for persons on watch and for use at 

remo te ly located survival craft stations. The lifejackets carried for persons on watch should 
be stowed on the bridge, in the engine control room and at any other manned watch station. 

2.2 Lifejackets shall be so placed as to be readily accessible and their position shall be plainly 
indicated. Where, due to the particular arrangements of the ship, the lifejackets provided in compliance with 
the requirements of paragraph 2.1 may become inaccessible, alternative provisions shall be made to the 
satisfaction of the Administra tion which may inelude an increase in the number of lifejackets to be carried. 

2.3 The lifejackets used in totally enclosed lifeboats, except free-fall lifeboats, shall not impede 
entry into the lifeboat or seating, including operation of the seat belts in the lifeboat. 
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2.4 Lifejackets selected for free-fall lifeboats, and the manner in which they are carried or worn, 
shall not interfere with entry into the lifeboat, occupant safety or operation of the lifeboat. 

3 Immersion suits and anti-exposure suits 

An immersion suit, complying with the requirements of section 2.3 of the Code or an anti-exposure 
suit complying with section 2.4 of the Code, of an appropriate size, shall be provided for every person 
assigned to crew the rescue boat or assigned to the marine evacuation system party. If the ship is constantly 
engaged in wann climates where, in the opinión of the Administration thermal protection is unnecessary, 
this protective clothing need not be carried. 

Regulation 8 

Muster Iist and emergency instructions 

1 This regulation applies to all ships. 

2 Clear instructions to be followed in the event of an emergency shall be provided for every 
person on board. In the case of passenger ships these instructions shall be drawn up in the language or 
languages required by the ship's flag State and in the English language. 

3 Muster lists and emergency instructions complying with the requirements of regulation 37 
shall be exhibited in conspicuous places throughout the ship including the navigation bridge, engine-room 
and crew accommodation spaces. 

4 Illustrations and instructions in appropriate languages shall be posted in passenger cabins and 
be conspicuously displayed at muster stations and other passenger spaces to inform passengers of: 

. 1 their muster station; 

.2 the essential actions they must take in an emergency; and 

.3 the method of donning lifejackets. 

Regulation 9 
Operating instructions 

1 This regulation applies to all ships. 

2 Posters or signs shall be provided on or in the vicinity of survival craft and their launching 
Controls and shall: 

. 1 ¿Ilústrate the purpose of Controls and the procedures for operating the appliance and give 
relevant instructions or warnings; 

.2 be easily seen under emergency lighting conditions; and 

.3 use symbols in accordance with the recommendations of the Organization.* 


(*) Rcfer to the Symbols Related to Life-Saving Appliances and Arrangements, adopted by the Organization by resolution A.760(18), as 
amended by resolution MSC.82 (70). 
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Regulation 10 

Manning of survival craft and supervisión 

1 This regulation applies to all ships. 

2 There shall be a sufficient number of trained persons on board for mustering and assisting 
untrained persons. 

3 There shall be a sufficient number of crew members, who may be deck officers or certificated 
persons, on board for operating the survival craft and launching arrangements required for abandonment by 
the total number of persons on board. 

4 A deck officer or certificated person shall be placed in charge of each survival craft to be 
used. However, the Administration, having due regard to the nature of the voyage, the number of persons on 
board and the characteristics of the ship, may pennit persons practiced in the handling and operation of Ufe 
rafis to be placed in charge of life rafis in lieu of persons qualified as above. A second-in-command shall 
also be nominated in the case of lifeboats. 

5 The person in charge of the survival craft shall have a list of the survival craft crew and shall 
see that the crews under his command are acquainted with their duties. In lifeboats the second-in-command 
shall also have a list of the lifeboat crew. 

6 Every motorized survival craft shall have a person assigned who is capable of operating the 
engine and carrying out minor adjustments. 

7 The master shall ensure the equitable distribution of persons referred to in paragraphs 2, 3 
and 4 among the ship's survival craft. 

Regulation 11 

Survival craft muster and embarkation arrangements. 

1 Lifeboats and life rafis for which approved launching appliances are required shall be stowed 
as cióse to accommodation and Service spaces as possible. 

2 Muster stations shall be provided cióse to the embarkation stations. Each muster station shall 
have sufficient olear deck space to accommodate all persons assigned to muster at that station, but at least 
0.35 m 2 per person. 

3 Muster and embarkation stations shall be readily accessible from accommodation and work 

areas. 

4 Muster and embarkation stations shall be adequately illuminated by lighting supplied from 
the emergency source of electrical power required by regulation II-1/42 or II-2/43, as appropriate. 

5 Alleyways, stairways and exits giving access to the muster and embarkation stations shall be 
lighted. Such lighting shall be capable of being supplied by the emergency source of electrical power 
required by regulation II-1/42 or II-2/43, as appropriate. In addition to and as part of the markings required 
under regulation II-2/28.1.10, routes to muster stations shall be indicated with the muster station Symbol, 
intended for that purpose, in accordance with the recommendations of the Organizador!.* 

(*) Rcfer to the Symbols Related to Life-Saving Appliances and Arrangements and Guidelines for the Evaluation, Testing and 

Application of Low-Location Lighting on Passenger Ships, adopted by the Organization by resolutions A.760(18) and A.752(18) 

respectively. 
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6 Davit-launched and free-fall launched survival craft muster and embarkation stations shall be 
so arranged as to enable stretcher cases to be placed in survival craft. 

7 An embarkation ladder complying with the requirements of paragraph 6.1.6 of the Code 
extending, in a single length, from the deck to the waterline in the lightest seagoing condition under 
unfavorable conditions of trim of up to 10° and a list of up to 20° either way shall be provided at each 
embarkation station or at every two adjacent embarkation stations for survival craft launched down the side 
of the ship. However, the Administration may permit such ladders to be replaced by approved devices to 
afford access to the survival craft when waterbome, provided that there shall be at least one embarkation 
ladder on each side of the ship. Other means of embarkation enabling descent to the water in a controlled 
manner may be permitted for the life rafts required by regulation 31.1.4. 

8 Where necessary, means shall be provided for bringing the davit-launched survival craft 
against the ship's side and holding them alongside so that persons can be safely embarked. 

Regulation 12 

Launching stations 

Launching stations shall be in such positions as to ensure safe launching having particular regard to 
clearance from the propeller and steeply overhanging portions of the hull and so that, as far as possible, 
survival craft, except survival craft specially designed for free-fall launching, can be launched down the 
straight side of the ship. If positioned forward, they shall be located abaft the collision bulkhead in a 
sheltered position and, in this respect, the Administration shall give special consideration to the strength of 
the launching appliance. 

Regulation 13 

Stowage of survival craft 

1 Each survival craft shall be stowed: 

. 1 so that neither the survival craft ñor its stowage arrangements will interfere with the 
operation of any other survival craft or rescue boat at any other launching station; 

.2 as near the water surface as is safe and practicable and, in the case of a survival craft other 
than a life raft intended for throw over board launching, in such a position that the survival 
craft in the embarkation position is not less than 2 m above the waterline with the ship in 
the fully loaded condition under unfavorable conditions of trim of up to 10° and listed up to 
20° either way, or to the angle at which the ship’s weather deck edge becomes submerged, 
whichever is less; 

.3 in a State of continuous readiness so that two crew members can carry out preparations for 
embarkation and launching in less than 5 min; 

.4 fully equipped as required by this chapter and the Code; and 

.5 as far as practicable, in a secure and sheltered position and protected from damage by fire 
and explosión. In particular, survival craft on tankers, other than the life rafts required by 
regulation 31.1.4, shall not be stowed on or above a cargo tank, slop tank, or other tank 
containing explosive or hazardous cargoes. 
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2 Lifeboats for lowering down the ship’s side shall be stowed as far forward of the propeller as 
practicable. On cargo ships of 80 m in length and upwards but less than 120 m in length, each lifeboat shall 
be so stowed that the after end of the lifeboat is not less than the length of the lifeboat forward of the 
propeller. On cargo ships of 120 m in length and upwards and passenger ships of 80 m in length and 
upwards, each lifeboat shall be so stowed that the after end of the lifeboat is not less than 1.5 times the 
length of the lifeboat forward of the propeller. Where appropriate, the ship shall be so arranged that 
lifeboats, in their stowed positions, are protected from damage by heavy seas. 

3 Lifeboats shall be stowed attached to launching appliances. 

4.1 Every Ufe raft shall be stowed with its painter pennanently attached to the ship. 

4.2 Each Ufe raft or group of Ufe rafts shall be stowed with a float-free arrangement complying 
with the requirements of paragraph 4.1.6 of the Code so that each floats free and, if inflatable, inflates 
automatically when the ship sinks. 

4.3 Life rafts shall be so stowed as to pennit manual release of one raft or container at a time 
from their securing arrangements. 

4.4 Paragraphs 4.1 and 4.2 do not apply to life rafts required by regulation 31.1.4. 

5 Davit-launched life rafts shall be stowed within reach of the lifting hooks, unless some means 
of transfer is provided which is not rendered inoperable within the limits of trim and list prescribed in 
paragraph 1.2 or by ship motion or power failure. 

6 Life rafts intended for throw-overboard launching shall be so stowed as to be readily 
transferable for launching on either side of the ship unless life rafts, of the aggregate capacity required by 
regulation 31.1 to be capable of being launched on either side, are stowed on each side of the ship. 

Regulation 14 

Stowage of rescue boats. 

Rescue boats shall be stowed: 

.1 in a State of continuous readiness for launching in not more than 5 min; 

.2 in a position suitable for launching and recovery; 

.3 so that neither the rescue boat ñor its stowage arrangements will interfere with the 
operation of any survival craft at any other launching station; and 

.4 if it is also a lifeboat, in compliance with the requirements of regulation 13. 

Regulation 15 

Stowage of marine evacuation systems 

1 The ship's side shall not have any openings between the embarkation station of the marine 
evacuation system and the waterline in the lightest seagoing condition and means shall be provided to 
protect the system from any projections. 
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2 Marine evacuation Systems shall be in such positions as to ensure safe launching having 
particular regard to clearance from the propeller and steeply overhanging portions of the hull and so that, as 
far as practicable, the System can be launched down the straight side of the ship. 

3 Each marine evacuation system shall be stowed so that neither the passage ñor platform ñor 
its stowage or operational arrangements will interfere with the operation of any other life-saving appliance 
at any other launching station. 

4 Where appropriate, the ship shall be so arranged that the marine evacuation Systems in their 
stowed positions are protected from damage by heavy seas. 

Regulation 16 

Survival craft launching and recovery arrangements 

1 Unless expressly provided otherwise, launching and embarkation appliances complying with 
the requirements of section 6.1 of the Code shall be provided for all survival craft except those which are: 

. 1 boarded from a position on deck less than 4.5 m above the waterline in the lightest 
seagoing condition and which have a mass of not more than 185 kg; or 

.2 boarded from a position on deck less than 4.5 m above the waterline in the lightest 

seagoing condition and which are stowed for launching directly from the stowed position 
under unfavorable conditions of trim of up to 10° and list of up to 20° either way; or 

.3 carried in excess of the survival craft for 200% of the total number of persons on board the 
ship and which have a mass of not more than 185 kg; or 

.4 carried in excess of the survival craft for 200% of the total number of persons on board the 
ship, are stowed for launching directly from the stowed position under unfavorable 
conditions of trim of up to 10° and list of up to 20° either way, or 

.5 provided for use in conjunction with a marine evacuation system, complying with the 

requirements of section 6.2 of the Code and stowed for launching directly from the stowed 
position under unfavorable conditions of trim of up to 10° and list of up to 20° either way. 

2 Each lifeboat shall be provided with an appliance which is capable of launching and 
recovering the lifeboat. In addition there shall be provisión for hanging-off the lifeboat to free the release 
gear for maintenance. 

3 Launching and recovery arrangements shall be such that the appliance operator on the ship is 
able to observe the survival craft at all times during launching and for lifeboats during recovery. 

4 Only one type of release mechanism shall be used for similar survival craft carried on board 
the ship. 

5 Preparation and handling of survival craft at any one launching station shall not interfere with 
the prompt’ preparation and handling of any other survival craft or rescue boat at any other station. 

6 Falls, where used, shall be long enough for the survival craft to reach the water with the ship 
in its lightest seagoing condition, under unfavorable conditions of trim of up to 10° and list of up to 20° 
either way. 
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7 During preparation and launching, the survival craft, its launching appliance, and the area of 
water into which it is to be launched shall be adequately illuminated by lighting supplied from the 
emergency source of electrical power required by regulation II-1/42 or II-1/43, as appropriate. 

8 Means shall be available to prevent any discharge of water on to survival craft during 
abandonment. 

9 If there is a danger of the survival craft being damaged by the ship's stabilizer wings, means 
shall be available, powered by an emergency source of energy, to bring the stabilizer wings inboard; 
indicators operated by an emergency source of energy shall be available on the navigating bridge to show 
the position of the stabilizer wings. 

10 If partially enclosed lifeboats complying with the requirements of section 4.5 of the Code are 
carried, a davit span shall be provided, fitted with not less than two lifelines of sufficient length to reach the 
water with the ship in its lightest seagoing condition, under unfavorable conditions of trim of up to 10° and 
list of up 20° either way. 

Regulation 17 

Rescue boat embarkation, launching and recovery arrangements 

1 The rescue boat embarkation and launching arrangements shall be such that the rescue boat 
can be boarded and launched in the shortest possible time. 

2 If the rescue boat is one of the ship's survival craft, the embarkation arrangements and 
launching station shall coinply with the requirements of regulations 11 and 12. 

3 Launching arrangements shall comply with the requirements of regulation 16. However, all 
rescue boats shall be capable of being launched, where necessary utilizing painters, with the ship making 
headway at speeds up to 5 knots in calm water. 

4 Recovery time of the rescue boat shall be not more than 5 min in modérate sea conditions 
when loaded with its full complement of persons and equipment. If the rescue boat is also a lifeboat, this 
recovery time shall be possible when loaded with its lifeboat equipment and the approved rescue boat 
complement of at least six persons. 

5 Rescue boat embarkation and recovery arrangements shall allow for safe and efficient 
handling of a stretcher case. Foul weather recovery strops shall be provided for safety if heavy fall blocks 
constitute a danger. 

Regulation 18 

Line-throwing appiiances 

A line-throwing appliance complying with the requirements of section 7.1 of the Code shall be provided. 

Regulation 19 

Emergency training and driiis. 

1 This regulation applies to all ships. 

2 Familiarity with safety installations and practice musters 

2.1 Every crew member with assigned emergency duties shall be familiar with these duties before the 
voyage begins. 
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2.2 On a ship engaged on a voyage where passengers are scheduled to be on board for more than 
24 h, musters of the passengers shall take place within 24 h after their embarkation. Passengers shall be 
instructed in the use of the lifejackets and the action to take in an emergency. 

2.3 Whenever new passengers embark, a passenger safety briefing shall be given immediately before 
sailing, or immediately after sailing. The briefing shall inelude the instructions required by regulations 8.2 
and 8.4, and shall be made by means of an announcement, in one or more languages likely to be understood 
by the passengers. The announcement shall be made on the ship's public address System, or by other 
equivalent means likely to be heard at least by the passengers who have not yet heard it during the voyage. 
The briefing may be included in the muster required by paragraph 2.2 if the muster is held immediately 
upon departure. Information cards or posters or video programmes displayed on ships video displays may be 
used to supplement the briefing, but may not be used to replace the announcement. 

3 Drills 

3.1 Drills shall, as far as practicable, be conducted as if there were an actual emergency. 

3.2 Every crew member shall particípate in at least one abandon ship drill and one fire drill every 
month. The drills of the crew shall take place within 24 h of the ship leaving a port if more than 25% of the 
crew have not participated in abandon ship and fire drills on board that particular ship in the previous 
month. When a ship enters Service for the first time, after modification of a major character or when a new 
crew is engaged, these drills shall be held before sailing. The Administration may accept other arrangements 
that are at least equivalent for those classes of ships for which this is impracticable. 

3.3 Abandon ship drill 

3.3.1 Each abandon ship drill shall inelude: 

. 1 summoning of passengers and crew to muster stations with the alann required by regulation 

6.4.2 followed by drill announcement on the public address or other communication system 
and ensuring that they are made aware of the order to abandon ship; 

.2 reporting to stations and preparing for the duties described in the muster list; 

.3 checking that passengers and crew are suitably dressed; 

.4 checking that lifejackets are correctly donned; 

.5 lowering of at least one lifeboat after any necessary preparation for launching; 

.6 starting and operating the lifeboat engine; 

.7 operation of davits used for launching life rafts; 

.8 a mock search and rescue of passengers trapped in their staterooms; and 

.9 instruction in the use of radio life-saving appliances. 

3.3.2 Different lifeboats shall, as far as practicable, be lowered in compliance with the 
requirements of paragraph 3.3.1.5 at successive drills. 
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3.3.3 Except as provided in paragraphs 3.3.4 and 3.3.5, each lifeboat shall be launched with its 
assigned operating crew aboard and maneuvered in the water at least once every three months during an 
abandon ship drill. 

3.3.4 Lowering into the water, rather than launching of a lifeboat arranged for free-fall launching, 
is acceptable where free-fall launching is impracticable provided the lifeboat is free-fall launched with its 
assigned operating crew aboard and maneuvered in the water at least once every six months. However, in 
cases where it is impracticable, the Administration may extend this period to 12 months provided that 
arrangements are made for simulated launching which will take place at intervals of not more than six 
months. 

3.3.5 The Administration may allow ships operating on short international voyages not to launch 
the lifeboats on one side if their berthing arrangements in port and their trading patterns do not permit 
launching of lifeboats on that side. However, all such lifeboats shall be lowered at least once every 3 months 
and launched at least annually. 

3.3.6 As far as is reasonable and practicable, rescue boats other than lifeboats which are also rescue 
boats, shall be launched each month with their assigned crew aboard and maneuvered in the water. In all 
cases this requirement shall be complied with at least once every 3 months. 

3.3.7 If lifeboat and rescue boat launching drills are carried out with the ship making headway, 
such drills shall, because of the dangers involved, be practiced in sheltered waters only and under the 
supervisión of an officer experienced in such drills.* 

3.3.8 If a ship is fitted with marine evacuation Systems, drills shall inelude exercising of the 
procedures required for the deployment of such a system up to the point immediately preceding actual 
deployment of the system. This aspect of drills should be augmented by regular instruction using the on- 
board training aids required by regulation 35.4. Additionally every system party member shall, as far as 
practicable, be further trained by participation in a full deployment of a similar system into water, either on 
board a ship or ashore, at intervals of not longer than 2 years, but in no case longer than 3 years. This 
training can be associated with the deployments required by regulation 20.8.2. 

3.3.9 Emergency lighting for mustering and abandonment shall be tested at each abandon ship drill. 

3.4 Fire drills 

3.4.1 Fire drills should be planned in such a way that due consideration is given to regular practice in 
the various emergencies that may occur depending on the type of ships and the cargo. 

3.4.2 Each fire drill shall inelude: 

. 1 reporting to stations and preparing for the duties described in the muster list required by 
regulation 8; 

.2 starting of a fire pump, using at least the two required jets of water to show that the system 

is in proper working order; 

.3 checking of fireman's outfit and other personal rescue equipment; 

.4 checking of relevant communication equipment; 

(*) Rcfer to the Guidelines on Training for the Purpose of Launching Lifeboats and Rescue Boats from Ships Making Headway Through 

the Water adopted by the Organization by resolution A.624(15). 
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.5 checking the operation of watertight doors, fire doors, fire dampers and main inlets and 
outlets of ventilation Systems in the drill area; and 

.6 checking the necessary arrangements for subsequent abandoning of the ship. 

3.4.3 The equipment used during drills shall immediately be brought back to its fully operational 
condition and any faults and defects discovered during the drills shall be remedied as soon as possible. 

4 On-board training and instructions 

4.1 On-board training in the use of the ship's life-saving appliances, including survival craft 
equipment, and in the use of the ship's fire-extinguishing appliances shall be given as soon as possible but 
not later than two weeks after a crew member joins the ship. However, if the crew member is on a regularly 
scheduled rotating assignment to the ship, such training shall be given not later than two weeks after the 
time of first joining the ship. Instructions in the use of the ship's fire-extinguishing appliances, life-saving 
appliances, and in survival at sea shall be given at the same interval as the drills. Individual instruction may 
cover different parts of the ship's life-saving and fire-extinguishing appliances, but all the ship's life-saving 
and fire-extinguishing appliances shall be covered within any period of 2 months. 

4.2 Every crew member shall be given instructions which shall inelude but not necessarily be 
limited to: 

.1 operation and use of the ship’s inflatable life rafts; 

.2 problems of hypothermia, first-aid treatment for hypothermia and other appropriate first-aid 
procedures; 

.3 special instructions necessary for use of the ship's life-saving appliances in severe weather 
and severe sea conditions; and 

.4 operation and use of fire-extinguishing appliances. 

4.3 On-board training in the use of davit-launched life rafts shall take place at intervals of not 
more than four months on every ship fitted with such appliances. Whenever practicable this shall inelude the 
inflation and lowering of a life raft. This life raft may be a special life raft intended for training purposes 
only, which is not part of the ship's life-saving equipment; such a special life raft shall be conspicuously 
marked. 

5 Records 

The date when musters are held, details of abandon ship drills and fire drills, drills of other life- 
saving appliances and on board training shall be recorded in such log-book as may be prescribed by the 
Administration. If a full muster, drill or training session is not held at the appointed time, an entry shall be 
made in the log-book stating the circumstances and the extent of the muster, drill or training session held. 

Regulation 20 

Operational readiness, maintenance and inspections 

1 This regulation applies to all ships. The requirements of paragraphs 3 and 6.2 shall be 
complied with, as far as is practicable, on ships constructed before 1 July 1986. 
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2 Operational readiness 

Before the ship leaves port and at all times during the voyage, all life-saving appliances shall be in 
working order and ready for immediate use. 

3 Maintenance 

3.1 Instructions for on board maintenance of life-saving appliances complying with the 
requirements of regulation 36 shall be provided and maintenance shall be carried out accordingly. 

3.2 The Administration may accept, in lieu of the instructions required by paragraph 3.1, a 
shipboard planned maintenance programme which ineludes the requirements of regulation 36. 

4 Maintenance of falls 

4.1 Falls used in launching shall be tumed end for end at intervals of not more than 30 months 
and be renewed when necessary due to deterioration of the falls or at intervals of not more than 5 years, 
whichever is the earlier. 

4.2 The Administration may accept in lieu of the "end for ending" required in paragraph 4.1, 

periodic inspection of the falls and their renewal whenever necessary due to deterioration or at intervals of 
not more than four years, whichever one is earlier. 

5 Spares and repair equipment 

Spares and repair equipment shall be provided for life-saving appliances and their components 
which are subject to excessive wear or consumption and need to be replaced regularly. 

6 Weekly inspection 

The following tests and inspections shall be carried out weekly: 

.1 all survival craft, rescue boats and launching appliances shall be visually inspected to 
ensure that they are ready for use; 

.2 all engines in lifeboats and rescue boats shall be run for a total period of not less than 3 min 
provided the ambient temperature is above the minimum temperature required for starting 
and running the engine. During this period of time, it should be demonstrated that the gear 
box and gear box train are engaging satisfactorily. If the special characteristics of an 
outboard motor fitted to a rescue boat would not allow it to be run other than with its 
propeller submerged for a period of 3 min, it should be run for such period as prescribed in 
the manufacturéis handbook. In special cases the Administration may waive this 
requirement for ships constructed before 1 July 1986; and 

.3 the general emergeney alann system shall be tested. 

7 Monthly inspections 

Inspection of the life-saving appliances, including lifeboat equipment, shall be carried out monthly 
using the checklist required by regulation 36.1 to ensure that they are complete and in good order. A report 
of the inspection shall be entered in the log-book. 
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8 Servicing of inflatable life rafts, inflatable lifejackets, marine evacuation Systems, and 
inflated rescue boats. 

8.1 Every inflatable life raft, inflatable lifejacket, and marine evacuation system shall be 
serviced: 

.1 at intervals not exceeding 12 months, provided where in any case this is impracticable, the 
Administration may extend this period to 17 months; and 

.2 at an approved servicing station which is competent to Service them, maintains proper 
servicing facilities and uses only properly trained personnel.* 

8.2 Rotational deployment of marine evacuation Systems 

In addition to or in conjunction with the servicing intervals of marine evacuation Systems required 
by paragraph 8.1, each marine evacuation system should be deployed from the ship on a rotational basis at 
intervals to be agreed by the Administration provided that each system is to be deployed at least once every 
six years. 

8.3 An Administration which approves new and novel inflatable life raft arrangements pursuant to 
regulation 4 may allow for extended Service intervals on the following conditions: 

8.3.1 The new and novel life raft arrangement has proved to maintain the same standard, as required 
by testing procedure, during extended Service intervals. 

8.3.2 The life raft system shall be checked on board by certified personnel according to paragraph 

8 . 1 . 1 . 

8.3.3 Service at intervals not exceeding five years shall be carried out in accordance with the 
recommendations of the Organization.* 

8.4 All repairs and maintenance of inflated rescue boats shall be carried out in accordance with the 
manufacturer's instructions. Emergency repairs may be carried out on board the ship; however, pennanent 
repairs shall be effected at an approved servicing station. 

8.5 An Administration which permits extensión of life raft Service intervals in accordance with 
paragraph 8.3 shall notify the Organization of such action in accordance with regulation 1/5(b). 

9 Periodic servicing of hydrostatic release units 

Hydrostatic release units, other than disposable hydrostatic release units, shall be serviced: 

. 1 at intervals not exceeding 12 months, provided where in any case this is impracticable, the 
Administration may extend this period to 17 months**; and 

.2 at a servicing station which is competent to Service them, maintains proper servicing 
facilities and uses only properly trained personnel. 


(*) Rcfer to the Recommendation on Conditions for the Approval of Servicing Stations for Inflatable Life rafts adopted by the 
Organization by resolution A.761(18). 

(**) Refer to MSC/Circ.955, Servicing of life-saving appliance and radio communication equipment under the harmonized system of sur- 
vey and certification (HSSC). 
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10 Marking of stowage locations 

Containers, brackets, racks, and other similar stowage locations for life-saving equipment shall be 
marked with symbols in accordance with the recommendations of the Organization,* indicating the devices 
stowed in that location for that purpose. If more than one device is stowed in that location, the number of 
devices shall also be indicated. 

11 Periodic servicing oflaunching appliances and on-load release gear 

11.1 Launching appliances: 

. 1 shall be serviced at recommended intervals in accordance with instructions for on-board 
maintenance as required by regulation 36; 

.2 shall be subjected to a thorough examination at intervals not exceeding five years; and 

.3 shall upon completion of the examination in .2 be subjected to a dynamic test of the winch 

brake in accordance with paragraph 6.1.2.5.2 of the Code. 

11.2 Lifeboat on-load release gear shall be: 

. 1 serviced at recommended intervals in accordance with instructions for on board 
maintenance as required by regulation 36; 

.2 subjected to a thorough examination and test during the surveys required by regulation 1/7 
and 1/8 by properly trained personnel familiar with the System; and 

.3 operationally tested under a load of 1.1 times the total mass of the lifeboat when loaded 
with its full complement of persons and equipment whenever the release gear is 
overhauled. Such over hauling and test shall be carried out at least once every five years.** 

SECTION11 - PASSENGER SHIPS 
(Additional requirements) 

Regulation 21 

Survival craft and rescue boat. 

1 Survival craft 

1.1 Passenger ships engaged on international voyages which are not short international voyages 
shall carry: 


(*) Rcfer to the Symbols Related to Life-Saving Appliances and Arrangements, adopted by the Organization by resolution A.760(18). 

(**) Rcfer to the Recommendation on Testing of Life-Saving Appliances, adopted by the Organization by resolution A.689(17). For life- 

saving appliances installed on board on or 1 July 1999, refer to the Revised Recommendations on testing of life-saving appliances 
adopted by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.81 (70). 
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partially or totally enclosed lifeboats complying with the requirements of section 4.5 or 4.6 
of the Code on each side of such aggregate capacity as will accommodate not less than 
50% of the total number of persons on board. The Administration may pennit the 
substitution of lifeboats by life rafts of equivalent total capacity provided that there shall 
never be less than sufficient lifeboats on each side of the ship to accommodate 37.5% of the 
total number of persons on board. The inflatable or rigid life rafts shall comply with the 
requirements of section 4.2 or 4.3 of the Code and shall be served by launching appliances 
equally distributed on each side of the ship; and 

.2 in addition, inflatable or rigid life rafts complying with the requirements of section 4.2 or 

4.3 of the Code of such aggregate capacity as will accommodate at least 25% of the total 
number of persons on board. These life rafts shall be served by at least one launching 
appliance on each side which may be those provided in compliance with the requirements 
of paragraph 1.1.1 or equivalent approved appliances capable of being used on both sides. 
However, stowage of these life rafts need not comply with the requirements of regulation 
13.5. 

1.2 Passenger ships engaged on short international voyages and complying with the special 
standards of subdivisión prescribed by regulation II-1/6.5 shall carry: 

. 1 partially or totally enclosed lifeboats complying with the requirements of section 4.5 or 4.6 
of the Code of such aggregate capacity as will accommodate at least 30% of the total 
number of per sons on board. The lifeboats shall, as far as practicable, be equally 
distributed on each side of the ship. In addition inflatable or rigid life rafts complying with 
the requirements of section 4.2 or 4.3 of the Code shall be carried of such aggregate 
capacity that, together with the lifeboat capacity, the survival craft will accommodate the 
total number of persons on board. The life rafts shall be served by launching appliances 
equally distributed on each side of the ship; and 

.2 in addition, inflatable or rigid life rafts complying with the requirements of section 4.2 or 

4.3 of the Code of such aggregate capacity as will accommodate at least 25% of the total 
number of persons on board. These life rafts shall be served by at least one launching 
appliance on each side which may be those provided in compliance with the requirements 
of paragraph 1.2.1 or equivalent approved appliances capable of being used on both sides. 
However, stowage of these life rafts need not comply with the requirements of regulation 
13.5. 

1.3 Passenger ships engaged on short international voyages and not complying with the special 
standards of subdivisión prescribed by regulation II-1/6.5, shall carry survival craft complying with the 
requirements of paragraph 1.1. 

1.4 All survival craft required to provide for abandonment by the total number of persons on 
board shall be capable of being launched with their full complement of persons and equipment within a 
period of 30 min from the time the abandon ship signal is given. 

1.5 In lieu of meeting the requirements of paragraph 1.1, 1.2 or 1.3, passenger ships of less than 
500 gross tonnage where the total number of persons on board is less than 200, may comply with the 
following: 

. 1 they shall carry on each side of the ship, inflatable or rigid life rafts complying with the 
requirements of section 4.2 or 4.3 of the Code and of such aggregate capacity as will 
accommodate the total number of persons on board; 
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.2 unless the life rafts required by paragraph 1.5.1 are stowed in a position providing for easy 
side-to-side transfer at a single open deck level, additional life rafts shall be provided so 
that the total capacity available on each side will accommodate 150% of the total number 
of persons on board; 

.3 if the rescue boat required by paragraph 2.2 is also a partially or totally enclosed lifeboat 
complying with the requirements of section 4.5 or 4.6 of the Code, it may be included in 
the aggregate capacity required by paragraph 1.5.1, provided that the total capacity 
available on either side of the ship is at least 150% of the total number of persons on board; 
and 

.4 in the event of any one survival craft being lost or rendered unserviceable, there shall be 
sufficient survival craft available for use on each side, including those which are stowed in 
a position providing for easy side-to-side transfer at a single open deck level, to 
accommodate the total number of persons on board. 

1.6 A marine evacuation system or Systems complying with section 6.2 of the Code may be 
substituted for the equivalent capacity of life rafts and launching appliances required by paragraph 1.1.1 or 
1 . 2 . 1 . 


2 Rescue boats 

2.1 Passenger ships of 500 gross tonnage and over shall carry at least one rescue boat complying 
with the requirements of section 5.1 of the Code on each side of the ship. 

2.2 Passenger ships of less than 500 gross tonnage shall carry at least one rescue boat complying 
with the requirements of section 5.1 of the Code. 

2.3 A lifeboat may be accepted as a rescue boat provided it also complies with the requirements 
for a rescue boat. 

3 Marshalling of life rafts 

3.1 The number of lifeboats and rescue boats that are carried on passenger ships shall be 
sufficient to ensure that in providing for abandonment by the total number of persons on board not more 
than six life rafts need be marshaled by each lifeboat or rescue boat. 

3.2 The number of lifeboats and rescue boats that are carried on passenger ships engaged on short 
intemational voyages and complying with the special standards of subdivisión prescribed by regulation II- 
1/6.5 shall be sufficient to ensure that in providing for abandonment by the total number of persons on board 
not more than nine life rafts need be marshaled by each lifeboat or rescue boat. 
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Regulation 22 

Personal 1ife-saving appliances. 


1 Lifebuoys 

1.1 A passenger ship shall carry not less than the number of lifebuoys complying with the 
requirements of regulation 7.1 and section 2.1 of the Code prescribed in the following table: 

Length of ship in meters Mínimum number of lifebuoys 

Under 60 8 

60 and under 120 12 

120 and 180 18 

180 and 240 24 

240 and over 30 


1.2 Notwithstanding regulation 7.1.3, passenger ships of under 60 m in length shall carry not less 

than six lifebuoys provided with self-igniting lights. 

2 Lifejackets 

2.1 In addition to the lifejackets required by regulation 7.2, every passenger ship shall carry 
lifejackets for not less than 5% of the total number of persons on board. These lifejackets shall be stowed in 
conspicuous places on deck or at muster stations. 

2.2 Where lifejackets for passengers are stowed in staterooms which are located remotely from 
direct routes between public spaces and muster stations, the additional lifejackets for these passengers 
required under regulation 7.2.2, shall be stowed either in the public spaces, the muster stations, or on direct 
routes between them. The lifejackets shall be stowed so that their distribution and donning does not impede 
orderly movement to muster stations and survival craft embarkation stations. 

3 Lifejacket lights 

3.1 On all passenger ships each lifejacket shall be fitted with a light complying with the 
requirements of paragraph 2.2.3 of the Code. 

3.2 Lights fitted on lifejackets on board passenger ships prior to 1 July 1998 and not complying 
fully with paragraph 2.2.3 of the Code may be accepted by the Administration until the lifejacket light 
would normally be replaced or until the first periodical survey after 1 July 2002, whichever is the earliest. 

4 Immersion suits and thermal protective aids 

4.1 All passenger ships shall carry for each lifeboat on the ship at least three immersion suits 
complying with the requirements of section 2.3 of the Code and, in addition, a thermal protective aid 
complying with the requirements of section 2.5 of the Code for every person to be accommodated in the 
lifeboat and not provided with an immersion suit. These immersion suits and thermal protective aids need 
not be carried: 

. 1 for persons to be accommodated in totally or partially enclosed lifeboats; or 
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.2 if the ship is constantly engaged on voyages in warm climates where, in the opinión of the 
Administration, they are unnecessary. 

4.2 The provisions of paragraph 4.1.1 also apply to partially or totally enclosed lifeboats not 
complying with the requirements of section 4.5 or 4.6 of the Code, provided they are carried on ships 
constructed before 1 July 1986. 

Regulation 23 

Survival craft and rescue boat embarkation arrangements 

1 On passenger ships, survival craft embarkation arrangements shall be designed for: 

. 1 all lifeboats to be boarded and launched either directly from the stowed position or from an 
embarkation deck but not both; and 

.2 davit-launched life rafts to be boarded and launched from a position immediately adjacent 
to the stowed position or from a position to which, in compliance with the requirements of 
regulation 13.5, the life raft is transferred prior to launching. ’ 

2 Rescue boat arrangements shall be such that the rescue boat can be boarded and launched 
directly from the stowed position with the number of persons assigned to crew the rescue boat on board. 
Notwithstanding the requirements of paragraph 1.1, if the rescue boat is also a lifeboat and the other 
lifeboats are boarded and launched from an embarkation deck, the arrangements shall be such that the 
rescue boat can also be boarded and launched from the embarkation deck. 

Regulation 24 

Stowage of survival craft. 

The stowage height of a survival craft on a passenger ship shall take into account the requirements of 
regulation 13.1.2, the escape provisions of regulation II-2/28, the size of the ship, and the weather 
conditions likely to be encountered in its intended area of operation. For a davit-launched survival craft, the 
height of the davit head with the survival craft in embarkation position, shall, as far as practicable, not 
exceed 15 m to the waterline when the ship is in its lightest seagoing condition. 

Regulation 25 

Muster stations. 

Every passenger ship shall, in addition to complying with the requirements of regulation 11, have 
passenger muster stations which shall: 

.1 be in the vicinity of, and permit ready access for the passengers to, the embarkation stations 
unless in the same location; and 

.2 have ampie room for marshalling and instruction of the passengers, but at least 0.35 mz per 
passenger. 
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Regulation 26 

Additional requirements for ro-ro passenger ships. 

1 This regulation applies to all ro-ro passenger ships. Ro-ro passenger ships constructed: 

.1 on or after 1 July 1998 shall comply with the requirements of paragraphs 2.3, 2.4, 3.1, 3.2, 

3.3, 4 and 5; 

.2 on or after 1 July 1986 and before 1 July 1998 shall comply with the requirements of 
paragraph 5 not later than the first periodical survey after 1 July 1998 and with the 
requirements of paragraphs 2.3, 2.4, 3 and 4 not later than the first periodical survey after 1 
July 2000; and 

.3 before 1 July 1986 shall comply with the requirements of paragraph 5 not later than the 
first periodical survey after 1 July 1998 and with the requirements of paragraphs 2.1, 2.2, 

2.3, 2.4, 3 and 4 not later than the first periodical survey after 1 July 2000. 

2 Life rafts 

2.1 The ro-ro passenger ship's life rafts shall be served by marine evacuation Systems complying 
with the requirements of section 6.2 of the Code or launching appliances complying with the requirements 
of paragraph 6.1.5 of the Code, equally distributed on each side of the ship. 

2.2 Every life raft on ro-ro passenger ships shall be provided with float-free stowage arrangements 
complying with the requirements of regulation 13.4. 

2.3 Every life raft on ro-ro passenger ships shall be of a type fitted with a boarding ramp 
complying with the requirements of paragraph 4.2.4.1 or 4.3.4.1 of the Code, as appropriate. 

2.4 Every life raft on ro-ro passenger ships shall either be automatically self-righting or be a 
canopied reversible life raft which is stable in a seaway and is capable of operating safely whichever way up 
it is floating. Altematively, the ship shall carry automatically self-righting life rafts or canopied reversible 
life rafts, in addition to its normal complement of life rafts, of such aggregate capacity as will accommodate 
at least 50% of the persons not accommodated in lifeboats. This additional life raft capacity shall be 
determined on the basis of the difference between the total number of persons on board and the number of 
persons accommodated in lifeboats. Every such life raft shall be approved by the Administration having 
regard to the recommendations adopted by the Organization.* 

3 Fast rescue boats 

3.1 At least one of the rescue boats on a ro-ro passenger ship shall be a fast rescue boat approved 
by the Administration having regard to the recommendations adopted by the Organization.* 

3.2 Each fast rescue boat shall be served by a suitable launching appliance approved by the 
Administration. When approving such launching appliances, the Administration shall take into account that 
the fast rescue boat is intended to be launched and retrieved even under severe adverse weather conditions, 
and also shall have regard to the recommendations adopted by the Organization.* 

(*) Rcfer to the MSC/Circ. 809, Recommendation for canopied reversible life rafts, automatically self-righting life rafts and fast rescue 

boats, including testing, on ro-ro passenger ships. 
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3.3 At least two crews of each fast rescue boat shall be trained and drilled regularly having regard 
to the Seafarers Training, Certification and Watch keeping (STCW) Code and recommendations adopted by 
the Organization,* including all aspects of rescue, handling, manoeuvring, operating these craft in various 
conditions, and righting them after capsize. 

3.4 In the case where the arrangement or size of a ro-ro passenger ship, constructed before 1 July 
1997, is such as to prevent the installation of the fast rescue boat required by paragraph 3.1, the fast rescue 
boat may be installed in place of an existing lifeboat which is accepted as a rescue boat or, in the case of 
ships constructed prior to 1 July 1986, boats for use in an emergency, provided that all of the following 
conditions are met: 

. 1 the fast rescue boat installed is served by a launching appliance complying with the 
provisions of paragraph 3.2; 

.2 the capacity of the survival craft lost by the above substitution is compensated by the 

installation of life rafts capable of carrying at least an equal number of persons served by 
the lifeboat replaced; and 

.3 such life rafts are served by the existing launching appliances or marine evacuation 
Systems. 

4 Means of rescue** 

4.1 Each ro-ro passenger ship shall be equipped with efficient means for rapidly recovering 
survivors firom the water and transferring survivors from rescue units or survival craft to the ship. 

4.2 The means of transfer of survivors to the ship may be part of a marine evacuation system, or 
may be part of a system designed for rescue purposes. 

4.3 If the slide of a marine evacuation system is intended to provide the means of transfer of 
survivors to the deck of the ship, the slide shall be equipped with hand lines or ladders to aid in climbing up 
the slide. 

5 Lifejackets 

5.1 Notwithstanding the requirements of regulations 7.2 and 22.2, a sufficient number of 
lifejackets shall be stowed in the vicinity of the muster stations so that passengers do not have to retum to 
their cabins to collect their lifejackets. 

5.2 In ro-ro passenger ships, each lifejacket shall be fitted with a light complying with the 
requirements of paragraph 2.2.3 of the Code. 

Regulation 27 

Information on passengers 

1 All persons on board all passenger ships shall be counted prior to departure. 

2 Details of persons who have declared a need for special care or assistance in emergency 
situations shall be recorded and communicated to the master prior to departure. 

(*) Rcfer to the Recommendation training requirements for crews of fast rescue boats adopted by the Organization by resolution A.771 

(18) and to section A-VI/2, table A-VI/2-2, "Specification of the minimum standard of competence in fast rescue boats", of the STCW 

Code. 

(**) Refer to MSC/Circ. 810, Recommendation on means of rescue on ro-ro passenger ships. 
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3 In addition, not later than 1 January 1999, the ñames and gender of all persons on board, 
distinguishing between adults, children and infants shall be recorded for search and rescue purposes. 

4 The information required by paragraphs 1, 2 and 3 shall be kept ashore and made readily 
available to search and rescue Services when needed. 

5 Administrations may exempt passenger ships from the requirements of paragraph 3, if the 
scheduled voyages of such ships render it impracticable for them to prepare such records. 

Regulation 28 

Helicopter landing and pick-up aneas. 

1 All Ro-Ro passenger ships shall be provided with a helicopter pick- up area approved by the 
Administration having regard to the recommendations adopted by the Organization.* 

2 [Ro-Ro]** Passenger ships of 130 m in length and upwards, constructed on or after 1 July 
1999, shall be fitted with a helicopter landing area approved by the Administration having regard to the 
recommendations adopted by the Organization.*** 

Appendix 

Certificates 

3. In the form of the Cargo Ship Safety Construction Certifícate and the Cargo Ship Safety 
Equipment Certifícate given in the appendix to the annex to the International Convention for the Safety of 
Life at Sea, 1974, under the heading "Type of ship", the words "Bulk carrier" are inserted between the 
heading and the words "Oil tanker". 

Regulation 29 

Decisión support system for masters of passenger ships. 

1 This regulation applies to all passenger ships. Passenger ships constructed before 1 July 1997 
shall comply with the requirements of this regulation not later than the date of the first periodical survey 
after 1 July 1999. 

2 In all passenger ships, a decisión support system for emergency management shall be 
provided on the navigation bridge. ° 

3 The system shall, as a mínimum, consist of a printed emergency plan or plans.**** All 
foreseeableemergency situations shall be identified in the emergency plan or plans, including, but not 
limited to, the following main groups of emergencies: 

. 1 Tire; 

.2 damage to ship; 

.3 pollution; 

.4 unlawful acts threatening the safety of the ship and the security of its passengers and crew; 

.5 personnel accidents; 

.6 cargo-related accidents; and 

.7 emergency assistance to other ships. 


(*) Rcfer to the International Aeronautical and Maritime Search and Rescue Manual (IAMSAR Manual). 

(**) Rcfer to MSC/Circ. 907. Application of SOLAS regulation III/28.2 concerning helicopter landing areas on non - to - ro passenger 
ships and to resolution MSC.91 (72), which is expected to enter into forcé on 1 January 2002. 

(***) Rcfer to MSC/Circ. 895, Recommendation on helicopter landing areas on ro-ro passenger ships. 

(****) Refer to the Guidelines for a Structure of an Integrated System of Contingency Planning for Shipboard Emergencies adopted by 
resolution A.852(20). 
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4 The emergency procedures established in the emergency plan or plans shall provide decisión 
support to masters for handling any combination of emergency situations. 

5 The emergency plan or plans shall have a unifonn structure and be easy to use. Where 
applicable, the actual loading condition as calculated for the passenger ship's voyage stability shall be used 
for damage control purposes. 

6 In addition to the printed emergency plan or plans, the Administration may also accept the 
use of a computer-based decisión support system on the navigation bridge which provides all the 
Information contained in the emergency plan or plans, procedures, checklists, etc., which is able to present a 
list of recommended actions to be carried out in foreseeable emergencies. 

Regulation 30 

Drills 

1 This regulation applies to all passenger ships. 

2 On passenger ships, an abandon ship drill and fire drill shall take place weekly. The entire 

crew need not be involved in every drill, but each crew member must particípate in an abandon ship drill 

and a fire drill each month as required in regulation 19.3.2. Passengers shall be strongly encouraged to 

attend these drills. 

SECTIONIII - CARGO SHIPS 
(Additional requirements) 

Regulation 31 

Su rv i val craft and rescue boats 

1 Survival craft 

1.1 Cargo ships shall carry: 

. 1 one or more totally enclosed lifeboats complying with the requirements of section 4.6 of 
the Code of such aggregate capacity on each side of the ship as will accommodate the total 
number of persons on board; and 

.2 in addition, one or more inflatable or rigid life rafts, complying with the requirements of 
section 4.2 or 4.3 of the Code, stowed in a position providing for easy side-to-side transfer 
at a single open deck level, and of such aggregate capacity as will accommodate the total 
number of persons on board. If the life raft or life rafts are not stowed in a position 
providing for easy side-to-side transfer at a single open deck level, the total capacity 
available on each side shall be sufficient to accommodate the total number of persons on 
board. 

1.2 In lieu of meeting the requirements of paragraph 1.1, cargo ships may carry: 

.1 one or more free-fall lifeboats, complying with the requirements of section 4.7 of the Code, 
capable of being free-fall launched over the stem of the ship of such aggregate capacity as 
will accommodate the total number of persons on board; and 
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.2 


in addition, one or more inflatable or rigid life rafts complying with the requirements of 
section 4.2 or 4.3 of the Code, on each side of the ship, of such aggregate capacity as will 
accommodate the total number of persons on board. The life rafts on at least one side of the 
ship shall be served by launching appliances. 

1.3 In lieu of meeting the requirements of paragraph 1.1 or 1.2, cargo ships of less than 85 m in 
length other than oil tankers, Chemical tankers and gas carriers, may comply with the following: 

. 1 they shall carry on each side of the ship, one or more inflatable or rigid life rafts complying 
with the requirements of section 4.2 or 4.3 of the Code and of such aggregate capacity as 
will accommodate the total number of persons on board; 

.2 unless the life rafts required by paragraph 1.3.1 are stowed in a position providing for easy 
side-to-side transfer at a single open deck level, additional life rafts shall be provided so 
that the total capacity available on each side will accommodate 150% of the total number 
of persons on board; 

.3 if the rescue boat required by paragraph 2 is also a totally enclosed lifeboat complying with 

the requirements of section 4.6 of the Code, it may be included in the aggregate capacity 
required by paragraph 1.3.1, provided that the total capacity available on either side of the 
ship is at least 150% of the total number of persons on board; and 

.4 in the event of any one survival craft being lost or rendered unserviceable, there shall be 
sufficient survival craft available for use on each side, including any which are stowed in a 
position providing for easy side-to-side transfer at a single open deck level, to 
accommodate the total number of persons on board. 

1.4 Cargo ships where the horizontal distance from the extreme end of the stem or stern of the 
ship to the nearest end of the closest survival craft is more than 100 m shall carry, in addition to the life rafts 
required by paragraphs 1.1.2 and 1.2.2, a life raft stowed as far forward or aft, or one as far forward and 
another as far aft, as is reasonable and practicable. Such life raft or life rafts may be securely fastened so as 
to permit manual release and need not be of the type which can be launched from an approved launching 
device. 

1.5 With the exception of the survival craft referred to in regulation 16.1.1, all survival craft 
required to provide for abandonment by the total number of persons on board shall be capable of being 
launched with their full complement of persons and equipment within a period of 10 min from the time the 
abandon ship signal is given. 

1.6 Chemical tankers and gas carriers carrying cargoes emitting toxic vapours or gases * shall 
carry, in lieu of totally enclosed lifeboats complying with the requirements of section 4.6 of the Code, 
lifeboats with a self contained air support system complying with the requirements of section 4.8 of the 
Code. 

1.7 Oil tankers, Chemical ta nk ers and gas carriers carrying cargoes having a flashpoint not 
exceeding 60°C (closed cup test) shall carry, in lieu of totally enclosed lifeboats complying with the 
requirements of section 4.6 of the Code, fire-protected lifeboats complying with the requirements of section 
4.9 of the Code. 

(*) Rcfer to products for which emergency escape respiratory protection is required in chapter 17 of the International Code for the 
Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk (IBC Code), adopted by the Maritime Safety Committee by 
resolution MSC.4(48) as amended, and in chapter 19 of the International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied 
Gases in Bulk (IGC Code), adopted by the Maritime Safety Committee by resolution MSC.S(48), as amended. 
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Rescue boats 


Cargo ships shall carry at least one rescue boat complying with the requirements of section 5.1 of the 
Code. A lifeboat may be accepted as a rescue boat, provided that it also complies with the requirements for 
a rescue boat. 

3 In addition to their lifeboats, all cargo ships constructed before 1 July 1986 shall carry: 

. 1 one or more life rafts capable of being launched on either side of the ship and of such 

aggregate capacity as will accommodate the total number of persons on board. The life raft 
or life rafts shall be equipped with a lashing or an equivalent means of securing the life raft 
which will automatically release it from a sinking ship; and 

.2 where the horizontal distance from the extreme end of the stem or stem of the ship to the 
nearest end of the closest survival craft is more than 100 m, in addition to the life rafts 
required by paragraph 3.1, a life raft stowed as far forward or aft, or one as far forward and 
another as far aft, as is reasonable and practicable. Notwithstanding the requirements of 
paragraph 3.1, such life raft or life rafts may be securely fastened so as to, permit manual 
release. 

Regulation 32 

Personal ¡ife-saving appliances. 

1 Lifebuoys 

1.1 Cargo ships shall carry not less than the number of lifebuoys complying with the 
requirements of regulation 7.1 and section 2.1 of the Code prescribed in the following table: 


Length of ship in meters 

Under 100 
100 and under 150 
150 and under 200 
200 and over 


Mínimum number of lifebuoys 

8 

10 

12 

14 


1.2 Self-igniting lights for lifebuoys on tankers required by regulation 7.1.3 shall be of an electric 
battery type. 


2 Lifejacket lights 

2.1 This paragraph applies to all cargo ships. 

2.2 On cargo ships, each lifejacket shall be fitted with a lifejacket light complying with the 
requirements of paragraph 2.2.3 of the Code. 


2.3 Lights fitted on lifejackets on board cargo ships prior to 1 July 1998 and not complying fully 
with paragraph 2.2.3 of the Code may be accepted by the Administration until the lifejacket light would 
nonnally be replaced or until the first periodical survey after 1 July 2001, whichever is the earliest. 
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3 Immersion suits and thermal protective aids 

3.1 This paragraph applies to all cargo ships. 

3.2 Cargo ships shall carry for each lifeboat on the ship at least three immersion suits complying 
with the requirements of section 2.3 of the Code or, if the Administration considers it necessary and 
practicable, one immersion suit complying with the requirements of section 2.3 of the Code for every person 
on board the ship; however, the ship shall carry in addition to the thermal protective aids required by 
paragraphs 4.1.5.1.24, 4.4.8.31 and 5.1.2.2.13 of the Code, thermal protective aids complying with the 
requirements of section 2.5 of the Code for persons on board not provided with immersion suits. These 
immersion suits and thermal protective aids need not be required if the ship: 

. 1 has totally enclosed lifeboats on each side of the ship of such aggregate capacity as will 
accommodate the total number of persons on board; or 

.2 has totally enclosed lifeboats capable of being launched by free-fall over the stern of the 
ship of such aggregate capacity as will accommodate the total number of persons on board 
and which are boarded and launched directly from the stowed position, together with life 
rafts on each side of the ship of such aggregate capacity as will accommodate the total 
number of persons on board; or 

.3 is constantly engaged on voyages in warm climates where, in the opinión of the 
Administration, immersion suits are unnecessary. 

3.3 Cargo ships complying with the requirements of regulation 31.1.3 shall carry immersion suits 
complying with the requirements of section 2.3 of the Code for every person on board unless the ship: 

. 1 has davit-launched life rafts; or 

.2 has life rafts served by equivalent approved appliances capable of being used on both sides 
of the ship and which do not require entry into the water to board the life raft; or 

.3 is constantly engaged on voyages in warm climates where, in the opinión of the 
Administration, immersion suits are unnecessary. 

3.4 The immersion suits required by this regulation may be used to comply with the requirements of 
regulation 7.3. 

3.5 The totally enclosed lifeboats referred to in paragraphs 3.2.1 and 3.2.2 carried on cargo ships 
constructed before 1 July 1986 need not comply with the requirements of section 4.6 of the Code. 

Regulation 33 

Survival craft embarkation and launching arrangements. 

1 Cargo ship survival craft embarkation arrangements shall be so designed that lifeboats can be 
boarded and launched directly from the stowed position and davit-launched life rafts can be boarded and 
launched from a position immediately adjacent to the stowed position or from a position to which the life 
raft is transferred prior to launching in compliance with the requirements of regulation 13.5. 
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2 On cargo ships of 20,000 gross tonnage and upwards, lifeboats shall be capable of being 
launched, where necessary utilizing painters, with the ship making headway at speeds up to 5 knots in calm 
water. 


SECTIONIV - LIFE-SA VING APPLIANCES AND ARRANGEMENTS REQUIREMENTS 

Regulation 34 

AH / ife-saving appíiances and arrangements shall comply with the applicable requirements of the Code. 

SECTION V - MISCELLANEOUS 

Regulation 35 

Training manual and on-board training aids. 

1 This regulation applies to all ships. 

2 A training manual complying with the requirements of paragraph 3 shall be provided in each 
crew mess room and recreation room or in each crew cabin. 

3 The training manual, which may comprise several volumes, shall contain instructions and 
information, in easily understood terms illustrated wherever possible, on the life-saving appíiances provided 
in the ship and on the best methods of survival. Any part of such information may be provided in the form 
of audio-visual aids in lieu of the manual. The following shall be explained in detail: 

. 1 donning of lifejackets, immersion suits and anti-exposure suits, as appropriate; 

.2 musters at the assigned stations; 

.3 boarding, launching, and clearing the survival craft and rescue boats, including, where 
applicable, use of marine evacuation Systems; 

.4 method of launching from within the survival craft; 

.5 release from launching appíiances; 

.6 methods and use of devices for protection in launching areas, where appropriate; 

.7 illuminations in launching areas; 

.8 use of all survival equipment; 

.9 use of all detection equipment; 

.10 with the assistance of illustrations, the use of radio life-saving appíiances; 

. 11 use of drogues; 

.12 use of engine and accessories; 

.13 recovery of survival craft and rescue boats including stowage and securing; 
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.14 hazards of exposure and the need for warm clothing; 

. 15 best use of the survival craft facilities in order to survive; 

.16 methods of retrieval, including the use of helicopter rescue gear (slings, baskets, 
stretchers), breeches-buoy and shore life-saving apparatus and ship's line-throwing 
apparatus; 

.17 all other functions contained in the muster list and emergency instructions; and 

.18 instructions for emergency repair of the life-saving appliances. 

4 Every ship fitted with a marine evacuation system shall be provided with on-board training 
aids in the use of the system. 

Regulation 36 

Instructions for on-board maintenance. 

Instructions for on-board maintenance of life-saving appliances shall be easily understood, illustrated 
wherever possible, and, as appropriate, shall inelude the following for each appliance: 

. 1 a checklist for use when carrying out the inspections required by regulation 20.7; 

.2 maintenance and repair instructions; 

.3 schedule of periodic maintenance; 

.4 diagram of lubrication points with the recommended lubricants; 

.5 list of replaceable parts; 

.6 list of sources of spare parts; and 

.7 log for records of inspections and maintenance. 

Regulation 37 

Muster list and emergency instructions. 

1 The muster list shall specify details of the general emergency alann and public address 
system prescribed by section 7.2 of the Code and also action to be taken by crew and passengers when this 
alann is sounded. The muster list shall also specify how the order to abandon ship will be given. 

2 Each passenger ship shall have procedures in place for locating and rescuing passengers 
trapped in their staterooms. 

3 The muster list shall show the duties assigned to the different members of the crew including: 

. 1 closing of the watertight doors, Tire doors, valves, scuppers, side scuttles, skylights, 
portholes and other similar openings in the ship; 
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.2 equipping of the survival craft and other life-saving appliances; 

.3 preparations and launching of survival craft; 

.4 general preparations of other life-saving appliances; 

.5 musters of passengers; 

.6 use of communication equipment; 

.7 manning of fire parties assigned to deal with fires; and 

.8 special duties assigned in respect to the use of fire-fighting equipment and installations. 

4 The muster list shall specify which officers are assigned to ensure that life-saving and fire 
appliances are maintained in good condition and are ready for immediate use. 

5 The muster list shall specify substitutes for key persons who may become disabled, taking 
into account that different emergencies may cali for different actions. 

6 The muster list shall show the duties assigned to members of the crew in relation to 
passengers in case of emergency. These duties shall inelude: 

. 1 warning the passengers; 

.2 seeing that they are suitably ciad and have donned their lifejackets correctly; 

.3 assembling passengers at muster stations; 

.4 keeping order in the passageways and on the stairways and generally controlling the 
movements of the passengers; and 

.5 ensuring that a supply of blankets is taken to the survival craft. 

7 The muster list shall be prepared before the ship proceeds to sea. After the muster list has 
been prepared, if any change takes place in the crew which necessitates an alteration in the muster list, the 
master shall either revise the list or prepare a new list. 

8 The format of the muster list used on passenger ships shall be approved. 
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Parí A 


General 

Regulation 1 

Application 

1 This chapter applies to all ships to which the present regulations apply and to cargo ships of 
300 gross tonnage and upwards. 

2 This chapter does not apply to ships to which the present regulations would otherwise apply 
while such ships are being navigated within the Great Lakes of North America and their connecting and 
tributary water as far east as the lower exit of the St. Lambert Lock at Montreal in the Province of Quebec, 
Cañada.* 

3 For the purpose of this chapter: 

.1 the expression "ships constructed" means "ships the keels of which are laid or which are at 
a similar stage of construction"; 

.2 the expression "a similar stage of construction" means the stage at which: 

.2.1 construction identifiable with a specific ship begins; and 

.2.2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes or 1 % of the estimated 
mass of all structural material, whichever is less. 

4 Every ship shall comply with regulations 7.1.4 (NAVTEX) and 7.1.6 (satellite EPIRB) not 
laterthan 1 August 1993. 

5 Subject to the provisions of paragraph 4 and 7, the Administration shall ensure that every ship 
constructed before 1 February 1995: 

.1 during the period between 1 February 1992 and 1 February 1999: 

.1.1 either complies with all applicable requirements of this chapter; or 

. 1.2 complies with all applicable requirements of chapter IV of the International Convention for 
the Safety of Life at Sea, 1974 in forcé prior to 1 February 1992; however, passenger ships 
irrespective of size shall not be granted any exemption from the requirements of regulation 
3 of chapter IV of that convention; and 

.2 after 1 February 1999, complies with all the applicable requirements of this chapter. 

6 Every ship constructed on or after 1 February 1995 shall comply with all the applicable 
requirements of this chapter. 

7 Passenger ships constructed before 1 July 1997 shall, as appropriate, comply with the 
requirements of regulations 6.4, 6.5, 6.6 and 7.5 not later than the date of the first periodical survey after 1 
July 1997. 

8 No provisión in this chapter shall prevent the use by any ship, survival craft or person in 
distress, of any means at their disposal to attract attention, make known their position and obtain help. 

(*) Such ships are subject to special requirements relative to radio for safety purposes, as contained in the relevant agreement 
between Cañada and the United States of America. 
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Regulation 2 


Terms and definitions 

1 For the purpose of this chapter, the following terms shall have the meanings defined below: 

. 1 "Bridge-to-bridge Communications" means safety Communications between ships from the 
position from which the ships are normally navigated. 

.2 "Continuous watch" means that the radio watch concerned shall not be interrupted other 
than for brief intervals when the ship’s receiving capability is impaired or blocked by its 
own Communications or when the facilities are under periodical maintenance or checks. 

.3 "Digital selective calling" (DSC) means a technique using digital codes which enables a 
radio station to establish contact with, and transfer information to, another station or group 
of stations, and complying with the relevant recommendations of the International Radio 
Consultative Committee (CCIR).* 

.4 "Direct printing telegraphy" means automated telegraphy techniques which comply with 
the relevant recommendations of the International Radio Consultative Committee (CCIR).* 

.5 "General radio Communications" means ’operational and public correspondence traffic, 
other than distress, urgency and safety messages, conducted by radio. 

.6 "INMARSAT"** means the Organization established by the Convention on the 

International Maritime Satellite Organization (INMARSAT) adopted on 3 September 1976. 

.7 "International NAVTEX Service" means the co-ordinated broadcast and automatic 
reception on 518 Khz of maritime safety information by means of narrow-band direct- 
printing telegraphy using the English language.*** 

.8 "Locating" means the finding of ships, aircraft, units or persons in distress. 

.9 "Maritime safety information" means navigational and meteorological warnings, 

meteorological forecasts and other urgent safety related messages broadcast to ships. 

.10 "Polar orbiting satellite Service" means a Service which is based on polar orbiting satellites 
which receive and relay distress alerts from satellite EPIRBs and which provides their 
position. 

. 11 "Radio Regulations" means the Radio Regulations annexed to, or regarded as being 

annexed to, the most recent International Teleconnnunication Convention which is in forcé 
at any time. 

(*) The ñame of the Committee was changed to "ITU Radio communication Sector" (ITU-R) due to Article I of the International 

Telecommunication Constitution, Geneva, 1992. 

(**) The ñame of the Organization was changed to "International Mobile Satellite Organization" (INMARSAT) by virtue of amendments 

to its Convention and Operating Agreement adopted by the lOth (extraordinary) Assembly (5-9 December 1994). 

(***) Refer to the NAVTEX manual approved by the Organization (publication IMO-951 E). 
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.12 "Sea area Al " means an area within the radiotelephone coverage of at least one VHF coast 
station in which continuous DSC alerting is available, as may be defined by a Contracting 
Government.* 

.13 "Sea area A2" means an area, excluding sea area Al, within the radiotelephone coverage of 
at least one MF coast station in which continuous DSC alerting is available, as may be 
defined by a Contracting Government. 

.14 "Sea area A3" means an area, excluding sea areas Al and A2, within the coverage of an 
INMARSAT geostationary satellite in which continuous alerting is available. 

.15 "Sea area A4" means an area outside sea areas Al, A2 and A3. 

2 All other terms and abbreviations which are used in this chapter and which are defined in the 
Radio Regulations shall have the meanings as defined in those Regulations. 

Regulation 3 

Exemptions 

1 The Contracting Governments consider it highly desirable not to deviate from the 
requirements of this chapter; nevertheless the Administration may grant partial or conditional exemptions to 
individual ships from the requirements of regulations 7 to 11 provided: 

. 1 such ships comply with the functional requirements of regulation 4; and 

.2 the Administration has taken into account the effect such exemptions may have upon the 
general efficiency of the Service for the safety of all ships. 

2 An exemption may be granted under paragraph 1 only: 

. 1 if the conditions affecting safety are such as to render the full application of regulations 7 
to 11 unreasonable or unnecessary; 

.2 in exceptional circumstances, for a single voyage outside the sea area or sea areas for 
which the ship is equipped; or 

.3 prior to 1 February 1999, when the ship will be taken permanently out of Service within 
two years of a date prescribed by regulation 1 for the application of a requirement of this 
chapter. 

3 Each Administration shall submit to the Organization, as soon as possible after the first of 
January in each year, a report showing all exemptions granted under paragraphs 1 and 2 during the previous 
calendar year and giving the reasons for granting such exemptions. 

(*) Rcfer to resolution A.801 (19) conceming provisión of radio Services for the global maritime distress and safety system (GMDSS). 
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Regulation 4 

Functional requirements * 


1 Every ship, while at sea, shall be capable: 

. 1 except as provided in regulations 8.1.1 and 10.1.4.3, of transmitting ship-to-shore distress 
alerts by at least two sepárate and independent means, each using a different radio 
communication Service; 

.2 of receiving shore-to-ship distress alerts; 

.3 of transmitting and receiving ship-to-ship distress alerts; 

.4 of transmitting and receiving search and rescue co-ordinating Communications; 

.5 of transmitting and receiving on-scene Communications; 

.6 of transmitting and, as required by regulation V/12(g) and (h), receiving signáis for 
locating;** 

.7 of transmitting and receiving*** maritime safety information; 

.8 of transmitting and receiving general radio Communications to and from shore-based radio 

Systems or networks subject to regulation 15.8; and 

.9 of transmitting and receiving bridge-to-bridge Communications. 


(*) It should be noted that ships performing GMDSS fimctions should use the Guidance for the avoidance of false distress alerts adopted 
by the Organization by resolution A.814 (19). 

(**) Rcfer to resolution A.614 (15) concerning carriage of radar operating in the frequency band 9, 300-9, 500 MHz. 

(***) It should be noted that ships may have a need for reception of certain maritime safety information while in port. 
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Parí B 


Undertakings by Contracting Governments* 

Regulation 5 

Provisión of radio communication Services 

1 Each Contracting Government undertakes to make available, as it deems practical and 
necessary either individually or in co-operation with other Contracting Governments, appropriate shore- 
based facilities for space and terrestrial radio communication Services having due regard to the 
recommendations of the Organization.** These Services are: 

. 1 a radio communication Service utilizing geostationary satellites in the Maritime Mobile- 
Satellite Service; 

.2 a radio communication Service utilizing polar orbiting satellites in the Mobile-Satellite 
Service; 

.3 the Maritime Mobile Service in the bands between 156 MHz and 174 MHz; 

.4 the Maritime Mobile Service in the bands between 4,000 KHz and 27,500 KHz; and 

.5 the Maritime Mobile Service in the bands between 415 KHz and 535 KHz*** and between 

1,605 KHz and 4,000 KHz. 

2 Each Contracting Government undertakes to provide the Organization with pertinent 
information concerning the shore-based facilities in the Maritime Mobile Service, Mobile-Satellite Service 
and Maritime Mobile-Satellite Service, established for sea areas which it has designated off its coasts.**** 


(*) 1. Each Contracting Government is not required to provide all radio communication Services. 

2. The requirements should be specified for shore based facilities to cover the various sea areas. 

(**) Rcfer to resolution A.801 (19) concerning provisión of radio Services for the global maritime distress and safety system (GMDSS). 

(***) Refer to resolution A.617 (15) concerning implementation of the NAVTEX system as a component of the World-Wide Navigational 

Waming Service. 

(****) The Master Plan of shore-based facilities for the GMDSS based on information provided by the Contracting Governments is circulated 
to all concerned by means of GMDSS circulars. 
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Parí C 


Ship requirements 

Regulation 6 

Radio installations 

1 Every ship shall be provided with radio installations capable of complying with the functional 
requirements prescribed by regulation 4 throughout its intended voyage and, unless exempted under 
regulation 3, complying with the requirements of regulation 7 and, as appropriate for the sea area or areas 
through which it will pass during its intended voyage, the requirements of either regulation 8, 9, 10 or 11. 

2 Every radio installation shall: 

.1 be so located that no harmful interference of mechanical, electrical or other origin affects 
its proper use, and so as to ensure electromagnetic compatibility and avoidance of harmful 
interaction with other equipment and Systems; 

.2 be so located as to ensure the greatest possible degree of safety and operational availability; 

.3 be protected against hannful effects of water, extremes of temperature and other adverse 
environmental conditions; 

.4 be provided with rehable, permanently arranged electrical lighting independent of the main 
and emergency sources of electrical power for the adequate illumination of the radio 
Controls for operating the radio installation; and 

.5 be clearly marked with the cali sign, the ship station identity and other codes as applicable 
for the use of the radio installation. 

3 Control of the VHF radiotelephone channels, required for navigational safety, shall be 
immediately available on the navigating bridge convenient to the conning position and, where necessary, 
facilities should be available to permit radio Communications from the wings of the navigating bridge. 
Portable VHF equipment may be used to meet the latter provisión. 

4 In passenger ships, a distress panel shall be installed at the conning position. This panel shall 
contain either one single button which, when pressed, initiates a distress alert using all radio communication 
installations required on board for that purpose or one button for each individual installation. The panel shall 
clearly and visually indicate whenever any button or buttons have been pressed. Means shall be provided to 
prevent inadvertent activation of the button or buttons. If the satellite EPIRB is used as the secondary means 
of distress alerting and is not remotely activated, it shall be acceptable to have an additional EPIRB installed 
in the wheelhouse near the conning position. 

5 In passenger ships, infonnation on the ship's position shall be continuously and automatically 
provided to all relevant radio communication equipment to be included in the initial distress alert when the 
button or buttons on the distress panel is pressed. 

6 In passenger ships, a distress alarm panel shall be installed at the conning position. The 
distress alarm panel shall provide visual and aural indication of any distress alert or alerts received on board 
and shall also indicate through which radio communication Service the distress alerts have been received. 
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Regulation 7 


Radio equipment: General 
1 Every ship shall be provided with: 

.1 a VHF radio installation capable of transmitting and receiving: 

.1.1 DSC on the frequency 156.525 MHz (channel 70). It shall be possible to initiate the 
transmission of distress alerts on channel 70 from the position from which the ship is 
normally navigated;* and 

.1.2 radiotelephony on the frequencies 156.300 MHz (channel 6), 156.650 MHz (channel 13) and 
156.800 MHz (channel 16); 

.2 a radio installation capable of maintaining a continuous DSC watch on VHF channel 70 
which may be sepárate from, or combined with, that required by subparagraph .1.1;* 

.3 a radar transponder capable of operating in the 9 GHz band, which: 

.3.1 shall be so stowed that it can be easily utilized; and 

.3.2 may be one of those required by regulation III/6.2.2 for a survival craft; 

.4 a receiver capable of receiving International NAVTEX Service broadcasts if the ship is 
engaged on voyages in any area in which an International NAVTEX Service is provided; 

.5 a radio facility for reception of maritime safety information by the INMARSAT enhanced 
group calling system** if the ship is engaged on voyages in any area of INMARSAT 
coverage but in which an international NAVTEX Service is not provided. However, ships 
engaged exclusively on voyages in areas where all HF. direct-printing telegraphy maritime 
safety infonnation Service is provided and fitted with equipment capable of receiving such 
Service, may be exempt from this requirement. *** 

.6 subject to the provisions of regulation 8.3, a satellite emergency position-indicating radio 
beacon (satellite EPIRB)**** which shall be: 

.6.1 capable of transmitting a distress alert either through the polar orbiting satellite Service 
operating in the 406 MHz band or, if the ship is engaged only on voyages within 
INMARSAT coverage, through the INMARSAT geostationary satellite Service operating 
inthe 1.6 GHz band;***** 

(*) Certain ships may be exempted from this requirement (see regulation 9.4). 

(**) Refer to resolution A.701 (17) concerning carriage of INMARSAT chanced group cali Safety NET receivers under the GMDSS. 

(***) Refer to the recommendation on promulgation of maritime safety infonnation adopted by the Organization by resolution A.705(17). 

(****) Refer to resolution A.616 (15) concerning search and rescue homing capability. 

(*****) Object to the availability of appropriate receiving and Processing ground facilities for each ocean región covered by INMARSAT 
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.6.2 installed in an easily accessible position; 

.6.3 ready to be manually released and capable of being carried by one person into a survival 
craft; 

.6.4 capable of floating free if the ship sinks and of being automatically activated when afloat; 
and 

.6.5 capable of being activated manually. 

2 Until 1 February 1999 or until such other date as may be determined by the Maritime Safety 
Committee, every ship shall, in addition, be fitted with a radio installation consisting of a radiotelephone 
distress frequency watch receiver capable of operating on 2,182 KHz.* 

3 Until 1 February 1999, every ship shall, unless the ship is engaged on voyages in sea area Al 
only, be fitted with a device for generating the radiotelephone alarm signal on the frequency 2,182 KHz.** 

4 The Administration may exempt ships constructed on or after 1 February 1997 from the 
requirements prescribed by paragraphs 2 and 3. 

5 Every passenger ship shall be provided with means for two-way on-scene radio 
Communications for search and rescue purposes using the aeronautical frequencies 121.5 MHz and 123.1 
MHz from the position from which the ship is nonnally navigated. 

Regulation 8 

Radio equipment: Sea area Al 

1 In addition to meeting the requirements of regulation 7, every ship engaged on voyages 
exclusively in sea area Al shall be provided with a radio installation capable of initiating the transmission of 
ship-to-shore distress alerts from the position from which the ship is nonnally navigated, operating either: 

. 1 on VHF using DSC; this requirement may be fulfilled by the EPIRB prescribed by 
paragraph 3, either by installing the EPIRB cióse to, or by remóte activation from, the 
position from which the ship is nonnally navigated; or 

.2 through the polar orbiting satellite Service on 406 MHz; this requirement may be fulfilled 
by the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB 
cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is nonnally 
navigated; or 

.3 if the ship is engaged on voyages within coverage of MF coast stations equipped with DSC, 

on MF using DSC; or 

.4 on HF using DSC; or 

.5 through the INMARSAT geostationary satellite Service; this requirement may be fulfilled 
by: 

(*) The Maritime Safety Committee, at its sixty-eighth session (28 May to 6 June 1997), decided that watch keeping by GMDSS ships on 

the frequency 2182 kHz should cease from 1 February 1999. 

(**) Rcfer to resolution A.421 (XI) conceming operational standards for radiotelephone alarm signal generators adopted by the 

Organization. 
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.5.1 an INMARSAT ship earth station;* 

.5.2 the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB 
cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is normally 
navigated. 

2 The VHF radio installation, required by regulation 7.1.1, shall also be capable of transmitting 
and receiving general radio Communications using radiotelephony. 

3 Ships engaged on voyages exclusively in sea area Al may carry, in lieu of the satellite 
EPIRB required by regulation 7.1.6, an EPIRB which shall be: 

.1 capable of transmitting a distress alert using DSC on VHF channel 70 and providing for 
locating by means of a radar transponder operating in the 9 GHz band; 

.2 installed in an easily accessible position; 

.3 ready to be manually released and capable of being carried by one person into a survival 
craft; 

.4 capable of floating free if the ship sinks and being automatically activated when afloat; and 

.5 capable of being activated manually. 

Regulation 9 

Radio equipment: Sea areas Al andA2 

1 In addition to meeting the requirements of regulation 7, every ship engaged on voyages 
beyond sea area Al, but remaining within sea area A2, shall be provided with: 

. 1 an MF radio installation capable of transmitting and receiving, for distress and safety 
purposes, on the frequencies: 

.1.1 2,187.5 kHz using DSC; and 

.1.2 2,182 kHz using radiotelephony; 

.2 a radio installation capable of maintaining a continuous DSC watch on the frequency 

2,187.5 kHz which may be sepárate from, or combined with, that required by subparagraph 
.1.1; and 

.3 means of initiating the transmission of ship-to-shore distress alerts by a radio Service other 
than MF operating either: 

.3.1 through the polar orbiting satellite Service on 406 MHz; this requirement may be fulfilled 
by the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB 
cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is normally 
navigated; or 


(*) This requirement can be met by INMARSAT ship earth stations capable of two-way Communications, such as INMARSAT - A 

INMARSAT - B (resolution A. 808 (19) or INMARSAT - C (resolution A.807 (19) ship earth stations. Unless otherwise specified, 
this footnote applies to all requirements for an INMARSAT ship earth station prescribed by this chapter. 
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.3.2 on HF using DSC; or 

.3.3 through the INMARSAT geostationary satellite Service; this requirement may be fulfilled 
by: 

.3.3.1 the equipment specified in paragraph 3.2; or 

.3.3.2 the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB 
cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is normally 
navigated. 

2 It shall be possible to initiate transmission of distress alerts by the radio installations specified 
in paragraphs 1.1 and 1.3 from the position from which the ship is normally navigated. 

3 The ship shall, in addition, be capable of transmitting and receiving general radio 
Communications using radiotelephony or direct-printing telegraphy by either: 

.1 a radio installation operating on working frequencies in the bands between 1,605 kHz and 
4,000 kHz or between 4,000 kHz and 27,500 kHz. This requirement may be fulfilled by the 
addition of this capability in the equipment required by paragraph 1.1; or 

.2 an INMARSAT ship earth station. 

4 The Administration may exempt ships constructed before 1 February 1997, which are 
engaged exclusively on voyages within sea area A2, from the requirements of regulations 7.1.1.1 and 7.1.2 
provided such ships maintain, when practicable, a continuous listening watch on VHF channel 16. This 
watch shall be kept at the position from which the ship is normally navigated. 

Regulation 10 

Radio equipment: Sea areas Al, A2 and A3 

1 In addition to meeting the requirements of regulation 7, every ship engaged on voyages 
beyond sea areas Al and A2, but remaining within sea area A3, shall, if it does not comply with the 
requirements of paragraph 2, be provided with : 

. 1 an INMARSAT ship earth station capable of: 

.1.1 transmitting and receiving distress and safety Communications using direct-printing 
telegraphy; 

. 1.2 initiating and receiving distress priority calis; 

. 1.3 maintaining watch for shore-to-ship distress alerts, including those directed to specifically 
defined geographical areas; 

. 1.4 transmitting and receiving general radio Communications, using either radiotelephony or 
direct-printing telegraphy; and 

.2 an MF radio installation capable of transmitting and receiving, for distress and safety 
purposes, on the frequencies: 

.2.1 2,187.5 kHz using DSC; and 

.2.2 2,182 kHz using radiotelephony; and 
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.3 a radio installation capable of maintaining a continuous DSC watch on the frequency 

2.187.5 kHz which may be sepárate from or combined with that required by subparagraph 
.2.1; and 

.4 means of initiating the transmission of ship-to-shore distress alerts by a radio Service 
operating either: 

.4.1 through the polar orbiting satellite Service on 406 MHz; this requirement may be fulfilled 
by the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB 
cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is normally 
navigated; or 

.4.2 on HF using DSC; or 

.4.3 through the INMARSAT geostationary satellite Service, by an additional ship earth station 
or by the satellite EPIRB required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite 
EPIRB cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is normally 
navigated; 

2 In addition to meeting the requirements of regulation 7, every ship engaged on voyages 
beyond sea Al and A2, but remaining within sea area A3, shall, if it does not comply with the requirements 
of paragraph provided with: 

. 1 an MF/HF radio installation capable of transmitting and receiving, for distress and safety 
purposes, on all distress and safety frequencies in the bands between 1,605 kHz and 4,000 
kHz and between 4,000 kHz and 27,500 kHz: 

.1.1 using DSC; 

. 1.2 using radiotelephony; and 

. 1.3 using direct-printing telegraphy; and 

.2 equipment capable of maintaining DSC watch on 2,187.5 kHz, 8,414.5 kHz and on at least 
one of the distress and safety DSC frequencies 4,207.5 KHz, 6312 kHz, 12,577 kHz or 

16.804.5 kHz; at any time, it shall be possible to select any of these DSC distress and safety 
frequencies. This equipment may be sepárate from, or combined with, the equipment 
required by subparagraph . 1; and 

.3 means of initiating the transmission of ship-to-shore distress alerts by a radio 
communication Service other than HF operating either: 

.3.1 through the polar orbiting satellite Service on 406 MHz; this requirement may be fulfilled 
by the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB 
cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is normally 
navigated; or 

.3. through the INMARSAT geostationary satellite Service; this Requirement may be fulfilled 
by: 

.3.2.1 an INMARSAT ship earth station; or 

.3.2.2 the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB 
cióse to, or by remóte activation from, the position from which the ship is normally 
navigated; and 
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.4 in addition, ships shall be capable of transmitting and receiving general radio 

Communications using radiotelephony or direct-printing telegraphy by an MF/HF radio 
installation operating on working frequencies in the bands between 1,605 kHz and 4,000 
kHz and between 4,000 kHz and 27,500 kHz. This requirement may be fulfilled by the 
addition of this capability in the equipment required by subparagraph . 1 

3 It shall be possible to initiate transmission of distress alerts by the radio installations specified 
in subparagraphs 1.1, 1.2, 1.4, 2.1 and 2.3 from the position from which the ship is normally navigated. 

4 The Administration may exempt ships constructed before 1 February 1997, and engaged 
exclusively on voyages within sea areas A2 and A3, from the requirements of regulations 7.1.1.1 and 7.1.2 
provided such ships maintain, when practicable, a continuous listening watch on VHF channel 16. This 
watch shall be kept at the position from which the ship is normally navigated. 

Regulation 11 

Radio equipment: Sea areas Al, A2, A3 and A4 

1 In addition to meeting the requirements of regulation 7, ships engaged on voyages in all sea 
areas shall be provided with the radio installations and equipment required by regulation 10.2, except that 
the equipment required by regulation 10.2.3.2 shall not be accepted as an alternative to that required by 
regulation 10.2.3.1, which shall always be provided. In addition, ships engaged on voyages in all sea areas 
shall comply with the requirements of regulation 10.3. 

2 The Administration may exempt ships constructed before 1 February 1997, and engaged 
exclusively on voyages within sea areas A2, A3 and A4, from the requirements of regulations 7.1.1 and 
7.1.2 provided such ships maintain, when practicable, a continuous listening watch on ' VHF channel 16. 
This watch shall be kept at the position from which the ship is normally navigated. 

Regulation 12 

Watches 

1 Every ship, while at sea, shall maintain a continuous watch: 

. 1 on VHF DSC channel 70, if the ship, in accordance with the requirements of regulation 
7.1.2, is fitted with a VHF radio installation; 

.2 on the distress and safety DSC frequency 2,187.5 kHz, if the ship, in accordance with the 
requirements of regulation 9.1.2 or 10.1.3, is fitted with an MF radio installation; 

.3 on the distress and safety DSC frequencies 2,187.5 kHz and 8,414.5 kHz and also on at 
least one of the distress and safety DSC frequencies 4,207.5 kHz, 6,312 kHz, 12,577 kHz 
or 16,804.5 kHz, appropriate to the time of day and the geographical position of the ship, if 
the ship, in accordance with the requirements of regulation 10.2.2 or 11.1, is fitted with an 
MF/HF radio installation. This watch may be kept by means of a scanning receiver; 

.4 for satellite shore-to-ship distress alerts, if the ship, in accordance with the requirements of 
regulation 10.1.1, is fitted with an INMARSAT ship earth station. 
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2 Every ship, while at sea, shall maintain a radio watch for broadcasts of maritime safety 
Information on the appropriate frequency or frequencies on which such information is broadcast for the area 
in which the ship is navigating. 

3 Until 1 February 1999 or until such other date as may be determined by the Maritime Safety 
Committee,* every ship while at sea shall maintain, when practicable, a continuous listening watch on VHF 
channel 16. This watch shall be kept at the position from which the ship is normally navigated. 

4 Until 1 February 1999 or until such other date as may be determined by the Maritime Safety 
Committee,** every ship required to carry a radiotelephone watch receiver shall maintain, while at sea, a 
continuous Watch on the radiotelephone distress frequency 2,182 kHz. This watch shall be kept at the 
position from which the ship is normally navigated. 

Regulation 13 

Sources of energy 

1 There shall be available at all times, while the ship is at sea, a supply of electrical energy 
sufficient to opérate the radio installations and to charge any batteries used as part of a reserve source or 
sources of energy for the installations. 

2 A reserve source or sources of energy shall be provided on every ship, to supply radio 
installations, for purpose of conducting distress and safety radio Communications, in the event of failure of 
the ship's main and emergency sources of electrical power. The reserve source or sources of energy shall be 
capable of simultaneously operating the VHF radio installation required by regulation 7.1.1 and, as 
appropriate for the sea area or sea areas for which the ship is equipped, either the MF radio installation 
required by regulation 9.1.1, the MF/HF radio installation required by regulation 10.2.1 or II.1, or the 
INMARSAT ship earth station required by regulation 10.1.1 any of the additional loads mentioned in 
paragraphs 4, 5 and 8 for a period of at least: 

. 1 one hour on ships provided with an emergency source of electrical power, if such source of 
power complies fully with all relevant provisions of regulation II-1/42 or 43, including the 
supply of such power to the radio installations; and 

.2 six hours on ships not provided with an emergency source of electrical power complying 
fully with all relevant provisions of regulation II-1/42 or 43, including the supply of such 
power to the radio installations. 515 ** 

The reserve source or sources of energy need not supply independent HF and MF radio installations 
at the time. 

3 The reserve source or sources of energy shall be independent of the propelling power of the 
ship and s electrical system. 

(*) The Maritime Safety Committee decided (resolution MSC. 77 (69) that all GMDSS ships while at sea, shall continué to maintain, 
when ; continuous listening watch on VHF channel 16 until 1 February 2005. 

(**) The Maritime Safety Committee, at its sixty-eighth session (28 May to 6 June 1997), decided that watch keeping by GMDSS ships on 
the frequency 2182 kHz should cease from 1 February 1999. 

(***) For guidance, the following formula is recommended for detennining the electrical load to be supplied by the reserve source of for 
each radio installation required for distress conditions : 1/2 of the current consumption necessary for transmission + the cumets 
consumption necessary for reception + the current consumption of any additional loads. 
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4 Where, in addition to the VHF radio installation, two or more of the other radio installations, 
referred to in paragraph 2, can be connected to the reserve source or sources of energy, they shall be capable 
of simultaneously supplying, for the period specified, as appropriate, in paragraph 2.1 or 2.2, the VHF radio 
installation and: 

. 1 all other radio installations which can be connected to the reserve source or sources of 
energy at the same time; or 

.2 whichever of the other radio installations will consume the most power, if only one of the 
other radio installations can be connected to the reserve source or sources of energy at the 
same time as the VHF radio installation. 

5 The reserve source or sources of energy may be used to supply the electrical lighting required 
by regulation 6.2.4. 

6 Where a reserve source of energy consists of a rechargeable accumulator battery or batteries: 

. 1 a means of automatically charging such batteries shall be provided which shall be capable 
of recharging them to mínimum capacity requirements within 10 hours; and 

.2 the capacity of the battery or batteries shall be checked, using an appropriate method*, at 
intervals not exceeding 12 months, when the ship is not at sea. 

7 The sitting and installation of accumulator batteries which provide a reserve source of energy 
shall be such as to ensure: 

. 1 the highest degree of Service; 

.2 a reasonable lifetime; 

.3 reasonable safety; 

.4 that battery temperatures remain within the manufacturer's specifications whether under 
charge or idle; and 

.5 that when fully charged, the batteries will provide at least the mínimum required hours of 
operation under all weather conditions. 

8 If an uninterrupted input of information from the ship's navigational or other equipment to a 
radio installation required by this chapter is needed to ensure its proper performance, means shall be 
provided to ensure the continuous supply of such infonnation in the event of failure of the ship's main or 
emergency source of electrical power. 


(*) One method of checking the capacity of an accumulator battery is to fully discharge and recharge the battery, using normal operating 
current and period (e.g. 10 hours). Assessment of the charge condition can be made at any time, but it should be done without 
significant discharge of the battery when the ship is at sea. 
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Regulation 14 

Performance standards 

1 All equipment to which this chapter applies shall be of a type approved by the 
Administration. Subject to paragraph 2, such equipment shall conform to appropriate performance standards 
not inferior to those adopted by the Organization.* 

2 Equipment installed prior to the dates of application prescribed by regulation 1 may be 
exempted firom full compliance with the appropriate performance standards at the discretion of the 
Administration, provided that the equipment is compatible with equipment complying with the performance 
standards, having due regard to the criteria which the Organization may adopt in connection with such 
standards. 


(*) Rcfer to the following resolutions adopted by the Assembly of the Organization: 

.1 Resolution A.525 (13): Performance standards for narrow-band direct-printing telegraph equipment for the reception of navigational 

and meteorological warnings and urgent information to ships. 

.2 Resolution A.694 (17): General requirements for ship borne radio equipment fonning part of the global maritime distress and safety 

System (GMDSS) and for electronic navigational aids. 

.3 Resolution A.808 (19): Performance standards for ship earth stations capable of two-way Communications and resolution A.570 (14): 

Type approval of ship earth stations. 

.4 Resolution A.803 (19): Perfonnance standards for ship borne VHF radio installations capable of voice communication and digital 

selective calling, as amended, and resolution MSC.68 (68) annex 1 (valid for equipment installed on or after 1 January 2000) 

.5 Resolution A.804 (19): Perfonnance standards for ship borne MF radio installations capable of voice communication and digital 

selective calling, as amended, and resolution MSC.68 (68) annex 2 (valid for equipment installed on or after 1 January 2000) 

.6 Resolution A.810 (19): Perfonnance standards for ship borne MF/HF radio installations capable of voice communication, nanow-band 

direct-printing and digital selective calling, as amended, and MSC.68 (68) annex (valid for equipment installed on or after 1 January 

2000) 

.7 Resolution A.763 (18): Performance standards for float-free satellite emergeney position-indicating radio beacons (EPIRBs) operating 

on 406 MHz (see also Assembly resolution A.696 (17): Type approval of satellite emergeney position-indicating radio beacons 
(EPIRBs) operating in the COSPAS-SARSAT system). 

.8 Resolution A.802 (19): Performance standards for survival craft radar transponders for use in search and rescue operations. 

.9 Resolution A.805 (19): Performance standards for float-free VHF emergeney position-indicating radio beacons. 

.10 Resolution A.807 (19): Perfonnance standards for INMARSAT C ship earth stations capable of transmitting and receiving direct 

printing Communications as amended, and MSC 68(68) annex 3 (valid for equipment installed on or after 1 January 2000) and 
resolution A.570 (14): Type approval of ship earth stations 

.11 Resolution A.664 (16): Performance standards for enhanced group cali equipment. 

.12 Resolution A.812 (19): Performance standards for float-free satellite emergeney position-indicating radio beacons operating through 

the geostationary INMARSAT satellite system on 1.6 GHz 

.13 Resolution A.662 (16): Performance standards for float-free release and activation arrangements for emergeney radio equipment. 

.14 Resolution A.699 (17): System performance standard for the promulgation and co-ordination of maritime safety infonnation using 

high-frequeney narrow-band direct-printing. 

.15 Resolution A.700 (17): Perfonnance standards for narrow-band direct-printing telegraph equipment for the reception of navigational 

and meteorological warnings and urgent information to ships (MSI) by HE 

.16 Resolution A.811 (19): Perfonnance standards for a ship borne integrated radio communication system (IRCS) when used in the 

GMDSS. 

.17 Resolution MSC.80 (70), annex 1 : Performance standards for on-scene (aeronautical) two-way portable VHF radiotelephone 
apparatus. 
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Regulation 15 

Maintenance requirements 

1 Equipment shall be so designed that the main units can be replaced readily, without elabórate 
recalibration or readjustment. 

2 Where applicable, equipment shall be so constructed and installed that it is readily accessible 
for inspection and on-board maintenance purposes. 

3 Adequate information shall be provided to enable the equipment to be properly operated and 
maintained, taking into account the recommendations of the Organization.* 

4 Adequate tools and spares shall be provided to enable the equipment to be maintained. 

5 The Administration shall ensure that radio equipment required by this chapter is maintained 
to provide the availability of the functional requirements specified in regulation 4 and to meet the 
recommended perfonnance standards of such equipment. 

6 On ships engaged on voyages in sea areas Al and A2, the availability shall be ensured by 
using such methods as duplication of equipment, shore-based maintenance or at-sea electronic maintenance 
capability, or a combination of these, as may be approved by the Administration. 

7 On ships engaged on voyages in sea areas A3 and A4, the availability shall be ensured by 
using a combination of at least two methods such as duplication of equipment, shore-based maintenance or 
at-sea electronic maintenance capability, as may be approved by the Administration, taking into account the 
recommendations of the Organization.** 

8 While all reasonable steps shall be taken to maintain the equipment in efficient working order 
to ensure compliance with all the functional requirements specified in regulation 4, malfunction of the 
equipment for providing the general radio Communications required by regulation 4.8 shall not be 
considered as making a ship unseaworthy or as a reason for delaying the ship in ports where repair facilities 
are not readily available, provided the ship is capable of performing all distress and safety functions. 

Regulation 16 

Radio personnel 

1 Every ship shall carry personnel qualified for distress and safety radio communication 
purposes to the satisfaction of the Administration***. The personnel shall be holders of certificates 
specified in the Radio Regulations as appropriate, any one of whom shall be designated to have primary 
responsibility for radio Communications during distress incidents. 

2 In passenger ships, at least one person qualified in accordance with paragraph 1 shall be 
assigned to perform only radio communication duties during distress incidents. 

Regulation 17 

Radio records 

A record shall be kept, to the satisfaction of the Administration and as required by the Radio 
Regulations, of all incidents connected with the radio communication Service which appear to be of 
importance to safety of life at sea. 

(*) Rcfer to the recommendation on general requirements for ship borne radio equipment fonning part of the global maritime distress and 

safety system and for electronic navigational aids adopted by the Organization by Resolution A.694(17) and to resolution A.813 (19) 

on general requirements for electromagnetic compatibility (EMC) for all electrical and electronic ship's equipment. 

(**) Rcfer to resolution A.702 (17) concerning radio maintenance guidelines for the global maritime distress and safety system related to 

sea areas A3 and A4. 

(***) Rcfer to the STCW Code, chapter IV, section B-IV/2. 
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CHAPTER V 

Safety of navigation 


Regulation 1 

Application 

1 Unless expressly provided otherwise, this chapter shall apply to all ships on all voyages, 

except: 

. 1 warships, naval auxiliarles and other ships owned or operated by a Contracting 
Government and used only on Government non-commercial Service; and 

.2 ships solely navigating the Great Lakes of North America and their connecting and 
tributary waters as far east as the lower exit of the St. Lambert Lock at Montreal in the 
Province of Quebec, Ganada. 

However, warships, naval auxiliarles or other ships owned or operated by a Contracting Government 
and used only on Government non-commercial Service are encouraged to act in a manner consistent, so far 
as reasonable and practicable, with this chapter. 

2 The Administration may decide to what extent this chapter shall apply to ships operating 
solely in waters landward of the baselines which are established in accordance with International law. 

3 A rigidly connected composite unit of a pushing vessel and associated pushed vessel, when 
designed as a dedicated and integrated tug and barge combination, shall be regarded as a single ship for the 
purpose of this chapter. 

4 The Administration shall detennine to what extent the provisions of regulations 15, 16, 17, 

18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27 and 28 do not apply to the following categories of ships: 

. 1 ships below 150 gross tonnage engaged on any voyage; 

.2 ships below 500 gross tonnage not engaged on intemational voyages; and 

.3 fishing vessels. 

Regulation 2 

Definitions 

For the purpose of this chapter: 

1 Constructed in respect of a ship means a stage of construction where: 

. 1 the keel is laid; or 

.2 construction identifiable with a specific ship begins; or 

.3 assembly of the ship has commenced comprising at least 50 tonnes or 1 % of the estimated 

mass of all structural material, whichever is less. 

2 Nautical chart or nautical publication is a special-purpose map or book, or a specially 
compiled database from which such a map or book is derived, that is issued officially by or on the authority 
of a Government, authorized Hydrographic Office or other relevant government institution and is designed 
to meet the requirements of marine navigation.* 

3 All ships means any ship, vessel or craft irrespective of type and purpose. 


(*) Rcfer to appropriate resolutions and recommendations of the International Hydrographic Organization concerning the authority and 
responsibilities of Coastal States in the provisión of charting in accordance with regulation 9. 


- 291 - 



Regulation 3 

Exemptions and equivalents 

1 The Administration may grant general exemptions from the requirements of regulations 15, 
17, 18, 19 (except 19.2.1.7), 20, 22, 24, 25, 26, 27 and 28 to ships without mechanical means of propulsión. 

2 The Administration may grant to individual ships exemptions, or equivalents of a partial or 
conditional nature, when any such ship is engaged on a voyage where the máximum distance of the ship 
from the shore, the length and nature of the voyage, the absence of general navigational hazards, and other 
conditions affecting safety are such as to render the full application of this chapter unreasonable or 
unnecessary, provided that the Administration has taken into account the effect such exemptions and 
equivalents may have upon the safety of all other ships. 

3 Each Administration shall submit to the Organization, as soon as possible after 1 January in 
each year, a report summarizing all new exemptions and equivalents granted under paragraph 2 of this 
regulation during the previous calendar year and giving the reasons for granting such exemptions and 
equivalents. The Organization shall circuíate such particulars to other Contracting Governments for 
information. 

Regulation 4 

Navigational warnings 

Each Contracting Government shall take all steps necessary to ensure that, when intelligence of any 
dangers is received from whatever reliable source, it shall be promptly brought to the knowledge of those 
concerned and communicated to other interested Governments.* 

Regulation 5 

Meteorológicai Services and warnings 

1 Contracting Governments undertake to encourage the collection of meteorological data by 
ships at sea and to arrange for their examination, dissemination and exchange in the manner most suitable 
for the purpose of aiding navigation** Administrations shall encourage the use of meteorological 
instruments of a high degree of accuracy and shall facilítate the checking of such instruments upon request. 
Arrangements may be made by appropriate national meteorological Services for this checking to be 
undertaken, free of charge to the ship. 

2 In particular, Contracting Governments undertake to carry out, in co-operation, the following 
meteorological arrangements: 

.1 To warn ships of gales, storms and tropical cyclones by the issue of information in text and, 
as far as practicable, graphic form, using the appropriate shore-based facilities for 
terrestrial and space radio Communications Services. 


(*) Rcfer to the Guidance on the IMO/IHO World-Wide Navigational Waming Service adopted by the Organization by resolution 
A.706(17), as amended. 

(**) Rcfer to the Recommendation on weather routeing adopted by the Organization by resolution A.528(13). 
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.2 To issue, at least twice daily, by terrestrial and space radio-communication Services* as 
appropriate, weather infonnation suitable for shipping containing data, analyses, warnings 
and forecasts of weather, waves and ice. Such infonnation shall be transmitted in text and, 
as far as practicable, graphic form, including meteorological analysis and prognosis charts 
transmitted by facsímile or in digital form for reconstitution on board the ship's data 
Processing system. 

.3 To prepare and issue such publications as may be necessary for the efficient conduct of 
meteorological work at sea and to arrange if practicable, for the publication and making 
available of daily weather charts for the infonnation of departing ships. 

.4 To arrange for a selection of ships to be equipped with tested marine meteorological 

instruments (such as a barometer, a barograph, a psychrometer and suitable apparatus for 
measuring sea temperature) for use in this Service, and to take, record and transmit 
meteorological observations at the main standard times for surface synoptic observations 
(i.e. at least four times daily, whenever circumstances permit) and to encourage other ships 
to take, record and transmit observations in a modified form, particularly when in areas 
where shipping is sparse. 

.5 To encourage companies to involve as many of their ships as practicable in the making and 
recording of weather observations; these observations to be transmitted using the ship's 
terrestrial or space radio Communications facilities for the benefit of the various national 
meteorological Services. 

.6 The transmission of these weather observations is free of charge to the ships concemed. 

.7 When in the vicinity of a tropical cyclone, or of a suspected tropical cyclone, ships should 
be encouraged to take and transmit their observations at more frequent intervals whenever 
practicable, bearing in mind navigational preoccupations of ships officers during storm 
conditions. 

.8 To arrange for the reception and transmission of weather messages from and to ships, using 
the appropriate' shore-based facilities for terrestrial and space radio Communications 
Services. 

.9 To encourage masters to inform ships in the vicinity and also shore stations whenever they 
experience a wind speed of 50 knots or more (forcé 10 on the Beaufort scale). 

.10 To endeavor to obtain a unifonn procedure in regard to the international meteorological 

Services already specified, and as :far as practicable, to conform to the technical regulations 
and recommendations made by the World Meteorological Organization, to which 
Contracting Governments may refer, for study and advice, any meteorological question 
which may arise in carrying out the present Convention. 

3 The infonnation provided for in this regulation shall be furnished in a form for transmission 
and be transmitted in the order of priority prescribed by the Radio Regulations. During transmission "to all 
stations" of meteorically infonnation, forecasts and warnings, all ship stations must conform to the 
provisions of the Radio Regulations. 

4 Forecasts, warnings, synoptic and other meteorological data intended for ships shall be issued 
and disseminated by the national meteorological Service in the best position to serve various Coastal and 
high seas areas, in accordance with mutual arrangements made by Contracting Governments, in particular as 
defined by the World Meteorological Organization's system for the preparation and dissemination of 
meteorological forecasts and warnings for the high seas under the global maritime distress and safety system 
(GMDSS). 


(*) 


Refer to regulations IV/7.1.4 and IV/7.1.5. 
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Regulation 6 

Ice Patrol Service 

1 The Ice Patrol contributes to safety of life at sea, safety and efficiency of navigation and 
protection of the marine environment in the North Atlantic. Ships transiting the región of icebergs guarded 
by the Ice Patrol during the ice season are required to make use of the Services provided by the Ice Patrol. 

2 The Contracting Govemments undertake to continué an ice patrol and a Service for study and 
observation of ice conditions in the North Atlantic. During the whole of the ice season, i.e., for the period 
firom 15 February through 1 July of each year, the south-eastern, Southern and south-western limits of the 
región of icebergs in the vicinity of the Grand Banks of Newfoundland shall be guarded for the purpose of 
informing passing ships of the extent of this dangerous región; for the study of ice conditions in general; and 
for the purpose of affording assistance to ships and crews requiring aid within the limits of operation of the 
patrol ships and aircraft. During the rest of the year the study and observation of ice conditions shall be 
maintained as advisable. 

3 Ships and aircraft used for the Ice Patrol Service and the study and observation of ice 
conditions may be assigned other duties provided that such other duties do not interfere with the primary 
purpose or increase the cost of this Service. 

4 The Government of the United States of America agrees to continué the overall management 
of the Ice Patrol Service and the study and observation of ice conditions, including the dissemination of 
information there from. 

5 The terms and conditions governing the management, operation and financing of the Ice 
Patrol are set forth in the Rules for the management, operation and financing of the North Atlantic Ice Patrol 
appended to this chapter, which shall form an integral part of this chapter. 

6 If, at any time, the United States and/or Canadian Govemments should desire to discontinué 
providing these Services, it may do so and the Contracting Govemments shall settle the question of 
continuing these Services in accordance with their mutual interests. The United States and/or Canadian 
Govemments shall provide 18 months' written notice to all Contracting Govemments whose ships entitled 
to fly their flag and whose ships are registered in territories to which those Contracting Govemments have 
extended this regulation benefit from these Services before discontinuing providing these Services. 

Regulation 7 

Search and rescue Services 

1 Each Contracting Government undertakes to ensure that necessary arrangements are made for 
distress communication and co-ordination in their area of responsibility and for the rescue of persons in 
distress at sea around its coasts. These arrangements shall inelude the establishment, operation and 
maintenance of such search and rescue facilities as are deemed practicable and necessary, having regard to 
the density of the seagoing traffic and the navigational dangers, and shall, so far as possible, provide 
adequate means of locating and rescuing such persons.* 

(*) Rcfer to the International Convention on Maritime Search and Rescue (SAR), 1979, and to the following resolutions adopted by the 

Organization: Homing capability' of search and rescue (SAR) aircraft (resolution A.225(VII)), Use of radar transponders for search 

and rescue purposes (resolution A.530(13)), Search and rescue homing capability (resolution A.616(15)) and International 

Aeronautical and Maritime Search and Rescue (IAMSAR) Manual (resolution A.894(21)). 
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2 Each Contracting Government undertakes to make available Information to the Organization 
concerning its existing search and rescue facilities and the plans for changes therein, if any. 

3 Passenger ships to which chapter I applies shall have on board a plan for co-operation with 
appropriate search and rescue Services in the event of an emergency. The plan shall be developed in co- 
operation between the ship, the company, as defined in regulation IX/1, and the search and rescue Services. 
The plan shall inelude provisions for periodic exercises to be undertaken to test its effectiveness. The plan 
shall be developed based on the guidelines developed by the Organization. 

Regulation 8 

Life-saving signáis 

Contracting Governments undertake to arrange that life-saving signáis are used by search and rescue 
facilities engaged in search and rescue operations when communicating with ships or persons in distress. 

Regulation 9 

Hydrographic Services 

1 Contracting Governments undertake to arrange for the collection and compilation of 
hydrographic data and the publication, dissemination and keeping up to date of all nautical information 
necessary for safe navigation. 

2 In particular, Contracting Governments undertake to co-operate in carrying out, as far as 
possible, the following nautical and hydrographic Services, in the manner most suitable for the purpose of 
aiding navigation: 

. 1 to ensure that hydrographic surveying is carried out, as far as possible, adequate to the 
requirements of safe navigation; ’ 

.2 to prepare and issue nautical charts, sailing directions,, lists of lights, tide tables and other 
nautical publications, where applicable, satisfying the needs of safe navigation; 

.3 to promúlgate notices to mariners in order that nautical charts and publications are kept, as far 
as possible, up to date; and 

.4 to provide data management arrangements to support these Services. 

3 Contracting Governments undertake to ensure the greatest possible unifonnity in charts and 
nautical publications and to take into account, whenever possible, relevant international resolutions and 
recommendations. * 

4 Contracting Governments undertake to co-ordinate their activities to the greatest possible 
degree in order to ensure that hydrographic and nautical infonnation is made available on a world-wide 
scale as timely, reliably, and unambiguously as possible. 


(*) Refer to the appropriate resolutions and recommendations adopted by the International Hydrographic Organization. 
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Regulation 10 

Ships' routeing 

1 Ships’ routeing Systems contribute to safety of Ufe at sea, safety and efficiency of navigation 
and/or protection of the marine environment. Ships' routeing Systems are recommended for use by and may 
be made mandatory for, all ships, certain categories of ships or ships carrying certain cargoes, when adopted 
and implemented in accordance with the guidelines and criteria developed by the Organizador!.* 

2 The Organization is recognized as the only international body for developing guidelines, 
criteria and regulations on an international level for ships’ routeing Systems. Contracting Govemments shall 
refer proposals for the adoption of ships' routeing Systems to the Organization. The Organization will collate 
and disseminate to Contracting Govemments all relevant information with regard to any adopted ships' 
routeing Systems. 

3 The initiation of action for establishing a ships' routeing system is the responsibility of the 
Government or Govemments concemed. In develop-ing such Systems for adoption by the Organization, the 
guidelines and criteria developed by the Organization* shall be taken into account. 

4 Ships’ routeing Systems should be submitted to the Organization for adoption. However, a 
Government or Govemments implementing ships' routeing Systems not intended to be submitted to the 
Organization for adoption or which have not been adopted by the Organization are encouraged to take into 
account, wherever possible, the guidelines and criteria developed by the Organization.* 

5 Where two or more Govemments have a coinmon interest in a particular area, they should 
formúlate joint proposals for the delineation and use of a routeing system therein on the basis of an 
agreement between them. Upon receipt of such proposal and before proceeding with consideration of it for 
adoption, the Organization shall ensure that details of the proposal are disseminated to the Govemments 
which have a coinmon interest in the area, including countries in the vicinity of the proposed ships' routeing 
system. 

6 Contracting Govemments shall adhere to the measures adopted by the Organization 
concerning ships' routeing. They shall promúlgate all information necessary for the safe and effective use of 
adopted ships' routeing Systems. A Government or Govemments concemed may monitor traffic in those 
Systems. Contracting Govemments shall do everything in their power to secure the appropriate use of ships' 
routeing Systems adopted by the Organization. 

7 A ship shall use a mandatory ships' routeing system adopted by the Organization as required 
for its category or cargo carried and in accordance with the relevant provisions in forcé unless there are 
compelling reasons not to use a particular ships’ routeing system. Any such reason shall be recorded in the 
ships' log. 

8 Mandatory ships’ routeing Systems shall be reviewed by the Contracting Government or 
Govemments concerned in accordance with the guidelines and criteria developed by the Organization.* 


(*) Refer to the General provisions on ships' routeing adopted by the Organization by resolution A.572(14)). as amended. 
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9 All adopted ships' routeing Systems and actions taken to enforce compliance with those 
Systems shall be consistent with international law, including the relevant provisions of the 1982 United 
Nations Convention on the Law of the Sea. 

10 Nothing in this regulation ñor its associated guidelines and criteria shall prejudice the rights 
and duties of Govemments under international law or the legal regimes of straits used for international 
navigation and archipelagic sea lañes. 

Regulation 11 

Ship reporting systems* 

1 Ship reporting systems contribute to safety of Ufe at sea, safety and efficiency of navigation 
and/or protection of the marine environment. A ship reporting system, when adopted and implemented in 
accordance with the guidelines and criteria developed by the Organization pursuant to this regulation, shall 
be used by all ships or certain categories of ships or ships carrying certain cargoes in accordance with the 
provisions of each system so adopted. 

2 The Organization is recognized as the only international body for developing guidelines, 
criteria and regulations on an international level for ship reporting systems. Contracting Government shall 
refer proposals for the adoption of ship reporting systems to the Organization. The Organization will collate 
and disseminate to Contracting Govemments all relevant information with regard to any adopted ship 
reporting system. 

3 The initiation of action for establishing a ship reporting system is the responsibility of the 
Government or Govemments concemed. In developing such systems, provisión of the guidelines and 
criteria developed by the Organization shall be taken into account. 

4 Ship reporting systems not submitted to the Organization for adoption do not necessarily 
need to comply with this regulation. However, Govemments implementing such systems are encouraged to 
follow, wherever possible, the guidelines and criteria developed by the Organization." Contracting 
Govemments may submit such systems to the Organization for recognition. 

5 Where two or more Govemments have a common interest in a particular area, they should 
formúlate proposals for a co-ordinated ship reporting system on the basis of agreement between them. 
Before proceeding with a proposal for adoption of a ship reporting system, the Organization shall 
disseminate details of the proposal to those Govemments which have a common interest in the area covered 
by the proposed system. Where a coordinated ship reporting system is adopted and established, it shall have 
uniform procedures and operations. 


(*) This regulation does not address ship reporting systems established fay Govemments for search and rescue purposes, which are 
covered by chapter 5 of the 4979 SAR Convention, as amended. 

(**) Refer to the Guidelines and criteria adopted by die Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.43(64), as 

amended by resolution MSC.I 1 l(73).Rcfer also to the General principies for ship reporting systems and ship reporting requirements, 
including guidelines for reporting incidents involving dangerous goods, harmful substances and/or marine pollutants, adopted by the 
Organization by resolution A.8S1(20). 
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6 After adoption of a ship reporting system in accordance with this regulation, the Government 
or Govermnents concemed shall take all measures necessary for the promulgation of any information 
needed for the efficient and effective use of the system. Any adopted ship reporting system shall have the 
capability of interaction and the ability to assist ships with infonnation when necessary. Such Systems shall 
be operated in accordance with the guidelines and criteria developed by the Organization* pursuant to this 
regulation. 

7 The master of a ship shall comply with the requirements of adopted ship reporting Systems 
and report to the appropriate authority all infonnation required in accordance with the provisions of each 
such system. 

8 All adopted ship reporting Systems and actions taken to enforce compliance with those 
Systems shall be consistent with international law, including the relevant provisions of the United Nations 
Convention on the Law of the Sea. 

9 Nothing in this regulation or its associated guidelines and criteria shall prejudice the rights 
and duties of Govermnents under international law or the legal regimes of straits used for international 
navigation and archipelagic sea lañes. 

10 The participation of ships’ in accordance with the provisions of adopted ship reporting 
Systems shall be free of charge to the ships concerned. 

11 The Organization shall ensure that adopted ship reporting Systems are reviewed under the 
guidelines and criteria developed by the Organization. 

Regulation 12 

Vessel traffic Services 

1 Vessel traffic Services (VTS) contribute to safety of life at sea, safety and efficiency of 
navigation and protection of the marine environment, adj acent shore areas, work sites and offshore 
installations from possible adverse effects of maritime traffic. 

2 Contracting Govermnents undertake to arrange for the establishment of VTS where, in their 
opinión, the volume of traffic or the degree of risk justifies such Services. 

3 Contracting Govermnents planning and implementing VTS shall, wherever possible, follow 
the guidelines developed by the Organization.** The use of VTS may only be made mandatory in sea areas 
within the territorial seas of a Coastal State. 

4 Contracting Govermnents shall endeavor to secure the participation in, and compliance with, 
the provisions of vessel traffic Services by ships entitled to fly their dag. 

5 Nothing in this regulation or the guidelines adopted by the Organization shall prejudice the 
rights and duties of Govermnents under international law or the legal regimes of straits used for 
international navigation and archipelagic sea lañes. 

(*) Refer to the Guidelines and criteria adopted by die Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.43 (64), as 

amended by resolution MSC.I 11(73). Refer also to the General principies for ship reporting systems and ship reporting requirements, including 
guidelines for reporting incidents involving dangerous goods, harmful substances and/or marine pollutants, adopted by the Organization by 
resolution A.851(20). 

(**) Refer to the Guidelines on vessel traffic Services adopted by Organization by resolution A. 857 (20). 
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Regulation 13 

Establishment and operation of aids to navigation 


1 Each Contracting Government undertakes to provide, as it deems practical and necessary, 
either individually or in co-operation with other Contracting Governments, such aids to navigation as the 
volume of traffic justifies and the degree of risk requires. 

2 In order to obtain the greatest possible uniformity in aids to navigation, Contracting 
Governments under take to take into account the intemational recommendations and guidelines* (**) when 
establishing such aids. 

3 Contracting Governments undertake to arrange for information relating to aids to navigation 
to be made available to all concemed. Changes in the transmissions of position-fixing Systems which could 
adversely affect the performance of receivers fitted in ships shall be avoided as far as possible and only be 
effected after timely and adequate notice has been promulgated. 

Regulation 14 

Ships' manning 


1 Contracting Governments undertake, each for its national ships, to maintain, or, if it is 
necessary, to adopt, Measures for the purpose of ensuring that, from the point of view of safety of life at sea, 
all ships shall be sufficiently and efficiently manned. 

2 Every ship to which chapter I applies shall be provided with an appropriate minimum safe 
manning document or equivalent issued by the Administration as evidence of the minimum safe manning 
considered necessary to comply with the provisions of paragraph 1. 

3 On all ships, to ensure effective crew perfonnance in safety matters, a working language shall 
be established and recorded in the ship's log-book. The company, as defined in regulation IX/1, or the 
master, as appropriate, shall determine the appropriate working language. Each seafarer shall be required to 
understand and, where appropriate, give orders and instructions and to report back in that language. If the 
working language is not an official language the State whose flag the ship is entitled to fly, all plans and 
lists required to be posted shall inelude a translation n the working language. 

4 On ships to which chapter I applies, English shall be used on the bridge as the working 
language for bridges and bridge-to-shore safety Communications as well as for Communications on board 
between the pilot and watch keeping personnel*** unless those directly involved in the communication 
speak a coinmon language other than English. 


(*) Rcfer to the appropriate Recommendations and guidelines of IALA and to SN/Circ.107. Maritime buoyage System. 

(**) Rcfer to the Principies of safe manning adopted by the Organization by resolution A.890(21). 

(***) IMO Standard Marine Communication Phrases (MSC/Circ.794), as amended, may be used in this respect. 


- 299 - 



Regulation 15 

Principies relating to bridge design, design and arrangement of navigational systems and equipment and 

bridge procedures 

All decisions which are made for the purpose of applying the requirements of regulations 19, 22, 24, 
25, 27 and 28 and which affect bridge design, the design and arrangement of navigational systems and 
equipment on the bridge and bridge procedures* shall be taken with the aim of: 

. 1 facilitating the tasks to be performed by the bridge team and the pilot in making full 

appraisal of the situation and in navigating the ship safely under all operational conditions; 

.2 promoting effective and safe bridge resource management; 

.3 enabling the bridge team and the pilot to have convenient and continuous access to 
essential infonnation which is presented in a olear and unambiguous manner, using 
standardized symbols and coding systems for Controls and displays; 

.4 indicating the operational status of automated functions and integrated components, 
systems and/or sub-systems; 

.5 allowing for expeditious, continuous and effective infonnation processing and decisión 
making by the bridge team and the pilot; 

.6 preventing or minimizing excessive or unnecessary work and any conditions or distractions 
on the bridge which may cause fatigue or interfere with the vigilance of the bridge team 
and the pilot; and 

.7 minimizing the risk of human error and detecting such error, if it occurs, through 

monitoring and alarm systems, in time for the bridge team and the pilot to take appropriate 
action. 

Regulation 16 

Maintenance of equipment 

1 The Administration shall be satisfied that adequate arrangements are in place to ensure that 
the perfonnance of the equipment required by this chapter is maintained. 

2 Except as provided in regulations l/7(b)(ii), 1/8 and 1/9, while all reasonable steps shall be 
taken to maintain the equipment required by this chapter in efficient working order, malfunctions of that 
equipment shall not be considered as making the ship unseaworthy or as a reason for delaying the ship in 
ports where repair facilities are not readily available, provided suitable arrangements are made by the master 
to take the inoperative equipment or unavailable infonnation into account in planning and executing a safe 
voyage to a port where repairs can take place. 

Regulation 17 

Electromagnetic compatibility 

1 Administrations shall ensure that all electrical and electronic equipment on the bridge or in 
the vicinity of the bridge, on ships constructed on or after 1 July 2002, is tested for electromagnetic 
compatibility, taking into account the recommendations developed by the Organization." 

(*) Refer to the Guidelines on ergonomic criteria for bridge equipment and layout (MSC7 Circ.982) and the Perfonnance standards for 

IBS (resolution MSC.64 (67), annex 1) and for INS (resolution MSC.86 (70), annex 3). 

(**) Refer to the General requirements for electromagnetic compatibility for all electrical and electronic ship's equipment adopted by the 

Organization by resolution A.813 (19). 
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2 Electrical and electronic equipment shall be so installed that electromagnetic interference does not 
affect proper function of navigational Systems and equipment 

3 Portable electrical and electronic equipment shall not be operated on the bridge if it may affect the 
proper on of navigational Systems and equipment. 

Regulation 18 

Approval, surveys and performance standards of navigational systems and equipment and voyage data 

recorder 

1 Systems and equipment required to meet the requirements of regulations 19 and 20 shall be of a type 
approved by the Administration. 

2 Systems and equipment, including associated back-up arrangements, where applicable, installed on 
or after 1 July 2002 to perfonn the functional requirements of regulations 19 and 20 shall conform 
appropriate performance standards not inferior to those adopted by the Organization.* 

3 When systems and equipment are replaced or added to on ships constructed before 1 July 2002, such 
systems and equipment shall, in so far as is reasonable and practicable, comply with the requirements of 
paragraph 2. 


(*) Rcfer to the following recommendations adopted by the Organization by the resolutions indicated: 

Recommendations on general requirements for ship borne radio equipment fonning part of the global maritime distress and safety 
System (GMDSS) and for electronic navigational aids (resolution A.694(17)); 

Recommendation on performance standards for gyro-compasses (resolution A.424(XI)); 

Recommendation on performance standards for radar equipment (resolution MSC.64(67), annex 4); 

Performance standards forautomatic radar plotting aids (resolution A.823(19)); 

Recommendation on performance standards for electronic chart display and information systems (ECDIS) (resolution A.817(19)), as 
amended by resolutions MSC.64(67), annex- 5, and MSC.86(70), annex 4, as appropriate); 

Recommendation on accuracy standards for navigation (resolution A.529 (13)); 

Recommendation on performance standards for shipbome Loran-C and Chayka receivers (resolution A.818 (19)); 

Recommendation on performance standards for ship borne global positioning system receiver equipment (resolution A.819 (19), as 
amended by resolution MSC.112(73)); 

Recommendation on performance standards for shipbome GLONASS receiver equipment (resolution 
MSC.53 (66) as amended by resolution MSC. 113 (73)); 

Recommendation on perfonnance standards for shipbome DGPS and DGLONASS maritime radio beacon receiver equipment 
(resolution MSC.64 (67), annex 2, as amended by resolution MSC.114 (73)); 

Recommendation on performance standards for combined GPS/GLONASS receiver equipment (resolution MSC.74 (69), annex 1. as 
amended by resolution MSC. 115 (73)); 

Recommendation on performance standards for heading/ control systems (resolution MSC.64 (67), annex 3); 

Recommendation on perfonnance standards for track control systems (resolution MSC.74 (69), annex 2); 

Recommendation on perfonnance standards for a universal ship borne automatic identification system (AIS) (resolution MSC.74 (69), 
annex 3); 

Recommendation on perfonnance standards for echo-sounding equipment (resolution A.224 (VII), as amended by resolution MSC.74 
(69), annex 4); 

Recommendation on perfonnance standards for devices to indícate speed and distance (resolution A.S24 (19), as amended by 
resolution MSC.96 (72)); 

Performance standards for rate-of-tum indicators (resolution A.526 (13)); 

Recommendation on unification of perfonnance standards for navigational equipment (resolution A.575(14)); 

Recommendation on methods of measuring noise levels at listening posts (resolution A.343(IX)); Recommendation on performance 
standards for radar reflectors (resolution A.384(X)); 

Recommendation on perfonnance standards for magnetic compasses (resolution A.382(X)); Recommendation on perfonnance 
standards for daylight signaling lamps (resolution MSC.95(72)); Recommendation on perfonnance standards for sound reception 
systems (resolution MSC.86(70), annex I); 

Recommendation on perfonnance standards for marine transmitting magnetic heading devices (TMHDs) (resolution MSC.86 (70), 
annex 2); 

Recommendation on performance standards for voyage data recorders (VDRs) (resolution A.861 (20)); 

Recommendations on perfonnance standards for marine transmitting heading devices (THDs) (resolution MSC. 116(73)). 
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4 Systems and equipment installed prior to the adoption of performance standards by the 
Organization may subsequently be exempted from full compliance with such standards at the discretion of 
the Administration, having due regard to the recommended criteria adopted by the Organization. However, 
for an electronic chart display and information system (ECDIS) to be accepted as satisfying the chart 
carriage requirement of regulation 19.2.1.4, that system shall conform to the relevant performance standards 
not inferior to those adopted by the Organization in effect on the date of installation, or, for Systems 
installed before 1 January 1999, not inferior to the performance standards adopted by the Organization on 
23 November 1995.* 

5 The Administration shall require that the manufacturers have a quality control system audited 
by a competent authority to ensure continuous compliance with the type approval conditions. Alternatively, 
the Administration may use final product verification procedures where the compliance with the type 
approval certifícate is verified by a competent authority before the product is installed on board ships. 

6 Before giving approval to Systems or equipment embodying new features not covered by this 
chapter, the Administration shall ensure that such features support functions at least as effective as those 
required by this chapter. 

7 When equipment, for which perfonnance standards have been developed by the 
Organization, is carried on ships in addition to those Ítems of equipment required by regulations 19 and 20, 
such equipment shall be subject to approval and shall, as far as practicable, comply with performance 
standards not inferior to those adopted by the Organization. 

8 The voyage data recorder system, including all sensors, shall be subjected to an annual 
performance test. The test shall be conducted by an approved testing or servicing facility to verify the 
accuracy, duration and recoverability of the recorded data. In addition, tests and inspections shall be 
conducted to detennine the serviceability of all protective enclosures and devices fitted to aid location. A 
copy of the certifícate of compliance issued by the testing facility, stating the date of compliance and the 
applicable performance standards, shall be retained on board the ship. 

Regulation 19 

Carriage requirements for ship borne navigational systems and equipment 

1 Application and requirements 

Subject to the provisions of regulation 1.4: 

1.1 Ships constructed on or after 1 July 2002 shall be fitted with navigational systems and 
equipment which will fulfill the requirements prescribed in paragraphs 2.1 to 2.9. 

1.2 Ships constructed before 1 July 2002 shall: 

. 1 subject to the provisions of paragraphs 1.2.2 and 1.2.3, unless they comply fully with this 
regulation, continué to be fitted with equipment which fulfils the requirements prescribed 
in regulations V/Il, V/12 and V/20 of the International Convention for the Safety of Life at 
Sea, 1974 in forcé prior to 1 July 2002; 

.2 be fitted with the equipment or systems required in paragraph 2.1.6 not later than the first 
survey after 1 July 2002, at which time the radio direction-finding apparatus referred to in 
V/12(p) of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 in forcé prior to 
1 July 20(12 shall no longer be required; and 


(*) Rccommendation on performance standards for electronic chart display and information systems (ECDIS) (resolution A.817(19). 
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.3 be fitted with the System required in paragraph 2.4 not later than the dates specified in 
paragraphs 2.4.2 and 2.4.3. 

2 Ship borne navigational equipment and systems 

2.1 All ships, irrespective of size, shall have: 

. 1 a properly adjusted standard magnetic compass, or other means, independent of any power 
supply, to detennine the ship’s heading and display the reading at the main steering 
position; 

.2 a pelorus or compass bearing device, or other means, independent ot any power supply, to 
take bearings over an are of the horizon of 360°; 

.3 means of correcting heading and bearings to true at all rimes; 

.4 nautical charts and nautical publications to plan and display the ship's route for the intended 
voyage and to plot and monitor positions throughout the voyage; an electronic chart display 
and information system (ECDIS) may be accepted as meeting the chart carriage 
requirements of this subparagraph; 

.5 back-up arrangements to meet the functional requirements of subparagraph .4, if this 
function is partly or fully fulfilled by electronic means;* 

.6 a receiver for a global navigation satellite system or a terrestrial radio navigation system, or 
other means, suitable for use at all times throughout the intended voyage to establish and 
update the ship's position by automatic means; 

.7 if less than 150 gross tonnage and if practicable, a radar reflector, or other means, to enable 

detection by ships navigating by radar at both 9 and 3 GHz; 

.8 when the ship's bridge is totally enclosed and unless the Administration detennines 

otherwise, a sound reception system, or other means, to enable the officer in charge ot the 
navigational watch to hear sound signáis and detennine their direction; 

.9 a telephone, or other means, to communicate heading information to the emergency 
steering position, if provided. 

2.2 All ships of 150 gross tonnage and upwards and passenger ships irrespective of size shall, in 
addition to the requirements of paragraph 2.1, be fitted with: 

. 1 a spare magnetic compass, interchangeable with the magnetic compass as referred to in 
paragraph 2.1.1, or other means to perform the function referred to in paragraph 2.1.1 by 
means of replacement or duplícate equipment; 

.2 a daylight signaling lamp, or other means, to communicate by light during day and night 
using an energy source of electrical power not solely dependent upon the ship's power 
supply. 

2.3 All ships of 300 gross tonnage and upwards and passenger ships irrespective of size shall, in 
addition to meeting the requirements of paragraph 2.2, be fitted with: 

. 1 an echo-sounding device, or other electronic means, to measure and display the available 
depth of water; 


(*) An appropriate folio of paper nautical charts may be used as a back-up arrangement for ECDIS. Other back-up arrangements for 
ECDIS are acceptable (see appendix 6 to resolution A.817(19), as amended). 
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.2 a 9 GHz radar, or other means, to determine and display the range and bearing of radar 
transponders and of other surface craft, obstructions, buoys, shorelines and navigational 
marks to assist in navigation and in collision avoidance; 

.3 an electronic plotting aid, or other means, to plot electronically the range and bearing of 
targets to detennine collision risk; 

.4 speed and distance measuring device, or other means, to indícate speed and distance 
through the water; 

.5 a properly adjusted transmitting heading device, or other means, to transmit heading 
information for input to the equipment referred to in paragraphs 2.3.2, 2.3.3 and 2.4. 

2.4 All ships of 300 gross tonnage and upwards engaged on international voyages and cargo 
ships of 500 gross tonnage and upwards not engaged on international voyages and passenger ships 
irrespective of size shall be fitted with an automatic identification system (AIS), as follows: 

.1 ships constructed on or after 1 July 2002; 

.2 ships engaged on international voyages constructed before 1 July 2002: 

.2.1 in the case of passenger ships, not later than 1 July 2003; 

.2.2 in the case of tankers, not later than the first survey for safety equipment* on or after 1 July 
2003; 

.2.3 in the case of ships, other than passenger ships and tankers, of 50,000 gross tonnage and 
upwards, not later than 1 July 2004; 

.2.4 in the case of ships, other than passenger ship and tankers, of 10,000 gross tonnage and 
upwards but less than 50,000 gross tonnage, not later than 1 July 2005; 

.2.5 in the case of ships, other than passenger ships and tankers, of 3,000 gross tonnage and 
upwards but less than 10,000 gross tonnage, not later than 1 July 2006; 

.2.6 in the case of ships, other than passenger ships and tankers, of 300 gross tonnage and 
upwards but less than 3,000 gross tonnage; not later than 1 July 2007; and 

.3 ships not engaged on international voyages constructed before 1 July 2002, not later than 1 
July 2008; 

.4 the Administration may exempt ships from the application of the requirements of this 

paragraph when such ships will be taken permanently out of Service within two years after 
the implementation date specified in subparagraphs .2 and .3; 

.5 AIS shall: 

. 1 provide automatically to appropriately equipped shore stations, other ships and 
aircraft information, including the ship's identity, type, position, course, speed, 
navigational status and other safety-related information; 

.2 receive automatically such information from similarly fitted ships; 

.3 monitor and track ships; and 

.4 exchange data with shore-based facilities; 

.6 the requirements of paragraph 2.4.5 shall not be applied to cases where international 

agreements, rules or standards provide for the protection of navigational information; and 

.7 AIS shall be operated taking into account the guidelines adopted by the Organization**. 

(*) Rcfer to regulation 1/8. 

(**) Refer to the Guidelines on the operation of AIS on ships to be developed by the Organization. 
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2.5 All ships of 500 gross tonnage and upwards shall, in addition to meeting the requirements of 
paragraph 2.3, with the exception of paragraphs 2.3.3 and 2.3.5, and the requirements of paragraph 2.4, 
have: 

. 1 a gyro-compass, or other means, ro determine and display their heading by ship borne non- 
magnetic means and to transmit heading information for input to the equipment referred in 
paragraphs 2.3.2, 2.4 and 2.5.5; 

.2 a gyro-compass heading repeater, or other means, to supply heading information visually at 
the emergency steering position if provided; 

.3 a gyro-compass bearing repeater, or other means, to take bearings, ever an are of the 
horizon of 360°, using the gyro-compass or other means referred to in paragraph .1. 
However, ships of less than 1,600 gross tonnage shall be fitted with such means as far as 
possible; 

.4 rudder, propeller, thrust, pitch and operational mode indicators, or other means, to 

determine and display rudder angle, propeller revolutions, the forcé and direction of thrust 
and, if applicable, the forcé and direction of lateral thrust and the pitch and operational 
mode, all to be readable from the conning position; and 

.5 an automatic tracking aid, or other means, to plot automatically the range and bearing of 
other targets to detennine collision risk. 

2.6 On all ships of 500 gross tonnage and upwards, failure of one piece of equipment should not 
reduce the ship's ability to meet the requirements of paragraphs 2.1.1, 2.1.2 and 2.1.4, 

2.7 All ships of 3,000 gross tonnage and upwards shall, in addition to meeting the requirements 
of paragraph 2.5, have: 

.1 a 3 GHz radar or, where considered appropriate by the Administration, a second 9 GHz 
radar, or other means, to detennine and display the range and bearing of other surface craft, 
obstructions, buoys, shorelines and navigational marks to assist in navigation and in 
collision avoidance, which are functionally independent of those refened to in paragraph 
2.3.2; and 

.2 a second automatic tracking aid, or other means, to plot automatically the range and 

bearing of other targets to determine collision risk which are functionally independent of 
those referred to in paragraph 2.5.5. 

2.8 All ships of 10,000 gross tonnage and upwards shall, in addition to meeting the requirements 
of paragraph 2.7 with the exception of paragraph 2.7.2, have: 

. 1 an automatic radar plotting aid, or other means, to plot automatically the range and bearing 
of at least 20 other targets, connected to a device to indícate speed and distance through the 
water, to determine collision risks and simúlate a trial manoeuvre; and 

.2 a heading or track control System, or other means, to automatically control and keep to a 
heading and/or straight track. 

2.9 All ships of 50,000 gross tonnage and upwards shall, in addition to meeting the requirements 
of paragraph 2.8, have: 

. 1 a rate-of-tum indicator, or other means, to determine and display the rate of tum; and 

.2 a speed and distance measuring device, or other means, to indícate speed and distance over 

the ground in the forward and athwart ships direction. 
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.3 When "other means" are pemiitted under this regulation, such means must be approved by 
the Administration in accordance with regulation 18. 

4 The navigational equipment and Systems referred to in this regulation shall be so installed, 
tested and maintained as to minimize malfunction. 

5 Navigational equipment and Systems offering alternative modes of operation shall indícate 
the actual mode of use. 

6 Integrated bridge Systems* shall be so arranged that failure of one sub—System is brought to 
the immediate attention of the officer in charge of the navigational watch by audible and visual alarms and 
does not cause failure to any other sub-system. In case of failure in one part of an integrated navigational 
System** it shall be possible to opérate each other individual item of equipment or part of the System 
sepárate ly. 

Regulation 20 

Voyage data recorders 

1 To assist in casualty investigations, ships, when engaged on international voyages, subject to 
the provisions of regulation 1.4, shall be fitted with a voyage data recorder (VDR.) as follows: 

. 1 passenger ships constructed on or after 1 July 2002; 

.2 ro-ro passenger ships constructed before 1 July 2002, not later than the first survey on or 
after 1 July 2002; 

.3 passenger ships, other than ro-ro passenger ships, constructed before 1 July 2002, not later 
than 1 January 2004; and 

.4 ships, other than passenger ships, of 3,000 gross tonnage and upwards constructed on or 
after 1 July 2002. 

2 Administrations may exempt ships, other than ro-ro passenger ships, constructed before 1 
July 2002 from being fitted with a VDR where it can be demonstrated that interfacing a VDR with the 
existing equipment on the ship is unreasonable and impracticable. 

Regulation 21 

International Code of Signáis 

All ships which, in accordance with the present Convention, are required to carry a radio installation 
shall carry the International Code of Signáis as may be amended by the Organization. The Code shall also 
be carried by any other ship which, in the opinión of the Administration, has a need to use it. 


(*) Rcfer to resolution MSC.64 (67), annex I, Performance standard for integrated bridge Systems. 

(**) Rcfer to resolution MSC.86 (70), annex 3, Performance standard for integrated navigational systems. 


- 306 - 



Regulation 22 

Navigation bridge risibility 

1 Ships of not less than 45 m in length, as defined in regulation III/3.12, constructed on or after 
1 July 1998, meet the following requirements: 

. 1 The view of the sea surface from the conning position shall not be obscured by more than 
two ship lengths, or 500 m, whichever is less, forward of the bow to 10° on either side 
under all conditions of draught, trim and deck cargo; 

.2 No blind sector, caused by cargo, cargo gear or other obstructions outside of the 

wheelhouse forward of the beam which obstructs the view of the sea surface as seen from 
the conning position, shall exceed 10°. The total are of blind sectors shall not exceed 20°. 
The olear sectors between blind sectors shall be at least 5 o . However, in the view described 
in .1, each individual blind sector shall not exceed 5 o ; 

.3 The horizontal field of visión from the conning position shall extend over an are of not less 

than 225°, that is from right ahead to not less than 22.5° abaft the beam on either side of the 

ship; 

.4 From each bridge wing, the horizontal field of visión shall extend over an are of at least 
225°, that is from at least 45° on the opposite bow through right ahead and then from right 
ahead to right astern through 180° on the same side of the ship; 

.5 From the main steering position, the horizontal field of visión shall extend over an are from 
right ahead to at least 60° on each side of the ship; 

.6 The ship’s side shall be visible from the bridge wing; 

.7 The height of the lower edge of the navigation bridge front Windows above the bridge deck 

shall be kept as low as possible. In no case shall the lower edge present an obstruction to 
the forward view as described in this regulation; 

.8 The upper edge of the navigation bridge front Windows shall allow a forward view of the 
horizon, for a person with a height of eye of 1.800 mm above the bridge deck at the 
conning position, when the ship is pitching in heavy seas. The Administration, if satisfied 
that a 1,800 nnn height of eye is unreasonable and impractical, may allow reduction of the 
height of eye but not to less than 1,600 mm; 

.9 Windows shall meet the following requirements: 

.9.1 To help avoid reflections, the bridge front Windows shall be inclined from the vertical 
plañe top out, at an angle of not less than 10° and not more than 25° ; 

.9.2 Framing between navigation bridge Windows shall be kept to a minimum and not be 
installed immediately forward of any work station; 

.9.3 Polarized and tinted Windows shall not be fitted; 

.9.4 A olear view through at least two of the navigation bridge front Windows and, depending on 
the bridge configuration, an additional number of clear-view Windows shall be provided at 
all times, regardless of weather conditions. 

2 Ships constructed before 1 July 1998 shall, where practicable, meet the requirements of 
paragraphs 1.1 and 1.2. However, structural alterations or additional equipment need not be required. 

3 On ships of unconventional design which, in the opinión of the Administration, cannot 
comply with this regulation, arrangements shall be provided to achieve a level of visibility that is as near as 
practical to that prescribed in this regulation. 
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Regulation 23 

Pilot transfer arrangements 

1 Application 

1.1 Ships engaged on voyages in the course of which pilots are likely to be employed shall be 
provided with pilot transfer arrangements. 

1.2 Equipment and arrangements for pilot transfer which are installed on or after 1 January 1994 
shall comply with the requirements of this regulation, and due regard shall be paid to the standards adopted 
by the Organization.* 

1.3 Equipment and arrangements for pilot transfer which are provided on ships before 1 January 
1994 shall at least comply with the requirements of regulation 17 of the International Convention for the 
Safety of Life at Sea, 1974 in forcé prior to that date, and due regard shall be paid to the standards adopted 
by the Organization prior to that date. 

1.4 Equipment and arrangements which are replaced after 1 January 1994 shall, in so far as is 
reasonable and practicable, comply with the requirements of this regulation. 

2 General 

2.1 All arrangements used for pilot transfer shall efficiently fulfil their purpose of enabling pilots 
to embark and disembark safely. The appliances shall be kept olean, properly maintained and stowed and 
shall be regularly inspected to ensure that they are safe to use. They shall be used solely for the embarkation 
and disembarkation of personnel. 

2.2 The rigging of the pilot transfer arrangements and the embarkation of a pilot shall be 
supervised by a responsible officer having means of communication with the navigation bridge who shall 
also arrange for the escort of the pilot by a safe route to and from the navigation bridge. Personnel engaged 
in rigging and operating any mechanical equipment shall be instructed in the safe procedures to be adopted 
and the equipment shall be tested prior to use. 

3 Transfer arrangements 

3.1 Arrangements shall be provided to enable the pilot to embark and disembark safely on either 
side of the ship. 

3.2 In all ships where the distance from sea level to the point of access to, or egress from, the 
ship exceeds 9 m, and when it is intended to embark and disembark pilots by means of the accommodation 
ladder, or by means of mechanical pilot hoists or other equally safe and convenient means in conjunction 
with a pilot ladder, the ship shall carry such equipment on each side, unless the equipment is capable of 
being transferred for use on either side. 

3.3 Safe and convenient access to, and egress from, the ship shall be provided by either: 

. 1 a pilot ladder requiring a climb of not less than 1.5 m and not more than 9 m above the 
surface of the water, so positioned and secured that: 

.1.1 it is olear of any possible discharges from the ship; 

.1.2 it is within the parallel body length of the ship and, as far as is practicable, within the mid- 
ship half length of the ship; 


(*) Refer to the Recommendation on pilot transfer arrangements adopted by the Organization by resolution A.889(21) and to MSC/ Circ. 
568/Rev.l. Required boarding arrangements for pilots. 
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.1.3 each step rests firmly against the ship's side; where constructional features, such as rubbing 
bands, would prevent the implementation of this provisión, special arrangements shall, to 
the satisfaction of the Administration, be made to ensure that persons are able to embark 
and disembark safely; 

. 1.4 the single length of pilot ladder is capable of reaching the water from the point of access to, 
or egress from, the ship and due allowance is made for all conditions of loading and trim of 
the ship, and for an adverse list of 15°; the securing strong point, shackles and securing 
ropes shall be at least as strong as the side ropes; 

.2 an accommodation ladder in conjunction with the pilot ladder, or other equally safe and 
convenient means, whenever the distance from the surface of the water to the point of 
access to the ship is more than 9 m. The accommodation ladder shall be sited leading aft. 
When in use, the lower end of the accommodation ladder shall rest firmly against the ship's 
side within the parallel body length of the ship and, as far as is practicable, within the mid- 
ship half length and olear of all discharges; or 

.3 a mechanical pilot hoist so located that it is within the parallel body length of the ship and, 
as far as is practicable, within the mid-ship half length of the ship and olear of all 
discharges. 

4 Access to the ship's deck 

Means shall be provided to ensure safe, convenient and unobstructed passage for any person 
embarking on, or disembarking from, the ship between the head of the pilot ladder, or of any 
accommodation ladder or other appliance, and the ship's deck. Where such passage is by means of: 

. 1 a gateway in the rails or bulwark, adequate handholds shall be provided; 

.2 a bulwark ladder, two handhold stanchions rigidly secured to the ship's structure at or near 

their bases and at higher points shall be fitted. The bulwark ladder shall be securely 
attached to the ship to prevent overturning. 

5 Shipside doors 

Shipside doors used for pilot transfer shall not open outwards. 

6 Mechanical pilot hoists 

6.1 The mechanical pilot hoist and its ancillary equipment shall be of a type approved by the 
Administration. The pilot hoist shall be designed to opérate as a moving ladder to lift and lower one person 
on the side of the ship, or as platform to lift and lower one or more persons on the side of the ship. It shall be 
of such design and construction as to ensure that the pilot can be embarked-and disembarked in a safe 
manner, including a safe access from the hoist to the deck and vice versa. Such access shall be gained 
directly by a platfonn securely guarded by handrails. 

6.2 Efficient hand gear shall be provided to lower or recover the person or persons carried, and 
kept ready for in the event of power failure. 

6.3 The hoist shall be securely attached to the structure of the ship. Attachment shall not be 
solely by means of the ship's side rails. Proper and strong attachment points shall be provided for hoists of 
the portable type on each side of the ship. 
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6.4 If belting is fitted in the way of the hoist position, such belting shall be cut back sufficiently 
to allow the hoist to opérate against the ship’s side. 

6.5 A pilot ladder shall be rigged adjacent to the hoist and be available for immediate use so that 
access to it is available from the hoist at any point of its travel. The pilot ladder shall be capable of reaching 
the sea level from its own point of access to the ship. 

6.6 The position on the ship's side where the hoist will be lowered shall be indicated. 

6.7 An adequate protected stowage position shall be provided for the portable hoist. In very coid 
weather, to avoid the danger of ice formation, the portable hoist shall not be rigged until its use is imminent. 

7 Associated equipment 

7.1 The following associated equipment shall be kept at hand ready for immediate use when 
persons are being transferred: 

.1 two man-ropes of not less than 28 min in diameter, properly secured to the ship, if required 
by the pilot; 

.2 a lifebuoy equipped with a self-igniting light; 

.3 a heaving line. 

7.2 When required by paragraph 4, stanchions and bulwark ladders shall be provided. 

8 Lighting 

Adequate lighting shall be provided to illuminate the transfer arrangements over side, the position on 
deck where a person embarks or disembarks and the Controls of the mechanical pilot hoist. 

Regulation 24 

Use of heading and/or track control systems 

1 In areas of high traffic density, in conditions of restricted visibility and in all other hazardous 
navigational situations where heading and/or track control systems are in use, it shall be possible to establish 
manual control of the ship's steering immediately. 

2 In circumstances as above, the officer in charge of the navigational watch shall have available 
without delay the 'Services of a qualified helmsperson who shall be ready at all times to take over steering 
control. 

3 The change-over from automatic to manual steering and vice versa shall be made by, or under 
the supervisión of, a responsible officer. 

4 The manual steering shall be tested after prolonged use of heading and/or track control 
systems and before entering areas where navigation demands special caution. 
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Regulation 25 

Operation of steering gear 

In areas where navigation demands special caution, ships shall have more than one steering gear 
power unit in operation when such units are capable of simultaneous operation. 

Regulation 26 

Steering gear: testing and drills 

1 Within 12 hours before departure, the ship's steering gear shall be checked and tested by the ’s 
crew. The test procedure shall inelude, where applicable, the operation of the following: 

. 1 the main steering gear; 

.2 the auxiliary steering gear; 

.3 the remóte steering gear control Systems; 

.4 the steering positions located on the navigation bridge; 

.5 the emergeney power supply; 

.6 the rudder angle indicators in relation to the actual position of the rudder; 

.7 the remóte steering gear control System power failure alarms; 

.8 the steering gear power unit failure alarms; and 

.9 automatic isolating arrangements and other automatic equipment. 

2 The checks and tests shall inelude: 

. 1 the full movement of the rudder according to the required capabilities of the steering gear; 

.2 a visual inspection' of the steering gear and its connecting linkage; and 

.3 the operation of the means of communication between the navigation bridge and steering 
gear compartment. 

3.1 Simple operating instructions with a block diagram showing the change-over procedures for 
remóte steering gear control Systems and steering gear power units shall be permanently displayed on the 
navigation bridge and in the steering compartment. 

3.2 All ships’ officers concerned with the operation and/or maintenance of steering gear shall be 
familiar with the operation of the steering Systems fitted on the ship and with the procedures for changing 
from one System to another. 

4 In addition to the routine checks and tests prescribed in paragraphs 1 and 2, emergeney 
steering drills shall take place at least once every three months in order to practice emergeney steering 
procedures. These drills shall inelude direct control within the steering gear compartment, the 
Communications procedure with the navigation bridge and, where applicable, the operation of altemative 
power supplies. 

5 The Administration may waive the requirements to carry out the checks and tests prescribed 
in paragraphs 1 and 2 for ships which regularly engage on voyages of short duration. Such ships shall carry 
out these checks and tests at least once every week. 

6 The date upon which the checks and tests prescribed in paragraphs 1 and 2 are carried out and 
the date and details of emergeney steering drills carried out under paragraph 4 shall be recorded. 
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Regulation 27 

Nautical charts and nautical publications 

Nautical charts and nautical publications, such as sailing directions, lists of lights, notices to 
mariners, tide tables and all other nautical publications necessary for the intended voyage, shall be adequate 
and up to date. 

Regulation 28 

Records of navigational activities 

All ships engaged on intemational voyages shall keep on board a record of navigational activities 
and incidents which are of importance to safety of navigation and which must contain sufficient detail to 
restore a complete record of the voyage, taking into account the recommendations adopted by the 
Organization.* When such information is not maintained in the ship’s log-book, it shall be maintained in 
another fonn approved by the Administration. 

Regulation 29 

Life-saving signáis to be used by ships, aircraft orpersons in distress 

An illustrated table describing the life-saving signáis** shall be readily available to the officer of the 
watch of every ship to which this chapter applies. The signáis shall be used by ships or persons in distress 
when communicating with life-saving stations, maritime rescue units and aircraft engaged in search and 
rescue operations. 

Regulation 30 

Operational limitations 

1 This regulation applies to all passenger ships to which chapter I applies. 

2 A list of all limitations on the operation of a passenger ship, including exemptions froni any 
of these regulations, restrictions in operating areas, weather restrictions, sea State restrictions, restrictions in 
pennissible loads, trim, speed and any other limitations, whether imposed by the Administration or 
established during the design or the building stages, shall be compiled before the passenger ship is put in 
Service. The list, together with any necessary explanations, shall be documented in a fonn acceptable to the 
Administration, which shall be kept on board readily available to the master. The list shall be kept updated. 
If the language used is not English or French, the list shall be provided in one of the two languages. 

Regulation 31 

Danger messages 

1 The master of every ship which meets with dangerous ice, a dangerous derelict, or any other 
direct danger to navigation, or a tropical storm, or encounters sub-freezing air temperatures associated with 
gale forcé winds causing severe ice accretion on superstructures, or winds of forcé 10 or above 

(*) Rcfer to the Guidelines for recording events related to navigation to be developed by the Organization. 

(**) Such life-saving signáis are described in the International Aeronautical and Maritime Search and Rescue (IAMSAR) Manual, volunte 

III, Mobile Facilities, and illustrated in the International Code of Signáis, as amended pursuant to resolution A.80(IV). 
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on the Beaufort scale for which no storm warning has been received, is bound to communicate the 
Information by all means at his disposal to ships in the vicinity, and also to the competent authorities. The 
form in which the infonnation is sent is not obligatory. It may be transmitted either in plain language 
(preferably English) or by means of the International Code of Signáis. 

2 Each Contracting Government will take all steps necessary to ensure that when intelligence 
of any of the dangers specified in paragraph 1 is received, it will be promptly brought to the knowledge of 
those concerned and communicated to other interested Governments. 

3 The transmission of messages regarding the dangers specified is free of cost to the ships 
concerned. 

4 All radio messages issued under paragraph I shall be preceded by the safety signal, using the 
procedure as prescribed by the Radio Regulations as defined in regulation IV/2. 

Regulation 32 

Information required in danger messages 
The following infonnation is required in danger messages: 

1 Ice, derelicts and other direct dangers to navigation: 

. 1 The kind of ice, derelict or danger observed. 

.2 The position of the ice, derelict or danger when last observed. 

.3 The time and date (Universal Co-ordinated Time) when the danger was last observed. 

2 Tropical cyclones (storms):* 

. 1 A statement that a tropical cyclone has been encountered. This obligation should be 
interpreted in a broad spirit, and infonnation transmitted whenever the master-has good 
reason to believe that a tropical cyclone is developing or exists in the neighborhood. 

.2 Time, date (Universal Co-ordinated Time) and position of ship when the observation was 
taken. 

.3 As much of the following infonnation as is practicable should be included in the message: 

barometric pressure," preferably conected (stating millibars, millimeters, or inches, 
and whether corrected or unconected); 

barometric tendency (the change in barometric pressure during the past three hours); 
true wind direction; 
wind forcé (Beaufort scale); 

State of the sea (smooth, modérate, rough, high); 

swell (slight, modérate, heavy) and the true direction from which it comes. Period or 
length of swell (short, average, long) would also be of valué; 
true course and speed of ship. 

The term tropical cyclone is the generic tenn used by national meteorological Services of the World Meteorological Organization. The 
terms hurricane, typhoon, cyclone, severe tropical storm, etc., may also be used, depending on the geographical location. 

The standard international unit for barometric pressure is the hectopascal (hPa), which is numerically equivalent to the millibar (mbar). 


(*) 
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Subsequent observations 

3 When a master has reported a tropical cyclone or other dangerous storm, it is desirable, but 
not obligatory, that further observations be made and transmitted hourly, if practicable, but in any case at 
intervals of not more than 3 hours, so long as the ship remains under the influence of the stonn. 

4 Winds offered 10 or above on the Beaufort scale for which no stonn waming has been 
received. This is intended to deal with stonns other than the tropical cyclones refened to in paragraph 2; 
when such a stonn is encountered, the message should contain similar information to that Usted under the 
paragraph but excluding the details concerning sea and swell. 

5 Sub-freezing air temperatures associated with gale forcé winds causing severe ice accretion 
on superstructures: 

.1 Time and date (Universal Co-ordinated Time). 

.2 Air temperature. 

.3 Sea temperature (if practicable). 

.4 Wind forcé and direction. 
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Examples 


Ice 

TTT ICE. LARGE BERG SIGHTED IN 4506 N, 4410W, AT 0800 UTC. MAY 15. 

Derelicts 

TTT DERELICT. OBSERVED DERELICT ALMOST SUBMERGED IN 4006 N, 1243 W, AT 1630 UTC. 
APRIL21 

Danger to navigation 

TTT NAVIGATION. ALPHA LIGHTSHIP NOT ON STATION. 1800 UTC. JANUARY 3. 

Tropical cyclone 

TTT STORM. 0030 UTC. AUGUST 18. 2004 N, 11354 E. BAROMETER CORRECTED 994 
MILLIBARS, TENDENCY DOWN 6 MILLIBARS. WIND NW, FORCE 9, HEAVY SQUALLS. HEAVY 
EASTERLY SWELL. COURSE 067, 5 KNOTS. 


TTT STORM. APPEARANCES INDICATE APPROACH OF HURRICANE. 1300 UTC. SEPTEMBER 
14. 2200 N, 7236 W BAROMETER CORRECTED 29.64 INCHES, TENDENCY DOWN.015 INCHES. 

WIND NE, FORCE 8, FREQUENT RAIN SQUALLS. COURSE 035, 9 KNOTS. 


TTT STORM. CONDITIONS INDICATE INTENSE CYCLONE HAS FORMED. 0200 UTC. MAY 4. 
1620 N, 9203 E. BAROMETER UNCORRECTED 753 MILLIMETRES, TENDENCY DOWN 5 
MILLIMETRES. WIND S BY W FORCE 5. COURSE 300, 8 KNOTS. 


TTT STORM. TYPHOON TO SOUTHEAST. 0300 UTC. JUNE 12. 1812 N, 12605 E. BAROMETER 
FALLING RAPIDLY WIND INCREASING FROM N. 


TTT STORM. WIND FORCE 11, NO STORM WARNING RECEIVED. 0300 UTC. MAY 4. 4830 N, 30 
W. BAROMETER CORRECTED 983 MILLIBARS, TENDENCY DOWN 4 MILLIBARS. WIND SW, 
FORCE 11 VEERING. COURSE 260,6 KNOTS. 

Icing 

TTT EXPERIENCING SEVERE ICING. 1400 UTC. MARCH 2. 69 N, 10 W AIR TEMPERATURE 18°F 
(-7.8°C). SEA TEMPERATURE 29°F (-1. 7°C). WIND NE, FORCE 8. 
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Regulation 33 

Distress messages: obligations and procedures 

1 The master of a ship at sea which is in a position to be able to provide assistance, on 
receiving a signal from any source that persons are in distress at sea, is bound to proceed with all speed to 
their assistance, if possible informing them or the search and rescue Service that the ship is doing so. If the 
ship receiving the distress alert is unable or, in the special circumstances of the case, considers it 
unreasonable or unnecessary to proceed to their assistance, the master must enter in the log-book the reason 
for failing to proceed to the assistance of the persons in distress, taking into account the recommendation of 
the Organization to inform the appropriate search and rescue Service accordingly. 

2 The master of a ship in distress or the search and rescue Service concerned, after consultation, 
so far as may be possible, with the masters of ships which answer the distress alert, has the right to 
requisition one or more of those ships as the master of the ship in distress or the search and rescue Service 
considers best able to render assistance, and it shall be the duty of the master or masters of the ship or ships 
requisitioned to comply with the requisition by continuing to proceed with all speed to the assistance of 
persons in distress. 

3 Masters of ships shall be released from the obligation imposed by paragraph 1 on learning 
that their ships have not been requisitioned and that one or more other ships have been requisitioned and are 
complying with the requisition. This decisión shall, if possible, be communicated to the other requisitioned 
ships and to the search and rescue Service. 

4 The master of a ship shall be released from the obligation imposed by paragraph 1 and, if his 
ship has been requisitioned, from the obligation imposed by paragraph 2 on being informed by the persons 
in distress or by the search and rescue Service or by the master of another ship which Has reached such 
persons that assistance is no longer necessary. 

5 The provisions of this regulation do not prejudice the Convention for the Unification of 
Certain Rules of Law relating to Assistance and Salvage at Sea, signed at Brussels on 23 September 1910, 
particularly the obligation to render assistance imposed by article 11 of that Convention." 

Regulation 34 

Safe navigation and avoidance of dangerous situations 

1 Prior to proceeding to sea, the master shall ensure that the intended voyage has been planned 
using the appropriate nautical charts and nautical publications for the area concerned, taking into account 
the guidelines and recommendations developed by the Organization." 

2 The voyage plan shall identify a route which: 

. 1 takes into account any relevant ships' routeing Systems; 

.2 ensures sufficient sea room for the safe passage of the ship throughout the voyage; 

.3 anticipates all known navigational hazards and adverse weather conditions; and 

.4 takes into account the marine environmental protection measures that apply, and avoids, as 
far as possible, actions and activities which could cause damage to the environment. 

(*) International Convention on Salvage, 1989, done at London on 28 April 1989, entered into forcé on 14 July 1996. 

(**) Refer to the Guidelines for voyage planning adopted by the Organization by resolution A.893(21). 
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3 The owner, the charterer, or the company, as defined in regulation IX/1, operating the ship or any 
other per not shall not prevent or restrict the master of the ship from taking or executing any decisión which, 
in the master's professional judgment, is necessary for safe navigation and protection of the marine 
environment. 

Regulation 35 

Misuse of distress signáis 

The use of an international distress signal, except for the purpose of indicating that a person or persons are 
in distress, and the use of any signal which may be confused with an international distress signal are 
prohibited. 
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Appendix to chapter V 

Rules for the management, operation and financing 
of the North Atlantic Ice Patrol 


1 In these Rules: 

.1 Ice season means the annual period between 15 February and 1 July. 

.2 Región of icebergs guarded by the Ice Patrol means the south-eastem, southem and south- 
western limits of the región of icebergs in the vicinity of the Grand Banks of 
Newfoundland. 

.3 Routes passing through regions of icebergs guarded by the Ice Patrol means: 

.3.1 routes between Atlantic coast ports of Cañada (including inland ports approached from the 
North Atlantic through the Gut of Canso and Cabot Straits) and ports of Europe, Asia or 
Africa approached from the North Atlantic through or north of the Straits of Gibraltar 
(except routes which pass south the extreme limits of ice of all types); 

.3.2 routes via Cape Race, Newfoundland, between Atlantic coast ports of Cañada (including 
inland ports approached from North Atlantic through the Gut of Canso and Cabot Straits) 
west of Cape Race, Newfoundland, and Atlantic coast ports of Cañada north of Cape Race, 
Newfoundland; 

.3.3 routes between Atlantic and Gulf Coast ports of the United States of America (including 
inland ports approached from North Atlantic through the Gut of Canso and Cabot Stra and 
ports of Europe, Asia or Africa approached from the North Atlantic through or north of the 
Straits of Gibraltar (except routes which pass south of the extreme limits of ice of all 
types); 

.3.4 routes via Cape Race, Newfoundland, between Atlantic and Gulf Coast ports of the United 
States of America (including inland ports approached from the North Atlantic through the 
Gut of Canso and Cabot Straits) and Atlantic Coast ports of Cañada north of Cape Race, 
Newfoundland. 

.4 Extreme limits of ice of all types in the North Atlantic Ocean defined by a line connecting 
the following points: 


A - 

42°23’.00 N, 

59°25’.00 W 

J - 

39°49’.00 N, 

41 °00’.00 W 

B - 

41023’.00 N, 

57°00’.00 W 

K - 

40°49’.00 N, 

39°00’.00 W 

C - 

40°47’.00 N, 

55°’00.00 W 

L - 

41°19’.00 N, 

38°00’.00 W 

D - 

40°07’.00 N, 

53°00’.00 W 

M - 

43°00’.00 N, 

37°27’.00 W 

E - 

39° 18’.00 N, 

49°39’.00 W 

N - 

44°00’.00 N, 

37°29’.00 W 

F - 

38°00’.00 N, 

47°35’.00 W 

O - 

46°0(1’.00 N, 

37°55’.00 W 

G - 

37°41'.00 N, 

46°40’.00 W 

P - 

48°00’.00 N, 

38°28’.00 W 

H - 

38°00’.00 N, 

45°33’.00 W 

Q - 

50°00’.00 N, 

39°07’.00 W 

I - 

39°OS’.00 N, 

43°00’.00 W 

R - 

51025’.00 N, 

39°45’.00 W 


.5 Managing and operating means maintaining, administering and operating the Ice Patrol, 
including the dissemination of information received there from. 

.6 Contributing Government means a Contracting Government undertaking to contribute to 
the costs of the Ice Patrol Service pursuant to these Rules 
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2 Each Contracting Government specially interested in these Services whose ships pass through 
the región of icebergs during the ice- season undertakes to contribute to the Government of the United 
States of America its proportionate share of the costs for the management and operation of the Ice Patrol 
Service. The contribution to the Government of the United States of America shall be based on the ratio 
which the average annual gross tonnage of that contributing Governmenf s ships passir through the región of 
icebergs guarded by the Ice Patrol during the previous three ice seasons bears to the combined average 
annual gross tonnage of all ships that passed through the región of icebergs guarded by the Ice Patrol during 
the previous three ice seasons. 

3 All contributions shall be calculated by multiplying the ratio described in paragraph 2 by. the 
average actual annual cost incurred by the Govemments of the United States of America and Ganada of 
managing and operating ice patrol Services during the previous three years. This ratio shall be computed 
annually, and shall be expressed in terms of a lump sum per-annum fee. 

4 Each of the contributing Govemments has the right to alter or discontinué its contribution, 
and other interested Govemments may undertake to contribute to the expense. The contributing Government 
which avails itself of this right will continué to be responsible for its current contribution up to 1 September 
following the date of giving no tice of intention to alter or discontinué its contribution. To take advantage of 
the said right it must give notice to the managing Government at least six months before the said 1 
September. 

5 Each contributing Government shall notify the Secretary-General of its undertaking pursuant 
to paragraph 2, who shall notify all Contracting Govemments. 

6 The Government of the United States of America shall fumish annually to each contributing 
Government a statement of the total cost incurred by the Govemments of the United States of America and 
Ganada of managing and operating the Ice Patrol for that year and of the average percentage share for the 
past three years of each contributing Government. 

7 The managing Government shall publish annual accounts including a statement of costs 
incurred by the Govemments providing the Services for the past three years and the total gross tonnage 
using the Service for the past three years. The accounts shall be publicly available. Within three months after 
having received the cost statement, contributing Govemments may request more detailed information 
regarding the costs incurred in managing and operating the Ice Patrol. 

8 These Rules shall be operative beginning with the ice season of 2002. 
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Parí A 

General provisions 

Regulation 1 

Application 

1 This chapter applies to the carriage of cargoes (except liquids in bulk, gases in bulk and those 
aspects of carriage covered by other chapters) which, owing to their particular hazards to ships or persons on 
board, may require special precautions in all ships to which the present regulations apply and in cargo ships 
of less than 500 gross tonnage. However, for cargo ships of less than 500 gross tonnage, the Administration, 
if it considers that the sheltered nature and conditions of voyage are such as to render the application of any 
specific requirements of part A or B of this chapter unreasonable or unnecessary, may take other effective 
measures to ensure the required safety for these ships. 

2 To supplement the provisions of parts A and B of this chapter, each Contracting Government 
shall ensure that appropriate infonnation on cargo and its stowage and securing is provided, specifying, in 
particular, precautions necessary for the safe carriage of such cargoes.* 

Regulation 2 

Cargo infonnation 

1 The shipper shall provide the master or his representative with appropriate infonnation on the 
cargo sufficiently in advance of loading to enable the precautions which may be necessary for proper 
stowage and safe carriage of the cargo to be put into effect. Such infonnation** shall be confínned in 
writing*** and by appropriate shipping documents prior to loading the cargo on the ship. 

2 The cargo infonnation shall inelude: 

. 1 in the case of general cargo, and of cargo canied in cargo units, a general description of the 
cargo, the gross mass of the cargo or of the cargo units, and any relevant special properties 
of the cargo; For the purpose of this regulation the cargo infonnation required in sub- 
chapter 1.9 of the Code of Safe Practice for Cargo Stowage and Securing, adopted by the 
Organization by resolution A.714(17), as may be amended, shall be provided. Any such 
amendment to sub-chapter 1.9 shall be adopted, brought into forcé and take effect in 
accordance with the provisions of article VIII of the present Convention concerning the 
amendment procedures applicable to the annex other than chapter I; 

.2 in the case of bulk cargo, infonnation on the stowage factor of the cargo, the trimming 
procedures, likelihood of shifting including angle of repose, if applicable, and any other 
relevant special properties. In the case of a concéntrate or other cargo which may liquefy, 
additional infonnation in the form of a certifícate on the moisture content of the cargo and 
its transportable moisture limit. 

.3 in the case of a bulk cargo not classified in accordance with the provisions of regulation 
VII/2, but which has Chemical properties that may create a potential hazard, in addition to 
the infonnation required by the preceding subparagraphs, infonnation on its Chemical 
properties. 

(*) Referto: 

.1 the Code of Safe Practice for Cargo Stowage and Securing adopted by the Organization by resolution A.714(17) as amended; 

.2 the Code of Safe Practice for Ships Carrying Timber Dcck Cargoes adopted by the Organization by resolution A.715(17), as 
amended; MSC/Circ. 525, Guidance note on precautions to be taken by the masters of ships of below 100 meters in length engaged in 
the carriage of logs; and MSC/Circ.548, Guidance note on precautions to be taken by masters of ships engaged in the carriage of 
timber cargoes; and 

.3 the Code of Safe Practice for Solid Bulk Cargoes (BC Code) adopted by the Organization by resolution A.434(XI), as amended. 
(**) Rcfer to MSC/Circ.663, Fonn for cargo infonnation. 

(***) Refer to documents in this regulation does not preelude the use of electronic data processing (EDP) and electronic data interchange 
(EDI) transmission techniques as an aid to paper documentation. 
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3 Prior to loading cargo units on board ships, the shipper shall ensure that the gross mass of 
such units is in accordance with the gross mass declared on the shipping documents. 

Regulation 3 

Oxygen analysis and gas detection equipment 

1 When transporting a bulk cargo which is hable to emit a toxic or flammable gas, or cause 
oxygen depletion in the cargo space, an appropriate instrument for measuring the concentration of gas or 
oxygen in the air shall be provided together with detailed instructions for its use. Such an instrument shall 
be to the satisfaction of the Administration. 

2 The Administration shall take steps to ensure that crews of ships are trained in the use of such 
instruments. 

Regulation 4 

The use of pesticides in ships * 

Appropriate precautions shall be taken in the use of pesticides in ships, in particular for the purposes 
of fumigation. 

Regulation 5 

Síowage and securing 

1 Cargo and cargo units carried on or under deck shall be so loaded, stowed and secured as to 
prevent as far as is practicable, throughout the voyage, damage or hazard to the ship and the persons on 
board, and loss of cargo overboard. 

2 Cargo carried in a cargo unit shall be so packed and secured within the unit as to prevent, 
throughout the voyage, damage or hazard to the ship and the persons on board. 

3 Appropriate precautions shall be taken during loading and transport of heavy cargoes or 
cargoes with abnormal physical dimensions to ensure that no structural damage to the ship occurs and to 
maintain adequate stability throughout the voyage. 

4 Appropriate precautions shall be taken during loading and transport of cargo units on board 
ro-ro ships, especially with regard to the securing arrangements on board such ships and on the cargo units 
and with regard to the strength of the securing points and lashings. 

5 Containers shall not be loaded to more than the máximum gross weight indicated on the 
Safety Approval Píate under the International Convention for Safe Containers (CSC). 

6 Cargo units, including containers, shall be loaded, stowed and secured throughout the voyage 
in accordance with the Cargo Securing Manual approved by the Administration. In ships with ro-ro cargo 
spaces, as defined in regulation II-2/3.14, all securing of cargo units, in accordance with the Cargo Securing 
Manual, shall be completed before the ship leaves berth. The Cargo Securing Manual shall be drawn up to a 
standard at least equivalent to the guidelines developed by the Organization.** 


(*) Rcfer to the IMO Recommendation on the Safe Use of Pesticides in Ships, as amended. 

(**) Rcfer to MCS/Circ.385 on the Cargo Securing Manual and MSC/Circ.745 on guidelines for the preparation of the Cargo Securing 

Manual. 
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Parí B 


Special provisions for bulk cargoes other than grain 

Regulation 6 

Acceptability for shipment 

1 Prior to loading a bulk cargo, the master shall be in possession of comprehensive information 
on the ship's stability and on the distribution of cargo for the standard loading conditions. The method of 
providing such information shall be to the satisfaction of the Administration.* 

2 Concentrates or other cargoes which may liquefy shall only be accepted for loading when the 
actual moisture content of the cargo is less than its transportable moisture limit. However, such concentrates 
and other cargoes may be accepted for loading even when their moisture content exceeds the above limit, 
provided that safety arrangements to the satisfaction of the Administration are made to ensure adequate 
stability in the case of cargo shifting and further provided that the ship has adequate structural integrity. 

3 Prior to loading a bulk cargo which is not a cargo classified in accordance with the provisions 
of regulation VII/2 but which has Chemical properties that may create a potential hazard, special precautions 
for its safe carriage shall be taken. 

Regulation 7 

Loading, unloading and stowage of bulk cargoes ** 

1 For the purpose of this regulation, "terminal representative" means a person appointed by the 
tenninal or other facility, where the ship is loading or unloading, who has responsibility for operations 
conducted by that tenninal or facility with regard to the particular ship. 

2 To enable the master to prevent excessive stresses in the ship's structure, the ship shall be 
provided with a booklet, which shall be written in a language with which the ship's officers responsible for 
cargo operations are familiar. If this language is not English, the ship shall be provided with a booklet 
written also in the English language. The booklet shall, as a minimum, inelude: 

. 1 stability data, as required by regulation II-1/22; 

.2 ballasting and deballasting rates and capacities; 

.3 máximum allowable load per unit surface area of the tank top plating; 

.4 máximum allowable load per hold; 


(*) Rcferto: 

.1 the Recommendation on Intact Stability for Passenger and Cargo Ships under 100 Meters in Length, adopted by the Organization 
by resolution A.167(ES.IV) and amendments to this Recommendation, adopted by the Organization by resolution A.206 (VII), and 
.2 the Recommendation on a Severe Wind and Rolling Criterion (Weather Criterion) for the Intact Stability of Passenger and Cargo 
Ships of 24 meters in Length and Over, adopted by the Organization by resolution A.562(14). 

(**) Refer to the Code of Practice for the Safe Loading and Unloading of Bulk Carriers (BLUE Code) adopted by the Organization by 
resolution A.862 (20). 
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.5 general loading and unloading instructions with regard to the strength of the ship’s structure 
including any limitations on the most adverse operating conditions during loading, 
unloading, ballasting operations and the voyage; 

.6 any special restrictions such as limitations on the most adverse operating conditions 
imposed by the Administration or organization recognized by it, if applicable; and 

.7 where strength calculations are required, máximum pennissible forces and moments on the 
ship's hull during loading, unloading and the voyage. 

3 Before a solid bulk cargo is loaded or unloaded, the master and the terminal representative 
shall agree on a plan" which shall ensure that the pennissible forces and moments on the ship are not 
exceeded during loading or unloading, and shall inelude the sequence, quantity and rate of loading or 
unloading, taking into consideration the speed of loading or unloading, the number of pours and the 
deballasting or ballasting capability of the ship. The plan and any subsequent amendments thereto shall be 
lodged with the appropriate authority of the port State. 

4 Bulk cargoes shall be loaded and trimmed reasonably level, as necessary, to the boundaries of 
the cargo space so as to minimize the risk of shifting and to ensure that adequate stability will be maintained 
throughout the voyage. 

5 When bulk cargoes are carried in ’tween-decks, ° the hatchways of such ’tween-decks shall be 
closed in those cases where the loading Information indicates an unacceptable level of stress of the bottom 
structure if the hatchways are left open. The cargo shall be trimmed reasonably level and shall either extend 
from side to side or be secured by additional longitudinal divisions of sufficient strength. The safe load- 
carrying capacity of the ’tween-decks shall be observed to ensure that the deck-structure is not overloaded. 

6 The master and terminal representative shall ensure that loading and unloading operations are 
conducted in accordance with the agreed plan. 

7 If during loading or unloading any of the limits of the ship referred to in paragraph 2 are 
exceeded or are likely to become so if the loading or unloading continúes, the master has the right to 
suspend operation and the obligation to notify accordingly the appropriate authority of the port State with 
which the plan has been lodged. The master and the terminal representative shall ensure that corrective 
action is taken. When unloading cargo, the master and terminal representative shall ensure that the 
unloading method does not damage the ship’s structure. 

8 The master shall ensure that ship's personnel continuously monitor cargo operations. Where 
possible, the ship's draught shall be checked regularly during loading or unloading to confian the tonnage 
figures supplied. Each draught and tonnage observation shall be recorded in a cargo log-book. If significant 
deviations from the agreed plan are detected, cargo or ballast operations or both shall be adjusted to ensure 
that the deviations are corrected. 


(*) Rcfer to the Code of Practice for the Safe Loading and Unloading of Bulk Carriers (BLU Code) adopted by the Organization by 
resolution A.862 (20). 
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Parí C 


Carriage of grain 

Regulation 8 

Definitions 

For the purposes of this part, unless expressly provided otherwise: 

1 International Grain Code means the International Code for the Safe Carriage of Grain in Bulk 
adopted by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.23(59) as may be 
amended by the Organization, provided that such amendments are adopted, brought into forcé and take 
effect in accordance with the provisions of article VIII of the present Convention conceming the amendment 
procedures applicable to the Annex other than chapter I. 

2 The term grain ineludes wheat, maize (corn), oats, rye, barley, rice, pulses, seeds and 
processed forms thereof whose behavior is similar to that of grain in its natural State. 

Regulation 9 

Requirements for cargo ships carrying grain 

1 In addition to any other applicable requirements of the present regulations, a cargo ship 
carrying grain shall comply with the requirements of the International Grain Code, and hold a document of 
authorization as required by that Code. For the purpose of this regulation, the requirements of the Code shall 
be treated as mandatory. 

2 A ship without such a document shall not load grain until the master satisfies the 
Administration, or the Contracting Government of the port of loading on behalf of the Administration, that 
the ship will comply with the requirements of the International Grain Code in its proposed loaded condition. 
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Parí A 


Carriage of dangerous goods in packaged forrn or in solid form in bulk* 

Regulation 1 

Application 

1 Unless expressly provided otherwise, this part applies to dangerous goods, classified under 
regulation 2 which are carried in packaged form or in solid form in bulk (hereinafter referred to as 
"dangerous goods"), in all ships to which the present regulations apply and in cargo ships of less than 500 
gross tonnage. 

2 The provisions of this part do not apply to ships' stores and equipment. 

3 The carriage of dangerous goods is prohibited except in accordance with the provisions of 
this part. In addition, the requirements of part D shall apply to the carriage of INF cargo as defined in 
regulation 14.2. 

4 To supplement the provisions of this part, each Contracting Government shall issue, or cause 
to be issued, detailed instructions on safe packaging and stowage of dangerous goods which shall inelude 
the precautions necessary in relation to other cargo.** 

Regulation 2 

Classification. 

Dangerous goods shall be divided into the following classes: 

Class 1 - Explosives 

Class 2 - Gases: compressed, liquefied or dissolved under pressure 

Class 3 - Flammable *** liquids 

Class 4.1- Flammable *** solids 

Class 4.2- Substances hable to spontaneous combustión 

Class 4.3- Substances which, in contact with water, emit flammable gases 

Class 5.1- Oxidizing substances 

Class 5.2- Organic peroxides 

Class 6.1- Toxic substances 

Class 6.2- Infectious substances 

Class 7 - Radioactive materials 

Class 8 - Corrosives 

Class 9 - Miscellaneous dangerous substances and articles, i.e. any other substance 
which experience has shown, or may show, to be of such a dangerous 
character that the provisions of this part shall apply to it. 

(*) Rcfer to MSC/Circ.559, Form for reporting incidents involving dangerous goods and marine pollutants in packaged fonn on board 
ships and in port areas. 

(**) Refer to the International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG Code) adopted by the Organization by resolution A.716 (17), and 
to the relevant sections and the related parts of appendix B of the Code of Safe Practice for Solid Bulk Cargoes (BC Code) adopted by 
the Organization by resolution A.434(XI), as may be amended by the Maritime Safety Committee. 

(***) Flammable has the same meaning as inflammable. 
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Regulation 3 

Packaging 

1 The packaging of dangerous goods shall be: 

. 1 well made and in good condition; 

.2 of such a character that any interior surface with which the contents may come in contact is 
not dangerously affected by the substance being conveyed; and 

.3 capable of withstanding the ordinary risks of handling and carriage by sea. 

2 Where the use of absorbent or cushioning material is customary in the packaging of liquids in 
receptacles, that material shall be: 

. 1 capable of minimizing the dangers to which the liquid may give rise; 

.2 so disposed as to prevent movement and ensure that the receptacle remains surrounded; and 

.3 where reasonably possible, of sufficient quantity to absorb the liquid in the event of 
breakage of the receptacle. 

3 Receptacles containing dangerous liquids shall have an ullage at the filling temperature 
sufficient to allow for the highest temperature during the course of nonnal carriage. 

4 Cylinders or receptacles for gases under pressure shall be adequately constructed, tested, 
maintained and correctly filled. 

5 Empty uncleaned receptacles which have been used previously for the carriage of dangerous 
goods shall be subject to the provisions of this part for filled receptacles, unless adequate measures have 
been taken to nullify any hazard. 

Regulation 4 

Marking, labeling and placarding 

1 Packages containing dangerous goods shall be durably marked with the correct technical 
ñame; trade ñames alone shall not be used. 

2 Packages containing dangerous goods shall be provided with distinctive labels or stencils of 
the labels, or placards, as appropriate, so as to make olear the dangerous properties of the goods contained 
therein. 

3 The method of marking the correct technical ñame and of affixing labels or applying stencils 
of labels, or of affixing placards on packages containing dangerous goods, shall be such that this 
information will still be identifiable on packages surviving at least three months’ immersion in the sea. In 
considering suitable marking, labeling and placarding methods, account shall be taken of the durability of 
the materials used and of the surface of the package. 
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4 Packages containing dangerous goods shall be so marked and labeled except that: 

. 1 packages containing dangerous goods of a low degree of hazard or packed in limited 
quantities *; or 

.2 when special circumstances permit, packages that are stowed and handled in units that are 
identified by labels or placards; may be exempted from labeling requirements. 

Regulation 5 

Documents 

1 In all documents relating to the carriage of dangerous goods by sea where the goods are 
named, the correct technical ñame of the goods shall be used (trade ñames alone shall not be used) and the 
correct description given in accordance with the classification set out in regulation 2. 

2 The shipping documents prepared by the shipper shall inelude, or be accompanied by, a 
signed certificate or declaration that the shipment offered for carriage is properly packaged and marked, 
labeled or placarded, as appropriate, and in proper condition for carriage. 

3 The persons responsible for the packing of dangerous goods in a freight container or road 
vehicle shall provide a signed container packing certificate or vehicle packing declaration stating that the 
cargo in the unit has been properly packed and secured and that all applicable transport requirements have 
been met. Such a certificate or declaration may be combined with the document referred to in paragraph 2. 

4 Where there is due cause to suspect that a freight container or road vehicle in which 
dangerous goods are packed is not in compliance with the requirements of paragraph 2 or 3, or where a 
container packing certificate or vehicle packing declaration is not available, the freight container or vehicle 
shall not be accepted for shipment. 

5 Each ship carrying dangerous goods shall have a special list or manifest setting forth, in 
accordance with the classification set out in regulation 2, the dangerous goods on board and the location 
thereof A detailed stowage plan, which identifies by class and sets out the location of all dangerous goods 
on board, may be used in place of such a special list or manifest. A copy of one of these documents shall be 
made available before departure to the person or organization designated by the port State authority. 

6 Cargo transport units, including freight containers, shall be loaded, stowed and secured 
throughout the voyage in accordance with the Cargo Securing Manual approved by the Administration. The 
Cargo Securing Manual shall be drawn up to a standard at least equivalent to the guidelines developed by 
the Organization.** 


(*) Rcfer to the specific exemptions provided for in the IMDG Code. 

(**) Refer to MSC/Circ.385 on the Cargo Securing Manual and MSC/Circ.745 on guidelines for the preparation of the Cargo Securing 
Manual. 
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Regulation 6 

Stowage requirements 

1 Dangerous goods shall be loaded, stowed and secured safely and appropriately in accordance 
with the nature of the goods. Incompatible goods shall be segregated from one another. 

2 Explosives (except ammunition) which present a serious risk shall be stowed in a magazine 
which shall be kept securely closed while at sea. Such explosives shall be segregated from detonators. 
Electrical apparatus and cables in any compartment in which explosives are carried shall be so designed and 
used as to minimize the risk of fire or explosión. 

3 Dangerous goods in packaged fonn which give off dangerous vapours shall be stowed in a 
mechanically ventilated space or on deck. Dangerous goods in solid fonn in bulk which give off dangerous 
vapours shall be stowed in a well ventilated space. 

4 In ships carrying flammable liquids or gases, special precautions shall be taken where 
necessary against fire or explosión. 

5 Substances which are fiable to spontaneous heating or combustión shall not be carried unless 
adequate precautions have been taken to minimize the likelihood of the outbreak of fire. 

Regulation 7 

Explosives in passenger ships * 

1 Explosives in división 1.4, compatibility group S may be carried in any amount in passenger 
ships. No other explosives may be carried except any one of the following: 

. 1 explosive articles for life-saving purposes, if the total net explosives maws of such articles 
does not exceed 50 kg per ship; or 

.2 explosives in compatibility groups C, D and E, if the total net explosives mass does not 
exceed 10 kg per ship; or 

.3 explosive articles in compatibility group G other than those requiring special stowage, if 
the total net explosives mass does not exceed 10 kg per ship; or 

.4 explosive articles in compatibility group B, if the total net explosives mass does not exceed 

5 kg per ship. 

.5 articles in compatibility group N shall only be allowed in passenger ships if the total net 
explosive mass does not exceed 50 kg per ship and no other explosives, apart from división 
1.4 compatibility group S, are carried. 

2 Notwithstanding the provisions of paragraph 1, additional quantities or types of explosives 
may be carried in passenger ships in which special safety measures approved by the administration are 
taken. 


(*) Rcfer to class 1 of the IMDG Code. 
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Regulation 7-1 


Reporting of incidents involving dangerous goods 

1 When an incident takes place involving the loss or likely loss overboard of packaged 
dangerous goods into the sea, the master, or other person having charge of the ship, shall report the 
particulars of such an incident without delay and to the fullest extent possible to the nearest Coastal State. 
The report shall be based on the guidelines and general principies adopted by the Organization*. 

2 In the event of the ship referred to in paragraph 1 being abandoned, or in the event of a report 
from such a ship being incomplete or unobtainable, the owner, charterer, manager or operator of the ship, or 
their agents shall, to the fullest extent possible, assume the obligations placed upon the master by this 
regulation. 


(*) Rcfer to the General principies for ship reporting systems and ship reporting requirements, including guidelines for reporting incidents 
involving dangerous goods, harmful substances and/or marine pollutants adopted by the Organization by resolution A.851 (20). 


- 335 - 



Parí B 

Construction and equipment of ships carrying dangerous ¡iquid Chemicals in bulk 

Regulation 8 

Definitions 

For the purpose of this part, unless expressly provided otherwise: 

1 "International Bulk Chemical Code (IBC Code) " means the International Code for the 
Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk adopted by the Maritime 
Safety Committee of the Organization by resolution MSC.4(48), as may be amended by the Organization, 
provided that such amendments are adopted, brought into forcé and take effect in accordance with the 
provisions of article VIII of the present Convention conceming the amendment procedures applicable to the 
Annex other than chapter I. 

2 "Chemical tanker" means a cargo ship constructed or adapted and used for the carriage in 
bulk of any liquid product listed in chapter 17 of the International Bulk Chemical Code. 

3 For the purpose of regulation 9, "ship constructed" means a ship the keel of which is laid or 
which is at a similar stage of construction. 

4 "At a similar stage of construction " means the stage at which: 

.1 construction identifiable with a specific ship begins; and 

.2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes or I o of the estimated 
mass of all structural material, whichever is less. 

Regulation 9 

Application to Chemical tankers. 

1 Unless expressly provided otherwise, this part applies to Chemical tankers constructed on or 
after 1 July 1986 including those of less than 500 gross tonnage. Such tankers shall comply with the 
requirements of this part in addition to any other applicable requirements of the present regulations. 

2 Any Chemical tanker, irrespective of the date of construction, which undergoes repairs, 
alterations, modifications and outfitting related thereto shall continué to comply with at least the 
requirements previously applicable to the ship. Such a ship, if constructed before 1 July 1986, shall, as a 
rule, comply with the requirements for a ship constructed on or after that date to at least the same extent as 
before undergoing such repairs, alterations, modifications or outfitting. Repairs, alterations and 
modifications of a major character, and outfitting related thereto, shall meet the requirements for a ship 
constructed on or after 1 July 1986 in so far as the Administration deems reasonable and practicable. 

3 A ship, irrespective of the date of construction, which is converted to a Chemical tanker shall 
be treated as a Chemical tanker constructed on the date on which such conversión commenced. 

Regulation 10 

Requiremen ts for Chemical tankers. 

1 A Chemical tanker shall comply with the requirements of the Intentional Bulk Chemical Code 
and shall, in addition to the requirements of regulations 1/8,1/9, and 1/10, as applicable, be surveyed and 
certified as provided for in that Code. For the purpose of this regulation, the requirements of the Code shall 
be treated as mandatory. 

2 A Chemical tanker holding a certifícate issued pursuant to the provisions of paragraph 1 shall 
be subject to the control established in regulation 1/19. For this purpose such certifícate shall be treated as a 
certifícate issued under regulation 1/12 or 1/13. 
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Parí C 


Construction and equipment of ships carrying liquefied gases in bulk 

Regulation 11 

Definitions 

For the purpose of this part, unless expressly provided otherwise: 

1 "International Gas Carrier Code (IGC Code) " means the International Code for the 
Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk as adopted by the Maritime Safety 
Committee of the Organization by resolution MSC.S(48), as may be amended by the Organization, provided 
that such amendments are adopted, brought into forcé and take effect in accordance with the provisions of 
article VIII of the present Convention concerning the amendment procedures applicable to the Annex other 
than chapter I. 

2 "Gas carrier” means a cargo ship constructed or adapted and used for the carriage in bulk of 
any liquefied gas or other product listed in chapter 19 of the International Gas Carrier Code. 

3 For the purpose of regulation 12, "ship constructed” means a ship the keel of which is laid or 
which is at a similar stage of construction. 

4 "At a similar stage of construction " means the stage at which: 

.1 construction identifiable with a specific ship begins; and 

.2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes or I o of the estimated 
mass of all structural material, whichever is less. 

Regulation 12 

Application to gas carriers. 

1 Unless expressly provided otherwise, this part applies to gas carriers constructed on or after 1 
July 1986 including those of less than 500 gross tonnage. Such gas carriers shall comply with the 
requirements of this part in addition to any other applicable requirements of the present regulations. 

2 Any gas carrier, irrespective of the date of construction, which undergoes repairs, alterations, 
modifications and outfitting related thereto shall continué to comply with at least the requirements 
previously applicable to the ship. Such a ship if constructed before 1 July 1986 shall, as a rule, comply with 
the requirements for a ship constructed on or after that date to at least the same extent as before undergoing 
such repairs, alterations, modifications or outfitting. Repairs, alterations and modifications of a major 
character, and outfitting related thereto, shall meet the requirements for a ship constructed on or after 1 July 
1986 in so far as the Administration deems reasonable and practicable. 

3 A ship, irrespective of the date of construction, which is converted to a gas carrier shall be 
treated as a gas carrier constructed on the date on which such conversión commenced. 
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Regulation 13 


Requirements for gas carriers. 

1 A gas carrier shall comply with the requirements of the International Gas Carrier Code and 
shall, in addition to the requirements of regulations 1/8,1/9 and 1/10, as applicable, be surveyed and certified 
as provided for in that Code. For the purpose of this regulation, the requirements of the Code shall be treated 
as mandatory. 

2 A gas carrier holding a certifícate issued pursuant to the provisions of paragraph 1 shall be 
subject to the control established in regulation 1/19. For this purpose such certifícate shall be treated as a 
certifícate issued under regulation 1/12 or 1/13. 
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Parí D 


Special requirements for the carriage ofpackaged irradiated nuclear fue!, 
plutonium and high-level radioactive wastes on board ships 

Regulation 14 

Definitions 

For the purpose of this part, unless expressly provided otherwise : 

1 "INF Code" means the International Code for the Safe Carriage of Packaged Irradiated 
Nuclear Fuel, Plutonium and High-Level Radioactive Wastes on Board Ships, adopted by the Maritime 
Safety Committee of the Organization by resolution MSC.88(71), as may be amended by the Organization, 
provided that such amendments are adopted, brought into forcé and take effect in accordance with the 
provisions of article VIII of the present Convention conceming the amendment procedures applicable to the 
annex other than chapter I. 

2 "INF cargo" means packaged irradiated nuclear fuel, plutonium and high-level radioactive 
wastes carried as cargo in accordance with Class 7 of the IMDG Code, schedule 10, 11, 12 or 13. 

3 "Irradiated nuclear fuel" means material containing uranium, thorium and/or plutonium 
isotopes which has been used to maintain a self-sustaining nuclear chain reaction. 

4 "Plutonium" means the resultant mixture of isotopes of that material extracted from irradiated 
nuclear fuel from reprocessing. 

5 "High-level radioactive wastes" means liquid wastes resulting from the operation of the first 
stage extraction system or the concentrated wastes from subsequent extraction stages, in a facility for 
reprocessing irradiated nuclear fuel, or solids into which such liquid wastes have been converted. 

6 "IMDG Code" means the International Maritime Dangerous Goods Code adopted by the 
Assembly of the Organization by resolution A.716 (17), as amended and may be amended by the Maritime 
Safety Committee. 

Regulation 15 

Application to ships carrying INF cargo 

1 Except as provided for in paragraph 2, this part shall apply to all ships regardless of the date 
of construction and size, including cargo ships of less than 500 gross tonnage, engaged in the carriage of 
INF cargo. 

2 This part and the INF Code do not apply to warships, naval auxiliary or other vessels owned 
or operated by a Contracting Government and used, for the time being, only on govemment non-commercial 
Service; however, each Administration shall ensure, by the adoption of appropriate measures not impairing 
operations or operational capabilities of such ships owned or operated by it, that such ships carrying INF 
cargo act in a manner consistent, so far as reasonable and practicable, with this part and the INF Code. 

3 Nothing in this part or the INF Code shall prejudice the rights and duties of govemments 
under International law and any action taken to enforce compliance shall be consistent with intemational 
law. 
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Regulation 16 


Requirements for ships carrying INF cargo 

1 A ship carrying INF cargo shall comply with the requirements of the INF Code in addition to 
any other applicable requirements of the present regulations and shall be surveyed and certified as provided 
for in that Code. 

2 A ship holding a certifícate issued pursuant to the provisions of paragraph 1 shall be subject 
to the control established in regulations 1/19 and XI/4. For this purpose, such certifícate shall be treated as a 
certifícate issued under regulation 1/12 or 1/13. 
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Regulation 1 

Application 

This Chapter applies to all nuclear ships except ships of war. 

Regulation 2 

Application of other Chapters 

The Regulations contained in the other Chapters of the present Convention apply to nuclear ships 
except as modified by this Chapter.* 

Regulation 3 

Exemptions 

A nuclear ship shall not, in any circumstances, be exempted from compliance with any Regulations 
of this Convention. 

Regulation 4 

Approval of Reactor Installation 

The design, construction and standards of inspection and assembly of the reactor installation shall be 
subject to the approval and satisfaction of the Administration and shall take account of the limitations which 
will be imposed on surveys by the presence of radiation. 

Regulation 5 

Suitability of Reactor Installation for Service on Board Ship 

The reactor installation shall be designed having regard to the special conditions of Service on board 
ship both in normal and exceptional circumstances of navigation. 

Regulation 6 

Radiation Safety 

The administration shall take measures to ensure that there are no unreasonable radiation or other 
nuclear hazards, at sea or in port, to the crew, passengers or public, or to the waterways or food or water 
resources. 

Regulation 7 

Safety Assessment 

(a) A Safety Assessment shall be prepared to pennit evaluation of the nuclear power plant and 
safety of the ship to ensure that there are no unreasonable radiation or other hazards, at sea or in port, to the 
crew, passengers or public, or to the waterways or food or water resources. The Administration, when 
satisfied, shall approve such Safety Assessment which shall always be kept up-to-date. 

(b) The Safety Assessment shall be made available sufficiently in advance to the Contracting 
Govemments of the countries which a nuclear ship intends to visit so that they may evalúate the safety of 
the ship. 

(*) Rcfer to the Code of Safety for Nuclear Merchant Ships (resolution A.491 (XII)), which supplements the requirements of this chapter. 
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Regulation 8 


Operating Manual 

A fully detailed Operating Manual shall be prepared for the Information and guidance of the 
operating personnel in their duties on all matters relating to the operation of the nuclear power plant having 
an important bearing on safety. The Administration, when satisfied, shall approve such Operating Manual 
and a copy shall be kept on board the ship. The Operating Manual shall always be kept up-to-date. 

Regulation 9 

Surveys 

Survey of nuclear ships shall inelude the applicable requirements of Regulation 7 of Chapter I, or of 
Regulations 8, 9 and 10 of Chapter I, except in so far as surveys are limited by the presence of radiation. In 
addition, the surveys shall inelude any special requirements of the Safety Assessment. They shall in all 
cases, notwithstanding the provisions of Regulations 8 and 10 of Chapter I, be carried out not less frequently 
than once a year. 


Regulation 10 

Certificates 

(a) The provisions of paragraph (a) of Regulation 12 of Chapter I and of Regulation 14 of 
Chapter I shall not apply to nuclear ships. 

(b) A Certifícate, called a Nuclear Passenger Ship Safety Certifícate shall be issued after 
inspection and survey to a nuclear passenger ship which complies with the requirements of Chapters II-1, II- 
2, III, IV and VIII, and any other relevant requirements of the present Regulations. 

(c) A Certifícate, called a Nuclear Cargo Ship Safety Certifícate shall be issued after inspection 
and survey to a nuclear cargo ship which satisfies the requirements for cargo ships on survey set out in 
Regulation 10 of Chapter I, and complies with the requirements of Chapters II-1, II-2, III, IV and VIII and 
any other relevant requirements of the present Regulations. 

(d) Nuclear Passenger Ship Safety Certificates and Nuclear Cargo Ship Safety Certificates shall 
State: "That the ship, being a nuclear ship, complied with all requirements of Chapter VIII of the Convention 
and conformed to the Safety Assessment approved for the ship". 

(e) Nuclear Passenger Ship Safety Certificates and Nuclear Cargo Ship Safety Certificates shall 
be valid for a period of not more than 12 months. 

(f) Nuclear Passenger Ship Safety Certificates and Nuclear Cargo Ship Safety Certificates shall 
be issued either by the Administration or by any person or organization duly authorized by it. In every case, 
that Administration assumes full responsibility for the certifícate. 
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Regulation 11 


Special Control * 

In addition to the control established by Regulation 19 of Chapter I, nuclear ships shall be subject to 
special control before entering the ports and in the ports of Contracting Governments, directed towards 
verifying that there is on board a valid Nuclear Ship Safety Certifícate and that there are no unreasonable 
radiation or other hazards at sea or in port, to the crew, passengers or public or to the waterways or food or 
water resources. 


Regulation 12 

Casualties 

In the event of any accident likely to lead to an environmental hazard the master of a nuclear ship 
shall immediately infonn the Administration. The master shall also immediately inform the competent 
Govemmental authority of the country in whose waters the ship may be, or whose waters the ship 
approaches in a damaged condition. 


(*) Rcfer to the [MO/IAEA Safety Recommendation on the use of Ports by Nuclear Merchant Ships. 
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Regulation 1 

Definitions 

For the purpose of this chapter, unless expressly provided otherwise: 

1 "International Safety Management (ISM) Code" means the International Management Code 
for the Safe Operation of Ships and for Pollution Prevention adopted by the Organization by resolution 
A.741(18), as may be amended by the Organization, provided that such amendments are adopted, brought 
into forcé and take effect in accordance with the provisions of article VIII of the present Convention 
concerning the amendment procedures applicable to the Annex other than chapter I. 

2 "Company" means the owner of the ship or any other organization or person such as the 
manager, or the bareboat charterer, who has assumed the responsibility for operation of the ship from the 
owner of the ship and who on assuming such responsibility has agreed to take over all the duties and 
responsibilities imposed by the International Safety Management Code. 

3 "Oil tanker" means an oil tanker as defined in regulation II-1/2.12. 

4 "Chemical tanker" means a Chemical tanker as defined in regulation VII/8.2. 

5 "Gas carrier" means a gas carrier as defined in regulation VII/11.2. 

6 "Bulk carrier" means a ship which is constructed generally with single deck, top-side tanks 
and hopper side tanks in cargo spaces, and is intended primarily to carry dry cargo in bulk, and ineludes 
such types as ore carriers and combination carriers.* 

7 "Mobile offshore drilling unit (MODU)" means a vessel capable of engaging in drilling 
operations for the exploration for or exploitation of resources beneath the sea-bed such as liquid or gaseous 
hydrocarbons, sulphur or salt. 

8 "High speed craff' means a craft as defined in regulation X/l. 

Regulation 2 

Application 

1 This chapter applies to ships, regardless of the date of construction, as follows: 

.1 passenger ships including passenger high speed craft, not later than 1 July 1998; 

.2 oil tankers, Chemical tankers, gas carriers, bulk carriers and cargo high speed craft of 500 
gross tonnage and upwards, not later than 1 July 1998; and 

.3 other cargo ships and mobile offshore drilling units of 500 gross tonnage and upwards, not 
later than 1 July 2002.** 

2 This chapter does not apply to government-operated ships used for non-commercial purposes. 

(*) Rcfer to resolution MSC.79 (70) relating to interpretation of provisions of SOLAS chapter XII on additional safety measures for bulk 

carriers. 

(**) The Maritime Safety Committee, at its sixty-sixth session, decided that mobile offshore drilling units not propelled by mechanical 

means need not comply with the requirements of the chapter. 
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Regulation 3 

Safety management requirements 

1 The company and the ship shall comply with the requirements of the International Safety 
Management Code. For the purpose of this regulation, the requirements of the Code shall be treated as 
mandatory. 

2 The ship shall be operated by a company holding a Document of Compliance referred to in 
regulation 4. 

Regulation 4 

Certijication 

1 A Document of Compliance shall be issued to every company which complies with the 
requirements of the International Safety Management Code. This document shall be issued by the 
Administration, by an organization recognized by the Administration, or at the request of the Administration 
by another Contracting Government. 

2 A copy of the Document of Compliance shall be kept on board the ship in order that the 
master can produce it on request for verification. 

3 A Certifícate, called a Safety Management Certifícate, shall be issued to every ship by the 
Administration or an organization recognized by the Administration. The Administration or organization 
recognized by it shall, before issuing the Safety Management Certifícate, verify that the company and its 
shipboard management opérate in accordance with the approved safety management system 

Regulation 5 

Maintenance of conditions 

The safety management system shall be maintained in accordance with the provisions of the 
International Safety Management Code. 


Regulation 6 

Verification and control 

1 The Administration, another Contracting Government at the request of the Administration or 
an organization recognized by the Administration shall periodically verify the proper functioning of the 
ship’s safety management system. 

2 A ship required to hold a certifícate issued pursuant to the provisions of regulation 4.3 shall 
be subject to control in accordance with the provisions of regulation XI/4. For this purpose such certifícate 
shall be treated as a certifícate issued under regulation 1/12 or 1/13. 
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Regulation 1 

Definitions 

"For the purpose of this chapter: 

1 High-Speed Craft Code, 1994 (1994 HSC Code) means the International Code of Safety for 
High-Speed Craft adopted by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.36 
(63), as may be amended by the Organization, provided that such amendments are adopted, brought into 
forcé and take effect in accordance with the provisions of article VIII of the present Convention concerning 
the amendment procedures applicable to the Annex other than chapter I. 

2 High-Speed Craft Code, 2000 (2000 HSC Code) means the International Code of Safety for 
High-Speed Craft, 2000, adopted by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution 
MSC.97(73), as may be amended by the Organization, provided that such amendments are adopted, brought 
into forcé and take effect in accordance with the provisions of article VIII of the present Convention 
concerning the amendment procedures applicable to the Annex other than chapter L" 

3 High-speed craft is a craft capable of a máximum speed, in meters per second (m/s), equal to 
or exceeding: 

3,7 YO.1667 

where: 

V = volume of displacement corresponding to the design waterline (m 3 ), 

excluding craft the hull of which is supported completely olear above the water surface in non-displacement 
mode by aerodynamic forces generated by ground effect. 

4 "Craft constructed" means a craft the keel of which is laid or which is at a similar stage of 
construction. 

5 "Similar stage of construction" means a stage at which: 

. 1 construction identifiable with a specific craft begins; and 

.2 assembly of that craft has commenced comprising at least 50 tonnes or 3% of the estimated 
mass of all structural material, whichever is the less. 

Regulation 2 

Application 

1 This chapter applies to high speed craft constructed on or after 1 January 1996, as follows: 

. 1 passenger craft which do not proceed in the course of their voyage more than 4 h at 
operational speed from a place of refuge when fully laden; and 

.2 cargo craft of 500 gross tonnage and upwards which do not proceed in the course of their 
voyage more than 8 h at operational speed from a place of refuge when fully laden. 

2 Any craft, irrespective of the date of construction, which undergoes repairs, alterations, 
modifications and outfitting related thereto shall continué to comply with at least the requirements 
previously applicable to the craft. Such a craft, if constructed before 1 July 2002, shall, as a rule, comply 
with the requirements for a craft constructed on or after that date to at least the same extent as it did before 
undergoing such repairs, alterations, modifications or outfitting. Repairs, alterations and modifications of a 
major character, and outfitting related thereto, shall meet the requirements for a craft constructed on or after 
1 July 2002 in so far as the Administration deems reasonable and practicable. 


- 353 - 



Regulation 3 


Requirements for high speed craft 

1 Notwithstanding the provisions of chapters I to IV and regulations V/18, 19 and 20: 

.1 A high-speed craft constructed on or after 1 January 1996 but before 1 July 2002 which 
compiles with the requirements of the High-Speed Craft Code, 1994 in its entirety and 
which has been surveyed and certified as provided in that Code shall be deemed to have 
complied with the requirements of chapters I to IV and regulations V/1S, 19 and 20. For 
the purpose of this regulation, the requirements of that Code shall be treated as mandatory; 

.2 A high-speed craft constructed on or after 1 July 2002 which complies with the 

requirements of the High-Speed Craft Code, 2000 in its entirety and which has been 
surveyed and certified as provided in that Code shall be deemed to have complied with the 
requirements of chapters I to IV and regulations V/18, 19 and 20." 
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Regulation 1 

Authorization of recognized organizations 

Organizations referred to in regulation 1/6 shall comply with the Guidelines adopted by the 
Organization by resolution A.739(18), as may be amended by the Organization and the Specifications 
adopted by the Organization by resolution A.789(19), as may be amended by the Organization, provided 
that such amendments are adopted, brought into forcé and take effect in accordance with the provisions of 
article VIII of the present Convention concerning the amendment procedures applicable to the Annex other 
than chapter I. 

Regulation 2 

Enhanced surveys * 

Bulk carriers as defined in regulation IX/1.6 and oil tankers as defined in regulation II-1/2.12 shall 
be subject to an enhanced programme of inspections in accordance with the guidelines adopted by the 
Assembly of the Organization by resolution A.744(18), as may be amended by the Organization, provided 
that such amendments are adopted, brought into forcé and take effect in accordance with the provisions of 
article VIII of the present Convention concerning the amendment procedures applicable to the Annex other 
than chapter I. 

Regulation 3 

Ship identification number 

1 This regulation applies to all passenger ships of 100 gross tonnage and upwards and to all 
cargo ships of 300 gross tonnage and upwards. 

2 Every ship shall be provided with an identification number which conforms to the IMO ship 
identification number scheme adopted by the Organization.* 

3 The ship's identification number shall be inserted on the certificates and certified copies 
thereof issued under regulation 1/12 or regulation 1/13. 

4 For ships constructed before 1 January 1996, this regulation shall take effect when a 
certifícate is renewed on or after 1 January 1996. 

Regulation 4 

Port State control on operational requirements ** 

1 A ship when in a port of another Contracting Government is subject to control by officers 
duly authorized by such Government concerning operational requirements in respect of the safety of ships, 
when there are olear grounds for believing that the master or crew are not familiar with essential shipboard 
procedures relating to the safety of ships. 

(*) Refer to the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by resolution A.600(15). 

(**) Refer to the Procedures for port State Control adopted by the Organization by resolution A.787 (19), as amended by resolution A.882 (21). 
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2 In the circumstances defined in paragraph 1 of this regulation, the Contracting Government 
carrying out the control shall take such steps as will ensure that the ship shall not sail until the situation has 
been brought to order in accordance with the requirements of the present Convention. 

3 Procedures relating to the port State control prescribed in regulation 1/19 shall apply to this 
regulation. 

4 Nothing in the present regulation shall be construed to limit the rights and obligations of a 
Contracting Government carrying out control over operational requirements specifically provided for in the 
regulations. 
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Regulation 1 

Definitions 

For the purpose of this chapter: 

1 "Bulk carrier" means a bulk carrier as defined in regulation IX/1.6. 

2 "Bulk carrier of single side skin construction" means a bulk carrier in which a cargo hold is 
bounded by the side shell. 

in forcé. 

3 "Length" of a bulk carrier means the length as defined in the International Convention on 
Load Lines 

4 "Solid bulk cat-go" means any material, other than liquid or gas, consisting of a combination 

of particles, granules or any larger pieces of material, generally unifonn in composition, which is loaded 

directly into the cargo spaces of a ship without any intermedíate form of containment. 

5 "Bulk carrier bulkhead and double bottom strength standards" means "Standards for the 
evaluation of scantlings of the transverse watertight vertically corrugated bulkhead between the two 
foremost cargo holds and for the evaluation of allowable hold loading of the foremost cargo hold" adopted 
by resolution 4 of the Conference of Contracting Govemments to the International Convention for the 
Safety of Life at Sea, 1974 on 27 November 1997, as may be amended by the Organization, provided that 
such amendments are adopted, brought into forcé and take effect in accordance with the provisions of article 
VIII of the present Convention concerning the amendment procedures applicable to the annex other than 
chapter I. 

6 The term "ships constructed" has the same meaning as defined in regulation II-1/1.1.3.1. 

Regulation 2 

Application* 

Bulk carriers shall comply with the requirements of this chapter in addition to the applicable 
requirements of other chapters. 

Regulation 3 

Implementation schedule 

(This regulation applies to bulk carriers constructed befare 1 July 1999) 

Bulk carriers to which regulations 4 or 6 apply shall comply with the provisions of such regulations 
according to the following schedule, with reference to the enhanced programme of inspections required by 
regulation XI/2: 

.1 bulk carriers which are 20 years of age and over on 1 July 1999, by the date of the first 
intermedíate survey or the first periodical survey after 1 July 1999, whichever comes first; 

(*) Rofer to the Interpretation of the provisions of SOLAS chapter XII on additional safety Measures for bulk carriers, adopted by the 

Maritime Safety Committee of the Organization by resolution MSC.79 (70). 
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.2 bulk carriers which are 15 years of age and over but less than 20 years of age on 1 July 
1999, by the date of the first periodical survey after 1 July 1999, but not later than 1 July 
2002;and 

.3 bulk carriers which are less than 15 years of age on 1 July 1999, by the date of the first 

periodical survey after the date on which the ship reaches 15 years of age, but not later than 
the date on which the ship reaches 17 years of age. 

Regulation 4 

Damage stability requirements app/icable to bulk carriers 

1 Bulk carriers of 150 m in length and upwards of single side skin construction, designed to 
carry solid bulk cargoes having a density of 1000 kg/m3 and above, constructed on or after 1 July 1999 
shall, when loaded to the suinmer load line, be able to withstand flooding of any one cargo hold in all 
loading conditions and remain afloat in a satisfactory condition of equilibrium, as specified in paragraph 3. 

2 Bulk carriers of 150 m in length and upwards of single side skin construction, carrying solid 
bulk cargoes having a density of 1780 kg/m3 and above, constructed before 1 July 1999 shall, when loaded 
to the summer load line, be able to withstand flooding of the foremost cargo hold in all loading conditions 
and remain afloat in a satisfactory condition of equilibrium, as specified in paragraph 3. This requirement 
shall be complied with in accordance with the implementation schedule specified in regulation 3. 

3 Subject to the provisions of paragraph 6, the condition of equilibrium after flooding shall 
satisfy the condition of equilibrium laid down in the annex to resolution A.320(IX) - Regulation equivalent 
to regulation 27 of the International Convention on Load Lines, 1966, as amended by resolution A.514(13). 
The assumed flooding need only take into account flooding of the cargo hold space. The permeability of a 
loaded hold shall be assumed as 0.9 and the permeability of an empty hold shall be assumed as 0.95, unless 
a permeability relevant to a particular cargo is assumed for the volume of a flooded hold occupied by cargo 
and a permeability of 0.95 is assumed for the remaining empty volume of the hold. 

4 Bulk carriers constructed before 1 July 1999 which have been assigned a reduced freeboard 
in compliance with regulation 27(7) of the International Convention on Load Lines, 1966, as adopted on 5 
April 1966, may be considered as complying with paragraph 2. 

5 Bulk carriers which have been assigned a reduced freeboard in compliance with the 
provisions of paragraph (8) of the regulation equivalent to regulation 27 of the International Convention on 
Load Lines, 1966, adopted by resolution A.320(IX), as amended by resolution A.514(13), may be 
considered as complying with paragraphs 1 or 2, as appropriate. 

6 On bulk carriers which have been assigned reduced freeboard in compliance with the 
provisions of regulation 27(8) set out in Annex B of the Protocol of 1988 relating to the International 
Convention on Load Lines, 1966, the condition of equilibrium after flooding shall satisfy the relevant 
provisions of that Protocol. 

Regulation 5 

Structural strength of bulk carriers 

(This regulation appíies to bulk carriers constructed on or after 1 July 1999) 

Bulk carriers of 150 m in length and upwards of single side skin construction, designed to carry solid 
bulk cargoes having a density of 1000 kg/m3 and above, shall have sufficient strength to withstand flooding 
of any one cargo hold in all loading and ballast conditions, taking also into account dynamic effects 
resulting from the presence of water in the hold, and taking into account the recommendations adopted by 
the Organization. 

(*) Rcfer to resolution 3, Recommendation on compliance with SOLAS regulation XII/I, adopted by the 1997 SOLAS Conference. 
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Regulation 6 

Structural and other- requirements for- bulk carriers 
(This regulation applies to bulk carriers constructed befare 1 July 1999) 

1 Bulk carriers of 150 m in length and upwards of single side skin construction, carrying solid 
bulk cargoes having a density of 1780 kg/m 3 and above, shall comply with the requirements of this 
regulation in accordance with the implementation schedule specified in regulation 3. 

2 The transverse watertight bulkhead between the two foremost cargo holds and the double 
bottom of the foremost cargo hold shall have sufficient strength to withstand flooding of the foremost cargo 
hold, taking also into account dynamic effects resulting from the presence of water in the hold, in 
compliance with the bulk carrier bulkhead and double bottom strength standards. For the purpose of this 
regulation, the Bulk carrier bulkhead and double bottom strength standards shall be treated as mandatory. 

3 In considering the need for, and the extent of, strengthening of the transverse watertight 
bulkhead or double bottom to meet the requirements of paragraph 2, the following restrictions may be taken 
into account: 

. 1 restrictions on the distribution of the total cargo weight between the cargo holds; and 

.2 restrictions on the máximum deadweight. 

4 For bulk carriers using either of, or both, the restrictions given in paragraphs 3.1 and 3.2 
above for the purpose of fulfilling the requirements of paragraph 2, these restrictions shall be complied with 
whenever solid bulk cargoes having a density of 1780 kg/m 3 and above are carried. 

Regulation 7 

Surrey of the cargo hold structure of bulk carriers 
(This regulation applies to bulk carriers constructed befare 1 July 1999) 

Bulk carrier of 150 m in length and upwards of single side skin construction, of 10 years of age and 
over, shall not carry solid bulk cargoes having a density of 1780 kg/m 3 and above unless they have 
satisfactorily undergone either: 

. 1 a periodical survey in accordance with the enhanced programme of inspections required by 
regulation XI/2; or 

.2 a survey of all cargo holds to the same extent as required for periodical surveys in the 
enhanced survey programme of inspections required by regulation XI/2. 

Regulation 8 

Information on compliance with requirements for bulk carriers 

1 The booklet required by regulation VI/7.2 shall be endorsed by the Administration, or on its 
behalf, to indícate that regulations 4, 5, 6 and 7, as appropriate, are complied with. 


- 363 - 



2 Any restrictions imposed on the carriage of solid bulk cargoes having a density of 1780 kg/m3 and 
above in accordance with the requirements of regulation 6 shall be identified and recorded in the booklet 
referred to in paragraph 1. 

3 Bulk carriers to which paragraph 2 applies shall be permanently marked on the side shell at 
amidships, port and starboard, with a solid equilateral triangle having sides of 500 mm and its apex 300 mm 
below the deck line, and painted a contrasting colour to that of the hull. 

Regulation 9 

Requirements for bulk carriers not being capable of complying with regulation 4.2 
due to the design configuration of their cargo holds 
(This regulation applies to bulk carriers constructed befare 1 July 1999) 

For bulk carriers being within the application limits of regulation 4.2, which have been constructed 
with an insufficient number of transverse watertight bulkheads to satisfy that regulation, the Administration 
may allow relaxation from the application of regulations 4.2 and 6 on condition that they shall comply with 
the following requirements: 

. 1 for the foremost cargo hold, the inspections prescribed for the annual survey in the 

enhanced programme of inspections required by regulation XI/2 shall be replaced by the 
inspections prescribed therein for the intennediate survey of cargo holds; 

.2 are provided with bilge well high water level alarms in all cargo holds, or in cargo 

conveyor huméis, as appropriate, giving an audible and visual alarm on the navigation 
bridge, as approved by the Administration or an organization recognized by it in 
accordance with the provisions of regulation XI/1; and 

.3 are provided with detailed infonnation on specific cargo hold flooding scenarios. This 
infonnation shall be accompanied by detailed instructions on evacuation preparedness 
under the provisions of Section 8 of the International Safety Management (ISM) Code and 
be used as the basis for crew training and drills. 

Regulation 10 

Solid bulk cargo density declaration 

1 Prior to loading bulk cargo on a bulk carrier, the shipper shall declare the density of the 
cargo, in addition to providing the cargo infonnation required by regulation VI/2. 

2 For bulk carriers to which regulation 6 applies, unless such bulk carriers comply with all the 
relevant requirements of this chapter applicable to the carriage of solid bulk cargoes having a density of 
1780 kg/m3 and above, any cargo declared to have a density within the range 1250 kg/m3 to 1780 kg/m3 
shall have its density verified by an accredited testing organization.* 


(*) In verifying the density of solid bulk cargoes, reference may be made to MSC/Circ.908, Uniform method of measurement of the 
density of bulk cargoes. 
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Regulation 11 

Loading instrument 

(This regulation applies to bulk carriers regardless of their date of construction) 

1 Bulk carriers of 150 m in length and upwards shall be fitted with a loading instrument capable of 
providing Information on hull girder shear forces and bending moments, taking into account the 
recommendation adopted by the Organization.* 

2 Bulk carriers of 150 m in length and upwards constructed before 1 July 1999 shall comply with the 
requirements of paragraph 1 not later than the date of the first intennediate or periodical survey of the ship 
to be carried out after 1 July 1999. 
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Form of Passenger Ship Safety Certifícate. 

Record of Equipment For the Passenger Ship Safety Certifícate (Form P). 

Form of Cargo Ship Safety Construction Certifícate. 

Form of Cargo Ship Safety Equipment Certifícate. 

Record of Equipment For the Cargo Ship Safety Equipment Certifícate (Fonn E) 

Form of Cargo Ship Safety Radio Certifícate. 
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Form of Nuclear Passenger Ship Safety Certifícate. 

Form of Nuclear Cargo Ship Safety Certifícate. 
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(*) The regulations relating to life-saving appliances and arrangements referred to in the forms of certificates and related records of 
equipment are those of SOLAS chapter III as amended by resolution MSC.47 (66). 
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Form of Safety Certifícate for Passenger Ships 


PASSENGER SHIP SAFETY CERTIFICATE 

This Certifícate shall be supplemented by a Record of Equipment 

(Form P) 

(Official seal) (State) 

for an* international voyage 
a short 

Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 
AT SEA, 1974, as modified by the Protocol of 1988 relating thereto 

under the authority of the Government of 

(ñame of the State) 
by 

(person or organization authorized) 

Particulars of ship ** 

Ñame of ship . 

Distinctive number or letters. 

Port of registry. 

Gross tonnage. 

Sea areas in which ship is certified to opérate (regulation IV/2). 

IMO Number*** 

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage of construction or, where 
applicable, date on which work for a conversión or an alteration or modification of a 
major character was commenced. 


(*) Dclete as appropriate 

(**) Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

(***) In accordance with the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by Resolution A.600(15). 
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THIS IS TO CERTIFY; 


1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulation 1/7 of 
the Convention. 

2 That the survey showed that: 

2.1 The ship complied with the requirements of the Convention as regards: 

. 1 the structure, main and auxiliary machinery, boilers and other pressure vessels; 

.2 the watertight subdivisión arrangements and details; 

.3 the following subdivisión load lines: 


Subdivisión load lines assigned 
and marked on the ship's side 
amidships (regulation II-1/13) 

Freeboard 

To apply when the spaces in 
which passengers arecarried 
inelude the following altemative 

C 1 



C 2 



C.3 






2.2 The ship complied with the requirements of the Convention as regards structural fire 
protection, fire safety Systems and appliances and fire control plans; 

2.3 The life-saving appliances and the equipment of lifeboats, liferafts and rescue boats were 
provided in accordance with the requirements of the Convention; 

2.4 The ship was provided with a line-throwing appliance and radio installations used in life- 

saving appliances in accordance with the requirements of the Convention; 

2.5 The ship complied with the requirements of the Convention as regards radio installations; 

2.6 The functioning of the radio installations used in life-saving appliances complied with the 
requirements of the Convention; 

2.7 The ship complied with the requirements of the Convention as regards shipbome navigational 

equipment, means of embarkation for pilots and nautical publications; 

2.8 The ship was provided with lights, shapes, means of making sound signáis and distress 
signáis in accordance with the requirements of the Convention and the International 
Regulations for Preventing Collisions at Sea in forcé; 

2.9 In all other respects the ship complied with the relevant requirements of the Convention. 
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3 That an Exemption Certifícate has/has not* been issued. 

This certifícate is valid until. 

Issued at. 

(Place of issue of certifícate) 


(Date of issue) 


(Signature of authorized official 
issuing the certificóte) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 

Endorsement where the renewal survey has been completed and regulation I/14(d) applies 


The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in 
accordance with regulation I/14(d) of the Convention, be accepted as valid until. 

Signed:. 


(Signature of authorized official) 
Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement to extend the validity of the certifícate until reaching the port of survey orfor a period of 

grace where regulation I/14(e) or I/14(f) applies 

This certifícate shall, in accordance with regulation I/14(e)/I/14(f)* of the Convention, be accepted 
as valid until:. 


Signed: 

Place:.. 

Date:... 


(Signature of authorized official) 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) 


Delete as appropriate 
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RECORD OF EQUIPMENT FOR THE PASSENGER SHIP 
SAFETY CERTIFICATE (FORM P) 

This Record shall he permanently attached to the 
Passenger Ship Safety Certifícate 


RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR 
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS MODIFIED BY THE PROTOCOL OF 

1988 RELATING THERETO 


1 Particulars of ship 


Ñame of ship 


Distinctive number or letters 


Number of passengers for which certified. 


Minimum number of persons with required qualifications to opérate the radio 
installations. 


2 Details of life-saving appliances 


Total number of persons for which life- 
saving appliances are provided 



Port side 

Starboard 

side 




























2 Total number of lifeboats 

2.1 Total number of persons 
accommodated by them 

2.2 Number of partially enclosed lifeboats 
(regulation III/2 1 and LSA Code, section 4.5) 

2.3 Number of totally enclosed lifeboats 
(regulation III/2 1 and LS A Code, section 4.6) 

2.4 Other lifeboats 

2.4.1 Number 

2.4.2 Type 

3 Number of motor lifeboats included in the 

total lifeboats shown above 

3.1 Number of lifeboats fitted with searchlights 

4 Number of rescue boats 

4.1 Number of boats which are included in the total 

lifeboats shown above 

5 Liferafts 
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2 Details of life-saving appliances (continued) 


5.1 Those for which approved launching 
appliances are required 

5.1.1 Number of life rafts 

5.1.2 Number of persons accommodated by them 

5.2 Those for which approved launching 
appliances are not required 

5.2.1 Number of life rafts 

5.2.2 Number of persons accommodated by them 

6 Buoyant apparatus 

6.1 Number of apparatus 

6.2 Number of persons capable of 
being supported 

7 Number of lifebuoys 

8 Number of lifej ackets 

9 Immersion suits 

9.1 Total number 

9.2 Number of suits complying 

with the requirements for lifej ackets 

10 Number of thennal protective aids* 

11 Radio installations used in 
life saving appliances 

11.1 Number of radar transponders 

11.2 Number of two-way 

VHF radiotelephone apparatus 


Excluding those required by the LSA Code, paragraphs 4.1.5.1.24; 4.4.8.31 and 5.1.2.2.13. 
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3 


Details of radio facilities 


1 Primary Systems 

1.1 VHF radio installation 

1.1.1 DSC encoder 

1.1.2 DSC watch receiver 

1.1.3 Radiotelephony 

1.2 MF radio installation 

1.2.1 DSC encoder 

1.2.2 DSC watch receiver 

1.2.3 Radiotelephony 

1.3 MF/I-IF radio installation 

1.3.1 DSC encoder 

1.3.2 DSC watch receiver 

1.3.3 Radiotelephony 

1.3.4 Direct-printing radiotelegraphy 

1.4 INMARSAT ship earth station 

2 Secondary means of alerting 

3 Facilities for reception of 
maritime safety information 

3.1 NAVTEX receiver 

3.2 EGC receiver 

3.3 HF direct-printing radiotelegraph receiver 

4 Satellite EPIRB 

4.1 COSPAS-SARSAT 

4.2 INMARSAT 

5 VHF EPIRB 

6 Ship's radar transponder 

7 Radiotelephone distress frequency watch 
receiver on 2,182 KHz* 

8 Device for generating the radiotelephone 
alarm signal on 2.182 kHz** 


Actual provisión 


4 Methods used to ensure availability of radio facilities 

(Regulations IV/15.6 and 15.7) 

4.1 Duplication of equipment. 

4.2 Shore-based maintenance. 

4.3 At-sea maintenance capability. 


(*) Unless another date is determined by the Maritime Safety Committee, this Ítem need not be reproduced on the record attached to 
certificates issuedafter 1 February 1999. 

(**) This Ítem need not be reproduced on the record attached to certificates issued after 1 February 1999. 
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5 Details of navigational systems and equipment 


Item 

Actual provisión 

1.1 Standard magnetic compass* 


1.2 Spare magnetic compass* 

.?.?. 

1.3 Gyro-compass* 


1.4 Gyro-compass heading repeater* 


1.5 Gyro-compass bearing repeater* 


1.6 Heading or track control System* 


1.7 Pelorus or compass bearing device* 


1.8 Means of correcting heading and bearings 


1.9 Transmitting heading device (THD)* 


2.1 Nautical charts/Electronic chart display and information 


System (ECDIS)° 


2.2 Back-up arrangements for ECDIS 


2.3 Nautical publications 


2.4 Back-up arrangements for electronic nautical publications 


3.1 Receiver for a global navigation satellite system/terrestrial 


radio navigation system*, ’ 


3.2 9 GHz radar* 


3.3 Second radar (3 GHz/9 GHz' )* 


3.4 Automatic radar plotting aid (ARPA)* 


3.5 Automatic tracking aid* 


3.6 Second automatic tracking aid* 


3.7 Electronic plotting aid* 


4 Automatic identification system (AIS) 


5 Voyage data recorder (VDR) 


6.1 Speed and distance measuring device (through the water)* 


6.2 Speed and distance measuring device (over the ground in 


the forward and athwart ship direction)* 


7 Eerie-sounding device* 


8.1 Rudder, propeller, thrust, pitch and operational mode 


indio ator* 


8.2 Rate-of-turn indicator* 


9 Sound reception system* 


10 Telephone to emergency steering position* 


11 Daylight signaling lamp* 


12 Radar reflector* 


13 International Code of Signáis 



THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects 
Issued at. 


(Place of issue of the Record) 

(Date of issue) (Sign ature of duly authorized official 

issuing the certifícate) 

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


(*) Altemative means of meeting this requirement are permitted under regulation V/19. In case of other means they shall be specified. 
(**) Dclete as appropriate 
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P 88| Form of Safety Construction Certifícate for Cargo Ships 


CARGO SHIP SAFETY CONSTRUCTION CERTIFICATE 


(Official seal) 


(State) 


Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, 
as modified by the Protocol of 1988 relating thereto 

under the authority of the Government of 


(ñame of the State) 


by _ 

(person or organization authorized) 

Particulars of ship * 

Ñame of ship. 

Distinctive number or letters. 

Port of registry. 

Gross tonnage. 

Deadweight of ship (metric tons) **. 

IMO Number***. 

Type of ship **** 

Bulk Carrier. 

Oil tanker. 

Chemical tanker. 

Gas carrier. 

Cargo ship other than any of the above. 

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage of construction or, where applicable, 
date on which work for a conversión or an alteration or modification of a major character was 
commenced. 


(*) Altematively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

(**) For oil tankers, Chemical tankers and gas carriers only. 

(***) In accordance with the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by Resolution A.600(15). 

(****) Dclete as appropriate. 
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THIS IS TO CERTIFY; 


1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulation 1/10 of the 
Convention. 

2 That the survey showed that the condition of the structure, machinery and equipment as defined 
in the above regulation was satisfactory and the ship complied with the relevant requirements of 
chapters 1-1 and II-2 of the Convention (other than those relating to fire safety Systems and 
appliances and fire control plans). 

3 That the last two inspections of the outside of the ship's bottom took place 

on.and. 

(dates) 

4 That an Exemption Certifícate has/has not* been issued. 

This certifícate is valid until.** subject to the annual and intermediate surveys and 

inspections of the outside of the ship's bottom in accordance with regulation 1/10 of the 
Convention. 

Issued at. 

(Place of issue of certifícate) 


(Dale of issue) (Signature of authorized official 

issuing the certifícate) 

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


Endorsement for annual and intermediate surveys 

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation 1/10 of the Convention, the ship was 
found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Annual survey: 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) Delete as appropriate. 

(**) Insert the date of expiry as specified by the Administration in accordance with regulation I/14(a) of the Convention. The day and the 
month of this date correspond to the anniversary date as defined in regulation I/2(n) of the Convention, unless amended in accordance with 
regulation I/14(h). 
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Annual/Intermediate* survey 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Annual/Intermediate* survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Annual survey: 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Annual/intermediate survey in accordance with regulation I/14(h)(iii) 

THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/intermediate survey* in accordance with regulation I/14(h)(iii) of 
the Convention, the ship was found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Signed:. 


(Signature of authorized official) 


Place: 


Date: 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) 


Delete as appropriate. 
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Endorsementfor inspections of the outside of the ship's bottom* 


THIS IS TO CERTIFY that, at an inspection required by regulation 1/10 of the Convention, the ship was 
found to comply with the relevant requirements of the Convention. 


First inspection: 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Second inspection: 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Endorsement to extend the certifícate if validfor less than 5 years where regulation I / 14(c) applies 


The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in accordance 
with regulation I/14(c) of the Convention, be accepted as valid until. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement where the renewal survey has been completed and regulation 1/14(d) applies 

The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in accordance 
with regulation I/14(d) of the Convention, be accepted as valid until. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) Provisión may be made for additional inspections. 
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Endorsement to extend the validity of the certifícate until reaching the port of survey or a period of 
grace where regulation 1/14(e) or 1/14(f) applies 

This certifícate shall, in accordance with regulation I/14(e)/I/14(f)* of the Convention be accepted as 
valid until. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
Endorsement for advancement of anniversary date where regulation I /14(h) applies 


In accordance with regulation I/14(h) of the Convention, the new anniversary date is 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

In accordance with regulation I/14(h) of the Convention, the new anniversary date is 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Delete as appropriate. 














P 88| Form of Safety Equipment Certifícate for Cargo Ships 


CARGO SHIP SAFETY EQUIPMENT CERTIFICATE 

This Certifícate shall be supplemented by a Record of Equipment 

(Form E) 


(Offlcial seal) 


(State) 


Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, 
as modified by the Protocol of 1988 relating thereto 


under the authority of the Government of 


(ñame of the State) 


by 


(person or organization authorized) 


Particulars of ship * 

Ñame of ship. 

Distinctive number or letters. 

Port of registry. 

Gross tonnage. 

Deadweight of ship (metric tons)**. 

Length of ship (regulation III/3.12). 

IMO Number***. 

Type of ship **** 

Bulk Carrier 

Oil tanker Chemical tanker Gas carrier 
Cargo ship other than any of the above 

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage of construction or, where applicable, date on 
which work for a conversión or an alteration or modification of a major character was 
commenced. 

(*) Altematively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

(**) For oil tankers, Chemical tankers and gas carriers only. 

(***) In accordance with the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by Resolution A.600(15). 

(****) Dclete as appropriate. 
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THIS IS TO CERTIFY: 


1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulation U8 of the 
Convention. 

2 That the survey showed that: 

2.1 The ship complied with the requirements of the Convention as regards fire safety Systems and 
appliances and fire control plans; 

2.2 The life-saving appliances and the equipment of lifeboats, liferafts and rescue boats were 
provided in accordance with the requirements of the Convention; 

2.3 The ship was provided with a line-throwing appliance and radio installations used in life-saving 
appliances in accordance with the requirements of the Convention; 

2.4 The ship complied with the requirements of the Convention as regards shipbome navigational 
equipment, means of embarkation for pilots and nautical publications; 

2.5 The ship was provided with lights, shapes, means of making sound signáis and distress signáis in 
accordance with the requirements of the Convention and the International Regulations for 
Preventing Collisions at Sea in forcé; 

2.6 In all other respects the ship complied with the relevant requirements of the Convention. 

3 That an Exemption Certifícate has/has not* been issued. 

This certifícate is valid until.** subject to the annual 

and periodical surveys in accordance with regulation 1/8 of the Convention. 

Issued at. 

(Place of issue of certifícate) 


(Date of issue) 


(Signature of authorized official 
issuing the certifícate) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


(*) Delete as appropriate. 

(**) Insert the date of expiry as specified by the Administration in accordance with regulation I/14(a) of the Convention. The day and the 
month of this date correspond to the anniversary date as defined in regulation I/2(n) of the Convention, unless amended in accordance 
with regulation I/14(h). 
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Endorsement for annual and intermedíate surveys 

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation 1/8 of the Convention, the ship was 

found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Annual survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual/Periodical* survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual/Periodical* survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) 


Delete as appropriate. 
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AnnualperiódicaI survey in accordance with regulation I/14(h)(iii) 


THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/periodical* survey in accordance with regulation I/14(h)(iii) 
of the Convention, the ship was found to comply with the relevant requirements of the Convention. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Endorsement to extend the certifícate if valid for less than Syears where regulation I/14(c) applies 

The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in 
accordance with regulation I/14(c) of the Convention, be accepted as valid until. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Endorsement where the renewal survey has been completed and regulation I/14(d) applies 

The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in 
accordance with regulation I/14(d) of the Convention, be accepted as valid until . 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Delete as appropriate. 
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Endorsement to extend the validity of the certifícate until reaching the port of survey orfor a period of 
grace where regulation 1/14(e) or 1/14(f) applies 


This certifícate shall, in accordance with regulation I/14(e)/I/14(f) * of the Convention, be accepted as 
valid until . 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement for advancement of anniversary date where regulation l/14(h)app¡ies 

In accordance with regulation I/14(h) of the Convention, the new anniversary date is 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


In accordance with regulation I/14(h) of the Convention, the new anniversary date is 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Delete as appropriate. 













RECORD OF EQUIPMENT FOR THE CARGO SHIP SAFETY EQUIPMENT 

CERTIFICATE (FORM E) 


This Record shall be permanently attached to the 
Cargo Ship Safety Equipment Certifícate 


RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE INTERNATIONAL CONVENTION 
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS MODIFIED BY THE PROTOCOL OF 

1988 RELATING THERETO 


1 Particulars of ship 


Ñame of ship 


Distinctive number or letters. 

2 Details of life-saving appliances 


1 Total number of persons for which life 
Isaving appliances are provided 




Port side 

Starboard 

side 
































2 Total number of lifeboats 

2.1 Total number of persons 
accommodated by them 

2.2 Number of partially enclosed lifeboats 
(regulation III/31 and LSA Code, section 4.6) 

2.3 Number of lifeboats with a self-contained air 
support system (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.8) 

2.4 Number of fire-protected lifeboats 
(regulation II/31 and LSA Code, section 4.9) 

2.5 Other lifeboats 

2.5.1 Number 

2.5.2 Type 

2.6 Number of freefall lifeboats 

2.6.1 Totally enclosed (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.7) 

2.6.2 Self-contained (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.8) 

2.6.3 Fire-protected (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.9) 
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Details of life-saving appliances (continued) 


3 Number of motor lifeboats (included in the 
total lifeboats shown above) 

3.1 Number of lifeboats fitted with searchlights 

4 Number of rescue boats 

4.1 Number of boats which are included in 
the total lifeboats shown above 

5 Life rafts 

5.1 Those for which approved launching 
appliances are required 

5.1.1 Number of Ufe rafts 

5.1.2 Number of persons accommodated by them 

5.2 Those for which approved launching 
appliances are not required 

5.2.1 Number of life rafts 

5.2.2 Number of persons accommodated by them 

5.3 Number of life rafts required by 

regulation III/26.1.4 

6 Number of lifebuoys 

7 Number of lifej ackets 

8 Immersion suits 

8.1 Total number 

8.2 Number of suits complying with 
the requirements for lifej ackets 

9 Number of thermal protective aids * 

10 Radio installations used in life-saving 
appliances 

10.1 Number of radar transponders 

10.2 Number of two-way VHF 
radio telephone apparatus 


(*) 


Excluding those required by the LSA Code, paragraphs 4.1.5.1.24; 4.4.8.3.31 and 5.1.2.2.13. 
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3 Details o f navigational Systems and equipment 

Item 


Actual 

provisión 


1.1 Standard magnetic compass" 


1.2 Spare magnetic compass* 


1.3 Gyro-compass* 


1.4 Gyro-compass bearing repeater* 


1.5 Gyro-compass bearing repeater* 


1.6 Heading or track control system" 


1.7 Pelorus or compass bearing device* 


1.8 Means of correcting heading and bearings 


1.9 Transmitting heading device(THD)* 


2.1 Nautical charts/Electronic chart display and 


information system (ECDIS)** 


2.2 Back-up arrangements for ECDIS 


2.3 Nautical publications 


2.4 Back-up arrangements for electronic nautical 


publications 


3.1 Receiver for a global navigation satellite 


system/terrestrial radio navigation system" 


3.2 9 GHz radar* 


3.3 Second radar (3 GHz/9 GHz)"* 


3.4 Automatic radar plotting aid (ARPA)" 


3.5 Automatic tracking aid* 


3.6 Second automatic tracking aid* 


3.7 Electronic plotting aid" 


4 Automatic identification system (AIS) 


5 Voyage data recorder (VDR) 


6.1 Speed and distance measuring device (through 


the water)* 


6.2 Speed and distance measuring device (over the 


ground in the forward and athwart ship 


direction)* 


7 Eerie-sounding device* 


8.1 Rudder, propeller, thrust, pitch and operational 


mode indicator" 


8.2 Rate-of-tum indicator* 


9 Sound reception system* 


10 Telephone to emergency steering position* 


11 Daylight signaling lamp* 


12 Radar reflector* 


13 International Code of Signáis 



THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects 


Issued at. 

(Place of issue of the Record) 


(Date of issue) (Signature of duly authorized offtcial 

issuing the certifícate) 

(Sea! or stamp of the issuing authority, as appropriate) 

(*) Altemative means of meeting this requirement are permitted under regulation V/19. In case of other means they shall be specified. 
(**) Dclete as appropriate, 
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F 88 


Form of Safety Radio Certifícate for Cargo Ships 

CARGO SHIP SAFETY RADIO CERTIFICATE 
This Certifícate shall be supplemented by a Record of Equipment of Radio Facilities (Form R) 

(Official sea!) (State) 

Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, 
as modified by the Protocol of 1988 relating thereto 

under the authority of the Government of 


by 


(ñame of the State) 


(person or organization authorized) 


Particulars of ship * 

Ñame of ship. 

Distinctive number or letters. 

Port of registry. 

Gross tonnage. 

Sea areas in which ship is certified to opérate (regulation IV/2). 

IMO Number**. 

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage of construction or, where 
applicable, date on which work for a conversión or an alteration or modification of a 
major character was commenced. 

THIS IS TO CERTIFY: 

1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulation 1/9 of the 
Convention. 

2 That the survey showed that: 

2.1 the ship complied with the requirements of the Convention as regards radio installations; 


(*) Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

(**) In accordance with the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by Resolution A.600(15). 
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2.2 the functioning of the radio installations used in life-saving appliances complied with the 
requirements of the Convention; 

3 That an Exemption Certifícate has/has not* been issued. 

This certifícate is valid until.** subject to the annual 

and periodical surveys in accordance with regulation 1/9 of the Convention. 


Issued at, 


(Place of issue of certifícate) 


(Date of issue) (Signature of authorized official 

issuing the certifícate) 

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 

Endorsement for periodical surveys 

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation 1/9 of the Convention, the ship was 
found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Periodical survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Periodical survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) Dclete as appropriate. 

(**) Insert the date of expiry as specified by the Administration in accordance with regulation 1/1 4(a) of the Convention. The day and the 
month of this date correspond to the anniversary date as defined in regulation I/2(n) of the Convention, unless amended in accordance 
with regulation I/14(h). 
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Periodical survey: 


Signed: 


(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Periodical survey: 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
Periodical survey in accordance with regulation I/14(h)(iii) 


THIS IS TO CERTIFY that, at a periodical survey in accordance with regulation I/14(h)(iii) of the 
Convention, the ship was found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement to extend the certifícate if valid for less than 5 years where regulation I/14(c) applies 
The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in 
accordance with regulation I/14(c) of the Convention, be accepted as valid until. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
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Endorsement where the renewal survey has been completed and regulation l/14(d) applies 

The Ship Complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in 
accordance with I/14(d) of the Convention, be accepted as valid until. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement to extend the validity of the certifícate until reaching the port of surrey orfor a period of 
grace where regulation 1114(e) or 1/14 f) applies 

This certifícate shall, in accordance with regulation I/14(e)/I/14(f)* of the Convention, be accepted as valid 
until . 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement for advancement of anniversary date where regulation l/14(h)applies 
In accordance with regulation I/14(h) of the Convention, the new anniversary date is 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

In accordance with regulation I/14(h) of the Convention, the new anniversary date is 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

(*) Delete as appropriate. 


-392- 

















RECORD OF EQUIPMENT FOR THE CARGO SHIP SAFETY RADIO , 

CERTIFICATE (FORM R) 

This Record shall be permanently attached to the 
Cargo Ship Safety Radio Certifícate 


RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR 
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS MODIFIED BY THE PROTOCOL OF 

1988 RELATING THERETO 

1 Particulars of ship 


Ñame of ship 


Distinctive number or letters 


Minimum number of persons with required qualifications to opérate the radio 
installations. 

2 Details of life-saving appliances _ 


Item 

Actual provisión 

1 Primary Systems 

1.1 VHF radio installation 

1.1.1 DSC encoder 

DSC watch receiver 

1.1.3 Radiotelephony 

1.2 MF radio installation 

1.2.1 DSC encoder 

1.2.2 DSC watch receiver 

1.2.3 Radiotelephony 

MF/HF radio installation 

1.3.1 DSC encoder 

1.3.2 DSC watch receiver 

1.3.3 Radiotelephony 

1.3.4 Direct-printing radiotelegraphy 

1.4 INMARSAT ship earth station 

2 Secondary means of alerting 

3 Facilities for reception of 
maritime safety information 

3.1 NAVTEX receiver 

3.2 EGC receiver 

3.3 HF direct-printing radiotelegraph 
receiver 

4 Satellite EPIRB 

4.1 COSPAS-SARSAT 

4.2 INMARSAT 
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Details of radio facilities (continued) 


Item 


5 VHF EPIRB 

6 Ship's radar transponder 

7 Radiotelephone distress frequency watch 
receiver on 2,182 KHz* 

8 Device for generating the radiotelephone 
alann signal on 2.182 kHz** 



3 Methods used to ensure availability of radio facilities 
(regulations IV/15.6 and 15.7) 

3.1 Duplication of equipment . 

3.2 Shore-based maintenance. 

3.3 At-sea maintenance capability. 

4 Ships constructed befare I February 1995 which do not comply with all the applicable 
requirements of chapter IV of the Convention as amended in 1988 ** 

4.1 For ships required to be fitted with radiotelegraphy in accordance with the Convention in 
forcé prior to 1 February 1992. 



Requirements 
of regulations 

Actual 

provisión 

Hours of listening by operator 

Number of operators 

Whether auto alann fitted 

Whether main installation fitted 

Whether reserve installation fitted 
Whether main and reserve transmitters 
electrically separated or combined 




4.2 For ships required to be fitted with radiotelephony in accordance with the Convention in 
forcé prior to 1 February 1992. 



Requirements 
of regulations 

Actual 

provisión 

Hours of listening by operator 

Number of operators 




(*) Unless another date is determined by the Maritime Safety Committee, this item need not be reproduced on the record 

attached to certificates issued after 1 February 1999. 

(**) This item need not be reproduced on the record attached to certificates issued after 1 February 1999. 
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THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects 

Issued at. 

(Place of issue of the Record) 


(Date of issue) (Signature of duly authorized offcial 

issuing the certifícate) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 
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P 88 


Form of Safety Certifícate for Cargo Ships 


CARGO SHIP SAFETY CERTIFICATE 

This Certifícate shall be supplemented by a Record of Equipment 

(Form C) 

(Official sea!) (State) 

Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, 
as modified by the Protocol of 1988 relating thereto 

under the authority of the Government of 


(ñame of the State) 


by __ 

(person or organization authorized) 


Particulars of ship * 

Ñame of ship. 

Distinctive number or letters. 

Port of registry. 

Gross tonnage. 

Deadweight of ship (metrie tons)**,. 

Length of ship (regulation III/3.12). 

Sea areas in which ship is certified to opérate (regulation IV/2). 

IMO Number***. 

Type of ship **** Bulk Carrier 
Oil tanker Chemical tanker Gas carrier 
Cargo ship other than any of the above 

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage of construction or, where applicable, 
date on which work for a conversión or an alteration or modification of a major character was 
commenced. 


(*) Altematively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

(**) For oil tankers, Chemical tankers and gas carriers only. 

(***) In accordance with the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by Resolution A.600(15). 

(****) Dclete as appropriate. 
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THIS IS TO CERTIFY: 


1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulations 1/8,1/9 
and 1/10 of the Convention. 

2 That the survey showed that: 

2.1 The condition of the structure, machinery and equipment as defined in regulation 1/10 was 
satisfactory and the ship complied with the relevant requirements of chapter II-1 and chapter II-2 of the 
Convention (other than those relating to fire safety Systems and appliances and fire control plans); 

2.2 The last two inspections of the outside of the ship's bottom took place on 

.and.(dates) 

2.3 The ship complied with the requirements of the Convention as regards fire safety Systems and 
appliances and fire control plans; 

2.4 The life-saving appliances and the equipment of the lifeboats, life rafts and rescue boats were 
provided in accordance with the requirements of the Convention; 

2.5 The ship was provided with a line-throwing appliance and radio installations used in life- 
saving appliances in accordance with the requirements of the Convention; 

2.6 The ship complied with the requirements of the Convention as regards radio installations; 

2.7 The functioning of the radio installation used in life-saving appliances complied with the 
requirements of the Convention; 

2.8 The ship complied with the requirements of the Convention as regards shipborne navigational 
equipment, means of embarkation for pilots and nautical publications; 

2.9 The ship was provided with lights; shapes, means of making sound signáis and distress 
signáis in accordance with the requirements of the Convention and the International Regulations for 
Preventing Collisions at Sea in forcé; 

2.10 In all other respects, the ship complied with the relevant requirements of the Convention. 

3 That an Exemption Certifícate has/has not* been issued. 

This certifícate is valid until.** subject to the annual, intermediate and periodical surveys 

and inspections of the outside of the ship’s bottom in accordance with regulations 1/8,1/9 and 1/10 of the 
Convention. 


(*) Dclete as appropriate. 

(**) Insert the date of expiry as specified by the Administration in accordance with regulation U14(a) of the Convention. The day and the 
month of this date correspond to the anniversary date as defined in regulation I/2(n) of the Convention, unless amended in accordance 
with regulation I/14(h). 
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Issued at. 

(Place of issue of certifícate) 

(Date of issue) (Signature of authorized official 

issuing the certifícate) 

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 

Endorsement for annual and intermedíate surveys relating to structure, machinery and equipment 
referred to in paragraph 2.1 of this certifícate 

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation U10 of the Convention, the ship 
was found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Annual survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Annual/Intermediate* survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual/Intermediate* survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) 


Delete as appropriate. 
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Annual/intermediate survey in accordance with regulation l/14(h)(iii) 

THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/intermediate* survey in accordance with regulations 1/10 and 
I/14(h)(iii) of the Convention, the ship was found to comply with the relevant requirements of the 
Convention. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement for inspections of the outside of the ships bottom ** 

THIS IS TO CERTIFY that, at an inspection required by regulation 1/10 of the Convention, the ship 
was found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

First inspection: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Second inspection: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal on stamp of the authority, as appropriate) 


(*) Dclete as appropriate. 

(**) Provisión may be made for additional inspections. 
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Endorsement for annual andperiodical surveys relating to life-saving appliances and other equipment 
referred to in paragraph 2.3, 2.4, 2.5, 2.8 and 2.9 of this certifícate 

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation 1/8 of the Convention, the ship was 
found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Annual survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual/Periodical* survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual/Periodical* survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Annual/Periodical survey in accordance with regulation I/14(h)(iii) 

THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/periodical* survey in accordance with regulations 1/8 and 
I/14(h)(iii) of the Convention, the ship was found to comply with the relevant requirements of the 
Convention. 

Annual survey: Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

(*) Dclete as appropriate. 
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Endorsement for periódica! surveys relating to radio installations referred to in paragraphs 2.6 and 
2 .7 of this certifícate 

THIS IS TO CERTIFY that, at a survey required by regulation 1/9 of the Convention, the ship was 
found to comply with the relevant requirements of the Convention. 


Periodical survey: 


Periodical survey 


Periodical survey 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Periodical survey Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Periodical survey in accordance with regulation l/14(h)(iii) 

THIS IS TO CERTIFY that, at a periodical survey in accordance with regulations 1/9 and I/14(h)(iii) 
of the Convention, the ship was found to comply with the relevant requirements of the Convention. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
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Endorsement to extend the Certifícate if valid for less than 5 years where regulation I/14(c) 
applies 

The ship compiles with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in 
accordance with regulation I/14(c) of the Convention, be accepted as valid until. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement where the renewal survey has been completed and regulation I/14(d) applies 

The ship compiles with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in 
accordance with regulation I/14(d) of the Convention, be accepted as valid until. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement to extend the validity of the certifícate until reaching the port of survey orfor a 
period of grace where regulation 1/14(e) or 1/14(f) applies 

This certifícate shall, in accordance with regulation 1/14(e)/I/14(f)* of the Convention, be accepted 
as valid until. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


Delete as appropriate. 















Endorsement for advancement of anniversary date where regulation I/14(h) applies 


Endorsement for advancement of anniversary date where regulation I/14(h) applies 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

In accordance with regulation I/14(h) of the Convention, the new anniversary date is 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
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RECORD OF EQUIPMENT FOR THE CARGO SHIP SAFETY RADIO 

CERTIFICATE (FORM C) 


This Record shall be permanently attached to the 
Cargo Ship Safety Equipment Certifícate 


RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR 
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS MODIFIED BY THE PROTOCOL OF 

1988 RELATING THERETO 

1 Particulars of ship 

Ñame of ship. 

Distinctive number or letters. 

Minimum number of persons with required qualifications to opérate the radio 

installations. 

2 Details of life-saving appliances 


Total number of persons for which life- . 
saving appliances are provided 




Port side 

Starboard 

side 




























2 Total number of lifeboats 

2.1 Total number of persons 
accommodated by them 

2.2 Number of partially enclosed lifeboats 
(regulation III/31 and LSA Code, section 4.6) 

2.3 Number of lifeboats with a self-contained air 
support system (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.8) 

2.4 Number of fire-protected lifeboats 
(regulation III/31 and LSA Code, section 4.9) 

2.5 Other lifeboats 

2.5.1 Number 

2.5.2 Type 

2.6 Number of freefall lifeboats 

2.6.1 Totally enclosed (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.7) 

2.6.2 Self-contained (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.8) 

2.6.3 Fire-protected (regulation III/31 and LSA 
Code, section 4.9) 
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Details of life-saving appliances (continued) 


3 Number of motor lifeboats included in the 
total lifeboats shown above 

3.1 Number of lifeboats fitted with searchlights 

4 Number of rescue boats 

4.1 Number of boats which are included in the 
total lifeboats shown above 

5 Life rafts 

5.1 Those for which approved launching 
appliances are required 

5.1.1 Number of life rafts 

5.1.2 Number of persons accommodated by them 

5.2 Those for which approved launching 
appliances are not required 

5.2.1 Number of life rafts 

5.2.2 Number of persons accommodated by them 

5.2.3 Number of life rafts required by regulation 
III/31.1.4 

6 Number of lifebuoys 

7 Number of lifej ackets 

8 Immersion suits 

8.1 Total number 

8.2 Number of suits complying 

with the requirements for lifej ackets 

9 Number of thennal protective aids* 

10 Radio installations used in 
life-saving appliances 

10.1 Number of radar transponders 

10.2 Number of two-way VHF 
radiotelephone apparatus 


(*) 


Excluding those required by the LSA Code, paragraphs 4.1.5.1.24; 4.4.8.3.31 and 5.1.2.2.13. 
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3 Details of radio facilities 


Item 

1 Primary Systems 

1.1 VHF radio installation 

1.1.1 DSC encoder 

1.1.2 DSC watch receiver 

1.1.3 Radiotelephony 

1.2 MF radio installation 

1.2.1 DSC encoder 
DSC watch receiver 

1.2.3 Radiotelephony 

1.3 MF/HF radio installation 

1.3.1 DSC encoder 

1.3.2 DSC watch receiver 

1.3.3 Radiotelephony 

1.3.4 Direct-printing radiotelegraphy 

1.4 INMARSAT ship earth station 

2 Secondary means of alerting 

3 Facilities for reception of 
maritime safety information 

3.1 NAVTEX receiver 

3.2 EGC receiver 

3.3 HF direct-printing radiotelegraph receiver 

4 Satellite EPIRB 

4.1 COSPAS-SARSAT 

4.2 INMARSAT 

5 VHF EPIRB 

6 Ship's radar transponder 

7 Radiotelephone distress frequency watch 
receiver on 2,182 KHz* 

8 Device for generating the radiotelephone 
alarm signal on 2.182 kHz** 


Actual provisión 


4 Methods used to ensure availability of radio facilities 

(regulations IV/15.6 And 15.7) 


4.1 Duplication of equipment 

4.2 Shore-based maintenance. 

4.3 At-sea maintenance capability, 


(*) Unless another date is determined by the Maritime Safety Committee, this Ítem need not be reproduced on the record 
attached to certificates issued after 1 February 1999. 

(**) This Ítem need not be reproduced on the record attached to certificates issued after 1 February 1999. 
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5 Details of navigational systems and equipment 



Item 

Actual provisión 

1.1 

Standard magnetic compass* 


1.2 

Spare magnetic compass* 


1.3 

Gyro-compass* 


1.4 

Gyro-compass heading repeater* 


1.5 

Gyro-compass bearing repeater* 


1.6 

Heading or track control system* 


1.7 

Pelorus or compass bearing device* 


1.8 

Means of correcting heading and bearings 


1.9 

Transmitting heading device (THD)* 


2.1 

Nautical charts/Electronic chart display and 



information system (ECDIS) 


2.2 

Back-up arrangements for ECDIS 


2.3 

Nautical publications 


2.4 

Back-up arrangements for electronic nautical 



publications 


3.1 

Receiver for a global navigation satellite 



system/terrestrial radio navigation system* 


3.2 9 

GHz radar* 


3.3 

Second radar (3 GHz/9 GHz')* 


3.4 

Automatic radar plotting aid (ARPA)* 


3.5 

Automatic tracking aid* 


3.6 

Second automatic tracking aid* 


3.7 

Electronic plotting aid* 


4 

Automatic identification system (AIS) 


5 

Voyage data recorder (VDR) 


6.1 

Speed and distance measuring device 



(through the water)* 


6.2 

Speed and distance measuring device 
(over the ground in the forward and athwart 



ship direction)* 


7 

Echo-sounding device* 


8.1 

Rudder, propeller, thrust, pitch and 



operational mode indicator* 


8.2 

Rate-of-turn indicator* 


9 

Sound reception system* 


10 

Telephone to emergency steering position* 


11 

Daylight signaling lamp* 


12 

Radar reflector* 


13 

International Code of Signáis 



THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects 


Issued at 


(Place of issue of the Record) 


(Date of issue) (Signature of duly authorized official 

issuing the certificóte) 

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 

Altemative means of meeting this requirement are permitted under regulation V/19. In case of other means they shall be specified. 
Delete as appropriate -407- 





































P 88| Form of Exemption Certifícate 


EXEMPTION CERTIFICATE 


(Official seal) (State) 

Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, 
as modified by the Protocol of 1988 relating thereto 

under the authority of the Government of 


(ñame of the State) 


by _ 

(person or organization authorized) 


Particulars of ship * 

Ñame of ship. 

Distinctive number or letters 

Port of registry. 

Gross tonnage. 

IMO Number**. 


THIS IS TO CERTIFY; 

That the ship is, under the authority conferred by regulation.of the Convention, 

exempted from the requirements of..of the Convention. 

Conditions, if any, on which the Exemption Certifícate is granted:. 

Voyages, if any, for which the Exemption Certifícate is granted:. 


(*) Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 

(**) In accordance with the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by Resolution A.600(15). 
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This certifícate is valid until 


.subject 

Certifícate, to which this certifícate 


to the. 

is attached, remaining valid. 


Issued at 


(Place of issue of certifícate) 


(Date of issue) 


(Signature of authorized official 
issuing the certificóte) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


Endorsement to extend the certifícate if validfor less than 5 years where regulation I/14(c) applies 

The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in accordance 

with regulation I/14(c) of the Convention, be accepted as valid until.subject 

to the.Certifícate, to which this certifícate is attached, remaining valid. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 

(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 

Endorsement where the renewal survey has been completed and regulation 1/14(d) applies 

The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certifícate shall, in accordance 

with regulation I/14(d) of the Convention, be accepted as valid until.subject 

to the.Certifícate, to which this certifícate is attached, remaining valid. 

Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place: . 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 
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Endorsement to extend the validity of the certifícate until reaching the port of survey or a period of grace 
where regulation I/14(e) or I/14(f) applies 


This certifícate shall, in accordance with regulation I/14(e)/I/14(f)* of the Convention be accepted as valid 

until.subject to the. 

Certifícate, to which this certifícate is attached, remaining valid. 


Signed:. 

(Signature of authorized official) 

Place:. 

Date:. 


(Seal or stamp of the authority, as appropriate) 


(*) Dclete as appropriate. 
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Form of Nuclear Passenger Ship Safety Certifícate 


NUCLEAR PASSENGER SHIP SAFETY CERTIFICATE 

(Official seal) (State) 

Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, 

Distinctive Port of Gross Particulars of voyages, 
number registry tonnagee if any, sanctioned 
of letters under regulation 27 

(c)(vii) of chapter III* 



I the undersigned (Ñame) certify 


I. that the above-mentioned ship has been duly surveyed in accordance with the divisions of the 
Convention referred to above. 

II. that the ship, being a nuclear ship, complied with all the requirements of chapter VIII of the 
Convention and conformed to the safety assessment approved for ship. 

III. that the survey showed that the ship complied with the requirements of the lations annexed to 
the said Convention as regards. 

. 1 the structure, main and auxiliary boilers and other pressure vessels and machinery; 

.2 the watertight subdivisión arrangements and details; 

.3 the following subdivisión load lines: 


Subdivisión load lines assigned and Freeboard 

To apply when the spaces in which 

marked on the ship's side at amidships 

passengers are carried inelude the 

(regulation 11 of chapter 11- 1)** 

following alternative spaces 

C.l . 


C.2 . 


C.3 . 



(*) Now regulation III/2.1.2 

(**) Now regulation II-I/13 
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Date on which 
keel was laid 
(see NOTE 
below) 


Ñame of 
ship 

















IV that the life-saving appliances provide for a total number of 


persons and no more, viz.: 


.lifeboats (including.motor lifeboats) capable of accommodating 

.persons, and .motor lifeboats fitted with radiotelegraph installation and 

searchlight (included in the total lifeboats shown above) and.motor lifeboats fitted with 

searchlight only (also included in the total lifeboats shown above), requiring.certificated 

lifeboat men; 

.life rafts, for which approved launching devices are required, capable of accommodating 

.persons; and 

.life rafts, for which approved launching devices are not required, capable of accommodating 

.persons; and 

.buoyant apparatus capable of supporting.persons; 

.lifebuoys; 


.lifejackets. 

V that the lifeboats and life rafts were equipped in accordance with the provisions of the 
regulations. 

VI. that the ship was provided with a line-throwing appliance and portable radio apparatus for 
survival craft, in accordance with the provisions of the regulations. 

VII. that the ship complied with the requirements of the regulations as regards radiotelegraph 
installations, viz.: 



Requirements of 
regulations 

Actual 

provisión 

Hours of listening by operator 

Number of operators 

Whether auto alarm fitted 

Whether main installation fitted 

Whether reserve installation fitted 

Whether main and reserve transmitters 
electrically separated or combined 

Whether direction-finder fitted 

Whether radio equipment or homing on 
the radio-telephone distress frequency fitted 
Whether radar fitted 

Number of passengers for which certificated 
























VIII. that the functioning of the radiotelegraph installations for motor lifeboats and/the portable radio 
apparatus for survival craft, if provided, complied with the divisions of the regulations. 
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IX. That the ship complied with the requirements of the regulations as regard fire-decting and 
fire-extinguishing appliances, radar, echo-sounding device and gyro compass and was provided with 
navigation lights and shapes, pilot ladder, and means of king sound signáis, and distress signáis in 
accordance with the provisions of the regulations and also the International Regulations for Preventing 
Collisions at Sea in forcé. 

X. That in all other respects the ship complied with the requirements of the regulations, so far as 
these requirements apply thereto. 

This certifícate is issued under the authority of the.Government. It will 

remain in forcé until. 

Issued at.the.day of.20. 

Here follows the seal or signature of the authority entitled to issue the certifícate. 

(Seal) 


If signed, the following paragraph is to be added: 

The undersigned declares that he is duly authorized by the said Government to issue certifícate. 

(Signature) 

NOTE : In the case of a ship which is converted as provided in regulation 1 (b) (i) of chapter II-1* or 
regulation 1 (a) (i) of chapter II-2**. the date on which the work of conversión was begun should be given. 


(*) Now regulation II-1/1.1.3.3 

(**) Now regulation 11-2/1.1.3.3 
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Form of Nuclear Cargo Ship Safety Certifícate 


NUCLEAR CARGO SHIP SAFETY CERTIFICATE 


(Official seal) 


(State) 


Issued under the provisions of the 

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, 


Ñame of 
ship 

Distinctive number 
of letters 

Port of 
registry 

Gross 

tonnagee 

Date on 
which 
keel was 
laid 







_ The _ (Ñame) Government certifíes 

I the undersigned (Ñame) certify 

I. That the above-mentioned ship has been duly surveyed in accordance with the divisions of 
the Convention referred to above. 

II. That the ship, being a nuclear ship, complied with all the requirements of chapter VIII of the 
Convention and conformed to the safety assessment approved for ship. 

III. That the survey showed that the ship satisfied the requirements set out in regulation 10 of 
chapter I of the Convention as to hull, machinery and equipment, and complied with the relevant 
requirements of chapter II-1 and chapter II-2. 

IV That the life-saving appliances provide for a total number of.persons and no 

more, viz.: 


lifeboats on port side capable of accommodating.persons; 

lifeboats on starboard side capable of accommodating.persons; 


.motor lifeboats (included in the total lifeboats shown above) including. 

motor lifeboats fitted with radiotelegraphy installation and searchlight and.motor 

lifeboats fitted with searchlight only. 


life rafts, for which approved launching devices are required, capable of accommodating 
.persons; and 
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.life rafts, for which approved launching devices are not required, capable of accommodating 

.persons; 

.lifebuoys; 

.lifejackets. 

V That the lifeboats and life rafts were equipped in accordance with the provisions of the 
regulations annexed to the Convention. 

VI. That the ship was provided with a line-throwing apparatus and portable radio apparatus for 
survival craft in accordance with the provisions of the regulations. 

VII. That the ship complied with the requirements of the regulations as regards radiotelegraph 
installations, viz.: 



Requirements of 
regulations 

Actual 

provisión 

Hours of listening by operator 

Number of operators 

Whether auto alarm fitted 

Whether main installation fitted 

Whether reserve installation fitted 

Whether main and reserve transmitters 
electrically separated or combined 

Whether direction-finder fitted 

Whether radio equipment or homing on 
the radio-telephone distress frequency fitted 
Whether radar fitted 






















VIII. That the functioning of the radiotelegraph installations for motor lifeboats and/or the portable 
radio apparatus for survival craft, if provided, complied with the provisions of the regulations. 

IX. That the inspection showed that the ship complied with the requirements of the said 
Convention as regard fire-extinguishing appliances, radar, echo-sounding device and gyro compass and was 
provided with navigation lights and shapes, pilot ladder, and means of king sound signáis, and distress 
signáis in accordance with the provisions of the regulations and also the International Regulations for 
Preventing Collisions at Sea in forcé. 

X. That in all other respects the ship complied with the requirements of the regulations, so far as 
these requirements apply thereto. 

This certifícate is issued under the authority of the.Government. It will 

remain in forcé until. 
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Issued at 


the 


day of 


20 


Here follows the seal or signature of the authority entitled to issue the certifícate. 

(Sea!) 

If signed, the following paragraph is to be added: 

The undersigned declares that he is duly authorized by the said Government to issue certificate. 

(Signature) 

NOTE : In the case of a ship which is converted as provided in regulation 1 (b) (i) of chapter II-1* 
or regulation 1 (a) (i) of chapter II-2**. the date on which the work of conversión was begun should be 
given. 


(*) Now regulation II-I/l.1.3.3 

(**) Now regulation II-2/1.1.3.3 
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Annex 1 


Resolution A.883 (21) 

Global and uniform implementation of the 
harmonized System of survey and certification (HSSC) 

THE ASSEMBLY, 

RECALLING Article 15 (j) of the Convention on the International Maritime Organization 
concerning the functions of the Assembly in relation to regulations and guidelines concerning maritime 
safety and the prevention and control of marine pollution from ships, 

RECALLING ALSO that the International Conference on the Harmonized System of Survey and 
Certification, 1988 (1988 HSSC Conference), adopted the Protocol of 1988 relating to the International 
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 (1988 SOLAS Protocol), and the Protocol of 1988 relating to 
the International Convention on Load Lines, 1966 (1988 Load Line Protocol) which introduce, ínter alia, the 
hannonized System of survey and certification under the International Convention for the Safety of Life at 
Sea, 1974 (1974 SOLAS Convention) and the International Convention on Load Lines, 1966 (1966 Load 
Line Convention), 

NOTING that the 1988 SOLAS and Load Line Protocols are due to enter into forcé on 3 Lebruary 
2000, resulting in the harmonized System of survey and certification taking effect as from that date with 
respect to ships entitled to fly the flag of States Parties to the 1988 SOLAS and Load Line Protocols, 

NOTING ALSO that, by the resolutions given below, amendments have been adopted to introduce 
the harmonized System of survey and certification in the following Instruments: 

(a) Annexes I and II of the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 
1973, as modified by the Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78), by resolution MEPC.39(29); 

(b) The International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous 
Chemicals in Bulk (IBC Code), by resolutions MEPC.40(29) and MSC. 16(58); 

(c) The International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied 
Gases in Bulk (IGC Code), by resolution MSC. 17(58); and 

(d) The Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in 
Bulk (BCH Code), by resolutions MEPC.41(29) and MSC.18(58), 

NOTING LURTHER that the aforementioned amendments to the above instruments will also enter 
into forcé on 3 Lebruary 2000, and that: 

(a) Amendments to MARPOL 73/78, the IBC Code and BCH Code will take effect with respect 
to ships entitled to fly the flags of States Parties to MARPOL 73/78; and 
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(b) Amendments to the IBC Code and the IGC Code will take effect with respect to ships entitled 
to fly the flags of States the Governments of which are Contracting Governments of the 1974 SOLAS 
Convention, 

Irrespective of whether or not they are also Parties to the 1988 SOLAS and Load Line Protocols, 

BEING DESIROUS that all States apply a single and unifonn system of survey and certification to 
all types of ships entitled to fly their flags, 

RECOGNIZING the need for the change-over from the existing system of survey and certification 
to the harmonized system in a unifonn manner, 

RECALLING resolution A.718(17) on Early implementation of the hannonized system of survey 
and certification, which encourages States to introduce the hannonized system of survey and certification 
prior to the entry into forcé of the 1988 SOLAS and Load Line Protocols, 

BEING CONVINCED that the hannonized system of survey and certification is at least equivalent 
to the system prescribed in the existing SOLAS and Load Line Conventions, 

BELIEVING that the implementation of a single and unifonn system of survey and certification 
could best be achieved through the introduction of the harmonized system of survey and certification also by 
States which are not Parties to the 1988 SOLAS and Load Line Protocols, as equivalent to the existing 
system, 


BELIEVING ALSO that the global and unifonn implementation of the harmonized system of 
survey and certification by all States could avoid possible problems or confusión by contributing to the 
determination of the duration and validity of certificates issued, 

HAVING CONSIDERED the recommendations made by the Maritime Safety Committee at its 
seventy-first session and by the Marine Environment Protection Committee at its forty-third session, 

1. INVITES States to introduce the hannonized system of survey and certification in the manner 
provided for in Annex 1 to the present resolution; 

2. AGREES that States which are Contracting Governments to the 1974 SOLAS Convention 
and the 1966 Load Line Convention, but not Parties to the 1988 SOLAS and Load Line Protocols, may: 

(a) Implement the hannonized system of survey and certification as from 3 February 
2000;and 

(b) Issue certificates in the form prescribed by the 1988 SOLAS and Load Line Protocols 
as modified in accordance with Annex 2 to the present resolution; 

3. INVITES port States, whether or not they are Parties to the 1988 SOLAS and Load Line 
Protocols, to accept the certificates issued in accordance with paragraph 1 above as equivalent to the 
certificates issued under the SOLAS and Load Line Convention or Protocols in forcé for those States; 
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4 REQUESTS Govemments that implement the harmonized System of survey and certification 
in accordance with the provisions of this resolution to inform the Secretary-General of their action and of 
the date when it will take effect; 

5 REQUESTS ALSO that the Secretary-General keep Govemments informed of those 
Govemments that are introducing the harmonized System of survey and certification in accordance with the 
provisions of this resolution; 

6 URGES States which have not yet become Party to the 1988 SOLAS and Load Line 
Protocols to do so as soon as possible. 


Annex 1 

Introduction of the harmonized system of survey and certification 

1 The current certificates that are on board a particular ship on 3 Febmary 2000 will remain 
valid until they expire. 

2 The date for the introduction of the harmonized system of survey and certification (HSSC) 
after 3 Febmary 2000 should normally be the latest expiry date of certificates issued under the SOLAS, 
Load Line and MARPOL Conventions, unless another convenient date, e.g. the expiry date of the Cargo 
Ship Safety Construction Certificate, the date of dry-docking or date of repair or renovation, is agreed upon 
between the shipowner or company and the Administration. 

3 In the case where an existing certificate has expired before the date of introduction of the 
hannonized system, a new certificate using the fonn prescribed under the harmonized system may be issued 
after the renewal survey has been carried out. The validity of the new certificate may be limited to the date 
of introduction of the harmonized system as provided for in paragraph 2 above. 

4 Notwithstanding that some certificates may still be valid when the harmonized system of 
survey and certification is introduced on a particular ship, renewal surveys should be carried out whether or 
not they are due, and a new set of the relevant certificates under the hannonized system should be issued 
and the anniversary date cominon to all certificates should be specified. In general, renewal surveys 
completed within three months of the date of introduction of the hannonized system may be valid, and the 
extent of renewal surveys to be carried out may take account of the date and extent of the previous renewal 
surveys if canied out only recently. 

5 When implementing the hannonized system of survey and certification, it should be applied 
to all types of ships and in respect of all relevant instruments. 
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Annex 2 


Modifications to the forms of certificates 
prescribed by the 1988 SOLAS and Load Line Protoco/s 

Passenger Ship Safety Certifícate 
Cargo Ship Safety Construction Certifícate 
Cargo Ship Safety Equipment Certifícate 
Cargo Ship Safety Radio Certifícate 
Cargo Ship Safety Certifícate 

After the words "Issued under the provisions of the INTERNATIONAL CONVENTION FOR 
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974" delete "as modified by the Protocol of 1988 relating thereto" and 
insert "in accordance with Assembly resolution A.883(21) relating to the global implementation of the 
hannonized System of survey and certification". ' 

Record of Equipment for the Passenger Ship Safety Certifícate (Form P) 

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Equipment Certifícate (Form E) 

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Radio Certifícate (Form R) 

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Certifícate (Form C) 

After the words "RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974" delete "as modified by 
the Protocol of 1988 relating thereto" and insert "in accordance with Assembly resolution A.883(21) relating 
to the global implementation of the hannonized System of survey and certification". 

International Load Line Certifícate 
International Load Line Exemption Certifícate 

After the words "Issued under the provisions of the INTERNATIONAL CONVENTION ON 
LOAD LINES, 1966" delete "as modified by the Protocol of 1988 relating thereto" and insert "in 
accordance with Assembly resolution A.883(21) relating to the global implementation of the hannonized 
System of survey and certification". 
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Annex 2 


Certificates and documents required to be carried on board ships 

(Note : All certificates to be carried on board musí be origináis) 


1 All ships 

International Tonnage Certifícate (1969) 

An International Tonnage Certifícate (1969) shall be issued to 
every ship, the gross and net tonnage of which have been 
determined in accordance with the Convention. 

International Load Line Certifícate 

An International Load Line Certifícate shall be issued under the 
provisions of the International Convention on Load Lines, 

1966, to every ship, which has been surveyed and marked in 
accordance with the Convention or the Convention as modified 
by the 1988 LL Protocol, as appropriate. 

International Load Line Exception Certifícate 
An International Load Line Exemption Certifícate shall be 
issued to any ship to which an exemption has been granted 
under and in accordance with article 6 of the Load Line 
Convention or the Convention as modified by the 1988 LL 
Protocol, as appropriate. 

Intact Stability Booklet 

Every passenger ship regardless of size and every cargo ship of 
24 m and over shall be inclined on completion and the elements 
of their stability detennined. The master shall be supplied with 
a Stability Booklet containing such information as is necessary 
to enable him, by rapid and simple procedures, to obtain accurate 
guidance as to the ship under varying conditions of loading. For 
bulk carriers the information required in a bulk carrier booklet 
may be contained in the stability booklet. 

Damage control bookiets 

On passenger and cargo ships, there shall be permanently 
exhibited plans showing clearly for each deck and hold the 
boundaries of the watertight compartments, the openings therein 
with the means of closure and position of any Controls thereof, 
and the arrangements for the correction of any list due to flooding. 
Bookiets containing the aforementioned information shall be made 
available to the officers of the ship. 

Mínimum safe manning document 

Every ship to which chapter I of the Convention applies shall be 
provided with an appropriate safe manning document or equivalent 
issued by the Administration as evidence of the minimum safe manning. 


Reference 


Tonnage 
Convention, 
art. 7 


LL 

Convention, 
art. 16; 

1988 LL Protocol, 
art. 18 


LL 

Convention, 
art. 6; 

1988 LL Protocol, 
art. 18 


SOLAS 1974, 
regs. II-1/22 
and 11-1/25-8 
1988 LL Protocol, 
art. 10 


SOLAS 1974, 
regs. II-1/23, 
23-1,25-8 


SOLAS 1974, 
(1989 amdts.), 
reg. V/13 (b) 
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Reference 


Certificates for masters, officers or ratings 
Certificates for masters, officers or ratings shall be issued to 
those candidates who, to the satisfaction of the Administration, 
meet the requirements for Service, age, medical fitness, training, 
qualifications and examinations in accordance with the provisions 
of the STCW Code annexed to the Convention on Standards of 
Training, Certification and Watch-keeping for Seafarers, 1978. 
Fonnats of certificates are given in section A-I/2 of the STCW Code. 
Certificates must be kept available in their original form on board 
the ships on which the holder is serving. 

International Oil Pollution Prevention Certifícate 
An International Oil Pollution Prevention Certifícate shall be 
issued after survey in accordance with regulation 4 of Annex I 
MARPOL 73/78, to any oil tanker of 150 gross tonnage and above 
and any other ship of 400 gross tonnage and above which are 
engaged in voyages to ports or offshore tenninals under the 
jurisdiction of other Parties to MARPOL 73/78. The certifícate is 
supplemented by a Record of Construction and Equipment for Ships 
Other Than Oil Tankers (Fonn A) or a Record of Construction and 
Equipment for Oil Tankers (Form B), as appropriate. 

Oil Record Book 

Every oil tanker of 150 gross tonnage and above and every ship 
of 400 gross tonnage and above other than an oil ta nk er shall be 
provided with an Oil Record Book, Part I (Machinery space 
operations). Every oil tanker of 150 gross tonnage and above 
shall also be provided with an Oil Record Book, Part II 
(Cargo/ballast operations). 

Shipboard Oil Pollution Emergency Plan 
Every oil tanker of 150 gross tonnage and above and every ship 
other than an oil tanker of 400 gross tonnage and above shall 
carry on board a Shipboard Oil Pollution Emergency Plan 
approved by the Administration. 

Garbage Management Plan 

Every ship of 400 gross tonnage and above and every ship 
which is certified to carry 15 persons or more shall carry a 
garbage management plan which the crew shall follow. 


STCW 1978 
(1995 amdts.), 
art. VI, reg.1/2; 
STCW Code, 
section A-1/2 


MARPOL 73/78, 
Annex I, reg. 5 


MARPOL 72/78, 
Annex I, reg. 20 


MARPOL 72/78, 
Annex I, reg. 26 


MARPOL 72/78, 
Annex V, reg. 9 
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Reference 


Garbage Record Book 

Every ship of 400 gross tonnage and above and every ship 
which is certified to carry 15 persons or more engaged in 
voyages to ports or offshore tenninals under the jurisdiction of 
other Parties to the Convention and every fixed and floating 
platform engaged in exploration and exploitation of the seabed 
shall be provided with a Garbage Record Book. 

Cargo Securing Manual 

Cargo units, including containers, shall be loaded, stowed and 
secured throughout the voyage in accordance with the Cargo 
Securing Manual approved by the Administration. The Cargo 
Securing Manual is required on all types of ships engaged in the 
carriage of all cargoes other than solid and liquid bulk cargoes, 
which shall be drawn up to a standard at least equivalent to the 
guidelines developed by the Organization. 

Document of Compliance 

A document of compliance shall be issued to every company 
which complies with the requirements of the ISM Code. A copy 
of the document shall be kept shipboard. 


Safety Management Certifícate 

A Safety Management Certifícate shall be issued to every ship 
by the Administration or an organization recognized by the 
Administration. The Administration or an organization recognized 
by it shall, before issuing the Safety Management Certifícate, verify 
that the company and its shipboard management opérate in 
accordance with the approved safety management system. 

2 In addition to the certificates listed in section 1 above, 
passenger ships shall carry : 

Passenger Ship Safety Certifícate * 

A certifícate called a Passenger Ship Safety Certifícate shall be 
issued after inspection and survey to a passenger ship which 
complies with the requirements of chapters II-1, II-2, III and IV 
and any other relevant requirements of SOLAS 1974. A Record 
of Equipment for the Passenger Ship Safety Certifícate (Form P) 
shall be permanently attached. 


MARPOL 73/78, 
Annex VI, reg. 9 


SOLAS 1974 
regs. VI/5, 
VII/6; 

MSC/Circ.745 


SOLAS 1974 
reg.IX/4; 

ISM Code, 
paragraph 13 


SOLAS 1974, 
reg.IX/4; 

ISM Code, 
paragraph 13 


SOLAS 1974, 
reg. 1/12, 

as amended by the 
GMDSS amdts; 
1988 SOLAS 
Protocol, reg. 1/12 


(*) The form of the certifícate and its Record of Equipment may be found in the GMDSS amendments to SOLAS 1974. 
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Reference 


Exemption Certifícate * 

When an exemption is granted to a ship under and in accordance 
with the provisions of SOLAS 1974, a certifícate called an 
Exemption Certifícate shall be issued in addition to the certificates 
listed above. 

Special trade passenger ships 

A form of safety certifícate for special trade passenger ships, 
issued under the provisions of the Special Trade Passenger Ships 
Agreement, 1971. 

Special Trade Passenger Ships Space Certifícate 

Issued under the provisions of the Protocol on Space Requirements 

for Special Trade Passenger Ships, 1973. 

Search and rescue co-operation plan 

Passenger ships to which chapter I of the Convention applies, 
trading on fixed routes, shall have on board a plan for cooperation 
with appropriate search and rescue Services in event of an emergency. 

List of operational limitations 

Passenger ships to which chapter 1 of the Convention applies 
shall keep on board a list of all limitations on the operation of the 
ship, including exemptions from any of the SOLAS regulations, 
restrictions in operating areas, weather restrictions, sea State 
restrictions, restrictions in permissible loads, trim, speed and any 
other limitations, whither imposed by the Administration or 
established during the design or the building stages. 

Decisión support system for masters 

In all passenger ships, a decisión support system for emergency 
management shall be provided on the navigation bridge. 

3 In addition to the certificates listed in section 1 above, 
cargo ships shall carry : 

Cargo Ship Safety Construction Certifícate ** 

A certifícate called a Cargo Ship Safety Construction 
Certifícate shall be issued after survey to a cargo ship of 500 
gross tonnage and over which satisfies the requirements for 
cargo ships on survey, set out in regulation 1/10 of SOLAS 
1974, and complies with the applicable requirements of chap- 
ters II-1 and II-2, other than those relating to fire-extinguishing 
appliances and fire control plans. 


(*) SLS. 14/Circ. 115 and Add. 1 refers to the issue of exemption certificates. 

(**) The form of the certifícate may be found in the GMDSS amendments to SOLAS 1974. -429 


SOLAS 1974, 
reg. 1/12; 

1988 SOLAS 
Protocol, reg. 1/12 

STP Agreement, 
reg. 6 


SSTP 73, 
rule 5 


SOLAS 1974 

(1995 Conference amdts), 

reg. V/15 (c) 


SOLAS 1974 

(1995 Conference amdts), 

reg. V/23 


SOLAS 1974, 
reg. III/24-4 


SOLAS 1974, 
reg. 1/12, 

as amended by the 
GMDSS amdts.; 
1988 SOLAS 
Protocol, reg. 1/12 
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Reference 


Cargo Ship Safety Equipment Certifícate * 

A certifcate called a Cargo Ship Safety Equipment Certifícate 
shall be issued after survey to a cargo ship of 500 gross tonnage 
and over which complies with the relevant requirements of 
chapters II-l, II-2 and III and any other relevant requirements 
of SOLAS 1974. A Record of Equipment for the Cargo Ship 
Safety Equipment Certifícate (Form E) shall be permanently 
attached. 

Cargo Ship Safety Radio Certifcate * 

A certifícate called a Cargo Ship Safety Radio Certifícate shall 
be issued after survey to a cargo ship of 300 gross tonnage and 
over, fitted with a radio installation, including those used in life- 
saving appliances which complies with the requirements of chapters 
III and IV and any other relevant requirements of mends of SOLAS 
1974. A Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Radio 
Certifícate (Form R) shall be permanently attached. 

Cargo Ship Safety Certifcate 

A certifícate called a Cargo Ship Safety Certifícate may be issued 
after survey to a cargo ship which complies with the relevant 
requirements of chapters II-1, II-2, III, IV and V and other relevant 
requirements of SOLAS 1974 a modified by the 1988 SOLAS 
Protocol, as an alternative to the above cargo ship safety certificates. 

Exemption Certifícate ** 

When an exemption is granted to a ship under and in accor- 
dance with the provisions of SOLAS 1974, a certifícate called 
an Exemption Certifícate shall be issued in addition to the 
certificates Usted above. 

Document of compliance with the special requirements for ship 
carrying dangerous goods 

An appropriate document as evidence of compliance with the 
construction and equipment requirements of that regulation. 


SOLAS 1974, 
reg. 1/12, 
as amended by 
the GMDSS amdts.; 
1988 SOLAS 
Protocol, 
reg. 1/12 


SOLAS 1974, 
reg. 1/12, 

as amended by the 
GMDSS amdts.; 
1988 SOLAS 
Protocol, reg. 1/12 


SOLAS 1974, 
Protocol, reg. 1/12 


SOLAS 1974, 
reg. 1/12; 

1988 SOLAS 
Protocol, reg. 1/12 


SOLAS 1974, 
reg. 11-2/54.3 


(*) The form of the certifícate and its Record of Equipment may be found in the GMDSS amendments to SOLAS 1974. 
(**) SLS. 14/Circ. 115 and Add. 1 refers to the issue of exemption certificates. 
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Reference 


Dangerous goods manifest or stowage plan 
Each ship carrying dangerous goods shall have a special list or 
manifest setting forth, in accordance with the classification set 
out in regulation VII/2, the dangerous goods on board and the 
location thereof. A detailed stowage plan which identifies by 
class and sets out the location of all dangerous goods on board, 
may be used in place of such a special list or manifest. A copy 
of one of these documents shall be made available before departure 
to the person or organization designated by the port State authority. 

Document of authorization for the carriage of grain 
A document of authorization shall be issued for every ship loaded 
in accordance with the regulations of the International Code for the 
Safe Carriage of Grain in Bulk either by the Administration or an 
organization recognized by it or by a Contracting Government on 
behalf of the Administration. The document shall accompany or be 
incorporated into the grain loading manual provided to enable the 
master to meet the stability requirements of the Code. 

Certifícate of insurance or otherfinancial security in respect of 
civil liability for oil pollution damage 

A certifícate attesting that insurance or other financial security is in 
forcé shall be issued to each ship carrying more than 2,000 tons of 
oil in bulk as cargo. It shall be issued or certified by the appropriate 
authority of the State of the ship's registry after determining that the 
requirements of article VII, paragraph 1, of the CLC Convention have 
been complied with. 

Enhanced survey report file 

Bulk carriers and oil tankers shall have a survey report file and 
supporting documents complying with paragraphs 6.2 and 6.3 of 
annex A and annex B of resolution A.744 (18), Guidelines on the 
enhanced programme of inspections during surveys of bulk carriers 
and oil tankers. 

Record of oil discharge monitoring and control system for the 
last ballast voyage 

Subject to provisions of paragraphs (4), (5), (6) and (7) of regulation 
15 of Annex I of MARPOL 73/78, every oil tanker of 150 gross 
tonnage and above shall be fitted with an oil discharge monitoring 
and control system approved by the Administration. The system shall 
be fitted with a recording device to provide a continuous record of the 
discharge in liters per nautical mile and total quantity discharged, of the 
oil content and rate of discharge. This record shall be identifiable as to 
time and date and shall be kept for at least three years. 


SOLAS 1974, 
reg. VIII/5 (5); 
MARPOL 73/78, 
Annex III, reg. 4 


SOLAS 1974, 
reg. VI/9; 
International Code 
for the Safe 
Carriage of 
Grain in Bulk, 
section 3 


CLC 69, 
art. VII 


MARPOL 73/78, 
Annex I, reg. 13G 
SOLAS 1974, 
reg. XI/2 


MARPOL 72/78, 
Annex I, 
reg. 15 (3) (a) 
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Reference 


Bulk Carrier Booklet 

To enable the master to prevent excessive stress in the ship's 
structure the ship loading and unloading of solid bulk cargoes 
shall be provided with a booklet referred to in SOLAS regula- 
tion VI/7.2. As an altemative to a sepárate booklet, the required 
infonnation may be contained in the intact stability booklet. 


4 In addition to the certificates listed in section 1 and 3 above, 
where appropriate, any ship carrying noxious liquid Chemical 
substances in bulk shall carry : 

International Pollution Prevention Certifícate for the Carriage of 
Noxious Liquid Substances in Bulk (NLS Certifícate) 

An International pollution prevention certifícate for the carriage of 
noxious liquid substances in bulk (NLS Certifícate) shall be issued, 
after survey in accordance with the provisions of regulation 10 of 
Annex II of MARPOL 73/78, to any ship carrying noxious liquid 
substances in bulk and which is engaged in voyages to ports or 
termináis under the jurisdiction of other Parties to MARPOL 73/78. 
In respect of Chemical tankers, the Certifícate of Fitness for the 
Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk and the International 
Certifícate of Fitness for he Carriage of Dangerous Chemicals in 
Bulk, issued under the provisions of the Bulk Chemical Code and 
the International Bulk Chemical Code, respectively, shall have the 
same forcé and receive the same recognition as the NLS Certifícate. 

Cargo Record Book 

Every ship to which Annex II of MARPOL 73/78 applies shall 
be provided with a Cargo Record Book, whether as part of the 
ship’s official log-book or otherwise, in the fonn specified in 
appendix IV to the Annex. 

Procedures and Arrangements Manual (P & A Manual) 

Every ship certified to carry noxious liquid substances in bulk 
shall have on board a Procedures and Arrangements Manual 
approved by the Administration. 


SOLAS 1974, 

(1996 amdts), 
reg. VI1/7; 
the Code of Practice 
for the Safe 
Loading and 
Unloading of Bulk 
Carriers (BLU Code) 


MARPOL 73/78 
Annex II, 
regs. 12 and 12a 


MARPOL 73/78, 
Annex II, reg. 9 


Resolution MEPC. 18 (22), 
chapter 2; MARPOL 
73/78, Annex II, 
regs. 5, SA and 8 
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Reference 


Shipboard Marine Pollution Emergency Planfor Noxious 
Liquid Substances 

Every oil tanker of 150 gross tonnage and above certified to 
carry noxious liquid substances in bulk shall carry on board a 
shipboard marine pollution emergency plan for noxious liquid 
substances approved by the Administration. This requirement 
shall apply to all such ships not later than 1 January 2003. 

5 In addition to the certificates listed in section 1 and 3 
above, where applicable, any Chemical tanker shall carry: 

Certifícate of Fitness for the Carriage of Dangerous Chemicals 
in Bulk 

A certifícate called a Certifícate of Fitness for the Carriage of 
Dangerous Chemicals in Bulk, the model form of which is set 
out in the appendix to the Bulk Chemical Code, should be 
issued after an initial or periodical survey to a Chemical tanker 
engaged in international voyages which complies with the rele- 
vant requirements of the Code. 

Note : The Code is mandatory under Annex II of MARPOL 
73/78 for Chemical tankers constructed before 1 July 1986. 

or 

International Certifícate of Fitness for the Carriage of 
Dangerous Chemicals in Bulk 

A certifícate called an International Certifícate of Fitness for the 
Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk, the model form of 
which is set out in the appendix to the International Bulk 
Chemical Code, should be issued after an initial or periodical 
survey to a Chemical tanker engaged in international voyages 
which complies with the relevant requirements of the Code. 

Note : The Code is mandatory under both chapter VII of 
SOFAS 1974 and Annex II of MARPOF 73/78 for Chemical 
tankers constructed on or after 1 July 1986. 


MARPOF 73/78 
Annex II, reg. 16 


BCH Code, 
section 1.6; 
BCH Code as 
modified by 
resolution 
MSC. 18(58) 
section 1.6 


IBC Code, 
section 1.5; IBC 
Code as modified 
by resolutions 
MSC. 16(58) and 
MEPC.40(297, 
section 1.5 
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6 In addition to the certificates listed in section 1 and 3 
above, where applicable, any gas carrier shall carry: 

Certifícate ofFitness for the Carriage of Liquefied Chemicals 
in Bulk 

A certifícate called a Certifícate ofFitness for the Carriage of 
Liquefied Gases in Bulk, the model fonn of which is set out in 
the appendix to the Gas Carrier Code, should be issued after an 
initial or periodical survey to a gas carrier which complies with 
the relevant requirements of the Code. 

or 

International Certifícate of Fitness for the Carriage of 
Dangerous Chemicals in Bulk 

A certifícate called an International Certifícate ofFitness for the 
Carriage of Liquefied Gases in Bulk, the model fonn of which 
is set out in the appendix to the International Gas Carried Code, 
should be issued after an initial or periodical survey to a gas 
carrier which complies with the relevant requirements of the 
Code. 

Note : The Code is mandatory under both chapter VII of 
SOLAS 1974 for gas carriers constructed on or after 1 July 
1986. 

7 In addition to the certificates listed in section 1 and 3 
above, where applicable, high-speed craft shall carry: 

High-Speed Craft Safety Certifícate 
A certifícate called a High-Speed Craft Safety Certifícate 
should be issued after completion of an initial or renewal survey 
to a craft which complies with the requirements of the 
High-Speed Craft (HSC) Code in its entirety. 

Permit to Opérate High-Speed Craft 
A certifícate called a Pennit to Opérate High-Speed Craft 
should be issued to a craft which complies with the require 
mends set out in paragraphs 1.2.2 to 1.2.7 and 1.8 of the HSC 
Code. 


Reference 


GC Code, 
section 1.6 


IGC Code, 
section 1.5; 
IGC Code as 
modified by 
resolution 
MSC. 17(58), 
section 1.5 


SOLAS 1974, 
reg. X/3; 

HSC Code, 
paragraph 1.8 


HSC Code, 
paragraph 1.9 
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7 In addition to the certificates listed in section 1 and 3 
above, where applicable, any ship carrying INF cargo 
shall carry: 

International Certifícate ofFitness for the Carriage ofINF Cargo * 
A ship carrying INF cargo shall comply with the requirements of 
the International Code for the Safe Carriage of Packaged Irradiated 
Nuclear Fuel, Plutonium and High-Level Radioactive Wastes on 
Board Ships (INF Code) in addition to any other applicable 
requirements of the SOLAS regulations and shall be surveyed and 
be provided with the International Certifícate ofFitness for the 
Carriage of INF Cargo. 

Other miscellaneous certificates 

Special purpose ships 

Special Purpose Ship Safety Certificóte 

In addition to SOLAS certificates as specified in paragraph 7 of 
the Preamble of the Code of Safety for Special Purpose Ships, a 
Special Purpose Ship Safety Certifícate shall be issued after survey 
in accordance with the provisions of paragraph 1.6 of the Code of 
Safety for Special Purpose Ships. The duration and validity of the 
certifícate should be governed by the respective provisions for 
cargo ships in SOLAS 1974. If a certifícate is issued for a special 
purpose ship of less than 500 gross tonnage, this certifícate should 
indicate to what extent relaxations in accordance with 1.2 
were accepted. 

Offshore support vessels 

Certifícate ofFitness for Offshore Support Vessels 
When carrying such cargoes, offshore support vessels should 
carry a Certifícate ofFitness issued under the "Guidelines for 
the transport and handling of limited amounts of hazardous and 
noxious liquid substances in bulk on offshore support vessels". 


SOLAS 1974 
(1999 amdts), 
re. 16; INF Code 
(resolution MSC 88(71) ), 
paragraph 1.3 


Resolution 
A.534 (13) as 
amended by 
MSC/Circ. 739; 
SOLAS 1974, 
reg.I/12; 

1988 SOLAS 

Protocol, 

reg.I/2 


Resolution 
A.536 (13), 
section 1.6 


If an offshore support vessel carries only noxious liquid 
substances, a suitably endorsed International Pollution 
Prevention Certifícate for the Carriage of Noxious Liquid 
Substances in Bulk may be issued instead of the above 
Certifícate ofFitness. 

(*) Subject to anticipated entry into forcé (1 January 2001) of the amendments to SOLAS 1974, adopted by resolution MSC.87 (71) on 27 
May 1999. 
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Diving systems 


Reference 


Diving System Safety Certifícate 

A certifícate should be issued either by the Administration or 
any person or organization duly authorized by it after survey or 
inspection to a diving system which complies with the require 
ments of the Code of Safety for Diving Systems. In every case, 
the Administration should assume full responsibility for the cer¬ 
tifícate. 

Dynamically supported craft 

Dynamically Supported Craft Construction and Equipment 
Certifícate 

To be issued after survey carried out in accordance with parag- 
raph 1.5.1 (a) of the Code of Safety for Dynamically Supported 
Craft. 

Mobile offshore drilling units 

Motile Offshore Drilling Unit Safety Certifícate 
To be issued after survey carried out in accordance with the 
provisions of the Code for the Construction and Equipment of 
Mobile Offshore Drilling Units 1979, or, for units constructed 
on or after 1 May 1991, the Code for the Construction and 
Equipment of Mobile Offshore Drilling Units, 1989. 


Noise levels 

Noise Survey Report 

A noise survey report should be made for each ship in 
accordance with the Code on Noise Levels on Board Ships. 


Resolution 
A.536 (13), 
section 1.6 


Resolution 
A.373 (X), 
section 1.6 


Resolution 
A.414 (XI), 
section 1.6; 
resolution A.649 (16), 
section 1.6; 
resolution A.649 (16) 
as modified by 
resolution 
MSC.38 (63), 
section 1.6 


Resolution 
A. 468(XII), 
section 4.3 
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Annex 3 


List of resolutions adopted 
by the SOLAS Conference 

International Conference on Safety of Life at Sea, 1974 (October 1974) 

Resolution 1 - Comprehensive revisión of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 
1974 

Resolution 2 - Rapid amendment procedure and entry into forcé of the International Convention for 
the Safety of Life at Sea, 1974. 

Resolution 3 - Voting rights in the Maritime Safety Committee for the adoption of amendments. 

Resolution 4 - Recommendations of the 1960 Safety Conference and resolutions of the Assembly of 
the Organization related to regulations of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 
1974 

Resolution 5 - Recommendations on the use of a system of units in the International Convention for 
the Safety of Life at Sea, 1974 

Conference of Contracting Governments to the International Convention for the Safety of Life 
at Sea, 1974 (May 1994) 

Resolution 1 - Adoption of amendments to the annex to the International Convention for the Safety 
of Life at Sea, 1974 

Resolution 2 - Implementation of chapter IX of the 1974 SOLAS Convention on management for the 
safe operation of ships 

Resolution 3 - Implementation of the International Safety Management (ISM) Code for cargo ships 
of less than 500 gross tonnage 

Resolution 4 - Accelerated tacit acceptance procedure under the 1974 SOLAS Convention in 
exceptional circumstances 

Resolution 5 - Future amendments to chapter XI of the 1974 SOLAS Convention on special 
measures to enhance maritime safety 

Conference of Contracting Governments to the International Convention for the Safety of Life 
at Sea, 1974 (November 1995) 

Resolution 1 - Adoption of amendments to the annex to the International Convention for the Safety 
of Life at Sea, 1974 

Resolution 2 - Fire-extinguishing arrangements in machinery spaces of passenger ships 
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Resolution 3 - Escape arrangements in ships constructed before 1 July 1997. 

Resolution 4 - Máximum evacuation time for new ro-ro passenger ships. 

Resolution 5 - Amendments to chapter III of the 1974 SOLAS Convention. 

Resolution 6 - Low-powered radio homing devices for life rafts on ro-ro passenger ships. 
Resolution 7 - Development of requirements, guidelines and performance standards. 

Resolution 8 - Distress messages: obligations and procedures. 

Resolution 9 - Automatic ship identification transponder/transceiver Systems. 

Resolution 10 - Establishment of working languages on ships. 

Resolution 11 - Operational limitations on passenger ships. 

Resolution 12 - Voyage data recorders. 

Resolution 13 - Cargo securing equipment. 

Resolution 14 - Regional agreements on specific stability requirements for ro-ro passenger ships. 

Conference of Contracting Governments to the International Convention for the Safety of Life 
at Sea, 1974 (November 1997) 

Resolution 1 - Adoption of amendments to the annex to the International Convention for the Safety 
of Life at Sea, 1974 

Resolution 2 - Adoption of amendments to the Guidelines on the enhanced programme of 
inspections during surveys of bulk carriers and oil tankers (resolutions A.744 (18). 

Resolution 3 - Recommendation on compliance with SOLAS regulation XII/5. 

Resolution 4 - Standards for the evaluation of scantlings of the transverse watertight vertically 
corrugated bulkhead between the two foremost cargo holds and for the evaluation of allowable hold 
loading of the foremost cargo hold. 

Resolution 5 - Recommendation on loading instruments. 

Resolution 6 - Interpretation of the definition of "bulk carrier", as given in chapter IX of SOLAS 
1974, as amended in 1994. 

Resolution 7 - Enhanced surveys carried out prior to entry into forcé of the amendments. 
Resolution 8 - Further work on the safety of bulk carriers. 

Resolution 9 - Implementation of the International Safety Management (ISM) Code. 
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